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1
Bija rāms vasaras rīts. Saule dzidrajās debesis bija uzkāpusi jau diezgan augstu, bet laukos vēl mirdzēja rasa. No lejām, kas tikko bija nometu�as miegu, dva�oja smar�īgs svaigums, un me�ā, vēl mitrā un neskanīgā, jautri vid�ināja agrīni putni. Lēzena, no aug�as līdz lejai nule uzziedēju�u rudzu druvām apklāta pakalna virsotnē bija saskatāms neliels ciematiņ�. Uz �o ciematiņu pa �auru lauku ceļu gāja jauna sieviete, ģērbusies balta muslina tērpā, apaļu salmu platmali galva un saulsargu rokā. Iztālēm tai sekoja pakalpiņ�.
Viņa gāja nesteigdamās un it kā tīksminādamās par pastaigu. Visapkārt pa slaidi noaugu�o, līgano rudzu lauku, drīz sudrab-zaļganā, drīz iesarkanā atvizmā laistīdamies, maigi �alkodami, vēlas gari viļņi; augstu gaisā lirināja cīruļi. Jaunā sieviete nāca no savas mui�as, kas atradās ne tālāk par versti no ciematiņa, uz kuru viņa pa�reiz devās; to sauca � Aleksandra Pavlovna Ļipiņa. Viņa bija atraitne, bez bērniem, diezgan bagāta un dzīvoja kopā ar savu brāli, atvaļinātu �tabrotmistru Sergeju Pavlovi�u Volin-cevu. Tas nebija vēl precējies un pārvaldīja viņas īpa�umu.
Nonākusi līdz ciematiņam, Aleksandra Pavlovna apstājās pie nomaļas, gau�ām vecas un zemas mājiņas un, pasaukusi klāt savu pakalpiņu, lika viņam ieiet tajā un apvaicāties par saimnieces veselību. Viņ� drīz atgriezās kopā ar vecu, nevarīgu zemnieku ar baltu bārdu.
� Nu, kā? � Aleksandra Pavlovna jautāja.
� Vēl jau dzīva ... � vecais atbildēja.
� Var ieiet?
� Par ko ne, var.
Aleksandra Pavlovna iegāja istabā. Tā bija �aura, smacīga, dūmaina ... Uz lāviņas kāds sa�ubinājās un ievaidējās. Aleksandra Pavlovna palūkojās un pustumsā saskatīja ar rūtainu lakatu apsietu, dzeltenu, krunkainu vecītes galvu. Līdz pat krūtīm ar smagiem vīrie�a svārkiem apsegta, slimā grūti elpoja, nevarīgi kustinādama izdēdēju�ās rokas.
�Aleksandra Pavlovna piegāja vecītei klāt un paraudzīja ar pirkstiem viņas pieri... tā dega kā ugunī.
� Kā tu jūties, Matrjona? � viņa apvaicājās, noliekdamās pār guļvietu.
� Va-ai! � vecīte ievaidējās, ielūkojusies Aleksandrā Pav-lovnā. � Slikti, slikti, labā! Mirstamā stundiņa klāt, mīļā!
� Dievs ir �ēlīgs, Matrjona, kas zina, vēl atspirgsi. Vai zāles, ko es tev atsūtīju, tu iedzēri?
Vecīte �ēli ievaidējās un neatbildēja. Tā nebija jautājumu sadzirdējusi.
� Iedzēra, � atteica vecais, palikdams stāvot pie durvīm.
Aleksandra Pavlovna pievērsās viņam.
, � Vai tu viens pats, cita neviena pie tās nav? � viņa jautāja.
� Ir meitene, viņas mazmeita, bet tā jau nav istabā noturama, skraida kā �audekle. Vecaimātei ūdeni padot � arī to nevī�o. Bet man pa�am vecums: ko nu es vairs!
� Vai nepārvest viņu labāk pie manis slimnīcā?
� Nē! Kādēļ slimnīcā? Tikpat jau jāmirst vien ir. Diezgan būs dzīvojusi, kā redzams, dievs tā licis. Nevar no lāviņas nokāpt, kur nu viņa uz slimnīcu! Kā sāks cilāt, tā arī izdzisīs.
� Va-ai, � ievaidējās atkal sirdzēja: � skaisto lielmātiņ, manu bārenīti gan neatstāj; mūsējie kungi tālu, bet tu . ..
Vecīte apklusa. Tā ar mokām runāja.
� Esi vien mierīga, � Aleksandra Pavlovna sacīja: � viss tiks izdarīts. Lūk, �e, es atnesu tev tēju un cukuru. Kad iegribē-sies, iedzer... Patvāris ta�u jums ir? � viņa piebilda, palūkodamās uz veco.
� Vai patvāris, vai? Nē, patvāra mums nav, bet dabūt varam.
� Lūko sameklēt, bet, ja ne, tad es atsūtī�u savu. Un piekodini mazmeitai, lai neskraida apkārt. Saki viņai, ka tas ir kauns.
Vecais vairs nekā neatbildēja, bet vīstoklfti ar tēju un cukuru saņēma abās rokās.
� Nu, ardievu, Matrjona! � Aleksandra Pavlovna atvadījās, � es pie tevis vēl atnāk�u, bet tu neskumsti un zāles dzer kārtīgi...
Vecīte paslēja galvu un lūkoja pasniegties līdz Aleksandrai Pavlovnai.
Dod, lielmāt, rociņu! � viņa murmināja.
Aleksandra Pavlovna roku nedeva, bet pati pieliecās un noskūpstīja slimo uz pieres.
Tad nu tu pielūko, � viņa aiziedama noteica vecajam, � zāles dodiet slimai katrā ziņā tā, kā rakstīts. Un ar tēju padzirdiniet ...
Vecais atkal nekā neatbildēja un tikai palocījās.
Izkļuvusi atkal tīrā gaisā, Aleksandra Pavlovna viegli uzelpoja. Atplētusi saulsargu, viņa gatavojās doties mājās, kad piepe�i gar mājiņas pak�ķi parādījās braucējs zemā, vieglā dro�kā. Tas bija gadu trīsdesmit vecs cilvēks apvalkāta pelēka audekla mētelī un tādas pa�as drānas cepuri galvā. Ieraudzījis Aleksandru Pavlovnu, viņ� tūdaļ apturēja zirgu un pagriezās ar seju pret to. Plata, bez sārtuma, ar nelielam, blāvi pelēkām a�telēm un palsām ūsām, �ī seja bija līdzīga viņa apģērba krāsai.
� Sveicināti, � viņ� sacīja, kūtri pavīpsnādams, � ko tad jūs te darāt, atļaujiet vaicāt?
� Es apraudzīju slimnieci... Bet no kurienes jūs, Michailo Michaili�?
Par Michailo Michaili�u sauktais cilvēks palūkojās tai acīs un atkal pavīpsnāja.
� Tas labi darīts, � viņ� turpināja, � ka jūs apraugāt sirdzēju; tikai vai nebūtu labāk, ka jūs ievietotu to slimnīcā?
� Pārāk vārga, to nevar kustināt.
� Un savu slimnīcu slēgt jūs nedomājat?
� Slēgt? Kādēļ?
� Nu, tāpat.
� Kāda savāda iedoma! Kā jums tas varēja ienākt prātā?
� Redziet, jūs ta�u pastāvīgi saejaties ar Lasunsku un, kā liekas, atrodaties tās ietekmē. Bet pēc viņas vārdiem slimnīcas, skolas � tas viss ir nieki, nevajadzīgi izdomājumi. Labdarībai jābūt personīgai, izglītībai tāpat: tas viss ir sirds aicinājums ... tā, man �ķiet, viņa izsakās. Es labprāt gribētu zināt, pēc kā gudrības viņa to tā skandina?
Aleksandra Pavlovna iesmējās.
� Darja Michailovna ir gudra sieviete, es to ļoti mīlu un cienīju; bet arī viņa var maldīties, un ne jau katram tās vārdam es ticu.
� Un prātīgi darāt, � Michailo Michaili�s atteica, vēl arvien neizkāpdams no dro�kas, � tāpēc ka arī viņa pati saviem vārdiem diezkā vis netic. Bet man ir liels prieks, ka jūs satiku.
� Kā tā?
� Jūs vēl jautājat! It kā nebūtu vienmēr patīkami jūs satikt! �odien jūs esat tikpat svaiga un jauka kā �is rīts.
Aleksandra Pavlovna atkal iesmējās.
� Par ko jūs smejaties?
� Kā, par ko? Ja jūs pats varētu redzēt, ar kādu gurdu un saltu seju jūs savu komplimentu izrunājāt! Brīnums, ka jūs pie pēdējā vārda vēl neno�āvājāties.
� Ar saltu seju . .. Jūs vienmēr vēlaties uguni, bet uguns nekam neder. Uzliesmo, piekūpina un nodziest.
� Un sasilda, � uztvēra Aleksandra Pavlovna.
� Jā .. . un apdedzina.
� Nu, un kas par to, ka apdedzina! Tā nav nekāda nelaime. Tomēr labāk nekā ...
� Gribētos redzēt, vai jums būs tā pati valoda arī tad, kad jūs kaut reizi pa krietnam apdedzināsieties, � vip� to īgni pārtrauca. un paplik�ķināja ar gro�iem zirgam. � Sveiki!
� Michaiio Michaili�, pagaidiet! � Aleksandra Pavlovna iesaucās, � kad jūs atbrauksiet pie mums ciemā?
� Rīt; pasveiciniet jūsu brāli.
Un dro�ka aizripoja.
Aleksandra Pavlovna noskatījās Michaiio Michaili�am paka].
�Tīrais maiss!� � viņa nodomāja. Sakumpis, apputējis, ar pakausī at�ļuku�u cepuri, kurai no apak�as spraucās ara dzeltenīgas matu �ķipsnas, viņ� tie�ām izskatījās pēc liela miltu maisa.
Aleksandra Pavlovna devās lēnītēm pa ce|u atpakaļ uz mājām. Viņa gāja nodurtām acīm. Tuva zirga pakavu klaboņa lika tai apstāties un pacelt galvu . .. Pretī jāja viņas brālis. Tam līdzas soļoja jauns neliela auguma vīrietis vieglos, vaļējos svārciņos, vieglā kaklautā, vieglu, pelēku platmali galvā un spieķīti roka. Viņ� jau labu brīdi smaidīja Aleksandrai Pavlovna! pretī, kaut gan labi redzēja, ka viņa nāca, domās nogrimusi un lieka neievērodama. Tikko tā apstājās, viņ� pienaca tai klāt un priecīgi, gandrīz maigi sveicināja:
� Labrīt, Aleksandra Pavlovna, labrīt!
� A! Konstantins Diomidi�s! Sveiki! - - viņa atbildēja. Jus no Darjas Michailovnas?
� Glu�i tā, glu�i tā, � jaunais cilvēks attrauca ar starojo�u seju: � no Darjas Michailovnas. Dafja Michailovna silti ja mani pie jums, un man vislabāk patika nākt kājām ... Ir tik brīni�ķīgs rīts, un te pavisam tikai �etras verstis. Atnāku jūs neesat mājās. Jūsu brālītis man saka, jūs esot aizgājusi uz Semjonovku, liet puls gatavojās izjāt uz lauku; nu, tad es arī nācu ar viņu H'l/r jums pretī. Jā-ā. Cik patīkami!
Jaunais cilvēks runāja tīrā un pareizā krievu valodā, bet ar nrzeimiieka izrunu, lai gan grūti bija pateikt, tie�i ar kādu. Viņa sejas pantos bija kaut kas aziatisks. Garais, kuprainais deguns, lielas, nekustīgās, uz āru izspiedu�ās acis, biezās, sarkanās lūpas, slīpa piere, piķa melnie mati � viss liecināja par tā austrumniecisko izcel�anos, bet jaunā cilvēka uzvārds bija Pandaļevskis, un par savu dzimteni viņ� sauca Odesu, lai gan uzaudzis bija kaut kur Baltkrievija kādas labdarīgas un bagātas atraitnes gādībā. Kada cita atraitne bija izgādājusi tam vietu. Vispār vidēja vecuma dāmas labprat rūpējās par Konstantinu Diomidi�u: viņ� mācēja tām pieiet un zināja, kā iegūt viņu labvēlību. Arī tagad viņ� dzīvoja pie bagātas mui�nieces Darjas Michailovnas Lasunskas tā kā aud�u dēls, tā kā liekēdis. Viņ� bija ļoti piemīlīgs, pakalpīgs, jūtīgs un slepenībā baudkārs; tam bija tīkama balss, viņ� labi spēlēja klavieres un, sarunājoties ar otru cilvēku, bija paradis cie�i ieurbties tajā ar acīm. Ģērbās viņ� ļoti tīrīgi, drēbes valkāja ārkārtīgi ilgi, rūpīgi skuva savu plato zodu, galvu sukādams, pieglauda matiņu pie matiņa.
Aleksandra Pavlovna noklausījās viņa runu līdz beigām, tad pievērsās brālim.
�odien man sastap�anās diena: nupat es runāju ar Ļe�ņevu.
� Ā, ar viņu! Vai viņ� kaut kur brauca?
� Jā, un iedomājies, vieglajā dro�kā, mugurā nezkāds audekla maiss, viss vienos putekļos ... Kāds viņ� dīvains!
� Jā, var jau būt. Bet viņ� ir jauks cilvēks.
� Kas? Vai Ļe�ņeva kungs? � vaicāja Pandaļevskis it kā izbrīnījies. �
� Jā, Michailo Michailovi�s Ļe�ņevs, � Volincevs atteica. � Bet nu sveika, māsa; man ir laiks apraudzīt laukus: pa�reiz tiek sēti tev griķi. Pandaļevska kungs pavadīs tevi uz mājām ...
Un Volincevs palaida zirgu rik�os.
� Ar lielāko prieku! � izsaucās Konstantins Diomidi�s un piedāvāja Aleksandrai Pavlovnai roku.
Viņa pasniedza tam savējo, un abi devās pa ceļu uz tās māju.
Vest Aleksandru Pavlovnu zem rokas, varēja redzēt, sagādāja Konstantinam Diomidi�am lielu prieku. Viņ� spēra mazus solī�us, smaidīja, tā austrumnieciskās acis pārklājās pat ar valgmi � kas, blakus minot, gan nebija nekāds retums: Konstan-tinam Diomidi�am bija viegli izlikties aizgrābtam un nobirdināt asaru. Un kam gan arī nebūtu patīkami vadīt zem rokas daiļu, jaunu un smuidru sievieti? Par Aleksandru Pavlovnu visa ... as guberņa vienbalsīgi runāja, ka tā esot burvīga, un ... as guberņai bija taisnība. Jau viņas taisnais, mazliet uzrautais deguntiņ� vien spēja padarīt negudru kuru katru mirstīgo, nemaz jau nerunājot par tās samtaini brūnajām acīm, zeltaini gai�ajiem matiem, bedrītēm apaļajos vaidziņos un pārējiem daiļumiem. Bet visburvīgākā bija viņas piemīlīgās sejas izteiksme: paļāvīga, labsirdīga, lēnprātīga, tā reizē aizkustināja un valdzināja. Aleksandra Pav-lovna lūkojās un smējās kā mazs bērns, cienīgas dāmas uzskatīja viņu par naivu ... Vai gan varēja vēl ko vēlēties?
� Jūs sakāt, Darja Michailovna jūs pie manis sūtījusi? � viņa uzrunāja Pandaļevski.
� Jā gan, viņas sūtīja, � tas atbildēja, izrunādams burtu �s� kā angļu �th�: � viņas vēlējās un pavēlēja katrā ziņā sirsnīgi lūgt, lai jūs ierastos pie viņām �odien pusdienās... Viņas (par tre�o personu un it īpa�i vēl par dāmu runādams, Pandaļevskis mēdza runāt daudzskaitlī) � viņas sagaida pie sevis jaunu viesi, ar kuru grib katrā ziņā jūs iepazīstināt.
� Kas tas tāds ir?
� Kāds Mufelis, barons, kambarjunkurs no Pēterburgas. Darja Michailovna nesen iepazinusies ar to pie kņaza Gariņa un atsaucas par viņu ļoti cildino�i kā par laipnu un izglītotu jaunu cilvēku. Barona kungs nodarbojas arī ar literatūru vai, labāk sakot... ai, kāds daiļ� taurenītis! Lūdzu, paskatieties... labāk sakot, ar politisko ekonomiju. Viņ� ir uzrakstījis darbu par kādu ļoti interesantu jautājumu un vēlas dzirdēt par to Darjas Michai-lovnas spriedumu.
� Par politiski ekonomisku sacerējumu?
� No valodas viedokļa, Aleksandra Pavlovna, no valodas viedokļa. Man �ķiet, jūs jau zināt, ka Darja Michailovna arī �ajā ziņā ir lietpratēja. �ukovskis mēdzis uzklausīt viņas domas, bet mans labdaris Odesā mīto�ais, alla� noderīgais sirmgalvis Roksolans Mediarovi�s Ksandrika ... Jums dro�i vien �ās personas vārds ir pazīstams?
� Nemaz, neesmu pat dzirdējusi.
� Neesat dzirdējusi par tādu vīru? Brīnums! Es gribēju teikt, ka arī Roksolans Mediarovi�s bija vienmēr ļoti augstās domās par Darjas Michailovnas zinā�anām krievu valodā.
� Bet vai viņ� nav pedants, �is barons? � vaicāja Aleksandra Pavlovna.
Nepavisam. Darja Michailovna stāsta, ka, glu�i otrādi, viņā esot tūdaļ redzams īsts smalko aprindu cilvēks. Par IJethovenu vi 1,1 s runājis tik daiļrunīgi, ka pat vecais kņazs bijis aizgrābts ... Atzīstos, to arī es labprāt būtu dzirdējis: tas ta�u arī man stāv tuvu. Atļaujiet pasniegt jums �o jauko lauku ziediņu!
Aleksandra Pavlovna paņēma ziediņu un, pagājusi da�us soļus, ļāva tam nokrist uz ceļa ... Līdz viņas mājai bija atlicis divsimt soļu, ne vairāk. Nesen celta un nobalsināta, tā ar saviem platajiem, gai�ajiem logiem laipni raudzījās laukā no vecu liepu un kļavu zaļās lapotnes.
� Tātad ko pavēlēsiet Darjai Michailovnai pateikt? � Pan-daļevskis ierunājās, mazliet aizvainots par sava pasniegtā ziediņa likteni: � vai jūs ieradīsieties uz pusdienām? Viņas lūdz arī jūsu brāli.
� Jā, mēs aizbrauksim katrā ziņā. Un ko Nata�a?
� Natalija Aleksejevna, paldies dievam, ir vesela ... Bet nu mēs esam pagāju�i jau garām ceļam uz Darjas Michailovnas mui�u. Atļaujiet atvadīties.
Aleksandra Pavlovna apstājās.
� Bet vai tad jūs pie mums neienāksiet? � viņa nenoteikti ieminējās.
� No visas sirds to vēlētos, bet baidos nokavēties. Darja Michailovna vēlas noklausīties Tālberga jaunāko etidi: jāsagatavojas un jāpavingrinās. Turklāt man jāatzīstas, es �aubos, vai mana saruna varētu būt kaut cik patīkama.
� Jel nē ... kāpēc gan . . .
Pandaļevskis nopūtās un izteiksmīgi nodūra acis.
� Uz redzē�anos, Aleksandra Pavlovna! � viņ� sacīja mazliet klusējis, palocījās un atkāpās soli atpakaļ.
Aleksandra Pavlovna pagriezās un devās mājup.
Arī Konstantins Diomidi�s devās uz savu pusi. Visa saldenā glaimība viņa sejā tūdaļ nozuda, tās vietā tagad parādījās pa�apzinīga, gandrīz barga izteiksme. Pat gaita Konstantinam Diomidi�am kļuva pavisam citāda: solis platāks, kājas piesitiens smagāks. Verstis divas viņ� tā nogāja, spieķīti izlaidīgi vēcinādams, tad piepe�i atkal savilka seju smaidā: viņ� ieraudzīja ceļa malā jauniņu, diezgan piemīlīgu zemnieku mei�u, kas dzina laukā no auzu tīruma telēnus. Konstantins Diomidi�s klusītēm kā runcis piezagās viņai klāt un sāka ar to runāties. Mei�a sākumā klusēja un sarka, �ad tad iesmiedamās, pēdīgi aizsedza muti ar piedurkni, aizgriezās un sacīja:
� Ej nu, kungs, tāds kā...
Konstantins Diomidi�s padraudēja tai ar pirkstu un lika atnest viņam rudzpuķītes.
� Kam tev rudzpuķī�u? Vainagus, vai, vīsi? � skuķēns atbildēja, � ej ta�u nu projām, nudien ...
� Paklausies, daiļā zeltenīt, � Konstantins Diomidi�s atsaka ...
� Nu, par tiesu, ej ta�u, � mei�a viņu pārtrauca, � re, kur kundzēni nāk ...
Konstantins Diomidi�s atskatījās. Patiesi, pa ceļu skrēja Vaņa un Petja, Darjas Michailovnas dēlēni. Viņiem nopakaļ nāca viņu skolotājs Basistovs, gadi divdesmit divi vecs tikko kursus beidzis jauneklis. Basistovs bija liela auguma puisis, vienkār�u seju, lielu degunu, biezām lūpām, cūkas a�elēm, neglīts un neveikls, bet labs, godīgs un taisns. Ģērbās viņ� nevī�īgi, matus necirpa � gan ne aiz lepnuma, bet aiz slinkuma. Mīlēja krietni paēst, labi pagulēt, bet tāpat mīlēja arī labu grāmatu, dedzīgu sarunu un no visas sirds neieredzēja Pandaļevski.
Darjas Michailovnas bērni Basistovu dievināja un nemaz viņa nebaidījās. Ar visiem pārējiem mājas ļaudīm viņ� bija pa draugam, � kas mājasmātei gan ne visai patika, lai gan viņa pastāvīgi mēdza atkārtot, ka tā nekādus aizspriedumus neatzīstot.
� Labdien, mīļie knauķī�i! � Konstantins Diomidi�s sacīja. � Cik jūs �odien agri iznāku�i pastaigāties! Bet es, � viņ� piezīmēja, pievērsdamies Basistovam, � jau sen esmu laukā: tā mana kaislība � baudīt dabu.
� Redzējām jau, kā jūs baudījāt dabu, � Basistovs nomurmināja.
� Jūs esat materiālists: tūlīt jau dievs zina ko iedomājaties. Es jūs pazīstu!
Sarunājoties ar Basistovu vai tam līdzīgiem ļaudīm, Panda-ļevskis ātri uztraucās un tad jau burtu �s� izrunāja skaidri, pat mazliet svilpjo�i.
� Ko tad jūs � ceļu, vai, tai meitenei prasījāt? � Basistovs atteica, grozīdams acis pa labi un pa kreisi.
Viņ� sajuta, ka Pandaļevskis skatās tam tie�i sejā, un tas viņam bija ārkārtīgi pretīgi.
� Es atkārtoju, jūs esat materiālists un vairak nekā. Jūs visur lūkojat saskatīt katrā ziņā tikai lietu prozaisko pusi...
� Bērni! � Basistovs piepe�i nokomandēja: � redzat pļavā to vītolu: redzēsim, kur� pirmais līdz tam aizskries... viens! divi! trīs!
Bērni drāzās, ko kājas nesa, uz vītolu. Basistovs tiem sekoja.
Zemnieks! � Pandaļevskis nodomāja, � viņ� �os puikas samaitās ... Pilnīgs zemnieks!
Un, ar labpatiku pārlaidis skatienu pats savam tīrīgajam un glītajam augumiņam, Konstantins Diomidi�s ar izplestiem pirkstiem uzsita pāris rei�u uz svārku piedurknes, nopurināja apkakli un gāja tālāk. Pārnācis savā istabā, viņ� uzvilka vecus rīt-svārkus un ar norūpēju�os seju piesēdās pie klavierēm.

II


Darjas Michailovnas Lasunskas nams tika daudzināts gandrīz par pa�u pirmo visā____as guberņā. Milzīgā pēc Rastrelli zīmē
jumiem pagāju�ā gadsimta gaumē celtā mūra ēka di�eni staltojās uz pakalna, kura pakājē tecēja viena no lielākajām Viduskrievijas upēm. Pati Darja Michailovna bija visai ievērojama un bagāta kundze, slepenpadomnieka atraitne. Lai gan Pandaļevskis stāstīja par to, ka viņa pazīstot visu Eiropu un arī Eiropa pazīstot viņu! �■ patiesībā tomēr Eiropa pazina viņu maz, un pat Pēterburgā tai nekādas lielas lomas nebija. Toties Maskavā viņu pazina visi un brauca pie tās viesos. Viņa piederēja pie augstākajām aprindām un tika uzskatīta par mazliet savādu, ne sevi�ķi labu, bet ārkārtīgi gudru sievieti. Jaunībā viņa bija bijusi ļoti daiļa. Dzejnieki bija rakstīju�i tai dzejoļus, jaunie cilvēki visi viņā iemīlēju�ies, cienīgi kungi ap to lakstoju�ies. Bet kop� tā laika bija aiztecēju�i divdesmit pieci vai trīsdesmit gadi, un no agrākā skaistuma nebija palicis ne miņas. Vai tie�am tas var būt, � neviļus sev jautāja katrs, kas to pirmoreiz redzēja, � vai tie�ām �ī vājiņā, dzeltenīgā, vēl ne visai vecā sieviete ar aso deguntiņu ir bijusi kādreiz skaistule? Vai tie�ām viņa ir tā pati, par kuru skandināju�i kokles? ... Un ikvienam bija savā sirdī jāpabrīnās par visa nepastāvību zemes virsū. Tiesa, Pandaļevskis gan atrada, ka Darjai Michailovnai brīni�ķīgi saglabāju�ās viņas lieliskās acis; bet tas pats Panda* ļevskis ta�u apgalvoja arī to, ka viņu pazīstot visa Eiropa.
Darja Michailovna ik vasaru pavadīja savā ciemā kopā ar bērniem, kuru viņai bija trīs: septiņpadsmit gadu vecā meita Natalija un divi dēli, desmit un deviņi gadi veci puikas. Viņa dzīvoja atklāti, tas ir, pieņēma ciemā vīrie�us, īpa�i neprecēju�os; provinces kundzes tā nevarēja ciest. Toties �īs kundzes ari viņu netaupīja. Pēc to tenkām Darja Michailovna bija ir augstprātīga, ir netikumīga, ir �ausmīga varmāka; bet galvenais �> viņa atļāvās sev sarunās tādas vaļības, ka baigi! Darja Michai-lovna patie�ām nemīlēja sevi ciemā ierobe�ot, un viņas izturē�anās atklātajā vienkār�ībā bija izmanāma galvaspilsētas zvaigznes mazliet nicino�ā noskaņa pret savas apkārtnes sīkajām, diezgan patum�ajām būtnēm ... Tomēr arī ar saviem pilsētas paziņām tā mēdza apieties diezgan brīvi, pat zobgalīgi, tikai nicino�ās pieskaņas tur nebija.
Pie tās pa�as reizes, lasītāj, � vai jūs esat ievērojis, ka cilvēks, kas ir ārkārtīgi izklaidīgs apak�nieku sabiedrībā, nekad nav izklaidīgs, satiekoties ar augstākām personām? Kāpēc gan tas tā? Bet tamlīdzīgiem jautājumiem jau nav nekādas nozīmes.
Kad Konstantins Diomidi�s, pēdīgi samācījies Tālberga etidi, nokāpa no savas spodrās un jautrās istabiņas viesistabā, viņ� tur atrada visu mājinieku sabiedrību jau sapulcēju�os. Salons bija jau sācies. Uz platas ku�etes, kājas zem sevis savilkusi, grozīdama rokās jaunu fran�u bro�uru, bija novietojusies namamāte; pie loga, katra pie sava rokdarbu rāmja, sēdēja vienā pusē Darjas Michai-lovnas meita, otrā M-lle Boncourt � mājskolotāja, gadu se�desmit veca sausa vecmeita ar melnu lieko matu paruku zem raibas aubītes un vati ausīs; kaktā pie durvīm sēdēja Basistovs un lasīja laikrakstu; Petja ar Vaņu turpat viņa tuvumā spēlēja dambreti, bet, atspiedies pie krāsns, rokas aiz muguras salicis, stāvēja neliela auguma kungs, izspūris un sirms, melnīgsnēju seju un �audīgām, melnām actiņām � kāds Afrikans Semjonovi�s Pigasovs.
�is Pigasova kungs bija ērmots cilvēks. Sapīcis par visu un pret visiem � īpa�i pret sievietēm � viņ� parasti sodījās no rīta līdz vakaram, da�reiz īsti dzēlīgi, da�reiz diezgan truli, bet vienmēr ar baudu. Tā niknums reizēm izvērtās glu�i bērni�ķīgs; tā smiekli, balss skaņa, visa tā būtne �ķita �ults piesātināta. Darja Michailovna labprāt redzēja Pigasovu pie sevis: viņa izlēcieni to uzjautrināja. �ie izlēcieni tie�ām modināja jautrību. Pigasova kaislība bija visu pārspīlēt. Piemēram: lai par kādu nelaimi viņa klātbūtnē arī runātu � vai viņam stāstīja, ka pērkons aizdedzinājis ciemu, vai par to, ka ūdens pārrāvis dzirnavu aizsprostu, vai par to, ka zemnieks nocirtis ar cirvi sev roku � viņ� ik reizi ar kāpinātu īgnumu jautāja: � Bet kā sauc viņu? � tas ir, kā sauc to sievieti, kuras dēļ nelaime notikusi, jo pēc viņa pārliecības katras nelaimes cēlonis bija sieviete, vajag tikai visā labāk iedziļināties. Reiz tas bija nometies ceļos viņam gandrīz sve�as kundzes priek�ā, kas bija uzplijusies tam ar pacienājumiem, ar asarām acis, ta�u ar vislielāko niknumu sejā, lūgdamies, lai viņa to ap�ēlojot, ka tas neesot pret to nekā noziedzies un ka turpmāk viņ� nekad pie tās nenāk�ot. Reiz zirgs, no kalna joņodams, bija kādu nu Darjas Michailovnas veļas mazgātājām iegāzis grāvī un tikko to nenositis. Pigasovs kop� tās dienas �o zirgu citādi nesauca kā tikai �labais, labais zirdziņ��, bet pa�u pakalnu un grāvi uzskatīja par ļoti gleznainām vietām. Dzīvē Pigasovam nebija veicies � tāpēc viņ� tad arī bija ar �o ākstību apsirdzis. Viņ� bija nabadzīgu ļau�u bērns. Tēvs bija kalpojis da�ādās sīkās vietiņās, pats tikko prazdams lasīt un rakstīt, par dēla audzinā�anu nebija rūpējies, bija to barojis, ģērbis, un tas arī viss. Māte viņu bija lutinājusi, bet drīz nomirusi. Pigasovs bija pats sevi audzinājis, pats iestājies apriņķa skolā, pēc tam ģimnāzijā, bija izmācījies fran�u, vācu un pat latiņu valodu, tad, beidzis ar teicamu atestātu ģimnāziju, bija aizbraucis uz Tērbatu, kur tas nemitīgi cīnījies ar trūkumu, tomēr trīsgadīgo kursu izturēdams līdz beigām. Pigasova spējas nebūt nepārsniedza parastās; viņā bija tikai neparasta pacietība un neatlaidība, bet it īpa�i spēcīga bija viņa godkāre, vēlē�anās iekļūt labā sabiedrībā, liktenim par spīti nepalikt nopakaļ citiem. Tiklab uzcītīgi mācījies, kā arī Tērbatas universitātē iestājies viņ� bija aiz godkāres. Nabadzība bija to kaitinājusi un attīstījusi viņā novēro�anas spējas un viltību. Viņa valoda bija visai savdabīga; tas jau kop� jaunības bija izstrādājis savu īpatnēju �ultainu un īgnu daiļrunības stilu. Viņa domas nepacēlās pāri vispārējam līmenim, ta�u runāt tas runāja tā, ka viņu varēja noturēt ne tikvien par gudru, bet pat par ļoti gudru cilvēku. Ieguvis kandidata grādu, Pigasovs bija nolēmis nodoties zinātniskam darbam: viņ� saprata, ka nevienā citā darba laukā tas nespētu sacensties ar saviem biedriem (viņ� centās izraudzīt tos no augstākajām aprindām un mācēja tiem pielāgoties un pat glaimot, lai gan pastāvīgi lamājās). Bet te nu viņam, vienkār�i runājot, bija pietrūcis pulvera. Censonis bez mīlestības uz zinātni, Pigasovs patiesībā zināja tomēr pārāk maz. Viņ� �ausmīgi izgāzās disputā, turpretī otrs students, tā istabas biedrs, kuru viņ� bija pastāvīgi izsmējis, gan gau�ām aprobe�ots, bet baudījis kārtīgu un stingru audzinā�anu, bija spīdo�i uzvarējis. �ī neveiksme bija Pigasovu tā saniknojusi, ka viņ� bija iemetis ugunī visas savas grāmatas un burtnīcas un iestāiies dienestā. Sākumā viss bija gājis puslīdz gludi, jo kā ierēdnis tas nebija peļams; gan ne visai labs izkārtotājs, toties varen pa�paļāvīgs un bra�s. Bet viņ� bija gribējis pārāk drīz izsisties uz aug�u � bija sapinies, paklupis un beidzot spiests no dienesta aiziet. Gadus trīs viņ� bija nodzīvojis savā likumīgi iegūtajā ciematiņā, tad piepe�i apprecējies ar bagātu, pusizglītotu mui�nieci, kas bija uzķērusies uz tā izvaļīgo un zobgalīgo manieru mak�ķeres. Tomēr Pigasova raksturs bija jau kļuvis par daudz nervozs un skeptisks; ģimenes dzīve likās tam par grūtu ... Viņa sieva, kādus gadus ar to nodzīvojusi, bija paslepus aizbraukusi uz Maskavu un pārdevusi kādam veiklam afēristam savu mui�u, kur Pigasovs tikko bija uzcēlis jaunu māju. �ā pēdējā trieciena galīgi satricināts, Pigasovs bija uzsācis tiesas prāvu ar sievu, bet nekā nebija panācis... Tagad viņ� vadīja savas vecuma dienas vientuļi, braukdams ciemos pie kaimiņiem, par kuriem pats lamājās gan aiz muguras, gan tie�i acīs un kuri to uzņēma savādi piespiesti, paklusi smiedamies, lai gan nekādu nopietnu baiļu viņ� tiem neiedvesa, � un nekad vairs neņēma rokā grāmatas. Tam piederēja ap simt dvēseļu. Viņa zemnieki nedzīvoja slikti.
- A! Constantin!� Izsaucās Darja Michailovna, tikko Pan-daļevskis ienāca viesistabā: � Alexandrine būs?
� Aleksandra Pavlovna lika jums pateikties un uzskata to sev par jo lielu prieku, � atteica Konstantins Diomidi�s, tīkami palocīdamies uz visām pusēm un ar tuklu, baltu rociņu ar trīsstūraini apgrieztiem nagiem pieskardamies lieliski saglauztajlem matiem.
� Un Volincevs arī būs?
� Arī viņ� būs.
� Nu, kā tad bija, Afrikan Semjoni�, � Darja Michailovna turpināja, pievērsdamās Pigasovam: � pēc jūsu domam visas jaunkundzes ir nedabiskas.
Pigasova lūpas sa�ķiebās uz vienu pusi, un viņa elkonis nervozi sakustējās.
� Es saku, � viņ� nesteigdamies iesāka (viņ� pat vislielākā niknuma brī�os runāja lēni un skaidri), � es saku, ka jaunkundzes vispār ... par klāteso�ām es, protams, nerunāju ...
� Bet tas nekavē jūs arī par tām domāt, � Darja Mlchai-lovna viņu pārtrauca.
� Par klāteso�ām es nerunāju, � Pigasovs atkārtoja Vis par visas jaunkundzes ir nedabiskas visaugstākā mora nedabiskas savu jūtu izpausmē. Piemēram, ja jaunkundze sabaidīsies vai priecāsies, vai noskums, � katrā ziņā viņa vispirms Izlieks savu ķermeni kaut kādā �ādā graciozā līkuma (te Pigasovs pēc iespējas neglīti izlieca augumu un izplēta rokas) un Ilkni pēc tam jau iesauksies: ak! vai sāks smieties vai raudai Man tomēr (te Pigasovs pa�apmierināts pasmaidīja) reiz laimējās panākt no kādas brīnum nedabiskas jaunkundzes viņas Jutu patiesu un neviltotu izpaudumu!
� Kā jums tas izdevās?
Pigasovam acis iedzirkstfjās.
� Es iegāzu tai no mugurpuses pa sāniem ar apses mietu. Kā viņa iespiedzās, � bet es viņai: bravo! bravo! Lūk, ta bija patiesa dabas balss, tas bija dabisks kliedziens. . . Arī turpmāk dariet vienmēr tāpat!
Istabā visi sāka smieties.
Kādas blēņas jūs te mel�at, Afrikan Semjoni�! � Darja Michailovna iesaucās. � Vai nu es ticē�u, ka jūs grūdīsiet meitenei ar mietu sānos!
Nudien, ar mietu, milzīgu mietu, apmēram tādu, ar kādiem nostiprina cietok�ņus.
-Mais c�est une horreur ce que vous dites là, monsieur�
iebrēcās M lle Boncourt, dusmīgi palūkodamās uz smejo�ajiem bērniem.
Neticiet ta�u tam. sacīja Darja Michailovna, � vai nu jūs viņu nepazīstat?
Sasutusī francūziete tomēr ilgi nevarēja norimt un visu laiku murmināja kaut ko sev zem deguna.
Jūs varat man neticēt, � Pigasovs turpināja aukstasinīgā balsī: � bet es apgalvoju, ka teicu tikai tīru taisnību. Kam gan citam to zināt, ja ne man? Pēc visa tā jūs varbūt neticēsiet arī tam, ka mūsu kaimiņiene �epuzova, Jeļena Antonovna, pati, iegaumējiet to � pati, man stāstīja, kā viņa nomērdējusi savu brāļadēlu?
Vēl ko izdomāsiet!
Atļaujiet, atļaujiet! Uzklausieties un tad spriediet pa�as. Jums jāņem vērā, ka viņu aprunāt es nemaz nevēlos, es viņu pat mīlu, tas ir, cik jau nu sievieti iespējams mīlēt; tai visā mājā nav nevienas grāmatas, ja neskaita kalendāru, un lasīt tā neprot citādi kā tikai balsī � un no �ās piepūles tad viņa svīst vien un pēc tam sūdzas, ka acis spie�oties no pieres laukā .. . Vārdu sakot, tā ir laba sieviete, arī istabenes viņai resnas. Kāpēc gan lai es viņu apmelotu?
� Nu! � Darja Michailovna piezīmēja: � Afrikans Semjoni�s ir uzkāpis savā jājamā zirdziņā � tagad nenokāps līdz vakaram.
� Mans jājamais zirdziņ�... Bet sievietēm to ir veseli trīs, no kuriem viņas nekad nenokāpj, � varbūt tikai tad, kad guļ.
� Kādi tad ir �ie trīs zirdziņi?
� Mājiens, rājiens un brāziens.
� Ziniet ko, Afrikan Semjoni�,- Darja Michailovna iesāka,�
i Bet tās ta�u tīrās �ausmas, ko jūs te stāstāt, kungs.
ta�u ne bez iemesla jūs tā neieredzat sievietes. Dro�i vien kāda būs jūs ...
Apvainojusi, jūs gribat teikt? � Pigasovs viņu pārtrauca
Darja Michailovna mazliet apmulsa; viņa atcerējās Pigasova nelaimīgo laulību ... un tikai pamāja ar galvu.
Viena sieviete ir tie�ām mani apbēdinājusi, � Pigasovs sacīja, � lai gan tā bija laba, |oti laba ...
� Kas tā bija?
� Mana māte, � atbildēja Pigasovs klusākā balsi.
� Jūsu māte? Ar ko gan viņa varēja jūs apbēdināt?
� Ar to, ka mani dzemdēja ...
Darja Michailovna sarauca uzacis.
� Man liekas, � viņa ierunājās, � mūsu saruna sāk zaudēt jautrību ...Constantin, nospēlējiet mums jauno Tālberga etidi. Cerams, ka mūzikas skaņas apremdinās Afrikāņu Semjoni�u Orfejs ta�u esot savaldījis plēsīgus zvērus.
Konstantīns Diomidi�s nosēdās pie klavierēm un nospēlēja etidi pavisam apmierino�i. Sākumā Natalija Aleksejevna klausījās uzmanīgi, pēc tam iegrima savā darbā.
� Merci, c�est charmant � noteica Darja Michailovna; es mīlu Tālbergu. Il est si distingu�.2 Ko jūs kļuvāt tik domīgs, Afrikan Semjoni�?
� Es domāju par to, � Pigasovs gausi iesāka, ka ir trīs sugas egoistu: egoisti, kas dzīvo pa�i un ļauj dzīvot citiem; egoisti, kas dzīvo pa�i un neļauj dzīvot citiem; beidzot, egoisti, kas ne pa�i dzīvo, ne ļauj citiem dzīvot.. . Sievietes galvenokārt pieder pie tre�ās sugas.
� Cik tas laipni! Par vienu tikai man brīnums, Afrikan Sem-joni�: kur jums tik liela pa�pārliecība jūsu spriedumos? It ka jūs nekad nevarētu kļūdīties.
� Kas to saka! Arī es kļūdos; arī vīrietis var kļūdīties. Bet vai jūs zināt, kāda at�ķirība ir starp mūsbrāļa kļūdī�anos un sievietes kļūdī�anos? Nezināt? Tad, lūk, kāda: vīrietis, piemēram, var pateikt, ka divreiz divi nav �etri, bet ir pieci vai trīs ar pusi, bet sieviete pateiks, ka divreiz divi ir � stearīna svece
� Man �ķiet, esmu to no jums jau dzirdējusi... Bet atļaujiet jautāt, kāds sakars ir jūsu domai par trim egoistu sugām ar muziķu, kuru jūs nupat dzirdējāt?
t Paldies, tas ir brīni�ķīgi.
2 Viņ� ir tik smalks.
Nekāds. Es muziķu nemaz arī neklausījos.
Nu, �tu, tētīt, redzu, esi nelabojams caur un cauri�, � Darja Michailovna iebilda, mazliet izkropļodama Gribojedova dzejas rindiņu. � Ko tad jūs mīlat, ja jums nepatīk mūzika? Literatūru, vai?
Man patīk literatūra, tikai ne tagadējā.
� Kāpēc?
� Lūk, kāpēc. Nesen es cēlos ar celtuvi reizē ar kādu kungu pāri Okai. Celtuve piestājās kraujākā vietā, tā ka ekipā�u vaja dzēja uzvilkt krastā ar rokām. Kunga kariete nu bija smagāka par smagu. Kamēr pārcēlēji mocījās vai pārraudamies, velkot karieti krastā, kungs, uz celtuves stāvēdams, tā sēca un stenēja, ka man pat kļuva viņa �ēl... Te nu ir, es nodomāju, darba sadalī�anas sistēmas jaunais pielieto�anas veids! Tā arī tagadējā literatūra: citi velk, dara darbu, bet tā sten.
Darja Michailovna pasmaidīja.
� Un to sauc par �olaiku sadzīves attēlo�anu, � turpināja nenoremdināmais Pigasovs: � par līdzju�anu sabiedriskiem jautājumiem un diezin par ko vēl... Ak, �ie skaļie vārdi!
� Bet, lūk, sievietes, kurām jūs tā uzbrūkat. � tās vismaz skaļus vārdus nelieto.
Pigasovs paraustīja plecus.
� Nelieto, tāpēc ka neprot.
Darja Michailovna viegli pietvīka.
� Jūs sākat runāt nepieklājības, Afrikan Semjoni�, � viņa sacīja ar piespiestu smaidu.
Istabā viss noklusa.
� Kur ir Zolotono�a? � piepe�i kāds puisēns ievaicājās Basis-tovam.
� Poltavas guberņā, mīlīt, � uztvēra jautājumu Pigasovs (viņ� bija priecīgs, ka varēja mainīt sarunu): � pa�ā Mazkrievijā. Mēs nupat spriedām par literatūru, � viņ� turpināja: � bijusi man lieka nauda, es uz vietas kļūtu par mazkrievu dzejnieku.
Vēl ko? Tad ta būtu lielisks dzejnieks! � atsaucās Darja Michailovna: � vai jūs maz protat mazkrieviski?
� Ne druskas; bet tas nav arī vajadzīgs.
� Kā, nav vajadzīgs?
� Nu tā, nav vajadzīgs. Jāpaņem tikai loksne papīra un jāuzraksta aug�ā: �Domas�; pēc tam jāiesāk tā: �ai tu likten, manu likten!� vai: �sēdēja uz kurgānā kazaks Naļivaika!�, bet tālāk: �kā gar kalna galu, pakalniņu zaļu graje, graje, voropaje, hop!
hop!� vai kaut ko tamlīdzīgu. Un lieta darīta. Iespied un laid tautā. Mazkrievs izlasīs, atspiedīs vaigu uz delnas un katrā ziņā apraudāsies, � tāda jau viņa jūtīgā dvēsele!
� Ap�ēlojieties! � Basistovs iesaucās. � Ko jūs tur tādu mel�at? Tas ta�u nav ne pēc �ā, ne pēc tā! Es esmu dzīvojis Maz krievijā, mīlu to un protu viņu valodu ... �graje, graje, voro-paje� � ir pilnīga bezjēdzība.
� Var jau būt, bet mazkrievu puisis tomēr apraudāsies. Jūs sakāt: valodu . . . Bet vai tad tāda mazkrievu valoda jel maz ir? Reiz es palūdzu kādu puisi pārtulkot man pirmo pie rokas paga dīju�os teikumu: �Gramatika ir māksla pareizi lasīt un rakstīt.� Ziniet, kā viņ� to pārtulkoja: �Gramatjika jir moāksla pareizji laseit ir raksteit.� Vai tā ir valoda pēc jūsu domām? Patstāvīga valoda? Es drīzāk būtu ar mieru savu labāko draugu piestā sagrūst nekā tam piekrist...
Basistovs gribēja runāt pretī.
� Lieciet viņu mierā, � Darja Michailovna atrunaja, jūs ta�u zināt, ka no tā nekā cita nedzirdēsiet kā vien tik paradoksus
Pigasovs dzēlīgi pavīpsnāja. Ienāca sulainis un paziņoja, ka atbraukusi Aleksandra Pavlovna un viņas brālis.
Darja Michailovna piecēlās saņemt viesus.
� Sveicināti, Alexandrine! viņa sacīja, paiedamas tai pretī: � tas ir prātīgi no jums, ka atbraucāt... Sveiki, Sergej Pavli�!
Volincevs paspieda Darjai Michailovnai roku un piegāja pie Natalijas Aleksejevnas.
� Bet vai tas barons, jūsu jaunais paziņa, arī �odien atbrauks? � Pigasovs iejautājās.
� Jā, atbrauks.
� Saka, ka viņ� esot liels filozofs: ar Hege|n gudrībām tā tik vien mētājoties.
Darja Michailovna neatbildēja, apsēdināja Aleksandru Pav lovnu uz ku�etes un pati novietojās tai līdzās.
� Filozofija! � Pigasovs turpināja: � augstākais viedoklis! Lūk, kas man vēl ir tīrā nāve, � visi �ie augstākie viedokļi. Ko no aug�as var saredzēt? Saki, ko gribi, bet, kad pirksi zirgu, tad to apskatīt nekāpsi vis torņa galā!
� �is barons esot vēlējies atvest jums kādu savu sacerējumu? � ieminējās Aleksandra Pavlovna.
� Jā, kādu apcerējumu, � ar mazliet pārspīlētu vienaldzību atbildēja Darja Michailovna: � par attiecībām starp tirdzniecību un rūpniecību Krievija ... Bet nebīstieties: mēs to te lasīt nesāksim ... es jūs ne tālab ielūdzu. Bet ie baron est aussi aimable que francisku uzslavu.
savant. 1 Un runā tik labi krieviski? C�est un vrai torrent., .il vous entra�ne*
Tik labi runā krieviski, � Pigasovs norūca, � ka ir pelnījis
Parūciet vien, Afrikan Semjoni�, parūciet... tas gau�am labi saderas ar jūsu izbu�inātajiem matiem ... Tomēr � ko viņ� vel nebrauc? Ziniet ko, messieu'S et mesaames? � Darja Michai-lovna piebilda, palūkodamās apkārt: � iziesim dārzā .. . Līdz pusdienai vēl kāda stunda, bet laiks ir tik brīni�ķīgs. ..
Visa sabiedrība piecēlās un devās dārzā.
Darjas Michailovnas dārzs sniedzās līdz pat upei. Tur bija daudz vecu liepu aleju, zeltaini tum�u un smar�ojo�u, ar smaragda ailēm galos; daudz akaciju un ceriņu lapeņu ...
Volincevs ar Natāliju un M-lle Boncourt ieklīda dārza bie�ņā. Volincevs gāja blakus Natalijai un klusēja. M-lle Boncourt nelielā attālumā sekoja.
� Ko jūs �odien darījāt? � Volincevs pēdīgi ierunājās, raustīdams savu skaisto, tum�blondo ūsu galiņus.
Pēc sejas pantiem viņ� bija ļoti līdzīgs savai māsai; tikai sejas izteiksmē bija mazāk rotaļības un dzīvības, un viņa acis, skaistas un laipnīgas, raudzījās kaut kā skumīgi.
� Nu, nekā, � Natalija attrauca: � klausījos, kā Pigasovs sirdījās, �uvu uz kanevas, lasīju.
� Un ko jūs lasījāt?
� Lasīju .. . Krusta karu vēsturi, � viņa atbildēja mazliet stomīgi.
Voljncēvs palūkojās viņā.
� A! � tas beidzot sacīja: � tam vajag būt interesanti.
Viņ� nolauza zariņu un sāka to griezt gaisā. Viņi pagāja vēl
soļu divdesmit. J
� Kas tas par baronu, ar ko jūsu māmiņa iepazinusies? � Volincevs atkal iejautājās.
� Kambarjunkurs, atbraucējs; maman viņu ļoti cildina.
Jūsu māmiņa ir spējīga aizrauties.
� Tas pierāda, ka viņa savā sirdī vēl ļoti jauna, Natalija piezīmēja.
� Jā. Es drīz atsūtī�u jums jūsu zirgu. Tas ir jau gandrīz pilnīgi iejādīts. Man gribas, lai tas tūdaļ no vietas lēktu aulek�os, un es to panāk�u.
1 Barons ir tikpat laipns, cik mācīts.
2 Tā ir vesela straume . . . viņ� jūs aizrauj.
3 Kungi un dāmas.
� Mercii... Bet man tie�ām neveikli. Jūs ta�u pats to mācāt... saka, tas esot ļoti grūti...
- Lai sagādātu jums kaut vismazāko prieciņu, jūs zināt, Natālija Aleksejevna, es būtu gatavs ... es. . . un ne tikai tādus niekus...
Volincevs sastostījās.
Natalija draudzīgi pavērās viņā un pateica vēlreiz: merci.
� Jūs zināt, � Sergejs Pavlovi�s pēc laba brī�a klusuma turpināja: � ka nav tādas lietas.. . Bet kam es to saku? Jūs ta�u visu zināt.
�ajā brīdī atskanēja zvans.
� Ah! la cloche du dinerï2 � izsaucās M-lle Boncourt: � rentrons .3
� Quel dommage, � nodomāja pie sevis vecā francūziete, kāpdama pakaļ Volincevam un Natalijai pa balkona kāpieniem: quel dommage, que ce charmant gar�on ait si peu de ressources dans la conversation*... � Krieviski to varētu tulkot: tu, mans mīļais, esi gan mīļ�, bet mazlietiņ sāj�.
Barons pusdienās neatbrauca. Gandrīz pusstundu viņu nogaidīja. Pie galda valodas nevedās. Sergejs Pavli�s �ad tad palūkojās uz blakus sēdo�o Natāliju un cītīgi pildīja tās glāzi ar ūdeni. Pandaļevskis veltīgi pūlējās pakavēt laiku savai kaimiņienei Aleksandrai Pavlovnai: viņ� viss bija aizrāvies saldā tīksmē, bet viņa tikko valdīja �āvas.
Basistovs viļāja maizes lodītes un nedomāja nekā; pat Pigasovs klusēja, un, kad Darja Michailovna piezīmēja, ka tas �odien esot gau�ām nelaipns, viņ� drūmi atbildēja:
� Vai tad es kādreiz esmu laipns? Tā nav mana darī�ana ... Un, rūgti pavīpsnājis, piebilda: � mazliet pacietieties. Es ta�u esmu tikai kvass, du prostoi krievu kvass; bet atbrauks, lūk, jūsu kambarjunkurs...
� Bravo! � Darja Michailovna iesaucās: � Pigasovs kļūst greizsirdīgs, pirms laika greizsirdīgs!
Pigasovs neatbildēja viņai nekā, tikai paraudzījās caur pieri.
Pulkstenis nosita septiņi, un visi sapulcējās atkal viesistabā.
� Jādomā, nebūs, � sacīja Darja Michailovna.
Bet te kļuva dzirdama ekipā�ās rīboņa, pagalmā ieripoja neliels tarantass, un pēc da�iem mirkļiem viesistabā ienāca sulainis 1
un pasniedza Darjai Michailovnai vēstuli uz sudraba �ķīvī�a. Viņa steig�us to pārlasīja, tad, vērsdamās pie sulaiņa, jautāja:
� Bet kur ir kungs, kas �o vēstuli atveda?
� Sē� ekipā�ā. Pavēlēsiet pieņemt?
� Lūdz!
Sulainis aizgāja.
� Iedomājieties, cik nepatīkami, � Darja Michailovna turpi naja: � barons saņēmis rīkojumu atgriezties Pēterburgā. Viņ� atsūtījis man savu apcerējumu ar kādu Rudina kungu, savu draugu. Barons jau agrāk vēlējās mani ar to iepazīstināt � viņ� to ļoti cildināja. Bet cik tas nepatīkami! Es biju cerējusi, ka barons padzīvos kādu laiku �eit. ..
� Dmitrijs Nikolajevi�s Rudins, � sulainis pieteica.
lenaca gadi trīsdesmit pieci vecs vīrietis, gara auguma, mazliet uzkumpis, cirtains, melnīgsnējs, ar nepareizi veidotu, bet izteiksmīgu un gudru seju, ar pablāvu spīdumu spriganās, tum�zilās acīs, taisnu, paplatu degunu un daiļi iezīmētām lūpām. Viņa uzvalks nebija jauns un likās mazliet �aurs, it kā viņ� būtu no tā izaudzis.
Viņ� �igli piegāja pie Darjas Michailovnas un, īsi palocījies, sacīja, ka tas jau sen ilgojies �ā goda stādīties viņai priek�ā un ka viņa draugs barons ļoti no�ēlojis, ka nav. varējis atvadīties personīgi.
Rudina smalkā balss lāgā nesaderēja ar viņa augumu un platajām krūtīm.
� Sēdieties.. . ļoti priecājos, � Darja Michailovna uzaicināja un, iepazīstinājusi to ar visu sabiedrību, vaicāja, vai viņ� �ejienietis vai atbraucējs.
� Mans īpa�ums ir T .. . as guberņā, Rudins atbildēja, turēdams platmali uz ceļiem; � �eit ierados tikai nesen. Es atbraucu darī�anu dēļ un esmu apmeties jūsu apriņķa pilsētā.
� Pie kā?
Pie ārsta. Viņ� ir mans sens universitātes biedrs.
� Ā! Pie ārsta ... Viņu slavē. Saka, ka viņ� savu lietu protot. Bet ar baronu � jūs sen esat pazīstami?
� Es sastapos ar viņu �oziem Maskavā, un tagad nodzīvoju pie tā apmēram nedēļu.
� Barons ir ļoti gudrs cilvēks.
� Jā gan.
\
Darja Michailovaa paostīja ar odekolonu pielaistītu kabal-drāniņas vlstoklīti.
� Jūs esat valsts dienestā? � viņa jautāja.
� Kas? Es?
� Jā.
� Nē . . . esmu aizgājis no dienesta.
Iestājās bridis klusuma. Tad atkal atjaunojās vispārējās sa runas.
� Atļaujiet painteresēties, � Pigasovs vērsās pie Rudina: vai jums ir zināms barona kunga atsūtītā rokraksta saturs?
� Jā, ir.
� �is raksts iztirzā tirdzniecības .. . jeb nē, � laikam rūpniecības attiecības pret tirdzniecību mūsu tēvijā . . . Man �ķiet, tā jums labpatika izsacīties, Darja Michailovna?
� Jā, raksts ir par to .. . � Darja Michailovna atteica un pielika plaukstu pierei.
� Es �ajā ziņā esmu, protams, vāj� spriedējs, Pigasovs turpināja: � bet man jāatzīstas, jau pats �ā sacerējuma virsraksts man liekas ārkārtīgi ... kā lai to tā delikātāk izsaka? . . . Ārkārtīgi neskaidrs un sare�ģīts.
� Kāpēc jums tā liekas?
Pigasovs pavīpsnāja un pameta slīdo�u skatienu uz Darju Michailovnu.
� Bet vai jums tas ir skaidrs? � viņ� sacīja, pievērsdams savu lapsas sejiņu atkal Rudinam.
� Man? Skaidrs.
Hm .. . Protams, jums tas labāk zināms.
Vai jums sāp galva? � Aleksandra Pavlovna ievaicājas Darjai Michailovnai.
� Nē .. . Tas man tik tāpat.. . C�est nerveux .�
� Atļaujiet painteresēties, � uzsāka deguna balstiņa atkal Pigasovs: � jūsu paziņa barons Mufeļa kungs . . Man liekas, tā viņu sauc?
� Glu�i pareizi.
� Vai barons Mufeļa kungs speciāli nodarbojas ar politisko ekonomiju jeb vai tikai tā � ziedo �ai interesantajai zinātnei pa vaļas brīdim, kas paliek pāri pēc lielās pasaules izpriecām un dienesta darbiem?
Rudins cie�i paskatījās Pigasovā.
' Tas no nerviem.
Barons �ajā ziņā ir diletants, � tas atbildēja, viegli pietvīkdams: � bet viņa rakstā ir daudz patiesīga un interesanta.
Nevaru ar jums strīdēties, nepazīdams rakstu . . Bet uzdro�inos jautāt, jūsu drauga barona Mufeļa apcerējums gan laikam pieturas vairāk pie vispārīgiem prāta apsvērumiem nekā pie faktiem?
Tajā ir tiklab fakti, kā arī prāta apsvērumi, dibināti uz
faktiem.
� Tā, tā. Teik�u jums, ka, manuprāt... un arī es pie gadījuma varu bilst savu vārdiņu: esmu trīs gadus Tērbatā pavadījis. manuprāt, visi �ie tā saucamie vispārīgie prāta apsvērumi, visas �īs hipotēzēs, sistēmas. .. atvainojiet mani, esmu provinciālis, savu taisnībiņu saku atklāti . . . neder nekur. Viss tas ir tikai gudra prātuļo�ana, ar ko apvārdot ļaudis. Sniedziet, kungi, mums faktus, un jūs būsiet veiku�i diezgan daudz.
� Patie�ām! Rudins iebilda. � Nu, bet vai arī faktu jēga nav jāparāda?
Vispārēja spriedelē�ana! � Pigasovs turpināja: � man ir lira nāve visi �ie prātojumi, apcerējumi, secinājumi! Viss tas dibināts uz tā sauktajām pārliecībām; ikviens runā par savu pārliecību un turklāt vēl prasa, lai tās cienītu, uzpū�as ar tām ... Ek!
Un Pigasovs padraudēja gaisā ar dūri. Pandaļevskis iesmējās.
Jauki! � Rudins sacīja: � tātad pēc jūsu domām pārliecību nemaz nav?
Nav - nemaz neeksistē.
Vai tā ir jūsu pārliecība?
Jā.
Ka tad jūs sakāt, ka pārliecību neesot? Lūk, �e jums pirmajam sākumam viena jau ir.
Istabā visi pasmaidīja un saskatījās.
Atļaujiet, atļaujiet tomēr, Pigasovs iesāka atkal . . .
Bet Darja Michailovna sasita plaukstas un iesaucās: � Bravo, bravo! Sakauts, Pigasovs sakauts! � Un viņa lēnītēm izņēma cepuri Rudinam no rokām.
Nepriecājieties bez laika, mana cienītā kundze! Pagūsiet! � Pigasovs sapīcis atteica. - - Nepietiek ar lepnu pārākuma �estu pasacīt dzēlīgu vārdiņu, - jāpierāda, jāapgā� ... Mēs esam nomaldīju�ies pavisam nost no mūsu strīda priek�meta.
� Atļaujiet, � Rudins mierīgi piezīmēja: � lieta glu�i vienkār�a. Jūs neticat vispārēju prātojumu lietderībai, neticat pārlie �ībām ...
- Neticu, neticu, nekam neticu.
� Ļoti labi. Jūs esat skeptiķis.
� Neredzu nekādas nepiecie�amības lietot tik zinātnisku vārdu. Bet...
� Nepārtrauciet ta�u! � Darja Michailovna iejaucās.
�Cui, cui, cui!� sacīja pie sevis Pandaļevskis atņirgdamies.
� $is vārds izteic manu domu, � Rudins turpināja. � Jums tas ir saprotams: kāpēc tad to nelietot? Jūs nekam neticat... Kālab tad jūs ticat faktiem?
� Kā tā, kālab? Tas nu ir jauki! Fakti ir zināma lieta, katrs zina, kas ir fakti... Es sprie�u par tiem pēc pieredzes, pēc pa�a personīgās sajūtas.
� Bet vai arī sajūtas nevar jūs pievilt? Sajūta jums saka, ka saule riņķo ap zemi... jeb vai jūs varbūt neesat vienis prātis ar Koperniku? Jūs arī viņam neticat?
Pār visām sejām atkal pārslīdēja smaids un visu skatieni pievērsās Rudinam. �Nē, tam ir galva uz pleciem,� visi nodomāja.
� Jums visu laiku patīk tikai jokot, � Pigasovs sacīja. � Saprotams, tas ir ļoti oriģināli, bet nepieder pie lietas.
� Visā, ko es līdz �im sacīju, � Rudins atteica: � visā tajā. diem�ēl, pārāk maz oriģinalitātes. Viss tas ir ļoti sen zināms un jau tūksto�iem rei�u pateikts. Ne tas ir svarīgi .. .
� Bet kas tad? � Pigasovs ne bez nekaunības jautāja.
No sākuma viņ� strīdā vieglītēm zobojās par savu pretinieku; pēc tam kļuva rupj�, pēdīgi sāka sirdīties un apklusa.
� Lieta, lūk, tā, � Rudins turpināja: � es, jāatzīstas, nespēju nesajust sirsnīgas no�ēlas, kad prātīgi ļaudis manā klātbūtnē uzbrūk ...
Sistēmām? Pigasovs viņu pārtrauca.
Nu, manis dēļ kaut vai sistēmām. Kāpēc �is vārds jūs biedē? Katra sistēma balstās uz kādu pamatlikumu un dzīves pirm-principu zinā�anu.
� Bet tie ta�u nav izdibināmi, nav atklājami.. . ap�ēlojieties*
� Atļaujiet! Protams, ne katram tie pieejami, un cilvēka dabā ir kļūdīties. Tomēr dro�i vien jūs man piekritīsiet, ka, piemēram, Ņūtons ir atklājis da�us no �iem pamatlikumiem. Viņ� gan, teiksim, bija ģēnijs; bet ģēniju atklājumi jau tie�i ar to ir vareni, ka kļūst par visu mantojumu. Tieksme atsevi�ķajās parādībās uzmeklēt kopīgos pirmprincipus ir viena no cilvēka prāta pamatīpa�ībām, un visa mūsu izglītība ...
� Lūk, kurp jūs tēmējat! � Pigasovs, gari novilkdams, pārtrauca. � Es esmu praktisks cilvēks un visos �ajos metafiziskajos smalkumos neurbjos un negribu urbties.
Lubi! Tur jūs pats esat sev noteicējs. Bet padomājiet, arī jumi pa�a vēlē�anās būt tikai praktiskam cilvēkam savā ziņā ir jau dsleina, teorija ...
Jūs sakāt: izglītība! � Pigasovs atsāka: � raug, ar ko iedomāju�ies pārsteigt! Varen tā vajadzīga, �ī saslavētā izglītība! Sarkana gra�a es nedodu par jūsu izglītību!
� Tomēr, cik jūs gan nelāgi strīdaties, Afrikan Semjoni�! Darja Michailovna iebilda, iek�ķīgi ļoti apmierināta ar sava jaunā paziņas mierīgumu un glīto pieklājību. � �C'est un homme comme il faut,�2 � viņa nodomāja, ar labvēlīgu uzmanību ielūkodamās Rudina sejā. �Vajadzēs apieties ar viņu labi laipni.� �os pēdējos vārdus viņa domās izrunāja krieviski.
� Izglītību aizstāvēt es nesāk�u, � Rudins, brīdi klusējis, turpināja: � tai manas aizstāvības nevajag. Jūs to nemīlat... Nu, katram sava gaume. Turklāt tas aizvestu mūs pārāk tālu. Atļaujiet tikai atgādināt jums seno parunu: �Jupiter, tu dusmojies, tātad tu esi vainīgs.� Es gribēju tikai sacīt, ka visi �ie uzbrukumi sistēmām, vispārīgajiem prātojumiem utt. ir jo sevi�ķi skumdino�i tāpēc, ka reizē ar sistēmām cilvēki vispār noliedz arī zinā�anas, zinātnes un arī ticību tām, tātad arī ticību sev pa�iem, saviem spēkiem. Bet ļaudīm �ī ticība ir vajadzīga, jo viņiem nav iespējams dzīvot vienīgi no iespaidiem, un viņi dara lielu grēku, bīdamies no domām un neuzticēdamies tām. Skepticismu vienmēr ir iezīmējusi neauglība un nespēks.
� Tas viss tikai vārdi! � Pigasovs norūca.
� Varbūt. Bet, atļausiet piezīmēt, ka, sacīdami: �Tas viss tikai vārdi!� � mēs bie�i vien gribam tikai pa�i atkratīties no nepiecie�amības pateikt ko lieti�ķāku par vārdiem vien.
� Kā, lūdzu? � Pigasovs vaicāja un piemiedza acis.
� Jūs sapratāt, ko es gribēju jums teikt, � Rudins atbildēja ar neviļus, bet tūdaļ apvaldītu nepacietību. � Es atkārtoju: ja cilvēkam nav stingru principu, kam viņ� ticētu, ja tam nav pamatu, uz kuriem viņ� cie�i stāvētu, kā gan tad lai viņ� spētu dot sev atbildi par savas tautas nākotni, nozīmi un vajadzībām? Kā lai viņ� tad varētu nojēgt, kas tam pa�am jādara, ja ...
� Gods un vieta! � Pigasovs skarbi noteica, paklanījās un nogāja sānis, nevienā nepaskatīdamies.
Rudins nolūkojās viņam pakaļ, vieglītēm nosmīnēja un apklusa.
� Ahā! Aizbēga! � sacīja Darja Michailovna. � Neuztraucieties, Dmitrij. . . Atvainojiet, � viņa, laipni smaidīdama, piebilda: � kā saukt jūs tēva vārdā?
� Nikolaji�s.
� Neraizējieties, mīļais Dmitrij Nikolaji�! Viņ� mūs nevienu nav pievīlis. Viņ� grib izlikties, ka neveļas vairāk strīdēties .. . Bet viņ� jūt, ka nespēj turpināt strīdu ar jums. Jūs labāk piesēdieties tuvāk mums, patērzēsim.
Rudins piebīdīja krēslu.
� Kā mēs līdz �im vēl neesam iepazinu�ies? � Darja Michai-lovna turpināja. � Tas man brīnums... Vai esat jau lasījis �o grāmatu? C�esi de Tocqueville, vous savez.1
Un Darja Michailovna pasniedza Rudinam fran�u bro�uru.
Rudins paņēma plāno grāmateli, pa�ķīra da�as lappuses un no lika to atpakaļ uz galda, atbildēdams, ka tie�i �o Tokvila kunga darbu viņ� gan neesot lasījis, bet bie�i esot domājis par viņa skarto jautājumu. Saruna izraisījās pla�āka. Rudins sākumā it kā �aubījās, neuzdro�inājās izteikties, neatrada vārdus, bet beidzot iekarsa un sāka runāt. Pēc stundas ceturk�ņa istabā bija dzirdama vairs tikai viņa balss. Visi salasījās pulciņā ap to.
Vienīgi Pigasovs palika savrup, kaktā pie kamina. Rudins runāja gudri, dedzīgi, lieti�ķīgi; parādīja pla�as zinā�anas, lika nojaust, ka ir daudz lasījis. Neviens nebija cerējis sastapt viņā tik ievērojamu cilvēku ... Viņ� bija tik vidēji ģērbies, par viņu bija tik maz dzirdēts. Visiem likās nesaprotami un dīvaini, kā tik piepe�i te uz laukiem varējis rasties tāds gudrinieks. Un tāpēc tas kā brīnums vēl jo vairāk apbūra visus, sākot ar pa�u Darju Michai-lovnu . . . Viņa bija lepna uz savu atradumu un jau iepriek� domāja par to, kā viņa ievadīs Rudinu lielajā sabiedrībā. Par spīti viņas gadiem tās pirmajos iespaidos bija laba tiesa kaut kā gandrīz bērni�ķīga. Aleksandra Pavlovna, taisnību sakot, maz ko saprata no visa tā, ko Rudins runāja, bet jutās ļoti pārsteigta un priecīga; arī viņas brālis brīnījās; Pandaļevskis vēroja Darju Michailovnu un �ķauda; Pigasovs domāja: �Do�u piecsimt rubļu � vēl labāku lakstīgalu atradī�u!...� Bet visvairāk iejūsmoti bija Basistovs un Natalija. Basistovam vai elpa rāvās ciet; viņ� visu laiku sēdēja atplestu muti, izvalbītām acīm � un klausījās, klausījās tā, kā vēl savu mū�u nevienā nebija klausījies, bet Natalijai seja bija piesarkusi, un viņas skatiens, nekustīgi kavēdamies pie Rudina, bija kļuvis tum�s un mirdzo�s...
� Kādas viņam labas acis! � ie�ukstēja tai Volincevs.
* Tas ir Tokvils, kā jūs zināt.
Ja, skaistas.
ZeI tikai, ka rokas lielas un sarkanas.
Natalija neatbildēja.
Pasniedza tēju. Saruna kļuva vispārīgāka, bet jau pec ta klusuma vien, kāds iestājās ik reizi, tiklīdz Rudins atdarīja muti, varēja spriest, cik spēcīgu iespaidu viņ� atstājis. Darjai Michailovnai pēk�ņi ienāca prātā pakaitināt Pigasovu. Viņa piegāja tam klāt un pusbalsī sacīja: �Ko tad jūs klusējat un tikai dzēlīgi smīnat? Pamēģiniet ta�u, saķerieties ar viņu atkal!� un, nenogaidījusi Pigasova atbildi, viņa pamāja ar roku pie sevis Rudinu.
� Jums vēl kaut kas par viņu nav zināms, � tā sacīja, norādīdama uz Pigasovu: � viņ� ir briesmīgs sievie�u nīdējs, bez mitē�anās tām uzbrūk; esiet tik labs un atgrieziet viņu uz patiesības takas!
Rudins palūkojās uz Pigasovu . .. gribot negribot no aug�as, jo bija divu galvas tiesu garāks par viņu. Pigasovu tikko nesāka kratīt drudzis aiz dusmām. Viņa �ultainā seja nobālēja.
� Darja Michailovna alojas, � viņ� nervozā balsī iesāka: � es ne tikai sievietēm vien uzbrūku: es vispār visam cilvēku dzimumam neesmu nekāds lielais draugs.
� Kas gan jums varēja iedvest tik sliktas domas par to? � Rudins jautāja.
Pigasovs cie�i ielūkojās tam acīs.
� Varbūt savas pa�a sirds pētī�ana, kur es ar katru dienu vairāk un vairāk atklāju visādus mēslus. Es sprie�u par citiem pēc sevis. Var būt, ka tas ir netaisni un ka es esmu daudz sliktāks par citiem; bet ko tur lai dara? Ieradums!
� Es saprotu jūs un jūtu jums līdzi, � Rudins atbildēja. � Kura cēla dvēsele gan nav izbaudījusi sevis pa�a pazemo�anas slāpes? Bet nevajag ta�u �ajā bezizejas stāvoklī apstāties.
� Pazemīgi pateicos par atestata izsnieg�anu manai dvēselei par tās cēlumu, � Pigasovs atteica: � bet mans stāvoklis nav slikts; ja arī būtu no tā kāda izeja, tad dievs ar to! � es to meklēt neie�u.
� Bet tas nozīmē � piedodiet par izteicienu � tas nozīmē savas pa�mīlas apmierinā�anu nostādīt augstāk nekā vēlē�anos būt un dzīvot patiesībā...
� Tā tikai trūka! � Pigasovs izsaucās: � pa�mīlu � to arī es saprotu un, es ceru, arī jūs saprotat, un arī ikkatrs saprot, bet patiesība � kas ir patiesība? Kur tā ir, �ī patiesība?
� Es jūs brīdinu: jūs atkārtojaties, � Darja Michailovna piezīmēja.
Pigasovs sarāva uz aug�u plecus.
� Vai tā kāda nelaime? Es jautāju: kur ir patiesība? Pat filozofi nezina, kas tā tāda. Kants saka: tā ir, lūk, kas: bet Hegels � nē, nav tiesa, tā ir, lūk, �e, kas.
� Bet jūs zināt, ko par to saka Hegels? � balsi nepaceldams, Rudins ieminējās.
� Es atkārtoju, �- Pigasovs iekaisis turpināja: � ka es nespēju saprast, kas ir patiesība. Pēc manām domam tās pat nepavisam nav pasaulē; var teikt, vārds gan ir, bet pa�a priek�meta nav.
� Fī! Fī! � Darja Michailovna izsaucās: kā jums nav
kauna tā runāt, jūs vecais grēciniek! Patiesības neesot? Ja nu viss tas tā � kāpēc gan tad vairs dzīvot pasaulē?
� Nu, man gan �ķiet, Darja Michailovna, Pigasovs pikti atteica: � ka jums katrā ziņā būtu vieglāk iztikt pasaulē bez patiesības nekā bez jūsu pavāra Stepana, kas tik liels meistars buljona vārī�anā! Un kam jums vajadzīga patiesība, es gribētu zināt? Aubīti ta�u no tās iz�ūt nevar!
� Joks nav atbilde, � Darja Michailovna iebilda: it īpa�i
kad tas sāk jau nosliekties uz tenko�anas pusi..
� Nezinu, kā ir ar patiesību, bet taisnība, kfl redzams, duras acīs, � Pigasovs norūca un pilnu sirdi atgāja pie malas.
Bet Rudins sāka runāt par pa�mīlu, turklāt runāja ļoti lieti�-ķīgi. Viņ� pierādīja, ka cilvēks bez pa�mīlas ir sīciņ�, ka pa�mīla ir � Archimeda svira, ar kuru var izkustināt zemi no vietas, bet ka reizē ar to tikai tas pelna cilvēka vārdu, kas māk savu pa�mīlu valdīt kā iātnieks zirgu un kas savu personību noliek par ziedu vispārējai labklājībai...
� Savtība, � tā viņ� nobeidza: � tā ir pa�nāvība. Savtīgs cilvēks nokalst kā vientuj�, neauglīgs koks. Bet pa�mīla kā darbīga trauk�anās uz pilnību ir visa lielā avots .. Jā! Cilvēkam jāsalau� savas personības tiepīgais egoisms, lai dotu savai personībai tiesību izteikties!
� Vai jūs nevarētu man aizdot zīmuiīti? Pigasovs vērsās pie Basistova.
Basistovs tūlīt nesaprata, ko Pigasovs tam prasīja.
� Kam jums zīmulis? � viņ� beidzot sacīja.
� Gribu pierakstīt, lūk, �o Rudina kunga pēdējo frāzi. Nepierakstīsi � dievs nedod, vēl aizmirsīsi! Bet jūs pa�i saprotat, ka �āda frāze � tikpat kā lielais klājiens jerala�ā.
� Ir lietas, par kurām smieties un ņirgāties grēks, Afrikan Semjoni�! � Basistovs dedzīgi atteica un novērsās no Pigasova.
Pa to laiku Rudins piegaja pie Natalijas. Vii,ia pieceļas; tās ^cja bija mulsa.
Viņai blakus sēdo�ais Volincevs arī piecēlās.
Es redzu klavieres, � silti un glāsto�i iesāka Rudins kā ceļojo�s princis: � vai jūs tās spēlējat?
� Jā, es spēlēju, � Natalija atbildēja, � ta�u ne visai labi. Lūk, Konstantins Diomidi�s spēlē daudz labāk par mani.
Pandaļevskis pagrieza seju un atieza zobus.
Veltīgi jūs tā runājat, Natalija Aleksejevna: jūs nespēlējat nemaz sliktāk par mani.
� Vai jūs pazīstat Suberta �Erlkdnig>? � Rudins jautāja.
� Pazīst, pazīst? � Darja Michailovna atsaucās. � Sēdieties, Constantin... Vai jūs mīlat muziķu, Dmitrij Nikolaji�?
Rudins tikai mazlietiņ pielieca galvu un pārlaida roku pār matiem, kā gatavodamies klausīties.. . Pandaļevskis sāka spēlēt.
Natalija nostājās pie klavierēm tie�i pretī Rudinam. Līdz ar pirmajām skaņām viņa sejas izteiksme pārvērtās -- kļuva daiļa. Viņa tum�zilo acu skatiens lēni klejoja, brī�iem apstādamies pie Natalijas. Pandaļevskis beidza.
Rudins nekā nesacīja un piegāja pie atvērtā loga. Dārzs kā mīkstā plīvurā grima smar�pilnā miglā; no tuvējiem kokiem dva�oja miegains svaigums. Silti mirdzēja zvaigznes. Vasaras nakts pati tīksminājās un tīksmināja. Rudins palūkojās tum�ajā dārzā � un apgriezās.
� Sī mūzika un �ī nakts, � viņ� sacīja: lika man atce
rēties manus studenta gadus Vācijā, mūsu sapulces, mūsu serenādes ...
� Jūs esat bijis Vācijā? � Darja Michailovna iejautājās.
� Es pavadīju gadu Heidelberga un apmēram gadu Berlinē.
� Un valkājāt studenta ģērbu? Stāsta, ka viņi tur kaut kā sevi�ķi ģērbjoties.
� Heideibergā es valkāju lielus zābakus ar pie�iem un ungāru svārkus ar auklām un matus noaudzēju līdz pleciem ... Berlinē studenti ģērbjas tāpat kā visi cilvēki.
� Pastāstiet mums kaut ko no savas studenta dzīves, � Aleksandra Pavlovna ieminējās.
Rudins sāka stāstīt. Stāstī�ana viņam neveicās visai spo�i. Tā aprakstos trūka krāsu. Viņ� neprata smīdināt. Bet drīz vien viņ� no savu ārzemju piedzīvojumu attēlo�anas pievērsās vispārīgiem prātojumiem par izglītības un zinātņu nozīmi, par augstskolām un augstskolu dzīvi vispār. Pla�os un dro�os vilcienos viņ� uzmeta grandiozu gleznu. Visi klausījās viņā ar dziļu uzmanību. Viņ�
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runāja meistarīgi, aizraujo�i, ne visai skaidri. . . bet tie�i �ī neskaidrība pie�ķīra sevi�ķu burvību tā runai.
Domu pārpilnība neļāva Rudinam izteikties ar stingru noteiktību un skaidrību. Tēlus nomainīja tēli; salīdzinājumi � drīz negaidīti dro�i, drīz pārsteidzo�i pareizi � sekoja salīdzinājumiem. Nevis ar sevi apmierināta, piedzīvoju�a mutes bajāra izsmalcinātība, � iedvesma dva�oja viņa nepacietīgajā improvizācijā. Viņ� nemeklēja vārdus: tie pa�i paklausīgi un brīvi nolidoja tam no lūpām, un likās, ka ik vārds izplūda tie�i no viņa dvēseles, kvēloja dedzīgā pārliecībā. Rudins pārvaldīja varbūt pa�u visaugstāko noslēpumu � daiļrunības muziķu. Viņ� mācēja, pieskardamies vienām sirds stīgām, likt trauksmaini atskanēt un trīsēt arī visām pārējām. Da�s klausītājs varbūt īsti nesaprata, par ko tika runāts, bet viņa krūtis cēlās augstāk; it kā kādi aizkari atvērās tā acu priek�ā, kaut kas starojo�s iezalgojās viņam priek�ā.
Visas Rudina domas likās pievērstas nākotnei; tas pie�ķīra tām kaut ko trauksmīgu, jauneklīgu ... Pie loga stāvēdams, ne uz vienu atsevi�ķi neskatīdamies, viņ� runāja un, kopīgās līdzjūtības un uzmanības, jauno sievie�u tuvuma un skaistās nakts iedvesmots, pa�a izjūtu straumes nests, viņ� pacēlās līdz daiļrunībai, līdz poēzijai. . . Pati viņa balss skaņa, saspringta un klusa, kāpināja burvīgo iespaidu, likās, ka ar tā lūpām runātu kaut kas augstāks, viņam pa�am negaidīts. .. Rudins runāja par to, kas cilvēka īslaicīgajai dzīvei pie�ķir mū�ības nozīmi.
� Es atceros kādu skandināvie�u leģendu, � tā viņ� no
beidza: � ķēniņ� sē� ar saviem karavīriem tum�ā, garā �ķūnī pie ugunskura. Tas notiek naktī, ziemā. Pēk�ņi mazs putniņ� ielido pa vienām atvērtām durvīm un izlido pa otrām. Ķēniņ� izsaka piezīmi, ka �is putniņ� � glu�i kā cilvēks pasaulē: atlidoja no tumsas un aizlidoja tumsā, un tikai īsu brīdi pavadīja siltumā un gaismā .. . �Ķēniņ, � iebilst uz to visvecākais no karavīriem: � putniņ� arī tumsā nepazudīs un savu lizdiņu atradīs...� Tiesa, mūsu dzīve ir �igla un niecīga; bet visu di�eno rada cilvēki. Būt par �o augstāko spēku ieroci � �ai apziņai jāaizvieto cilvēkam visi citi prieki: pa�ā nāvē viņ� tad atradīs savu dzīvību, savu lizdu... *.
Rudins apklusa un nolaida acis ar negribēta mulsuma smaidu sejā.
� Vous êtes un poète,1 � Darja Michailovna pusbalsī noteica. 3
Un klusībā visi bija ar viņu vienis pratis. Visi � izņemot Pigasovu. Nenogaidījis Rudina garās runas beigas, viņ� bija klusītēm paņēmis savu platmali un aizgājis, pilns niknuma ie�ukstēdams durvju tuvumā stāvo�ajam Pandaļevskim:
� Nē! Brauk�u labāk pie muļķiem!
Neviens jau viņu arī neatturēja, pat nepamanīja tā iztrūkumu.
Kalpotāji ienesa vakariņas, un pēc pusstundas visi aizbrauca un iz�ķīrās. Darja Michailovna pierunāja Rudinu palikt pa nakti Aleksandra Pavlovna kopā ar brāli, atgrie�oties karietē mājup, vairāk rei�u ņēmās apbrīnot Rudina neikdieni�ķīgo prātu. Volin cevs viņai piekrita, tomēr piezīmēja, ka Rudins da�reiz izsakoties patum�i... tas ir, ne glu�i saprotami, viņ� piebilda, dro�i vien vēlēdamies savu domu paskaidrot; bet tā vaigs bija sadrūmis, un viņa karietes kaktam pievērstais skatiens bija vēl jo skumjāks.
Pandaļevskis, iedams gulēt un noņemot ar zīdu izrakstītos bik�turus, balsī noteica: �Ļoti veikls cilvēks!� un piepe�i, pametis sirdīgu skatienu uz savu pakalpiņu-kambarsulaini, pavēlēja tam <ziet. Basistovs cauru nakti negulēja un nenoģērbās: viņ� līdz pa�am rītam rakstīja vēstuli kādam biedram Maskavā; bet Natālija, lai gan noģērbās un apgūlās gultā, tomēr ne brīdi neaizmiga un pat neaizvēra acis. Galvu rokā atbalstījusi, tā cie�i lūkojās tumsa, viņas dzīslas drud�aini pulsēja, un bie�i smaga nopūta cilāja tās krūtis. 
Otrā rītā Rudins tikko bija paguvis apģērbties, kad pie tā ienāca cilvēks no Darjas Michailovnas ar lūgumu apciemot to viņas kabinetā un padzert ar to kopā tēju. Rudins atrada viņu vienu. Viņa ļoti laipni ar to apsveicinājās, apjautājās, vai labi gulējis, pati ielēja tam tasi tējas, apvaicājās pat, vai diezgan cukura, piedāvāja papirosu un reizes divas atkārtoja, ka ļoti brīnoties, ka neesot jau sen ar to iepazinusies. Rudins bija gribējis apsēsties atstatāk, bet Darja Michailovna norādīja tam uz nelielu sēdekli viņas atzveltnes krēsla tuvumā un, mazliet pieliekusies uz tā pusi, sāka iztaujāt to par viņa ģimeni, par tā nodomiem un izredzēm. Runāja Darja Michailovna nevērīgi, klausījās izklaidīgi; Rudins tomēr ļoti labi saprata, ka tā labināja to, gandrīz pieglaimojās viņam. Ne jau velti tā bija iekārtojusi �o rīta satik�anos, ne bez nolūka bija ģērbusies vienkār�i, bet glīti, ā la madame Recamierh Drīz tomēr Darja Michailovna �o izvaicā�anu beidza un sāka stāstīt viņam par sevi, par savu jaunību5 [broken link: #bookmark4]6 par ļaudīm, ar kuriem tai bija pazī�anās. Rudins vērīgi klausījās viņas tērzē�anu, lai gan � dīvaini gan! � par kādu personu Darja Michailovna arī runāja, pirmajā plānā vienmēr tomēr palika tikai viņa pati, viņa viena, bet pieminētā persona it kā izbālēja, izgaisa. Toties Rudins dabūja zināt visos sīkumos, ko īsti Darja Michailovna teikusi tādam un tādam ievērojamam augstmanim, cik dziļi viņa ietekmējusi tādu un tādu slavenu dzejnieku. Pēc Darjas Michai lovnas stāstījuma sprie�ot, varēja nodomāt6 ka visi pēdējo div desmit piecu gadu ievērojamie cilvēki par to vien sapņoju�i, kā ar to sastapties, kā izpelnīties viņas labvēlību. Viņa stāstīja par tiem vienkār�i, bez sevi�ķas jūsmosanas un cildinā�anas, kā par savējiem, da�us nosaukdama par savādniekiem. Viņa runāja par tiem, un viņu vārdi kā grezns ietvars ap dārgakmeni spīdo�ā virknē vijās ap vienu galveno � ap Darjas Mlchallovnas vārdu .
Bet Rudins klausījās, smēķēja papirosu un klusēja, tikai pa retam iemezdams pa īsai piezīmei runīgās kundzes valodas plūdos Viņ� mācēja un tam patika runāt, sarunāties ar otru nebija viņa stiprā puse; bet tas prata arī klausīties. Katrs, ko vien viņ� nebija sākumā atbaidījis, viņa tuvumā atplauka uzticībā, �tik labprāt un ar tādu labvēlību viņ� mēdza sekot otra cilvēka stāsta pavedienam. Viņā bija daudz labsirdības � tās sevi�ķās labsirdības, kuras pārpilni ir tie cilvēki, kas paradu�i justies pārāki par citiem Strīdos viņ� reti kad pieļāva pretiniekam izteikties: viņ� to nomāca ar savu straujo un kaislo retoriku.
Darja Michailovna visu laiku runāja krieviski. Viņa lepojās ar mātes valodas pra�anu, lai gan bie�i vien tās runā iespraucās pa gallicismam vai fran�u vārdiņam. Viņa apzināti lietoja vienkār�ās tautas izteicienus, bet ne vienmēr veiksmīgi. Rudina ausi tomēr �is Darjas Michailovnas vārdu straumes dīvainais raibums neapvainoja, un diezin vai viņam jel maz bija auss �o raibumu uztvert...� . 
Darja Michailovna beidzot piekusa un, atlaidusi galvu uz krēsla atzveltnes spilvena, palūkojās Rudinā un apklusa.
� Tagad es saprotu, � Rudins lēnā bālsī iesāka: � saprotu, kādēļ jūs ik vasaru dzīvojat uz laukiem. Jums �ī atpūta ir nepiecie�ama: pēc galvaspilsētas dzīves lauku klusums jūs atspirdzina un stiprina. Es esmu pārliecināts, ka jūs dziļi izjūtat dabas skaistumu.
Dur ja Michailovna iesānis pavērās Rudina.
Daba ... jā ... j�, protams... es to bezgala milti; bet ziniet, Dmltrij Nikolaji�, ari uz laukiem nevar bez cilvēkiem. Bet �eit nav gandrīz tikpat kā neviena. Visgudrākais cilvēks te ir Plgasovs Vakarējais dusmīgais vecis? � Rudins vaicāja.
Jā, tas pats ... Tomēr uz laukiem arī viņ� jāņem par labu vismaz pasmīdina kādreiz. 
- Viņ� nav muļķis, -r- Rudins attrauca-; � viņ� tikai ir�uz naidīga ceļa. Es1 nezinu, vai jūs! būsiet ar mani vienis pratis, Darja Michailovna, bet nolieg�anā � vispārējā un pilnīgā no lieg�anā � nav svētības. Noliedziet visu, un jūs viegli vien tiksiet pie gudra cilvēka slavas � tas ir jau sen zināms paņēmiens. Labsirdīgi ļautiņi tūdaļ būs gatavi nospriest, ka jūs pats stāvat pāri par to, ko jūs noliedzat. Bet bie�i vien tas nav taisnība. Pirmkārt. ikkatrā lietā var atrast savas nepilnības; otrkārt/ja jums arī būs taisnība, � tas nāks tikai jums pa�iem par ļaunu: jūsu prāts, vērsts vienīgi nolieg�anas virzienā, izsīkst, izkalst. Apmierinot savu patmīlību, jūs laupāt sev lietu dziļākas skatī�anas patieso baudu. Dzīve dzīves dziļākā būtība � izslīd no jūsu seklajiem un �ultainajiem novērojumiem, un jūs beigsiet ar to, ka pēdīgi kļūsiet tikai par rējēju un smīdinātāju. Nopelt, .nosodīt drīkst vienīgi tas, kas mīl.
� Voilà, m-�īPigassoff enterr� - Darja Michailovna noteica.
Kāds jūs esat meistars cilvēku raksturo�anā� Bet Pigasovs visdrīzāk gan jūs nemaz arī nesaprastu. Un mīlēt viņ� mīl Vienīgi pats savu personu.
Un nopaļā to tālab, lai iegultu tiesības� paļāt citus, � Rudins piezīmēja. 
Darja Michailovna iesmējās. 
No slimas ... kā tas bija? ... No slimā noveļ uz veselo. Pie viena: ko jūs domājat par baronu? . j.
-- Par baronu? Viņ� ir krietns cilvēks ar labu sirdi un zinā�anām ... bet bez rakstura ... un tā viņ� visu savu mū�u paliks tikai pusceļā starp zinātnieku un augstāko aprindu' cilvēku, tas ir, par diletantu jeb, atklāti runājot, par neko . . . Tomēr �ēl!
� Es pati arī: tāpat domāju, � Darja Michailovna atteica.
- Es izlasīju viņa rakstu ... Entre nous . . . cela a assez peu defoņdP 
� Un kas vēl te pie jums ir? -� brīdi klusējis, Rudins ievaicājās. 
1 Un, lūk, Pigasova kungs ir aprakts. 1
2 Starp mums . .. tas ir diezgan pavir�s.
Darja Michailovna notrausa ar mazo pirkstiņu pelnus no papirosa.
� Vairāk gandrīz neviena arī nav. Ļipiņa, Aleksandra Pavlovna, ko jūs vakar redzējāt: viņa ir ļoti mīļa � bet tas arī ir viss. Viņas brālis � arī jauks cilvēks, un parfait honnête homme Kņazu Gariņu jūs pazīstat. Tad visi arī ir. Ir gan vēl divi trīs kaimiņi, bet tie jau ir galīgi nekas. Vai nu iecērtas pretenzijas milzīgas � vai ieraujas sevī, vai arī nevietā pārāk izlai�as. Ar kundzēm es, jūs zināt, nesatiekos. Ir vēl kāds kaimiņ�, kā runā, pat ļoti izglītots, mācīts cilvēks, bet ārkārtīgs savādnieks un fantasts. Alexandrine viņu pazīst un, liekas, nav vienaldzīga pret to. . . Lūk, jums vajadzētu veltīt tai vairāk vērības, Dmitrij Nikolaji�: ļoti mīļa radībiņa; viņa tikai drusku vairāk jāattīsta, jā, katrā ziņā viņa jāattīsta!
� Viņa ļoti simpātiskā, � Rudins piezīmēja.
� Tīrais bērns, Dmitrij Nikolaji�, īsts bērns. Viņa bija precējusies, mais cest tout comme2.. . Ja es būtu vīrietis, es tikai tādās vien sievietēs iemīlētos.
� Tie�ām?
Noteikti. Tadas sievietes vismaz ir svaigas, bet patiesu svaigumu liekuļot nav iespējams.
� Bet citu visu � var? � Rudins sacīja un iesmējās, kas pie viņa gadījās visai reti. Smejoties tā seja guva dīvainu, gandrīz veci�ķu izteiksmi, acis piemiedzās �auras, deguns saraucās.
� Bet kas ir �is, kā jūs sacījāt, savādnieks, pret kuru Ļipiņa kundze nav vienaldzīga? � viņ� iejautājās.
� Kāds Ļe�ņevs, Michailo Michaili�s, �ejienes mui�nieks.
Rudins pārsteigts pacēla galvu.
� Ļe�ņevs, Michailo Michaili�s? � viņ� pārvaicāja. Viņ� ir jūsu kaimiņ�?
� Jā. Jūs viņu pazīstat?
Rudins mirkli klusēja.
� Es kādreiz biju ar viņu pazīstams... ļoti sen. Viņ� laikam ir bagāts cilvēks? � viņ� piebilda, pirkstiem knibinādamies ap krēsla bārkstīm.
� Jā, bagāts, lai gan ģērbjas �ausmīgi un brauka dro�kā ka mui�as pārvaldnieks. Es gribēju atvilināt to pie sevis: stāsta, ka viņ� esot gudrs; un man ir ar to nokārtojama kāda lieta ... Jūs zināt, es ta�u savā mui�ā rīkojos pati.
Rudins palocīja galvu.
i Absolūti godīgs cilvēks.
s Bet tas nekas.
.I.i, pati, Darja Michailovna turpināja. � Ne pec kādiem v.,zemju paraugiem neblēņojos, turos pie tā pa�a mo�eja, krlc e.kn, un, kā redzat, tad tas, man �ķiet, neveicas slikti, viņu piebilda, pamādama ar roku visapkārt.
Mana pārliecība alla� ir bijusi, � Rudins pieklājīgi ple/.i mēja, ka aplam netaisni sprie� tie cilvēki, kas noliedz sievie�u praktisko saprātu.
Darja Michailovna tīkami pasmaidīja.
� Jūs esat pārāk laipns, � viņa sacīja. � Bet pag, ko c7 gribēju pateikt? Par ko mēs nupat runājām? Jā! Par Ļe�ņevu Man ar viņu ir strīds par robe�ām. Es esmu vairāk rei�u uzaici uājusi to pie sevis un arī �odien pat viņu gaidu; bet viņ�, dievs to zina kāpēc, neatbrauc . . . Tāds ērms!
Durvju priek�kari klusi pa�ķīrās, un ienaca pārvaldnieks, gara auguma vīrietis, sirms, kailu galvvirsu, melnā frakā, baltu vesti un baltu kaklsaiti.
Kas tev? Darja Michailovna jautāja un, mazliet pievērsusies Rudinam, paklusām piebilda: N�est-ce pas, comme il
ressemble ā CanningP1
Michailo Michaili�s Ļe�ņevs atbraucis, pārzinis pieteica: pavēlēsiet pieņemt?
� Ak mans dievs! � Darja Michailovna izsaucās: - te vilku piemin, te vilks klāt.. . Lūdz!
Pārvaldnieks izgāja.
Tāds ērms, pēdīgi ir atbraucis un tomēr nelaikā: pārtrauca mūsu sarunu.
Rudins pieceļas no krēsla, bet Darja Michailovna viņu apturēja:
� Kurp jūs? Mes varam izrunāties arī jums klātesot. Un es vēlētos, lai jūs noraksturotu arī viņu tāpat kā Pigasovu. Kad jūs ko sakāt, tad vous gravez comme avec un burinr Palieciet.
Rudins gribēja kaut ko teikt, bet apdomājās un palika.
Kabinetā ienaca lasītājam jau pazīstamais Michailo Michaili�s. Viņam mugurā bija tas pats pelēkais mētelis, un iedegu�ajās rokās viņ� turēja to pa�u veco cepuri. Viņ� mierīgi palocījās Darjai Michailovnai un pienāca pie tējas galda.
Beidzot ta�u jūs ieradāties pie mums, mesje Ļe�ņev! � Darja Michailovna sacīja. � Lūdzu, sēdieties. Jūs, kā dzirdēju, esat pazīstami, � viņa turpināja, norādīdama uz Rudinu.
Ļe�ņevs paskatījās uz Rudinu uri kaut kā savādi pasmaidīja
� Es Rudina kungu pazīstu, � viņ� atteica, viegli palocīdamies
1 Vai ne, cik viņ� līdzīgs Kaningam?
� Jūs izcertat kā ar kaltu.
� Mēs bijām kopā universitātē, � pusbalsī sacīja Rudins un nodūra acis.
� Mēs arī vēlāk esam tiku�ies, � Ļe�ņevs vēsi piebilda.
Darja Michailovna palūkojās viņos abos mazliet izbrīnījusies
un palūdza Ļe�ņevu apsēsties. Viņ� apsēdās.
-Jūs vēlējāties mani redzēt, � viņ� iesāka: � robe�u lietā?
� Jā, robe�u lietā; bet es arī tāpat vēlējos jūs redzēt. Mēs ta�u esam pavisam tuvi kaimiņi un nezin vai neesam vēl pat radinieki.
� Ļoti jums pateicos, � Ļe�ņevs atteica; � bet, kas attiecas uz robe�ām, tad mēs ar jūsu pārvaldnieku esam to jau pilnīgi nokārtoju�i: es piekrītu visiem viņa priek�likumiem.
� Es to zināju.
� Tikai viņ� sacīja man, ka bez personīgas tik�anās ar jums dokumentu parakstīt nevarot.
� Jā. Tā tas man ir iekārtots. Bet atļaujiet man pie tas pa�as reizes jums ko pavaicāt: jums ta�u, man �ķiet, visi zemnieki ir uz nomas?
� Glu�i pareizi.
Un jūs pats rūpējaties par robe�u nosprau�anu? Tas ir sla vejami.
Ļe�ņevs klusēja.
Nu, un tagad es esmu ieradies uz personīgo satik�anos, viņ� sacīja.
Darja Michailovna pavīpsnāja.
� Redzu, ka esat ieradies. Jūs to izsakāt tādā balsi .. . Laikam gan jums gau�ām negribējās braukt pie manis.
� Es nebraucu nekur, � Ļe�ņevs flegmatiski iebilda.
� Nekur? Bet pie Aleksandras Pavlovnas jūs tomēr braucat?
Mēs ar viņas brāli sen pazīstamies.
� Ar viņas brāli! Tomēr � es jau neviena nespie�u .. . Bet atvainojiet mani, Michailo Michaili�, es esmu par jums vecāka, tādēļ nekas, ja jūs pabaru: kas jums par prieku dzīvot par tādu nesabiedrisku cilvēku? Jeb varbūt tie�i mana ma ja jums ne patīk? Vai arī es jums nepatīku?
� Es jūs, Darja Michailovna, nepazīstu, un tāpēc jūs man nepatikt nevarat. Māja jums jauka; bet, man jāatzīstas, es nemīlu sevi ierobe�ot. Man pat nav pieklājīgas frakas, nav cimdu: un arī pie jūsu aprindām nepiederu.
; i-t� Pēc savas dzim�anas, pēc audzinā�anas jūs pie tām piederat, Michailo Michaili�! Vous êtes des n�tres 7
metiet nu�audzinā�anu pie malas, Darja Michailovna!
I ii iimv uvniigl
t llvckuni jadzivo ar cilvēkiem, Michailo Michaili�! Kas par patiku�sēdēt kā Diogenam mucā?
Pirmkārt, viņ� jutās tur ļoti labi; bet, otrkārt, kā jūs zināt�ka nedzīvoju ar cilvēkiem?
nu ja Michailovna iekoda lūpā.
tad tas ir pavisam kas cits! Tad man atliek tikai no�ēlot,
Ka neesmu pelnījusi to godu iekļūt jūsu pazīstamo skaitā.
Ļe�ņevā kungs, � Rudins iejaucās: � tā liekas, pārspīlē� , protams gan, ļoti teicamās�jūtas � brīvības mīlestību.
Ļe�ņevs nekā neatbildēja, tikai paskatījās uz Rudinu. Iestājās neliels klusuma brīdis.
Tatad, � Ļe�ņevs sacīja pieceldamies: � es varu uzskatīt mūsu lietu par nokārtotu un teikt jūsu pārvaldniekam, lai viņ� atsūta man papīrus.
Varat... lai, gan jāatzlst, jūs esat diezgan nelaipns; man vajadzētu jums atteikt.
� Bet �ī robe�līnija ta�u ir klaudz izdevīgākā jums nekā man.
Darja Michailovna paraustīja plecus.
Jūs nevēlaties pat brokastot pie manis? viņa ieminējās.
Pazemīgi tencinu: es nekad nebrokastoju, un man arī jā-steidzas mājup.
Darja Michailovna piecēlās.
�- Es jūs neatturu, ,� viņa sacīja, pieiedama pie loga: - neuzdro�inos jūs aizkavēt.
Ļe�ņevs sāka atvadīties.
� Ardievu, mesjē Ļe�ņev! Piedodiet, ka esmu jus traucējusi.
Nekas! Ko jūs! � Ļe�ņevs atteica iziedams.
� Nu? Kāds? � Darja Michailovna vaicāja Rudinam.� Biju jau dzirdējusi, ka viņ�, savādnieks; bet te nu es nezinu vairs, ko teikt!
Viņ� slimo ar to pa�u kaiti kā Pigasovs, � Rudins sacīja:
ar vēlē�anos būt oriģinālām. Jās tēlo Mefistofeli, �is ciniķi. Visā tanī ir daudz egoisma, daudz patmīlības un maz patiesības, maz mīlestības. Tas arī ir savā ziņā gudrs aprēķins: uzliek cilvēks sev vienaldzības un slinkuma masku un domā: kas zina, varbūt kāds ievēros un jūsmos: lūk, kur cilvēks,!,-cik daudz talantu sevī apracis! Bet ielūkojieties vērīgāk � arī talantu viņā nekādu nav.
� Et de deuxP noteica Darja Michailovna. �8 .Jūs esat briesmīgs raksturotājs. No jums nenoslēpsies.
� Jūs tā domājat? � Rudins sacīja. � Tomēr, � viņ� turpināja: � taisnību sakot, par Ļe�ņevu man nevajadzētu runāt: es citreiz viņu mīlēju, mīlēju kā draugu . . . Bet vēlāk pēc da�iem pārpratumiem ...
� Jūs sanīdāties?
� Nē. Bet mēs iz�ķīrāmies, un iz�ķīrāmies, ka liekas, uz visiem laikiem.
Tādēļ es manīju, ka pa visu viņa ciemo�anās laiku jūs nebijāt īsti savā omā. Nu, bet es esmu jums ļoti pateicīga par �o rītu. Ļoti jauki pavadīju laiku. Tomēr jāprot arī gods. Atlai�u jūs līdz brokastīm, bet pati ķer�os pie darī�anām. Mans sekretārs, jūs viņu redzējāt � Constantin, � c'e^t lui qui est mon secr�taire;l� jādomā, mani jau gaida. Rekomendēju to jums: viņ� ir jauks, visai pakalpīgs jauns cilvēks un ir par jums glu�i sajūsmināts. Uz redzē�anos, cher2 Dmitrij Nikolaji�! Cik pateicīga es esmu baronam, ka viņ� iepazīstināja mani ar jums!
Un Darja Michailovna sniedza Rudinam roku. Viņ� vispirms to paspieda, tad pacēla pie lūpām un izgāja zālē, bet no zāles uz terases. Terasē viņ� sastapa Natāliju.

V


Darjas Michailovnas meita Natalija Aleksejevna no pirmā acu uzmetiena varēja ari neiepatikties. Viņa nebija vēl paguvusi attīstīties, bija kalsna, melnīgsnēja, turējās mazliet sagumusi uz priek�u. Bet viņas sejas līnijas bija glītas un pareizas, kaut gan pārāk izveidotas septiņpadsmit gadu vecai mei�ai. Sevi�ķi daiļa bija viņas skaidrā un līdzenā piere virs smalkajām it kā vidū aizlauztajām uzacīm. Viņa runāja maz, klausījās un lūkojas vērīgi, pat pārāk cie�i, glu�i kā kad gribētu pati sevī tikt par visu skaidrībā. Tā bie�i vien palika nekustīga, nolaida rokas un nogrima domās; viņas seja tad atspoguļojās domu iek�ējā darbība .. . Tikko manāms smaids piepe�i pavīd uz tās lūpām un nodziest; lielās, tum�ās acis lēni paceļas... �Qu�avez vousP�1 iejautājas M-lle Boncourt un sāk viņu bārt, sacīdama, ka jaunai mei�ai nepieklājas iegrimt domās un būt izklaidīgai. Bet Natalija nebija nemaz izklaidīga; glu�i otrādi � tā mācījās uzcītīgi, lasīja un strādāja ar prieku. Viņa juta dziļi un spēcīgi, bet apslēpti; viņa
1 Konstantīns, � viņ� ir mans sekretārs.
2 Dārgais.
Kas jums?
11111 Ik i nil>a bija reti kad raudājusi, bet tagad reti pat nopūtās,� viegli nobālēja, ja to kas apbēdināja. Māte uzskatīja viņu imi tiklu un prātīgu meiteni, sauca to pa jokam: mon honnête homme de fil/e,1 bet nebija visai augstās domās par viņas intelektuālajam spējām. �Mana Nata�a par laimi ir vēsa,� viņa mēdza sacīt: �nav atsitusies manī... jo labāk. Viņa būs laimīga.� Dur ja Michailovna alojās. Tomēr jāpiebilst, ka reta ir tā māte, Kas savu meitu saprot.
Natalija Darju Michailovnu mīlēja, bet ne sevi�ķi viņai uzticējas.
� Tev nav nekas no manis jāslepj, Darja Michailovna reiz lai sacīja: � ka tu neiesāc man vēl izlikties: tu arvien esi tik piesardzīga ...
Natalija palūkojās mātei sejā un nodomāja: �Bet kāpēc gan lai nebūtu piesardzīga?�
Kad Rudins sastapa viņu uz terases, ta pa�reiz kopa ar M-lle Boncourt gāja uz savu istabu, lai uzliktos cepuri un dotos dārzā. Viņas rīta mācību stundas bija beigu�ās. Natāliju vairs neturēja kā meiteni, un M-lle Boncourt sen vairs nemācīja viņai ģeogrāfiju un mitoloģiju; bet rītos Natalijai bija tās klātbūtnē jālasa vēsturiskas grāmatas, ceļojumu apraksti un citi pamāco�i sacerējumi. Grāmatas izvēlējās Darja Michailovna, it kā pieturēdamās pie kā das īpa�as savas sistēmas. Bet patiesībā viņa vienkār�i nodeva Natalijai visu, ko tai no Pēterburgas piesūtīja francūzis grāmattirgotājs, izņemot, protams, Dimā-dēla un komp. romānus. Sos romānus Darja Michailovna lasīja pati. M-lle Boncourt raudzījās sevi�ķi stingri un skābi caur savām brillēm, kad Natalija lasīja vēstures grāmatas: pēc vecās francūzietes izpratnes visa vēsture bija nepieļaujamu lietu pilna, lai gan viņa pati no visiem senatnes di�ajiem vīriem zināja nezin kāpēc vienīgi Kambizu, bet no jau nākajiem laikiem � Ludviķi XIV un Napoleonu, kuru nevarēja ciest. Bet Natalija lasīja arī tādas grāmatas, par kuru esamību M-lle Boncourt pat nezināja: viņa zināja no galvas visu Pu�kinu...
Satiekoties ar Rudinu, Natalija viegli pietvīka.
� Jūs ejat pastaigāties? � viņ� tai jautāja.
Jā. Mēs ejam dārzā.
--Vai drīkstu iet jums līdzi?
Natalija palūkojās uz M-lle Boncourt.
� Mais certainement, monsieur, avec plaisir? � steidzīgi at trauca vecā meita.
■ Mana nevainojamā meita.
� Bet protams, kungs, ar prieku.
Rudins paņēma cepuri un gāja viņām līdzi.
Sākumā Natalijai bija neveikli iet Rudinam blakus pa vienu taciņu; pēc tam kļuva mazliet vieglāk. Viņ� sāka to izvaicāt, ko viņa darot, kā tai patīkot uz laukiem. Viņa atbildēja ne glu�i bez kautrības, bet arī bez tā nemierīgā bikluma, kuru tik bie�i uzdod un uzskata par kaunību. Sirds viņai pukstēja stiprāk.
� Jūs �e ciemā negarlaikojaties? � Rudins, viņu no sāniem uzlūkodams, jautāja.
Kā te uz laukiem varētu garlaikoties? Es esmu ļoti priecīga, ka mēs esam �eit. Es te esmu ļoti laimīga.
� Jūs � laimīga ... Tas ir liels vārds. Bet tas jau nav nekāds brīnums: jūs esat jauna.
So pēdējo vārdu Rudins izrunāja kaut kā savādi, it kā Natāliju apskauzdams, it kā no�ēlodams.
� Jā! Jaunība! � viņ� piebilda. � Viss zinātnes mērķis � sasniegt apzinīgi to, kas jaunībai top dots par velti.
Natalija vērīgi paskatījās Rudinā: viņa nesaprata to.
� Es �orīt visu rītu sarunājos ar jūsu māmiņu, � viņ� turpināja. � Viņa ir neikdieni�ķa sieviete. Es saprotu, kāpēc visi mūsu dzejnieki ir turēju�i dārgu tās draudzību. Bet vai jūs mīlat dzeju? � viņ� piebilda, brītiņu klusējis.
�Viņ� mani pārbauda,� Natalija nodomāja un atteica:
Jā, ļoti mīlu.
Poēzija ir dievu valoda. Es pats mīlu dzeju. Bet ne dzejā vien ir poēzija: tās elpa plūst visur, tā virmo mums visapkārt... Pa lnkojieties uz �iem kokiem, uz �īm debesīm �no visa dva�o mums pretī skaistums un dzīvība; bet kur skaistums un dzīvība, tur ir arī. poēzija. i; u !
, � Apsēdīsimies �e uz sola, � viņ� turpināja. Lūk, tā. Man nezin kāpēc liekas> kad jūs mazliet pieradīsiet pie manis (viņ� ar smaidu paskatījās tai sejā), tad mēs kļūsim draugi. Kā jums �ķiet?
�Viņ� izturas pret mani kā pret mazu meiteni,� Natalija atkal nodomāja un, nezinādama,-ko sacīt, iejautājās, vai viņ� domājot vēl ilgi palikt uz laukiem.
Visu vasaru un rudeni, bet varbūt arī ziemu. Jums jāzina, ka es neesmu bagāts cilvēks. Mans materiālais stāvoklis ir krietni sa�ķobījies. Turklāt man ir arī apnicis klaiņāt no vienas vietas uz otru. Laiks atpūsties, vn , . �
Natalijai par to bija brīnums.
� Vai patiesi jūs atrodat, ka jums jau laiks atpūsties? � viņa bikli iejautājās.
Rudins pagrieza seju pret Natāliju.
Ko jūs gribat ar to teikt?
Es gribu teikt, � viņa mazliet mulsi atbildēja: ka at
pūsties var citi, bet jums... jums ir jādarbojas, jācen�as būt de rīgam. Kam gan tad, ja ne jums? ...
� Pateicos par man tik glaimojo�ām domām, � Rudins to pārtrauca. � Būt derīgam ... to viegli pateikt! (Viņ� pārlaida roku sejai.) Būt derīgam! � viņ� atkārtoja. � Ja man arī būtu dro�a pārliecība, kā es varētu būt derīgs, ja es pat ticētu saviem spēkiem, � kur atrast sirsnīgas, atsaucīgas dvēseles? .. .
Un Rudins tik bezcerīgi atmeta ar roku, tik skumīgi nolieca galvu, ka Natalija netī�i vaicāja pati sev, vai patie�ām tas bija viņ�, kura jūsmu un cerību pilnās runas tā bija dzirdējusi vakar?
� Bet tomēr nē, � viņ� piebilda, pēk�ņi papurinādams savas lauvas krēpes: � tas viss muļķības, un jums ir taisnība. Pateicos jums, Natalija Aleksejevna, pateicos no visas sirds. .. tNata-lija tie�ām pat nezināja, par ko viņ� tai pateicas.) Viens jūsu vārds lika man atcerēties manu pienākumu, parādīja man manu ceļu ... Jā, man jādarbojas. Es nedrīkstti aprakt savu talantu, ja manī tāds ir; es nedrīkstu iz�ķiest savus spēkus tuk�ā pļāpā�anā, veltā un neauglīgā pļāpā�anā, vienīgi vārdos vien . .
Un tā vārdi sāka plūst kā upe. Viņ� runāja skaisti, kvēli, pārliecino�i � par gļēvulības un kūtrības kaunu, par nepiecie�amību darīt darbu. Viņ� apbēra pats sevi pārmetumiem, pierādīja, ka priek�laikus prātot par to, ko gribi izdarīt, esot tikpat kaitīgi kā ar adatu sadurstīt briesto�u augli, ka tā esot tikai veltīga spēka un sulu iz�ķie�ana. Viņ� apgalvoja, ka neesot tādas cildenas domas, kas neatrastu sev atbalss, ka nesaprasti paliekot vienīgi tie cilvēki, kuri vai nu pa�i vēl nav skaidrībā, ko viņi vēlas, vai arī nav tā vērti, lai tos saprastu. Viņ� runāja ilgi un nobeidza ar to, ka vēlreiz pateicās Natalijai Aleksejevnai un pavisam negaidīti paspieda viņas roku, piebilzdams: �Jūs esat skaista, cēla būtne!�
�ī viņa vaļība pārsteidza M-lle Boncourt, kas par spīti �etrdesmit Krievijā nodzīvotiem gadiem ar mokām saprata krieviski un tagad tikai apbrīnoja Rudina runas straujo un daiļo plūdumu no tā lūpām. Bez tam viņas acīs Rudins bija kaut kas līdzīgs virtuozam vai māksliniekam, bet no tamlīdzīgiem cilvēkiem pēc viņas uzskata nevarēja prasīt visu pieklājības likumu ievēro�anu.
Viņa piecēlās un, strauji sakārtojusi savu tērpu, paziņoja
Natalijai, ka esot laiks iet mājup, jo vairāk tāpēc, ka monsieur Volinsoff (tā viņa sauca Volincevu) solījies ierasties brokastīs Raug, tur jau viņ� nāk! � viņa piebilda, paskatījusies pa kādu aleju uz mājas pusi.
Patiesi, Volincevs bija redzams jau netālu.
Viņ� pienāca nedro�ā gaitā, jau iztālēm visiem palocījās un ar sāpīgu seju, vērsdamies pie Natalijas, sacīja:
A! Jūs pastaigājaties?
� Jā, � Natalija atbildēja: � mēs pa�reiz ejam mājās.
� A! � Volincevs sacīja. � Labi, iesim!
Un visi devās mājup.
� Kā jūsu masas veselība? � kaut ka sevi�ķi laipnīgā baisi Rudins apvaicājās Volincevam. Viņ� arī vakar jau bija izturējies pret Volincevu ļoti laipni.
� Ļoti pateicos. Viņa vesela. Varbūt viņa �odien atbrauks . . Jūs, man likās, kaut ko pārspriedāt, kad es pienācu.
� Jā, mums ar Natāliju Aleksejevnu bija saruna. Viņa pa teica man vienu vardu, kas man stipri iespiedās prātā .. .
Volincevs nevaicāja, kas tas bijis par vārdu, un visi mēma klusumā atgriezās Darjas Michailovnas mājā.
Pirms pusdienām visi atkal sapulcējās salonā. Pigasovs tomēr nebija atbraucis. Rudins nebija īsti savā omā; viņ� arvien spieda Pandaļevski spēlēt Bēthovenu. Volincevs klusēja un raudzījās grīdā. Natalija neatgāja nost no mātes, brī�iem nogrimdama domās, brī�iem ķerdamās pie rokdarba. Basistovs nenovērsa skatienu no Rudina, gaidīdams, vai viņ� nepateiks ko gudru. Tā diezgan vienmulīgi aiztecēja stundas trīs. Aleksandra Pavlovna uz pusdienām neieradās � un Volincevs tūlīt pēc piecel�anās no galda lika aizjūgt savu karieti un klusām nozuda, ne no viena neatvadījies.
Viņam bija grūta sirds. Tas jau sen mīlēja Natāliju, arvien gatavojās lūgt tās roku . . . Viņa arī to labprāt ieredzēja � bet tās sirds bija tomēr palikusi mierīga: to viņ� skaidri redzēja. Viņ� arī necerēja iedvest tai maigākas jūtas un tamdēļ nogaidīja tikai brīdi, kad tā būs pilnīgi pieradusi pie viņa, būs ar to satuvinājusies. Bet kas viņu tagad bija varējis uztraukt? Kādu pārmaiņu viņ� bija pamanījis �ajās divi dienās? Natalija ta�u izturējās pret viņu tāpat kā agrāk .. .
Vai viņa dvēselē bija iekritusi doma, ka tas varbūt nepazīst Natalijas dabu, ka viņa ir tam sve�āka, nekā viņ� to domājis, jeb vai viņā bija pamodusies greizsirdība, vai bis neskaidri bija noģidis ko nelabu, � viens tomēr bija skaidrs: viņ^ eieln, lai ari kā lūkoja sevi mierināt.
Kad viņ� iegāja pie savas māsas, pie tās sēdēja Ļe�ņevs Kā tu tik ātri atgriezies? � ieminējās Aleksandra Pavlovim.
-Tā! Kļuva garlaicīgi.
Rudins ir tur?
� Tur.
Volincevs nometa cepuri un apsēdās.
Aleksandra Pavlovna ar iek�ēju straujumu pievērsās viņam Esi tik labs, Serjo�a, palīdzi man pārliecināt �o stūrgalvīgo cilvēku (viņa norādīja uz Ļe�ņevu), ka Rudins tomēr ir neparasti gudrs un daiļrunīgs.
Volincevs kaut ko noņurdēja.
� Bet es jau nemaz ar jums nestrīdos, � Ļe�ņevs sacīja:
un nemaz ne�aubos par Rudina kunga gudrību un daiļrunību. Es tikai saku, ka viņ� man nepatīk.
� Bet vai tad tu esi ar viņu ticies? � Volincevs jautāja. Satikos �orīt pie Darjas Michailovnas. Viņ� ta�u tagad tās
lielvezirs. Nāks laiks, viņa ari ar to atkal iz�ķirsies, � vienīgi no Pandaļevska tā nekad ne�ķirsies, � bet tagad valda viņ�. Satiku viņu, kā ne! Viņ� sē� � bet viņa rāda mani tam: sak, paskaties, draugs, kādi mūsu pusē sastopami savādnieki. Bet es nu neesmu ķēvnīcas zirgs un neesmu radis, ka mani izrāda. Piecēlos un aizbraucu.
� Kā tu pie viņas gadījies?
� Robe�u vilk�anas lietā. Bet tas viss blēņas: viņai vienkār�i gribējās paskatīties manu fizionomiju. Protams lielmāte!
� Jūs aizvaino viņa pārākums � lūk, kas! � Aleksandra Pavlovna dedzīgi ierunājās: � tas ir tas, ko jūs nevarat viņam piedot. Bet es esmu pārliecināta, ka tam ne tikvien ir prāts, bet ka arī tā sirdij jābūt cildenai. Paskatieties tikai uz viņa acīm, kad viņ� .. .
�Par godīgumu augsto cēli runā . . .� - iekrita viņai valodā Ļe�ņevs.
� Jūs mani sakaitināsiet, un es sāk�u raudāt. Es no sirds no�ēloju, ka neaizbraucu pie Darjas Michailovnas, bet paliku ar jums. Jūs neesat tā vērts. Beidziet mani ķircināt, � viņa �ēli piebilda. � Labāk pastāstiet man par viņa jaunību.
� Par Rudina jaunību?
� Nūjā. Jūs ta�u man teicāt, ka viņu labi pazīstot un esot sen ar to pazīstams.
Ļe�ņevs pieceļas un saka staigat �urp un turp pa istabu. i
� Jā, � viņ� iesāka: � es viņu labi pazīstu. Jūs veļaties, lai pastāstu jums par tā jaunību? Labi. Dzimis viņ� T...vā, ve* cāki � trūcīgi mui�nieki. Viņa tēvs drīz nomira. Viņ� palika mātei vienīgais. Māte bija vislabākā sieviete un mīlēja to ar sirdi un dvēseli; eda bada maizi, bet naudiņu, cik tās bijaj izdeva visu viņa labā. Izglītojās viņ� Maskavā, sākumā ar kāda tēvo�a gādību, bet vēlāk, kad bija paaudzies un arī sparniņus paaudzējis, tad ar kāda kņaziņa līdzekļiem, ar kuru bija saostījies... nu, nu, atvainojiet, nerunā�u tā... ar kuru bija sadraudzējies. Pēc tam iestājās universitāte. Universitāte es ar viņu iepazinos uri sāgā jos ar to ļoti tuvu. Par mūsu toreizējo dzīvo�anu parunā�os ar jums kādu citu reizi. Pa�reiz to nevaru. Pēc tam viņ� aizbrauca uz ārzemēm ...
Ļe�ņevs joprojām staigāja pa istabu; Aleksandra Pavlovna se koja viņam ar skatienu.
� No ārzemēm, � viņ� turpināja: Rudins rakstīja savai
mātei gau�ām reti un apciemoja to tikai vienu reizi 1� uz dienām desmit.. . Vecīte nomira bez viņa, sve�ās rokās, bet līdz pede jai stundiņai nenovērsa acu no tā ģīmetnes. Fs bie�i viņu apcie moju, kad dzīvoju T .. . vā. Bija ļoti lāga sieviete, viesmīlīga; cik rei�u mani ar ķir�u ievārījumu netika cienājusi! Viņa mīlēja savu Mitju bez mēra. Pe�orina skolas kungi jums sacītu, ka mēs jau alla� mīlam tos, kas pa�i maz spēj mīlēt; bet man tā liekas, ka visas mātes mīl savus bērnus, it īpa�i promeso�os. Pēc tam es sastapos ar Rudinu ārzemēs. Tur viņam bija pieķērusies kāda kundze, no mūsējām, krieviete, kaut kāda zilā zeķe, ne vairs jauna, ne arī skaista, ka jau zilajām zeķēm tas piederas. Viņ� diezgan ilgi ar to pinās un pēdīgi to pameta . . . jeb nē, atvainojos: tā pa meta viņu ... Un tad arī es viņu atstāju. Tas viss.
Ļe�ņevs apklusa, pārvilka roku par pieri un kā piekusis atlaidās krēslā.
� Bet vai zināt ko, Michailo Michaili�, � Aleksandra Pavlovna sacīja: � jūs, es redzu, esat ļauns cilvēks, tie�ām, neko labāks par Pigasovu. Es esmu pārliecināta, ka viss, ko jūs stāstījāt, ir taisnība, ka jūs nekā nepiedzejojāt klāt, un līdz ar to tomēr � kādā nenovēlīgā gaismā jūs visu to nostādījāt! Nabaga vecenīte, viņas rūpesti, viņas vientulīgā nāve, pēc tam �ī kundze... Kam tas viss? .. . Vai jūs nezināt, ka arī vislabākā cilvēka dzīvi var iztēlot tādās krāsās, � un � lieciet vērā � nekā turklāt nepie-dzejojot � ka ikvienu pārņems �ausmas! Tā ta�u arī ir savā ziņā aprunā�ana!
Ļe�ņevs piecēlās un atkal sāka soļot pa istabu.
� Es nepavisam nevēlos jūs �ausmināt, Aleksandra Pavlov-na, � viņ� pēdīgi atsāka. � Neesmu mēlnesis. Bet galu galā, -viņ�, brītiņu padomājis, piebilda: � jūsu vārdos ir sava daļa taisnības. Es neapmeloju Rudinu; bet � kas to zina! � varbūt kop� tā laika viņ� ir paguvis pārvērsties, � var būt, ka es tie�ām esmu pret to netaisns.
� Ahā! Redziet nu . .. Bet tad nu apsoliet man, ka jūs atjau nosiet pazī�anos ar viņu, iepazīsiet viņu īsti tuvu un pēc tam jau pateiksiet man savu galīgo spriedumu par to.
� Kā vēlaties ... Bet ko tu, Sergej Pavli�, klusē?
Volincevs nodrebēja un pacēla galvu, it kā to būtu uztraucēju�i
no miega.
� Ko lai es teiktu? Es viņu nepazīstu. Bez tam man �odien sāp galva.
� Tu �odien tie�ām esi pavisam bāls, � Aleksandra Pavlovna piezīmēja: � vai tikai esi vesels?
� Man sāp galva, � Volincevs atkārtoja un izgāja no istabas.
Aleksandra Pavlovna un Ļe�ņevs nolūkojās tam pakaļ un saskatījās, bet nekā nesacīja viens otram. Ne viņam, ne viņai nebija noslēpums, kas norisinājās Volinceva sirdī.�
Bija pagāju�i vairāk nekā divi mēne�i. Visu �o laiku Rudins gandrīz nemaz neizbrauca no Darjas Michailovnas mui�as. Viņa nevarēja iztikt bez tā. Stāstīt viņam par sevi, uzklausīties tā domas bija kļuvis viņai par nepiecie�amību. Reiz viņ� gribēja no tās aizbraukt ar to ieganstu, ka viņ� iztērējis visu naudu: viņa iedeva tam pieci simti rubļu. Arī no Volinceva viņ� bija aizņēmies pāris simtu. Pigasovs bija sācis ierasties pie Darjas Michailovnas jau daudz retāk: Rudina klātbūtne viņu nomāca. Bez tam �o nomāktību izjuta ne tikai Pigasovs vien.
� Netīk man �is prātotājs, � tas mēdza sacīt: � runā viņ� nedabiski, tie�i kā da�as personas krievu stāstos: pasaka: �es� un aizgrābtībā apstājas ... �Es tā un tā, es to un to, es ...� Vārdus lieto vienmēr tikai tādus garus. Neesi tu lāgā no�ķaudījies, viņ� tev tūdaļ sāks pierādīt, kāpēc tu tie�i no�ķaudījies, bet nevis noklepojies .. . Liela viņ� tevi � �ķiet, it kā tevi paaugstinātu dienesta pakāpē . .. Iesāk viņ� sevi zākāt, dubļos pats sevi samin, liekas: nu, tagad viņ� pat uz dieva pasauli bīsies paskatīties. Avū! Kļūst tikai vēl līksmāks, kā kad ar vērmeļu �ņabi butu sevi pacienājis.
Pandaļevskis mazliet bijās no Rudina un tāpēc piesardzīgi centās tam izpatikt. Volincevs bija ar viņu visai dīvainās attiecībās: Rudins sauca to par bruņinieku un cildināja viņu acu priek�ā un aiz muguras, Volincevs turpretī nespēja Rudinu iemīlēt un juta negribētu neiecietību un īgnumu, kad tas sāka, viņam pa�am klātesot, iztirzāt tā teicamās īpa�ības. �Vai tikai viņ� nezobojas par mani?� Volincevam ienāca prātā, un viņa sirds naidīgi sa�ņaudzās. Viņ� lūkoja sevi pārvarēt, tomēr bija greizsirdīgs Natalijas dēļ. Un arī pats Rudins, lai gan vienmēr skaļi apsveica Volincevu, lai gan sauca viņu par bruņinieku un aizņēmās no tā naudu, � diezin vai bija iek�ēji tam draudzīgs. Grūti būtu noteikt, ko īsti juta �ie divi cilvēki, kad, draudzīgi spiezdami viens otram roku, lūkojās viens otram acīs ...
Basistovs joprojām raudzījās uz Rudinu ar svētbijību, kāri uztverdams ikvienu viņa vārdu. Rudins ievēroja to visai maz. Reiz viņ� tomēr pavadīja ar to kopā veselu rītu, izrunājās ar to par pa�iem svarīgākajiem pasaules jautājumiem un uzdevumiem, atmodinādams viņā visstraujāko sajūsmu; bet pēc tam to atkal pameta ... Kā redzams, viņ� tikai vārdos meklēja tīras un uzticīgas dvēseles. Ar Ļe�ņevu, kas tagad bija sācis bie�āk apmeklēt Darju Michailovnu, Rudins pat strīdos neielaidās, it ka vairījās no viņa. Ļe�ņevs arī izturējās pret to visai vēsi, tomēr nekad neizteikdams par viņu savu galīgo spriedumu, ar ko stipri mulsināja Aleksandru Pavlovnu. Viņa Rudinu dievināja; bet arī Ļe�ņevam tā ticēja. Darjas Michailovnas mājā visi padevās Rudina iegribām: katra viņa niecīgākā vēlē�anās tika izpildīta. Katras dienas nodarbību kārtība bija atkarīga no viņa. Neviena partie de plaisir10 nenotika bez viņa. Viņ� tomēr nebija visai liels da�ādu pēk�ņu izbraucienu un ieda�u cienītājs un piedalījās tajos, kā pieaugu�ie piedalās bērnu rotaļās, ar laipnīgu un mazliet garlaikotu labvēlību. Toties viņ� visur iejaucās: apspriedās ar Darju Michailovnu par mui�as darbiem, par bērnu audzinā�anu, par saimniecību, vispār par darī�anām; uzklausījās viņas nākamos nodomus, nevairījās pat no sīkumiem, ieteica tai da�ādus pārkārtojumus un jauninājumus. Darja Michailovna vārdos jūsmoja par tiem � bet ne vairāk. Saimniecības lietās viņa turējās pie sava pārvaldnieka, padzīvoju�a, vienacaina mazkrieva, labsirdīga un viltīga blē�a padomiem.
�Senējais nes treknumiņu, jauniņais liesumiņu,� viņ� mēdza teikt, rāmi smlknēdams un mirk�ķinādams savu vienīgo aci.
Pēc pa�as Darjas Michailovnas Rudins ne ar vienu nesarunājās tik daudz un ilgi kā ar Natāliju. Viņ� paslep�us deva tai grāmatas, uzticēja viņai savus nodomus, lasīja tai priek�ā savu Iztin māto rakstu un sacerējumu pirmās lappuses. To jēga bie�i vien palika Natalijai nesaprotama. Starp citu, Rudins, kā likās, daudz arī neraizējās par to, lai viņa to saprastu, � pietika, ka ta klau sās. Rudina un Natalijas tuvība Darjai Michailovnai ne sevi�ķi patika. �Bet, � viņa domāja, � lai nu viņa te ciemā papļāpājas ar to. Viņa pakavē tam laiku kā meitene. Lielas nelaimes tur nav, bet viņa drusciņ gudrāka tomēr tiks. . . Pēterburgā es to visu pārkārto�u citādāk .. .�
Darja Michailovna alojās. Natalija pļapāja ar Rudinu nevis kā maza meitene: viņa kā izslāpusi klausījās tā runās, centās izprast to saturu; viņa uzticēja Rudina spriedumam savas domas, savas �aubas; viņ� bija tās skolotājs, tās vadonis. Pagaidām gan kvēloja tikai viņas galva . . . bet jauna galva ilgi viena nekvēlo. Cik saldus mirkļus Natalija pārdzīvoja, kad dārzā uz sola, vieglā, caurspīdīgā o�a pavēnī Rudins lasīja viņai priek�ā Gētes Faustu, Hof-mani vai Bettinas vēstules, vai Novalisu, bie�i apstādamies un paskaidrodams to, kas tai likās neskaidrs! Viņa vāciski runāja vāji kā gandrīz visas mūsu jaunkundzes, bet saprata labi, un Rudins, pilnīgi iegrimis vācu poēzijā, vācu romantikas un filozofijas pasaulē, aizrāva Natāliju sev līdzi �ai burvīgajā valstībā. Nepazīta un krā�ņa tā pavērās viņas vērīgā skatiena priek�ā; no atvērtās grāmatas Rudina rokās kā zvanīgi strauti plūdin plūda viņas dvēselē brīni�ķīgi tēli, jaunas, gai�as domas, un lielu izjūtu cildenā prieka satrauktajā sirdī klusām uzdzirkstīja un iedegās sajūsmas svētā dzirkstele . . .
Sakiet, Dmitrij Nikolaji�, viņa reiz iesāka, sēdēdama ar iz�uvumu rāmīti pie loga: � jūs ta�u brauksiet ziemu uz Pēterburgu?
� Nezinu, � Rudins atteica, nolaizdams uz ceļiem grāmatu, kuru bija �ķirstījis: � ja sadabū�u līdzekļus, tad brauk�u.
Viņ� runāja gurdi: jau no pa�a rīta tas jutās saguris un slaistījās dīkā.
� Man liekas, kā nu jūs lai nesadabūtu līdzekļus?
Rudins pa�ūpoja galvu.
� Jums tā liekas?
Un viņ� izteiksmīgi paskatījās sānis.
Natalija gribēja ko teikt, bet atturējās.
� Paskatieties, � Rudins atsāka, norādīdams ar roku logā: � jūs redzat �o ābeli � tā ir salūzusi zem savas pa�as augļu pārpilnības smaguma. īsta ģēnija emblema . . .
� Tā ir salūzusi tāpēc, ka tai nav bijis atbalsta, - Natalija iebilda.
� Es jūs saprotu, Natalija Aleksejevna; bet cilvēkam nav tik viegli �o atbalstu atrast.
� Man �ķiet, citu līdzjūtība . . . katrā ziņā, vientulība . . .
Natalija mazliet apjuka un pietvīka.
� Un ko jūs darīsiet ziemu uz laukiem? � viņa steig�us piemetināja.
� Ko es darī�u? Beig�u savu lielo apcerējumu � jūs zināt -par traģisko dzīvē un mākslā, � es jums aizvakar par to stāstīju, � un aizsūtī�u to jums.
� Un iespiedīsiet?
� Nē.
� Kāpēc ne? Kā deļ tad jūs pūlēsieties?
� Nu, kaut vai jūsu dēļ.
Natalija nodūra acis.
- Manai izpratnei tas būs par grūtu, Dmitrij Nikolaji�!
- Atjaujiet vaicāt, par ko būs runa �ajā sacerējumā? � pazemīgi iejautājās mazliet atstatāk sēdo�ais Basistovs.
� Par traģisko dzīvē un mākslā, � Rudins atkārtoja. Redziet, arī Basistova kungs izlasīs. Bet jāatzīstas, es neesmu vēl skaidrībā par galveno domu. Es neesmu vēl līdz �im sev pietieko�i noskaidrojis mīlestības traģisko nozīmi.
Rudins labprāt un bie�i runāja par mīlestību. No sākuma, izdzirdot vārdu �mīlestība�, M-lle Boncourt nodrebēja un saausījās kā vecs kara zirgs, izdzirdis tauri, bet vēlāk pierada un tikai pa reizei savilka lūpas un gausi ie�ņauca tabaku.
� Man tā �ķiet, � Natalija bikli iebilda: � traģiskais mīlestībā � tā ir nelaimīga mīlestība.
� Nepavisam nē! � iebilda Rudins: � �ī ir drīzāk mīlestības komiskā puse . .. �is jautājums jānostāda pavisam citādāk ... jāiespie�as dziļāk... Mīlestība! � viņ� turpināja, � viss tajā ir noslēpums: kā tā atnāk, kā attīstās, kā izdziest. Da�reiz tā ierodas piepe�i, neap�aubāma, līksma kā diena; da�reiz tā ilgi gruzd kā uguns zem pelniem un uzliesmo dvēselē, kad viss jau sagruvis; te tā ielokās sirdī kā �ūska, te pēk�ņi izslīd no tās laukā ... Jā, jā, tas ir svarīgs jautājums. Bet kas gan mūsu laikos mīl, kas uzdrīkstas mīlēt?
Un Rudins nogrima domās.
Kāpēc gan Sergeja Pavli�a tik sen vairs neredz? � viņ� pēk�ņi iejautājās.
Natalija pietvīka un nolieca galvu pār rokdarbu.
� Nezinu, � viņa at�ukstēja.
- Kas viņ� par brīni�ķīgu un cēlu cilvēku! � Rudins noteica pieceldamies. � Viņ� ir viens no labākajiem mūsdienu krievu mui�niecības pārstāvjiem.
M-lle Boncourt ie�ķībi paskatījās uz viņu savām francūzietes actiņām.
Rudins pagājās pa istabu.
Vai jūs esat ievērojusi, � viņ� ieteicās, strauji uz papē�iem apgriezdamies: � ka ozolam � bet ozols ir stiprs koks � vecās lapas nobirst tikai tad, kad jaunās sāk aizmesties?
� Jā, � Natalija lēni atbildēja, � esmu ievērojusi.
Glu�i tas pats notiek ar vecu mīlestību stiprā sirdī: tā ir jau atmirusi, bet vienmēr vēl turas; vienīgi cita, jauna mīlestība spēj to padzīt.
Natalija nekā neatbildēja.
�Ko tas nozīmē?� viņa nodomāja.
Rudins brītiņu pastāvēja, atmeta galvu un izgāja no istabas.
Natalija iegāja savā istabā. Viņa ilgi nesapratnē sēdēja savā gultiņā, ilgi pārdomāja Rudina pēdējos vārdus, tad piepe�i sa�ņaudza rokas un sāka rūgti raudāt. Par ko tā raudāja � tikai dievs to zina! Viņa pati nezināja, kur tai tik nejau�i radu�ās asaras. Viņa lūkoja tās no�āvēt, bet asaras plūda atkal un atkal kā ūdens no sen jau pārpilna avota.
Tai pa�ā dienā arī Aleksandra Pavlovna sarunājās ar Ļe�ņevu par Rudinu. Sākumā Ļe�ņevs bija izvairīgs; bet viņa bija apņēmusies izdabūt skaidrību.
� Es redzu, � viņa tam sacīja, � jums Dmitrijs Nikolaje-vi�s nepatīk tāpat kā agrāk. Es ar nolūku līdz �im jūs neizvai-cāju. Bet tagad jūs būsiet jau paguvis pārliecināties, vai viņā ir notikusi kāda pārmaiņa, un es vēlos zināt, kādēļ viņ� jums nepatīk.
� Ja jums tas tik steidzami, � ar parasto flegmu atbildēja Ļe�ņevs, � tad � lūdzu! Tikai pielūkojiet, nesāciet dusmoties . . .
� Nu, sāciet, sāciet!
� Un ļaujiet man izrunāt visu līdz galam.
� Labi, labi, sāciet!
� Tātad, Ļe�ņevs iesāka, gausi atlaizdamies dīvānā: man jasaka jums, ka Rudins patie�ām man nepatīk. Viņ� ir gudrs cilvēks...
� Bez �aubām!
- Viņ� ir ievērojami gudrs cilvēks, lai gan patiesībā tuk�s . . .
To viegli pateikt!
� Lai gan patiesībā tuk�s, � Ļe�ņevs atkārtoja. � Bet tā vēl nebūtu liela nelaime: mēs visi esam tuk�i cilvēki. Arī par to es viņu nevainoju, ka viņ� ir savā dvēselē despots, laisks un ne visai izglītots . ..
Aleksandra Pavlovna izplēta rokas.
� Ne visai izglītots! Rudins! � viņa iesaucās.
� Ne visai izglītots, � Ļe�ņevs tai pa�ā balsī atkārtoja: � mīl dzīvot uz citu rēķina, tēlo lomu un tā joprojām ... Tas viss nav nekas neparasts. Bet nelāgi tas, ka viņ� ir auksts kā ledus.
� Viņ�, �ī liesmainā dvēsele, auksts! � Aleksandra Pavlovna viņu pārtrauca.
� Jā, salts ka ledus, un pats to zina un izliekas dedzīgs. Ļauni ir tas, � Ļe�ņevs turpināja, pamazām atdzīvodamies, � ka viņ� spēlē bīstamu spēli, � bīstamu, protams, ne viņam, � pats viņ� pat kapeikas, pat matiņa neliks uz savas kārts, � bet citi liek dvēseli. . .
Par kuru, par ko jūs runājat? Es jūs nesaprotu, � sacīja Aleksandra Pavlovna.
� Slikti tas, ka viņ� nav godīgs. Viņ� ta�u ir gudrs cilvēks, tam jāzina, kāda tā vārdu vērtība, � bet viņ� izrunā tos tā, it kā tie tam ko maksātu ... Nav ko iebilst, viņ� prot runāt, tikai viņa daiļrunība nav krieva daiļrunība. Nu, un galu galā skaisti runāt ir piedodams jauneklim, bet viņa gados kauns tīksmināties ar savas pa�a valodas skanīgurnu, kauns izlikties par nezin ko!
� Man �ķiet, Michailo Michaili�, klausītājam ir vienalga, vai jūs izliekaties vai ne...
� Atvainojiet, Aleksandra Pavlovna, nav vis vienalga. Da�s pasaka man vārdu, kas nonāk līdz sirdij; cits pateiks to pa�u vārdu vai pat vēl skaistāku, � es ne ausu nepacel�u. Kādēļ tas tā?
� Tas ir, jūs nepacelsiet, � pārtrauca Aleksandra Pavlovna.
� Nē, nepacel�u, � Ļe�ņevs apstiprināja: � lai gan man varbūt arī ir lielas ausis. Lieta tā, ka Rudina vārdi tā arī paliek tikai vārdi un nekad nekļūs par darbiem � bet turklāt �ie pa�i vārdi var samulsināt, pazudināt jaunu sirdi.
� Bet par ko, par ko jūs runājat, Michailo Michaili�?
Ļe�ņevs apstājās.
� Jūs vēlaties zināt, par ko es runāju? Par Natāliju Alekse-jevnu.
Aleksandra Pavlovna uz mirkli apjuka, bet tad tūlīt iesmējās.
� Ap�ēlojieties, � viņa iesāka: � kādas jums arvien ērmotas domas! Natalija ir vēl bērns, un galu galā, ja tur kas arī būtu, � vai tad jūs patie�ām domājat, ka Darja Michailovna . . .
� Darja Michailovna, pirmkārt, ir egoiste un dzīvo pati sev, bet, otrkārt, viņa ir tik pārliecināta par savu bērnu audzinā�anas prasmi, ka tai ne prātā nenāk par tiem bīties. �Fī! kā tā var! viens mājiens, viens majestātisks skatiens � viss atkal ritēs kā pa diedziņu!� Lūk, kā domā �ī lielkundze, kas iedomājas sevi ir par mecenāti, ir par ļoti gudru, ir dievs zina par ko, bet patiesībā nav nekas vairāk kā augstākās sabiedrības vecenīte. Bet Natalija nav bērns. Ticiet man, viņa bie�āk un dziļāk domā nekā mēs abi. Un nu vajadzēja notikt tā, ka �ī godīgā, kaislā un kvēlā iedaba satiekas ar �ādu aktieri, �ādu koķeti! Bet arī tas ir parasti.
Koķeti! Un jūs nosaucat Rudinu par koķeti?
Zināms, viņu ... Sakiet jel pati, Aleksandra Pavlovna, kāda ir viņa loma pie Darjas Michailovnas? Būt mājā par elku, par orākulu, jaukties rīkojumos, iemaisīties ģimenes tenkās un saslaukās � vai tas ir vīrie�a cienīgi?
Aleksandra Pavlovna ar izbrīnu paskatījās Ļe�ņevam sejā.
� Es vairs jūs nepazīstu, Michailo Michaili�, � viņa sacīja. � Jūs esat piesarcis, satraukts. Nudien, aiz tā jāslēpjas kam citam ...
� Nu, tā jau es domāju! Tu cilvēks runā ar sievieti nopietni, pēc labākās apziņas, bet viņa tev nerimsies, iekams nebūs izgudrojusi kādu sīku, pavisam nenozīmīgu iemeslu, kas it kā esot tevi spiedis runāt tā un ne citādi.
Aleksandra Pavlovna noskaitās.
� Bravo, mesjē Le�ņev! Jūs sākat vajāt sievietes ne sliktāk par Pigasova kungu; kā vēlaties, bet, lai cik jūs smalks novērotājs, man tomēr ir grūti ticēt, ka jūs tik īsā laikā būtu jau paguvis visus un visu izprast. Man liekas, ka jūs maldāties. Pēc jūsu domām Rudins � nezkāds tur Tartifs.
� Tur jau ir tā lieta, ka viņ� nav pat ne Tartifs. Tartifs vismaz zināja, pēc kā viņ� tiecas; bet �is ar visu savu prātu ...
� Kas tad, kas tad viņ� ir? Nobeidziet savu runu, jūs netaisnais, riebīgais cilvēk!
Ļe�ņevs piecēlās.
� Klausieties, Aleksandra Pavlovna, � viņ� iesāka, � netaisna esat jūs, nevis es. Jūs dusmojaties uz mani mana skarbā sprie-dūma pēc par Rudinu; bet man ir tieslba spriest par viņu skarbi! Var būt, ka es neesmu lēti pircis �o tiesību. Es viņu labi pazīstu: es ilgi dzīvoju ar to kopā. Atcerieties, es apsolīju jums kādreiz izstāstīt par mūsu dzīvi Maskavā. Redzams, vajadzēs tagad to darīt. Bet vai jums pietiks pacietības manī noklausīties?
� Runājiet! Runājiet!
� Nu, kā vēlaties.
Ļe�ņevs sāka staigāt lēniem soļiem pa istabu, �ad tad apstādamies un noliekdams galvu uz priek�u.
� Jūs varbūt to zināt, � viņ� iesāka, bet varbūt arī nezināt, ka es agri kļuvu bārenis un jau septiņpadsmit gadu vecumā man nebija vairs neviena aizbildņa. Es dzīvoju krustmātes mājā Maskavā un darīju, ko gribēju. Es biju tuk�galvis un diezgan patmīlīgs jauneklis, mīlēju palepoties un palielīties. Iestājies universitātē, es uzvedos kā skolas puika, un drīz vien man gadījās kāda ķibele, par kuru jums nestāstī�u � nav vērts. Biju samelojies un diezgan riebīgi samelojies ... Viss nāca gaismā, mani pieķēra, apkaunoja... Es apjuku un apraudājos kā bērns. Tas notika kāda paziņas dzīvoklī daudzu biedru klātbūtnē. Visi sāka par mani skaļi smieties .. . Visi, atskaitot kādu studentu, kur�, to ievērojiet, bija visniknāk sa�utis par mani, kamēr es ietiepos un savos melos neatzinos. Nezinu, vai tam bija kļuvis manis �ēl vai kā, bet viņ� paņēma mani pie rokas un aizveda pie sevis.
� Tas bija Rudins? � Aleksandra Pavlovna iejautājās.
� Nē, tas nebija Rudins ... tas bija cilvēks... tagad viņ� jau miris... tas bija neparasti cēls cilvēks. Viņu sauca par Pokorski. Nedaudz vārdos to aprakstīt man nav pa spēkam, bet, kad par viņu iesāksi runāt, tad par citu neko vairs runāt negribēsies. Tā bija skaidra un cēla dvēsele, un arī tik di�ena prāta es pēc tam vairs nekad neesmu sastapis. Pokorskis dzīvoja mazā, zemā istabiņā veca koka nameļa jumta stāvā. Viņ� bija ļoti trūcīgs un pārtika kaut kā ar stundu pasnieg�anu. Bie�i vien viņ� nevarēja savu ciemiņu pacienāt pat ar glāzi tējas, un viņa vienīgais dīvāns bija tā sasēdēts, ka atgādināja drīzāk laivu. Bet par spīti visām �īm neērtībām pie viņa nāca milzum daudz ļau�u. Viņu visi mīlēja, viņ� saistīja pie sevis sirdis. Jūs nevarat iedomāties, cik tīkami un jauki bija sēdēt viņa nabadzīgajā istabiņā! Pie viņa es iepazinos ar Rudinu. Tas toreiz bija no sava kņaziņa jau �ķīries.
� Kas tad tik sevi�ķs bija �ajā Pokorskī? � ieminējās Aleksandra Pavlovna.
� Kā to jums teikt? Poēzija un patiesība � lūk, kas visus saistīja pie viņa. Ar visu savu skaidro un pla�o pratu viņ� bija mīļ� un interesants kā mazs bērns. Man vēl �obaltdien skan ausīs viņa dzidrie smiekli, un tai pa�ā laikā �
Viņ� visam labam, cēlam dega Kā svētspuldzīte pusnakti.
Ta par viņu izteicās kāds pa pusei ārprātīgs un pārlieku jauks mūsu pulciņa dzejnieks.
� Un kā viņ� runāja? � ievaicājās atkal Aleksandra Pav* lovna.
� Viņ� runāja labi, kad bija labā omā, tomēr ne pārsteidzo�i. Rudins arī toreiz jau bija divdesmitreiz daiļrunīgāks par viņu.
Ļe�ņevs apstājās un sakrustoja rokas.
� Pokorskis un Rudins pavisam nebija līdzīgi viens otram. Rudinā bija daudz vairāk spīduma un sprakstoņas, vairāk frā�u un varbūt arī vairāk entuziasma. Viņ� �ķita daudz apdāvinātāks par Pokorski, bet patiesībā bija tīrais nabags pret viņu. Rudins prata lieliski attīstīt jebkuru domu, meistarīgi strīdējās; bet viņa domas nedzima viņa pa�a galvā: viņ� ņēma tās no citiem, it īpa�i no Pokorska. Pokorskis pēc izskata bija lēns un maigs, pat nevarīgs � mīlēja sievietes līdz neprātam, mīlēja uzdzīvot un ne no viena neciestu pārestības. Rudins likās pilns uguns, drosmes un dzīvības, bet savā dvēselē bija auksts, gandrīz gļēvs � tik ilgi, kamēr netika aizskarta viņa pa�mīlība; bet tādā gadījumā tas rāpās vai sienā. Viņ� visādi pūlējās pakļaut sev cilvēkus; bet viņ� tos pakļāva sev vispārīgu principu un ideju vārdā � un daudzus, tie�ām, visai stipri ietekmēja. Taisnību sakot, viņ� nebija nevienam mīļ�; vienīgi varbūt es biju tam pieķēries. Citi viņa jūgu tikai pacieta... Turpretī Pokorskim visi pieķērās no laba prāta. Toties Rudins nekad neatteicās izprātoties un izstrīdēties, vienalga ar ko pagadījās . . . Viņ� nebija pārāk daudz lasījis; katrā ziņā tomēr daudz vairāk nekā Pokorskis un mēs visi; turklāt viņam bija sistemātisks prāts un milzīga atmiņa; bet tie�i tas jau jaunatni alla� aizrauj! Viņai dod �urp spriedumus, dod secinājumus, kaut nepareizus, bet secinājumus! Pilnīgi godprātīgs cilvēks kaut kam tādam neder. Mēģiniet vien jaunatnei pateikt, ka pilnīgu patiesību jūs nespējat viņai sniegt, jo pa�i to nezināt... jaunatne jūsos pat neklausīsies. Bet to piekrāpt arī jūs nevarat. Ir nepiecie�ams, lai jūs pa�i kaut pa pusei ticētu, ka patiesība jums zināma ... Tāpēc tad Rudins arī mūsējos tik ļoti ietekmēja. Es, redziet, nupat jums sacīju, ka viņ� bija visai daudz lasījis; bet viņ� bija lasījis filozofiskus rakstus, un viņa domā�ana bija tā iekārtota, ka tas no izlasītā tūdaļ izlobīja visu vispārīgo, pieķērās tie�i lietai pie saknes un pēc tam no tās uz visām pusēm izmeta gai�us, pareizus domu pavedienus, atklāja garīgas perspektivas. Mūsu pulciņ� toreiz sastāvēja, pēc sirdsapziņas runājot, no puikām, � turklāt tikai no puspaglītotiem puikām. Filozofija, māksla, zinātne, pati dzīve � viss tas bija mums tikai vārdi, varbūt pat jēdzieni, vilino�i, skaisti, bet saraustīti, neapvienoti. �o jēdzienu kopējo sakarību, pasaules vienoto likumību mēs neapzinājāmies, neaptvērām, lai gan neskaidri prātuļojām par to, pūlējāmies to sev kaut kā noskaidrot .. . Klausoties Rudinā, mums pirmo reizi �ķita, ka mēs nu pēdīgi esam �o kopīgo saiti uztvēru�i, ka beidzot nu aizkars pavēries! Pieņemsim, Rudins neizteica pats savu domu, bet kas par to! Visā, ķo mēs zinājām, ieviesās saskaņa un kārtība, viss saraustītais piepe�i apvienojās, sakļāvās, izauga mūsu priek�ā kā celtne; visā pavīdēja gaisma, visur vēsmoja gars ... Nekas nepalika bez savas jēgas, nekas nebija vairs nejau�ība; visā izpaudās saprātīga nepiecie�amība un skaistums, viss ieguva skaidru un tai pa�ā laikā noslēpumainu nozīmību; katra atsevi�ķa dzīves parādība atskanēja kā akords, un mēs pa�i, pilni kāda svētbijīga bai-guma, ar savādām, saldām sirds trīsām jutāmies kā mū�īgās patiesības dzīvi trauki, kā tās iero�i, aicināti kaut kam lielam .. . Jums neliekas viss tas smieklīgi?
� Nemaz, � Aleksandra Pavlovna gausi atteica: � kālab jūs tā domājat? Es ne visai labi jūs saprotu, bet smieklīgi man tas nav.
� Kop� tā laika, protams, mēs esam paguvu�i tapt prātīgāki, � Ļe�ņevs turpināja: � tas viss tagad var likties mums kā bērni�ķība .. . Bet, es atkārtoju, toreiz mēs bijām Rudinam daudz pateicības parādā. Pokorskis, bez �aubām, stāvēja nesalīdzināmi augstāk par to; Pokorskis iedvesa mums krūtīs uguni un spēku; bet viņ� da�reiz pats jutās nevarīgs un klusēja. Viņ� bija nervozs, nevesels cilvēks, toties, kad viņ� izplēta savus spārnus, � dieviņ! kurp tikai viņ� neuzlaidās! Pa�ās debess dzīlēs un zilgmē! Turpretī Rudinā, �ai glītajā, staltajā puisī, bija daudz sīkumainības; viņ� neatteicās pat no mēlnesības; visur iejaukties, visu noteikt un izskaidrot bija viņa kaislība. Tā nemierīgais darbīgums nekad nerimās . . . Politiķa iedaba! Es aprakstu viņu tādu, kādu pazinu toreiz. Tomēr viņ� arī tagad nav mainījies. Bet arī savos ticējumos viņ� nav mainījies. . . trīsdesmit piecu gadu vecumā!... Ne ikkatrs to par sevi var sacīt.
� Sēstieties, � Aleksandra Pavlovna sacīja: � ko jūs kā svār-steklis �vīgojat pa istabu?
� Man tā ir ērtāk, � Ļe�ņevs atbildēja. � Nu, tntnd, iiok|nvis Pokorska pulciņā, varu, Aleksandra Pavlovna, jums lelkl, es pilnīgi pārdzimu: kļuvu rātns, sāku iztaujāt, mācījos, prleenjos, Iviku godbijībā � vārdu sakot, it kā dievnamā būtu iegājis Un liesam, kad es atceros mūsu sanāksmes � nudien, tajās bija daudz laba, pat aizkustino�a. Iedomājieties: sanāku�i kopā pieci se�i zaļi jau nekļi, deg tauku svecīte, tiek pasniegta gau�ām nelāga leja ai vecinveciem sausiņiem; bet būtu jūs redzējusi mūsu sejas, dzirde jusi mūsu valodas! Ikvienam acīs jūsma un vaigi kvēlo, un sirdis zvana, un mēs runājam par dievu, par taisnību, par cilvēces nākotni, par poēziju, � runājam da�reiz muļķības, jūsmojam par niekiem; bet kas par to!. .. Pokorskis sē�, kājas zem sevis sarāvis, bālo vaigu uz rokas atbalstījis, bet viņa acis staro tik gai�i! Rudins stāv istabas vidū un runā, runā daiļi, � ne pielikt, ne atņemt, jauns Demostens pie �alco�as jūras; izbu�inātais dzejnieks Subotjins �ad un tad kā sapnī izgrū� pa aprautam izsaucienam. �etrdesmit gadu vecais bur�s, vācu mācītāja dēls �ellers, kas savas ne ar ko neizkliedējamas, mū�īgās klusē�anas dēļ mūsu vidū izdaudzināts par dziļāko domātāju, sevi�ķi svinīgi klusē; pat jautrais ��itovs, mūsu sanāksmju Aristofans, kļūst rāms un tikai klusi vīpsnā; divi trīs jaunpienāku�ie klausās ar pacilātu baudu . .. Bet nakts aizlido tik klusi un līgani kā uz spārniem. Lūk, aust jau gaisma, un mēs izklīstam saviļņoti, līksmi, godīgi, skaidru prātu (par vīnu toreiz pie mums pat neieminējās), ar savādu, tīkamu gurdumu dvēselē . . . Atceros: tu ej pa tuk�ajām ielām liegu sajūtu pilns un pat uz zvaigznēm lūkojies kaut kā uzticīgi, it kā arī tās kļuvu�as tev tuvākas un saprotamākas ... Ai, kas tie bija par lieliskiem laikiem, un man negribas ticēt, ka tie būtu pagāju�i veltīgi! Un nav jau arī veltīgi zudu�i, � nav zudu�i pat tiem, kurus vēlāk dzīve ir garīgi noplicinājusi. . . Cik rei�u nav man gadījies sastapties ar �ādiem ļaudīm, biju�iem biedriem! �ķiet, cilvēks jau pilnīgi zvērā pārvērties, bet pietiek pieminēt, tam dzirdot, Pokorska vārdu � un viņā atdzīvojas visas godajūtu atliekas, it kā tu netīrā, tum�ā istabā būtu atdarījis tur aizmirstu smar�ūdens trauciņu . ..
Le�ņevs apklusa; viņa bezkrāsainā seja bija piesarkusi.
� Bet kādēļ un kad jūs sanaidojāties ar Rudinu? � Aleksandra Pavlovna ieminējās, ar izbrīnu lūkodamās Ļe�ņevā.
� Es ar viņu nesanīdos; es iz�ķiros ar to, kad viņu galīgi iepazinu ārzemēs. Bet es būtu varējis ar viņu saķildoties arī Jau Maskavā. Viņ� jau toreiz izspēlēja ar mani nekrietnu joku.
� Kādu?
� Redziet, kādu. Es.. . ka to lai saka? .. . Manai figūrai tas nepiederas. .. bet es arvien esmu bijis visai spējīgs iemīlēties.
� Jūs?
� Jā. Tas ir dīvaini, vai nav tiesa? Tomēr tā tas nu ir. Nu, tolaik es biju iemīlējies kādā ļoti jaukā meitenē ... Bet ko jūs uz mani tā skatāties? Es jums varētu par sevi pateikt kaut ko vēl daudz, daudz pārsteidzo�āku.
� Ko tad, atļaujiet jautāt?
� Nu, kaut �o. Es tajā Maskavas laikā gāju naktīs uz satik�anos ... kā jums �ķiet, ar ko? ... Ar jaunu liepu mana dārza galā. Es apkampju tās tievo, smuidro stumbru, un man liekas, it kā es apkamptu visu dabu, bet sirds top pla�a un tirpst, it kā patiesi visa daba plūstu viņa iek�ā ... Redziet, kāds es biju! ... Un tas vēl nekas! Domājat, es arī dzejoļus neesmu rakstījis? Rakstīju, un reiz pat veselu drāmu sacerēju �Manfrēda� garā. Darbojo�os personu skaitā bija spoks ar asinīm uz krūtīm, un � ievērojiet � nevis ar pa�a, bet ar visas cilvēces asinīm ... Jā, jā, nemaz, lūdzu, nebrīnieties ... Bet es iesāku stāstīt jums par savu mīlestību. Es iepazinos ar kādu mei�u ...
� Un pārtraucāt savas satik�anās ar liepu? � iemeta starpā Aleksandra Pavlovna.
� Pārtraucu. �ī mei�a bija brīnumlabs un brīnumdaiļ� radī-jumiņ� jautrām, spodrām actiņām un skanīgu balstiņu.
Jūs labi attēlojat, � mazliet smīnēdama Aleksandra Pavlovna piezīmēja.
� Bet jūs esat ļoti bargs kritiķis, � Ļe�ņevs atteica. � Nu, �ī mei�a dzīvoja pie veca tēva . . . Bet sīkumos es neiedziļinā�os. Teik�u jums tikai to, ka �ī meitene tie�ām bija labiņa � arvien viņa tev ielēja trīsceturtdaļas glāzes tējas, kad tu biji lūdzis tikai pusi! .. . Jau tre�ajā dienā pēc pirmās satik�anās ar viņu es viss kvēloju, bet septītajā dienā nenocietos un pastāstīju visu Rudinam. Jaunam cilvēkam, kas iemīlējies, nav iespējams savu mīlu kādam neizpļāpāt; un es Rudinam izstāstīju pilnīgi visu. Es toreiz atrados pilnīgi viņa ietekmē, un �ī ietekme, teik�u atklāti, daudzējādā ziņā bija man svētīga. Viņ� pirmais mani nenonicināja, mani noslīpēja. Pokorski es mīlēju kaislīgi, bet man bija mazliet baigi no viņa dvēseles �ķīstības; bet Rudinam es stāvēju tuvāk. Uzzinājis par manu mīlestību, viņ� nonāca neizsakāmā sajūsmā: vēlēja man laimes, mani apkampa un tūdaļ sāka dot man pamācības, izskaidrot man visu mana jaunā stāvokļa svarīgumu. Es klausījos, muti ieplētis... Nu, jūs jau zināt, kā viņ� prot runāt. Viņa vārdi atstāja uz mani ārkārtīgu iespaidu. Manī piepe�i radās apbrīnojama cieņa pa�am pret sevi, es pieņēmu svarīgu izskatu, arī nesmejos vairs. Atceros, ka pat staigāt es pēc tam pasāku uzmanīgāk, it kā savās krūtīs nestu dārgas valgmes pilnu trauku, ko baidījos izlaistīt. . . Es biju ļoti laimīgs vēl jo vairāk tāpēc, ka arī viņa neslēpa man savu labvēlību. Rudins izteica vēlē�anos iepazīties ar manu zelteni; bet es jau pats gandrīz visvairāk uzmācos, lai iepazīstinātu viņu ar to.
� Nu, redzu, redzu tagad, kas noticis. � Aleksandra Pav lovna pārtrauca. � Rudins atņēma jums jūsu zelteni, un jūs līdz �im laikam nevarat viņam to piedot... Es būtu ar mieru derēt, ka neesmu kļūdījusies!
� Un derības zaudētu, Aleksandra Pavlovna: jo jūs maldāties. Rudins neatņēma man manu meiteni un nemaz arī nevēlējās to atņemt; tomēr izpostīja manu laimi, lai gan, ar vēsu prātu pārdomājot, tagad es esmu gatavs viņam par to pateikties. Bet toreiz es tikko prātu nezaudēju. Rudins nemaz nevēlējās man kaitēt, � glu�i otrādi! Bet, pateicoties savam nolādētajam paradumam katru savas vai citu dzīves parādību uzdurt uz savu vārdu asmens kā tauriņu uz adatas, viņ� sāka mums abiem noskaidrot mūs pa�us, mūsu attiecības, kā mums jāizturas, despotiski piespiezdams mūs kritiski apsvērt savas jūtas un domas, lielīja mūs, paļāja mūs; iedomājieties: uzsāka pat sarakstī�anos ar mums! .. . un padarīja mūs galīgi dulnus! Es gan diezin vai būtu �o savu jaunkundzīti apprecējis (tik daudz veselā saprāta manī vēl turējās), bet mēs būtu vismaz jauki pavadīju�i da�us mēne�us kā Pauls ar Virginiju; bet te iesākās pārpratumi, pārspīlētības, � vārdu sakot, visādas muļķības. Beidzās ar to, ka kādā jaukā rīta Rudins aizrunājās līdz tai pārliecībai, ka viņa kā drauga svētākais pienākums esot ziņot par visu vecītim tēvam. Un to viņ� arī izdarīja.
� Tie�ām? � iesaucās Aleksandra Pavlovna.
� Jā, un, lieciet vērā, izdarīja to ar manu piekri�anu, � tas jau ir tas brīnums! . . . Vēl �odien es atceros, kāds chaoss toreiz valdīja manā galvā: vienkār�i viss griezās un jaucās kā tum�ajā kamerā: baltais rādījās melns, melnais � balts, meli � patiesība, tuk�a fantazija � pienākums . . . E! Arī tagad vēl kauns, to atceroties! Rudins � tas neskuma . . . kur nu! Viņ� lidoja pāri visiem pārpratumiem un jukām kā bezdelīga pār dīķi.
� Un tā jus arī iz�ķīrāties ar savu zelteni? � galviņu naivi uz sāniem pieliekusi un uzacis uz aug�u savilkusi, ievaicājās Aleksandra Pavlovna.
� Iz�ķīros... turklāt nejauki iz�ķīros, apvainojo�i, neveikli, visiem redzami, bez kādas vajadzības visu acu priek�ā .. . Pats raudāju, viņa raudāja, � velns zina, kas viss notika ... It kā Gordija mezgls bija savilcies � vajadzēja to pārcirst, bet sāpēja! Galu galā tomēr pasaulē viss izkārtojas labi. Viņa apprecējās ar krietnu cilvēku un tagad dzīvo labi...
- Bet atzīstieties: jūs tomēr neesat varējis Rudinam piedot...
� iesāka, Aleksandra Pavlovna.
- Ai, nē! � Ļe�ņevs pārtrauca. � Vadīdams viņu uz ārzemēm, es raudāju kā mazs bērns. Taisnību sakot, kāda sēkliņa tomēr bija jau toreiz iekritusi man dvēselē. Un, kad es vēlāk satikos ar viņu ārzemēs. . . nu, tad es biju kļuvis jau vecāks . . . Rudins tad parādījās man jau savā īstajā gaismā.
� Ko tad jūs īsti viņā saskatījāt?
- Visu to, ko es jums pirms kādas stundas jau stāstīju. Bet
nu pietiks par viņu. Varbūt viss vēl būs labi. Es gribēju tikai pie
rādīt jums: ja es arī sprie�u par viņu stingri, tad nevis tāpēc, ka es to nepazītu ... Bet, kas attiecas uz Natāliju Aleksejevnu, tad tur es netērē�u lieku vārdu; bet jūs pati novērojiet vien savu brāli.
� Brāli! Kas ir?
� Paraugieties tikai uz viņu. Vai tad jūs nekā neredzat?
Aleksandra Pavlovna nolaida acis.
� Jums taisnība, � viņa sacīja: � brālis... tie�ām . .. kop�
kāda laika es vairs nevaru to pazīt.. . Bet vai jūs patiesi do
mājat ...
� Klusāk! Liekas, ka viņ� nāk �urp, � �ukstēja Ļe�ņevs.
� Bet Natalija, ticiet man, nav vairs bērns, lai gan, diem�ēl, ir tik nepiedzīvojusi kā bērns. Jūs redzēsiet, �ī meitene vēl pārsteigs mūs visus.
� Kādā ziņā?
� Es jums pateik�u, kādā ziņā . .. Vai jūs zināt, ka tie�i �ādas meitenes slīcinās, ieņem indi un tā joprojām? Nemaz neskatieties, ka viņa tik klusa: kaislības viņā spēcīgas un arī raksturs � ai, ai!
� Nu, te nu jūs, man �ķiet, sākat jau piedzejot. Tādam flegmātiķim kā jums varbūt arī es varu likties vulkāns.
� Nu nē! � Ļe�ņevs smaidīdams atteica. � Bet, runājot par raksturu � jums, paldies dievam, rakstura nemaz nav.
� Kas tā vēl par pārdro�ību?
� Tā? Ap�ēlojieties, tas ir lielākais kompliments. . .
Ienāca Volincevs un aizdomīgi paskatījās uz Ļe�ņevu un māsu. Viņ� pēdējā laikā bija novājējis. Tie abi uzsāka ar viņu sarunu. Bet viņ� tikai vāji atsmaidīja uz to jokiem un � kā Pigasovs reiz par viņu bija izteicies � skatījās skumīgām zaķa acīm. Tomēr, domājams, nav pasaulē cilvēka, kur� kaut reizi savā mū�ā nebūtu raudzījies vēl skumīgāk. Volincevs juta, ka Natāliju im vii.ia attālinās, bet līdz ar to, likās, arī pati zeme tiecas aizslīdēt projām no tā kāju apak�as.
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Otra dienā bija svētdiena, un Natalija piecēlās veļu VnUni dien viņa bija bijusi ļoti klusa līdz pa�am vakaram un, klusībā kaunēdamās savu asaru, bija ļoti slikti gulējusi. Pusapģerbirār sēdēdama pie sava mazā fortepiano, viņa te uzsita pa tikko sit dzirdamam akordam, lai neuzmodinātu M-lle Boncourt, te no liecās ar pieri pie vēsajiem taustiņiem un ilgi palika tā nekusto dāmās. Viņa visu laiku domāja � ne par Rudinu pa�u, bet par kādu viņa sacītu vārdu, un slīga pati savās domās. Paretam tai nāca prātā Volincevs. Viņa zināja, ka Volincevs to mīl. Bet viņas domas to tūdaļ atkal pameta ... Ta jutās dīvaini satraukta. Vēlāk viņa steig�us apģērbās, nogaja lejā un, apsveicinājusies ar māti, nogaidīja izdevīgu mirkli un izgāja viena dārzā. Diena bija karsta, gai�a, dzidri starojo�a, lai gan �ad tad uzrasināja lietutiņ�. Spod rajās debesīs, sauli neaizsegdami, viegli peldēja zemi, dūmaini makuļi, reizēm izliedami uz laukiem pa pēk�ņai, �igli pārskrejo�ai lietus gāzei. Rupjas, mirdzo�as lāses bira ātri, savādi, sausi trik-�ķedamas ka dimanti; saule mirdzēja cauri to vizo�ajam tīklam; vēl nesen vēju viļņotā zāle nekustējās, kāri uzsūkdama valgumu; aprasinātie koki tvīksmīgi trīsēja ar katru savu lapiņu; putni nerimās dziedāt, un saldi bija noklausīties to pļāpīgajā �ivinā�anā, kas jaucās kopā ar pāri skrejo�ā lietus spirgto �alkoņu un rūkoņu. Putekļainie ceļi kūpēja un viegli raiboja zem bie�o lietus �ļakatu skarbajiem cirtieniem. Bet, palūk, mākulītis pārskrēja, ie�vīgojās vējiņ�, zāle sāka laistīties zeltā un smaragdā. .. Cita citai pielip-damas, koku lapas pavēra ērtāku savu re�ģi.. . Spēcīga smar�a cēlās aug�up visapkārt.. .
Debesis bija jau gandrīz pilnīgi noskaidroju�ās, kad Natalija iznāca dārzā. Dārzs dvesa pretī svaigumu un klusumu, to pazemīgo un laimīgo klusumu, uz ko cilvēka sirds atsaucas ar slepenas līdzjūtības un nenoteiktu ilgu saldo tvīksmi. . .
Natalija gāja gar dīķi pa garu sudraba papeļu gatvi; piepe�i viņai priek�ā it kā no zemes izauga Rudins.
Viņa apmulsa. Viņ� ielūkojās tai sejā.
� Jūs esat viena? � viņ� jautāja.
� Jā, esmu viena, � Natalija atbildēja: � es iznācu tikai uz brītiņu . . . Man laiks atgriezties mājā.
� Es jūs pavadī�u.
Un viņ� sāka soļot tai blakus.
� Jūs esat it kā skumīga? � viņ� ieteicās.
- Es? . . . Bet es pa�reiz gribēju sacīt jums, ka jūs, kā liekas, neesat labā omā.
� Tas var būt... Tas ar mani atgadās. Man tas ir vairāk piedodams nekā jums.
� Kāpēc tā? Vai jūs domājat, ka man nav nekādu iemeslu būt skumjai?
� Jūsu gados vajag baudīt dzīvi.
Natalija pagāja da�us soļus klusēdama.
� Dmitrij Nikolajevi�! � viņa ieteicās.
Ko?
� Vai jūs atceraties . .. savu vakarējo salīdzinājumu . . . atceraties . .. par ozolu?
� Nūjā, atceros. Un tad?
Natalija pazag�us palūkojās uz Rudinu.
- Kādēļ jūs . . . Ko jūs ar �o salīdzinājumu gribējāt teikt?
Rudins nolieca galvu, raudzījās kaut kur tālumā.
� Natalija Aleksejevna! � tas iesāka ar to viņam raksturīgo apvaldīto un svarīgo izteiksmi, kas klausītāju vienmēr spieda domāt, ka Rudins neizsaka ne desmito dalu no tā, kas pilda viņa dvēseli: � Natalija Aleksejevna! Jūs jau būsiet ievērojusi, ka es visai maz runāju par savu pagātni. Ir da�as stīgas, kurām es nepieskaros pavisam. Mana sirds ... kam gan ir kāda vajadzība zināt, kas tajā kādreiz noticis? Izklāstīt to citu priek�ā man vienmēr ir licies kā svētuma zaimo�ana. Bet ar jums es esmu atklāts: jūs modināt manu uzticību . . . Nevaru noslēpt jums, ka arī es esmu mīlējis un cietis kā visi... Kad un kā? Par to runāt nav vērts; bet mana sirds ir pārdzīvojusi daudz prieku un daudz bēdu . . .
Rudins brīdi klusēja.
� Tas, ko es jums vakar teicu, � viņ� turpināja: � tas būtu pa labai tiesai varbūt piemērojams man, manam tagadējam stāvoklim. Bet � atkal jāsaka � par to nav vērts runāt. �ī dzīves puse ir man jau zudusi. Tagad man ir atlicis tikai klimst pa tveicīgu un putekļainu ceļu no piestātnes uz piestātni grabo�os ratos .. . Kad es nokļū�u un vai vispār kādreiz nokļū�u galā � to dievs zina .. . Parunāsim labāk par jums.
� Vai tad patie�ām, Dmitrij Nikolajevi�, � Natalija viņu pārtrauca: � jūs nekā vairs no dzīves negaidāt?
Ai, ne! Es sagaidu ļoti daudz ko, tikai ne sev pa�am ... No darbības, no darbo�anās svētlaimes es nekad neatteik�os, bet es esmu atsacījies no priekiem. Manām cerībām, manām ilgam un manai personīgajai laimei nav nekā kopēja. Mīlestība (�o vārdu izsakot, viņ� paraustīja plecus). .. mīlestība nav domāta man; es . .. es neesmu tās cienīgs. Sievietei, kas mīl, ir tiesības prasīt sev visu cilvēku, bet es pilnīgi viss atdoties vairs nevaru. Turklāt patikt � tā ir jaunekļu priek�rocība: es esmu pārāk vecs. Kur nu man vairs sagrozīt citu cilvēku galvas? Lai dievs dod noturēt pa�am savējo uz pleciem!
� Es saprotu, � Natalija iebilda: � kas cen�as pēc liela mērķa, tas nedrīkst -domāt par sevi; bet vai tad sieviete nevar būt spējīga saprast tāda cilvēka vērtību? Man �ķiet, glu�i otrādi, ka sieviete drīzāk novērsīsies no egoista . . . Visi jauni ļaudis, visi jaunekļi pēc jūsu domām ir tikai egoisti, visi domā tikai par sevi � arī tad, kad mīl. Ticiet man, sieviete ir ne vien spējīga pa�uzupurē�anos saprast, bet prot arī pati ziedot sevi.
Natalijas seja bija viegli pietvīkusi, acis mirdzēja. Pirms iepazī�anās ar Rudinu viņa nekad nebūtu spējusi tik gari un tik dedzīgi izteikties.
� Jūs ne vienu vien reizi esat jau dzirdējusi manas domas par sievietes labo aicinājumu dzīvē, � ar pieļāvīgu smaidu atbildēja Rudins: � jūs zināt manu uzskatu, ka vienīgi Zanna d�Arka varēja izglābt Franciju . . . bet �oreiz es nedomāju par to. Es gribēju parunāties par jums. Jūs atrodaties uz dzīves sliek�ņa . . . Pārrunāt par jūsu nākotni ir gan tīkami, gan nav arī neauglīgi. .. Uzklausieties: jūs zināt, es esmu jūsu draugs, es vēroju jūsu likteni gandrīz kā radinieks... Tāpēc es ceru, ka jūs neuzlūkosiet manu jautājumu par nepieklājīgu: sakiet, vai jūsu sirds līdz �im vēl ir palikusi pavisam mierīga?
Natalija visa pietvīka un nekā neteica. Rudins apstājās, un apstājās arī viņa.
Jūs nedusmojaties uz mani? � viņ� jautāja.
Nē, � viņa atteica: � bet es nekādi nebiju sagaidījusi. .
Tomēr, � viņ� turpināja: � jūs varat man arī neatbildēt. Jūsu noslēpums man ir zināms.
Natalija pavērās viņā gandrīz ar izbailēm.
� Jā ... jā; es zinu, kas jums patīk. Un man jāsaka jums � labāku izvēli jūs nemaz nevarējāt izdarīt. Viņ� ir ļoti jauks cilvēks; viņ� mācēs jūs novērtēt. Dzīve to nav samalusi, viņ� ir vienkār�s un skaidrs sava dvēselē . . . Viņ� spēs darīt jūs laimīgu.
Par ko jūs runājat, Dmitrij Nikolajie?
� It kā jūs nenoprastu, par ko es runāju? Protams, par Volin-cevu. Nu, ko? Vai tā nav taisnība?
Natalija mazliet novērsās no Rudina. Viņa galīgi samulsa.
� Vai viņ� jūs nemīl? Ap�ēlojieties! Viņ� acu no jums nenovēr�, viņ� seko katrai jūsu kustībai. Un galu galā � vai mīlestību jel maz var noslēpt! Un jūs pati � vai tad jūs arī neesat viņam labvēlīga? Un arī jūsu māmiņai, cik esmu novērojis, viņ� patīk . . . �ī jūsu izvēle ...
� Dmitrij Nikolaji�, � Natalija pārtrauca, apjukumā izstiepdama roku pēc tuvākā krūma: � man tie�ām ir tik neveikli par to runāt, bet ticiet man . . . jūs maldāties.
� Es maldos? � Rudins atsaucās. � Nedomāju vis... Es neesmu ar jums ilgi pazīstams, bet es pazīstu jūs jau labi. Ko gan tad nozīmē tā pārmaiņa, ko es jūsos redzu, skaidri redzu? Vai jūs esat vairs tāda pati, kādu es jūs ieraudzīju pirms se�ām nedēļām? . .. Nē, Natalija Aleksejevna, jūsu sirds vairs nav mierīga.
Var jau būt, � Natalija tikko dzirdami atbildēja: � bet jūs tomēr maldāties.
� Kā tā? � Rudins jautāja.
� Atstājiet mani mierā, neiztaujājiet mani! � Natalija attrauca un �akliem soļiem devās uz mājas pusi.
Viņa pati sabaidījās no tā, ko piepe�i sajuta sevī.
Rudins panāca viņu un apturēja.
� Natalija Aleksejevna! � viņ� runāja, � �ī saruna nedrīkst tā beigties: tā ir man pārāk svarīga ... Kā man jūs saprast?
� Atstājiet mani! � Natalija atkārtoja.
Natalija Aleksejevna, dieva dēļ!
Rudina sejā vīdēja uztraukums. Viņ� bija nobālis.
� Jūs visu saprotat, jums jāsaprot arī mani! � Natalija atteica, izrāva viņam savu roku un neatskatīdamās devās tālāk.
� Tikai vienu vārdu! � Rudins nosauca tai pakaļ.
Viņa apstājās, bet neapgriezās.
� Jūs jautājāt man, ko es gribējis teikt ar savu vakarējo salīdzinājumu. Nu, tad ziniet, mānīt jūs es nevēlos. Es runāju par sevi, par savu pagātni, � un par jums.
� Kā? Par mani?
� Jā, par jums; es atkārtoju: es negribu jums melot.. . Tagad nu jūs zināt, par kādām jūtām, par kādām jaunām jūtām es tai brīdī domāju ... Līdz �odienai es nekad nebūtu uzdrīkstējies ...
Natalija pēk�ņi aizklāja seju rokām un aizskrēja uz māju.
Negaidītais iznākums sarunai ar Rudinu bija to tik stipri uztraucis, ka viņa nemaz nepamanīja Volincevu, kuram tā paskrēja
garām. Viņ� stāvēja nekustēdamies, atslējies ar muguru pie koka. Pirms stundas ceturk�ņa viņ� bija atbraucis pie Darjn*. Michai-lovnas un atradis to viesistabā, pāris vārdu ar to parunājis, ne manāmi atstājis istabu un devies uzmeklēt Natāliju. Nojautas vadīts, kāda piemīt ļaudīm, kas iemīlēju�ies, viņ� bija gnjb taisni dārzā un uzdūries viņai un Rudinam tai mirklī, kad ta bija ntrflviN tam savu roku. Volinceva acīs viss satumsa. Pavadījis Natāliju skatieniem, viņ� atkāpas no koka un paspēra pāris soļu, pats tie zinādams, kurp un kāpēc. Rudins viņu ieraudzīja, kad bija tam blakus. Abi paskatījās viens otram acīs, palocījās un klusēdami aizgāja katrs uz savu pusi.
�Tas glu�i tā nebeigsies,� abi nodomāja.
Volincevs aizgāja līdz pat dārza galam. Viņam bija ir sūri, Ir grūti; bet uz sirds uzgūlās svina smagums un brī�iem uzbangoja dusmas. Iesaka atkal smidzināt lietiņ�. Rudins bija atgriezies savā istabā. Arī viņu tirdīja nemiers, domas vērpās kā viesulī. Jaunas, tiklas dvēseles paļāvīga un negaidīta pieskar�anās var samulsināt ikvienu.
Pie galda viss gāja kaut kā nelāgi. Natalija, glu�i bāla, tikko spēja noturēties uz krēsla un nepacēla ne acu. Volincevs sēdēja kā parasti tai līdzās, �ad tad piespiesti mēģinādams ar viņu kaut ko runāt. Bija sagadījies tā, ka arī Pigasovs �odien pusdienoja pie Darjas Michailovnas. Viņ� runāja vairāk par visiem. Starp citu viņ� sāka pierādīt, ka cilvēkus, tāpat kā suņus, varot sadalīt gar- un strupastainos. � Ļaudis mēdz būt strupastaini, � tā viņ� sacīja, � gan no dzim�anas, gan arī pa�u vainas dēļ. ļStrupastaiņiem klājas slikti: viņiem nekas neizdodas � trūkst pa�paļāvības. Bet cilvēks, kam labi gara un kupla aste, ir laimes bērns. Viņ� var būt ir sliktāks, ir nespēcīgāks par strupasti, bet viņam ir pa�paļāvība, viņ� izple� asti � un visi par viņu priecājas. Un, lūk, kas ir tie�ām apbrīno�anas cienīgi: jūs visi piekritīsiet, ka aste ta�u ir pilnīgi nederīga miesas daļa; kam var noderēt aste? Bet par mūsu labajām īpa�ībām visi sprie� tomēr pēc astes.
� Es, � viņ� nopūzdamies piebilda: � piederu pie strup-astainajiem. Un visnepatīkamākais ir tas, ka es pats savu asti esmu sev nocirtis.
� Tas ir, jūs gribat teikt to pa�u, � Rudins nevērīgi piezīmēja, � ko, blakus minot, jau sen pirms jums ir izteicis la-Ro�* lūko: esi pārliecināts pats par sevi, tad arī citi tev uzticēsies. Kālab te bija vēl aste jāpiemin, to es nevaru saprast.
� Atļaujiet ta�u ikvienam, � Volincevs asi ierunājās, un viņu acis iegailējās: � atļaujiet ikvienam izteikties, kā viņam pa�am patīk. Mēdz runāt par despotismu . . . Man �ķiet, nav nejaukāka par tā saukto gudro cilvēku despotismu. Lai velns viņus parauj!
Volinceva izlēciens visus pārsteidza, visi apklusa. Rudins pavērās viņā, bet neizturēja tā skatienu, novērsās, pasmīnēja un pat muti neatdarīja.
�Ehē! Kā redzams, arī tu esi strupastis!� Pigasovs nodomāja; bet Natalijai sirds notirpa bailēs. Darja Michailovna nesapratnē ilgi nolūkojās uz Volincevu un pēdīgi pirmā atkal pārtrauca klusumu: sāka stāstīt par kādu neikdieni�ķu viņas drauga ministra N. suni ...
Volincevs drīz pēc pusdienām aizbrauca. Atvadīdamies no Natālijas, viņ� nenocietās un tai sacīja:
Kāpēc jūs tik mulsa, it kā vainīga? Jūs neviena priek�ā nevarat būt vainīga!.. .
Natalija nekā nesaprata un tikai noskatījās viņam pakaļ. Pirms lējās Rudins piegāja pie tās un, noliecies pār galdu, it kā avīzes �ķirstīdams, �ukstēja:
Viss tas ir kā sapnis, vai nav tiesa? Man katra ziņā jāredzas ar jums divatā. . . kaut mirkli. � Un viņ� pagriezās pret M-lle Boncourt: � Lūk, �e, � viņ� tai sacīja: � te ir tas feļetons, ko jūs meklējāt. � Un, atkal noliecies pie Natalijas, viņ� klusītēm piebilda: � Lūkojiet ap pulksten desmitiem atnākt pie terases ceriņu lapenē: es jūs gaidī�u . . .
Vakara varonis �odien bija Pigasovs. Rudins bija pametis kaujas lauku tam. Viņ� lieliski izsmīdināja Darju Michailovnu; vispirms viņ� pastāstīja par kādu savu kaimiņu, kur�, nodzīvodams gadu trīsdesmit zem sievas tupeles, kļuvis vēlāk tik sievi�ķīgs, ka reiz, Pigasovam klātesot, pāriedams seklu peļķīti, atvilcis atpakaļ roku un pacēlis augstāk svārku stērbeles, kā to dara sievietes ar saviem brun�iem. Tad iesāka par otru mui�nieku, kur� sākuma bijis brīvmūrnieks, vēlāk melancholiķis, pēc tam vēlējies kļūt par baņķieri.
� Kādā veidā tad jūs bijāt brīvmūrnieks, Filip Stepani�? Pigasovs viņam iejautājies.
Zināms, kādā: izaudzēju mazajam pirkstiņam garu nagu.
Bet vissirsnīgāk Darja Michailovna smējās, kad Pigasovs ielaidās prātojumos par mīlestību un sāka apgalvot, ka arī viņa dēļ esot raidītas nopūtas un kāda svelmaina vācietīte to saukājusi pat par �gar�īgo Afrikanīti� un �krācējiņu�. Darja Michailovna smējās, bet Pigasovs nemeloja: viņ� patiesi un ar pilnu tiesību varēja palielīties ar savām uzvarām. Viņ� apgalvoja, ka nekas neesot vieglāk ka iemīlināt sevī kādu vien patīkot sievieti vajagot tikai desmit dienu no vietas atkārtot tai, ka viņas ltipns ir panidize, bet acīs debesis, un ka pārējās sievietes tai blakām It liras plūksnas, un vienpadsmitajā dienā viņa jau pati teiks, ka (n*. lupas ir paradize un acīs debesis � un jūs iemīlēs. Pasaule vis*� noliek Ej nu sazini, varbūt Pigasovam ir taisnība.
Pus desmitos Rudins bija jau lapenē. Tālaja, palsoja debrsii dzīlē tikko vēl sāka aizdegties zvaigznītes; rietumi vēl sārtoju-, tur arī visa debesspuse izlikās dzidrāka un tīrāka. Mēness pirdnlr zeltaini vizuļoja caur sēru bērza lapotnes tum�o tīklojumu Pn rējie koki vai nu stāvēja kā drūmi mil�i ar tūksto�iem mēness gaismas acojumiem to lapu jumā, vai arī saplūda kopā par blīviem un baismīgi tum�iem milzīgiem rēgiem. Ne lapiņa nepakustējās; ceriņu un akaciju aug�ējie zariņi likās it kā kaut ko uzklausītos, stiepdamies siltajā gaisā. Tuvumā tum�i ēnojās māja; kā sarkanīgi gaismas plankumi tajā iezīmējās apgaismotie, augstie logi. Vakars bija kluss un rāms; bet �ajā klusumā likās drebam aizturēta, kaisla nopūta.
Rudins stāvēja, rokas sakrustojis uz krūtīm, un ar sasprindzinātu uzmanību klausījās. Sirds stipri sitās, un viņ� negribot aizturēja elpu. Beidzot viņ� sadzirdēja vieglus, steidzīgus soļus, un lapenē ienāca Natalija.
Rudins metās tai pretī, saņēma viņas rokas. Tās bija aukstas kā ledus.
Natalija Aleksejevna! � viņ� drebo�u balsi �ukstēja: � es vēlējos jūs redzēt... es nespēju gaidīt rītdienu. Man jums jāpasaka tas, ko es nebiju noskārtis, ko es neapzinājos pat vēl �orīt: es mīlu jūs!
Natalijas rokas bez spēka ietrīcējās viņa rokās.
Es mīlu jūs, � viņ� atkārtoja, � un kā es varēju tik ilgi sevi pievilt, kā es jau sen nenoskārtu, ka mīlu jūs!. . . Bet jūs? .. . Teiciet, Natalija Aleksejevna, kā jūs?...
Natalija tikko spēja paelpot.
Redziet, es esmu atnākusi, � viņa beidzot izteica.
Nē, sakiet, vai jūs mani mīlat?
Man liekas ... jā . . . � viņa izdvesa.
Rudins vēl cie�āk saspieda tās rokas un gribēja pievilkt viņu sev klāt...
Natalija ātri pameta skatienu apkārt.
� Laidiet mani, man bail � man liekas, kāds mūs no klausās... Dieva dēļ, esiet piesardzīgs: Volincevs nojau�.
� Dievs ar viņu! Jūs redzējāt, es �odien viņam pat neatbll dēju ... Ak Natalija Aleksejevna, cik es esmu laimīgs! Tagad mūs nekas vairs neiz�ķirs!
Natalija palūkojās tam acīs.
� Laidiet mani, � viņa �ukstēja: � man jāiet.
� Vienu acumirkli, � iesāka Rudins.
� Nē! Laidiet, laidiet mani...
� Jūs it kā no manis baidāties?
� Nē, bet man laiks ...
� Tad vismaz atkārtojiet man vēlreiz .. .
- Jūs teicāt, ka jūs esat laimīgs? � Natalija jautāja.
- Es? Nav pasaulē cilvēka, kas būtu laimīgāks par mani' Vai tie�ām jūs �aubāties?
Natalija pacēla galvu. Skaista bija tagad viņas bālā seja, jauna, cēla, satraukta, � lapenes noslēpumainajā krēslība, no nakts debesīm krīto�ajā palsajā gaismā.
� Tad ziniet, � viņa sacīja: � es bū�u jūsējā.
� Ak dievs! � Rudins iesaucās. 1
Bet Natalija atvairījās un aizgāja. Rudins brīdi stāvēja, tad gausi izgāja no lapenes. Mēnesnīca gai�i iespīdēja tam sejā; ap lūpām viņam rotājās smaids.
� Es esmu laimīgs, � viņ� pusbalsī izteica. � Jā, es esmu laimīgs, � viņ� atkārtoja, it kā gribēdams pats sevi pārliecināt.
Viņ� izstiepa taisnu savu augumu, atmeta matu cirtas un vingri iesoļoja dārzā, līksmi �ūpodams rokas.
Bet �ai pa�ā laikā ceriņu lapenē pa�ķīrās krūmi un parādījās Pandaļevskis. Viņ� uzmanīgi paraudzījās apkārt, pa�ūpoja galvu, cie�i saknieba lūpas, nozīmīgi noteica: �Tad, lūk, kā! Tas jādara zināms Darjai Michailovnai.� un nozuda.�
Atgriezies mājās, Volincevs bija tik noskumis un drūms, ka ne labprāt atbildēja māsai un tik drīz ieslēdzās savā kabinetā, ka tā nolēma aizsūtīt kalpu pēc Ļe�ņeva. Viņa visos grūtos gadījumos bija paradusi vērsties pie tā. Ļe�ņevs atsūtīja tai atbildi, ka atbrauk�ot nākamajā dienā.
Volincevs arī otrā rītā nekļuva jautrāks. Viņ� jau gribēja pēc rīta tējas kā arvien doties pārraudzīt lauku darbus, tomēr palika mājās, kas ar viņu bie�i vis neatgadījās. Literatūra to nevaldzināja, bet no dzejoļiem viņ� pat vairīties vairījās. �Tas ir tikpat nesaprotams ka dzejoļi,� viņ� mēdza sacīt un savu vnrdu apstiprinā�anai citēja �ādas dzejnieka Aibulata vārsmas;
Ne lepna pieredze, ne prāts,
Kaut sajutīs jau nāves biedus, �
Ar savu roku nedragās
Sos skumjās dzīves asinsziedus.
Aleksandra Pavlovna uzlūkoja savu brāli stipri noral/Ojii*l<".. bet neuzmācās viņam ar jautājumiem. Pie lieveņa piebrauca ekl pa�a. �Nu, � viņa nodomāja: � paldies dievam, Ļe�ņevs klāt Sulainis ienāca un pieteica Rudinu.
Volincevs nosvieda grāmatu uz grīdas un pacēla galvu.
� Kas atbrauca? � viņ� pārjautāja.
� Rudins, Dmitrijs Nikolaji�s, � sulainis atkārtoja.
Volincevs piecēlās.
� Lūdz ienākt, � viņ� sacīja. � Bet tu, māsa, � viņ� piebilda, pievērsies Aleksandrai Pavlovnai: � atstāj mūs vienus.
� Bet kālab gan? ... � tā iesāka.
� Es zinu, � viņ� to iekaisis partrauca: � es tevi lūdzu.
Rudins ienāca. Volincevs viņam vēsi palocījās, stāvēdams
istabas vidū un nesniegdams roku.
� Jūs mani negaidījāt, atzīstieties, � Rudins iesāka un nolika platmali uz loga.
Viņam mazliet raustījās lūpas. Rudinam bija neveikli, bet tas centās slēpt savu apjukumu.
� Es jūs negaidīju, tas tiesa, � Volincevs atteica: � pēc vakarējā es drīzāk varēju gaidīt kādu � jūsu uzdevumā.
� Es saprotu, ko jūs vēlaties sacīt, � Rudins atbildēja apsēzdamies, � un es ļoti priecājos par jūsu atklātību. Tā tas ir daudz labāk. Es pats atbraucu pie jums kā pie cēlsirdīga cilvēka.
� Vai nevarētu bez komplimentiem? � Volincevs piezīmēja.
Es gribu jums paskaidrot, kādēļ esmu ieradies.
� Mēs esam pazīstami; kāpēc gan lai jūs nevarētu pie manis atbraukt? Turklāt jūs �odien ne pirmo reizi pagodināt mani ar savu apciemojumu.
� Es atbraucu pie jums kā goda vīrs pie goda vīra, � Rudins turpināja: � un gribu tagad lūgt jūsu personīgo spriedumu . . . Es jums pilnīgi uzticos .. .
� Bet kas par lietu? � Volincevs jautāja, vēl vienmēr stāvC dams agrākajā pozē, un drūmi raudzījās Rudinā, paretam papili kādams ūsu galus.
� Atļaujiet... Es atbraucu pie jums izskaidroties, protams; tomēr nav iespējams to tā glu�i uzreiz.
� Kāpēc ne?
� Te ir iejaukta tre�ā persona .. .
- Kāda tre�ā persona?
� Sergej Pavli�, jūs ta�u mani saprotat.
Dmitrij Nikolaji�, es jūs nemaz nesaprotu.
� Jums patīk .. .
� Man patiktu, lai jūs runātu bez aplinkiem, � Volincevs iebilda.
Viņ� sāka jau nopietni dusmoties.
Rudina vaibsti sadrūma.
� Kā vēlaties .. . mēs esam vieni.. . Man jums jasaka � bet jādomā, ka jūs arī pats to esat noskārtis (Volincevs nepacietīgi paraustīja plecus) � man jums jāsaka, ka es mīlu Natāliju Alekse-jevnu un ka man ir iemesls domāt, ka arī viņa mīl mani.
Volincevs nobālēja, bet nekā neatbildēja, piegāja pie loga un novērsās.
� Jūs, Sergej Pavli�, saprotat, � Rudins turpināja: � ka gadījumā, ja es nebūtu pārliecināts ...
� Ap�ēlojieties! � Volincevs viņu skadri partrauca: � es ne drusku ne�aubos... Ko tur teikt! Apsveicu! Man tikai brīnums, kāda joda pēc jums ir ienācis prātā ierasties ar �o ziņu pie manis... Ko es tur? Kas man par daļu, ko jūs mīlat un kas mīl jūs? Es vienkār�i nevaru saprast.
Volincevs turpināja lūkoties pa logu laukā. Viņa balss skanēja dobji.
Rudins piecēlās.
� Es jums, Sergej Pavli�, pateik�u, kāpēc es nolēmu atbraukt pie jums, kāpēc es domāju, ka man pat nav tiesības apslēpt no jums mūsu... mūsu savstarpējās simpātijās. Es pārāk dziļi jūs cienīju � lūk, kāpēc es atbraucu; es negribēju . . . mēs abi negribējām tēlot jūsu priek�ā komēdiju. Jūsu jūtas pret Natāliju Alekse-jevnu bija man zināmas... Ticiet man, es savu vērtību zinu: zinu, cik maz esmu cienīgs, lai atvietotu jūs viņas sirdī; bet, ja nu reiz ir lemts tam tā notikt, vai tad tie�ām būtu bijis labāk liekuļot, mānīties, izlikties? Vai tie�ām labāk būtu ciest pārpratumus vai pat nonākt līdz tādu skatu iespējamībai, kāds norisinājās vakar pie pusdienu galda? Sakiet, Sergej Pavli�, pa�i.
Volincevs sakrustoja rokas uz krūtīm, it ka pūlēdamies pats sevi savaldīt.
-�Sergej Pavlovi�! � Rudins turpināja: � es esmu jūs sarūgtinājis, es to jūtu ... bet saprotiet mūs. .. saprotiet, ka mums nebija cita ceļa pierādjt jums mūsu cieņu, pierādīt, ka mēs protam cienīt jūsu taisno sirdi un cildenumu. Vaļsirdība, pilnīga vaļsirdība pret ikvienu citu būtu nevietā; bet pret jums ta top par pienākumu. Mums ir tīkami domāt, ka mūsu noslēpums ir jūsu rokās...
Volincevs piespiesti skaļi iesmējās.
� Pateicos par uzticē�anos! � viņ� izsaucās: � lai gan, lūdzu ievērot, ne es vēlējos zināt jūsu noslēpumu, ne atklāt jums savējo, bet jūs rīkojaties ar to kā ar savu īpa�umu. Bet atļaujiet: jūs runājat it ka jūsu abu vārdā. Tātad es varu secināt, ka Natālijai Aleksejevnai ir zināms �is jūsu apmeklējums un �ī apmeklējuma nolūks?
Rudins mazliet apjuka.
� Nē, es neesmu Natalijai Aleksejevnai stāstījis par savu nodomu. Bet es zinu, ka viņa pievienojas manam uzskatam.
Viss tas ir skaisti, � Volincevs, brītiņu klusējis, ierunājās un sāka bungot pirkstiem pa loga rūti: � lai gan, jaatzīstas, būtu bijis daudz labāk, ja jūs mazāk mani cienīju�i. Man, taisnību sakot, jūsu cieņa ne velnam nav vajadzīga; bet ko jūs īsti gribat tagad no manis?
-Es negribu nekā... jeb nē! Es vēlos vienu: es vēlos, lai jūs neuzskatītu mani par val�ķīgu un viltīgu cilvēku, bet lai jūs mani saprastu ... Es ceru, ka tagad jūs vairs nevarat �aubīties par manu sirsnību ... Es gribu, Sergej Pavli�, lai mēs iz�ķirtos kā draugi... lai jūs tapat kā agrāk sniegtu man roku . . .
Un Rudins nāca tuvāk Volincevam.
� Atvainojiet mani, godātais kungs, � Volincevs atteica, apgriezdamies un soli atkāpdamies: � es esmu ar mieru pilnīgi atzīt jūsu labos nolūkus, viss tas ir jauki, teiksim pat cēli; bet mēs esam vienkār�i ļaudis, ēdam piparkūkas tāpat bez izkrāsojumiem, nav mūsu spēkos lidināties līdzi tik di�am prātam kā jūsējais .. . Kas jums liekas sirsnība, mums �ķiet uzbāzība un nekautrība . .. Kas jums vienkār�s un skaidrs, tas mums sare�ģīts un tum�s . . Jūs plātāties ar to, ko mēs glabājam slepenībā, � kā gan lai mēs jūs saprastu! Atvainojiet mani: ne es jūs sauk�u par savu draugu, ne snieg�u jums roku ... Tas varbūt ir sīkumaini, bet es jau pats esmu sīkumains.
Rudins paņēma platmali no palodzes.
� Sergej Pavli�! � viņ� skumji sacīja: palieciet sveiki,
es esmu savās gaidās pievīlies. Mans apmeklējums tie�ām ir diezgan dīvains, bet es cerēju, ka jūs... (Volincevs nepacietīgi sakustējās). Atvainojiet, vairāk es par to nerunā�u. Visu apsverot, es skaidri redzu, ka jums taisnība un citādi izturēties jūs nevarējāt. Ardievu un atļaujiet man vismaz vēlreiz, pēdējoreiz, apliecināt jums manu noloku godīgumu... Uz jūsu klusē�anu es pilnīgi paļaujos ...
� Tas nu ir jau par daudz! � Volincevs iesaucās, drebēdams aiz sa�utuma: � es ne pēc kādas jūsu vaļsirdības neesmu vaicājis, un tāpēc jums nav arī nekādu tiesību prasīt no manis klusē�anu!
Rudins gribēja ko teikt, bet paplēta tikai rokas, palocījās un izgāja laukā, bet Volincevs nometās uz dīvānā un pievērsās ar seju sienai.
� Vai var pie tevis ieiet? � atskanēja aiz durvīm Aleksandras Pavlovnas balss.
Volincevs tūdaļ neatbildēja un paslepus pārvilka roku sejai.
� Nē, Sa�a, � viņ� izrunāja mazliet sve�ādā balsī: � pagaidi vēl mazlietiņ.
Pusstundu vēlāk Aleksandra Pavlovna pienāca atkal pie durvīm.
Michailo Michaili�s ir atbraucis, � tā sacīja: � vai tu gribi ar viņu tikties?
� Gribu, � Volincevs atteica. � Atsūti viņu �urp.
Ļe�ņevs ienāca.
� Ko � tu neesi vesels? � viņ� jautāja, apsēzdamies krēslā līdzās dīvanam.
Volincevs pacēlās pussēdu, atbalstījās uz elkoņa, ilgi ielūkojās savam draugam sejā un turpat atstāstīja tam vārdu pa vārdam visu savu sarunu ar Rudinu. Līdz �im viņ� vēl nekad Ļe�ņevam nebija ieminējies par savām jūtām pret Natāliju, lai gan nojauta, ka tās nav Ļe�ņevam nekāds noslēpums.
� Nu, brāl, tu gan mani pārsteidzi, � Ļe�ņevs sacīja, tiklīdz Volincevs bija beidzis savu stāstu. � Daudz dīvainību biju no viņa sagaidījis, bet tas jau nu ... Bet jāsaka, arī te es pazīstu viņu.
� Ap�ēlojies! � Volincevs saviļņots sacīja: � tā ta�u ir vienkār�i bezkaunība! Es ta�u to tik tikko neizmetu pa logu laukā! Vai viņ� gribēja palepoties manā priek�ā vai arī bija nobijies? Bet kādēļ? Kā var iedomāties braukt pie cilvēka ...
Volincevs salika rokas aiz pakau�a un apklusa.
� Nē, brāl, tā tas nav, � Ļe�ņevs mierīgi atteica. � Tu dro�i vien man neticēsi, bet viņ� tie�ām ir to izdarījis, tikai labu gribēdams. Patiesi... Tas, pavej, ir gan cildeni, gan vaļsirdīgi, nu, un arī parunāties laba izdevība, likt lietā savu daiļrunību; un, lūk, tas tikai mums vajadzīgs, bez tā mums dzīve nav dzīve .. . Ek, viņa mēle ir viņa nelaime! . .. Nu, bet par to tā ir arī viņa kalpone.
� Cik svinīgi viņ� ienāca un runāja, to tu nevari nemaz iedomāties! .. .
� Nu, citādi jau nemaz nevar. Viņ� pat svārkus pogā ciet tā, it kā pildītu svētu rituālu. Man gribētos izsēdināt to uz neapdzīvotas salas un tad noskatīties no maliņas, kā viņ� tur izdarītos. Bet pļāpā vienmēr par vienkār�ību!
� Bet pasaki tu man, brāl, dieva dēļ, � Volincevs jautāja, kas tas īsti ir: vai filozofija, vai?
� Kā tev teikt? No vienas puses, tie�am varbūt filozofija � bet, no otras puses, nekā tamlīdzīga. Visas blēņas uzvelt filozofijai jau arī nevajag.
Volincevs pavērās viņā.
� Bet vai viņ� man nesameloja, tu domā?
� Nē, mans draugs, nesameloja. Bet vai zini ko? Pietiks par to runāt. Labāk uzkūpināsim, brāl, pa pīpei un palūgsim �urp Aleksandru Pavlovnu . . . Kad viņa ir klāt, tad ir valodas veicas labāk, ir klusēt vieglāk. Viņa pacienās mūs ar tēju.
� Patie�ām, � Volincevs piekrita. � Sa�a, ienāc! � viņ� pasauca.
Aleksandra Pavlovna ienāca. Viņ� satvēra tās roku un cie�i piespieda to savām lūpām.
Rudins atgriezās majas savāda, uzbudinātā garastāvoklī. Viņ� pukojās uz sevi, pārmezdams sev nepiedodamu neapdomību un puiciskumu. Ne velti kāds reiz sacījis: nav nekā moko�āka par apziņu, ka nule izdarīta muļķība.
Rtidinu tirdīja no�ēla.
�Velns mani dīdīja, � viņ� dvesa caur zobiem, � drāzties pie �ā mui�nieka! Bija gan man uzbrukusi indeve! Tikai pavedināju uz rupjībām!...�
Bet Darjas Michailovnas namā norisinājās kas neparasts. Pati saimniece visu rītu nemaz nerādījās un arī pie pusdienu galda neiznāca: kā Pandaļevskis (vienīgais pie viņas pielaistais cilvēks) stāstīja, tad tai sāpēja galva. Arī Natāliju Rudins gandrīz nemaz nedabūja redzēt; viņa sēdēja savā istabā ar M-lle Boncourt... Satiekoties ar viņu ēdamistabā, tā paskatījās uz viņu tik skumīgi, ka tam sirds notrīcēja. Viņas seja bija tā pārvērtusies, it kā tai kop� vakardienas būtu uzgūlusies smaga nelaime. Rudinu sāka smacēt kādu nenoteiktu priek�sajūtu grūtums. Lai kaut cik izklaidētos, viņ� pievērsās Basistovam, pla�i izrunājās ar to un atrada viņā dedzīgu, dzīvības pārpilnu puisi ar jūsmīgām cerībām un vēl nesatricinātu ticību. Pavakarē Darja Michailovna parādījās uz stundām divām viesistabā. Viņa pret Rudinu bija laipna, bet izturējās kaut kā atsve�ināti, brī�am pavir�i pasmējās, brī�am īgni sarauca uzacis, runaja caur degunu un lielāko tiesu tikai aizdomīgu mājienu veidā ... No viņas tā vien vēsmoja galma dāmas atturība. Pēdējā laikā ta bija pret Rudinu mazliet it kā atsalusi. �Kas aiz tā slēpjas?� viņ� doma ja, no sāniem lūkodamies tās atpakaļ atmestajā galviņa.
Mīklas uzminējums viņam nebija ilgi jāgaida. Atgrie�oties ap divpadsmitiem naktī uz savu istabu, viņ� gaja pa tum�u gaiteni. Piepe�i tam kāds iespieda rokā zīmīti. Viņ� atskatījās, � no viņa projām devās meitene, kā tam likās, Natalijas istabene. Pārnācis savā istabā, viņ� atlaida apkalpotāju, atlocīja zīmīti un izlasīja �ādas Natalijas rakstītas rindiņas:
�Atnāciet rītdien septiņos no rīta, ne vēlāk, pie Avdjuchina dīķa aiz ozolu birzs. Nekādā citā laikā nav iespējams. Tā būs mūsu pēdējā tik�anās, un viss būs pagalam, ja . .. Atnāciet. Vajadzēs nolemt. . .
P.S. Ja es neatnāk�u, tad tas nozīmē, ka mēs vairs neredzēsimies: tad es jums ziņo�u . . .�
Rudins kļuva domīgs, pagrozīja pirkstos zīmīti, nolika to zem spilvena, noģērbās, apgūlās, bet tik drīz neaizmiga Gulēja caurā miegā, un pulkstenis nebija vēl pieci, kad viņ� jau pamodās.�Avdjuchina dīķis, pie kura Natalija bija noteikusi Rudinam satik�anos, jau sen vairs nebija nekāds dīķis. Pirms gadiem trīsdesmit ūdens bija pārrāvis aizsprostu, un no tā laika tas bija aizmirsts. Tikai pēc līdzenā un lezenā, kādreiz treknām dūņām pārklātā gravas dibena un dambja atliekām vēl varēja uzminēt, ka te kādreiz bijis dīķis. Tepat bija stāvēju�as mājas. Tagad tās sen jau bija nozudu�as. Par tām atgādināja tikai divas milzīgas priedes; vēj� mū�īgi �ņāca un drūmi gaudoja to augstajos, pa�ķidrajos skuju vainagos... Tautā klīda noslēpumainas baumas par drausmīgu noziegumu, kas it kā pastrādāts pie to saknēm; runāja, ka neviena no tām nenogāzī�oties, neatnesot kādam nāvi; ka agrāk �eit stāvējusi vēl tre�ā priede, kas vētra nogāzusies un nospiedusi meiteni. Visa vecā dīķa apkārtne tika turēta par ne- �ķistu; tuk�a un kaila, bet baiga un drūma pat saulaini! diena, tā �ķita vel drūmāka un tuksnesīgāka tuvumā eso�ā vecu, sen nokaltu�ā, nedzīvā ozolaja dēļ. Retie, pelēkie milzīgo koku ģindeņi slejās gaisā līdzīgi drūmiem spokiem pāri zemajiem krūmājiem. Bija baigi uz tiem nolūkoties: likās, it kā ļauni ve�i sagāju�i pulka un prāto kaut ko nelabu. �aura, tikko manāma taciņa aizvija gar malu. Bez sevi�ķas vajadzības neviens gar Avdjuchlna �līķi negaja. Natalija ar nodomu bija izvēlējusies �ādu vientulīgu vle tu. No Darjas Michailovnas mājas līdz tai nebija vairāk par pus versti.
Saule jau sen bija uzlēkusi, kad Rudins atnāca pie Avdjuchina dīķa; ta�u rīts nebija priecīgs. Nepārtraukti piena krāsas mākoņi sedza visu debesi; vēj� tos ātri trenca, svilpdams un iegaudodamies. Rudins sāka staigāt turp un atpakaļ pa pielipīgo dad�u un nomelnēju�u nātru apaugu�o dambi. Viņa prāts bija nemierīgs. �ī satik�anās, �īs jaunās izjūtas viņu gan valdzināja, bet arī satrauca, sevi�ķi pēc vakarējās zīmītes. Viņ� saprata, ka tuvojas atrisinājums, un slepeni bija stipri apmulsis, lai gan nevienam tas nenāktu ne prātā, noskatoties, ar kādu spriegu apņēmību viņ� sakrustoja rokas uz krūtīm un raidīja apkārt skatienus. Ne velti Pigasovs bija reiz par to izteicies, ka viņam, tāpat kā ķinie�u dieviņam, galva arvien gūstot pārsvaru. Bet ar galvu vien, lai cik spējīga tā arī būtu, cilvēkam grūti izdibināt pat to, kas norisinās viņā pa�ā .. . Rudins, gudrais, smalkais visa izpratējs Rudins, nevarēja sev pat skaidri pateikt, vai viņ� Natāliju tie�ām mīl, vai viņ� cie� un vai cietīs, ja būs no tās �ķīries. Kādēļ gan, netēlodama pat nekādu Lovelasu, � tas mums jāatzīst � kādēļ viņ� bija samulsinājis nabaga mei�u? Kāpēc gaidīja viņu ar slepenām trīsām? Uz to ir tikai viena atbilde: neviens tik ātri neaizraujas kā bezkaislīgi cilvēki.
Viņ� staigāja pa dambi, bet Natalija steidzās uz viņu taisni pāri laukam pa slapjo zāli.
� Jaunkundzi Jaunkundzi Jūs samērcēsiet sev kājas, �- brīdināja to viņas istabene Ma�a, tikko spēdama tai sekot.
Natalija nemaz neklausījās viņā un skrēja, ko jaudāja.
� Ai, kaut tikai mūs kāds neredzētu! � Ma�a raizējās. � Jau tas ir tīrie brīnumi, ka mēs no mājas izkļuvām laukā. Kaut tikai mamzele nepamostos . . . Labi, ka nav tālu ... Bet viņ� jau gaida, � tā piebilda, ieraudzījusi uz dambja gleznaini stāvo�o stalto Rudina stāvu, � tikai glu�i bez vajadzības gan viņ� rēgojas pa�ā dambja aug�ā � būtu labāk nokāpis graviņā.
Natalija apstājās.
� Pagaidi, Masa, te pie priedēm, � viņa sacīja un devās lejā pie dīķa.
Rudins piegāja tai klāt un pārsteigts apstājās. Tādu izteiksmi viņas sejā tas vēl nekad nebija redzējis. Uzacis sarauktas, lūpas cie�i sakniebtas, acis lūkojās taisni un stingri.
� Dmitrij Nikolaji�, � viņa sacīja: � mums nav laika lieki kavēties. Es atnācu uz piecām minūtēm. Man jāsaka jums, ka māmiņa visu zina. Pandaļevska kungs bija aizvakar mūs novērojis un pastāstījis tai par mūsu satik�anos. Viņ� vienmēr ir bijis māmiņas spiegs. Viņa vakar iesauca mani pie sevis ...
� Mans dievs! � Rudins izsaucās, � tas ir briesmīgi... Ko tad jūsu māmiņā teica?
� Viņa uz mani nedusmojās, mani nebāra, tikai parājās par manu vieglprātību.
� Tikai?
� Jā, un pateica man, ka viņa drīzāk bū�ot ar mieru redzēt mani miru�u nekā par jūsu sievu.
� Vai viņa patie�ām tā sacīja?
� Jā. Un vēl piebilda, ka arī jūs pats nepavisam nevēloties mani precēt, bet tikai tāpat aiz gara laika ar mani palakstojies, un ka viņa neesot to no jums gaidījusi; ka tomēr viņa pati esot vainīga: kāpēc esot pieļāvusi man tik bie�i ar jums redzēties... un ka tā paļaujoties uz manu veselo saprātu, un ka viņai tas bijis liels pārsteigums no manis ... es vairs nemaz neatceros visu, ko vēl viņa man teica.
Natalija to visu norunāja savādi vienmērīgā, neskanīgā balsī.
� Bet jūs, Natalija Aleksejevna, ko jūs viņai atbildējāt? jautāja Rudins.
� Ko es viņai atbildēju? � Natalija atkārtoja. � Ko jūs esat nolēmis tagad darīt?
� Ak dievs! Ak dievs! � Rudins atteica, � tas ir ne�ēlīgi! Tik drīz! ... Tik pēk�ņs trieciens! ... Un jūsu māmiņa bija tik sa�utusi?
� Jā . .. jā, viņa negrib vairs par jums ne dzirdēt.
� Tas ir �ausmīgi! Tātad nav itin nekādas cerības?
� Nekādas.
� Kālab gan mēs tik nelaimīgi? �is neģēlis Pandaļevskis! .. Jūs, Natalija Aleksejevna, jautājāt man, ko es esmu nodomājis darīt? Man galva grie�as � es nespēju nekā vairs aptvert... Es tikai jūtu savu nelaimi . . . man brīnums, kā jūs vēl varat saglabāt aukstasinību! .. .
� Jūs domājat, man viegli? � Natalija atteica.
Rudliis saka so|ot pa dambi. Natalija nenolaida no viņa acu.
Vai jūsu māmiņa netika jūs izvaicājusi? � viņ� pēdīgi ierunājās.
Viņa prasīja, vai es jūs mīlu.
Nu . . . un jūs?
Natalija brītiņu klusēja.
Es nemānījos.
Rudins saņēma viņas roku.
� Vienmēr un visur di�ena un cēla! Ai, jaunavas sirds � tā ir tīrs zelts! Bet vai tie�ām jūsu māmiņa tik negrozāmi izteica savu liegumu mūsu laulībām?
� Jā, negrozāmi. Es jums jau teicu: viņa ir pārliecināta, ka arī jūs pats nemaz nedomājāt mani precēt.
� Tātad viņa uzskata mani par viltnieku! Ar ko gan es esmu to pelnījis?
Un Rudins satvēra savu galvu.
Dmitrij Nikolaji�! � Natalija iesaucās, � mēs velti kavējam savu laiku. Neaizmirstiet, es ar jums tiekos pēdējo reizi. Es atnācu �urp ne raudāt, ne sūdzēties � jūs redzat, es neraudu � es atnācu pēc padoma.
Bet kādu padomu es varu jums dot, Natalija Aleksejevna?
� Kādu padomu? Jūs esat vīrietis: es esmu paradusi jums ticēt, es ticē�u jums līdz galam. Sakiet man, kādi ir jūsu nodomi?
� Mani nodomi! Jūsu māmiņa, domājams, tagad liegs man ilgāk viesoties savā mājā.
� Varbūt. Viņa jau vakar man pateica, ka bū�ot no jums jāatsve�inās .. . Bet jūs neatbildat uz manu jautājumu.
� Uz kādu jautājumu?
Kā jūs domājat, kas mums tagad jādara?
� Kas mums jādara? Rudins atteica, � protams, jāpadodas.
� Jāpadodas, � Natalija lēni atkārtoja, un viņas lūpas nobālēja.
� Jāpadodas liktenim, � Rudins turpināja. � Ko var darīt? Es pārāk labi zinu, cik tas rūgti, smagi, nepanesami; bet apdomājiet pati, Natalija Aleksejevna, es esmu tuk�inieks... Ir taisnība, es varu strādāt; bet, ja es būtu arī bagāts cilvēks, vai jums pietiktu spēka varmācīgi saraut visas saites ar savu ģimeni, panest savas mātes dusmas? . . . Nē, Natalija Aleksejevna! Par to nav pat ko domāt! Redzams, nav mums lemts vadīt dzīvi kopā, un tā laime, par kuru es sapņoju, nav man vēlēta!
Natalija pēk�ņi aizsedza seju ar rokām un sāka raudat. Rudins piegāja pie viņas.�
� Natalija Aleksejevna! Mīļā Natalija! � viņ� dedzīgi iesāka: � neraudiet, dieva dēļ, neplosiet mani, apmierinieties . . .
Natalija pacēla galvu.
- Jūs sakāt man, lai es apmierinos, � viņa attrauca, un tās acis iemirdzējās caur asarām: � es neraudu par to, par ko jūs domājat ... Ne tas mani sāpina; man sāp tas, ka esmu jūsos vīlusies . . . Kā! Es atnācu pie jums pēc padoma � un vēl kādā brīdī! � bet pirmais jūsu vārds ir � padoties! .. . Padoties! Tad, lūk, kā jūs piepildāt dzīvē visas savas runas par brīvību, par upuriem, kurus . ..
Viņas balss pārtrūka.
Bet, Natalija Aleksejevna, � atsāka samulsu�ais Rudins: -atcerieties ... es neatsakos no saviem vārdiem . . . tikai. . .
Jūs jautājāt man, � viņa turpināja ar jaunu spēku: ko
es atbildējusi savai mātei, kad tā pateica man, ka drīzāk samierinātos ar manu nāvi nekā ar mūsu salaulā�anos; es tad atbildēju viņai, ka drīzāk nomirstu, nekā izeju pie kāda cita .. . Bet jūs sakāt: padoties! Tātad viņai taisnība: jūs tie�ām tikai aiz gara laika, aiz bezdarbības ar mani pajokojāties . . .
Zvēru jums, Natalija Aleksejevna . . . ticiet, kad es jums saku ... � Rudins lūkoja runāt, bet viņa uz to neklausījās.
� Kāpēc tad jūs mani neapturējāt? Kāpēc jūs pats . . . Jeb varbūt jūs cerējāt, ka nekādu �ķēr�ļu nebūs? Man kauns par to runāt... bet nu, tagad jau visam beigas.
� Jums jānomierinās, Natalija Aleksejevna, � no jauna iesāka Rudins, � mums kopīgi jāpadomā, ko iesākt . . .
Jūs runājāt tik bie�i par pa�uzupurē�anos, � viņa to pārtrauca: � bet vai jūs saprotat, ja jūs �odien, nupat, būtu man pateiku�i: �Es tevi mīlu, bet precēties nevaru, es neatbildu par nākotni; sniedz man roku un nāc man līdzi,� � vai jūs saprotat, ka es dotos jums līdzi, ka es biju sagatavojusies uz visu? Bet laikam gan taisnība, ka no vārdiem līdz darbiem vēl gau�ām tālu, un jūs �odien esat nobijies tāpat, kā aizvakar pie pusdienām sabaidījāties no Volinceva.
Rudina sejā iesitās sārtums. Natalijas aizrautīga dedzība to pārsteidza, bet viņas pēdējie vārdi aizskāra tā pa�mīlību.
� Jūs esat pa�reiz pārāk uzbudināta, Natalija Aleksejevna, � viņ� iesāka, � jūs nevarat saprast, cik ne�ēlīgi jūs mani apvainojat. Esmu pārliecināts, ka ar laiku jūs mani attaisnosiet, jūs izpratīsiet, cik daudz man maksāja atsacī�anās no laimes, kura, kā jūs sakāt, neuzlika man nekādu pienākumu. Jūsu miers man ir dārgāks par visu pasaulē, un es būtu viszemiskākais cilvēks, ja es būtu uzdro�inājies izmantot...
� Var jau būt, var jau būt, � pārtrauca atkal Natalija, -varbūt jums taisnība, un es pati nezinu, ko saku. Bet līdz �im brīdini es jums ticēju, ticēju katram jūsu vārdam ... Turpmāk, lūdzu, apsveriet savus vārdus, nebārstiet tos vējam. Teikdama jums, ka es jūs mīlu, es zināju, ko �is vārds nozīmē: es biju gatava uz visu . . . Tagad nu man atliek tikai pateikties jums par mācību � un atvadīties.
� Rimstieties, dieva de|, Natalija Aleksejevna, es jūs lūdzu. Es neesmu jūsu nicinā�anu pelnījis, zvēru jums to. Iedomājieties ta�u arī manā stāvoklī. Es nesu atbildību par jums un par sevi. Ja es nemīlētu jūs ar visnesavtīgāko mīlu - ak, mans dievs! es pats tūlīt uzaicinātu jūs bēgt man līdzi. Agri vai vēlu jūsu mii miņa mums piedotu ... un tad . . . Bet, iekams domāt par pa�a laimi...
Viņ� apklusa. Tie�i uz viņu vērstais Natalijas skatiens to samulsināja.
� Jūs pūlaties pierādīt man, ka esat godīgs cilvēks, Dmitrij Nikolaji�, � viņa sacīja, � par to es ne�aubos. Jūs neesat spējīgs rīkoties aiz savtīgiem nolūkiem; bet vai tad par to es vēlējos pārliecināties, vai tad tālab es atnācu �urp...
� Es negaidīju, Natalija Aleksejevna . ..
� Ahā! Nu jums neviļus tas izteicās! Jā, jūs visu to negaidījāt � jūs mani nepazināt. Neuztraucieties... jūs mani nemīlat, bet es nevienam neuzmācos.
� Es mīlu jūs! � Rudins izsaucās.
Natalija izslējās.
� Varbūt. Bet ka jūs mani mīlat? Es atceros katru jusu vārdu, Dmitrij Nikolaji�. Atcerieties, jūs man sacījāt: bez pilnīgas vienlīdzības nav mīlestības... Jūs stāvat pārāk augstu man pāri, mēs nesaderam kopā ... Es �o sodu biju pelnījusi. Jūs sagaida uzdevumi, kas vairāk jūsu cienīgi. Es �o dienu neaizmirsī�u.. . Ardievu.. .
� Natalija Aleksejevna, jūs aizejat? Vai tie�ām mēs tā �ķirsimies?
Viņ� izstiepa rokas pret to. Viņa apstājās. Kā likās, viņa lūdzo�ā balss padarīja tās apņēmību �aubīgu.
� Nē, �� viņa pēdīgi sacīja: � es jūtu, ka manī kaut kas aizlūzis ... Es atnācu �urp un runāju ar jums kā drudzī. Jāatjēdzas. Tam nav jānotiek, jūs pats teicāt, ka tas nenotiks. Mans dievs, kad es nācu �urp, es domās teicu ardievas savām mājām, visai savai pagātnei, � un kas bija? Ko es �eit sastapu? Gļēvu cilvēku ... Un kāpēc jūs domājat, ka es nespētu pārciest �ķir�anos no ģimenes? �Jūsu māmiņa nepiekrīt... Tas ir briesmīgi!� Jā, tas ir viss, ko es dzirdēju no jums. Vai tas esat jūs, vai jūs tas esat, Rudin? Nē! Ardievu .. . Ak, ja jūs mani mīlētu, es to sajustu tagad, �ai mirklī sajustu ... Nē, nē, ardievu!
Viņa strauji pagriezās un teciņus devās pie Ma�as, kas jau sen bija kļuvusi nemierīga un ar mājieniem aicināja viņu.
� Jūs bīstaties, nevis es! � Rudins nosauca Natalijai pakaļ.
Viņa vairs nepievērsa tam uzmanību un steidzās pāri laukam uz mājām. Viņa laimīgi nokļuva atpakaļ savā guļamistabā; bet, tikko viņa bija pārkāpusi par slieksni, tās spēki izsika, un viņa bez samaņas sabruka Ma�as rokās.
Bet Rudins vēl ilgi stāvēja uz dambja. Pēdīgi viņ� attapas, gausiem soļiem aizgaja līdz celiņam un pamazītēm gāja pa to tālāk. Viņ� jutās stipri apkaunots... un sarūgtināts. �Pavej, kāda!� viņ� domāja: �Ar astoņpadsmit gadiem!... Nē, es viņu nepazinu . . . Viņa ir brīni�ķīga mei�a. Kāds gribas spēks! .. . Tai taisnība: viņa ir pelnījusi citādu mīlestību, nevis tādu, ka es pret viņu jutu .. . Jutu?� viņ� vaicaja pats sev. � �Vai tad es tagad nejūtu vairs �o mīlestību? Tad, lūk, kā tam visam bija beigties! Cik es biju no�ēlojams un niecīgs viņas priek�ā!�
Paklusa vieglas dro�kas rīboņa lika Rudinam pacelt acis. Viņam pretī ar savu parasto rik�otāju brauca Ļe�ņevs. Rudins klusēdams sasveicinājās ar to un, kā pēk�ņas domas dzīts, nogriezās no ceļa un ātri devās Darjas Michailovnas mājas virzienā.
Ļe�ņevs ļāva viņam aiziet, palūkojās tam pakaļ un, mazliet pārdomājis, pagrieza arī savu zirgu � un brauca atpakaļ pie Volinceva, kur bija pavadījis nakti. Viņ� atrada to vēl guļam, nelika modināt un, gaidīdams tēju, apsēdās uz balkona un aizkūpināja pīpi.
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Volincevs uzcēlās ap desmitiem un, dabūjis zināt, ka Ļe�ņevs se� tepat uz balkona, ļoti izbrīnījās un lika palūgt to pie sevis.
� Kas noticis? � viņ� saņēma to ar jautājumu. � Tu ta�u gribēji braukt uz mājām?
�^ Ja, gribēju, bet es sastapu Rudinu . . . Vientuļ� soļo pa lauku, un seja tāda satraukta. Nu, tad es atgriezos �urp.
Tu atgriezies tāpēc, ka sastapi Rudinu?
Taisnību sakot, es pats īsti nezinu, kālab es atgriezos; jā-doma tāpēc, ka atcerējos tevi, iegribējās pasēdēt ar tevi kopā, bet uz mājām � gan vēl pagū�u.
Volincevs sūri pavīpsnāja.
Jā, tagad nav iespējams domāt par Rudinu, neiedomājoties reize arī par mani . . Sulain! � viņ� skaļi uzsauca: � atnes mums tēju!
Abi draugi sāka dzert tēju. Ļe�ņevs ierunājās par saimniecību, par jauno paņēmienu apjumt klētis ar papi. . .
Volincevs piepe�i uzlēca no krēsla un uzsita tik spēcīgi uz galda, ka tasītes notink�ķēja.
- Nē! � viņ� iesaucās: � es ilgāk nespeju vairs to izturēt! Es izaicinā�u �o gudrinieku, un lai viņ� no�auj mani vai arī es papūlē�os ietriekt lodi viņa mācītajā pierē.
Ko tu, ko tu, ap�ēlojies! � Ļe�ņevs murmināja: � kā nu tā var kliegt? Man pat pīpe izkrita . .. Kas tev noticis?
� Tas, ka es viņa vārdu nevaru vienaldzīgi dzirdēt: man visas asinis sāk vārīties.
� Pietiek, draugs, pietiek! Kā tev nav kauna? � Ļe�ņevs atteica, paceldams no grīdas savu pīpi. � Mitējies! Rauj viņu
velns!
Viņ� mani apvainoja, � Volincevs turpināja, staigādams pa istabu. � Jā! Viņ� apvainoja mani. Tev pa�am tas jāatzīst. Pirmajā brīdī es neattapos: viņ� mani apmulsināja; un kur� gan varēja to sagaidīt? Bet es viņam pierādī�u, ka ar mani jokus dzīt nevar... Es viņu, nolādēto filozofu, no�au�u kā irbi.
� Kā tad, daudz gan tu ar to panāksi! Par tavu māsu es pat nemaz nerunāju. Zināms, tevī plosās kaislību auka, � kur nu tev par māsu iedomāties! Bet savās attiecībās pret kādu citu personu, kā tev �ķiet, no�āvis filozofu, vai daudz tu būsi ko uzlabojis?
Volincevs atmetās krēslā.
� Nu, tad es uz kaut kurieni aizceļo�u! Citādi �eit mana sirds ir tādu skumju samocīta, ka es vienkār�i nezinu, kur dēties.
� Aizceļosi... nu, tas ir pavisam kas cits! Tam arī es piekrītu. Un vai zini, ko tev ieteik�u? Brauksim abi kopā � vai nu uz Kaukāzu, vai, manis dēļ, kaut vai tepat līdz Ukrainai ķiļķenus ēst. Jaukākā lieta, brālīt!
� Jā, jā; bet kas tad te pie māsas paliks?
-Bet kāpēc gan arī Aleksandrai Pavlovnai nebraukt mums līdzi? Nudien, iznāks lieliski. Viņu aplidot � nu, ta jau būs mana bēda. Itin nekā netrūks; ja vēlēsies, es ik vakarus tai pie loga serenādi sarīko�u; pasta pui�us ar odekolonu salaistī�u, puķes gar ceļmalām saspraudī�u. Bet mēs ar tevi, brāl, glu�i kā no jauna piedzimsim; tā izlīksmosimies, tādi resnvēderi pārbrauksim mājās, ka nekāda mīlestība lai vairs nedomā mums klāt ķerties!
� Tu, Mi�a, mū�īgi ar jokiem!
� Nepavisam nejokoju. Tā tev ir spīdo�a ideja ienākusi prātā
� Nē! Blēņas! � Volincevs atkal iesaucās. � �auties, �auties es ar viņu gribu!. ..
� Atkal! Ek, kāds tu man, brāl, �odien sabozies! . .
Ienāca sulainis ar vēstuli rokā.
� No kā? � Ļe�ņevs jautāja.
No Dmitrija Nikolajevi�a Rudina. Lasunsku kalps atveda.
No Rudina? � Volincevs atkārtoja: � kam?
Jums ...
� Man? . . . Dod �urp!
Volincevs paķēra vēstuli, strauji atvēra to un sāka lasīt Ļe�ņevs vērīgi raudzījās viņā: savāds, gandrīz priecīgs izbrīns atspoguļojās Volinceva sejā; viņ� nolaida rokas.
� Kas ir? � Ļe�ņevs jautāja.
� Izlasi, � Volincevs pusbalsī sacīja un pasniedza viņam vēstuli. Ļe�ņevs sāka lasīt. Lūk, ko Rudins rakstīja:
�Cienītais kungs Sergej Pavlovi�!
Es �odien aizbraucu no Darjas Michailovnas nama uz visiem laikiem. Varbūt tas jūs pārsteigs, it īpa�i pēc tā, kas notika vakar. Nevaru jums paskaidrot, kas īsti spie� mani tā rīkoties; bet man �ķiet, ka man jāpaziņo jums par savu aizbrauk�anu. Jūs mani nemīlat un uzskatāt mani pat par nelāga cilvēku. Nav mans nolūks �eit attaisnoties: mani attaisnos laiks. Manuprāt, būtu vīrie�a necienīgi un arī veltīgi nepamatotu aizspriedumu pārņemtam cil vēkam lūkot pierādīt tā aizspriedumu netaisnību. Kas vēlēsies mani saprast, tas mani atvainos, bet, kas negribēs vai nespēs saprast � tā apvainojumi mani neaizskar. Esmu jūsos alojies. Manās acīs jūs paliksiet tas pats krietnais un cēlais godavīrs kā agrāk; bet es biju cerējis, ka jūs pratīsiet nostāties augstāk par to vidi, kurā esat attīstījies... Esmu kļūdījies. Ko lai dara?! Ne pirmo un ne pēdējo reizi. Atkārtoju jums: es aizbraucu. Novēlu jums laimi. Ticiet man, ka �is novēlējums ir pilnīgi nesavtīgs, un ceru, ka jūs tagad būsiet laimīgs. Varbūt ar laiku jūs savus uzskatus par mani grozīsiet. Vai kādreiz vēl redzēsimies, nezinu; bet katrā gadījumā palieku jūs sirsnīgi cienīdams - D. R.�
�P S. Divsimt rubļu, ko esmu jums parādā, izsutī�u, tiklīdz aizbrauk�u savā ciemā T . .. as guberņā. Bez tam vēl lūdzu iiis nerunāt par �o vēstuli Darjas Michailovnas klātbūtnē.�
�P. P. S. Vēl viens pēdējais, bet nopietns lūgums: tā kā es tagad aizbraucu, tad, es ceru, jūs neminēsiet nekā Natalijai Alek-sejevnai par manu apciemojumu pie jums. . .�
Nu, ko tu saki? � Volincevs jautāja, tikko Ļe�ņevs bija vēstuli izlasījis.
Ko tur lai saka! � Ļe�ņevs atteica: � jāizsaucas austrumnieciski: �Allah! Allah!� un jāieliek mutē izbrīnās pirksts, � tas ir viss, kas te darāms. Viņ� brauc projām .. . Nu! Labu ceļa vēju! Bet interesanti ir, lūk, kas: arī �o vēstuli atrakstīt ta�u viņ� ir uzskatījis par savu pienākumu, arī pie tevis atbrauca viņ� aiz pienākuma apziņas . . . �iem kungiem uz katra soļa pienākums un mū�īgi tikai pienākums � un parādi, � Ļe�ņevs piebilda un pavīpsnādams parādīja uz post-scriptnm.
Bet kas viņam par frāzēm! � Volincevs izsaucās. � Viņ� ir manī alojies: viņ� cerējis, ka es nostā�oties augstāk par kādu tur vidi... Ak tu kungs, kāda muldoņa! Ļaunāk nekā dzejoļi!
Ļe�ņevs nekā neatbildēja; viņa acis pasmaidīja. Volincevs piecēlās.
� Es domāju aizbraukt līdz Darjai Micbailovnai, viņ� sacīja; � man gribas zināt, ko tas viss nozīmē .. .
� Pagaidi, draugs, ļauj viņam aizvākties! Kālab tev atkal ar to sadurties? Viņ� ta�u pazūd � ko vēl? Ej labāk atgulties un lūko nosnausties: jādomā, visu nakti esi nogrozījies no vieniem sāniem uz otriem. Tagad tavas lietas sāk uzlaboties. . .
�- Pēc ka tu to spried?
� Nu, man tā liekas. Tie�ām, ej pagulies, bet es ieie�u pie tavas māsas � pasēdē�u pie viņas.
� Es nepavisam negribu gulēt. Kādēļ lai es gulētu! . . Brauk�u labāk, apskatī�u tīrumus, � Volincevs noteica, paraustīdams uz leju mēteļa apmali.
� Arī labi. Brauc, brauc, brāl, apraugi tīrumus...
Un Ļe�ņevs devās uz Aleksandras Pavlovnas istabām.
Viņ� sastapa to viesistabā. Viņa to mīļi apsveica. Viņa vienmēr priecājās par tā atnāk�anu. Viņas seja tomēr palika sērīga. Aleksandru mocīja nemiers par vakarējo Rudina apmeklējumu.
� Jūs nākat no brāļa? � tā jautāja Ļe�ņevam. - Kāds viņ� ir �odien?
� Nekas, aizbrauca apskatīt laukus.
Aleksandra Pavlovna brīdi klusēja.
� Sakiet man, lūdzu, � viņa iesāka, uzmanīgi aplūkodama mutautiņa apmali: � vai jūs nezināt, kādēļ.. .
� Bija atbraucis Rudins? � Ļe�ņevs attrauca. � Zinu: viņ� bija atbraucis atvadīties.
Aleksandra Pavlovna pacēla galvu.
� Kā � atvadīties?
-Jā. Vai tad jūs vēl neesat dzirdējusi? Viņ� brauc projām no Darjas Michailovnas.
- Brauc projām?
Uz visiem laikiem; vismaz viņ� tā saka.
Bet, ap�ēlojieties, kā lai to saprot, pēc visa tā . ..
Nu, tas ir kas cits! Saprast to nevar, bet tā tas ir. Jādomā, viņiem būs tur kas noticis. Būs stīgu pārāk pievilcis, � nu, un pārtrūka.
� Michailo Michaili�, � Aleksandra Pavlovna iesāka: � Es nevaru nekā saprast; jūs, man �ķiet, smejaties par mani.. .
� Bet nē jel, nudien, nē . . . Kad es jums saku, viņ� brauc projām un pat rakstiski ziņo par to saviem paziņām. Tas, ja jums tā tīk, savā ziņā nav nemaz ļauni. Tikai viņa aizbrauk�ana pārvilka svītru kādam brīni�ķīgam nodomam, ko mēs ar jūsu brāli bijām jau iesāku�i pārspriest.
� Ko? Kādam nodomam?
Nu, redziet, tas bija tāds. Es ierosināju jūsu brālim izklaidē�anās dēļ aizbraukt ceļojumā un ņemt jūs līdzi. Gādība par jums, taisnību sakot, būtu mana darī�ana . . .
� Paskat, cik jauki! � Aleksandra Pavlovna izsaucās: � varu iedomāties, kāda būtu jūsu gādība par mani. Jūs ta�u mani bada nomērdētu.
Jūs, Aleksandra Pavlovna, to sakāt tāpēc, ka mani nepazīstat. Jūs domājat, ka es esmu �akārnis, tīrais �akārnis, nezkāds koka stumbenis; bet vai jums ir zināms arī tas, ka es esmu spējīgs izkust kā cukurs, augas dienas uz ceļiem nostāvēt?
� Jāatzīstas, to nu es gan vēlētos redzēt!
Ļe�ņevs pēk�ņi piecēlās kājās.
� Tad kļūstiet mana sieva, Aleksandra Pavlovna, un tad jūs to visu redzēsiet.
Aleksandra Pavlovna nosarka līdz ausu galiņiem.
� Ko jūs tādu izsacījāt, Michailo Michaili�? � viņa pavisam mulsa pārvaicāja.
Es izteicu to, � Ļe�ņevs atbildēja: � kas jau sen sen un biksto�ām rei�u prasījās man uz mēles. Pēdīgi nu tas ir izsacīts, un jūs nu varat darīt, kā labāk zināt. Un, lai jums nebūtu neērti, es tagad izie�u. Ja jūs vēlaties būt mana sieva ... Es izeju. Ja jums tas nebūtu pretīgi, tad lieciet tikai mani pasaukt: gan jau os tad sapratī�u . . .
Aleksandra Pavlovna gribēja Ļe�ņevu it kā aizturēt, bet viņ� �igli izsteidzās pa durvīm, bez cepures izgāja dārzā, atspiedās uz vārtiņiem un sāka lūkoties kaut kur tālumā.
Michailo Michaili�, � atskanēja viņam aiz muguras kalpones balss: � lūdzu pie kundzes. Viņa lika jūs pasaukt.
Michailo Michaili�s apgriezās, kalponei par lielu izbrīnu saņēma abām rokām viņas galvu, nobu�oja tai pieri un devās pie Aleksandras Pavlovnas.
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Tūlīt pēc sastap�anās ar Ļe�ņevu pārnācis mājās, Rudins ieslēdzās savā istabā un uzrakstīja divas vēstules: vienu Volin-cevam (tā ir lasītājam jau zināma), otru � Natalijai. �o otro vēstuli rakstot, viņ� nosēdēja ļoti ilgi, daudz svītrodams un pārlabodams un, rūpīgi pārrakstījis to uz smalka pastpapīra loksnes, salocīja pēc iespējas mazāku un ielika kabatā. Skumīgu seju viņ� pārgāja vairāk rei�u �urp un turp pa istabu, tad apsēdās krēslā pie loga un atbalstījās uz rokas; viņa acu skropstās klusi iedzalk-stījās asara . . . Viņ� piecēlās, sapogājās līdz pēdējai pogai, pasauca sulaini un lika pajautāt Darjai Michailovnai, vai viņ� varot to satikt.
Sulainis drīz atgriezās ar atbildi, ka Darja Michailovna liekot to lūgt. Rudins devās pie viņas.
Darja Michailovna pieņēma viņu kabinetā, turpat, kur pirmoreiz pirms diviem mēne�iem. Bet �oreiz tā nebija tur viena: pie viņas sēdēja Pandaļevskis, rātns, svaigs, tīrs un aiz maiguma vai laukā kusdams � kā vienmēr.
Darja Michailovna saņēma Rudinu ļoti laipni, un Rudins ļoti laipni tai palocījās; tomēr daudzmaz piedzīvojis cilvēks ar pirmo acu uzmetienu uz viņu abu smaido�ajām sejām būtu noģidis, ka, lai gan tas arī nav starp tiem vēl izsacīts, tad katrā ziņā viņu vidū ir norisinājies kaut kas netīkams. Rudins zināja, ka Darja Michailovna uz viņu dusmojas. Darjai Michailovnai bija aizdomas, ka tas jau visu zina.
Pandaļevska ziņojums bija Darju Michailovnu stipri uztraucis. Viņa bija iekustējusies lielās pasaules augstprātība. Rudins, nabadzīgs, netitulēts, pa�reiz vēl glu�i neievērojams cilvēks, bija uzdrīkstējies nolikt satik�anos ar viņas, Darjas Michailovnas La-sunskas, meitu!!
Iedomāsimies, viņ� ir gudrs, viņ� ir ģēnijs! � viņa sacīja: � bet vai tas ko pierāda? Tad jau nu kaut kuram katram var ienākt prātā kļūt man par znotu!
� Es ilgi neticēju pats savām acīm, � Pandaļevskis piebal soja. � Kā var cilvēks nezināt savu vietu, tas man ir brīnums'
Darja Michailovna bija ļoti pukojusies, un Natalija bija dabu jusi no tās negantu bārienu.
Viņa palūdza Rudinu apsēsties. Viņ� apsedas, tomēr ne vairs tā kā agrākais Rudins, gandrīz kā saimnieks mājā, un pat ne tā vairs kā labs paziņa, bet kā viesis, un pat ne kā tuvs viesis. Viss tas bija noticis vienā mirklī... Tā ūdens piepe�i pārvēr�as cietā ledū.
� Es atnācu pie jums, Darja Michailovna, � Rudins uzņēma valodu: � pateikties jums par jūsu viesmīlību. Es saņēmu �odien ziņu no sava ciematiņa, un man katrā ziņā jau �odien pat jābrauc turp
Darja Michailovna cie�i pavērās Rudina.
�Viņ� aizsteidzas man priek�ā; kā redzams, ir jau nojautis,� viņa nodomāja. �Viņ� izglābj mani no nepatīkamās izskaidro�anās; jo labāk. Lai dzīvo gudri ļaudis!�
� Vai patiesi? � viņa skaļi sacīja. Ak, cik tas nepatīkami! Bet ko lai dara! Ceru jūs redzēt �oziem Maskavā. Mēs pa�i ari brauksim drīz no �ejienes projām.
� Nezinu, Darja Michailovna, vai man izdosies uz Maskavu aizbraukt; bet, ja vien man laimēsies savākt līdzekļus, tad uzskatī�u par savu pienākumu jūs apciemot.
�Ehē, brāl!� Pandaļevskis savukārt nodomāja. � Cik sen vel tu te rīkojies kā liels kungs, bet tagad, paskat, kā tev jārunā!�
� Jūs tātad esat saņēmis no savas mui�as ne visai apmierino�as ziņas? � viņ� sacīja, kā parasti atdalīdams vārdu no vārda.
� Jā, � Rudins sausi attrauca.
� Nera�a varbūt?
� Nē .. . cits kas . . . Ticiet man, Darja Michailovna, � Rudins piebilda: � es nekad neaizmirsī�u to laiku, ko pavadīju jūsu mājā.
� Ari es, Dmilrij Nikolaji�, vienmēr ar prieku atcerē�os savu pazī�anos ar jums ... Kad dosieties ceļa?
� �odien pēc pusdienas.
� Tik drīz!... Nu, noveļu jums laimīgu ceļu. Un, ja darī�anas jus pārāk neaizkavēs, varbūt jūs atradīsiet mūs vēl �epat.
Nezinu vis, vai pagū�u. � Rudins atteica un pieceļas.
Atvainojiet mani, � viņ� piebilda: � pa�reiz man nav iespē jams atmaksāt jums manu parādu, bet, tiklīdz es aizbrauk�u mājās...
Ko jūs, Dmitrij Nikolaji�! Darja Michailovna to pārtrauca: � kā jums nav kauna! . . . Bet cik ir pulkstenis? � viņa iejautajās.
Pandaļevskis izvilka no vestes kabatas zelta ar emalju pulk-stentiņu, paskatījās ta jā, piesardzīgi noliekdams sarkanbalto vaigu uz cietās, baltās apkaklītes.
Divi un trīsdesmit trīs minūtes, � viņ� sacīja.
Laiks apģērbties, � Darja Michailovna noteica. Uz redzē�anos, Dmitrij Nikolaji�!
Rudins bija piecēlies. Visai sarunai starp viņu un Darju Michai-lovnu bija kāda savāda, īpatnēja iezīme. Aktieri tā iestudē savas lomas, diplomāti konferencēs tā apmainās jau iepriek� sagatavotām frāzēm ...
Rudins atstāja istabu. Viņ� no pa�a pieredzes zināja, ka augstāko aprindu ļaudis pat ne atstumj, bet vienkār�i nevērīgi atsvie� cilvēku, kas tiem kļuvis nevajadzīgs, kā cimdu pēc balles, kā konfek�u papīriņu, kā nelaimēju�u loterijas-tonbolas biļeti.
Viņ� steig�us sakravājās un nepacietīgi sāka gaidīt aizbrauk �anas brīdi. Mājinieki visi ļoti izbrīnījās, uzzināju�i par viņa nodomu: pat kalpotāji noskatījās uz to nesapratnē. Basistovs neslēpa savas bēdas. Natalija acīm redzot vairījās Rudina. Viņa centās nesastapt tā skatienu; viņ� tomēr paguva iespiest tai rokā savu vēstuli. Pie pusdienu galda Darja Michailovna no jauna atkārtoja, ka cerot viņu vēlreiz redzēt pirms savas aizbrauk�anas uz Maskavu, bet Rudins viņai nekā neatbildēja. Pandaļevskis bie�āk par visiem lūkoja ar to sarunāties. Rudinu ne vienu reizi vien kaut kas tā vien skubināt skubināja mesties viņam virsū un sapļaukāt tā ziedo�o, sārto seju. M-lle Boncourt bie�i palūkojās Rudina ar savādu, viltīgu izteiksmi acīs: tādu skatienu da�reiz var novērot pie veciem, ļoti gudriem putnu suņiem . . . �Ellē! � likās, viņa sevī domāja: � vej, vej, kā nu tevi!�
Pēdīgi pulkstenis nosita se�i, un tika piebraukts Rudina taran-tass.i Viņ� sāka steidzīgi no visiem atvadīties. Tam bija gau�am nelabi ap sirdi. Viņ� nebija gaidījis, ka tā būs jāaizbrauc no �ās mājas: bija tā, it kā viņ� tiktu padzīts . .. �Kā tas viss ir iznācis, un kālab vajadzēja tā steigties? Bet galu galā reiz tomēr beigām bija jānāk,� � lūk, kādas bija viņa domas, ar piespiestu smaidu uz visām pusēm palokoties. Vēl pēdējo reizi viņ� paskatījās uz Natāliju, un viņa sirdī kaut kas saviļņojās: tās acis lūkojās viņā ar skumjām un pēdējo ardievu pārmetumu.
Viņ� naski noskrēja pa kāpieniem un ielēca tarantasā. Basis-tovs piedāvājās viņu pavadīt līdz pirmajai pasta stacijai un iesēdās tam līdzās.
Vai jūs atceraties, � Rudins ierunājās, tikko pajūgs bija izripojis no mui�as uz platā, eglītēm apstādītā ceļa: � vai atceraties, ko Don-Kichots saka savam iero�u nesējam, aizjājot no hercogienes pils? �Brīvība � viņ� saka, � mans draugs San�o, ir viena no cilvēka visdārgākajām mantām, un laimīgs tas, kam debess dāvājusi savu kumosu maizes, kam nav par to jābūt otra parādniekam!� Ko Don-Kichots ir sajutis toreiz, to tagad sajūtu es... Lai dievs dod arī jums, mans labais Basistov, kādreiz izbaudīt �īs jūtas!
Basistovs paspieda Rudinam roku, un godīgā jaunekļa sirds spēcīgi iepukstējās viņa saviļņotajās krūtīs. Līdz pa�ai stacijai Rudins runāja par cilvēka cieņu, par patiesas brīvības nozīmi, runāja dedzīgi, cildeni un patiesīgi, � un, kad pienāca �ķir�anās mirklis, Basistovs neizturēja, metās tam ap kaklu un apraudājās. Arī pa�am Rudinam sāka plūst asaras, bet viņ� neraudāja par to, ka jā�ķiras no Basistova, un viņa asaras bija pa�mīlības asaras.
Natalija aizgāja savā istabā un izlasīja Rudina vēstuli.
�Labā Natalija Aleksejevna, � viņ� tai rakstīja, � esmu nolēmis aizbraukt. Citas izejas man nav. Esmu apņēmies aizbraukt, iekāms man vēl nav skaidri pateikts, lai es aizeju. Līdz ar manu aizbrauk�anu izbeidzas visi pārpratumi; bet par mani sēroties � nezin vai jel kāds to darīs. Ko tad gan gaidīt? ... Viss ir tā; bet kādēļ tad rakstīt jums vēstuli?
Es �ķiros no jums dro�i vien uz visiem laikiem, un atstāt jums par sevi vēl ļaunākas atmiņas nekā tās, kādas esmu pelnījis, � tas būtu par daudz rūgti. Lūk, kāpēc es jums rakstu. Es negribu taisnoties, negribu arī nevienu vainot, kā vien tikai pats sevi: es gribu
> Ceļa rati.
pēc iespējas izskaidroties... Pēdējo dienu notikumi bija tik negaidīti, tik pēk�ņi.. .
�ī rīta tik�anās būs man neaizmirstama mācība. Ja, jums ir taisnība: es jūs nepazinu, bet tikai domāju, ka esmu jūs pazinis! Manā mū�ā man ir gadījies satikties ar da�ādiem ļaudīm, esmu tuvu pazinies ar daudzām sievietēm un jaunavām; bet, satiekoties ar jums, es pirmoreiz sastapos ar pilnīgi godīgu un atklatu dvēseli. Man tas nebija parasts, un es nepratu atzīt jūsu īsto vērtību. Jau no pa�as pirmās mūsu iepazī�anās dienas es sajutu ilgas pēc jums � jūs to varējāt nomanīt. Es vadīju ar jums kopa stundas pēc stundām, bet jūs es neiepazinu; nezin vai es maz centos jūs iepazīt... un es varēju iedomāties, ka esmu jūs iemīlējis!! Par �o grēku es tagad esmu sodīts.
Arī agrāk es mīlēju kādu sievieti, un viņa mīlēja mani... Manas jūtas pret to bija sare�ģītas, tāpat arī viņas jūtas pret mani; bet, tā ka arī viņa pati nebija vienkār�a, tad tas tā arī bija pareizi. Īstenība man toreiz neatklājās: es nepratu to saskatīt arī tagad, kad tā nostājās man priek�ā... Es to pēdīgi saskatīju, bet pārāk vēlu . .. Pagāju�ā vairs neatsaukt. . . Mūsu dzīves būtu varēju�as savienoties � un nesavienosies nekad. Kā lai jums pierādu, ka es spētu jūs iemīlēt ar īstu mīlestību � ar sirdi, nevis iedomu mīlestību � ja es pat nezinu, vai esmu tādas mīlestības spējīgs!
Man no dabas ir daudz dots � es to zinu un nesāk�u te aiz nepatiesa kauna izlikties jūsu priek�ā mazvērtīgāks, nekā esmu, it īpa�i tagad, tik sūros un priek� manis tik kaunpilnos mirkļos . . . Jā, daba man ir daudz devusi; bet es nomir�u, nepadarījis nekā manu spēju cienīga, neatstājis aiz sevis nekādu svētīgu pēdu. Visa mana bagātība izgaisīs veltīgi; es neredzē�u savas sējas augļus. Manī trūkst... es pats nevaru pateikt, kā īsti manī trūkst. .. Jādomā, manī trūkst tā, bez kā ļau�u sirdis vadīt ir tikpat neiespējami, kā iekarot sievietes sirdi; bet vara vienīgi tikai pār ļau�u prātiem ir tikpat nedro�a, cik veltīga. Dīvains, gandrīz pat komisks ir mans liktenis: es atdodos viss, alkatīgi, pilnīgi � un nespēju atdoties. Es nobeig�u ar to, ka ziedo�u sevi par kaut kādām blēņām, kurām pats neticē�u... Mans dievs! Trīsdesmit piecu gadu vecumā vēl vienmēr tikai gatavoties kaut ko darīt!.. .
Es vēl nevienam neesmu tā izteicies � tā ir mana grēksūdze.
Bet diezgan par mani. Es gribu runāt par jums, dot jums da�us padomus: nekam citam jau es vairs nederu .. . Jūs esat vēl jauna; bet, lai cik ilgu mū�u jūs arī dzīvotu, sekojiet vienmēr savai sirds-balsij, nepadodieties ne savam, ne citu vēsajam prātam. Ticiet man, jo vienkār�āks un �aurāks ir loks, kurā aizrit dzīve, jo labāk. Galvenais dzīvē nav vis meklēt tajā pēc kādām jaunām tas pusēm, bet gan lai visas dzīves pārejas notiktu īstajā laikā. �Laimīgs, kas jauns ir bijis jaunībā ...� Bet es sāku manīt, ka �ie padomi daudz vairāk attiecas uz mani pa�u nekā uz jums.
Atzīstos jums, Natalija Aleksejevna, man ir ļoti grūti. Es nekad neesmu lūkojis sevi apmānīt par to jūtu raksturu, kādas es esmu iedvesis pret sevi Darjai Michailovnai; tomēr es cerēju, ka esmu atradis kaut vai kādam laikam mierīgu piestātni... Tagad nu atkal bus jamaldās pa pasauli. Kas atvietos man jūsu sarunas, jūsu tuvumu, jūsu vērīgo un gudro skatienu? . .. Esmu pats vainīgs; bet jums jāatzīst, ka liktenis it kā ar nolūku ir par mani paņirgājies. Pirms nedējas es pats vēl tikko nojautu, ka mīlu jūs. Aizvakar vakarā darza es pirmo reizi dzirdēju no jums... bet kālab atgādināt jums to, ko jūs tad teicāt, � un, lūk, �odien es jau braucu projām, aizeju ar negodu pēc ne�ēlīgas izskaidro�anās ar jums, nepaņemdams sev līdzi nekādu cerību ... Un jūs vēl nezināt, cik lielā mērā es esmu jūsu priek�ā vainīgs ... Man piemīt kaut kāda muļķīga atklātība, kaut kāda pļāpība... Bet kāris labums par to runāt! Es aizbraucu uz visiem laikiem.�
(Te Rudins gandrīz būtu izstāstījis Natalijai par savu Volin ceva apmeklējumu, bet, apdomājies un visu to izsvītrojis, tomēr vēstulē Volincevam pierakstījis klāt otru post-scriptum.)
�Es palieku pasaulē vientuļ� tādēļ, lai nodotos, - kā jūs man ^orīt ar ne�ēlīgu izsmieklu to pateicāt, � man vairak piemērotai darbībai. Ak vai! Kaut es patiesi varētu nodoties �ādai darbībai, beidzot pārvarēt savu kūtrumu . . . Bet nē! Es palik�u tikai tas pats vien, negatavais radījums, kāds esmu bijis līdz �im ... Gadās pirmais �ķērslis � un es viss izjūku: notikums ar jums ir to vislabāk man pierādījis. Kaut es būtu ziedojis savu mīlestību vismaz sava nākamā darba, sava aicinājuma laba; bet es vienkār�i nobijos no atbildības, kāda krita uz mani, un tamdēļ es patiesi neesmu jūsu cienīgs. Es neesmu vērts, lai jūs manis dēļ atrautos no savas pasaules... Bet beigu beigās varbūt tas viss var izvērsties ari par labu. No �ā pārbaudījuma es varbūt izie�u tīrāks un stiprāks.
Novēlu jums pilnīgu laimi. Ardievu! Atcerieties kādreiz mani. Ceru, jūs vēl dzirdēsiet par mani.
Rudins.�
Natalija nolaida Rudina vēstuli uz klēpja un ilgi sēdēja nekustēdamās, lūkodamās grīdā. �ī vēstule labāk par visiem citiem iespējamiem pierādījumiem liecināja, ka tai ir bijusi taisnība, kad tā �orīt, ar Rudinu �ķiroties, bija neviļus iesaukusies, ka viņ� to nemīl! Bet tāpēc viņai nekļuva vieglāk. Viņa sēdēja nepakustēdamās; tai bija tā, it kā tum�i viļņi bez �ļakstē�anas sakļautos pār tās galvu un viņa grimtu dibenā, sastingstot un tirpstot. Grūta pirmā vil�anās ir ikvienam; bet atklātai dvēselei, kas nav gribējusi sevi apmānīt, kas nepazīst vieglprātību un pārspīlējumus, tai �ī vil�anās ir gandrīz neizcie�ama. Natalija atcerējās savu bērnību, kā viņa toreiz, iedama pa vakariem pastaigāties, vienmer bija centusies iet pretim gai�ajai debess malai, kur kvēloja blāzma, bet ne tum�ajai. Tagad dzīve stāvēja tum�a tās priek�ā, un pret gaismu viņa bija pagriezusies ar muguru ...
Natalijai acīs ieriesās asaras. Ne katru reizi asaras ir remdinātājās. Tīkamas un dziedino�as tās ir tad, kad, ilgi krāju�ās krūtīs, tās beidzot sāk plūst � no sākuma ar mokām, pēc tam aizvien vieglāk, aizvien saldāk, aizskalodamas projām mēmo sirds grūtumu ... Bet ir citas � aukstas, skopi teko�as asaras: tās pa pilienam iz�ņaudz no sirds tajā iegūlu�ās bēdas, smagas, nekustīgas kā slogs; tās neiepriecina un neatvieglo. Ar tādām asarām raud nestunda, un nav vēl nelaimīgs bijis tas, kas tās nav lējis. Natalija iepazina tās �odien.
Bija pagāju�as stundas divas. Natalija saņēmās, piecēlās, no �āvēja acis, aizdedzināja sveci, sadedzināja tās liesmā Rudina vēstuli līdz pēdējam stūrītim un izmeta pelnus pa logu laukā. Pēc tam viņa at�ķīra uz labu laimi Pu�kinu un izlasīja pirmās acīs kritu�ās rindiņas fviņa bie�i tādējādi zīlēja pēc tā). Lūk, kas viņai bija uz�ķīries:
Kas jutis, mū�īgi to tirdi Prom aizgāju�o dienu spoks,
Tam dzīvē nav vairs sapņu malda,
To atmiņas kā �ūska salta,
To sāpīgs no�ēlojums grau� .
Viņa brītiņu pastāvēja, tad ar saltu smaidu paskatījās uz sevi spogulī, un, vieglītēm pamājusi no aug�as uz leju ar galvu, nokāpa viesistabā.
Darja Michailovna, tikko to ieraudzījusi, ieveda viņu kabineta, apsēdināja sev līdzās, mīlīgi paplik�ķināja pa vaigu, bet pati pa to laiku vērīgi, gandrīz ziņkārīgi ielūkojās tai acīs. Darja Michailovna juta sevī apslēptu nesapratni: pirmo reizi mū�ā viņai ienāca prātā, ka patiesībā tā savu meitu nepazīst. Dabūjusi no Panda-ļevska zināt par viņas satik�anos ar Rudinu, tā bija ne tik daudz noskaitusies, cik izbrīnījusies par to, kā gan tik prātīgā Natalija varējusi spert �ādu soli. Bet, kad viņa pēc tam bija atsaukusi meitu pie sevis un sākusi to rāt � pavisam ne tā, kā tas būtu sagaidāms no eiropiskas, kulturālās sievietes, bet diezgan brēkulīgi un neglīti � Natalijas stingrās atbildes, viņas skatienu un kustību noteiktība bija Darju Michailovnu apmulsinājusi, pat izbiedējusi.
Pēk�ņā un arī ne visai saprotamā Rudina aizbrauk�ana bija novēlusi lielu smagumu tai no sirds; bet viņa nu bija gaidījusi asaru, histērijas lēkmju . .. Natalijas ārējais miers atkal izsita viņu no sliedēm.
� Nu ko, bērns, Darja Michailovna iesāka: � ka tev �odien?
Natalija paskatījās mātē.
Nu, viņ� ta�u ir aizbraucis . .. tava simpātijā. Vai tu nezini, kādēļ viņ� tik pēk�ņi devās ceļā?
� Mamiņ! � Natalija klusā balsī ierunājās: � dodu jums solījumu, ja jūs pati viņu nepieminēsiet, no manis jūs nekad nekā nedzirdēsiet.
� Tātad tu atzīsties, ka biji vainīga pret mani?
Natalija nolieca galvu un atkārtoja:
� Jūs nekad nekā no manis nedzirdēsiet.
- Nu, pielūko tikai! - Darja Michailovna smaidīdama atteica.
Es tev ticu. Bet aizvakar, vai tu atceries, kā tu ... Nu, lai jau paliek! Izbeigts, izlemts un apbedīts. Vai ne tā? Redzi, tagad es atkal pazīstu tevi; citādi es biju nonākusi pavisam strupceļā. Nu, tagad noskūpsti mani, manu gudrumiņ! . . .
Natalija pacēla Darjas Michailovnas roku sev pie lupām, bet Darja Michailovna noskūpstīja tas noliekto galvu.
� Klausi vienmēr manus padomus, neaizmirsti, ka tu esi La-sunska � un mana meita, � viņa piebilda: � un tu būsi laimīga. Un tagad ej!
Natalija klusēdama izgaja. Darja Michailovna nolūkojās tai pakaļ un nodomāja: �Viņa ir atsitusies manī � arī tāpat aizrausies: mals elle aura moins d�abandon� Un Darja Michailovna nogrima atmiņās par pagāju�o . . . par sen pagāju�o . ..
Pec tam viņa lika pasaukt M-lle Boncourt un ilgi sēdēja ar to, ieslēgu�ās divatā. Viņu atlaidusi, pasauca Pandaļevski. Tai gribējās katrā ziņā uzzināt Rudina aizbrauk�anas patieso iemeslu . . . bet Pandaļevskis viņu pilnīgi nomierināja. Tādās lietās viņ� bija meistars.
Otrā dienā Volincevs kopā ar māsu atbrauca pusdienās. Darja Michailovna vienmēr bija ļoti laipna ar viņu, bet �oreiz izturējās
i Bet viņai būs mazāk nesavaldības.
sevi�ķi mīļi. Natalijai bija neizsakāmi grūti; tomēr Volincevs uzvedās tik godbijīgi, runāja ar viņu tik kautrīgi, ka sava dvēselē tā nespēja nesajust pateicību.
Diena pagāja klusi, gandrīz garlaicīgi; �ķirdamies visi tomēr sajuta, ka ir nokļuvu�i atkal agrākajās sliedēs; bet tas nozīmē daudz, ļoti daudz.
Jā, visi bija nokļuvu�i vecajās sliedēs . . . visi, izņemot Natāliju Palikusi beidzot viena, viņa ar pūlēm aizvilkās līdz savai gultai un piekususi un salauzta nokrita ar seju uz spilveniem. Dzīvot likās tik grūti, tik pretīgi, tik banali, bija tāds kauns par sevi pa�u, par savu mīlestību, par savām skumjām, ka �ai mirklī viņa dro�i vien būtu bijusi ar mieru nomirt. . . Viņu nākotnē gaidīja vēl daudz grūtu dienu, bezmiega nak�u, mokpilna nemiera; tomēr viņa bija jauna � dzīve viņai nule vēl tikai iesakās; bet dzīve, agri vai vēlu, to, kas tai pienākas, panāks. Lai kāds trieciens cilvēku arī ķertu, viņ� tomēr tai pa�ā dienā, daudz, ja otrā � piedodiet parupjo izteicienu � paēdīs, un te nu jums ir jau pirmais mierinājums.
Natalija cieta ļoti smagi, viņa cieta pirmo reizi savā mū�ā . .. Bet pirmās cie�anas, tapat kā pirmā mīlestība, neatkārtojas � un pa Īdies dievam!
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Pagāja aptuveni divi gadi. Bija atnaku�as maija pirmās dienas. Savas mājas balkonā sēdēja Aleksandra Pavlovna, tikai uzvārdā ne vairs Lipina, bet Ļe�ņeva. Jau vairāk nekā pirms gada tā bija apprecējusies ar Michailo Michaili�u. Viņa bija tikpat jauka kā agrāk, tikai pēdējā laikā bija kļuvusi pilnīgāka. Balkona priek�ā, kur kāpnes veda lejā uz dārzu, staigāja zīdītāja, nesdama uz rokām sārtvaidzi bērnu baltā mētelītī un ar baltu pu�ķi pie cepurītes. Aleksandra Pavlovna ik pa brīdim palūkojās uz to. Bērns neraudāja, svarīgi zīda savu pirkstu un mierīgi skatījās apkārt. Viņā jau tagad bija saskatāms Michailo Michaili�a cienīgs dēls.
Blakus Aleksandrai Pavlovnai uz balkona sēdēja mūsu vecais paziņa Pigasovs. Kop� tā laika, kad mēs ar to iz�ķīrāmies, viņ� bija manāmi nosirmojis, salīcis, novājējis un runājot �ņākuļoja: viņam bija izkritis viens priek�ējais zobs; �ī �ņākoņa pie�ķīra viņa runām vēl vairāk indīguma .. . Viņa niknums ar gadiem nebūt nebija mazinājies; tikai tā asprātības nu bija kļuvu�as trulākas un viņ� bie�āk atkārtojās. Michailo Michaili�a nebija mājas, � to gaidīja uz teju. Saule bija jau norietējusi. Tur, kur ta bija aizgrimusi, gar apvārsni stiepās bāli zeltaina citronkrāsas svītra; pretējā pusē tās bija divas: viena gai�i zila zemāk, otra mēļi sarkana augstāk. Viegli mākonī�i kusa debesu dzīlē. Viss pareģoja pastāvīgu laiku.
Pigasovs piepe�i iesmējās:
� Ko jūs, Afrikan Semjoni�? � Aleksandra Pavlovna jautaja.
� Tāpat vien ... Vakar es dzirdu, kāds zemnieks saka savai sievai, � tā bija sākusi par daudz gvelzt: � netark�ķi!... Tas man varen patika. Netark�ķi! Un patie�ām, par ko var spriest sieviete? Jūs zināt, par klāteso�iem es nekad nerunāju. Mūsu sentēvi ir biju�i par mums gudrāki. Viņiem pasakās zeltene sē� pie loga, zvaigzne pierē, bet pati � ne bū, ne bē. Lūk, tas ir tā, kā tam jābūt. Bet tagad � spriediet pati: vēl aizvakar mūsu mui�niecības vecākā sieva man kā no pistoles ie�auj pierē, viņai netīkoties mana tendence! Tendence! Nu, vai nebūtu ka viņai, tā visiem labāk, ja uz kāda svētīga dabas likuma pamata tai piepe�i būtu atņemtas mēles nodarbinā�anas iespējas?
� Bet jūs, Afrikan Semjoni�, vēl arvien esat tas pats agrākais: arvien vēl tāpat uzbrūkat mums, nabadzītēm . . . Vai zināt, tā ta�u ir savā ziņā nelaime, nudien. Man jūsu �ēl.
� Nelaime? Ko jūs te tādu runājat! Pirmkārt, pēc manam domām pasaulē pavisam ir tikai trīs nelaimes: auksts dzīvoklis ziema, �auri zābaki vasarā un naktsguļa istaba, kur pīkst zīdainis, kam nevar uzkaisīt persie�u pulveri; otrkārt � ap�ēlojieties, es ta�u tagad esmu kļuvis vismiermīlīgākais cilvēks. Kaut glītrakstam par paraugu var ņemt! Redziet, cik es tiku�i uzvedos.
� Labi jau gan jūs uzvedaties, nav vārdam vietas! Nupat vakar vēl Helena Antonovna man par jums sūdzējās.
� Vai re, kā! Bet ko viņa tādu jums sacīja, atļaujiet vaicat?
Viņa man teica, ka jūs pa visu rīta cēlienu uz visiem tās
jautājumiem esot atbildējis vienīgi tikai �kotā? kotā?�, turklāt vēl tādā pavisam pīksto�ā balstiņā.
Pigasovs sāka smieties.
� Tā ta�u bija pavisam laba iedoma, ari jums tas jāatzīst, Aleksandra Pavlovna ... vai ne, ko?
� Brīni�ķīga! Vai tik nepieklājīgi drīkst izturēties pret sievieti. Afrikan Semjoni�?
� Ko? Tad Helena Antonovna pēc jusu domam ir sieviete?
� Kas tad viņa ir pēc jūsu ieskata?
� Bungas, ap�ēlojieties, parastās bungas, lūk, tādas, pa kurām bungo ar vālītēm .. .
Ak, jā! � pārtrauca viņu Aleksandra Pavlovnn, velēdamās mainīt sarunu: � Kā runā, tad jums varot vēlēt laimes?
� Ar ko?
� Ar prāvas laimīgām beigām. Gļinovas pļavas paliek jum
� Jā, man,,� Pigasovs drūmi atteica.
� Jūs tik daudz gadu par to cīnījāties, bet tagad nu il ka neesat vēl apmierināts.
Es jums teik�u, Aleksandra Pavlovna, � Pigasovs gausi runāja: � nevar būt nekā ļaunāka un apvainojo�āka par pārak vēlu atnāku�u laimi. Prieka nekāda tā tikpat nespēj jums dot, toties atņem jums tiesību, visdārgāko tiesību pukoties un lādēt likteni. Jā, mana cienītā, rūgta un aizskaro�a ir nosebojusies laime.
Aleksandra Pavlovna tikai paraustīja plecus.
� Auklīt, viņa sacīja: � es domāju, Mi�ām laiks gulēt. Dod viņu �urp!
Un Aleksandra Pavlovna saka nodarboties ar savu dēlu, bet Pigasovs ņurdēdams aizgaja balkona otrā stūrī.
Piepe�i netālu pa ceļu gar dārza malu parādījās Michailo Michaili�s savā vieglajā dro�ka. Zirgam pa priek�u tecēja divi milzīgi sētas suņi, viens dzeltens, otrs pelēks, � viņ� nesen bija tos iegādājies. Tie nemitīgi savā starpa plēsās un dzīvoja ne�ķiramā draudzībā. Tiem pretī pa vārtiem izgāja vecs vauk�ķis, paplēta muti it ka uz rie�anu, bet beidza ar to, ka no�āvājās un pagrie�as atpakaļ, asti draudzīgi vēcinādams.
� Skat �urp, Sa�a, � uzsauca Ļe�ņevs pa gabalu sievai: - ko es tev atvedu ...
Aleksandra Pavlovna ne uzreiz pazina vīram aiz muguras sēdo�o cilvēku.
A! Basistova kungs! � viņa pēdīgi izsaucās.
Tas pats ir, � Ļe�ņevs atbildēja: � un kādas lieliskas ziņas viņ� mums atvedis. Pagaidi drusciņ, tūlīt dzirdēsi.
Un viņ� iebrauca pagalmā.
Mazliet vēlāk viņi abi ar Basistovu uznāca uz balkona.
Urā! � viņ� uzsauca un apskāva sievu: � Serjo�a precas!
� Ar ko? � Aleksandra Pavlovna satraukta jautāja.
� Protams, ar Natāliju ... Te nu mūsu draugs ir atvedis �o ziņu no Maskavas, ir arī vēstule tev ... Tu dzirdi, Mi�el? � viņ� piebilda, paņemdams dēlu uz rokām: � tavs tēvocis precas! . . . Vai, kāds viņ� �ausmīgs flegma! Arī te viņ� tikai acis blisina!
� Viņ� veļas gulēt, � aukle piezīmēja.
-Tā ir, � Basistovs sacīja, pieiedams Aleksandrai Pavlovnai:
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� es �odien atbraucu no Maskavas Darjas Michailovnas uzdevumā � pārbaudīt mui�as rēķinus. Un, lūk, �e arī vēstule.
Aleksandra Pavlovna steig�us atplēsa sava brāļa vēstuli. Tajā bija tikai da�as rindiņas. Pirmajā prieka uzplūdā viņ� ziņoja māsai, ka bildinājis Natāliju, dabūjis tās un Darjas Michailovnas piekri�anu, solījās rakstīt ar pirmo pastu vairāk, garā viņ� visus apkampjot un skūpstot. Varēja noskārst, ka viņ� bija rakstījis kā kādā reibonī.
Padeva tēju, nosēdināja Basistovu. Jautājumi bira uz viņu kā krusa. Visi, pat Pigasovs, bija priecīgi par tā atvesto ziņu.
� Sakiet, lūdzu, � Ļe�ņevs starp citu ieminējās: � pie mums bija atklīdu�as baumas par kādu Kor�agina kungu. Tātad tās ir biju�as tuk�as tenkas?
(Kor�agins bija skaists, jauns cilvēks lielās pasaules lauva, ārkārtīgi uzpūties un svarīgs: izturējās neparasti svinīgi, it kā nebūtu dzīvs cilvēks, bet pats sava statuja, kas celta uz sabiedrības pasūtījuma.)
� Ai, nē, � ne jau glu�i tenkas vien, - ar smaidu atbildēja Basistovs: � Darja Michailovna bija tam ļoti labvēlīga; bet Natālija Aleksejevna negribēja par viņu ne dzirdēt.
� Bet es ta�u to pazīstu, � Pigasovs ietraucās starpā: - tas ir īsts uzburbis putnubiedēklis, putnubiedēklis ar tark�ķi.. . ap�ēlojieties! Ja visi ļaudis būtu viņam līdzīgi, tad vajadzētu lielu naudu ņemt par to, lai būtu ar mieru dzīvot. . . ap�ēlojieties!
� Var jau būt, � Basistovs sacīja: � bet sabiedrībā viņam nav vis viena no pēdējām lomām.
� Nu, vienalga! � Aleksandra Pavlovna iesaucās: dievs ar
viņu! Ai, cik es priecīga par brāli!... Un vai Natalija ir jautra, laimīga?
� Jā. Viņa ir mierīga kā vienmēr � jūs jau viņu pazīstat,
bet �ķiet, ka ir apmierināta.
Vakars pagāja tīkamās un raitas sarunās. Visi piesēdās pie vakariņu galda.
� Jā, pie viena, � Ļe�ņevs iejautājās Basistovam, ieliedams viņam lafitu: � vai nezināt, kur tagad Rudins?
� Pa�reiz noteikti nezinu. Pagāju�o ziemu viņ� bija atbraucis uz īsu laiciņu Maskavā, pēc tam aizbrauca līdzi kādai ģimenei uz Simbirsku; mēs ar viņu kādu laiku sarakstījāmies: savā pēdējā vēstulē viņ� man ziņoja, ka braucot no Simbirskas projām � nepateikdams, uz kurieni � un no tā laika tad es par viņu vairs nekā neesmu dzirdējis.
� Nepazudīs! � Pigasovs uztvēra. � Gan jau kaut kur sē� un sprediķo. �is kungs vienmēr atradīs sev divus .vai trīs cienītājus, kas viņā klausīsies, mutes atplētu�i, un aizdos tam naudu. Jūs redzēsiet, viņ� pabeigs tādā veidā, ka beidzot nomirs kmil kur �arevokok�aiskā vai �uchlomā kādas ļoti vecas lieku matu vai kātājas vecmeitas rokās, kura domās par viņu kā par ģeniālāko cilvēku pasaulē . . .
- Jūs loti skarbi par viņu atsaucaties, � pusbalsī ar nepatiku piezīmēja Basistovs.
� Nebūt ne skarbi! � Pigasovs attrauca: � tikai taisnīgi. Pēc mana uzskata viņ� glu�i vienkār�i nav nekas cits kā bļodlai�a. Es esmu aizmirsis jums pateikt, � viņ� turpināja, pievērsdamies Ļe�ņevatn: � es ta�u iepazinos ar �o Terlachovu, ar kuru kopā Rudins ceļoja pa ārzemēm. Kā tad! Kā tad! Ko tas visu man par viņu sastāstīja, to jūs nevarat ne iedomāties � taisni jāģībst! Savādi, ka visi Rudina draugi un piekritēji ar laiku kļūst viņa ienaidnieki.
Lūdzu mani svītrot no �ādu draugu skaita! � Basistovs dedzīgi viņu pārtrauca.
Nu, jūs esat pavisam kas cits! Par jums nav runas.
- Bet ko jums tādu pastāstīja Terlachovs? Aleksandra Pav-lovna vaicāja.
Daudz ko stāstīja: visa neatcerēsies. Bet vislabākais anek-dots ar Rudinu, lūk, kāds noticis. Pastāvīgi attīstīdamies un attīstīdamies (�ie kungi vienmēr tikai attīstās; citi, piemēram, vienkār�i guļ vai ēd, � bet viņi atrodas gulē�anas vai ē�anas attīstības stādijā; vai nav tiesa, Basistova kungs? � Basistovs nekā neatbildēja) ... Tātad, nemitīgi attīstīdamies, Rudins filozofijas ceļā nonācis līdz tādam prāta secinājumam, ka viņam jāiemīlas. Viņ� sācis meklēt zelteni, kas būtu �āda apbrīnojama prāta secinājuma cienīga. Fortūna tam uzsmaidījusi. Viņ� iepazinies ar kādu francūzieti, pavisam glītu modistīti. Tas noticis kādā vācu pilsētā, ievērojiet, pie Reinas. Viņ� sācis pie tās piestaigāt, nest viņai visādas grāmatas, runāt ar to par dabu un Hegeli. Varat iedomāties modistes stāvokli? Viņa noturējusi to par astronomu. Nu, bet � jūs zināt � viņ� ir puisis nekas; nu � ārzemnieks, krievs � iepaticies. Pēdīgi viņ� noliek tai satik�anos, un gau�ām poētisku satik�anos: gondolā uz upes. Francūziete ir ar mieru, uzcērtas, cik var, labāk un vizinās ar viņu gondolā. Vizināju�ies stundas divas. Un ko, kā jūs domājat, viņ� visu �o laiku darījis? Glaudījis francūzietei galviņu, domīgi lūkojies debesīs un vairāk rei�u atkārtojis, ka jūtot pret viņu gandrīz tēvi�ķīgu maigumu.
Francūziete atgriezusies mājās galīgi satracināta un vēlāk pati to izstāstījusi Terlachovam. Lūk, kāds ir �is kungs!
Un Pigasovs sāka smieties.
� Jūs vecais ciniķi! � Aleksandra Pavlovna īgni piezīmēja: � bet es aizvien vairāk un vairāk pārliecinos, ka pat tie, kas Rudinu lamā, nevar pateikt par viņu nekā slikta.
� Nekā slikta? Ap�ēlojieties! Bet viņa mū�īgā dzīvo�ana uz citu rēķina, viņa naudas aizņem�anās . . . Michailo Michaili�, viņ� ta�u dro�i vien arī no jums ir aizņēmies?
� Paklausieties, Afrikan Semjoni�! � Ļe�ņevs iesāka, un ta seja pieņēma nopietnu izteiksmi: � Paklausieties, jūs zināt un ari mana sieva to zina, ka es pēdējā laikā pret Rudinu visai draudzīgi noskaņots vis nebiju, bie�i vien viņu pat nosodīju. Par spīti visam tam (Ļe�ņevs ielēja glāzē �ampanieti) es jums, lūk, ko lieku priek�ā: mēs nupat tuk�ojām kausus uz mūsu dārgā brāļa un viņa līgavas veselību; es uzaicinu izdzert tagad uz Dmitrija Rudina veselību!
Aleksandra Pavlovna un Pigasovs pārsteigti palūkojas Ļe�-ņevā, bet Basistovs viss satrūkās, aiz prieka nosarka un izbolīja
acis.
� Es viņu labi pazīstu, � Ļe�ņevs turpināja: � viņa trūkumi man labi zināmi Viņi toties jo vairāk duras acīs, ka viņ� pats nav sīks cilvēks.
Rudinam ir ģeniālā iedaba! Basistovs jūsmīgi piebalsoja Ģenialitāte viņā varbūt ir, � Ļe�ņevs atteica: � bet iedaba ... Tur jau visa viņa nelaime, ka iedabas tās īstenā no zīmē viņā nemaz nav . . . Bet ne par to es tagad runāju. Es gribu runāt par to, kas viņā ir labais, reti sastopamais. Viņā ir entuziasms; bet tas, ticiet man, flegmatiskam cilvēkam ir visdārgākā īpa�ība mūsu laikos. Mēs visi esam kļuvu�i necie�ami prātīgi, vienaldzīgi un gļēvi; mēs esam iesnaudu�ies, esam sastingu�i, un paldies jāsaka tam, kas mūs kaut uz mirkli izkustina un iesilda! Ir laiks! Atceries, Sa�a, es reiz stāstīju tev par viņu un pārmetu tam aukstumu. Man toreiz bija ir taisnība, ir netaisnība. �is aukstums ir tam asinīs, � tur viņ� nav vainīgs, � bet ne tā galvā. Viņ� nav ne aktieris, kā es toreiz to nosaucu, ne viltnieks, ne blēdis; uz citu rēķina viņ� dzīvo nevis kā līdējs, bet kā bērns . . Jā, nomirs tas patie�ām kaut kur trūkumā un nabadzībā, bet vai tālab jāmet uz viņu ar akmeni? Ja viņ� pat nekā neizdarīs, tad tie�i tāpēc, ka tajā trūkst iedabas, trūkst asiņu; bet kam ir tiesība teikt, ka viņ� tomēr neatnesīs, ka viņ� nav jau atnesis savu labumu vai ka viņa vārdi nav iekaisīju�i daudz krietnas sēklas jaunās dvēselēs, kurām daba nebūs, tā kā viņam, atrāvusi darbības spējas un prasmi piepildīt pa�iem savus nodomus? Ari es pats, es pirmais esmu to piedzīvojis pie sevis... Sa�a zina, kas manā jaunībā man bija Rudins. Cik atceros, es toreiz apgalvoju arī, ka Rudina vārdi nevar iedarboties uz cilvēkiem; bet es toreiz ar to domāju tikai sev līdzīgus ļaudis, mana tagadējā vecuma cilvēkus, jau padzīvoju�us un aizlauztus. Viena vienīga viltota skaņa runā � un visa runas harmonija ir mums vējā; bet jaunam cilvēkam par laimi dzirde nav vēl tik attīstīta, tik izlutināta. Ja vien tas, ko viņ� dzird, savā būtībā liekas viņam skaists, kas tad tam daļas par toni! Toni viņ� atradīs pats sevī.
� Bravo! bravo! � Basistovs iesaucās: � cik tas viss patiesīgi sacīts! Bet, kas attiecas uz Rudina ietekmi, � zvēru jums, ka �is cilvēks ne tikvien prata tevi satricināt, viņ� tevi izkustināja no tavas vietas, viņ� neļāva tev apstāties, līdz pa�iem pamatiem tevi pārvērta, tevi iekveldināja!
� Jūs dzirdat? � Ļe�ņevs turpināja, vērsdamies pie Pigasova.
Kādu pierādījumu vēl jums vajag? Jūs uzbrukāt filozofijai;
par to runājot, jūs nevarat atrast diezgan nievājo�u vārdu. Es pats arī ne visai to cienīju un vāji to izprotu; bet ne jau no filozofijas ceļas mūsu galvenās likstas! Filozofiskie me�ģi un murgi ta�u nekad nepiepotēsies krievam: tur viņam par daudz veselīgā saprāta; bet nevar ta�u pieļaut, ka ar filozofijas vārdu apkaro katru godīgu cen�anos pēc patiesības un apziņas. Rudina nelaime ir tā, ka viņ� nepazīst Krieviju, un tā ir patiesi liela nelaime. Krievija var iztikt bez jebkura no mums, bet neviens no mums nevar iztikt bez tās. Nelaimīgs tas, kas tā domā, divkārt nelaimīgs, kas bez tās tie�ām iztiek! Kosmopolītisms ir blēņas, kosmopolītisms ir nulle, vēl ļaunāk nekā nulle; ārpus tautības nav ne mākslas, ne patiesības, ne dzīves � nekā. Bez savas fizionomijas nav iespējama pat nekāda idealseja, bez savas fizionomijas iespējams tikai banals vieplis. Bet te man atkal jāsaka, tā nav Rudina vaina: tas ir viņa liktenis, sūrs un grūts liktenis, par kuru ta�u mēs neiesim viņu vainot. Mes aizietu pārāk tālu, ja iegribētu te iztirzāt, kāpēc pie mums tādi Rudini rodas. Bet par to, kas viņā labs, būsim tam pateicīgi. Tas ir vieglāk nekā būt pret viņu netaisniem, bet mēs bijām pret to netaisni. Viņu nosodīt nav mūsu darī�ana, un nav arī vajadzīgs: viņ� pats ir sevi nosodījis daudz ne�ēlīgāk, nekā to pelnījis... Un, lai dievs dod, ka nelaime beidzot iznīdētu viņā visu slikto un atstātu vienīgi tikai skaisto! Dzeru uz Rudina veselību! Dzeru uz manu labāko gadu biedra veselību, dzeru jaunībai, tās cerībām, tās centieniem, tās vaļsirdībai un godīgumam, dzeru visam tam, par ko mums divdesmit gadu vecumā ir straujāk pukstēju�as mūsu sirdis un par ko vēl labāka mēs tomēr nekā savā dzīvē neesam pazinu�i un arī nepazīsim . . . Dzeru tev, zelta jaunība, un uz Rudina veselību!
Visi saskandināja ar Ļe�ņevu. Basistovs iekarsis tikko nesasita savu glāzi un iztuk�oja to vienā rāvienā, bet Aleksandra Pavlovna paspieda Ļe�ņeva roku.
� Es, Michailo Michaili�, nebiju ne sapņojis, ka jūs tāds daiļrunātājs, � Pigasovs piezīmēja: � kaut pa�am Rudina kungam varētu stāties blakām; pat mani aizkustināja.
Nepavisam neesmu runātājs, � Ļe�ņevs noraidīja, mazliet sa�utis: � un jūsos kaut ko aizkustināt, man �ķiet, nav viegli. Bet nu diezgan par Rudinu: parunāsim ko citu . . . Sakiet, tas ... kā viņu sauc? . . . Pandaļevskis vēl vienmēr pie Darjas Michailovnas dzīvo? � viņ� ievaicājās, vērsdamies pie Basistova.
� Ka ne, arvien vēl tāpat pie tās! Viņa ir tam izgādājusi ļoti ienesīgu vietu.
Ļe�ņevs iesmējās.
- Nu, tas gan nenomirs trūkumā, par to var galvot.
Vakariņas bija galā. Viesi iz�ķīrās. Palikusi ar vīru divata, Aleksandra Pavlovna smaidīdama palūkojās viņam sejā.
� Cik tu �ovakar biji jauks, Mi�a! � viņa sacīja, glāstīdama ar roku tam pieri: � cik gudri un cēli tu runāji! Bet atzīsties, �oreiz tu mazliet aizrāvies Rudina labā, tāpat kā agrāk aizrāvies nostājā pret viņu . . .
� Gulo�u nesit. . . bet toreiz man bija bail, ka viņ� nesagroza tev galvu.
� Nē, � Aleksandra Pavlovna vientiesīgi atteica: � viņ� man likās par daudz mācīts, man no viņa bija bailes, un es nezināju, ko tā klātbūtnē runāt. Bet Pigasovs diezgan nikni paņirgājās par viņu �odien, tas tev jāatzīst.
� Pigasovs? � Ļe�ņevs sacīja. � Tie�i tādēļ es �odien Rudinu tik karsti aizstāvēju, ka Pigasovs bija klāt.�Viņ� uzdro�inās nosaukt Rudinu par bļodlai�u! Bet, manuprāt, viņa, Pigasova, loma ir simtkārt nejēdzīgāka. Cilvēks ar neatkarīgu īpa�umu par visu ņirgājas, bet paskat vien, kā pats līp pie augstiem un bagātiem! Vai tev ir zināms, ka �is pats Pigasovs, kas ar tādu niknumu visus lamā, kas tā brūk virsū filozofijai un sievietēm, � vai tev ir zināms, ka senāk, būdams dienestā, viņ� ņēma kukuļus un vēl kādus! Redzi! Tā tas, lūk, arī ir!
� Vai tie�ām? � Aleksandra Pavlovna iesaucās. � To es
nekad nebūtu domājusi!.. . Klausies, Mi�a, � viņa ieteicas, brītiņu klusējusi: ko es gribu tev pavaicāt. . .
� Nu?
Kā tev liekas? Vai brālis būs laimīgs ar Natāliju?
� Kā tev teikt.. . Iespējams tas ir . .. Komandēs viņa mūsu starpā tur nav ko slēpt � viņa ir gudrāka par Sergeju; tomēr viņ� ir jauks cilvēks un mīl to no sirds. Ko gan vēl vairāk? Pavej, mēs abi mīlam viens otru, un vai mēs neesam laimīgi? Vai nav tiesa?
Aleksandra Pavlovna pasmaidīja un cie�i paspieda Michailo Michaili�am roku.
Tai pa�a dienā, kad Aleksandras Pavlovnas māja notika viss �e pastāstītais, � vienā no atstatākajām Krievijas guberņām pa�ā karstākajā tveicē pa lielceļu vilkās apdauzīti, lūku pinumu segti kulbas rati ar trim zemnieku zirģeļiem priek�ā. Uz bukas, kājas ie�ķībi uz zvenģeļa balstīdams, rēgojās sirms zemnieciņ� noplīsu�os svārkos, ik brīdi raustīdams virves gro�us un pavēcinādams pātadziņu; bet pa�ā kulbā uz paplānas ce|asomas sēdēja liela auguma cilvēks vecā, apputēju�ā uzpletnī, ar naģeni galvā. Tas bija Rudins. Viņ� sēdēja, galvu nodūris, cepures nagu dziļi pār acīm. Ratu nevienādie grūdieni mētāja to no vienas malas uz otru, viņ� likās pilnīgi nejutīgs, it ka aizsnaudies. Pēdīgi viņ� atslējās taisns.
� Kad tad mēs beidzot nonāksim stacijā? viņ� iejautājās uz bukas sēdo�ajam zemniekam.
� Redzi, kungs, � zemnieks atbildēja un vēl stiprāk saka raustīt gro�us: � kad uzbrauksim uz tā pakalnī�a, tad vēl verstis divas, ne vairāk . . . Nu, tu! gudrosi man ... Es tev gan pagudro�u, � viņ� sīkā balstiņā piebilda, sākdams pātagot malējo labās puses zirgu.
� Man liekas, tu brauc ļoti lēni, Rudins piezīmēja: � mēs jau no pa�a rīta velkamies un nekādi nevaram nokļūt galā. Būtu tu kaut vai ko uzdziedājis.
- Nu, ko lai dara, tētīt! Zirgi, jūs pats redzat, nodzīti . . . Tāpat atkal karstums. Bet dziedāt mēs nevaram: neesam pasta pui�i. . . Dukulīt, he, dukulīt! � zemnieciņ� piepe�i uzsauca garāmgājējam brūnos svārciņos un no�ķiebtās vīzītēs: � paej no ceļa, dukulīt.
Vai re � ku�ieris! � no�apstēja gājējs un apstājās. � Maskavas skrimstala! � viņ� piemetināja, papurināja galvu un aiz�āpoja tālāk.
Kur tu! � zemnieciņ� uz bukas gari novilka, paraustīdama vidējo zirgu. � Ak tu viltnieks! Nudie, viltnieks! . ..
Nomocītie zirdziņi pēdīgi kaut kā aizvilkās līdz pasta pagalmam. Rudins izkāpa no kulbas, samaksāja zemnieciņam (kas viņam nepaklanījās un ilgi grozīja naudu plaukstā � dzeramnaudas bija maz dabūjis), un pats ienesa savu ceļasomu stacijas istabā.
Kāds mans paziņa, savā mū�ā daudz izvizinājies pa Krieviju, bija novērojis sekojo�o: ja stacijas istabā pie sienām karājas glezniņas ar ainām no �Kaukaza gūstekņa� vai krievu ģenerāļu sejas, tad tur zirgus var dabūt ātri; bet, ja bildītēs attēlota slavena spēlmaņa Zor�a de Zermēna dzīve, tad ceļiniekam uz drīzu aizbrauk�anu nav ko cerēt: tad viņ� pagūs apskatīt līdz apnikumam it �ā spēlmaņa uzgriezto cekulu, balto vesti un �aurās, īsās biksītes, kādas tas nēsājis jaunībā, ir viņa pārvērsto, pustrako seju, kad viņ�, būdams jau sirmgalvis, augsti paceltu krēslu rokā būdiņā ar stāvu jumtu nosit savu dēlu. Istabā, kur iegāja Rudins, karājās tie�i �īs ainas no �Trīsdesmit gadi jeb spēlmaņa dzīve�. Uz viņa saucienu ienāca pārzinis, galīgi samiegojies (tomēr vai tad kāds ir redzējis tādu stacijas uzraugu, kas nebūtu samiegojies?) un, nenogaidījis Rudina jautājuma, gurdā balsī paziņoja, ka zirgu nav
� Ko jūs sakat, ka neesot zirgu, � Rudins atteica: � kad jūs vēl pat nezināt, uz kurieni es braukdams? Es atbraucu �urp ar zemnieku pajūgu.
� Mums nav zirgu ne uz kurieni, - uzraugs atbildēja. - Bet kurp jūs braucat?
� Uz ... sku.
Zirgu nav, � uzraugs atkārtoja un izgāja.
Rudins saīdzis piegāja pie loga un nometa cepuri uz galda. Pa pēdējiem diviem gadiem viņ� nebija daudz pārvērties, tikai bija kļuvis dzeltenāks; �ur un tur matu cirtās mirdzēja pa sudraba pavedienam, bet vienmēr skaistās acis bija it kā izbālēju�as; sīkas krunciņas � sūru un satrauktu pārdzīvojumu pēdas � bija iegūlu�ās ap lūpām, vaigos un deniņos.
Apģērbs viņam mugurā bija novalkāts un vecs, veļa nekur nebija manāma. Viņa ziedu laiks, kā redzams, bija pagājis: viņ�, kā to dārznieki mēdz teikt, bija jau sācis aizmesties sēklā.
Viņ� sāka lasīt uzrakstus gar sienām . . . parastā garlaikojo�os ceļinieku izklaidē�anās. Piepe�i durvis no�īkstēja, un ienāca uzraugs.
� Zirgu uz ...sku nav un vēl ilgi nebūs, � viņ� sacīja bet, lūk, uz ... ovu ir atpakaļsūtāmie.
Uz . . . ovu? � Rudins sacīja. � Bet ap�ēlojieties, tas man pavisam nav pa ceļam. Es braucu uz Penzu, bet <>va, man liekas, ir Tambovas virzienā.
� Nu, kas par to? Jūs varat pēc tam no Tambovas uz turiem aizbraukt vai ari no . . . ovas kaut ka turp nogriezīsieties.
Rudins padomāja.
� Jā. Gandrīz! � viņ� pēdīgi sacīja. � Lieciet jūgt zirgus Man vienalga; brauk�u uz Tambovu.
Zirgi drīz bija piebraukti. Rudins iznesa savu ceļasomiņu, iekāpa ratos, apsēdas un saguma tāpat kā pirmīt. Kaut kas neva rīgs, skumji padevīgs bija viņa noliektajā stāvā ... Un trijjūgs gausā riksī devās ceļā, �ad tad zvārgulī�iem ietink�ķoties.

EPILOGS


Pagaja vēl da�i gadi.
Bija salta rudens diena. Guberņas pilsētas S . . . as galvenās viesnīcas lieveņa priek�a piebrauca ceļa kariete. Vieglītēm krek-�ķedams un. staipīdamies, no tās izkāpa kungs, vēl ne vecīgs, bet jau paguvis iegūt to ķermeņa pilnīgumu, ko parasti dēvē par cienījamu. Uzkāpis otrajā stāva, viņ� apstājas pie ieejas platā gaitenī un, neviena sev priek�ā neredzēdams, skaļā balsī pieprasīja sev istabu. Kaut kur noklaudzēja durvis, gar zemu spānie�u sieniņu iz�āvās gara auguma sulainis un �igliem soļiem iesāņus devās viesim pa priek�u, zibēdams gaiteņa puskrēslā a/* savu spīdīgo muguru un atlocītajām piedurknēm. Iegājis istabā, atbraucējs tūlīt nometa mēteli un kaklautu, apsēdās uz dīvānā un, atbalstījies ar dūrēm uz ceļgaliem, vispirms it kā pa miegiem paraudzījās apkārt, tad lika pasaukt savu kalpu. Sulainis izvairīgi sakustējās un nozuda. Atbraucējs nebija neviens cits kā Ļe�ņevs. Sakarā ar rekrū�u ņem�anu viņ� bija spiests no sava ciema iebraukt S ... va.
Ļe�ņcva pakalpiņ�, jauns puisis sprogainiem matiem, sarkaniem vaigiem, ģērbies pelekā, ar zilu jostu sajoztā mētelī un mīkstiem velteņiem kājās, ienāca istabā.
Nu redz, brāl, nu mēs esam atbrauku�i, � Ļe�ņevs sacīja. � Bet tu visu laiku bijies, ka ritenim stīpa nokritī�ot.
� Atbraucām! - kalps atteica, lūkodams gar sacelto mēteļa apkakli pasmaidīt: � bet kāpēc �ī stīpa nenomuka . . .
� Vai te neviena nav? � atskanēja gaitenī kāda balss.
Ļe�ņevs nodrebēja un ieklausījās.
Eo! Vai te ir kāds? � balss atkārtoja.
Ļe�ņevs pieceļas, piegāja pie durvīm un strauji tās atvēra.
Viņam priek�ā stāvēja gara auguma cilvēks, gandrīz pavisam sirmu galvu, salīcis, vecos plī�a svārkos ar vara pogām. Ļe�ņevs viņu tūlīt pazina.
� Rudin! � viņ� saviļņots iesaucās.
Rudins apgriezās. Viņ� nevarēja ar muguru pret gaismu stāvo�o Ļe�ņevu pazīt un uzlūkoja to nesapratnē.
� Jūs mani nepazīstat? � Ļe�ņevs ierunājās.
� Michailo Michaili�! � Rudins iesaucās un pastiepa roku, bet samulsa un gribēja atvilkt to atpakaļ.
Ļe�ņevs strauji to satvēra savās abās.
� Nāciet! Ienāciet pie manis! � viņ� Rudinu aicinaja un ieveda to savā istabā.
� Kā jūs esat pārvērties! - Ļe�ņevs, brītiņu klusējis, neviļus klusinādams balsi, sacīja.
� Jā, tā saka, Rudins atbildēja, lūkodamies apkārt pa istabu. Gadi . . . Bet jūs, palūk, � jūs nekas. Kā klājas Aleksandrai Pav ... jūsu laulātai draudzenei?
Pateicos, � labi. Bet kāds liktenis jūs �urp atnesis?
Mani? Tas ir gar� stāsts. īsteni es �eit iegriezos gadījuma pēc. Meklēju sastapt kādu paziņu. Tomēr � ļoti priecājos . . .
Kur jūs ēdat pusdienas?
� Es? Nezinu. Kaut kur traktierī. Man jau �odien jāaizbrauc no �ejienes.
� Jums jāaizbrauc?
Rudins nozīņiīgi pavīpsnāja.
� Jā, jāaizbrauc. Mani sūta uz laukiem dzīvot savā ciemā.
� Paēdīsim pusdienas kopā, pie manis.
Rudins pirmo reizi paskatījās Ļe�ņevam taisni acīs.
� Jūs man piedāvājat ar jums kopā ēst pusdienas? � viņ� sacīja.
� Jā, Rudin. Kā sendienās. Kā veci draugi. Ar mieru? Es nebiju cerējis jūs satikt, un dievs to zina, kad atkal redzēsimies. Vai gan tā lai mēs tagad iz�ķirtos!
� Labi; esmu ar mieru.
Ļe�ņevs paspieda Rudinam roku, pasauca sulaini, pasūtīja pusdienas un lika ielikt ledū pudeli �ampanie�a.
Pie pusdienām Ļe�ņevs ar Rudinu, it kā norunāju�i, visu laiku tērzēja tikai par saviem studentu laikiem, atcerējās daudz ko un daudzus � miru�us un dzīvus. No sākuma Rudins runāja ne labprāt; bet tad izdzēra da�as glāzes vīna, un viga asinis iekarsa. Beidzot sulainis iznesa pēdējo ēdienu. Ļe�ņevs pieceļas, aizslēdza durvis un, atgriezies pie galda, nosēdās Rudinam taisni preti un lēnītēm atbalstīja zodu uz abām rokām.
Nu, tagad, � viņ� iesāka: � izstāstiet man visu, ko jns esat piedzīvojis, kop� es neesmu jūs redzējis.
Rudins palūkojās Ļe�ņevā.
�Mans dievs! � Ļe�ņevs atkal nodomāja: � kā viņ�, nabags, ir pārvērties!�
Rudina sejas līnijas bija mainīju�ās maz, sevi�ķi kop� tā laika, kad mēs viņu redzējām pasta stacija, lai gan tām bija jau uz spiests uzbrūko�ā vecuma zīmogs, ta�u izteiksme bija kļuvusi citāda. Acis raudzījās citādi; visā viņa būtnē, kustībās, drīz gausās, drīz nesakarīgi trauksmīgās, vēsajā, it kā aizlauztajā valodā � visā vīdēja galīgs pagurums un slepenas, klusas skumjas, � tik tālas tām pusliekulīgajām skumjām, ar kurām viņ� senāk bija di�ojies, � kā ar tām vispār mēdz di�oties jaunatne, pilna cerību un paļavīgas pa�mīlas.
� Izstāstīt jums visu, ko es pārdzīvojis? viņ� sacīja. � Visu izstāstīt nevar un nav arī vērts . . . Esmu daudz mētājies pa pasauli, daudz klejojis � ne tikai ar miesu, bet arī ar dvēseli klejojis. Kur tikai un par ko visu es neesmu vīlies, mans dievs! Ar ko tikai neesmu sagājies! Jā, ar ko! Rudins atkārtoja, ievērojis, ka Ļe�ņevs ar sevi�ķu līdzjūtību paskatās viņam sejā. � Cik rei�u manis pa�a vārdi nav man apriebu�ies, un ne tikvien pa�a mutē, bet arī to cilvēku lupas, kas dalīju�ies manos uzskatos! Cik rei�u neesmu svaidījies no bērni�ķīgas nepacietības un jūtelības trula, veca zirga bezjutība, � tāda zirga, kas vairs pat asti nemētā, kad viņu kapā pātaga .. . Cik rei�u es neesmu priecājies, cerējis, nīdis un pazemojies veltīgi! Cik rei�u neesmu izlidojis pla�umā kā vanags, bet atgriezies rāpus kā gliemezis ar samītu �aulu! . .. Kur es neesmu bijis, pa kādiem ceļiem neesmu staigājis! ... Bet ceļi mēdz būt dubļaini, � Rudins piemetināja, mazliet novērsdamies. � Jūs zināt. . . ■� viņ� turpināja.
� Paklausieties, � Ļe�ņevs viņu pārtrauca: � mēs kādreiz sacījām viens otram �tu� . . . Vai vēlies? Atdzīvināsim vecos laikus... Sadzersim uz tu!
Rudins satrūkās, mazliet pacēlās no krēsla, bet acīs viņam iemirdzējās kaut kas tāds, kas vārdos nav izsakāms.
� Sadzersim, � viņ� sacīja: � paldies tev, brāl, sadzersim.
Ļe�ņevs un Rudins izdzēra savus kausus.
� Tu zini, � Rudins atsāka, uzsvērdams vārdu �tu� un pa-
smaidīdams: mani dzīvo kāds tārps, kas mani grau� un moka.
un neļauj man nomierināties līdz galam. Viņ� uzgrū� mani uz visādiem ļaudīm � sākuma viņi padodas manai ietekmei, bet pēc tam . . .
Rudins izdarīja pla�u kustību ar roku gaisā.
� Kop� tā laika, kad es no jums... no tevis �ķiros, es esmu daudz pārcietis un izbaudījis. .. Esmu iesācis dzīvot, rei�u divdesmit esmu ķēries pie kā jauna � un te nu � tu pats redzi!
� Izturības tev nav bijis, � Ļe�ņevs it kā pie sevis noteica.
� Tie�i kā tu to saki, izturības man nebija. Celt es nekad neesmu mācējis. Un ir arī grūti ko celt, kad nav pamata zem kājām, kad jarada pa�am savi pamati! Visas savas nomūdī�anās, tas ir, patiesībā visu savu neveiksmju, es tev neattēlo�u. Pastāstī�u tev tikai divus trīs gadījumus . .. tos atgadījumus manā dzīvē, kad, likās, man jau uzsmaidīja panākumi, jeb nē, kad es sāku cerēt jau uz sekmēm, � kas nepavisam nav viens un tas pats ...
Rudins atglauda atpakaļ savus sirmos, jau paretos matus ar tādu pa�u rokas kustību, ar kādu senāk mēdza atmest savas toreizējās tum�ās un kuplās cirtas.
� Nu, tad klausies, � viņ� iesāka. Es sadraudzējos Maskavā ar kādu diezgan dīvainu kungu Viņ� ļoti bagāts, pla�u zemju un sād�u īpa�nieks. Nedienēja. Viņa galvenā, viņa vienīgā kaislība bija mīlestība pret zinātni, � zinātni vispār. Līdz �ai baltai dienai es nevaru tikt gudrs, kādā ceļā �ī kaislība bija viņa izveidojusies! Tā viņam piestāvēja kā govij segli. Pats viņ� ar pūlēm turējās prāta augstumos un runāt gandrīz nemaz neprata, tikai izteiksmīgi grozīja acis un svarīgi locīja galvu. Nav man, brāl, gadījies sastapt vēl neapdāvinātāku un trūcīgāku iedabu par viņējo .. . Smoļenskas guberņā ir tādas vietas � smilts un cita nekā, tikai pa retam zāle, kuru neviens lops neēd. Nekas viņam nelaimējās, � viss slīdēja no viņa projām, tālāk, bet viņam bija vēl sevi�ķas dāvanas visu vieglo padarīt grūtu. Ja tas būtu atka rīgs no viņa rīkojumiem, pie tā ļaudis ēstu ar papē�iem, tik tie�ām. Viņ� strādāja, rakstīja, lasīja bez atelpas. Viņ� kalpināja sevi zinātnei ar kādu spītīgu neatlaidību, ar �ausmīgu pacietību. Pa�mīlība viņam bija milzīga, raksturs kā dzelzs. Viņ� dzīvoja viens un tika daudzināts par savādnieku. Es ar to iepazinos... nu, un viņam iepatiku. Atzīstos, es viņu drīz uzminēju; bet viņa cītība mani tomēr aizkustināja. Turklāt viņa rīcībā bija tik lieli līdzekļi, ar viņa starpniecību varēja veikt tik daudz laba, panākt tik daudz tie�ām lietderīga ... Es apmetos pie viņa un pēdīgi aizbraucu tam līdzi uz laukiem . . . Nodomi, brāl, man bija grandiozi, es sapņoju par visādiem pārlabojumiem, jauninājumiem
� Tāpat kā pie Lasunskas, atceries, � Ļe�ņevs pleznu* ja ar labsirdīgu smaidu.
Ko nu! Tur es savā dvēselē jau zināju, ka no maniem var diem nekas neiznāks; bet te . . . te manā priek�ā atvērās puvi nin cits darba pla�ums... Es paņēmu sev līdzi daudz agronomlsku grāmatu .. . Tiesa, līdz beigām izlasījis gan netiku nevienas Nu, un ķēros pie darba. Sākumā neveicās, kā es to biju paredzējis, bet pēc tam tā lieta sāka it kā iet. Mans jaunais draugs visu laiku tikai klusēja un noskatījās, bet mani netraucēja; tas ir, līdz zināmai robe�ai nestājās man ceļā. Viņ� pieņēma manus padomus un tos pildīja, bet ar ietiepību, vilcinādamies, ar apslēptu neuzti cē�anos, un pastāvīgi grieza visu uz savu pusi. Viņ� ārkārtīgi dārgu turēja katru savu domu. Ar mokām uzrāpies tajā kā mārīte stiebriņa galā, sē� un sē� uz tā, vienmēr gatavojas � nupat nupat atvērs spārnus un lidos, bet pēk�ņi noveļas zemē un rāpjas atkal aug�ā . .. Nebrīnies par maniem salīdzinājumiem: tie jau toreiz sakrājās manā dvēselē. Un tā, Ifik, es sitos gadi divi. Negāja nekas uz priek�u par spīti visiem maniem pūliņiem. Es sāku paguri. Mans labais draugs sēdēja man uz kakla līdz apnikumam, cs sāku par viņu zoboties, viņ� spieda mani kā dūnu gultas maiss; viņa neuzticē�anās izvērtās tum�ā īgnumā, mūs abus pārņēma naidīgas jūtas, mēs nespējām ne par ko vairs sarunāties; viņ� paklusām, bet neatlaidīgi pūlējās man pierādīt, ka nepakļaujas manai ietekmei, mani rīkojumi vai nu tika sagrozīti, vai arī tos nemaz nepildīja. Pēdīgi es samanīju, ka pildu pie mui�nieka kunga tikai piedzīvotāja-liekē�a lomu smadzeņu vingrinā�anas nozarē. Mani pārņēma rūgtums veltīgi iz�ķiest savu laiku un spēkus, sūri bija sajust, ka atkal esmu savās cerībās maldījies. Es zināju ļoti labi, ko zaudēju aizbraukdams; bet nespēju tikt gala ar sevi, un kādu dienu pēc kādas smagas un uztrauco�as ainas, kuras liecinieks es biju un kura manu paziņu parādīja jau no pārāk peļamas puses, es sanīdos ar viņu galīgi un aizbraucu, pamezdams �o pedantisko, no stepju miltiem ar vācu sīrupa piejaukumu izmīcīto bajāru . ..
� Tas ir, pameti dieni�ķās maizes kumosu, � Ļe�ņevs piebilda un uzlika abas rokas Rudinam uz pleciem.
� Jā, un paliku atkal tuk�s un kails tuk�ā izplatījumā. Lido, uz kuru pusi vēlies... Ek, iedzersim!
� Uz tavu veselību! � Ļe�ņevs sacīja, pacēlās un noskūpstīja
Rudinu uz pieres. � Uz tavu veselību un Pokorska piemiņai. . . Viņ� arī tāpat mācēja palikt nabags.
Tā, � tas bija manu piedzīvojumu pirmais numurs, � Ru-dins, mazliet nogaidījis, atsāka. � Vai turpināt?
� Turpini, esi tik laipns.
� E! Negribas vairs runāt. Esmu piekusis runāt, bral.. . Tomēr � lai nu ir tā. Izklejojies vēl da�ādās vietās... Starp citu te es varētu tev pastāstīt, kā es tikko neiekļuvu pie kādas lojālu uzskatu augstas personas par sekretāru un kas no tā iznāca; bet tas aizvestu mūs pārāk tālu . .. Paklaiņājies da�ādās vietās, es pēdīgi nolēmu kļūt... lūdzu, nesmejies .. . par uzņēmēju, par praktiska uzdevuma cilvēku. Iznāca, redzi, tāds gadījums: es satikos ar kādu . . . varbūt esi par viņu dzirdējis . . . kādu Kurbejevu . . . nē?
� Nē, neesmu dzirdējis. Bet, ap�ēlojies, Rudin, kā tu ar lavu prātu varēji nenoskārst, ka nav tavs uzdevums būt par . . . atvaino kalambūru . . . būt par praktiska uzdevuma cilvēku.
� Zinu, brāl, ka nav. Bet ir jautājums, kas tad tas būtu? . . . Bet ja tu būtu redzējis Kurbejevu! Tu, lūdzu, neiedomājies to par kādu tuk�u balamuti. Saka, es kādreiz bijis daiļrunīgs. Viņam blakus es vienkār�i neesmu nekas. Tas bija augsti mācīts cilvēks ar lielām zinā�anām, � ar galvu, brāl, radītāja galvu rūpniecības un tirdzniecības pasākumos. Vispārdro�ākie projekti, visnegaidītākie plāni mud�ēt mud�ēja viņa smadzenēs. Mēs sabiedrojāmies ar viņu un nolēmām ziedot visus savus spēkus vis-pārderīgam darbam ...
� Kādam, atļauj zināt?
Rudins nodūra acis.
� Tu sāksi smieties.
� Kādēļ? Nē, nesmie�os.
Mēs nospriedām kādu upi K . . . as guberņā padarīt kuģojamu, � Rudins izrunāja ar neveiklu smaidu.
� Pavej, kā! Tātad �is Kurbejevs bija kapitālists?
� Viņ� bija nabagāks par mani, � Rudins atteica un nokāra savu sirmo galvu.
Ļe�ņevs sāka skaļi smieties, bet piepe�i apklusa un saņēma Rudina roku.
� Piedod, brāl, es lūdzu, � viņ� sacīja: � bet to nu es nebiju gaidījis. Nu, un kā? �is jūsu pasākums tā arī palika uz papīra?
� Ne glu�i. Darbi tika uzsākti. Mēs pieņēmām strādniekus . . . nu, un ķērāmies klāt. Bet te uzdūrāmies da�ādiem �ķēr�ļiem. Vis-
pirms dzirnavnieki nekādi negribēja mūs saprast, bez tam mēs nevarējām arī ar ūdeni tikt galā bez ma�inas, bet ma�inai trūka naudas. Se�i mēne�i mēs nodzīvojām zemnīcās. Kurbejevs pārtika no sausas maizes, es arī nepaēdu, kā pienākas. Es tomēr to neno�ēloju: daba tai apvidū brīni�ķīga. Mēs sitāmies, sitāmies, lūkojām pierunāt tirgotājus, rakstījām vēstules, cirkulārus. Beidzās ar to, ka es pie �ā projekta notriecu savu pēdējo grasi.
Nu! � Ļe�ņevs piezīmēja: � man �ķiet notriekt tavu pēdējo grasi nebija liela māksla.
� Nebija, tas tiesa.
Rudins palūkojās pa logu laukā.
- Bet projekts, nudien, nebija slikts un būtu varējis atnest milzīgus labumus.
Kur tad �is Kurbajevs palika? � Ļe�ņevs ieminējās.
Viņ�? Tagad viņ� ir Sibirijā, kļuvis par zeltrūpnieku. Un tu redzēsi, viņ� vēl iedzīvosies mantā; viņ� nepazudīs.
Varbūt; bet tu jau nu gan uz galvo�anu mantā neiedzīvosies.
� Es? Ko lai dara! Bet es zinu: tavās acīs es vienmēr esmu bijis tuk�s cilvēks.
Tu? Nerunā, brāl!. . . Bija tie�ām laiks, kad dūrās acīs tavas ēnas puses; bet tagad, tici man, es esmu mācījies tevi cienīt. Tu bagātībā neiedzīvosies. . . Tie�i par to es tevi mīlu . . . ap�ēlojies!
Rudins gurdi pasmaidīja.
Tie�ām?
Tādēļ es cienīju tevi! Ļe�ņevs atkārtoja: � vai tu mani saproti?
Abi brīdi klusēja.
Nu, ko? Pāriesim pie tre�ā numura? Rudins ieteicās.
� Esi tik labs.
� Kā tev tīk. Numurs tre�ais un pēdējais. Ar �o numuru es nupat tikai vēl tiku galā. Bet vai es neesmu tev jau apnicis?
� Runā, runā!
� Redzi, tas bija tā, � Rudins iesāka: � reiz savā brīvajā laikā... Brīva laika man arvien ir bijis papilnam ... Es nodomāju: zinā�anu man pietiks, labas vēlē�anās... paklau, tu ta�u negribēsi noliegt, ka es laba nevēlētos?
� Tā tikai vēl trūka!
� Visos citos punktos es esmu vairāk vai mazāk izkritis cauri.. . Kādēļ man nekļūt par pedagogu jeb, vienkār�i runājot, par skolotāju . . . Nekā dzīvot ne �im, ne tam . . .
Rudins apstājās un nopūtās.
Nekā dzīvot veltīgi ne �iin, ne tam, vai tad nav labāk to, ko es zinu, lūkot sniegt citiem: kas zina, varbūt viņi no manām zinā�anām varēs gūt kaut cik labuma. Manas spējas nav mazās, runāt es protu . . . Un tā es arī nolēmu ziedoties �im jaunajam uzdevumam. Grūti bija sameklēt vietu; ar privātstundām nodarboties es nevēlējos; pamatskolās man nebūtu ko darīt. Pēdīgi man laimējās dabūt skolotāja vietu �ejienes ģimnāzijā.
� Skolotāja � kāda? � Ļe�ņevs pārtrauca.
� Krievu literatūras skolotāja. Varu tev teikt, ne pie viena darba nebiju ķēries ar tādu dedzību kā pie �ā. Doma ietekmet jaunatni mani apgaroja. Trīs nedēļas es nosēdēju pie savas ievada lekcijas izstrādā�anas.
Tev tā vēl ir? Ļe�ņevs atkal iejautājās.
Nē: kaut kur pazudusi. Ta neiznāca slikta un patika. Vel tagad redzu savu klausītajos sejas, � krietnas, jaunas sejas ar sirsnīgas uzmanības, dziļas izjūtas, pat ar izbrīnās izteiksmi ... Es uzkāpu katedrā un nolasīju savu lekciju ka drudzī; es biju domājis, ka tās pietiks visai stundai vai vairāk, bet nobeidzu to divdesmit minūtēs. Inspektors sēdēja turpat klāt, sauss, vecs vīrs ar sudraba brillēm un īsu parūku; viņ� paretam pie�ķieba galvu uz manu pusi. Kad es pabeidzu un nokāpu no katedras, viņ� man sacīja: �Labi, jā; tikai par augstu mazliet, neskaidri, un arī par pa�u priek�metu maz pateikts.� Bet ģimnāzisti pavadīja mani cienības pilniem skatieniem .. . patiesi. Ar to, lūk, jaunatne ir tik dārga! Otro lekciju es atnesu uzrakstītu, tāpat tre�o ... Pēc tam sāku improvizēt.
Un ar panākumiem? � Ļe�ņevs jautaja.
� Panākumi bija lieli. Es atklāju klausītajiem visu, kas bija manā dvēselē. Viņu vidu bija trīs �etri tie�ām ievērojami zēni, pārējie mani saprata ne visai labi. Jāatzīst tomēr, ka arī tie, kas mani saprata, pa reizei noveda mani apjukumā ar saviem jautājumiem. Bet es nezaudēju dū�as. Mīlēt mani mīlēja visi: pārbaudījumos es liku visiem labas atzīmes. Bet tad pret mani iesakās intrigas ... Jeb nē! Intrigu nekādu nebija, bet es vienkār�i biju iekļuvis ne savā sfērā. Es biju neērts citiem, un citi darīja neērtības man. Es lasīju ģimnāzistiem tā, kā ne vienmēr lasa pat studentiem. Mani klausītāji no manām lekcijām mantoja diezgan maz ... faktus es pats vāji pārzināju. Turklāt es neaprobe�ojos ar to darbības apjomu, kāds bija man noteikts . . . Tāda jau, kā tu pats zini, ir mana vājība. Es centos panākt pamatīgus pārkārtojumus, un es tev zvēru, �ie pārkārtojumi bija ir lieti�ķīgi, ir viegli. Es cerēju tos panākt ar direktora, laba un godīga cilvēka, starpniecību, � sākumā viņ� bija manā ietekmē. Viņa sieva man palīdzēja. Es, brāl, savā mū�ā neesmu sastapis daudz tādu sievie�u. Tai bija jau pie �etrdesmit gadu, bet viņa ticēja visam labam, mīlēja visu dai|o kā piecpadsmit gadu vecs skuķēns un nebaidījās izsacīt savu pārliecību katram, vienalga, lai kas tas arī būtu. Es nekad neaizmirsī�u viņas cēlo sajūsmu un skaidrību. Viņas uzmudināts, es biju jau izstrādājis plānu . .. Bet tad sāka man ārdīt pamatu zem kājām, nomelnoja mani viņas priek�ā... It īpa�i man iegrieza matemātikas skolotājs, mazs, dzēlīgs un �ultains vīriņ�, kas nekam neticēja, kaut kas līdzīgs Pigasovam, tikai daudz lieti�ķīgāks par to... Jā, saki, ko Pigasovs? Vai vēl dzīvs?
� Dzīvs un, vari iedomāties, apprecējies ar kādu mietpilsoni, kura, kā stāsta, to sitot.
� To viņ� ir pelnījis! Nu, bet Natalija Aleksejevna � vesela?
-Jā.
� Laimīga?
� Jā.
Rudins brīdi klusēja.
� Pag, par ko es nupat runāju? ... Jā! Par matemātikas skolotāju. Viņ� mani ienīda, salīdzināja manas lekcijas ar raķe�u lai�anu, steidzās uztvert katru manu neskaidrāku teikumu, reiz pat samulsināja mani pie kāda XVI gadsimta pieminekļa ... bet galvenais, viņam radās aizdomas par maniem nodomiem; mans pēdējais ziepju burzgulis uzdūrās uz viņa kā uz kniepadatas un sa�ķīda. Inspektors, ar kuru es jau no sākta gala nebiju draugos, sakūdīja pret mani direktoru; iznāca sadursme, es negribēju piekāpties, iekaisu, tas nonāca līdz priek�niecībai, es biju spiests atstāt dienestu. Man ar to vēl nepietika: es gribēju pierādīt, ka ar mani nevar tā rīkoties... Bet ar mani varēja rīkoties pēc patikas ... Un tagad man jābrauc no �ejienes projām.
Iestājās klusums. Abi draugi sēdēja, galvas nokāru�i.
Rudins ierunājās pirmais.
� Jā, brāl, � viņ� iesāka: � tagad es varu teikt līdz ar Koļ-covu: �Kurp tu esi, mana jaunība, mani novedusi, mani aizdzinusi, kur vairs vietas nav man soli spert...� Bet patiesībā, vai tad es tie�ām esmu bijis nekam nederīgs, vai tie�ām pasaulē man tā arī nav nekāda darba? Es bie�i to esmu sev jautājis, un, lai cik es pūlējos sevi noniecināt savās pa�a acīs, es tomēr nevarēju nesajust sevī spēkus, kādi nav doti katram cilvēkam! Kādēļ �ie spēki paliek neauglīgi? Un vēl kas: atceries, kad mēs ar tevi
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bijām ārzemēs, es toreiz biju pa�paļāvīgs un neīsts . .. Tie�ām, toreiz es neapzinājos, ko gribēju, es aizrāvos ar vārdiem un ticēju māņu tēliem; bet tagad, es tev zvēru, es varu skaļi un visiem dzirdot izteikt visu, ko es vēlos. Man patiesi nav nekas slēpjams: es pilnīgi, vārda visīstākā nozīmē, esmu labu vēlējumos cilvēks. Es samierinos, esmu ar mieru piekāpties, gribu piemēroties apstākļiem, vēlos kaut mazumiņu, alkstu sasniegt kaut vistuvāko mērķi, atnest kaut niecīgu labumu. Nē! Neizdodas! Ko tas nozīmē? Kas man neļauj dzīvot un darboties kā citi?... Tas ir tagad mans vienīgais sapnis. Bet, tiklīdz man izdodas tikt pie noteikta stāvokļa, apstāties zināmā punktā, liktenis mani tūdaļ dzītin aizdzen no tā projām . .. Esmu sācis baiļoties no tā � no sava likteņa ... No kā tas nāk? Atmini man �o mīklu!
� Mīklu? � Ļe�ņevs atkārtoja. � Jā, tas taisnība. Arī man tu esi bijis pastāvīga mīkla. Pat jaunībā, kad da�reiz pēc kādas sīkas ēverģēlības tu pēk�ņi sāki runāt tā, ka liki sirdij nodrebēt, bet pēc tam � atkal uzsāki. .. Nu, tu jau zini, ko es vēlos teikt.. . Pat toreiz es tevis nesapratu; tāpēc tad es no tevis arī atstājos . . . Spēka tevī ir tik daudz, dziņa pēc ideālā tik nenogurdināma ...
� Vārdi, viss tikai vārdi! Darbu nebija! � pārtrauca Rudins.
� Darbu nebija! Kādus gan darbus...
� Kādus darbus? Kaut vai uzturēt ar savu darbu aklu vecmāmiņu ar tās ģimeni kā, tu atceries, Prja�encevs. .. Lūk, kur arī ir darbs.
� Jā; bet cildens vārds ir tāpat darbs.
Rudins klusēdams palūkojās uz Ļe�ņevu un gausi pa�ūpoja galvu.
Ļe�ņevs it kā gribēja ko teikt un pārvilka ar roku sejai.
� Un tātad tu brauc uz laukiem? � viņ� pēdīgi ieteicās.
� Jā, uz ciemu.
� Vai tad tev ir vēl ciems palicis?
Kaut kas tur ir vēl atlicies. Divi ar pus dvēseles. Kaktiņ�, kur nomirt, ir. Tu varbūt pa�reiz domā: �Arī te viņ� neiztika bez frāzes!� Frāzes, jā, tie�ām frāzes dēļ es esmu aizgājis bojā. Tā ir mani samaitājusi, es līdz beidzamam neesmu varējis no tās atraisīties. Bet tas, ko es nupat teicu, tas nav frāze. Nav, brāl, frāze �ie baltie mati, �īs grumbas; nav frāze �ie caurie elkoņi... Tu vienmēr biji pret mani stingrs, un tu biji taisnīgs. Bet tagad nav runa vairs par stingrību, kad visam ir jau beigas, kad eļļas vairs lampiņā nav, kad arī pati lampiņa ir sasista un, lūk, lūk, nupat apdzisīs arī deglis .. . Beidzot nāve, brāl, samierinās . . .
Ļe�ņevs uzlēca kājās.
Rudin! � viņ� iesaucās: � kāpēc tu man to saki? Ar ko es to no tevis esmu pelnījis? Kāds es tev tiesnesis, un kas es būtu par cilvēku, ja man, uzskatot tavus iekritu�os vaigus un grumbas, vārds �frāze� būtu varējis ienākt prātā? Tu vēlies zināt, ko es par tevi domāju? Tad dzirdi! Es domāju: lūk, cilvēks... ar viņa spējām, ko visu gan tas nebūtu varējis panākt, kādus zemes labumus viņ� būtu sev ieguvis, ja būtu to iegribējis!. .. Bet es sastopu viņu izsalku�u, bez pajumtes ...
� Es izraisu tevī līdzcietību, � Rudins dobji sacīja.
� Nē, tu alojies. Tu modini manī cienību � lūk, ko. Kas tev būtu liedzis nodzīvot gadu gadus pie tā mui�nieka, tava drauga, kur�, es par to esmu pārliecināts, ja tikai tu būtu gribējis viņam pielāgoties, būtu nodro�inājis tavu mantas stāvokli? Kādēļ tu nevarēji iedzīvoties ģimnāzijā? Kāpēc tu � dīvainais cilvēk! � lai ar kādu nolūku kādu darbu tu arī iesāki, vienmēr nobeidzi katrā ziņā ar to, ka ziedoji savas personīgās intereses, nelaidi saknes nelabā zemē, lai cik trekna tā arī bijusi?
Esmu dzimis par vēja nestu lapu, � Rudins turpināja ar gurdenu smaidu. � Es nevaru apstāties.
� Tas taisnība; bet apstāties tu nevari nevis tāpēc, ka tevī dzīvo kāds tārps, kā tu sākumā man to teici... Nevis tārps tevī dzīvo, nevis dīka nemiera gars, � tevī deg patiesības mīlestības uguns, un, kā redzams, par spīti visām tavām dzīves nelādzībām tā kvēlo tevī stiprāk nekā daudzos, kas pat neuzskata sevi par egoistiem, bet tevi varbūt nosauc par intrigantu. Es pats pirmais tavā vietā būtu jau sen piespiedis �o tārpu sevī klusēt un būtu ar visu samierinājies; bet tu neesi kļuvis pat �ultaināks, un es esmu pārliecināts, tu jau �odien pat, tūlīt, būtu ar mieru ķerties pie jauna darba kā jauneklis.
� Nē, brāl, tagad es esmu piekusis, � Rudins noteica. � Man ir diezgan.
� Piekusis! Cits jau sen būtu nomiris. Tu saki, nāve samierinot; bet dzīve, tu domā, nesamierina? Kas ir dzīvojis un nav kļuvis saudzīgs pret citiem, tas pats nepelna saudzību. Bet kur� var teikt, ka tam saudzība nav vajadzīga? Tu esi darījis, ko varējis, esi cīnījies, cik ilgi spējis ... Ko vēl vairāk? Mūsu ceļi iz�ķīrās.. .
- Tu, brāl, esi glu�i cits cilvēks nekā es, � Rudins nopūzdamies pārtrauca.
� Mūsu ceļi iz�ķīrās, � Ļe�ņevs turpināja: � varbūt tie�i tāpēc, ka, pateicoties manam mantas stāvoklim, manām aukstajām asinīm un citiem labvēlīgiem apstākļiem, mani nekas netraucēja sēdēt dīkam un izvajā, rokām klēpī palikt novērotāja loma, bet tev bija jāiet druvā, jāuzloka piedurknes, jāpūlas, jāstrādā. Mūsu ceļi �ķīrās ... Bet paraugies, cik mēs esam viens otram tuvi. Es un tu, mēs ta�u runājam gandrīz ar vienu muti, saprotam viens otru no pusvārda, esam uzaugu�i vienādās jūtās. Maz mūsu ir atlicies, brāl, mēs ar tevi ta�u esam pēdējie mohikāņi! Mēs varējām �ķirties, pat naidoties senajos gados, kad tik daudz dzīves vēl bija priek�ā; bet tagad, kad mūsu pulks ap mums kļūst aizvien retāks, kad jaunas paaudzes aiziet mums garām pretī citiem, ne vairs mūsu mērķiem, jāturas cie�i vienam pie otra. Saskandināsim, brāl, un uzsauksim pa vecam: Gaudeamus igitur!
Abi draugi saskandināja glāzes un aizkustinātām, bet aplamām, tie�i krieviskām balsīm nodziedāja senseno studentu dziesmu.
� Redzi, tagad tu aizbrauc uz laukiem, � Ļe�ņevs no jauna ierunājās. � Neticu, ka tu ilgi tur paliksi, un nevaru sev iztēloties, ar ko, kur un kad tu beigsi. . . Bet neaizmirsti: lai kas ar tevi arī notiktu, tev vienmēr ir vieta, ir lizda, kur tu vari patverties. Tā ir mana māja ... Dzirdi, vecais? Arī garam ir savi invalidi: vajag, lai tiem arī būtu sava paspārne.
Rudins piecēlās.
� Paldies tev, brāl, � viņ� turpināja. � Paldies! To es tev nekad neaizmirsī�u. Tikai es neesmu pajumtes vērts. Es esmu samaitājis savu mū�u un neesmu kalpojis garam tā, kā tas pieklājas ...
� Klusē! � Ļe�ņevs turpināja. � Ikviens paliek tas, par ko daba to izveidojusi, un vairāk no viņa nevar prasīt! Tu nosauci sevi par Mū�īgo �īdu ... Bet kā tu vari zināt, � varbūt tev tas tā ir arī nolikts, mū�īgi klejot, varbūt tu tādējādi izpildi augstāko, tev pa�am vēl nezināmu uzdevumu. Ne velti tautas gudrība saka, ka mēs visi esam dieva rokā. Tu aizbrauc? � Ļe�ņevs turpināja, redzēdams, ka Rudins paņem cepuri. � Pārnak�ņot nepaliksi?
� Braucu! Ardievu. Paldies... Bet beigas ar mani būs bēdīgas.
� To dievs zina ... Tu noteikti brauc projām?
� Braucu. Sveiks. Nepiemini mani ar ļaunu.
� Nu, nepiemini ar ļaunu arī mani... Neaizmirsti, ko es tev teicu. Sveiks ...
Draugi apkampās. Rudins strauji izgāja.
Ļe�ņevs ilgi staigāja pa istabu no viena gala uz otru; tad nostājās pie loga, padomāja, pusbalsī izteica: �Nabags!� un, piesēdies pie galda, sāka rakstīt vēstuli savai sievai.
Bet ārā sacēlās vēj�, ne�ēlīgi, kā ko ļaunu vCslijot gaudodams un neganti sizdams pret loga d�inksto�ajam rutlm. Iestājās gara rudens nakts. Labi tam, kas �ādās naktīs sē� maja zem jumta, kam ir savs silts kaktiņ� ... Un lai dievs stāv klāt visiem, kas atrodas ceļā un kam nav patvēruma!
Karstā 1848. gada 28. jūlija dienvidū Parizē, kad �nacionālo darbnīcu� sacel�anās bija jau gandrīz apspiesta, kādā no sv. An tonija priek�pilsētas �aurajām sānieliņām valdības karaspēka bataljons ieņēma ar joni barikādi. Vairāki lielgabalu �āvieni bija to jau izārdīju�i, vēl dzīvajos paliku�ie aizstāvji jau gāja no tās projām, domādami tikai par savu glāb�anos, kad piepe�i pa�ā barikādes aug�ienē uz apgāzta omnibusa ielauztajiem sāniem parādījās gara auguma cilvēks vecos, ar sarkanu jostu apjoztos svārkos, ar salmu cepuri uz sirmajiem, izbu�inātajiem matiem. Vienā rokā viņ� turēja sarkanu karogu, otrā līku, trulu zobenu un sīkā, sasprindzinātā balsī kaut ko kliedza, rāpdamies augstāk, vēcinādams karogu un zobenu. Kāds Vensenas strēlnieks notēmēja uz viņu un iz�āva .. . Garais cilvēks izmeta no rokas karogu un kā maiss nokrita knūpu, it kā kādam līdz zemei palocīdamies ... Lode bija izgājusi caur pa�u sirdi.
� Tiens!� kāds no aizbēgo�ajiem insurgentiem sacīja otram:
on vient de tuerle Polnncus.1
� Bigre!1314� otrs atbildēja, un abi iemuka kādā pagrabā zem mājas, kurai visi slēģi bija aizvērti un sienas izraibinātas lo�u un bumbu atsitieniem.
�is �Polonals" bija Dmitrijs Rudins.
1855.

PRIEK�VAKARĀ

[image: ]
..

I


Augstas liepas paēnā uz Maskavas upes krasta netālu no Kuncovas kādā no karstākajām 1853. gada vasaras dienām zālītē zvilnēja divi jauni cilvēki. Viens no viņiem, pēc izskata gadus divdesmit trīs, liela auguma, melnīgsnējs, smailu, mazliet greizu degunu, augstu pieri un apvaldītu smaidu ap platajām lūpām, gulēja uz muguras un domīgi vērās tālumā, vieglītēm piemiedzis savas nelielās, pelēkās acis; otrs bija nolicies uz krūtīm, abām rokām atbalstījis savu gai�mataino, cirtaino galvu, un arī raudzījās kaut kur tālumā. Viņ� bija trīs gadus vecāks par savu biedru, tomēr izskatījās par to krietni jaunāks: ūsas tam bija tikko uzdīgu�as, un ap zodu vēl vijās tikai vieglas pūkas. Svaigās, apaļās sejas smalkajās līnijās, liegi brūnajās acīs, skaistajās, pilnīgajās lūpās un mazajās, baltajās rokās bija kas bērni�ķīgi piemīlīgs, pilns pievilcīga daiļuma. Viss viņā dvesa veselības laimīgo līksmi, pauda jaunības bezbēdību, pa�paļāvību, izlutinātību � visu jauneklības burvību. Viņam tikās gan �ķelmīgi paskatīties, gan pasmaidīt, gan atbalstīt galvu tā, kā to dara zēni, kas zina, ka viņos nolūkojas ar patiku. Mugura tam bija plati un ērti balti virs-svārki, ap tievo kaklu apņemts gai�zils kaklautiņ�; saburzīta salmenīca gulēja nomesta līdzās zālē.
Viņa biedrs, salīdzinot ar to, izskatījās kā vecs vīrs. Uzskatot tā stūraino augumu, nevienam nenāktu ne prātā, ka arī viņ� jauki atpū�as, ka arī viņ� jūtas labi. Tas gulēja neērtā pozē, viņa aug�daļā platā, uz leju pasmailā galva neveikli turējās uz gara kakla. Neveiklība bija jūtama pat tā roku stāvoklī, visā viņa īsos, melnos svārciņos ietvertajā augumā, viņa garajās kājās, kas ar izslietajiem ceļiem atgādināja sienā�a pakaļkājas. Visam tam par spīti viņā tomēr nevarēja nesaskatīt labi audzinātu cilvēku; kār-tīgurna atspoguļojums bija vērojams visā tā neveiklajā būtnē � un viņa neglītā, pat mazliet smieklīgā seja liecināja par ieradumu domāt un par labsirdību. Viņu sauca Andrejs Petrovi�s Berseņevs; tā biedra, gai�matainā jaunek|a, vārds bija Subins, Pavels Jakovļe-vi�s.
� Kāpēc tu neguli tā kā es, knūpu? � Subins iesāka. Tā ir daudz labak. It īpa�i ja tu saslien kājas gaisā un pak�ķini ar vienu papēdi pret otru � re, �itā! Zāle tev pa�ā deguna galā: kad apnīk blenzt dabas ainavās, vari skatīties kādā resnvēderainā ku-' kainītī, kā tas rāpo pa smildziņu, vai skudrā, kā tā rosās. Nudien, tā ir labāk. Bet tu, � tu esi nolicies kaut kādā pseidoklasiskā pozē glu�i kā baletdejotāja, kad tā balstās ar elkoni uz kartona klints. Neaizmirsti, ka tagad tev ir pilnas tiesības nodoties atpūtai. Nav joki: esi nobeidzis kā tre�ais kandidāts! Atpūtieties, ser; atbrīvojieties no savas sasprindzinātības, izstaipiet locekļus!
Visu �o vārdu birumu Subins norunāja caur degunu, pa dajah laiski, pa da|ai jokodams (lutināti bērni tā mēdz runāt ar mājas \ draugiem, kuri tiem nes konfektes), un, nesagaidījis atbildes, turpināja: � Pie skudrām, vabolēm un citiem kukaiņu kungiem visvairāk mani pārsteidz to apbrīnojamā nopietnība: tie tekalē �urp un turp tik svarīgām fizionomijām, kā kad arī to dzīvei būtu kāda īpa�a nozīme! � Iedomājies vien tikai: cilvēks, radības valdnieks, augstākā būtne, viņos noraugās, bet tie neliekas par to ne zinis: jādomā, ka da�s labs ods pat uzmetas vēl radības valdniekam uz deguna un padara to par savu ēsmu. Tas aizvaino. Bet, no otras puses, kādā ziņā viņu dzīve ir sliktāka par mūsu dzīvi? Kāpēc lai arī tie nebūtu augstprātīgi, ja mēs atļaujamies augstprātību sev? Nu, tu, filozof, atrisini man �o uzdevumu! Ko tad tu klusē? Ko?
Ko? � Berseņevs satrūcies atsaucās.
� Ko? � Subins atkārtoja. � Tavs draugs izklāsta tev dziļas domas, bet tu viņā neklausies.
� Es priecājos par jauko ainavu. Paveries, cik kvēli spulgo �ie lauki saulītē! (Berseņevs mazliet svepstēja.)
� Lieliskas krāsas uztrieptas, � Subins piekrita. � Vārdu sakot, daba!
Berseņevs pa�ūpoja galvu.
� Tev nu gan vajadzētu sajūsmināties par to visu vēl vairak nekā man. Tas ta�u pieder pie tava aroda: tu esi mākslinieks.
� Nē, tas nepieder pie mana aroda, � Subins iebilda un uzlika salmenīcu uz pakau�a. � Es esmu miesnieks; mans darbs � gaļa, veidot gaļu � plecus, kājas, rokas; bet �eit pat nav nekādu formu, nekādas nobeigtības, � viss izplūdis uz visām pusēm Ej nu satver to!
� Tomēr arī te ir skaistums, � Berseņevs piezīmēja. Jā, ko es gribēju teikt, � vai tu savu bareljefu esi jau pabeidzis?
� Kuru?
� Bērnu ar āzi.
� Pie joda! Pie joda! Pie joda! � �ubins dziedo�i nobēra. Paskatījos īstajos, vecajos, antikajos, un savas blēņas ņēmu un sadauzīju drumstalās. Tu norādi man uz dabu un saki: �Arī te ir skaistums.� Protams, visur ir savs skaistums, pat tavā degunā ir skaistums; bet ikvienam skaistumam jau paka] neizskraidīsi. Vecie � tie nav pēc tā arī dzinu�ies; skaistums pats ir nolaidies viņu darinājumos dievs to zina no kurienes � vai no debesīm, vai. Visa pasaule viņiem ir piederējusi; mums tādus pla�umus aptvert nav iespējams: rokas par īsām. Mēs izmetam mak�ķerīti vienā lāsumiņā un tad nu vērojam: ja pieķersies, bravo! Bet, ja neķersies . ..
�ubins parādīja mēli.
� Pagaidi, pagaidi, � Berseņevs iebilda. � Tas nu ir paradokss. Ja tu nejutīsi līdzi skaistumam, neiemīlēsi to visur, lai kur lu to arī sastaptu, tad tas tev arī tavā mākslā nepadosies. Ja krā�ņa ainava, skaista mūzika neteiks nekā tavai dvēselei, es gribu sacīt, ja tu nejutīsi tām līdzi . ..
� Ak tu līdzjutnieks! � �ubins izmeta un pats iesmējās par savu jaunizdomāto vārdu; bet Berseņevs kļuva domīgs. � Nē, brāl, � �ubins turpināja: � tu esi gan gudrs cilvēks, filozofs, Maskavas universitātes tre�ais kandidāts un ar tevi strīdēties ir bīstami, it sevi�ķi vēl tādam studijas nebeigu�am studentam kā man, tomēr es tev sacī�u, lūk, ko: ārpus savas mākslas es mīlu skaistumu vienīgi vēl sievietēs .. . meitenēs, un arī to tikai kop� kāda laika . ..
Viņ� apvēlās uz muguras un palika rokas zem pakau�a.
Da�i mirkļi viņiem pagāja klusējot. Pusdienas tveices klusums smagi gūlās pār vizmojo�o, iesnaudu�os zemi.
� Jā, par sievietēm, � uzsāka atkal �ubins. � Kā tas nāk, ka neviens nesaņem stingrāk rokās Stachovu? Vai tu Maskavā viņu redzēji?
� Nē.
� Pavisam izme�ģījies vecais no prāta. Sē� augām dienām pie savas Augustines Christianovnas; garlaikojas bezgala, ta�u sē�. Skatās viens otrā tik muļķīgi... Pat uzlūkot riebjas. Bet ko tu tur darīsi! Un pie tam ar kādu ģimeni dievs �o cilvēku svētījis! Bet nē, � viņam vajadzīga Augustine Christianovna! Es nezinu nekā pretīgāka par viņas pīles fizionomiju! Priek� pāris dienām es izveidoju mālā tās karikatūru Dantana garā.15 Iznāca pavisam cie�ama. Es tev parādī�u.
� Bet Helenas Nikolajevnas biste, � Berseņevs apvaicājās, � vai sokas?
� Nē, nevirzās uz priek�u. Sās sejas dēļ var krist izmisumā. Tā vien paskatoties � līnijas skaidras, stingras, taisnas; liekas, nenāktos grūti uztvert līdzību. Bet a-vū! Nedodas rokā ka apslēpta nauda. Vai tu esi ievērojis, kā viņa klausās? Neviens vaibsts nepakustas, tikai acu izteiksme nemitīgi mainās, bet tai līdzi pāf-vēr�as visa seja. Un tu pavēlēsi, lai tur dara skulptors, turklāt vēl slikts skulptors? Apbrīnojama būtne ... Dīvaina būtne, � viņ� vēl piebilda pēc brītiņa klusē�anas.
� Jā, viņa ir apbrīnojama mei�a, � Berseņevs atkārtoja.
� Bet Nikolaja Artemjevi�a Stachova meita! Spried nu pēc tam par asinsradniecību, par iedzimtību. Un visinteresantākais ir tas, ka tā patiesi ir viņa meita, atsitusies viņā un atsitusies arī mātē, Annā Vasiļjevnā. Annu Vasiļjevnu es cienīju no visas sirds, jo viņa ta�u ir mana labdare; un tomēr ir un paliek tikai vista .. . No kurienes Helenai radusies �ī dvēsele? Kas iededzis �o uguni? Lūk, te tev atkal jauns uzdevums, filozof!
Bet �filozofs�, tāpat kā iepriek�, nekā neatbildēja. Berseņevs vispār neslimoja ar liekvārdības kaiti un, kad runāja, tad izteicās neveikli, stomīdamies, bez vajadzības plātīdamies rokām; bet �oreiz tā dvēselē bija nolaidies jo sevi�ķs klusums, līdzīgs nogurumam vai skumjām. Viņ� vēl tikai nesen, pēc ilga un grūta darba, kas bija prasījis vairāk stundu dienā, bija pārbraucis no pilsētas uz laukiem. Bezdarbība, maigā apkārtne un tīrais gaiss, aizsniegta mērķa apziņa, savvaļīgā un nevērīgā tērzē�ana ar labu draugu, nejau�i atmiņā izraisīts mīļas būtnes tēls � visi �ie da�ādie un tomēr tai pa�ā laikā nezkāpēc līdzīgie iespaidi saplūda tam vienā kopsajūtā, kas viņu ir mierināja, ir satrauca, ir darīja vāju ... Viņ� bija viegli satraucams jauneklis.
Liepas paēnā bija vēsi un mierīgi; �ķita, ka pakrē�ļa lokā ielidojo�ās mu�as un bites te dūktu klusāk; zāle, tīra un smalka, zaļa kā smaragds, bez zeltainas atvizmas, arī neviļņojās; slaikie stiebriņi stāvēja nekustīgi kā apburti; sīkie dzelteno ziedu �emuriņi liepas apak�ējos zaros karājās kā nedzīvi. Saldā smar�a ar katru elpas vilcienu ieplūda līdz pa�iem krū�u dziļumiem, bet krūtis tās ieelpoja ar baudu. Tālumā aiz upes līdz pat apvārsnim viss vizēja
i Dantans � fran�u skulptors, pazīstams ar savām karikaturiskajām bistēm un statuetēm.
un zalgoja; retumis pāri slīdo�ā vēsmiņa �o mirdzumu gan sadrumstaloja, gan vērta vēl spilgtāku; pāri zemei virmoja mirdzo�s tvaiks. Putnu balsis nebija dzirdamas: dienas tveices stundās tie nemēdz dziedāt. Sienāzī�i turpretim sisināja visgarām, un bija tīkami klausīties �ai kaisto�ajā dzīvības skaņā, sē�ot vēsumā un mierā: tā uzdvesa miegainību un pavedināja sapņot.
Vai tu esi ievērojis, � Berseņevs piepe�i ierunājās, piepalīdzēdams savai valodai ar roku kustībām: � vai tu esi ievērojis, kādu savādu sajūtu mūsos izraisa daba? Viss tajā tik pilnīgs, tik skaidrs, es gribētu teikt, tik sevī pa�apmierināts, un mēs to saprotam un baudām to,bet tai pa�ā laikā tā, vismaz manī, vienmēr modina arī savādu nemieru, it kā kādu satraukumu, pat skumību. Kāpēc tas tā? Vai vaigu vaigā ar to mēs stiprāk sajūtam visu savu nepilnību, savu neskaidrību, vai arī mums nepietiek ar to pa�apmierinātību, ar kādu tai pietiek, bet citas apmierinātības, tas ir, es gribēju teikt, kaut kā tāda, kas mums vajadzīgs, tai nav?
� Hm, � �ubins atbildēja, � es tev, Andrej Petrovi�, pateik�u, kāpēc tas tā notiek. Tu attēloji vientulīga cilvēka sajūtas, cilvēka, kur� nevis dzīvo, bet tikai sastindzis noskatās. Ko tur skatīties? Dzīvo pats un tu būsi vīrs! Lai cik tu klauvēsi pie dabas durvīm, tā tev nekad neatsauksies saprotamiem vārdiem, tāpēc ka tā ir mēma. Tā tev skanēs un smelgs kā stīga, bet dziesmas no tās negaidi. Dzīva dvēsele � vienīgi tā var tev atsaukties, un it īpa�i sievietes dvēsele. Un tāpēc es tev, mans cēlais draugs, dodu padomu iegādāties savai sirdij draudzeni, un visas tavas skumjās sajūtas būs tūdaļ vējā. Lūk, kas mums ir, kā tu to saki, �vajadzīgs�. �is nemiers, �īs skumjas, tas ta�u ir vienkār�i sava veida izsalkums. Dod kuņģim īsto barību, un tūdaļ viss būs kārtībā. Ieņem savu vietu izplatījumā, esi, brāl, ķermenis! Un kas gan galu galā un kādam nolūkam �daba�? Bet ieklausies vien pats: mīla . . . kas tas par spēcīgu, kvēlojo�u vārdu! Daba . . . kāds salts, skolniecisks izteiciens! Un tāpēc (�ubins uzdziedāja): �Lai sveika Marja Petrovna!� Jeb nē, � viņ� piebilda: � ne Marja Petrovna, bet... nu, viss vienalga! Vous me comurenez}
Berseņevs paslējās sēdus un atspieda zodu uz saliktajām rokām.
� Kādēļ ņirgāties, � viņ� sacīja, uz draugu neskatīdamies: � kādēļ jāzobojas? Protams, tev taisnība: mīlestība ir di�ens vārds, cildenas jūtas ... Bet par kādu mīlestību tu runā? 15
Arī �ubins piecēlās.
� Par kādu mīlestību? Par kādu vien tīk, lai tikai tā tie�ām būtu. Man jāatzīstas, ka, manuprāt, da�ādu mīlestības no�ķiru nemaz nav. Ja tu esi iemīlējies ...
� Ar visu sirdi, � Berseņevs uztvēra.
� Nūjā, tas jau pats par sevi saprotams. Sirds nav ābols, to nesadalīsi. Ja tu esi iemīlējies, tad tev arī ir taisnība. Un man ne prātā nenāk ņirgāties. Man sirdī ir tāds liegums, tā ir tik atmaigusi ... Es gribēju tev tikai paskaidrot, kāpēc daba uz mums pēc tavām domām tā iedarbojas. Tāpēc, ka tā gan modina mū'sos mīlas alkas, ta�u nespēj tās apmierināt. Tā mūs klusām bīda citās, dzīvās skaujās, bet mēs to nesaprotam un nezin ko gaidām no tās pa�as. Ak Andrej, Andrej, cik skaista ir �ī saule, �ī debess, cik skaists viss mums apkārt, tomēr tu skumsti. Bet, ja tu �ai mirklī turētu savā rokā mīļotās sievietes roku, ja �ī roka un visa �ī sieviete būtu tava, ja tu turklāt pat lūkotos ar viņas acīm, justu ne ar savām vientulīgajām, bet ar viņas jūtām, � tad daba tevī, Andrej, neradītu vis nemieru un tu negrimtu vis vairs tās skaistuma vēro�anā; tā pati priecātos un dziedātu, pievienotos tavai himnai, tāpēc ka tu pats tai, �ai mēmajai, tad būtu iedevis valodu!
�ubins uzlēca kājās un pagājās pāris rei�u �urp un turp, bet Berseņevs nolieca galvu, un tā sejā iesitās viegls sārtums.
� Es ne visur tev piekrītu, � viņ� iesāka. � Ne vienmēr daba mums atgādina par ... mīlestību. (Viņ� uzreiz neizteica �o vārdu.) Tā mēdz mums arī draudēt: tā atgādina mums par briesmīgiem . . . jā, par neizpētījamiem noslēpumiem. Vai gan daba nav tā, kurai kādreiz mūs jānorij? Vai tā neaprij mūs bez mitas? Tā ir kā Dzīvība, tā arī Nāve, un Nāves balss tajā ir tikpat skaļa kā Dzīvības balss.
� Arī mīlā ir Dzīvība un Nāve, � �ubins viņu pārtrauca.
� Un tad, � Berseņevs turpināja: � kad es, piemēram, stāvu pavasarī me�ā, zaļā biezoknī, kad es �ķietu dzirdam Oberona* taures romantiskās skaņas (�os vārdus izrunājot, Berseņevam bija mazliet par sevi kauns), � vai tad arī tas...
� Ir slāpes pēc mīlestības, slāpes pēc laimes, nekas vairāk! � �ubins uztvēra. � Arī man ir pazīstamas �īs skaņas, arī man ir pazīstamas �īs lieglaimīgās ilgas, kas nolai�as sirdī me�a pavēnī, tā klēpī, vai arī vakarā, klajos laukos, kad saule riet un aiz krūmiem kūp upe. Bet � ir no me�a, ir no upes, ir no zemes un de-
i Fantastisks tēls no viduslaikiem fran�u folklorā. Komponists Vebers komponējis operu �Oberons�, ko tad �e arī domā Berseņevs.
beslm, no katra mākonī�a, no katras zālītes es gaidu, es gribu laimi, visā es jau�u laimes tuvo�anos, dzirdu tās aicinājumu. �Mans dievs � dievs priecīgais un gai�ais!� Es reiz iesāku tā kādu dzejoli; atzīsties: pirmā vārsma lieliska, tikai nekādi nevarēju otru piegudrot klāt. Laimi! Laimi! Iekāms dzīve nav garām, iekams mēs ejam vēl kalnup un nevis nokalnis! Parauj velns! � Subins turpināja ar pēk�ņu aizrautību: � mēs esam jauni, neesam ne kropļi, ne muļķi: mēs savu laimi vēl iekarosim!
Viņ� papurināja savas cirtas un pa�apzinīgi, gandrīz izaicino�i paskatījās uz aug�u, uz debesīm.
Berseņevs pacēla uz viņu acis.
� It kā nebūtu nekā augstāka par laimi? � viņ� paklusi izrunāja.
� Piemēram? �- �ubins apstādamies atjautāja.
� Piemēram, mēs abi, tu un es, esam, kā tu saki, abi jauni, teiksim, abi labi cilvēki; katrs no mums vēlamies sev laimi... Bet vai �is vārds �laime� ir tāds vārds, kas mūs varētu apvienot, kas mūs abus iekvēlinātu, piespiestu mūs pasniegt viens otram roku? Vai tas nav drīzāk egoistisks, es gribētu teikt, drīzāk atsve�ino�s
i vārds?
� Bet vai tu tādus vārdus zini, kas vieno?
� Jā. Un to nav mazums; un arī tu tos zini.
� Nu? Nu? Kas tie ir par vārdiem?
� Nu, kaut vai māksla, tā kā tu esi mākslinieks; tad vēl dzimtene, zinātne, brīvība, taisnība.
� Bet mīlestība? � �ubins jautāja.
� Arī mīlestība ir vienotājs vārds. Tikai ne tā mīlestība, pēc kuras tu tagad alksti: nevis mīlestība � bauda, bet mīlestība � upuris.
�ubins sapīka.
� Tas der vācie�iem; bet es vēlos mīlēt priek� sevis, es gribu būt pirmais numurs.
� Pirmais numurs, � Berseņevs atkārtoja. � Bet, manuprāt, sevi par otro numuru nostādīt ir tie�i viss mūsu dzīves uzdevums.
� Ja visi sekos tavam padomam, � �ubins atbildēja ar sērīgu grimasi, � tad neviens visā pasaulē neēdīs ananasus: visi atstās tos citiem.
� Tas nozīmē, ka ananasi nav vajadzīgi; bet, blakus minot, tev nav ko bīties: arvien rāsies gribētāji otra mutei pat maizi atraut.
Abi draugi brīdi klusēja.
J
� Es viendien atkal satiku Insarovu, � Berseņevs iesāka. � Es uzaicināju to pie sevis. Es katrā ziņā gribu iepazīstināt viņu ar tevi... un ar Stachoviem.
� Kas tas par Insarovu? Ak, jā, tas ir tas pats serbs vai bulgārs, par kuru tu man stāstīji? Tas patriots? Vai tikai viņ� nav tev iedvesis visas �īs filozofiskās domas?
� Var gan būt.
� Neikdieni�ķīgs individs, vai ne?
� Jā gan.
� Vai gudrs? Apdāvināts?
� Gudrs? ... Jā. Apdāvināts? ... Nezinu, nedomāju vis.
� Nē? Bet kas tad viņā ir tik ievērojams?
� Pats redzēsi. Bet tagad, man �ķiet, mums ir laiks iet. Anna Vasiļjevna dro�i vien gaida. Cik pulkstenis?
� Drīz trīs. Iesim. Kāds spiedīgs gaiss! �ī saruna man iekvel-dināja visas asinis. Arī tev bija viens brīdis ... Ne velti es esmu mākslinieks: es visu tūdaļ uztvēru. Atzīsties, tevi interesē sieviete?
�ubins gribēja ieskatīties Berseņevam sejā, bet tas aizgriezās un izgāja no liepas pakrē�ļa saulē. �ubins tam sekoja, līgani un graciozi soļodams savām mazajām kājiņām. Berseņevs gāja neveikli, augstu uzrautiem pleciem un izstieptu kaklu. Tomēr viņ� �ķita daudz vairāk smalkās sabiedrības cilvēks nekā �ubins, vairāk d�entlmenis, mēs sacītu, ja �is vārds nebūtu pie mums tik pārāk novazāts. 
Abi jaunie cilvēki nokāpa pie Maskavas upes un devās gar to pa krastu. No ūdens plūda spirgtums, un klusas sīku vilnī�u �alas glāstīja dzirdi.
� Es labprāt atkal izpeldētos, � �ubins ierunājās, � tikai baidos noseboties. Paskaties uz upi: tā mūs vilināt vilina. Senie grieķi to ieskatītu par nimfu. Bet mēs, ak nimfa, neesam grieķi. Mēs esam biezādaini skiti.
� Mums ir nāras, � Berseņevs piezīmēja.
� Ej tu ar savām nārām! Kam man, tēlniekam, �ie aukstas, baigu rēgu izmocītas fantāzijas darinājumi, �ie smacīgās istabās ziemas nak�u krēslībā dzemdētie veidoli? Man vajag gaismas, pla�uma ... Ak dievs, kad es varē�u aizbraukt uz Itāliju? Kad ...
� Tas ir, tu gribēji sacīt uz Mazkrieviju?
� Kaunies, Andrej Petrovi�, pārmest man �o neapdomāto
muļķību, kuru es jau arī bez tā rūgti no�ēloju. Nūjā, toreiz es tie�ām izdarīju kā īstākais muļķis: visulabiņā Anna Vasiļjevna iedod man naudu Itālijas braucienam, bet es sagudroju un aizlai-�os pie ukraiņiem � ķiļķenus ēst un ...
� Nestāsti tālāk, esi tik mīļ�! � Berseņevs pārtrauca.
� Un tomēr es saku, ka �ī nauda nav iz�ķiesta veltīgi. Es tur redzēju tādus tipus, it īpa�i sievie�u tipus. Protams, es zinu: bez Itālijas nav pestī�anas!
� Tu uz Itāliju aizbrauksi, � Berseņevs sacīja, pret viņu nepagriezdamies, � un nekā nepadarīsi. Vicināsi tikai spārnus, bet neuzlidosi. Mēs tādus pazīstam!
� Stavasers* tomēr, lūk, uzlidoja... Un ne tikai viņ� vien. Un, ja es neuzlido�u, � tad tas nozīmēs, ka esmu tikai tāds ping-vins bez spārniem. �eit es smoku nost, es gribu uz Itāliju, � �ubins turpināja: � tur ir saule, tur daiļums ...
Jauna mei�a ar platu salmu cepuri galvā, ro�ainu saulsardziņu pār plecu �ajā mirklī parādījās uz taciņas, pa kuru soļoja abi draugi.
� Bet ko es redzu? Arī �eit mums pretī nāk daiļums! Pazemīga mākslinieka sveiciens burvīgajai Zojai! � �ubins piepe�i iesaucās, teatrāli pavicinādams cepuri.
Jaunava, uz kuru �is izsauciens attiecās, apstājās, padraudēja viņam ar pirkstu un, pagaidījusi, kamēr abi draugi pienāk klāt, dzidrā balstiņā, mazliet piespiezdama mēli, tos uzrunāja:
� Ko jūs, kungi, nenākat pusdienā? Galds ir klāts.
� Ko es dzirdu? � rokas sasizdams, �ubins mēļoja. � Vai tie�ām jūs, brīni�ķīgā Zoja, �ādā karstumā uzņēmāties pūles nākt mūs uzmeklēt? Vai man tā jāizprot jūsu vārdu saturs? Sakiet, vai tie�ām? Jeb nē, labāk neizrunājiet �o vārdu: citādi sirdsapziņas pārmetumi nonāvēs mani vienā mirklī.
� Ak beidziet jel, Pavel Jakovļevi�! � ne bez sa�utuma atbildēja jaunava. � Kāpēc jūs nekad nerunājat ar mani nopietni? Es saskaitī�os, � viņa piebilda ar koķetu vaibstu un uzmeta lūpiņu.
� Jūs ta�u nedusmosieties uz mani, ideālā Zoja Nikiti�na; jūs ta�u nevēlēsieties nogāzt mani visārprātīgākā izmisuma visdrūmākajā bezdibeni. Bet runāt nopietni es neprotu tāpēc, ka es neesmu nopietns cilvēks.
Mei�a paraustīja plecus un pievērsās Berseņevam.
� Redziet, viņ� vienmēr tā: apietas ar mani kā ar mazu bērnu, bet man ir jau pilni astoņpadsmit gadi. Es esmu jau liela.
* Krievu skulptors.
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Ai dieviņ! � �ubins ievaidējās, pārgriezis acis aūg�up, kamēr Berseņevs klusu pasmīnēja.
Jaunava piecirta kājiņu.
-Pavel Jakovļevi�! Es saskaitī�os... Helene dzīrās nākt kopā ar mani, � viņa turpināja, � bet palika dārzā. Viņa sabijās karstuma, bet mani karstums nebaida. Ejam!
Viņa devās pa taciņu tiem pa priek�u, pie katra soļa palīgodama savu smuidro augumu un ar daiļu, melnā puscimdiņā tērptu rociņu atmezdama no sejas savas mīkstās, garās matu cirtas.
Abi draugi gāja tai pakaļ (�ubins klusēdams gan spieda rokas pie sirds, gan pacēla tās augstāk par galvu) un pēc maza brītiņa atradās pie vienas no Kuncovas apkaimes daudzajām vasarnīcām. Maza, ro�ainā sārtumā krāsota koka mājiņa ar jumta izbūvi stāvēja dārza vidū, kaut kā naivi lūkodamās laukā no koku zaļuma. Zoja pirmā atvēra vārtiņus, ieskrēja dārzā un uzsauca: �Klejoņi ir klāt!� Jaunava ar bālu un izteiksmīgu seju piecēlās no soliņa celiņa malā, bet mājas durvīs parādījās mēļā zīda tērpā ģērbusies dāma, kas, pacēlusi izrakstītu batista lakatiņu saules atvairam viris galvas, grūtsirdīgi un gurdi pasmaidīja.
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Anna Vasiļjevna Stachova, dzimusi �ubina, septiņu gadu vecumā bija palikusi par apaļu bārenīti un diezgan prāvu īpa�umu mantinieci. Viņai bija tiklab ļoti bagāti, kā arī ļoti nabagi radinieki, � no tēva puses nabagie, no mātes puses bagātie: senators Volgins, kņazi Cikurasovi.. . Kņazs Ardaļjons Cikurasovs, iecelts par tās aizbildni, bija ievietojis to Maskavas labākajā pansionā, bet pēc izstā�anās no turienes pieņēmis pie sevis mājā. Viņ� dzīvoja pla�i, pa ziemu rīkoja balles. Kādā ballē, kur Anna Vasiļjevna bija tērpusies �burvīgā, ro�ainā kleitā ar galvas rotājumu no sīkām rozītēm� viņas nākamais vīrs � Nikolajs Artemjevi�s Stachovs tad arī bija to iekarojis. �o galvas rotājumu viņa vēl vienmēr uzglabāja... Nikolajs Artemjevi�s Stachovs bija divpadsmitā gadā ievainota atvaļināta kapteiņa dēls, kapteiņa, kas pēc tam Pēterburgā bija ieņēmis ienesīgu vietu. Se�padsmit gadu vecumā viņ� bija iestājies junkurskolā, pēc tam kalpojis gvardijā. Viņ� bija skaists, labi noaudzis un to uzskatīja tikko ne par labāko kavalieri tajos vidējās �ķiras izrīkojumos, kuru apmeklētājs viņ� bija galvenokārt, jo durvis uz �lielo pasauli� tam bija slēgtas. Jau no pa�as jaunības viņa prātu bija nodarbināju�i divi ilgoti sapņi: tikt fligeļadjutantos un izdevīgi apprecēties. No pirmāi sapņa viņ� drīz bija atvadījies, toties cie�āk pieturēdamies pie otrā. Ar �o nolūku tad viņ� katru ziemu bija braucis uz Maskavu. Nikolajs Artemjevi�s labi runāja franciski un tika uzskatīts par filozofu, tāpēc ka nenodevās uzdzīvei. Būdams vēl tikai prapor��iks, viņ� jau mīlēja neatlaidīgi strīdēties, piemēram, par to, vai Cilvēks varētu savā mū�ā apbraukāt visu zemeslodi, vai viņ� spētu zināt, kas notiek jūras dibenā, � un vienmēr turējās pie tā uzskata, ka nevarētu un nespētu.
Nikolajam Artemjevi�am bija divdesmit pieci gadi, kad viņ� �nocēla� Annu Vasiļjevnu. Pēc tam viņ� bija izstājies no dienestā" un apmeties lauku mui�ā, lai tur saimniekotu. Lauku dzīve tam drīz vien apnika, mui�as zeme turklāt bija izrentēta zemniekiem, un viņ� apmetās uz dzīvi sievas mājā Maskavā. Savos jau-17' nības gados viņ� nekādu spēļu nebija atzinis, bet te nu kaislīgi iemīļoja loto un jerala�u.1 Mājās garlaikodamies, viņ� bija sadraudzējies ar kādu vācu tautības atraitni un nu pavadīja'gandrīz visu savu laiku pie tās. 53-�ā gada vasarā viņ� neizbrauca arī uz Kuncovu, bet palika Maskavā it kā tāpēc, lai varētu turpināt dziedinā�anos ar minerālūdeņiem, bet patiesībā viņ� negribēja �ķirties no savas atraitnes. Jāsaka gan, kā arī ar to viņ� runājās maz, vairāk tikai strīdējās par to, vai ir iespējams paredzēt laiku utt. Reiz viņu kāds bija nosaucis par frondeur;a un �is nosaukums viņam ļoti iepatika. �Jā � viņ� sevī domāja, pa�apmierināti pavilkdams uz leju lūpu kaktiņus un �ūpodamies uz priek�u un atpakaļ: � mani nav tik viegli apmierināt, mani nepie�mauks.� Nikolaja Artemjevi�a �frondisms� bija tikai tas, ka viņ�, dzirdēdams, piemēram, vārdu: nervi, tūlīt iebilst: �Bet kas tie nervi ir?� vai arī, ja kāds ierunājās par astronomijas panākumiem, viņ� ievaicājās: �Vai jūs astronomijai ticat?� Bet, kad viņ� vēlējās pretinieku galīgi satriekt, tad teica: �Viss tas ir tikai frāzes.� Jāatzīstas, ka daudziem cilvēkiem �ādi iebildumi �ķita (un arī tagad vēl liekas) neapgā�ami; un Nikolajam Artemjevi�am pat ne prātā nenāca, ka Augustine Christianovna vēstulēs savai māsīcai Teodolindai Petersilius godāja viņu par: Mein Pinselchen.3
Nikolaja Artemjevi�a sieva Anna Vasiļjevna bija maziņa, sīciņa sieviete smalkiem sejas pantiem, ar tieksmi uz satraukumiem un skumjām. Pansionā viņa bija nodarbojusies ar muziķu un lasījusi romānus; pēc tam visu to atmetusi un sākusi greznoties ārēji, bet ari to atmetusi.
Viņa bija lūkojusi nodarboties ar meitas audzinā�anu, bet arī te drīz pagurusi un nodevusi meitu guvernantes rokās. Viss beidzās ar to, ka viņa nedarīja vairs cita nekā, tikai skuma un klusi iek�ēji uztraucās. Helenas Nikolajevnas dzemdības bija iedragāju�as tās veselību, un citu bērnu viņai nevarēja vairs būt; uz �o apstākli balstīdamies, Nikolajs Artemjevi�s attaisnoja arī savu pazī�anos ar Augustiņi Christianovnu. Vīra neuzticība ļoti sāpināja Annu Vasiļjevnu; it sevi�ķi sāpīgi viņai bija tas, ka Nikolajs Artemjevi�s reiz ar viltu bija uzdāvinājis Augustinei Christianovnai pāri sirmu zirgu no Annai Vasiļjevnai pa�ai piedero�as audzētavas. Tie�i acīs tā vīram tomēr nekad nekā nepārmeta, bet paslepus sūdzējās par viņu mājā pēc kārtas visiem un ikvienam, pat savai meitai. Anna Vasiļjevna nemīlēja no mājas izbraukt, tai bija patīkami, ja pie viņas sēdēja kāds ciemiņ� un kaut ko stāstīja; vienatnē tā tūdaļ jutās slima. Viņas sirds bija pilna mīlestības un maiguma: dzīve to ātri samala.
Pavels Jakovļevi�s Subins bija viņas brāļadēls tre�ā augumā. Viņa tēvs bija kalpojis par ierēdni Maskavā. Brāļi bija iestāju�ies kadetu korpusā; viņ� bija pastarītis, mātes mīlulis, vārgu miesu un bija palicis mājās. Bija nodomāts sūtīt to universitātē un tādēļ par spīti grūtībām viņu izvadīja cauri ģimnāzijai. Jau no bērna kājas viņā bija sākusi izpausties tieksme uz tēlniecību; smagais senators Volgins, ieraudzījis reiz kādu viņa darinātu statueti pie tā krustmātes (viņam toreiz bija se�padsmit gadu), bija apsolījies jauno talantu pabalstīt. �ubina tēva piepe�ā nāve tikko nebija pagriezusi otrādi visu jaunā cilvēka nākotni. Talantu pabalstītājs senators bija uzdāvinājis tam Homēra bisti ģipsī � un tas tad arī bija viss; toties Anna Vasiļjevna izpalīdzēja tam ar naudu, un viņ� kaut kā ar dievu uz pusēm deviņpadsmit gadu vecs iestājās augstskolā medicinas fakultātē. Pavels gan nejuta sevī ne mazākās tieksmes studēt medicinu; bet pēc toreizējā studentu �tata nevienā citā fakultātē iestāties nebija iespējams, turklāt tas cerēja iepazīties ar anatomiju. Tomēr arī anatomiju viņ� neiemācījās: uz otro kursu nepārgājis, eksāmenu nenogaidījis, tas universitāti atstāja, lai turpmāk ziedotos vienīgi savam mākslinieka aicinājumam. Viņ� strādāja cītīgi, bet tikai reizēm. Klejoja pa Maskavas apkārtni, veidoja un zīmēja zemnieku skuķu portretus, sagājās ar da�ādiem gan jauniem, gan veciem, gan zema, gan augsta lidojuma ļaudīm, ar itāļu veidotājiem un krievu māksliniekiem, negribēja ne dzirdēt par akadēmiju un neatzina nevienu profesoru. Talants tam bija ievērojams: viņu jau saka Maskavā pazīt. Viņa māte, dzimusi pariziete, no labas ģimenes, krietna un gudra sieviete, iemācīja tam fran�u valodu, rūpējās un gādāja par viņu dienām un naktīm, lepojās ar to un, nomirdama vēl pajaunos gados ar diloni, lūgtin lūdzās Annu Vasiļjevnu pieņemt Paveļu savā gādībā. Viņam tad bija jau divdesmit pirmais gads. Anna Vasiļjevna tās pēdējo vēlē�anos izpildīja. Viņ� tagad apdzīvoja nelielu istabiņu vienā viņas vasarnīcas spārnā.
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� Ejam nu pie galda, ejam, � �ēlabainā balsi aicināja namamāte, un visi devas uz ēdamistabu. � Sēdieties man blakam, Zo�, � Anna Vasiļjevna sacīja. � Un iu, H�lène, pakavē laiku ciemiņam, bet tu, Paul, esi tik labs, neau�ojies un neķircini Zo� Man sāp �odien galva.
�ubins atkal pavērsa acis pret debesīm; Zo� atbildēja viņam, viegli pasmaidot. �ī Zo� vai, precīzāk runājot, Zoja Nikiti�na Millere, bija piemīlīga, mazliet �ķībacaina krievu vāciete ar rie-viņas pārdalītu deguna galiņu, mazām, sārtām lūpiņām, gai�iem matiem un maigi apvēlusies. Viņa diezgan labi dziedāja krievu romances, teko�i spēlēja uz klavierēm visādus drīz jautrus, drīz sentimentālus gabaliņus; ģērbās ar gaumi, bet kaut kā bērni�ķīgi un pārāk rūpīgi. Anna Vasiļjevna bija pieņēmusi viņu meitai par biedreni, bet gandrīz pastāvīgi turēja pie sevis. Helena par to arī nesūdzējās: viņa patie�ām nezināja, par ko lai varētu ar Zoju sarunāties, ja gadījās palikt ar to divatā.
Pusdienas turpinājās diezgan ilgi. Berseņevs sarunājās ar Helēnu par augstskolas dzīvi, par saviem nodomiem un cerībām; �ubins klausījās un klusēja, ēda ar pārspīlētu alkatību un paretam uzmeta pa komiski sērīgam skatienam Zojai, kura atbildēja viņam vienmēr ar vienu un to pa�u flegmatisko smaidiņu. Pēc pusdienām I Ielena ar Berseņevu un �ubinu izgāja dārzā; Zoja nolūkojās tiem pakaļ un, viegli paraustījusi pleciņu, nosēdās pie klavierēm. Anna Vasiļjevna lūkoja it kā ierunāties: �Kāpēc jūs arī neejat pastaigāties?� viņa sacīja, bet, atbildes nesagaidījusi, piebilda: �Uzspēlējiet man ko tādu skumīgu . ..�
� La dernière pens�e de Weber?1
� Vcbera �Pēdējās pārdomas�.
� Ak, ja, Veberu, � Anna Vasiļjevna nopūtās, nosēzdamās atzveltņa krēslā, un viņai skropstās ieriesās asara.
Pa to laiku Helena aizveda abus draugus akaciju apvītā lapenē ar koka galdiņu vidū un soliem tam apkārt. �ubins aplaida apkārt skatienu, vairāk rei�u palēcās uz aug�u, no�ukstēja: �Pagaidiet!� aizskrēja uz savu istabu, atnesa piku veidmāla un iesāka veidot Zojas figuru, �ķobīdams galvu, klusi purpinādams un �ad tad iesmiedamies.
� Atkal vecās au�ības, � Helena noteica, paskatīdamās uz tā darbu, pēc tam pievērsās Berseņevam, turpinādama ar viņu pie galda iesākto sarunu.
� Vecās au�ības! � �ubins atkārtoja. � Bet �ī viela ta�u ir pārāk neizsmeļama! Viņa spēj padarīt mani vai traku.
� Kālab tā? � atvaicāja Helena. � �ķiet, it kā jūs runātu par kādu niknu un netīkamu veceni. Jauna, glīta meitene...
� Protams, � �ubins to pārtrauca, � viņa ir glīta, pat ļoti glītiņa; esmu pārliecināts, ka katrs garāmgājējs, uz viņu paskatījies, gribot negribot nodomās: lūk, ar ko būtu lieliski... nodejot? polku; esmu tāpat pārliecināts, ka viņa to zina un ka viņai tas ir patīkami.. . Bet kālab tad �ī kautrīgā vaigstī�anās, �is biklums? Nu, jūs jau zināt, ko es vēlējos teikt, � viņ� piebilda caur zobiem. � Nu, bet jūs taead esat aizņemta ar ko citu.
Un, saplājis gumā Zojas figuru, �ubins iesāka spaidīt un mīcīt veidmālus.
�� Jūs tātad vēlētos kļūt profesors? � Helena jautāja Berseņevam.
� Jā, � viņ� atbildēja, spiezdams starp ceļiem savas sarkanās rokas.
� Tas ir mans iecerētais sapnis. Protams, es ļoti labi zinu, cik daudz man trūkst, lai būtu cienīgs �āda augsta ... tas ir, es vēlos sacīt, ka esmu pārāk maz. tam sagatavots; bet man ir cerība saņemt atļauju izbrauk�anai uz ārzemēm; padzīvo�u tur, ja vajadzēs, trīs �etrus gadus un tad ...
Viņ� apklusa, nodūra acis, tad strauji tās pacēla un, neveikli smaidīdams, saglauda matus. Ar sievieti runājot, viņa valoda kļuva vēl gausāka, svepstē�ana vēl jūtamāka.
� Jūs gribat kļūt vēstures profesors? -� Helena iejautājās.
� Jā; vai arī filozofijas, � viņ� piebilda, klusinādams balsi, � ja tas būs iespējams.
� Viņ� jau tagad ir filozofijā spēcīgs kā sātans. � �ubins piezīmēja, vilkdams ar nagu veidmālos dzijas svītras: � kam viņam braukt uz ārzemēm?
� Un tad jūs būsiet ar savu stāvokli pilnīgi apmierināts? -vaicāja Helena, atspiedusies uz elkoņa un lūkodamās viņam tie�i sejā.
Pilnīgi, Helena Nikolajevna, katrā ziņā. Kur� gan var būt vēl labāks dzīves uzdevums? Iedomājieties vien, doties pa Timoteja Nikolajevi�at pēdām! .. . Iedomājot vien tai līdzīgu darbību, mani visu pārņem prieks un mulsums; jā, mulsums, no kā ceļas.. . kas ceļas no manu pārāk niecīgo spēju apziņas. Nelaiķis tētiņ� deva man uz �o mū�a darbu savu svētību ... Es nekad neaizmirsī�u viņa pēdējos vārdus.
� Jūsu tēvs nomira �oziem?
� Jā, Helena Nikolajevna. Februārī.
� Stāsta, ka viņ� esot atstājis rokrakstā kādu ievērojamu sacerējumu; vai tas tiesa?
� Jā, atstāja. Viņ� bija brīni�ķīgs cilvēks. Jūs, Helena Niko-iajevna, būtu viņu iemīļojusi.
� Esmu par to pārliecināta. Un kāds ir �ā sacerējuma saturs?
- Pastāstīt jums, Helena Nikolajevna, �ā sacerējuma saturu
nedaudz vārdos ir grūti. Mans tēvs bija ļoti mācīts cilvēks, �ellingianietis, un viņa izteiksme ne vienmēr bija skaidra . ..
� Andrej Petrovi�, � Helena viņu pārtrauca: � atvainojiet manu nezinā�anu, bet ko nozīmē: �ellingianietis?
Berseņevs viegli pasmīnēja.
�18 �ellingianietis � tas ir sekotājs �ellingam, vācu filozofam. Bet kāds bija �ellinga mācības saturs ...
� Andrej Petrovi�! � �ubins iesaucās: � dieva dēļ! Vai tikai tu negatavojies nolasīt Helenai Nikolajevrlai lekciju par �ellingu? Ap�ēlojies!
� Nebūt ne lekciju, � Berseņevs atrūca un nosarka: � es gribēju . . .
� Bet kāpēc arī gan ne lekciju, � Helena iejaucās. � Man un jums, Pavel Jakovjevi�, lekcijas būtu pat ļoti vajadzīgas.
�ubins platām acīm paskatījās viņā, tad piepe�i sāka skaļi smieties.
■�Kāpēc jūs par to smejaties? � viņa jautāja auksti, gandrīz skarbi.
�ubins apklusa.
� Neņemiet nu ļaunā, nedusmojieties! � viņ� pēc brītiņa sacīja. � Atzīstos vainīgs. Tomēr, lai saka, ko grib, bet kāds var būt prieks, ap�ēlojieties, tagad tik jaukā laikā zem �iem kokiem prātot par filozofiju? Runāsim labāk par lakstīgalām, par rozēm, par jauneklīgām acīm un Smaidiem.
� Jā; un par fran�u romāniem, par sievie�u kankariem, � turpināja Helena.
� Manis dēļ arī par kankariem, � �ubins atteica, � ja tie skaisti.
� Jā, jā. Bet ja nu mums negribas runāt par kankariem? Jūs sevi dēvējat par brīvu mākslinieku; bet kāpēc tad jūs tiecaties aprobe�ot citu cilvēku brīvību? Un, atļaujiet jums vaicāt, ja jūsu domu virziens ir tāds, kāpēc tad jūs pastāvīgi uzbrūkat Zojai? Ar viņu, �ķiet, ir ļoti ērti runāt par kankariem un rozēm.
�ubins pēk�ņi iekaisa un piecēlās no sola.
� Ā, tad, lūk, kā! � viņ� iesāka nenosvērtā balsī: � es saprotu jūsu aizrādījumu: jūs, Helena Nikolajevna, raidāt mani, projām pie viņas. Citiem vārdiem sakot, es �eit esmu lieks?
� Man nav ne prātā nācis raidīt jūs no �ejienes projām.
� Jūs gribat sacīt, � �ubins iekaisis turpināja, � ka es neesmu citas sabiedrības cienīgs, ka es esmu vienā līmenī ar viņu, ka es esmu tikpat tuk�s, tāds pats vējagrābslis, tikpat sekls kā �ī salkanā vācietīte! Vai tā nav, lūdzu?
Helena sarauca uzacis.
� Ne vienmēr jūs par viņu tā atsaucaties, Pavel Jakovļevi�, � viņa piezīmēja.
� A-ā! Pārmetumi! Tagad pārmetumi! � �ubins izsaucās. � Jā, es tie�ām nenoliedzu, bija reiz acumirklis, burtiski acumirklis, kad �ie svaigie, banalie vaidziņi... Bet, ja nu es iegribētu atbildēt arī jums ar pārmetumu, gribētu jums atgādināt... Sveiki, � viņ� piepe�i piebilda, � es citādi varu vēl aizmuldēties par tālu.
Uzsitis ar plaukstu galvas veidā izmīcītajai veidmālu pikai, viņ� izskrēja no lapenes un aizgāja uz savu istabu.
� Bērns, � Helena nosacīja, noskatīdamās viņam pakaļ.
� Mākslinieks, � ar lēnu smaidu atteica Berseņevs. � Visi mākslinieki tādi. Viņu untumi tiem jāpiedod. Viņiem ir uz to tiesības.
� Jā, � Helena atbildēja, � bet Pavels vēl līdz �im ne ar ko nav iekarojis sev �īs tiesības. Ko viņ� līdz �im ir veicis? Dodiet man roku un paiesimies pa aleju! Viņ� mūs iztraucēja. Mēs runājām par jūsu tēva sacerējumu.
Berseņevs paņēma Helenas roku un gāja viņai līdzi pa dārzu, tomēr iesāktā, pārāk agri pārtrauktā saruna netika turpināta. Ber-seņevs sāka no jauna klāstīt savus uzskatus par profesora amatu, par savu nākamo darbību. Viņ� gausi gāja Helenai blakām, neveikli cilādams kājas, neveikli pieturēdams tās roku, paretam piegrūzdamies viņai ar plecu un ne reizi uz to pat nepaskatīdamies. Bet viņa valoda ritēja viegli, ja varbūt arī ne glu�i brīvi. Tas izsacījās vienkār�i un pareizi, un viņa acīs, tām gausi maldoties gan pa koku stumbriem, gan pa zālīti vai pa celiņa smiltīm, staroja kluss cildenu jūtu saviļņojums un nomierinātajā balsī skanēja tāda cilvēka prieks, kas zina un apzinās, ka tam izdosies izteikt sevi visu otra, viņam dārga cilvēka priek�ā. Helena klausījās viņā uzmanīgi un, iesānis pagriezusies uz tā pusi, nenovērsa acu no viņa mazliet nobālēju�ā vaiga, no viņa draudzīgajām, lēnprātīgajām acīm, kas kaut kā vairījās no sastap�anās ar tās acīm. Viņas dvēsele vērās vaļā, un viņas sirdī it kā ieplūda, it kā izplauka kas liegs, patiess un labs.
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�ubins neatstāja savu istabu līdz pat naktij. Bija jau pavisam tum�s, mēness sirpis stāvēja augstu pie debesīm; Piena ceļ� jau vizēja un zvaigznes laistījās, kad Berseņevs, atvadījies no Annas Vasiļjevnas, Helenas un Zojas, piegāja pie sava drauga durvīm. Tās bija aizslēgtas, un viņ� pieklauvēja.
� Kas tur ir? � atskanēja �ubina balss.
� Es, � Berseņevs atbildēja.
� Ko vajag?
� Ielaid mani, Pavel! Pietiks gra�oties. Kā tev nav kauna?
� Es negra�ojos. Es guļu un sapnī redzu Zoju.
� Mitējies, esi tik labs! Neesi jau mazs bērns! Ielaid mani! Man ar tevi jāparunājas.
� Vai vēl diezgan neizrunājies ar Helenu?
� Pietiek, mitējies; laid iek�ā!
�ubins atbildei tī�ām iekrācās, Berseņevs paraustīja plecus un devās mājup.
Nakts bija silta un kaut kā dīvaini klusa, it kā apkārt viss ausītos un uzmanītos; arī Berseņevs, nekustīgās miglas apskauts, �ad tad neviļus apstājās, uzklausījās un vēroja. Reizēm tuvējo koku galotnēs sacēlās viegla �alkoņa, līdzīga sievietes drēbju �aukstē�anai, modinādama Berseņevā gan saldu, gan drausmu sajutu, pa daļai bailes; vaigiem �ad tad pārskrēja trīsas, acis Sala no nejau�as asaras: viņ� būtu vēlējies soļot pavisam nedzirdami, slapstīties, kustēties pazag�us; dzestrs vējiņ� uzpūta tam no Jāniem: viņ� vieglītēm nodrebēja un mirkli sastinga nekustēdamies; aizmigusi vabole nokrita no zara un nopauk�ķēja uz ceļa; Berse-ņevs klusi iesaucās: ā! un atkal apstājās. Bet tad viņ� iedomājās par Helenu, un visas �īs garāmslīdo�ās sajūtas piepe�i izgaisa: palika vienīgi nakts svaiguma un nakts pastaigas spirdzino�ais iespaids. Visu viņa dvēseli pildīja jaunās mei�as tēls. Berseņevs soļoja, galvu nodūris, lūkodams atcerēties viņas vārdus, viņas jautājumus. Ātru soļu dipoņa likās atskanam tam aiz muguras. Viņ� sasprindzināja dzirdi: kāds skrēja, kāds steidzās to panākt; kļuva dzirdama satraukta elpo�ana, un piepe�i no liela koka ēnas loka viņam priek�ā bez cepures, izspūru�iem matiem, mēness gaismā glu�i bāls iznira �ubins.
� Tas ir labi, ka tu nāci pa �o ceļu, � viņ� ar pūlēm runāja; � ja nebūtu tevi panācis, es visu nakti neaizmigtu. Sniedz man roku! Tu ta�u ej uz mājām?
� Uz mājām.
� Es tevi pavadī�u.
� Ka tu tā staigāsi bez cepures?
� Nekas. Es an kaklautu noņēmu. Tagad ir silts.
Abi draugi pagāja da�us soļus.
� Vai nav tiesa, es biju �odien pavisam muļķīgs? � �ubins pēk�ņi ievaicājās.
� Taisnību sakot, jā. Es nevarēju tevi saprast. Nekad es nebiju tevi tādu redzējis. Un par ko tu tā noskaities, ap�ēlojies! Kādu nieku dēļ?
� Hm, � �ubins novilka. � Lūk, kā tu runā, bet man viss tas nav nekādi nieki. Redzi, � viņ� piemetināja: � mān tev jāpasaka, ka es ... ka .. . Domā par mani, ko gribi... es ... nuj! Es esmu iemīlējies Helenā.
� Tu esi iemīlējies Helenā! � Berseņevs atkārtoja un apstājās.
� Jā, � �ubins turpināja ar piespiestu bezbēdību. � Tas tevi pārsteidz? Pateik�u tev vēl vairāk: līdz �im vaLaram es varēju vēl cerēt, ka arī viņa ar laiku iemīlēs mani. Bet �ovakar es pārliecinājos, ka man nav ko cerēt. Viņa ir iemīlēju�i citu.
� Citu? Bet ko gan?
� Ko? Tevi! � �ubins izsaucās un uzsita Berseņevam uz pleca.
� Mani!
Tevi, �ubins atkārtoja.
Berseņevs atkāpās soli atpakaļ un palika nekustīgi stāvot. �u-bins asu skatienu pavērās viņā.
Vai tu par to brīnies? Tu esi vienkār�s jauneklis. Bet viņa tevi mīl. �ajā ziņā tu vari būt mierīgs.
- Kādas aplamības tu mels! � Berseņevs sapīcis pēdīgi izteica.
� Nē, nebūt ne aplamības. Bet ko mēs te stāvam? Iesim tālāk. Ejot top vieglāk. Es viņu sen pazīstu un labi pazīstu. Es nevaru aloties. Tu esi viņai pa prātam. Bija laiks, kad es tai patiku.. . Bet, pirmkārt, es esmu viņas acīs pārāk vieglprātīgs jauns vīrietis, turpretī tu esi nopietns radījums, tikumiski un fiziski tīra personība; tu .. . pagaidi, es vēl neesmu beidzis, tu esi godīgi mērens entuziasts, īsts to zinātnes priesteru pārstāvis, ar kādiem tik pamatoti lepojas krievu vidējās mui�niecības slānis! Otrkārt, Helena necik sen pārsteidza mani, kad ... es skūpstīju rokas Zojai.
� Zojai?
� Jā, Zojai. Ko lai dara? Viņai tik jauki pleci.
� Pleci?
� Nūjā, pleci, rokas, vai nav viss vienalga? Helena pārsteidza mani pie �īm vaļībām pēc pusdienas, bet pirms pusdienām es biju, viņai klātesot, par Zoju rājies. Helena, diem�ēl, nesaprot, cik visas �ādas pretrunas ir dabiskas. Un te nu pagadījies tu, tu tici... pag, kam tu īsti tici? Tu sarksti, tu mulsti, tu skumsti par �illeru, par �ellingu (bet viņa alla� meklē ievērojamus cilvēkus), un tā, lūk, tu esi arī uzvarējis; bet es, nelaimes putns, cen�os jokot... bet... bet... īstenībā ...
�ubins piepe�i sāka raudāt, aizgāja ceļmalā, apsēdās zālē un ieķērās sev matos.
Berseņevs piegāja pie tā.
� Pavel, � viņ� iesāka, � kas tās par bērni�ķībām? Ap�ēlojies! Kas ar tevi �odien ir? Dievs zina kādas aplamības ienāku�as tev prātā, un tu raudi. Man tie�ām liekas, ka tu tikai mā�ojies.
�ubins pacēla galvu. Mēness gaismā viņam uz vaigiem mirdzēja asaras, bet seja smaidīja.
� Andrej Petrovi�, � viņ� ierunājās, � tu vari domāt par mani, ko vēlies. Es esmu ar mieru pat piekrist, ka man pa�reiz uzbrukusi histērija; bet es, nudien, esmu Helenā iemīlējies, un Helena mīl tevi. Bet es ta�u solījos pavadīt tevi līdz mājām un savu solījumu turē�u.
Viņ� piecēlās.
� Kāda nakts! Sudrabota, tum�a, jauna! Cik labi tagad tiem,
kurus mīl! Cik viņi līksmi � var negulēt! Vai tu, Andrej Petro-vi�, gulēsi?
Berseņevs neatbildēja un paātrināja soļus.
� Kurp tu steidzies? � �ubins turpināja. � Tici manam vārdam, �āda nakts otrreiz tavā mū�ā neatkārtosies, bet mājās tevi sagaida �ellings. Ir tiesa, �odien tas tev izdarīja pakalpojumu, tomēr � nesteidzies! Ja tu proti, tad dziedi, dziedi jo skaļi; ja neproti, noņem cepuri, atgāz galvu un uzsmaidi zvaigznēm. Tās visas lūkojas tevī, tikai tevī vienīgajā: zvaigznes jau cita nekā arī nedara, kā tikai lūkojas iemīlēju�os ļaudīs, � tāpēc tās ir tik burvīgas. Tu ta�u esi iemīlējies, Andrej Petrovi�! ... Tu man neatbildi... Kāpēc tu neatbildi? � �ubins atkal ierunājās. � Ak, ja tu jūties laimīgs, tad klusē, klusē! Es pļāpāju tāpēc, ka esmu nelaimīgs, ka esmu nemīlētais, ka esmu acu apmānītājs, artists, jokdaris; bet kādas klusuma gaviles es dzertu �ajos nakts strāvojumos, zem �īm zvaigznēm, zem �iem dimantiem, ja es zinātu, ka mani mīl! ... Berseņev, vai tu esi laimīgs?
Berseņevs joprojām klusēja, ātri soļodams pa līdzeno ceļu. Priek�ā caur kokiem iemirdzējās ugunis mazajā ciematiņā, kurā viņ� dzīvoja: tajā bija tikai kāds desmits nelielu vasarnīcu. Pa�ā tās sākumā zem diviem kupliem bērziem bija maza sīkumu bodīte: logi bija aizdarīti aizvērtņiem, bet plata gaismas strēle vēdekļveidīgi krita pa atvērtajām durvīm laukā uz nomīdītās zāles un plūda aug�up pa kokiem, spilgti apgaismodama biezās lapotnes balti pelēcīgo apak�pusi. Bodītē ar muguru pret durvīm stāvēja jauna mei�a, pēc izskata istabene, kaulēdamās ar veikalnieku. Zem sarkanā lakatiņa, ko viņa bija apmetusi sev ap galvu un ar kailu roku saturēja zem zoda kopā, bija tikai mazliet saredzams tās apaļais vaidziņ� un smalkais kakliņ�. Abi jaunie vīrie�i ienāca gaismas strēlē. �ubins paskatījās bodītē, apstājās un uzsauca: �Annu�ka!� Mei�a �igli apsviedās apkārt. Parādījās piemīlīga, mazliet paplata, bet svaiga seja ar jautrām, brūnām acīm un melnām uzacīm. � �Annu�ka,� � �ubins atkārtoja. Meitene ieskatījās viņā, satrūkās, nokaunējās un, nenobeigdama iepirk�anos, notecēja no lieveņa, �igli aizslīdēja viņiem garām un, tikai pa-slepus uz tiem atskatīdamās, aizgāja pāri ceļam pa kreisi. Veikalnieks, tukls un kā visi ārpilsētu sīktirgotāji pret visu pasauli vienaldzīgs cilvēks, nokrek�ķējās un no�āvājās, bet �ubins pievērsās Berseņevam ar vārdiem: �Tas ... tas, redzi... te man ir kāda pazīstama ģimene... un tā, lūk, pie viņiem ... tu tikai nedomā ...� un, savu teikumu nenobeidzis, aizsteidzās aizejo�ajai mei�ai pakaļ.
Noslauki vismaz savas asaras! � Berseņevs viņam uzsauca un nespēja novaldīt smieklus.
Bet, kad viņ� bija pārnācis mājās, tā sejā jautrās izteiksmes vairs nebija; viņ� vairs nesmējās. Viņ� gan ne uz mirkli nebija noticējis tam, ko bija samelsis �ubins, tomēr �ubina izteiktie vārdi bija dziļi iespiedu�ies tam sirdī. �Pavels gan mani muļķoja, � viņ� domāja, � bet viņa kādreiz tomēr iemīlēs... Ko viņa iemīlēs?�
Berseņeva istabā stāvēja klavieres, nelielas un ne vairs jaunas, bet ar liegu un patīkamu, kaut arī ne glu�i tīru skaņu. Ber-seņevs piesēdās pie tām un sāka piesist akordus. Tāpat kā visi krievu mui�nieki, viņ� jaunībā bija mācījies muziķu un, tāpat kā gandrīz visi krievu mui�nieki, spēlēja ļoti slikti; bet viņam mūzika kaislīgi patika. īsteni sakot, viņam mūzikā patika nevis māksla, nevis formas, kādās tā izteicās (simfonijas, sonātes, pat operas uzdvesa viņam grūtsirdību), bet viņam patika pati tās stiehija: patika tās neskaidrās un saldās, bezpriek�metiskās un visuaptvero�ās izjūtas, kādas dvēselē saceļ skaņu savijumi un viļņojumi. Vairāk nekā stundu viņ� neatgāja no klavierēm, daudzreiz atkārtodams vienus un tos pa�us akordus, neveikli meklēdams jaunus, apstādamies un sastingdams pie pamazinātām septimām. Sirds viņam smeldza, acis ne vienreiz vien pieplūda asarām. Viņ� no tām nekaunējās: viņ� lēja tās tumsā. �Paveļam taisnība, � viņ� domāja, � es tagad nojau�u: �is vakars neatkārtosies.� Pēdīgi viņ� piecēlās, aizdedza sveci, apvilka rītsvārkus, noņēma no plaukta Raumerai Hohen�taufenu vēstures otro sējumu � un, pāris rei�u nopūties, uzcītīgi nodevās lasī�anai.

VI


Pa to laiku Helena, atgriezusies savā istabā, apsēdās pie vaļēja loga un atspieda galvu rokās. Pavadīt ik vakarus aptuveni stundas ceturksni pie savas istabas loga bija kļuvis tai par paradumu. Tad viņa sarunājās pati ar sevi, deva sev pārskatu par pavadīto dienu. Tai nesen bija piepildīju�ies divdesmit gadi. Viņa bija slaika auguma, ar bālu un patum�u seju, lielām, pelēkām, zem uzacu lokiem sīku vasaras raibumu ietvertām acīm, pilnīgi taisnu degunu un gludu pieri, pa�auru muti un diezgan smailu zodu. Viņas tum�brūnā matpīne nokarājās zemu uz slaidā kakla. Visā
i Raumers (1781 �1873.) � vācu vēsturnieks.
tās būtnē, viņas vērīgajā un mazliet biklajā sejas izteiksmē, dzidrajā, bet mainīgajā skatienā, viņas it kā sasprindzinātajā smaidā, klusajā un nelīdzenajā balsī, � visā bija kaut kas nervozs, it kā elektrizēts, kaut kas trauksmains un steidzīgs; vārdu sakot, kaut kas tāds, kas nevarēja visiem patikt, kas da�us pat it kā atbaidīja. Rokas tai bija �auras, ro�ainas, slaidiem pirkstiem, kāju pēdas tāpat �auras; viņa mēdza iet ātri, gandrīz steig�us, saliekusies mazliet uz priek�u. Augusi tā bija visai dīvaini: no sākuma bija dievinājusi tēvu, pēc tam kaisli pieķērusies mātei, pēdīgi atvēsusi pret abiem, sevi�ķi pret tēvu. Pēdējā laikā viņa apgājās ar māti kā ar slimu vecmāmiņu, bet tēvs, kas ar viņu bija lepojies, kamēr tā tika vēl uzskatīta par neikdieni�ķīgu bērnu, bija sācis viņas bīties, kad tā uzauga un kad par to stāstīja, it kā tā esot dedzīga republikāne, diezin kurā atsitusies! Ļau�u vājības Ļlelenu uztrauca, muļķība kaitināja, melus viņa nepiedeva �nemū�am�. Savās prasībās tā nepiekāpās ne pret ko, pat viņas lūg�anas �ad un tad jaucās ar pārmetumiem. Vajadzēja tikai kādam pazaudēt reiz tās cieņu, � un savus spriedumus viņa taisīja ātri, bie�i vien pat pārāk ātri, � un viņ� jau bija tās acīs beidzis eksistēt. Visi iespaidi aplam krasi gūlās viņas dvēselē; ne tik viegli tai nācās vadīt dzīvi.
Guvernante, kurai Anna Vasiļjevna bija uzticējusi �pabeigt� savas meitas audzinā�anu, � blakus minot, to audzinā�anu, ko garlaicībā skumsto�ā kundze nebija pat iesākusi, � bija krieviete, izputēju�a augļotāja meita, bijusī institūta audzēkne, ļoti jūtīga, labsirdīga un melīga būtne; viņa pastāvīgi iemīlējās un nobeidza ar to, ka piecdesmitajā gadā (kad Helenai tikko palika septiņpadsmit gadu) apprecējās ar kādu virsnieku, kur� viņu tūdaļ arī pameta. �ī guvernante ļoti mīlēja literatūru un arī pati rakstīja pa dzejolītim. Viņa bija pieradinājusi Helenu pie lasī�anas; bet lasī�ana vien to neapmierināja: viņa jau kop� bērnības alka darbības, alka būt darbīgi laba; nabagie, izsalku�ie, slimie nodarbināja jtā� prātu, satrauca un mocīja viņu; tā tos redzēja sapņos, izpra�ņāja par tiem visus savus paziņas; dāvanasr viņa pasniedza rūpīgi, ar neapzinīgu svarīgumu, gandrīz ar uztraukumu. Visi cietēji dzīvnieki, � izkāmēju�i suņi, slīcinā�anai nolemti kaķēni, no perēkļa izkritu�i zvirbulēni, pat kukaiņi un mūd�i rada Helenā sev aizstāvi un palīgu: viņa pati tos baroja, nevairīdamās, bez riebuma. Māte viņu �ajā ziņā netraucēja; toties tēvs bija ļoti sa�utis par tās, kā viņ� izteicās, banalo, maigo �ēlsirdību un apgalvoja, ka suņu un kaķu dēļ mājā neesot soļa kur paspert. �Ļe-no�ka, � viņ� �ad tad viņai uzsauca: � tec nu ātrāk �urp, zirneklis mūsu ko�, atpestī nu nabadzīti!� Un Ļeno�ka glu�i uztraukta skrēja turp, mūsu atbrīvoja, atlipināja tai salipu�ās kājiņas ... �Nu, tagad ļauj, lai viņa tevi labi sako�, ja jau tu esi tik �ēlīga,� tēvs ironiski piezīmēja; bet viņa to neklausījās. Savā desmitajā gadā Helena iepazinās ar nabadzīgu meiteni Katju, slepeni gāja dārzā ar to satikties, nesa tai saldumus, dāvināja lakatiņus, griveņikus* � rotaļlietas Katja neņēma. Helena mēdza nosēsties tai līdzās uz sausās zemes kaut kur nomalē aiz nātru pudura; ar tīkamas pazemības prieku ēda Katjas cieto maizi un klausījās viņas stāstos. Katjai bija krustmāte, nikna vecene, kas viņu bie�i sita; Katja to neieredzēja un pastāvīgi runāja par to, ka viņa no krustmātes aizbēg�ot un tad dzīvo�ot brīvajā dieva pasaulē. Ar slepenu cieņu un bailēm Helena klausījās �ajos sve�ajos, jaunajos vārdos, cie�i lūkodamās Katjā, un viss tobrīd � viņas melnās, �audīgās, gandrīz zvērēna acis, iedegu�ās rokas, dobjā balstiņa, pat tās noplīsu�ās drēbes � �ķita Helenai kas sevi�ķs, gandrīz kā svētums. Helena atgriezās mājās un pēc tam ilgi domāja par ubagiem, par dzīvi brīvībā; domāja par to, kā viņa nogriezīs sev lazdas nuju, apkārsies kulīti, aizbēgs Katjai līdzi un kā tad tā klejos pa ceļu ceļiem ar rudzpuķu vainagu galvā: tādu vainagu viņa reiz bija redzējusi Katjai. Ja �ādos brī�os tās istabā ienāca kāds no savējiem, viņa vairījās no tiem un raudzījās caur pieri. Reiz lītavās viņa bija aizskrējusi uz satik�anos ar Katju un nota�ķījusi savu apģērbu; tēvs to ieraudzīja un nosauca par smulīti un zemnieci. Viņa visa pietvīka � sirdī tai kļuva ir baigi, ir līksmi. Katja bie�i mēdza dungot kādu me�onīgu, rupju zaldātu dziesmiņu: Helena �o dziesmiņu no viņas iemācījās.. . Anna Vasiļjevna reiz to noklausījās un ļoti sa�uta.
� Kur tu ņēmi �o riebīgo draņķi? � viņa meitai jautāja.
Helena tikai paskatījās uz māti un neatbildēja ne vārda; viņai iikās, ka drīzāk tā ļautu sevi saplosīt gabalos, nekā nodotu savu noslēpumu, un atkal viņai sirdī kļuva ir baigi, ir saldi. Viņas draudzība ar Katju tomēr neturpinājās ilgi: nabaga meitenīte sasirga ar karsoni un pēc da�ām dienām nomira.
Helena bezgala bēdājās un ilgi nevarēja pa naktīm iemigt, dabūjusi zināt par Katjas nāvi. Nabaga meitenes pēdējie vārdi ilgi vēl skanēja viņai ausīs un pa�ai bija tā, it kā to sauktu ...
Bet gadi ritēja un ritēja. �igli un nedzirdami kā ūdens urga zem sniega tecēja garām Helenas jaunība ārējā bezdarbībā, iek�ē-
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jās cīņās un satraukumā. Draudzeņu tai nebija: no visām jaunavām, kas apmeklēja Stachovu namu, viņa tuvāk nesagājās ne ar vienu. Vecāku vara nekad nebija likusi Helenai sevi sajust, bet kop� saviem se�padsmit gadiem viņa tika gandrīz pilnīgi neatkarīga; tā bija sākusi dzīvot savu pa�as, tomēr vientuļu dzīvi. Viņas dvēsele ir iekvēlojās, ir dzisa vientulīgi, tā �audījās kā putniņ� sprostā, bet sprosta nebija: neviens viņu neierobe�oja, neviens to neaizturēja, � bet viņa moko�i traucās un tvīka.
Da�reiz tā pati sevi nesaprata, pat pati no sevis baidījās. Visa viņas apkārtne likās tai tā kā bezjēdzīga, tā kā nesaprotama. �Kā lai dzīvo bez mīlestības? Bet nav ko mīlēt!� viņa domāja, un no �īm domām, no �īm sajūtām tai kļuva baigi. Astoņpadsmit gadu vecumā viņa tikko nenomira no ļaundabīga drud�a; līdz pamatiem satricinātais, no dabas veselīgais un spēcīgais organisms ilgi nespēja uzveikt kaiti. Slimības pēdējās zīmes gan beidzot izzuda, ta�u Helenas Nikolajevnas tēvs vēl arvien ne bez niknuma runāja par viņas nerviem. Da�reiz tai ienāca prātā un likās, ka viņa vēlas kaut ko, ko vēl neviens nav vēlējies, par ko vēl neviens visā Krievijā nav domājis. Pēc tam tā kļuva atkal rāma, pat smējās pati par sevi, bezrūpīgi vadīja dienu pēc dienas, bet tad pēk�ņi kas spēcīgs, vārdā nenosaucams, ar ko viņa nemācēja nekādi tikt�galā, mutuļiem sacēlās, auga viņā, par varēm tiekdamies izlauzties uz āru. Tad negaiss atkal nogūlās, un aug�up neuzlidoju�ie spārni noslīga; bet �ie jūtu uzplūdi nepagāja bez sekām: lai kā viņa arī pūlējās neparādīt to, kas tajā norisinājās, bet saviļņotās dvēseles skumjas izpaudās pat pa�ā viņas ārējā mierīgumā, un bie�i vien piederīgiem bija dibinātas tiesības paraustīt plecus, pabrīnīties un palikt nesapratnē par tās �savādībām�.
Dienā, ar kuru iesākās mūsu stāsts, Helena ilgāk nekā parasts neatstāja savu vietu pie loga. Viņa daudz domāja par Berseņevu, par savu sarunu ar to. Viņ� tai patika: tā ticēja viņa jūtu siltumam, viņa nolūku skaidrībai. Tas vēl nekad nebija ar viņu tā runājis kā tajā vakarā. Viņai nāca atmiņā tā nedro�o acu izteiksme, viņa smaidi � un tā pati pasmaidīja un nogrima domās, tikai ne vairs par viņu. Viņa sāka ielūkoties pa atvērto logu �naktī�, ilgi skatījās tum�ajās, zemu nogūlu�ajās debesīs; pēc tam piecēlās, ar galvas mājienu atmeta matu cirtas no sejas un, pati nezinādama, kalab, izstiepa pretī tām, pretī �īm debesīm savas kailās, at-vēsu�ās rokas; pēc tam tās nolaida, nometās pie savas gultas ceļos, iespieda seju spilvenā un � par spīti visām pūlēm nepadoties uzplūdu�ajam jūtām � sāka raudāt dīvainām, neizprotamām, tomēr kvēlām asarām.
Otra dienā ap divpadsmitiem Berseņevs ar gadījuma va�oni aizbrauca uz Maskavu. Viņam vajadzēja saņemt pastā naudu, nopirkt kādas grāmatas un pie tās pa�as reizes tam gribējās arī sastapties ar Insarovu, �o to pārrunāt ar viņu. Pēdējās sarunas laikā ar �ubinu Berseņevam bija ienākusi prātā doma uzaicināt Insarovu pie sevis vasarnīcā. Bet ne tik drīz viņ� to atrada; no sava agrākā dzīvokļa Insarovs bija pārgājis citā, līdz kuram nokļūt nenācās viegli: tas atradās neglīta, Pēterburgas gaumē celta akmens nama sētas mājā starp Arbatu un Pavāra ielu; velti Berseņevs staigāja no vienas ieejas pie otras, saukdams gan sētnieku, gan �vai te nav kāds�. Arī Pēterburgā sētnieki cen�as izvairīties no apmeklētāju acīm, bet Maskavā vēl jo sevi�ķi: Berseņevam neviens neatsaucās; tikai kāds ziņkārīgs drēbnieks ar vesti mugurā un pelēku diegu grīstīti uz pleca klusēdams izbāza pa augstu vēdlodziņu savu bālo, bārdas rugājiem apaugu�o seju ar pārsistu aci, un melna, tola kaza, uzrāpusies uz mēslu kaudzes, atgriezās, bēdīgi noblējās, pēc tam vēl �aklāk turpinādama gremo�anu. Pēdīgi kāda sieviete vecā paltrakā un no�ķiebtos zābakos ap�ēlojās par Berseņevu un parādīja viņam Insarova dzīvokli. Berseņevs atrada to mājās. Viņ� īrēja istabu pie tā pa�a drēbnieka, kas tik vienaldzīgi bija pa lodziņu noskatījies uz iemaldīju�ās cilvēka grūto stāvokli. Tā bija liela, gandrīz pavisam tuk�a istaba ar tum�zaļām sienām, trim kvadrātveidīgiem logiem, mazu gultiņu vienā kaktā, ādas dīvāniņu otrā un pie pa�iem griestiem pakārtu milzīgu putnu sprostu: �ajā sprostā reiz bija dzīvojusi lakstīgala. Insarovs panācās Berseņevam pretī, līdzko tas bija pārkāpis pār slieksni; ta�u neuzsauca viņam parasto: �Ā, tas esat jūs!�, ne arī: �Ak tu kungs! Kāds vēj� jūs te atpūtis?�, nepasacīja pat �Labdien!�, bet vienkār�i paspieda viņam roku un pieveda pie vienīgā istabā eso�ā krēsla.
� Apsēdieties; � viņ� sacīja, apsēzdamies pats uz galda malas.
� Pie manis, kā redzat, vēl nekārtība, � viņ� piebilda, norādīdams uz papīru un grāmatu gubu uz grīdas; � neesmu vēl iekārtojies, kā vajadzīgs. Nav vēl bijis laika.
Insarovs runāja krieviskf pilnīgi pareizi, stingri un skaidri izrunādams katru vārdu; tikai viņa mazliet rīklē runātā, blakus minot, tomēr tīkamā balss skanēja kaut kā ne krieviski. Insarova sve�zemju izcel�anās (viņ� bija dzimis bulgārs) vēl skaidrāk iz- , paudās viņa ārienē: tas bija jauns cilvēks, gadu divdesmit pieci,
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sauss un stiegrains, iekritu�ām krūtīm, mezglainām rokām; sejas panti viņam bija asi, deguns ar kuprīti, zilganmelni, taisni mati, neliela piere, nelielas, padziļi gulo�as acis ar cie�u skatienu, biezas uzacis; kad viņ� smaidīja, tad tā skaistie, baltie zobi uz mirkli pavīdēja aiz plānajām, cietajām, pārāk noteikti veidotajām lūpām. Ģērbies viņ� bija panēsātos, ta�u tīros, līdz aug�ai sapogātos svārkos.
� Kāpēc jūs savu veco istabu atstājāt? � Berseņevs apvaicājās.
� �ī ir lētāka; tuvāk universitātei.
� Tagad ta�u suņudienas... Un kas jums par patiku dzīvot vasaru pilsētā? Ja jau nu reiz bijāt nolēmis pārkravāties, būtu tad noīrējis kādu vasarnīciņu.
Insarovs uz �o piezīmi nekā neatbildēja un piedāvāja Berseņe-vam pīpi, teikdams: �Atvainojiet, papirosu un cigāru man nav.�
Berseņevs aizkūpināja pīpi.
� Lūk, kā, piemēram, es, � viņ� turpināja: � noīrēju sev mājiņu Kuncovas tuvumā. Ļoti lēti un ļoti ērti. Aug�ā ir pat viena lieka istaba.
Insarovs atkal nekā neatbildēja.
Berseņevs ievilka dūmu.
� Es domāju pat tā, � viņ� atsāka no jauna, izpūzdams tievu dūmu strūkliņu, � sak, ja gadītos, piemēram, kāds, kas ... par piemēru, jūs, man tā ienāca prātā... kas gribētu... kas būtu ar mieru apmesties pie manis tajā aug�istabiņā... cik tas tad būtu labi! Kā jums �ķiet, Dmitrij Nikanori�?
Insarovs pavērsa uz viņu savas nelielās actiņas.
� Jūs liekat priek�ā, lai es dzīvoju pie jums vasarnīcā?
� Jā. Man tur aug�ā ir lieka istaba.
� Ļoti pateicos, Andrej Petrovi�, bet man �ķiet, ka mani līdzekļi to neatļauj.
� Kātā � neatļauj?
� Neatļauj dzīvot vasarnīcā. Divus dzīvokļus turēt man nav iespējams.
� Bet es ta�u, � Berseņevs iesāka un tūdaļ aprāva teikumu. � Jums no tā nekādu lieku izdevumu nebūtu, � viņ� turpināja. � �ejienes dzīvoklis, pieņemsim, paliktu jums; toties tur viss ir ļoti lēts; varētu iekārtoties pat tā, ka pusdienas, teiksim, mēs ēstu kopīgi.
Insarovs klusēja. Berseņevam kļuva neveikli.
� Vismaz atbrauciet pie manis kādreiz ciemā, � mazliet nogaidījis, viņ� iesāka no jauna. � Turpat da�us soļus no manis
dzīvo ķilda ģimene, ar kuru man Joti gribētos jūs iepazīstināt. Kāda tur ir brīni�ķīga meitene, kaut jūs to zinātu, Insarov! Tur dzīvo arī kāds mans tuvs draugs, ļoti apdāvināts cilvēks, es esmu pārliecināts, ka jūs ar viņu sapratlsieties. (Krievu cilvēks mil pacienāt � ja nav nekā cita, tad kaut vai ar saviem paziņām.) Tie�ām, atbrauciet! Bet vislabākais pārnāciet dzīvot... pie mums, nudien. Mēs varētu kopā strādāt, lasīt... Es, jūs zināt, nodarbojos ar vēsturi, ar filozofiju ... Viss tas jūs interesē. Man ir arī daudz grāmatu.
Insarovs piecēlās un pagājās pa istabu.
� Atļaujiet jautāt, � viņ� beidzot sacīja: � cik jūs par savu vasarnīcu maksājat?
� Simt rubļu sudraba.
� Un cik ir pavisam istabu?
� Piecas.
� Tātad pēc aprēķina iznāktu par vienu istabu divdesmit rubļu.
� Pēc aprēķina ... Bet ap�ēlojieties, tā man pavisam nevajadzīga. Vienkār�i stāv tuk�a.
� Var jau būt; bet klausieties, � Insarovs piebilda ar apņēmīgu un tai pa�ā reizē vientiesīgu galvas kustību: � vienīgi tādā gadījumā es varētu pieņemt jūsu piedāvājumu, ja jūs esat ar mieru saņemt no manis naudu pēc aprēķina. Divdesmit rubļu maksāt būs man pa spēkam, it īpa�i vēl tāpēc, ka pēc jūsu vārdiem es tur varē�u ietaupīt uz visa pārējā.
� Saprotams; bet man tie�ām neveikli.
� Citādāk nevar, Andrej Petrovi�.
� Nu, kā vēlaties; bet cik gan jūs esat stūrgalvīgs!
Insarovs atkal nekā neatbildēja.
Abi jaunie cilvēki norunāja dienu, kad Insarovs pārcelsies .uz jauno vietu. Pasauca saimnieku; bet tas papriek� atsūtīja savu meitu, gadus septiņus vecu skuķēnu ar lielu, raibu lakatu ap galvu; viņa uzmanīgi, tik tikko ne ar �ausmām noklausījās visu, ko Insarovs teica, un klusēdama aizgāja. Pēc viņas ieradās tās māte, sieviete grūtniecības pēdējās dienās, tāpat ar lakatu ap galvu, tikai viņai tas bija ļoti maziņ�. Insarovs paskaidroja tai, ka pārcel�oties uz vasarnīcu pie Kuncovas, bet �o istabu paturē�ot, atstājot viņas gādībā visas savas mantas; arī drēbnieka sieva it kā nobijās un aizgāja. Pēdīgi atnāca pats saimnieks; tas no sākuma likās visu saprotam un tikai domīgi noteica: �Pie Kuncovas?�, bet pēc tam piepe�i pla�i atvēra durvis un izkliedza: �Tad korteli jūs pa-
turat, vai?� Insarovs to nomierināja. �Tāpēc, ka jāzina ta�u,� drēbnieks bargi noteica un nozuda.
Berseņevs devās projām, ļoti apmierināts ar sava priek�likuma panākumiem. Insarovs pavadīja viņu līdz durvīm ar laipnu, Krievijā maz parastu pieklājību un, palicis vienatnē, saudzīgi novilka svārkus un sāka sakārtot savus papīrus.

VIII


Tās pa�as dienas vakarā Anna Vasiļjevna sēdēja savā viesistabā un taisījās raudāt. Bez viņas istabā bija vēl tās vīrs un vēl kāds Uvars Ivanovi�s Stachovs, Nikolaja Artemjevi�a tre�ās pakāpes tēvocis, gadu se�desmit vecs atvaļināts kornets, līdz ne-kustībai tukls cilvēks ar miegainām, dzeltenīgām acīm un bezkrāsainām, biezām lūpām dzeltenā, uztūku�ā sejā. Viņ� jau kop� savas aizie�anas no dienesta pastāvīgi dzīvoja Maskavā, pārtikdams no savas sievas, tirgotāju aprindu sievietes, viņam atstātā nelielā kapitala procentiem. Viņ� nekā nedarīja un diezin vai maz arī ko domāja, bet, ja arī domāja, tad paturēja savas domas pie sevis. Vienu vienīgu reizi visā savā mū�ā viņ� bija pārdzīvojis zināmu saviļņojumu un parādījis pat rosību: viņ� bija izlasījis laikrakstos ziņu par kādu jaunu instrumentu Londonas vispasaules izstādē, proti, �kontrobombardonu�, un tam bija iekārojies izrakstīt �o instrumentu sev; toreiz viņ� bija pat apvaicājies, kur un ar kāda kantora starpniecību jāsūta nauda. Uvars Ivanovi�s valkāja ērtus tabakkrāsas svārkus un baltu kaklautu, ēda bie�i un daudz, un, tikai nonākot grūtībās, tas ir, ik reizes, kad viņam vajadzēja pateikt kādas domas, viņ� drud�aini kustināja gaisā labās rokas pirkstus, papriek� sākot no īk�ķa līdz mazajam pirkstiņam, pēc tam no mazā pirkstiņa līdz īk�ķim, ar pūlēm izteikdams: �Vajadzētu ... kaut kā tā ...�
Uvars Ivanovi�s sēdēja atzveltenī pie loga un tusnīdams elpoja. Nikolajs Artemjevi�s lieliem soļiem staigāja pa istabu, sabāzis rokas bik�u kabatā; tā seja izrādīja lielu nepatiku.
Pēdīgi viņ� apstājās un pa�ūpoja galvu.
� Jā, � viņ� iesāka, � mūsu laikā jaunie ļaudis bija citādi audzināti. Toreiz jauni cilvēki neatļāvās sev mankierēt19 v/e-
i-rtkos. (Balsienu man viņ� izrunāja caur degunu ka Fran�i.) Bet tagad es tikai skatos un brīnos. Varbūt netaisns esmu es, bet taisnība ir viņiem. Var jau būt. Tomēr man ir savs uzskats par lietām: ne jau par stubeni esmu piedzimis. Kā jūs par to domājat, Uvar Ivanovi�?
Uvars Ivanovi�s tikai paskatījās uz viņu un paņirbināja pirkstus.
� Helenu Nikolajevnu, teiksim, � Nikolajs Artemjevi�s turpināja, � Helenu Nikolajevnu es nespēju saprast, kas tiesa, tas tiesa. Es jau neesmu tai pietieko�i cildens. Viņai sirds tik pla�a, ka aptver visu dabu līdz pat sīkajam tarakanam vai vardītei, vārdu sakot � visu, atskaitot savu pa�as tēvu. Nu, skaisti; tas ir man zināms, un es arī neuzbā�os. Tāpēc, ka tur ir gan nervi, gan izglītība, gan lidinā�anās pa padebe�iem. Viss tas mūs maz interesē. Bet �ubina kungs.. . Viņ�, teiksim, ir gan apbrīnojams, neparasts artists, par to es nestrīdos; tomēr mankierēt vecāku vīru, cilvēku, kuram viņ� kā nekā tomēr, var teikt, daudz pateicības parādā � to es, jāatzīstas, dans mon gros bon sens1 nevaru pieļaut. Neesmu pēc savas dabas nekāds bargais soģis, nē; tomēr visam ir savas robe�as.
Anna Vasiļjevna uztraukta pazvanīja. Ienāca pakalpiņ�.
� Kāpēc Pavels Jakovļevi�s vēl nenāk, � viņa prasīja. � Kas tas ir, ka es nevaru viņu sasaukt?
Nikolajs Artemjevi�s paraustīja plecus.
� Bet ap�ēlojieties, kāda joda viņ� jums jāsauc? Es to nemaz neprasu, pat nevēlos.
� Kā tā � kāda joda, Nikolaj Artemjevi�, viņ� ir sagādājis jums uztraukumu, varbūt kavējis jūsu dziedinā�anas gaitu. Es gribu ar viņu parunāties. Es vēlos zināt, ar ko viņ� varēja jūs sakaitināt.
� Es jums vēlreiz saku, ka es to neprasu ... Un kas jums par patiku . . .devant Les domestiques..
Anna Vasiļjevna mazliet pietvīka.
� Bez vajadzības jūs to sakāt, Nikolaj Artemjevi�. Es nekad . .. devant ... les domestiques ... Vari iet, Fedju�ka; bet pielūko, ka tūlīt atved man �urp Paveļu Jakovļevi�u.
Pakalpiņ� izgāja.
Un tas viss nepavisam nav vajadzīgs, � Nikolajs Artem-
� Ar visu savu rupjo, veselo saprātu. � Kalpotājiem klātesot.
jevi�s pasacīja caur zobiem, atkal sākdams staigāt pa istabu. � Es nemaz nerunāju ar tādu nolūku.
� Mans dievs, Polam ir jūsu priek�ā jāatvainojas.
� Ap�ēlojieties, kam man vajadzīga viņa atvaino�anās? Un kas ir atvaino�anās? Tikai frāzes.
� Kā � kam vajadzīga? Viņ� jāved pie atziņas.
� Vediet vien jūs pati. Viņ� jūs drīzāk klausīs. Bet man pret viņu nav nekādu pretenziju.
� Nē, Nikolaj Artemjevi�, �odien jūs jau kop� pa�as atbrauk�anas esat sliktā garastāvoklī. Man �ķiet, jūs pēdējā laikā esat pat izkrities. Es baidos, vai tikai jums dziedinā�anās kurss maz palīdz.
� Dziedinā�anās man ir nepiecie�ama, � Nikolajs Artemje-vi�s aizrādīja: � manas aknas nav kārtībā.
�ajā brīdī ienāca �ubins. Viņ� izskatījās noguris. Tikko manāms zobgalīgs smaids rotājās tam ap lūpām.
� Jūs mani aicinājāt, Anna Vasiļjevna? � viņ� ierunājās.
� Jā, protams, ka aicināju. Ap�ēlojies, Pol, tas ir briesmīgi. Es esmu ļoti nemierā ar tevi. Kā tu vari izturēties necienīgi pret Nikolaju Artemjevi�u?
� Vai Nikolajs Artemjevi�s jums sūdzējās par mani? � �ubins atvaicāja un ar to pa�u smīnu uz lūpām paskatījās uz Stachovu.
Tas pagriezās projām un nodūra acis.
� Jā, sūdzējās. Es nezinu, ko tu esi pret viņu nogrēkojies, bet tev tūdaļ tā priek�ā jāatvainojas, tāpēc ka viņa veselība ir stipri sa�ķobījusies un, otrkārt, galu galā ta�u mums visiem savos jaunības gados jācienī savi labdari.
�Ai, loģika!� �ubins nodomāja un pievērsās Stachovam.
� Es esmu ar mieru jūsu priek�ā atvainoties, Nikolaj Artemjevi�, � viņ� goddevīgi sacīja, vieglītēm palocīdamies, � ja esmu tie�ām jūs kaut kā apvainojis.
� Es... pavisam ne tālab, � Nikolajs Artemjevi�s attrauca, vēl arvien tāpat vairīdamies no �ubina skatieniem. � Bet... kas attiecas ... es labprāt jums piedodu, tāpēc ka es, jūs to zināt, neesmu tāds cilvēks, kas nepiedod.
� Ak, par to nav ne vismazāko �aubu! � �ubins sacīja. � Atļaujiet tikai izteikt man savu ziņkāri: vai Annai Vasiļjevnai ir zināms, kāda īsti ir mana vaina?
� Nē, es nekā nezinu, � Anna Vasiļjevna piezīmēja, pastiepdama kaklu.
- Ak dievs! � pasteidzās izsaukties Nikolajs Artemjevi�s.
Cik rei�u es neesmu lūgtin lūdzies... Cik rei�u neesmu sacījis, ka man riebjas visas �īs scēnas un izskaidro�anās! Par cik ilgiem laikiem tu cilvēks ierodies reiz mājās, gribi atpūsties ... ka mēdz sacīt: ģimenes pulciņ�,interieur,l)ābūi ģimenes cilvēkam, � bet te tevi sagaida scēnas, nepatik�anas. Nav ne minūtes miera. Negribot aizbrauksi uz klubu vai... vai kaut kur. Cilvēks ta�u ir dzīvs, viņam ir sava fizika, un tai ir savas prasības, bet �eit. ..
Iesākto runu nenobeidzis, Nikolajs Artemjevi�s strauji izgāja no istabas un aizcirta durvis. Anna Vasiļjevna noskatījās viņam pakaļ.
� Uz klubu? � viņa rūgti �ukstēja. � Ne jau nu uz klubu jus braucat, vējagrābsli! Klubā nav kam dāvināt manas personīgās audzētavas zirgus � turklāt vēl pelē�us! Manu mīļāko krāsu! Jā, jā, vieglprātīgais cilvēk, � viņa piebilda, paceldama balsi:
- ne jau nu uz klubu jūs braucat. Bet tu, Pol! � viņa turpināja uzceldamās: � kā tev nav kauna? �ķiet, neesi vairs maziņais. Āre, nu man sāka sāpēt galva. Kur Zoja, nezini?
- Kā rādās, tad savā istabā, aug�ā. Tai lapsiņai ir atjauta, �ādā sliktā laikā tā slēpjas savā aliņā.
- Ak, esi tik labs, esi tik labs! � Anna Vasiļjevna pameklējās sev apkārt. � Manu rīvēto mārrutku glāzīti neesi redzējis? Esi, Pol, tik laipns, turpmāk mani nekaitini!
� Kā nu lai es jūs kaitinātu, krustmāti Ļaujiet noskūpstīt jūsu rociņu! Bet jūsu mārrutkus es redzēju kabinetā uz galdiņa.
� Darja tos mū�am kaut kur aizmirst, � Anna Vasiļjevna noteica un, zīda apģērbam no�alcot, devās projām.
�ubins it kā gatavojās viņai sekot, bet apstājās, izdzirdis sev aiz muguras Uvara Ivanovi�a gauso balsi.
� Ai, ne tā vien tevi... pienapuiku ... būtu vajadzējis, � sacīia atvaļinātais kornets, starp vārdiem atelsdamies.
�ubins piegāja pie viņa.
� Bet par ko tad mani būtu vajadzējis, augsti teicamais IJvar Ivanovi�?
� Par ko? Jauns vēl esi, tāpēc parādi cieņu.
� Ko?
� Ko? Zināms, ko. �iep vien zobus.
�ubins sakrustoja rokas uz krūtīm.
� Ak jūs kora principa pārstāvis, � viņ� izsaucās: � jūs melnas zemes spēks, jūs sabiedriskās uzbūves pamats!
� Mājas sadzīve, mājas omulība.
Uvara Ivanovi�a pirksti sāka ņirbināties.
� Atstājies, brālīt, nekārdini!
� Pavej vien, � �ubins turpināja, � �ķiet, mui�nieks ne vairs no jaunajiem, bet cik daudz vēl viņā glabājas laimīgas, bērni�ķīgas ticības! Cienīt? Bet vai jūs jau�at, jūs stichiskais cilvēk, par ko Nikolajs Artemjevi�s uz mani dusmojas? Es ar viņu ta�u �odien visu rītu pavadīju pie viņa vācietes; mēs ta�u �odien trijatā dziedājām: �Jel neej prom no manis!� Lūk, ko bija jums paklausīties. Kā liekas, tas jūs aizskar? Dziedājām mēs, manu cienīto, dziedājām, � man pēdīgi tika garlaicīgi; redzu: tā tas neiet, pārāk daudz salkanības. Nu, tad es iesāku �os abus kaitināt. Iznāca pavisam labi. Vispirms viņa saskaitās uz mani, bet pēc tam uz viņu; bet tad tas saskaitās uz viņu un apgalvoja tai, ka �is vienīgi mājās esot laimīgs, ka tur tam esot paradize; bet viņa tam atcirta, ka tam neesot tikumības. Bet es tai pateicu: �Ak!� pa vāciski; viņ� aizgāja, bet es paliku; viņ� atbrauca �urp, tas ir, paradizē, bet paradizē tam nepatīk. Un tad nu viņ� errojas. Nu, kur� tagad \ nu pēc jūsu domām ir vainīgs?
� Saprotams, ka tu, � Uvars Ivanovi�s atteica.
�ubins ieplēta uz viņu acis.
� Uzdro�inos jums, godātais bruņiniek, pavaicāt, � viņ� iesāka padevīgi aizgrābtā balsī: � vai �os mīklainos vārdus jums labpatikās izteikt uz kāda jūsu domā�anas spēju apsvērumu pamata jeb vai aiz piepe�i uzplūdu�as acumirklīgas prasības sacelt to satricinājumu gaisā, ko sauc par skaņu?
� Nekārdini, tev saku!... � Uvars Ivanovi�s ievaidējās.
�ubins smiedamies izskrēja no istabas.
� Hei! � pēc stundas ceturk�ņa iesaucās Uvars Ivanovi�s: � Tā sakot... glāzīti sīvā!
Pakalpiņ� atnesa uz paplātes degvīnu un uzkodu. Uvars Ivanovi�s lēnītēm paņēma no paplātes glāzīti un ilgi ar sasprindzinātu uzmanību lūkojās tajā, it kā labi nesaprazdams, kas tam rokā. Pēc tam viņ� palūkojās uz pakalpiņu un pajautāja, vai viņu nesaucot Vasju? Pēc tam viņ� pieņēma sarūgtināta cilvēka izskatu, iedzēra sīvo, uzkoda un iebāza roku izvilkt no kabatas mutautiņu. Bet pakalpiņ� jau sen bija paplāti un karafīti aiznesis un nolicis savā vietā, arī atliku�o siļķes asti bija jau apēdis un paguvis arī, kunga mētelim piespiedies, nosnausties, bet Uvars Ivanovi�s vēl vienmēr turēja mutautiņu sev priek�ā uz izplestiem pirkstiem un ar to pa�u agrāko saspīlēto uzmanību skatījās gan laukā pa logu, gan uz grīdu un sienām.
�ubins atgriezās savā piebūves istabā un grasījās atvērt grāmatu. Te pie viņa piesardzīgi ienāca Nikolaja Artemjevi�a kambarsulainis un pasniedza tam nelielu, trīsstūrainu, ar lielu kroņa zīmogu aizzīmogotu vēstuli. �Es ceru, � tā bija rakstīts �ajā vēstulē. � ka jūs kā goda vīrs neatļausieties sev ne ar pus plēstu vārdu pat ieminēties par zināmo vekseli, par ko bija runa �orīt. Jums ir zināmas manas attiecības un dzīves principi, sumas niecīgums un pārējie apstākļi; un, pēdīgi, mēdz būt ģimenes noslēpumi, kurus jācienī, bet ģimenes miers ir tāds svētums, kuru noraida vienīgi etres sāns coenr/ pie kādiem man nav iemesla pieskaitīt jūs. (�o zīmīti atsūtiet atpakaļ.) N. S.�
�ubins apak�ā ar zīmuli piezīmēja: �Neuztraucieties, es pagaidām vēl mutautiņus no kabatām ne�iepju,� atdeva zīmīti sulainim un paņēma atkal grāmatu. Bet tā drīz vien izslīdēja tam no rokām. Viņ� palūkojās uz sarksto�ajām debesīm, uz divām, no pārējiem kokiem atsevi�ķi stāvo�ām jaunām un spēcīgām priedēm un iedomāja: �Dienu priedes mēdz būt iezilganas, bet cik ko�i zaļas tās ir vakarā,� un izgāja dārzā ar slepenu cerību sastapt tur Helenu. Viņ� nebija alojies. Priek�ā uz celiņa starp krūmiem pavīdēja tās apģērbs. Viņ� to panāca un, piegājis tai blakām, sacīja:
� Neskatieties uz manu pusi, es neesmu tā vērts.
Viņa pameta uz to slīdo�u skatienu, pavir�i pasmaidīja un devas dziļāk dārzā. �ubins tai sekoja.
� Es lūdzu jūs uz mani neskatīties, � viņ� sacīja, � bet pats sāku ar jums runāt: neapstrīdama pretruna! Bet viss vienalga: tas nav man pirmo reizi. Es nupat atcerējos, ka neesmu vēl, kā pieklājas, izlūdzies jūsu piedo�anu par manu vakarējo muļķīgo izlēcienu. Vai jūs nedusmojaties uz mani, Helena Nikolajevna?
Viņa apstājās un tūlīt tam neatbildēja, � ne tāpēc, ka dusmotos, bet tāpēc, ka viņas domas bija kaut kur tālu.
� Nē, � viņa pēdīgi atteica, � es nepavisam nedusmojos.
�ubins piekoda lūpu.
� Cik rūpju pilna ... un cik vienaldzīga seja! � viņ� nomurmināja, tad skaļākā balsī turpināja. � Helena Nikolajevna, atļaujiet pastāstīt jums mazu anekdotu. Man bija draugs, bet �im draugam savukārt arī draugs, kas no sākuma izturējās nevainojami, kā krietnam cilvēkam pieklājas, bet pēc tam sāka �ūpot.
i Radījumi bez sirds.
Un tad kādu dienu agri no rīta mans draugs sastop to uz ielas (ievērojiet, ka viņi bija jau atsve�ināju�ies), sastop to un redz, ka tas piedzēries. Mans draugs ņēmis un novērsies projām. Bet �is nu pienāk viņam klāt un saka: �Es nebūtu ņēmis ļaunā, ja jūs nebūtu mani sveicinājis; bet kādēļ novērsties? Varbūt es tāds esmu kļuvis aiz sirdssāpēm. Miers maniem pī�ļiem!�
�ubins apklusa.
� Un vairāk nekā? � Helena ievaicājās.
� Nekā.
� Es jūs nesaprotu. Ko jūs ar to domājat? Nupat jūs sacījāt man, lai es neskatos uz jūsu pusi.
� Jā. Un tagad es jums izstāstīju, cik slikti ir novērsties projām.
� Bet vai tad es... � Helena iesāka.
� Bet vai tad ne?
Helena viegli pietvīka un pasniedza Subinam roku. Viņ� to cie�i paspieda.
� Un tagad, lūk, �ķiet, it kā jūs būtu mani pieķēru�i nelāga) jūtās, � Helena sacīja, � bet jūsu aizdomas ir netaisnas. Es nepavisam neesmu domājusi no jums izvairīties.
� Iedomāsimies, iedomāsimies. Bet atzīstieties, ka jums �o pa�u brīdi galvā ir tūksto� domu, no kurām jūs man nevienas neuzticēsiet. Nu? Vai es nerunāju taisnību?
� Varbūt.
� Bet kāpēc tā ir? Kāpēc?
� Manas domas man pa�ai neskaidras, � Helena attrauca.
� Tie�i tādēļ arī būtu labi uzticēt tās otram, � piebalsoja �ubins.
� Bet es pateik�u jums, kas ir: jūs esat sliktās domās par mani.
� Es?
� Jā, jūs. Jūs esat iedomājusies, ka manī viss ir pa lielākai daļai tikai izlik�anās, tāpēc ka es esmu mākslinieks; ka es ne tikai nespēju veikt ko lieti�ķīgu, � tur nu jums laikam gan būs taisnība, � bet neesmu spējīgs pat ne uz kādām īstām un dziļām jūtām; ka es pat nespēju patiesīgi raudāt, ka esmu balamute un mēlnesis, � un viss tas tāpēc, ka esmu mākslinieks. Kādi gan mēs pēc visa tā esam nelaimīgi, dieva piemeklēti ļaudis! Es, piemēram, esmu gatavs dievvārdu minēt, ka jūs neticat pat manām no�ēlām.
� Nē, Pavel Jakovļevi�, jūsu no�ēlām es ticu un ticu arī jūsu asarām, tikai man �ķiet, ka arī ar savām no�ēlām jūs tīksmināties un ar savām asarām tāpat.
Subins nodrebēja.
Nu, tagad es redzu, �is ir, kā ārsti to saka, nedziedināms gadījums,casus incurabiUs. Tātad atliek tikai noliekt galvu un padoties. Bet, ja ieskatās tuvāk � dievs kungs! Vai tie�ām tā ir patiesība, vai tie�ām es vienmēr noņemos tikai ar sevi, kamēr tepat blakus dzīvo tāda dvēsele? Un turklāt zināt, ka tu nekad �ajā dvēselē neiespiedīsies, nekad neuzzināsi, par ko tā skumst, par ko priecājas, kas to saviļņo, ko tai gribas, kurp tā tiecas . . . Sakiet, � viņ� pēc īsa klusuma piebilda, � vai jūs nekad, neparko un nekādā gadījumā neiemīlētu mākslinieku?
Helena palūkojās viņam taisni acīs.
- Neliekas, Pavel Jakovļevi�; nē.
Ko arī nācās pierādīt, � Subins nobeidza ar komisku izmisumu. � Un līdz ar to es domāju, man būs pieklājīgāk netraucēt jūsu vientuļās pastaigas. Profesors varbūt jums jautātu: bet uz kādu dotumu pamata jūs sacījāt: nē? Bet es neesmu profesors, es pēc jūsu uzskata esmu bērns; tomēr no bērniem nemēdz novērsties, to atcerieties. Ardievu! Miers maniem pī�ļiem!
Helena gribēja viņu aizturēt, bet apdomājās un arī pateica: � Ardievu.
Subins izgāja no pagalma. Netālu no Stachovu vasarnīcas viņ� sastapās ar Berseņevu. Tas nāca ņipriem soļiem, galvu noliecis un cepuri uz pakau�a atstūmis.
� Andrej Petrovi�! � Subins uzsauca.
Tas apstājās.
� Ej, ej, � Subins turpināja: � es tikai tāpat vien, es tevi nekavē�u, un dodies taisni dārzā, tur tu atradīsi Helenu. Viņa laikam tevi gaida . .. Gaidīt viņa kaut ko gaida katrā ziņā . . . Vai tu vari aptvert �o vārdu spēku: viņa gaida! Un vai zini, brālīt, cik tas gan brīni�ķīgi? Iedomājies, ir pagāju�i jau divi gadi, kop� es dzīvoju ar to vienā mājā, esmu viņā iemīlējies, un tikai nule vēl nupat, �ai pa�ā mirklī, es to ne jau izpratu, bet viņu ieraudzīju. Ieraudzīju un noplātīju rokas. Neskaties manī, esi tik labs, ar tādu neīstu, dzēlīgu smīnu, tas tik slikti piederas tavām nopietnajām sejas līnijām. Nūjā, es saprotu: tu gribi atgādināt man par Annu�ku. Nu, ko tur? Es neliedzos. Tādiem brāļiem kā man Annu�kas ir tie�i kā radītas. Lai dzīvo Annu�kas un Zojas, un pat pa�as Augustīnes Christianovnas! Ej nu tagad pie Helenas, bet es do�os ... tu domā, pie Annu�kas? Nē, brālīt, daudz ļaunāk: pie kņaza �ikurasova. Ir viens tāds mecenāts no Kazaņas tatāriem, kaut kas līdzīgs Volginam. Skat �e, ielūguma kartīte, redzi, burti: R. S. V. P.?i Pat uz laukiem man nav miera! Addto\2
Berseņevs noklausījās �ubina vārdu plūdus klusēdams un it kā mazliet juzdamies neveikli viņa dēļ; pēc tam viņ� iegāja Stachovu vasarnīcas pagalmā; bet �ubins tie�ām aizbrauca pie kņaza Ciku-rasova un ar vislaipnāko sejas izteiksmi sarunāja tam acīs visdzēlīgākās pārdro�ības. Mecenāts no Kazaņas tatāriem smējās pilnā kaklā, mecenātā viesi smējās, bet nevienam nebija priecīgi un pēc �ķir�anās visi errojās. Tā divi maz pazīstami kungi, uz Ņevas bulvāra satikdamies, pēk�ņi at�iepj viens otram pretī zobus, mīlīgi piemiedz acis, savelk smaidā vaigus un degunu, � lai jau nākamajā mirklī, tiku�i viens otram garām, pieņemtu atkal savu agrāko vienaldzīgo vai drūmo, lielāko tiesu hemoroidalo izteiksmi.
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Helena draudzīgi un laipni nāca Berseņevam pretī, ne vairs dārzā, bet viesistabā un tūdaļ gandrīz ar nepacietību atsāka vakarējo sarunu. Viņa bija viena: Nikolajs Artemjevi�s bija paklusām kaut kur nozudis, Anna Vasiļjevna gulēja aug�ā ar slapju kompresi uz galvas, Zoja sēdēja viņai klāt, svārciņus akurati saglaudusi, rociņas uz ceļiem salikusi; Uvars Ivanovi�s bija atlicies uz diendusu mezoninā uz platā, ērtā dīvānā, iedēvēta par ��u�umui�u�. Berseņevs ierunājās atkal par savu tēvu: viņ� svēti cienīja tā piemiņu. Pateiksim arī mēs kādus vārdus par viņu.
Astoņdesmit divu dvēseļu īpa�nieks (priek� savas nāves viņ� tos palaida brīvus), apgaismotājs, vecs Getingenas students, rokrakstā atstātā sacerējumā par Gara izpausmībām un pārveidībām pasaulē (kur visoriģinālākā veidā mistrojās �ellingianisms ar svedenborgianismu un republikanismu) autors � Berseņeva tēvs � bija atvedis dēlu jau kā mazu puisēnu tūlīt pēc mātes nāves uz Maskavu, tur uzņemdamies pats tā audzinā�anu. Iepriek� pats sagatavodamies uz katru stundu, viņ� bija pūlējies ārkārtīgi rūpīgi un pilnīgi nesekmīgi: būdams sapņotājs, grāmatnieks un mistiķis, viņ� bija runājis stostīdamies, dobju balsi, izteikdamies neskaidri un pārāk izskaistinātiem teikumiem, visvairāk salīdzinājumiem, vairīdamies pat no dēla, kuru kaislīgi mīlēja. Nav brīnums, ka dēls viņa stundās tikai garlaikojās un netika ne par matu tālāk uz priek�u. Vecais (viņam bija jau ap piecdesmit, pre-
1 R�pondez s�il vous plait � Lūdzu, atbildiet.
2 Ardievu!
cējies viņ� bija ļoti vēlu) beidzot atjauta, ka �im darbam nav vajadzīgo sekmju, un ievietoja savu Andrju�u pansionā. Andrju�a sāka mācīties, ta�u no tēva uzraudzības vaļā netika; tēvs pastāvīgi viņu apmeklēja, apnikdams pārzinim ar savām pamācībām un disputiem; arī audzinātāji �o neaicināto ciemiņu sajuta kā nastu: viņ� pastāvīgi nesa tiem kaut kādas pēc viņu domām pārgudras grāmatas par audzinā�anu. Pat audzēkņiem kļuva it kā neveikli, uzskatot vecā vīra patum�o, bakurētaino seju, viņa sauso, alla� īpatnējā, smaili ļipainā, pelēkā frakā ieskauto augumu. Skolniekiem nebija toreiz ne jausmas par to, ka �is drūmais kungs, kas nekad nesmaidīja, ar dzērves gaitu un garo degunu, bēdājās un viņam sāpēja sirds par katru no tiem gandrīz tāpat kā par savu pa�a dēlu. Reiz viņam bija ienācis prātā parunāt ar tiem par Va�ingtonu. �Jaunie audzēkņi!� � viņ� bija iesācis, bet, jau atskanot pirmajām viņa savādās balss skaņām, jaunie audzēkņi bija aizlaidu�ies kur kurais. Godīgais getingietis tie�ām nestaigāja pa rozēm: viņu pastāvīgi nomāca gan ba�as par pasaules vēstures gaitu, gan da�ādi citi jautājumi un pārdomas. Kad jaunais Berseņevs iestājās universitātē, viņ� brauca kopā ar dēlu uz lekcijām; bet jau toreiz viņa veselība bija sākusi �ķobīties. 48-tā gada notikumi satricināja to līdz pamatiem (bija jāpārstrādā viss viņa sacerējums!), un viņ� nomira 53-�ā gada ziemā, � nesagaidījis, kamēr dēls nobeidz universitāti, tomēr jau iepriek� novēlējis viņam laimes kā kandidātam un devis tam svētību nākamajai kalpo�anai zinātnei. �Nododu tev gaismas lāpu � viņ� bija tam sacījis divas stundas pirms nāves: � es esmu to turējis, kamēr varēju; neizlaid �o lāpu no rokām arī tu līdz galam.� Berseņevs ilgi runājās ar Helenu par savu tēvu. Neveiklība, kādu viņ� bija sajutis tās klātienē, bija izgaisusi, arī svepstē�ana bija kļuvusi mazāk manāma. Tad saruna pievērsās universitātei.
� Sakiet, � Helena tam jautāja, � vai jūsu biedru vidū bija arī kādi izcili cilvēki?
Berseņevs atcerējās �ubina vārdus.
� Nē, Helena Nikolajevna, taisnību sakot, mūsu pulkā nebija neviena ievērojamāka studenta. Un kā arī lai būtu! Esot gan bijis, tā saka, arī Maskavas universitātē savs laikmets! Bet ne tagad. Tagad tā ir skola, nevis universitāte. Man bija grūti ar maniem biedriem, � viņ� piebilda, balsi pazeminādams.
� Grūti? ... � Helena no�ukstēja.
� Tomēr, � Berseņevs turpināja, � man ir tur arī kas piebilstams. Es pazīstu kādu studentu, � tiesa, viņ� gan nav no mana kursa, � tas ir tie�ām ievērojams cilvēks.
� Kā viņu sauc? � Helena strauji ievaicājās.
� Insarovs, Dmitrijs Nikanorovi�s. Viņ� ir bulgārs.
� Ne krievs?
� Nē, ne krievs.
� Kāpēc tad viņ� dzīvo Maskavā?
� Viņ� ir atbraucis �urp mācīties. Un vai zināt, kādam nolūkam tas mācās? Viņam ir viena doma: savas dzimtenes atbrīvo�ana. Un arī viņa liktenis ir neparasts. Viņa tēvs bijis diezgan pārticis tirgotājs no Tirnovas. Tagad Tirnova ir neliela pilsētiņa, bet senos laikos tā bijusi Bulgārijas galvaspilsēta, tas ir, kamēr Bulgārijā vēl bija neatkarīga karaļvalsts. Viņ� tirgojies Sofijā, un tam biju�i sakari arī ar Krieviju; viņa māsa, Insarova miesīgā krustmāte, līdz pat �im laikam vēl dzīvo Kijevā, precējusies ar vecāko vēstures skolotāju turienes ģimnāzijā. 1835. gadā, tātad pirms astoņpadsmit gadiem, noticis �au�alīgs noziegums: Insarova māte piepe�i bez vēsts pazudusi; pēc nedēļas tā atrasta noslepkavota.
Helena nodrebēja. Berseņevs apklusa.
� Turpiniet, turpiniet! � viņa sacīja.
� Gāju�as baumas, ka to nolaupījis un nonāvējis turku aga; viņas vīrs, Insarova tēvs, izdibinājis patiesību, nolēmis atriebties, bet tikai ievainojis agu ar kin�alu . . . Viņu no�āvu�i.
� No�āvu�i? Bez tiesas?
� Jā. Insarovam toreiz bijis astotais gads. Viņ� palicis kaimiņu gādībā. Māsa, dabūjusi zināt brāļa ģimenes likteni, vēlējusies pieņemt brāļadēlu pie sevis. Viņu nogādāju�i uz Odesu un no turienes uz Kijevu. Kijevā viņ� nodzīvojis veselus divpadsmit gadus. Tāpēc viņ� runā tik labi krieviski.
� Viņ� runā krieviski?
� Tāpat kā es un jūs. Kad viņam paliku�i pilni divdesmit gadi (tas bija 48-tā gada sākumā), tas nolēmis atgriezties uz dzimteni. Padzīvojies Sofijā un Tirnovā, izstaigājis krustām �ķērsām visu Bulgāriju, pavadījis tur divus gadus, iemācījies atkal savu dzimto valodu. Turku valdība to vajājusi, un viņ�, bez �aubām, �os divus gadus ir atradies lielās dzīvības briesmās: es reiz ievēroju tam uz kakla platu rētu, � jādomā, ievainojuma sekas; bet viņ� nemīl par to runāt. Viņ� arī ir savā ziņā klusētājs. Es esmu raudzījis to iztaujāt, � kas nu to deva! i Viņ� atbild tikai vispārīgas frāzes. Viņ� ir briesmīgi spītīgs. 50-tā gadā tas atkal atbraucis atpakaļ Krievijā, Maskavā, ar nodomu nobeigt pilnu izglītību, panākt tuvākus sakarus ar krieviem ... bet pēc tam, kad būs izstājies no universitātes ...
Tad?
Ko dievs dos. Veltīgi zīlēt nākotni.
Helena ilgi nenovērsa acu no Berseņeva.
Jūs pamodinājāt manī interesi ar savu stāstu, � viņa sacīja. � Kāds viņ� izskatās, �is jūsu ... kā jūs viņu saucat... Insarovs?
� Kā lai to pasaka? Manuprāt, ne neglīts. Nu, bet jūs jau pati redzēsiet.
� Kā tā?
� Es to atvedī�u �urp pie jums. Parīt viņ� atbrauks mūsu ciematiņā un dzīvos ar mani vienā dzīvoklī.
� Tie�ām? Bet vai viņ� gribēs nākt pie mums?
� Vēl ko! Viņ� būs ļoti priecīgs.
� Vai viņ� nav lepns?
� Viņ�? Ne druskas. Tas ir, ja vēlaties, viņ� ir gan lepns, bet ne tādā nozīmē, kā jūs to domājat. Piemēram, naudu aizņemties � to viņ� ne no viena nepieņems.
� Vai viņ� trūcīgs?
� Jā, bagāts nav. Aizbraucis Bulgārijā, viņ� salasījis kopā kaut kādas druskas, kas vēl saglabāju�ās no tēva mantojuma; bez tam krustmāte viņam palīdz; bet tas viss tikai sīkumi...
� Man liekas, viņam jābūt cilvēkam ar stipru raksturu, � Helena piezīmēja.
� Jā. Tas ir dzelzs cilvēks. Un jūs redzēsiet � līdz ar to viņā ir arī kas bērni�ķīgs, sirsnīgs, par spīti visai viņa iek�ējai koncent-rētībai un pat vaļsirdības trūkumam. Tiesa, � viņa sirsnība nav mūsējā pliekanā sirsnība, nav tādu ļau�u sirsnība, kuriem patiesībā nav pat itin nekā slēpjama ... Nu, kad es atvedī�u viņu pie jums, tad redzēsiet.
� Un viņ� nav pārāk kautrīgs? � Helena ievaicājās atkal.
� Nē, tāds viņ� nav. Tikai patmīlīgie cilvēki ir pārāk kautrīgi.
� Vai tad jūs esat patmīlis?
Berseņevs apmulsis paplēta rokas.
� Jūs esat padarījis mani ziņkārīgu, � Helena turpināja. � Sakiet., vai viņ� ir atriebies tam turku agam?
Berseņevs pasmaidīja.
� Atriebjas tikai romānos, Helena Nikolajevna; turklāt divpadsmit gadu laikā �is aga varēja arī nomirt.
� Vai Insarova kungs tomēr jums par to nekā nav stāstījis?
� Nekā.
� Kādēļ viņ� devās uz Sofiju?
� Tur ir dzīvojis viņa tēvs.
Helena kļuva domīga.
� Atbrīvot savu dzimteni! � viņa sacīja. � �os vārdus pat izrunāt baigi, cik tie ir di�eni. ..
�ajā mirklī istabā ienāca Anna Vasiļjevna un �ī saruna tika pārtraukta.
Neparastas sajūtas saviļņoja tovakar, uz māju ejot, Berse-ņevu; viņ� nebūt neno�ēloja, ka nodomājis iepazīstināt Helenu ar Insarovu, un uzskatīja par ļoti dabisku to dziļo iespaidu, kādu uz Helenu bija atstājis stāstījums par jauno bulgāru ... Un vai viņ� pats nebija tikai centies �o iespaidu vēl pastiprināt! Tomēr kāda neapzināta tum�a sajūta slepeni mita viņa sirdī; viņ� skuma ar nelāga skumjām. �īs skumjas tomēr neatturēja viņu piesēsties pie Hohen�taufenu vēstures un turpināt tās lasī�anu tie�i no tās pa�as lappuses, kur viņ� vakar bija apstājies.
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Pēc divām dienām saskaņā ar norunu Insarovs ar visu savu baga�u ieradās pie Berseņeva. Sulaiņa tam nebija, bet viņ� arī bez kādas palīdzības drīz vien sakārtoja savu istabu, novietoja mēbeles, noslaucīja putekļus, uzslaucīja grīdu. Visilgāk viņ� nopūlējās ar rakstāmgaldu: tas nekādi negribēja ietilpt tam paredzētajā sienas iegrobē; Insarovs ar savu kluso neatlaidību tomēr panāca, ko bija vēlējies. Beidzis iekārto�anos, viņ� palūdza Berse-ņevu saņemt no tā desmit rubļu uz priek�u, un, apbruņojies ar resnu nūju, devās apskatīt sava jaunā mitekļa tuvāko apkārtni. Viņ� atgriezās pēc stundām trim un uz Berseņeva aicinājumu piedalīties kopīgā maltītē atbildēja, ka tas neatteik�oties paēst kopā �odien; bet par turpmāko esot aprunājies jau ar saimnieci un savu ēdienu saņem�ot no viņas.
� Ap�ēlojieties! � Berseņevs pretojā^ � tur jūs slikti baros: �is meiti�ķis ta�u pavisam neprot ēdienus gatavot. Kādēļ jūs nevēlaties ēst kopā ar mani? Izdevumus mēs dalītu uz pusēm.
� Mani līdzekļi neatļauj man ēst tā, kā jūs ēdat, � Insarovs ar mierīgu smaidu atbildēja.
�ajā smaidā bija kas tāds, kas neatļāva tālāk uzplīties: Berseņevs neiebilda vairāk ne vārda. Pēc pusdienām viņ� piedāvājās aizvest Insarovu pie Stachoviem, bet tas atbildēja, ka esot nolēmis visu �o vakaru ziedot vēstuļu rakstī�anai saviem bulgāriem mi tapCc lūdzot viņa apciemojumu pie Stachoviem atlikt līdz otrai dienai Insarova gribas nelokāmība Berseņevam bija pazīstama ari jau agrak, bet tikai tagad, atrodoties ar to zem viena jumta, viņ� varēja galīgi pārliecināties par to, ka Insarovs nekad negrozīja savu apņem�anos, tāpat kā nekad neatlika arī reiz dota solījuma izpildī�anu. Berseņevam kā īstam krievu cilvēkam �āda vēl vairāk nekā vāciska akuratība sākumā likās diezgan me�onīga, pat mazliet smieklīga; bet drīz viņ� pie tās pierada un pēdīgi nonāca tik tālu, ka sāka uzskatīt �o akurātību ja ne glu�i par cienījamu, tad vismaz par visai ērtu īpa�ību.
Otrā dienā pēc savas atbrauk�anas Insarovs uzcēlās pulksten �etros no rīta, apskrēja gandrīz visu Kuncovu, izpeldējās upē, izdzēra glāzi auksta piena un sēdās pie darba; darba tam nebija mazums: viņ� studēja ir Krievijas vēsturi, ir tiesības, ir politisko ekonomiju; tulkoja bulgāru dziesmas un chronikas, vāca materiālus par Austrumu jautājumu, rakstīja krievu valodas gramatiku bulgāriem un bulgāru gramatiku krieviem. Berseņevs ienāca pie viņa un parunājās par Feierbachu: Insarovs klausījās tajā uzmanīgi, pats kaut ko retumis iebilda, ta�u lieti�ķīgi. No viņa atbildēm bija redzams, ka tas lūkoja pats tikt ar sevi skaidrībā par to, vai viņam derētu tuvāk iepazīties ar Feierbachu vai arī var iztikt bez tā. Pēc tam Berseņevs novadīja sarunu uz viņa darbu un apjautājās, vai tas ko neparādī�ot arī viņam? Insarovs nolasīja divu vai triju bulgāru dziesmu tulkojumus un vēlējās dzirdēt Berseņeva domas par tiem. Berseņevs atzina tulkojumus par pareiziem, tikai nepietieko�i raitiem. Insarovs ņēma viņa aizrādījumus vērā. No dziesmām Berseņevs novirzīja sarunu uz Bulgārijas tagadējo stāvokli, un te nu viņ� pirmoreiz ieraudzīja, kāda pārmaiņa notika Insarovā, tiklīdz tika pieminēta viņa dzimtene: nevarētu teikt, ka viņa seja būtu iekvēlojusies vai viņa balss pacēlusies skaļāka � tā tas nebija; bet visa tā būtne kļuva it kā spēcīgāka, tiecās kaut kur uz priek�u, lūpu līnijas kļuva skarbākas un nepielūdzamākas, acu dzīlēs iedegās kāda tum�a, neapslāpējama uguns. Insarovs nemīlēja daudz pārrunāt par savu personīgo ceļojumu uz dzimteni, bet par Bulgāriju vispār viņ� runāja labprāt un ar visiem. Viņ� bez liekas steigas stāstīja par turkiem, par to varmācībām, par savu līdzpilsoņu postu un nelaimi, par viņu cerībām; ap vien-vienīgu un ilgu kaislību koncentrēta domu darbība skanēja katrā viņa vārdā.
�Ko var galvot, � klausīdamies pa to laiku domāja Berseņevs: � varbūt turku aga tie�ām ir savu algu no viņa par viņa tēvu un māti saņēmis.� 20
m
Insarovs nebija vēl beidzis runāt, kad durvis atdarījās un uz sliek�ņa parādījās �ubins.
Viņ� ienāca istabā kaut kā pārāk vaļīgi un nebēdīgi; Berse-ņevs, kas viņu labi pazina, tūdaļ noprata, ka viņ� nav labā omā.
� Stādos priek�ā bez ceremonijām, � viņ� iesāka ar gai�u un atklātu sejas izteiksmi: � mans vārds �ubins; es esmu, lūk, �ā jaunā cilvēka labs paziņa. (Viņ� pamāja uz Berseņeva pusi.) Jūs ta�u esat Insarova kungs, vai nav tiesa?
� Es esmu Insarovs.
� Tad sniedziet ta�u roku un iepazīsimies. Nezinu, vai Berse-ņevs ir jums minējis kaut ko par mani; bet viņ� ir daudz stāstījis man par jums. Jūs esat �eit apmeties? Ļoti jauki! Nedusmojieties uz mani, ka es uz jums tik cie�i skatos. Es pēc sava aroda esmu skulptors un nojau�u iepriek�, ka jau drīzumā es izlūg�os jūsu atļauju izveidot jūsu galvu.
� Mana galva ir jūsu rīcībā, � Insarovs atbildēja.
� Bet nu, � ko mēs darīsim �odien? � �ubins tērzēja, piepe�i apsēzdamies uz zema krēsla un abām rokām atbalstīdamies uz pla�i izplestiem ceļiem. � Andrej Petrovi�, vai jūsu labdzimtībai ir jau kāds plāns �ai dienai? Laiks ir tik brīni�ķīgs, tā smar�o pēc siena un zemenēm ... glu�i kā kad dzertu krū�u tēju. Vajadzētu sagudrot kādu triku. Parādīsim Kuncovas jaunajam iedzīvotājam visus tās neskaitāmos krā�ņumus. (�Bet sirdī viņam vārās,� turpināja pie sevis domāt Berseņevs.) Nu, ko tu klusēj draugs Horacio? Atdari savas viedās lūpas! Izgudrosim kādu triku, vai ne?
� Es nezinu, � Berseņevs iebilda: � kā domā Insarovs. Viņ�, kā redzams, gatavojas strādāt.
�ubins uz krēsla pagriezās.
^ Jūs gribat strādāt? � viņ� jautāja kaut kā caur degunu.
� Nē, � tas atbildēja: � �o dienu es varu ziedot pastaigai.
� A! � �ubins atsaucās. � Nu, tas jau lieliski. Ejiet, mans draugs Andrej Petrovi�, apsedziet ar platmali savu viedo galvu un dosimies, kurp deguns rāda. Mūsu deguni jauni � sao� tālu. Man ir zināms mazs traktierītis, pavisam nejēdzīgs traktierītis, kur mums pasniegs pavisam nelāgas pusdienas; bet mums būs pavisam priecīgs prāts. Iesim!
Pusstundu vēlāk viņi visi trīs soļoja pa Maskavas upes krastu. Izrādījās, ka Insarovam galvā bija diezgan ērmīga ausaina cepure, par kuru �ubins tūdaļ nonāca ne glu�i dabiskā sajūsmā. Insarovs gāja nesteigdamies, skatījās, dziļi elpoja, runāja un mierīgi smaidīja; viņ� ziedoja �o dienu savam priekam un izbaudīja to pilnība. �Rātni puisēni tā pastaigājas svētdienās,� �ubins pa�ukstēja Berseņevam pie auss. �ubins pats pārspīlēti mā�ojās, aizskriedams citiem priek�ā, pieņēma da�ādu pla�i pazīstamu statuju pozēs, meta zālē kūleņus: Insarova mierīgums viņu gan tie�i nekaitināja, bet kaut kā kūdīja uz tī�u mā�o�anos. �Ko tu tā dīdies, francūzi!� � Berseņevs reizes divas viņam piezīmēja. �Jā, esmu gan francūzis, pusfrancuzis, � atbildēja tad viņam pretī �ubins; � bet tu, lūdzu, turies pa vidu starp joku un nopietnību, kā man mēdza teikt kāds krogus viesu apkalpotājs.�
Jaunie cilvēki nogriezās no upes un tālāk gāja pa �auru un dziļu graviņu starp divām augstu, zeltotu rudzu druvu sienām; viena no �īm sienām meta uz viņiem viegli zilganu ēnu � starojo�ā saule likās it kā slīdētu pa vārpu galiem; dziedāja cīruļi, brēca paipalas; visur zaļoja zāle, silts vējiņ� kustināja un cilāja lapiņas, �ūpodams ziedu galviņas. Pēc ilgām klejo�anām, atpūtām un lielas �alo�anas (�ubins izmēģinājās pat �echardas lēk�anu ar garāmejo�u bezzobainu zemnieciņu, kur� tikai smējās par visu, lai ko kungi arī ar viņu darītu) jaunie cilvēki nokļuva pie �pavisam nejēdzīgā� traktierī�a. Viesu apkalpotājs tikko nenotrieca tos visus pēc kārtas no kājām un pamieloja viņus ar tie�ām ļoti sliktām pusdienām un kaut kādu Aizbalkanu vīnu, kas tomēr netraucēja tos no sirds palīksmoties, kā �ubins to jau arī bija pareģojis. Viņ� pats priecājās skaļāk par visiem un mazāk par visiem. Viņ� dzēra uz �neizprotamā�, bet di�enā Venelinai veselību, uzdzēra sveikas bulgāru karalim Krūmam, Chrumam vai Chromam2122, kur� dzīvojis �aptuveni Ādama laikos�.
� Devītajā gadsimtā, � Insarovs pārlaboja.
� Devītajā gadsimtā, � �ubins izsaucās. � Ai, kāda laime!
Berseņevs ievēroja, ka par spīti visām savām ēverģēlībām,
ākstībām un jokiem �ubins visu laiku it kā eksaminēja Insarovu, viņu it kā aptaustīdams un pats iek�ķīgi uztraukdamies � bet Insarovs palika vienmēr tas pats agrākais � mierīgais un skaidrais.
Pēdīgi viņi atgriezās mājās, pārģērbās un, lai vairs nenovērstos no �odien uzsāktajām gaitām, nolēma �ai pa�ā vakarā aiziet pie Stachoviem. �ubins aizskrēja iepriek� paziņot par gaidāmo apciemojumu.
� H e r o j s Insarovs tūdaļ ieradīsies �eit! � viņ� svinīgi uzsauca, ieiedams Stachovu viesistabā, kur pa�laik atradās tikai Helēna ar Zoju.
� Wer? � Zoja vāciski atjautāja. Pārsteiguma brī�os viņa vienmēr izteicās savā dzimtajā valodā. Helena saslējās. �ubins palūkojās viņā ar rotaļīgu smaidiņu lūpās. Tai sanāca dusmas, tomēr viņa nekā neteica.
� Jūs dzirdējāt, � viņ� atkārtoja: � Insarova kungs nāk �urp.
� Dzirdēju, � viņa atbildēja: � un dzirdēju arī to, kā jūs viņu nosaucāt. Es par jums tie�ām brīnos. Insarova kunga kāja vēl �eit nav bijusi, bet jūs jau atrodat par vajadzīgu lauzīties.
�ubins pēk�ņi sa�ļuka.
� Jums taisnība, jums vienmēr taisnība, Helena Nikola-jevna, � viņ� nopurpināja. � Bet es tikai tāpat vien, nudien. Mēs �odien visu dienu ar viņu kopā staigājām, un viņ�, jūs varat man to ticēt, ir pavisam teicams cilvēks.
� Es jums to nevaicāju, � Helena atteica un piecēlās.
� Vai Insarova kungs vēl jauns? � Zoja jautāja.
� Viņam simt un �etrdesmit �etri gadi, � �ubins ar īgnumu atbildēja.
Pakalpiņ� paziņoja abu paziņu iera�anos. Viņi ienāca. Berse-ņevs stādīja Insarovu priek�ā. Helena palūdza viņus apsēsties un apsēdās pati, bet Zoja uzkāpa aug�stāvā pateikt Annai Vasiļjev-nai. Sākās diezgan nenozīmīga saruna, kādas parasti mēdz būt visas pirmās sarunas. �ubins no kakta klusu novēroja, bet nebija nemaz ko novērot. Viņ� samanīja Helenā apvaldīta sa�utuma pazīmes pret viņu, �ubinu, � un vairāk nekā. Uzlūkojot Berseņevu un Insarovu ar tēlnieka acīm, viņ� salīdzināja to sejas. Abi, Viņ� domāja, ir nedaiļi: bulgāram ir raksturīga, plastiska seja; lūk, lūk, nupat tā atrodas izdevīgā apgaismojumā; lielkrieva seja ir pateicīgāks priek�mets glezniecībai: līniju nav, fizionomija ir. Bet iemīlēties var gandrīz kā vienā, tā otrā. Viņa vēl nemīl, bet iemīlēsies Berseņevā, � viņ� pie sevis nosprieda.
Viesistabā ieradās Anna Vasiļjevna, un saruna pieņēma citu, pilnīgi vasarniecisku, nevis lauciniecisku, bet gan tie�i va-sarniecisku raksturu. Pēc apsprie�amo priek�metu daudzveidības tā bija ļoti raiba saruna; tomēr ik trijās minūtes to pārtrauca īsas, diezgan nospiedo�as pauzes. Kādā no �ādām pauzēm Anna Vasiļjevna pagriezās pret Zoju. �ubins saprata tās mēmo norādījumu un savieba skābu grimasi, bet Zoja nosēdās pie klavierēm un no-
spolēja un nodziedāja visus savus gabaliņus. Durvis uz mirkli pavīdēja IJvars Ivanovi�s, bet tikai paņirbināja pirkstus tin atrāvās atpakaļ. Tad pasniedza tēju; pēc tam visa sabiedrība kopā pastaigājās pa dārzu ... Laukā nolaidās tumsa, un viesi aizgaja.
Insarovs patie�ām atstāja uz Helenu Nikolajevnu mazāku iespaidu, nekā viņa pati bija gaidījusi, vai, pareizāk sakot, ne tādu iespaidu, kādu tā bija gaidījusi. Viņai iepatikās tā taisnais prāts un nepiespiestība, arī viņa seja patika. Bet visa Insarova mierīgi stingrā un ikdieni�ķīgi vienkār�ā būtība kaut kā nesaskanēja ar to tēlu, kādu viņa bija to iedomājusies pēc Berseņeva nostāstiem; pati to neapzinādamās, Helena bija gaidījusi ko �fatālāku�. Bet, � tā viņa nodomāja, � �odien viņ� ļoti maz tika runājis, un es pati vainīga � netiku viņu iztaujājusi; pagaidīsim līdz nākamajai reizei... Bet acis viņam ir izteiksmīgas, godīgas acis! � Viņa juta, ka tai nevis gribējās viņa priek�ā noliekties, bet gan sniegt tam draudzīgi roku, un viņa netika pati ar sevi skaidrībā: tādus cilvēkus kā Insarovs � �varoņus� � viņa bija iedomājusies pavisam citādus. Vārds �varoņi� tai lika atcerēties �ubina izteicienu, un viņa, gulēdama jau gultā, iekaisa un sadusmojās.
� Kā jums patika jūsu jaunie paziņas? � ceļā uz mājām Ber-seņevs iejautājās Insarovam.
� Viņi man ļoti patika, � Insarovs atbildēja; � it īpa�i meita. Liekas, lieliska mei�a. Viņa satraucas, bet pie viņas tas ir labs satraukums.
� Būs jāpiestaigā pie viņiem bie�āk, � Berseņevs piezīmēja.
� Jā, vajadzēs gan, � atsacīja Insarovs un nerunāja vairs nekā līdz pa�ai mājai. Tur viņ� tūdaļ aizgāja savā istabā, bet svece viņa istabā spīdēja vēl ilgi pēc pusnakts.
Berseņevs nebija vēl paguvis izlasīt lappusi no Raumera, kad no āra mesta smalku smil�u sauja atsitās pret viņa loga rūtīm. Viņ� neviļus sarāvās, atvēra logu un ieraudzīja �ubinu, bālu kā audeklu.
� Ek, kāds tu nevaldāms! Naktstauriņ�, � Berseņevs iesāka.
� Ku�! � aprāva viņu �ubins. � Es atnācu pie tevis pazag�us kā Maksis pie Agates.1 Man katrā ziņā jāpasaka tev pāris vārdu vienatnē.
� Tad nāc ta�u istabā!
. � Nē, nav vajadzīgs, � �ubins atteicās un atspiedās uz palodzes. � �itā jautrāk, vairāk atgādina Spāniju. Vispirms, novēlu 23
tev laimes: tavas akcijas ir cēlu�ās. Tavs slavinātais, neikdieni�ķī-gais cilvēks ir izkritis cauri. To es tev galvoju. Un, lai parādītu tev savu bezpartejiskumu, tad klausies: te tev būs Insarova kunga īpa�ību formulārs! � Talantu � nekādu, poēzijas � t u-t ū, darba spēju milzums, atmiņa spēcīga, prāts bez daudzpusības un ne visai dziļ�, bet vesels un kustīgs; sausums un spēks, un pat runas dāvanas, kad runa ir par viņa, starp mums runājot, �ausmīgi garlaicīgo Bulgāriju. Ko? Tu gribi teikt, ka es esmu netaisns? Un vēl viena piezīme: tu un viņ�, jūs nekad nebūsiet uz tu, un neviens nekad nav uz t u ar viņu bijis; es kā mākslinieks esmu viņam pretīgs, un es ar to lepojos. Sauss kā poss, jā gan, bet mūs visus miltu pelnos var saberzt. Viņ� ar savu zemi ir cie�ām saitēm saistīts � nevis tā kā mūsu tuk�ie toveri, kuri līp tautai klāt ar glaimiem, sak: ieplūsti mūsos, tu dzīvais ūden! Toties arī viņa uzdevums vieglāks, lētāk aptverams: jāpadzen tikai turki, � tad ta nu liela lieta! Tomēr visas �īs īpa�ības, paldies dievam, nav tās, kas patīk sievietēm. Nav pievilcības, nav � a r-m a; nevis tā kā tevī un manī.
� Ko tu mani tur piepin klāt? � Berseņevs norūca. � Un arī visā pārējā tev nav taisnība: tu nepavisam neesi viņam pretīgs, urt ar saviem tautie�iem viņ� ir arī uz t u ... To cs zinu.
� Tas ir pavisam kas cits! Tiem viņ� ir varonis. Jāatzīstas, es varoņus tomēr iedomājos citādus, varonim nav jāmāk runāt; varonis bauro kā vērsis, toties, kad blie� ar ragu � sienas gā�as. Un tam pa�am nemaz nav jāzina, kādēļ viņ� blie�, bet viņ� tikai blie�. Bet ej nu sazini, var jau būt, ka mūsu laikos vajadzīgi citāda kalibra varoņi.
� Kāpēc Insarovs tevi tā interesē? � Berseņevs jautāja. � Vai tu tie�ām atskrēji �urp tikai tālab, lai aprakstītu man viņa raksturu?
� Es atnācu �urp, � �ubins sacīja � tāpēc, ka mājās man bija ļoti skumji.
� Vai re, kā! Vai tikai tu negatavojies atkal apraudāties?
� Smejies vien! Es atnācu �urp tāpēc, ka es esmu gatavs kost sev elkoņos, tāpēc, ka mani grau� izmisums, niknums, greizsirdība . .
� Greizsirdība! Uz ko?
� Uz tevi, uz viņu, uz visiem. Mani bendē nost doma, ja es būtu Helenu agrāk sapratis, ja būtu prasmīgi visu iesācis... Bet ko tur runāt. Nobeigsies ar to, ka es turpinā�u smieties, muļķoties un, kā viņa to saka, lauzīties, bet galu galā ņem�u un no�ņaug�os.
\
Nu, �ņaugties jau nu gan tu ne�ņaugsies, � Berseņevs piezīmēja.
- �ādā naktī, zināms, ne; bet lai sagaidam tikai rudeni. Ari �itādās naktīs [audis mirst, tikai no laimes. Ai laime! �ķiet, ka katra pāri ce|am izstiepta koka ēna tagad �ukst: �Es zinu, kur laime mīt.. .� Vai gribi, lai pasaku? Es sauktu tevi pastaigāties, bet tu jau tagad esi prozas ietekmē. Guli � un lai tev sapņos rādās matemātikas formulas! Bet man sirds plīst pu�u. Jūs, kungi, redzat, ka cilvēks smejas, un pēc jūsu domām, protams, viņam ir viegli, jums ir iespējams pierādīt tam, ka viņ� runā pats sev pretī, � tātad viņam nesāp.. . Dievs ar jums!
�ubins strauji devās projām no loga. �Annu�ka!� gribēja uzkliegt pakaļ Berseņevs, bet atturējās: �ubina seja tie�ām bija glu�i izmisusi. Brītiņu vēlāk Berseņevam pat izklausījās, it kā varētu sadzirdēt raudas; viņ� piecēlās un atdarīja logu: bet viss bija klusu, tikai kaut kur tālumā kāds cilvēks, jādomā garāmbraucējs zemnieciņ�, gari vilka dziesmu par stepi pie Moz-d o k a s.
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Pēc savas apme�anās Kuncovas kaimiņos Insarovs divu nedēju laikā apciemoja Stachovus ne vairāk kā �etras vai piecas reizes: Berseņevs gāja turp ik pārdienas. Helena bija vienmēr priecīga par tā apmeklējumiem, starp viņiem ik reizes norisinājās dzīvas un interesantas sarunas; un tomēr viņ� bie�i vien pārnāca mājās ar skumīgu seju. �ubins gandrīz nemaz nebija redzams: viņ� ar drud�ainu kaismi nodevās savai mākslai: vai nu strādāja, ieslēdzies savā istabā, vai iz�āvās no tās darba blūzē, viss māliem noziedies, vai arī pavadīja dienas Maskavā, kur tam bija sava studija, kurp pie viņa nāca modeļi un itāļu veidotāji, viņa draugi un skolotāji. Helenai ne reizes nebija gadījies parunāties ar Insa-rovu tā, kā viņa būtu to vēlējusies; tam promesot, viņa gatavojās izvaicāt to par daudz ko; bet, kad viņ� atnāca, tad tai bija kauns par savu iepriek�ējo sagatavo�anos. Tie�i Insarova mierīgums viņu mulsināja: viņai likās, ka tai nav tiesības piespiest viņu izteikties, un tā apņēmās gaidīt. Par spīti tam visam tā juta, ka ar katru tā apmeklējumu, lai cik nenozīmīgi arī bija starp viņiem apmainītie teikumi, viņ� to valdzināja aizvien vairāk un vairāk. Tomēr viņai nebija gadījuma palikt ar to divatā � un, lai ar kādu cilvēku satuvinātos, tad ir vajadzīgs kaut reizi parunāties ar viņu zem �etrām acīm. Helena toties daudz sarunajas par viņu ar Ber-seņevu. Berseņevs saprata, ka Insarovs ir stipri saviļņojis Helēnas iztēles spēju, un bija priecīgs, ka viņa draugs nebūt nav �izkritis cauri�, kā to apgalvoja �ubins. Ar lielu dedzību viņ� stāstīja tai līdz pēdējiem sīkumiem visu, ko par Insarovu zināja (bie�i vien, kad mēs pa�i vēlamies otram cilvēkam patikt, mēs sarunā ar viņu cildinām savus draugus, gandrīz nekad neiedomādamies, ka tā mēs patiesībā cildinām pa�i sevi), un tikai brī�iem, kad Helenas bālie vaigi viegli piesarka un acis kļuva spulgākas un platākas, viņam sirdī iedzalstīja tās nelāgās skumjas, ko viņ� jau sen pazina.
Reiz Berseņevs atnāca pie Stachoviem neparastā stundā � ap vienpadsmitiem no rīta. Helena iznāca pie viņa zālē.
� Iedomājieties, � viņ� iesāka, piespiezdamies smaidīt: � mūsu Insarovs ir pazudis.
� Kā tā pazudis?
� Pazudis. Aizvakar vakarā kaut kur aizgājis, un kop� tā brī�a viņa nav.
� Viņ� nesacīja jums, uz kurieni dodas?
� Nē.
Helena noslīga krēslā.
� Viņ�, jādomā, būs aizbraucis uz Maskavu, � viņa sacīja, pūlēdamās izlikties mierīga un tai pa�ā laikā būdama pati pārsteigta, ka pūlas izlikties vienaldzīga.
� Man tā neliekas, � Berseņevs atteica. � Viņ� neaizgāja viens.
� Ar ko tad?
� Aizvakar priek� pusdienas pie viņa bija atnāku�i divi cilvēki, dro�i vien viņa tautasbrāļi.
� Bulgāri? Kāpēc jūs tā domājat?
� Tāpēc, ka tie, cik es to varēju sadzirdēt, sarunājās ar viņu man nepazīstamā, bet katrā ziņā kādā no slavu valodām .. . Jūs, Helena Nikolajevna, arvien teicāt, ka Insarovā esot maz noslēpumainības ... bet kur nu vēl ko noslēpumaināku par �o apmeklējumu? Varat iedomāties � ieiet pie viņa un nu sāk kliegt un ķildoties, turklāt tik me�onīgi, tik nikni... Un arī viņ� kliedza.
� Arī viņ�?
� Viņ� arī. Kliedza uz tiem. Viņi it kā sūdzēja viens otru. Kaut jūs būtu redzējusi �os apmeklētājus! Ģīmji melnīgsnēji, truli, platiem vaigu kauliem, acis kā vanagiem, abi ap gadiem �etrdesmit vai vairāk. Apģērbti slikti, apputēju�i, nosvīdu�i; pēc izskata amatnieki ne amatnieki, bet arī ne no kungu kārtas ... dievs zina, kas par ļaudīm.
� Un viņ� aizgāja tiem līdzi?
� Līdzi. Pabaroja viņus un aizgāja ar tiem kopā. Saimniece man stāstīja, viņi par abiem izēdu�i veselu lielu podu biezputras. Esot riju�i viens par otru aizgūtnēm, tīrie vilki.
Helena gurdi pasmaidīja.
� Jūs redzēsiet, � viņa sacīja: � viss tas atrisināsies kaut kā pavisam prozaiski.
� Lai dievs dod! Tikai jūs glu�i nevietā lietojat �o vārdu. Insarovā nav nekā prozaiska, lai gan Subins grib iegalvot...
� Subins! � Helena viņu pārtrauca, paraustīdama plecus. � Tomēr ņemiet vērā, ka �ie divi biezputras rijēji kungi...
� Arī Temistokls ir ēdis Salaminas kaujas priek�vakarā, � ar smaidu piezīmēja Berseņevs.
� Jā gan; toties otrā dienā arī notika kauja. Jūs tomēr, kad viņ� būs atgriezies, paziņojiet to man, � Helena piebilda un lūkoja iesākt citu sarunu, bet saruna neveicās.
Ieradās Zoja un sāka staigāt pa istabu uz pirkstgaliem, ar to likdama saprast, ka Anna Vasiļjevna vēl nav pamodusies.
Berseņevs aizgāja.
�ās pa�as dienas vakarā Helenai atnesa viņa zīmīti. �Ir pārnācis, � viņ� tai rakstīja: � iededzis un noputējis līdz pa�ām uzacīm. Bet kāpēc un uz kurieni braucis � to nezinu. Vai varbūt neuzzināsiet to jūs?�
� Vai neuzzināsiet to jūs! � Helena �ukstēja. � Vai tad viņ� ar mani runā?
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Nākamajā dienā ap pulksten diviem Helena stāvēja dārzā pie nelielas būdiņas, kur tika audzināti divi sētas suņu kucēritiņi. (Dārznieks bija tos atradis nomestus sētmalē un bija tos atnesis jaunkundzei, par kuru viņ� no veļas mazgātājas zināja, ka tā, luk, katru zvēriņu un lopiņu mīļojot. Viņ� nebija savā aprēķinā kļūdījies: Helena bija iedevusi viņam kvartu.) Ielūkojusies būdā un pārliecinājusies, ka kucēni sveiki un veseli un arī pakaisīti svaigiem salmiem, viņa apgriezās un tikko neiekliedzās: taisni pie viņas pa aleju nāca Insarovs, viens pats.
� Sveicināta, � viņ� sacīja, tuvodamies tai un noņemdams cepuri. Helena ievēroja, ka viņ� tie�ām pa �ām trim dienām stipri iededzis. � Es gribēju atnākt �urp kopā ar Andreju Petrovi�u, bet viņ� knut kur aizkavējās. Tad nu es arī devos ceļa bez viņa.
Tur mājās neviena nav: visi vai nu guļ, vai klejo, un es, redziet, atnācu �urp.
� Jūs gandrīz it kā atvainojaties, � Helena atbildēja. � Tas nepavisam nav vajadzīgs � mēs visi esam ļoti priecīgi jūs redzēt... Apsēdīsimies te uz sola pakrēslī.
Viņa apsēdās. Insarovs novietojās tai blakām.
� Jūs, kā liekas, nebijāt �o laiku mājās? � viņa iesāka.
� Jā, � viņ� atbildēja: � es biju aizgājis... Andrejs Pet-rovi�s jums stāstīja?
Insarovs paskatījās uz viņu, pasmaidīja un sāka rotaļāties ar cepuri. Smaidot viņ� ātri mirk�ķināja acis un izstiepa lūpas, kas viņam pie�ķīra ļoti labsirdīgu izskatu.
� Andrejs Petrovi�s, jādomā, jums arī teica, ka esmu aizgājis ar kaut kādiem .. . nejaukiem ļaudīm, � viņ� turpināja, joprojām smaidīdams.
� Jā, � viņa apņēmīgi atteica.
� Un ko jūs tad nodomājāt par mani? � viņ� pēk�ņi jautāja.
Helena pacēla uz viņu acis.
� Es nodomāju ... � viņa lēni teica, � es nodomāju, ka jūs alla� zināt, ko darāt, un ka jūs nevarat izdarīt nekā nelāga.
� Nu, tad paldies jums par to. Redziet, Helena Nikolajev-na, � viņ� iesāka, kaut kā paļāvīgi piesēzdamies klātāk, � mēs, mūsējie, esam �eit tāda neliela saimīte; ir mūsu vidū arī cilvēki, kam maz izglītības, tomēr visi no sirds pieķēru�ies kopīgajai lietai. Diem�ēl, bez ķildām nevar iztikt, bet mani visi pazīst un man tic; lūk, tā mani arī pasauca iz�ķirt kādu strīdu. Un tā es arī devos turp.
� No �ejienes tālu?
� Se�desmit verstu nokratījos, līdz Troicas miestam. Tur pie klostera arī ir mūsējie. Vismaz pūles nebija veltīgas: lietu nokārtoju.
� Vai tas jums grūti nācās?
� Grūti. Viens visu laiku tiepās. Negribēja naudu atdot.
� Kā? Strīds bija par naudu?
� Jā; un arī sumiņa nebija lielā. Bet ko tad jūs domājāt?
� Un tādu nieku dēļ jūs braucāt se�desmit verstu? Zaudējāt trīs dienas?
� Tie nav nieki, Helena Nikolajevna, ja ir iejaukti savi tautie�i. Te atteikties būtu grēks. Jūs, lūk �e, es redzu, pat kucēniem neatraujat savu palīdzību, un es varu jūs par to tikai uzteikt. Bet par to, ka es zaudēju laiku, nav liela bēda; vēlāk atgū�u. Mūsu laiks nepieder mums.
� Kam tad?
� Ta�u visiem, kam mēs esam vajadzīgi. Es to jums tā ar joni visu bez apdoma izstāstīju, tāpēc ka es cienīju jūsu domas. Varu iedomāties, kā Andrejs Petrovi�s lika jums pabrīnīties!
� Jūs cienījat manas domas, � Helena pusbalsī izteica: � kādēļ?
Insarovs atkal pasmaidīja.
� Tāpēc, ka jūs esat krietna jaunava, neesat aristokrāte
tas viss ...
Iestājās brīdis klusuma.
� Dmitrij Nikanorovi�, � Helena sacīja: � vai jūs to arī zināt, ka jūs esat pirmo reizi ar mani tik vaļsirdīgs?
� Kā tā? Man �ķiet, es vienmēr esmu sacījis jums visu, ko domājis.
� Nē, �ī ir pirmā reize, un es esmu par to loti priecīga, � un es vēlos būt atklāta arī pret jums. Vai drīkst?
Insarovs iesmējās un sacīja:
� Drīkst.
� Jau iepriek� brīdinu jūs, ka esmu visai ziņkārīga.
� Nekas, runājiet vien!
� Man Andrejs Petrovi�s ir daudz stāstījis par jūsu dzīvi, par jūsu jaunību. Man ir zināms kāds apstāklis, kāds drausmīgs apstāklis ... Es zinu, ka pēc tam jūs esat braucis uz savu dzimteni ... Dieva dēļ, neatbildiet man, ja mans jautājums liekas jums nekautrs, bet mani moka kāda doma ... Sakiet, vai jūs satikāties ar to cilvēku ...
Helenai aizrāvās elpa. Viņai k|uva kā kauns, tā baigi par savu pārdrosmi. Insarovs cie�i lūkojās viņā, acis viegli pievēris un taustīdams pirkstiem zodu.
� Helena Nikolajevna, � tas pēdīgi sāka runāt, un viņa balss bija klusāka nekā parasti, par ko Helena gandrīz sabijās, � es saprotu, par kādu cilvēku jūs pa�reiz ieminējāties. Nē, es ar viņu nesastapos, un paldies dievam! Es netiku to meklējis. Es netiku viņu meklējis ne tāpēc, ka es nebūtu tajos ieskatos, ka man tie-sība viņu nonāvēt, � es to ļoti mierīgi nonāvētu, � bet tāpēc, ka nedrīkst domāt par privātu atriebību, ja runa ir par tautas, par kopēju atrieb�anos ... vai ne, �is vārds te neder ... ja runa ir par tautas atbrīvo�anu. Pirmā atriebība būtu �ķērslis. Un otrajai savā laikā arī tas nekur nepaliks .. . Arī tas nekur nepaliks, � viņ� atkārtoja un papurināja galvu.
Helena palūkojās viņā no sāniem.
Jūs ļoti mīlat savu dzimteni? � viņa bikli jautāja.
� Vēl tas nav zināms, � viņ� atbildēja, � Jā, kad kāds no mums nomirs par to, tad varēs sacīt, ka viņ� to ir mīlējis.
� Tā ka gadījumā, ja jums tiktu ņemta iespēja atgriezties Bulgārijā � Helena turpināja, � tad jums Krievijā būtu ļoti grūti?
Insarovs nodūra galvu.
� Man liekas, es to neizturētu, � viņ� teica.
� Sakiet, � Helena atkal iesāka: � vai bulgāru valodu iemācīties ir grūti?
� Nepavisam. Kauns krievam neprast bulgariski. Krievam jāprot visi slavu dialekti. Vai vēlaties, es atnesī�u jums bulgāru grāmatas? Jūs redzēsiet, cik tas viegli. Kas mums par dziesmām! Ne sliktākas kā serbiem. Pag, es vienu no tām jums pārtulko�u. Tajā tiek dziedāts par ... Jā, vai jūs pazīstat kaut mazu drusciņu mūsu vēstures?
� Nē, es nekā nezinu, � Helena atteica.
� Pagaidiet, es atnesī�u jums grāmatu. No tās jūs uzzināsiet kaut vai pa�us galvenos faktus. Bet tagad klausieties dziesmu ... Jeb nē, vislabāk es atnesī�u jums rakstītu tās tulkojumu. Es esmu pārliecināts, ka jūs mūs iemīlēsiet: jūs ta�u mīlat visus apspiestos. Kaut jūs zinātu, cik bagātīgi svētīta ir mūsu zeme! Bet tā tiek mīdīta, to saplosa, � viņ� izgrūda ar neviļus rokas kustību, un viņa seja satumsa: � mums visu ir atņēmu�i, visu: mūsu baznīcas, mūsu tiesības, mūsu druvas; kā lopu pulku ne�ķīstie turki mūs dzenā, mūs slepkavo ...
Dmitrij Nikanorovi�! � Helena iesaucās.
Viņ� apklusa.
� Piedodiet man! Es nespēju par to runāt aukstasinīgi. Bet jūs nupat man jautājāt, vai es mīlot savu dzimteni? Ko citu zemes virsū ir iespējams mīlēt? Kas vienīgais paliek nemainīgs, kas stāv pāri pār visām �aubām, kam nevar neticēt tūlīt pēc dieva? Un, kad tu esi �ai dzimtenei vajadzīgs... Ievērojiet: pēdējais zemnieks, pēdējais ubags Bulgārijā un es � mēs visi alkstam vienu un to pa�u. Mums visiem ir viens mērķis. Saprotiet, kādu tas dod pārliecību un spēku!
Insarovs uz mirkli apklusa un atkal sāka runāt par Bulgāriju. Helena klausījās ar alkatīgu, dziļu un skumju uzmanību. Kad viņ� bija beidzis, tā vēlreiz viņam jautāja:
� Tātad jūs neparko nepaliktu Krievijā?
Un, kad viņ� gāja projām, viņa ilgi nolūkojās tam pakaļ. Ar �o dienu tas bija kļuvis viņai par glu�i citu cilvēku. Tā neaizva-dīja viņu tādu, kādu bija saņēmusi pirms divām stundām.
No �is dienas viņ� sāka nākt ciemā aizvien bie�āk un bie�āk, turpretī Berseņevs aizvien retāk. Abu draugu starpa biju ieviesies kas dīvaini savāds, ko viņi abi gan labi sajuta, bet nemācēja nosaukt un izdibināt baidījās. Tā pagāja mēnesis.
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Anna Vasiļjevna, kā lasītājam jau zināms, vismīļāk sēdēja mājās; da�reiz tomēr, pavisam negaidot, viņā atmodās neapslāpējama kāre pēc kaut kā neikdieni�ķīga, pēc kādas burvīgas partie de plaisirun, jo ar lielākām grūtībām �āda partie de plaisir bija savienota, jo vairāk gatavo�anās un pulcē�anās tā prasīja, jo spēcīgāku satraukumu pārdzīvoja pati Anna Vasiļjevna, jo tīkamāk viņai tas bija. Ja gadījās, ka �ādi untumi tai uznāca ziemā, � tad viņa pavēlēja paņemt divas trīs lo�as līdzās, savāca visus savus paziņas un devās ar tiem kopā uz teātri vai pat uz maskaradi; ja vasarā � tad viņa izbrauca laukā no pilsētas, arvien kaut kur labi patālu. Otrā dienā pēc tam viņa sūdzējās par galvas sāpēm, vaidēja un necēlās no gultas, bet pēc pāris mēne�iem slāpes pēc �neikdieni�ķā� viņā iedegās no jauna. Tā tas notika arī �oreiz: kāds, viņai dzirdot, bija ieminējies par Ca-ricinas* dabas jaukumiem, un Anna Vasiļjevna turpat pavisam pēk�ņi paziņoja, ka viņa nolēmusi parīt izbraukt uz Caricinu. Mājā iesākās trauksme: steig�us norīkots cilvēks aizdrāzās uz Maskavu pēc Nikolaja Artemjevi�a; viņam līdzi aizauļoja arī mājas pārvaldnieks iepirkties vīnus, pastētēs un visādus pārtikas krājumus. Subinam tika dota pavēle salīgt pasta ratus (vienas karietes nepietika) un parūpēties par piejūga zirgiem; kazaciņ� divas reizes skrēja pie Berseņeva un Insarova un aiznesa viņiem divas ielūguma zīmītes, ko Zoja bija uzrakstījusi vispirms krievu, pēc tam fran�u valodā. Pati Anna Vasiļjevna noņēmās ar ceļa tualeti abām jaunkundzēm. Bet pa to laiku visa partie de plaisir tik tikko neizjuka: Nikolajs Artemjevi�s atbrauca no Maskavas saskābu�ā, nenovīdīgā frondeura garastāvoklī (viņ� joprojām vēl bozās uz Augustiņi Christianovnu) un, dabūjis zināt, par ko ir runa, noteikti atbildēja, ka viņ� nebrauks; ka auļot no Kuncovas uz Maskavu un no Maskavas uz Caricinu, bet no Caricinas atkal uz Maskavu un no Maskavas atkal uz Kuncovu esot nejēdzība, un pēdīgi piemetināja, ka �lai man vispirms pierāda, ka vienā zemes- 2425 lodes punktā var būt jautrāk nekā otrā tās pa�as zemeslodes punktā, tad es brauk�u�. Viņam to pierādīt, protams, neviens nevarēja, un Anna Vasiļjevna aiz solida kavaliera trūkuma jau bija gatava no savas partie de plaisir atteikties; bet tad atcerējās Uvaru Ivanovi�u un aiz sirdssāpēm aizsūtīja tam pakaļ viņa mazajā istabiņā, sacīdama: �Slīcējs ķeras arī pie salmiņa.� Uvaru Ivanovi�u pamodināja; viņ� nonāca lejā, klusēdams uzklausīja Annas Vasiļjevnas priek�likumu, paņirbināja pirkstus un visiem par brīnumu piekrita. Anna Vasiļjevna nomutēja viņu uz vaiga un nosauca par mīlulīti; Nikolajs Artemjevi�s nievājo�i pasmīnēja un pateica: quelle bourde!26 (viņ� mīlēja pie gadījuma pateikt pa ��ikam� fran�u vārdam) � bet otrā rītā pulksten septiņos kariete un līdz malām piekrauti pasta rati izripoja no Stachovu vasarnīcas pagalma. Karietē sēdēja dāmas, istabene un Berseņevs; Insarovs bija novietojies uz bukas; pasta ratos sēdēja Uvars Ivanovi�s ar �ubinu, � Uvars Ivanovi�s bija pats ar pirkstu paaicinājis �ubinu pie sevis; viņ� zināja, ka tas visu ceļu to kaitinās, bet starp �melnās zemes spēku� un jauno mākslinieku pastāvēja kāda dīvaina kopība un ķildīga vaļsirdība. Jāsaka, ka �oreiz gan �ubins atstāja savu resno draugu mierā: viņ� bija kluss, izklaidīgs un atmaidzis.
Saule jau bija uzkāpusi augstu skaidrajā zilgmē, kad abas ekipā�ās pieripoja pie Caricinas pilsdrupām, kas pat dienvidū izskatījās bargas un drūmas. Visa sabiedrība izkāpa zālītē un tūdaļ devās parkā. Visiem pa priek�u gāja Helena un Zoja ar Insarovu; tiem sekoja Anna Vasiļjevna ar pilnīgas laimes izteiksmi sejā un Uvaru Ivanovi�u zem rokas; viņ� smagi elsāja, gāja ļodzīdamies, jaunā salmu platmale spieda tam pieri, kājas zābakos dega, bet arī viņam bija jauki. �ubins ar Berseņevu nobeidza gājienu. �Mēs, brālīt, būsim rezervē kā kādi veterāni, � �ubins pa�ukstēja Berseņevam. � Tur tagad Bulgārijā,� � viņ� piebilda, pamādams ar uzacīm uz Helenu.
Laiks bija brīni�ķīgs. Visapkārt viss ziedēja, sanēja un dziedāja; tālumā spīdēja dīķu ūdeņi; dvēseli apskāva gai�a svētku sajūta. �Ai, cik labi! Ai, cik labi!� atkal un atkal atkārtoja Anna Vasiļjevna; Uvars Ivanovi�s atbildei uz viņas sajūsminātajiem izsaucieniem atzinīgi locīja galvu un reiz pat piebilda: �Nav vārdam vietas.� Helena �ad un tad pārmija pa vārdam ar Insarovu; Zoja, diviem pirkstiņiem pieturēdama platās cepures malu, koķeti spēra ārā no ro�ainās, vieglās vilnas drēbes svārku ap-inales savas mazās, gai�pelēkos struppurnu zābaciņos apautas kājiņas, pamezdama pa skatienam gan sānis, gan atpakaļ.
�d;.hē! � Subins piepe�i pusbalsī iesaucās: � Man �ķiet, Zoja Nikiti�na skatās atpakaļ. Ie�u pie viņas. Hele'na Nikolajevna mani nicina, bet tevi, Andrej Petrovi�, cienī, kas galu gala iznāk viens un tas pats. Es eju turp, diezgan esmu nīcis. Bet tev, mans draugs, ieteicu nodarboties ar botāniku: tavā stāvoklī tas ir labākais, ko tu vari izdomāt; turklāt tas arī zinātniskā nozīmē derīgi. Sveiks!�
Subins aizsteidzās pie Zojas, pasniedza viņai kliņģerī saliektu elkoni, pateikdams: �Uve Hanci, Mudume,�1 paķēra viņu un devās uz priek�u. Helena apstājās, piesauca sev klāt Berseņevu un arī paņēma tā elkoni, tomēr turpinādama sarunāties ar Insarovu. Viņa jautāja tam, kā saucas viņa valodā kreimene, kļava, ozols, liepa ... (�Bulgārijā!� nodomāja nabaga Andrejs Petrovi�s.)
Piepe�i priek�ā atskanēja iekliedziens; visi pacēla galvas: Subina cigāru etvija, Zojas rokas sviesta, lidoja uz krūmu.
� Pagaidiet, gan es par to ar jums izrēķinā�os! � viņ� uzsauca, iespraucās krūmā, sameklēja tur etviju un atgriezās atkal pie Zojas. Bet nebija piegājis vēl viņai klāt, kad cigāru etvija jau atkal aizlidoja pāri celiņam. �ī nerātnība atkārtojās reizes piecas; viņ� visu laiku skaļi smējās un draudēja, bet Zoja tikai klusām smaidīja un vaigstījās kā kaķenīte. Beidzot viņ� saķēra viņas pirkstus un tos tā saspieda, ka viņa iespiedzās un pēc tam ilgi pūta uz rokas, liekulīgi dusmodamās, kamēr viņ� melsa kaut ko tai ausī.
� Nerātņi, jaunie�i, � Anna Vasiļjevna jautri sacīja Uvaram Ivanovi�am.
Uvars Ivanovi�s paņirbināja pirkstus.
� Skatieties, kāda Zoja Nikiti�na? � sacīja Berseņevs Helēnai.
� Bet �ubins? � atbildēja viņa.
Pa to laiku visa sabiedrība bija pienākusi pie lapenes, pazīstamas ar Milovidovas nosaukumu, un apstājās, lai patīksminātos par Caricinas dīķu ainavu. Tie stiepās garā virknē, cits aiz cita vairāk verstu attālumā, aiz tiem melnēja nepārtraukts me�s. Mauriņ�, kas klāja paugura nogāzi līdz pat galvenajam dīķim, pie�ķīra ūdenim neparasti spilgtu smaragda krāsu. Nekur, pat ne pie krasta, nepakustējās ne vilnis, nebaltojās putas, pat ne vieglas ņirbas nepārslīdēja pār gludo līmeni: likās, ka sastingusi stikla masa būtu gai�i un smagi iegūlusies milzīgā traukā un debesis ieslīdēju�as tā dibenā, bet kudlainie koki nekustīgi lūkotos tā dzidrajā klēpī. Ilgi un klusu visi tīksminājās ar �o skatu � pat �ubins apklusa, pat Zoja kļuva domīga. Pēdīgi visi vienprātīgi iegribēja pavizināties uz ūdens. �ubins, Insarovs un Berseņevs teciņus noskrēja pa zālīti lejā. Viņi sameklēja prāvu, nokrāsotu laivu, sameklēja arī divus airētājus un sauca dāmas. Dāmas nokāpa pie viņiem; Uvars Ivanovi�s piesardzīgā gaitā nokāpa pēc dāmām. Kamēr viņ� iekāpa laivā, kamēr apsēdās, bija daudz smie�anās. �Pielūkojiet, kungs, ka mūs nenoslīcināt,� piezīmēja viens no laiviniekiem, jauns puisis uzrautu degunu, ģērbies pret kreiso plecu pogājamā kreklā. �Nu, nu, zeperi!� noteica Uvars Ivanovi�s. Laiva atstūmās no malas. Jaunie cilvēki lūkoja pa�i pieķerties irkļiem, bet izrādījās, ka irties prata vienīgi Insarovs. �ubins ierosināja visiem korī nodziedāt kādu krievu dziesmu, un pats uzsāka: �Lejup pa māmuļu Volgu� ... Berseņevs, Zoja un pat Anna Vasiļjevna pievienojās (Insarovs dziedāt neprata); bet iznāca balsu nesaskaņa, pie tre�ās vārsmas dziedātājiem dziesma sajuka; vienīgi Berseņevs lūkoja turpināt basu: �Nav vairs saredzams nekas virs viļņu vāliem,� � bet arī viņ� drīz sastomījās. Airētāji savā starpā samirk�ķinājās un klusēdami atieza zobus. �Ko?� � pievērsās viņiem �ubins. � Kā redzams, kungi nemāk dziedāt?� Jauneklis �ķībi sapogātajā kreklā tikai papurināja galvu. �Nu, pagaidi vien, tu strupdeguni, � �ubins iebilda, � mēs tev gan parādīsim. Zoja Ņikiti�na, nodziediet mums Nīder-meijera Le lac Neairējiet, ei jūs!� Slapjie irkļi pacēlās virs ūdens kā spārni un tā arī sastinga, skanīgi birdinādami lāses; laiva paslīdēja vēl gabaliņu un apstājās, lēni griezdamās virs ūdens kā gulbis. Zoja brītiņu tiepās. �Allons!** laipni pamudināja Anna Vasiļjevna ... Zoja noņēma cepuri un iesāka:
�O lac! L�ann�e à peine a fini sa carrière...� 3
Viņas nelielā, bet dzidrā balstiņa lidot pārlidoja dīķa spogulim; ik vārds atbalsojās tālu me�ā; �ķita, ka arī tur kāds dziedāja ar skaidru un noslēpumainu, ta�u ne cilvēka, ne �āspasaules balsi. Kad Zoja beidza, no kādas krastmalas lapenes atskanēja skaļ� bravo un no tās iz�āvās vairāki vācie�i pietvīku�ām sejām, atbrauku�i �urp �p a k n e i p ē t�. Da�i no viņiem bija bez svārkiem, bez kaklautiem un pat bez vestēm. Viņi tik neganti kliedza: bis! ka Anna Vasiļjevna pavēlēja ātrāk irties uz dīķa 2728 otru galu. Bet, iekams laiva vel bija sasniegusi krastu, Ilvaram Ivanovi�am izdevās saviem paziņām likt �odien vel lieku reizi pabrīnīties: ievērojis, ka kādā vietā me�i sevi�ķi skaidri atbalso katru skaņu, viņ� piepe�i sāka brēkt kā paipala. Sākuma visi nodrebēja, bet tūdaļ sajuta patiesu prieku, vel jo vairāk tāpēc, ka Uvars Ivanovi�s kliedza ļoti pareizi un līdzīgi. Tas viņu ierosināja un viņ� pamēģināja ņaudēt: ņaudē�ana tomēr tik labi neizdevās, viņ� iebrēcas velreiz ka paipala, paskatījās uz visiem un apklusa. Subins metas klāt to bu�ot: tas viņu atgrūda. �ajā brīdī laiva piestāja malā un visa sabiedrība izkāpa krasta.
Ku�ieris ar sulaini un istabeni pa to laiku bija atnesu�i no karietes grozus un sarīkoju�i pusdienas maltīti zālītē zem vecām liepām; visi apsēdās ap izklāto galdautu un ķeras pie pastētēs un citiem ēdieniem. Apetite visiem bija lieliska, bet Anna Vasiļjevna pastāvīgi vel cienāja un skubināja savus viesus, lai tie ed vairāk, apgalvodama, ka svaiga gaisā tas ļoti veselīgi; viņa vērsās ar �o valodu pat pie pa�a Uvara Ivanovi�a. �Nerūpējieties,� viņ� atņurdēja ar pilnu muti. �Ir gan dievs devis jauku dieniņu�! viņa nemitīgi atkārtoja. To nevarēja vairs ne pazīt: likās, ka viņa kļuvusi par divdesmit gadiem jaunāka. Berseņevs viņai to pateica. �Ja, ja, � tā atbildēja, � arī es savā laikā nebiju no zemē metamām, mani no pulka laukā nedzītu.� Subins piesēdās pie Zojas un pastāvīgi lēja tai vīnu; tā liedzās, viņ� skubināja un ikreiz beidza ar to, ka izdzēra glāzi pats, pec kam piedāvāja tai atkal; tāpat viņ� stāstīja tai, ka veļoties nolikt savu galvu viņai uz ceļiem, un tā neparko negribēja atļaut �tik lielu vaļību�. Helena �ķita nopietnāka par visiem, ta�u sirdī viņai bija tik brīni�ķīgs miers, kādu tā sen nebija jutusi. Viņa sajutās pati sevī bezgalīgi laba un visu laiku vēlējās, lai tai blakus atrastos ne vien Insa-rovs, bet arī Berseņevs.. . Andrejs Petrovi�s neskaidri noģida, ko tas nozīmēja, un paklusam nopūtās.
Stundas skrēja. Tuvojās vakars. Anna Vasiļjevna piepe�i kļuva tramīga. �Ai manu dieniņ, cik jau vels! � viņa ierunājās: � Padzīvots, padzīrots, kungi, diezgan; laiks kājas aut.� Viņa sāka rosīties un visi sakustējās, piecēlās un saka iet atpakaļ pilsdrupu virzienā, kur stāvēja pajūgi. Ejot gar dīķiem, visi apstājās vēl pēdējo reizi patīksmināties par Caricinas ainavu. Visur zalgoja spilgtas novakara krāsas; debesis kvēloja, lapotnes, vējiņa kustinātas, laistījās un mirdzēja; kā kausēts zelts strāvoja attālie ūdeņi, no koku tum�ā zaļuma spilgti at�ķīrās �ur tur pa parku izkaisītie iesarkanie tornī�i un lapenes. �Ardievu, Caricina, mēs neaizmirsīsim �āsdienās izbraucienu!� atvadījās Anna Vasiļjev-
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na ... Bet �ai pa�ā brīdī, it kā lai apstiprinātu viņas pēdējos vārdus, atgadījās kas dīvains, kas tie�ām nebija viegli aizmirstams.
Notika tas tā: nebija Anna Vasiļjevna vēl paguvusi nodot savu atvadu sveicienu Caricinai, kad pēk�ņi da�us soļus no viņiem aiz augsta ceriņu krūma atskanēja juceklīgi saucieni, smiekli un kliedzieni � un vesels pūlis sapinkoju�os vīrie�u sabruka uz celiņa. Tie bija tie pa�i dziedā�anas dievinātāji, kas bija tik dedzīgi aplaudēju�i Zojai. Dievinātāju kungi �ķita ļoti līksmā garastāvoklī. Ieraugot dāmas, viņi apstājās; bet viens no tiem, milzīga auguma, ar vēr�a kaklu un iekaisu�ām vēr�a acīm, at�ķīrās no saviem biedriem un, sveicinot neveikli klanīdamies un gājienā viegli līgodamies, tuvojās no izbailēm pārakmeņotajai Annai Vasiļjevnai.
� Bon�ūr, madam, � viņ� izrunāja piesmaku�ā balsī: � Kā jums labi klājas?
Anna Vasiļjevna atrāvās atpakaļ.
� Bet kādēļ jūs, � milzenis turpināja sliktā krievu valodā, � negribēt dziedāt bis, kad mūsu kompanij kliedz bis un bravo, un foro?
� Jā, jā, kādēļ? � atskanēja no �kompānijās� rindām.
Insarovs grasījās panākties uz priek�u, bet Subins viņu atturēja un nostājās pats starp milzeni un Annu Vasiļjevnu, to aizsegdams.
� Atļaujiet, � viņ� iesāka, � izteikt jums, cienījamais sve�iniek, to neliekuļoto izbrīnu, kādu jūs mums visiem iedve�at ar savu izturē�anos. Jūs, cik es varu noģist, piederat pie kaukāzie�u cilts sak�u atzarojuma; tātad mums jāpieņem, ka jums nav sve�as sabiedriskās pieklājības zinā�anas, bet jūs turpretī uzrunājat dāmu, ar kuru jūs neesat iepazīstināts! Varat man ticēt, ikkatrā citā gadījumā es būtu visai priecīgs ar jums tuvāk iepazīties, jo esmu pie jums jau ievērojis jūsu muskuļu: bicepsu, tri-cepsu un deltoidaens29 tik fenomenālu attīstību, ka es kā tēlnieks uzskatītu par lielāko laimi redzēt jūs kā savu modeli; bet �oreiz atstājiet mūs mierā!
�Cienījamais sve�inieks� noklausījās visu �ubina runu, nie- . vājo�i pie�ķiebis galvu un iespiedis rokas sānos.
� Es nekas nesaprot, ko jūs tād runait, � viņ� pēdīgi sacīja.
� Jūs domā, varbūt es ir kurpnieks vai pulkstinmeistars? He? Es ir oficīr, es �inovnik, jā.
� Es par to ne�aubos ... � Subins atkal iesāka.
� Bet es, re, ko sak, � nepazīstamais turpināja, ar savu va-rcno roku nobīdīdams �ubinu kā zariņu no ceļa, � es sak: kādēļ jus nedzied bis, kad mēs kliedz bis? Bet tagad es �o pa� minut aizej, vajag tik tas, ka �ito freilein, ne �ito madam, ne, to nevajag, bet, skat, �ito vai �ito (viņ� norādīja uz Helenu un Zoju) dod man einen Kuss, kā mēs pa vāciskam sakam, vēn mutīt, jā. Kas par to? Tas nekas.
� Nekas, einen Kuss, � tas nekas, � atskanēja tikai no kompānijās vidus.
� Ik! Der Sakramenter!30 � no smiekliem aizrīdamies, muldēja kāds jau pavisam piesūcies vācietis.
Zoja pieķērās pie rokas Insarovam, bet viņ� izrāvās un nostājās tie�i milzenim priek�ā.
� Esiet tik labi, ejiet projām, � viņ� tam sacīja ne ska|ā, bet skarbā balsī.
Vācietis sāka drūmi smieties.
� Kā � prom? Skaties, to man patīk! Vai es nevar arī staigāt? Kā tā � prom? Kādēļ prom?
� Tādēļ, ka jūs uzdro�inājāties aizskart dāmu, � Insarovs izteica un pēk�ņi kļuva bāls: � tādēļ, ka jūs esat piedzēries.
� Kā? Es pēdzērs? Dzirdat? h�ren Sie, Herr Provisor? Es oficīr, un viņ� drīk ... Tagad es pras Satisfaction. Einen Kuss will ich.
� Ja jūs spersiet vēl vienu soli... � Insarovs iesāka.
� Nu? Un kas tad?
� Es iesviedī�u jūs ūdenī.
� Odenī? Herr Jē! Un tas viss? Nu, paskatām, tas ir ļot inte-resant, kā tā � ūdenī.. .
O f i c ī r a kungs pacēla rokas un gāzās uz priek�u; bet te notika kas ārkārtīgs; viņ� iekrek�ķējās, viss viņa milzīgais stāvs saļodzījās, at�ķīrās no zemes, kājas notirinājās pa gaisu un, pirms vēl dāmas paguva iekliegties, pirms vēl kāds būtu varējis saprast, kā tas noticis, oficīra kungs ar visu savu milzu augumu, smagi no�ļakstēdams, iegāzās dīķī un tūdaļ pazuda zem uzbangojo�ā ūdens.
� Ai! � dāmas iekliedzās visas reizē.
� Mein Gott!� atskanēja no pretējās puses.
Pagāja mirklis ... un apaļa, visa ar slapjiem matiem aplipu�i galva parādījās virs ūdens. �ī galva laida ūdens burzgu-ļus; divas rokas drud�aini ķepurojās tai pie pa�ām lūpām...
� Viņ� noslīks, glābiet viņu, glābiet! � Anna Vasiļjevna
uzkliedza Insarovam, kas stāvēja krastā, kājas ieplētis un dziļi elpodams.
� � Izpeldēs, � viņ� atteica ar nicīgu un ne�ēlīgu nevērību.
� Ejam, � viņ� piebilda, paņemdams Annu Vasiļjevnu pie rokas. � Iesim, Uvar Ivanovi�, Helena Nikolajevna!
� Ā . . . ā .. . o ... oo .. . � �ai mirklī atskanēja nelaimīgā vācie�a vaimanas; tas jau bija paguvis pieķerties pie dīķmalas niedrēm.
Visi devās pakaļ Insarovam, un visiem bija jāiet garām pa�ai �kompānijai�. Bet kneipētāji, zaudēju�i savu barvedi, bija kļuvu�i rāmi un neteica vairs ne vārdiņa; tikai viens, pats dro�sirdīgākais no tiem, galvu purinādams, nopurpināja: �Nu, tas nu tomēr :.. tas ir dievs zina kas . . . pēc �itā .. .�, bet otrs pat cepuri pacēla. Insarovs �ķita viņiem visai bargs un ne bez pamata: kaut kas nelabs, kaut kas bīstams atspoguļojās viņa sejā. Vācie�i metās glābt savu biedru, bet tas, līdzko sajuta cietu zemi sev zem kājām, tūdaļ sāka raudalīgi lādēties un kliegt �iem �krievu blē�iem� pakaļ, ka viņ� sūdzē�oties, ka viņ� ie�ot pie pa�as viņa ekselences grafa fon Kizerica .. .
Bet �krievu bie�i� nepievērsa viņa kliedzieniem uzmanību un steidzas tikai pēc iespējas ātrāk uz pilsdrupām. Kamēr gaja caur parku, visi klusēja, vienīgi Anna Vasiļjevna vieglītēm vaidēja. Bet te nu viņi bija jau pie ekipā�ām, visi apstājās, un pēk�ņi viņiem izlauzās tik nevaldāmi, neapklusināmi smiekli kā Homēra debesu iemītniekiem. Pirmais, sīki, spiedzo�i, kā neprātīgs smējās Subins, viņam līdzi ka zirņus uz bungām bēra Berseņevs; te nu arī Zoja saka kaisīt savus smiekliņus kā smalkas stikla zīlītes; arī Anna Vasiļjevna nenocietās un piepe�i sāka smieties aizraudamās; pat Helena nevarēja nepasmaidīt, un pat Insarovs pēdīgi nenoturējās. Tomēr par visiem skaļāk, par visiem ilgāk un negantāk smējās Uvars Ivanovi�s; viņ� smējās līdz �ķavām, līdz caurdūrējam sānos, līdz elpas trūkumam � mazliet pierima, nomurmināja caur asarām: �Es... domāju... kas tas tur noblāk�ķēja? . .. bet tas... viņ�... pla- * kaniski. ..� un kopā ar pēdējo, ar mokām izspiesto vārdu jauna smieklu lēkme kratīja visu viņa augumu. Zoja to tikai vel pa-kūdīja: �Es, � viņa teica, � redzu � kājas pa gaisu� . . . �Ja, jā, � uztvēra Uvars Ivanovi�s, � kājas � ... kājas .. . un tad: blūk�! Bet tas viņ�, p-p-plakaniski. . .� � �Un kā viņ� to mācēja tā izdarīt? Vācietis ta�u bija trīsreiz lielāks par v i ņ u!� � jautāja Zoja. �Bet ka es jums saku!� Uvars Ivanovi�s attrauca, acis slaucīdams: � �es redzeju: ar vienu roku �itā aiz jostas vietas, kāju, �ip! priek�ā, un tā blak�! I'.s dzirdu: kas tas? . . . Bet tas viņ�, plakaniski . . .�
Ekipā�ās jau sen ripoja, arī Caricinas pilsdrupas bija jau izgaisu�as no redzes loka, bet Uvars Ivanovi�s vel joprojām nevarēja rimties. Subins, kas brauca atkal ar viņu vienos ralos, pēdīgi to tomēr sakaunināja.
Bet Insarovs jutās neveikli. Viņ� sēdēja karietē Helēnai iepretī (uz bukas �oreiz bija novietojies Berscņevs) un klu sēja � arī viņa klusēja. Insarovam likās, ka tā viņu nosoda; ta�u viņa to nenosodīja. Pirmajā brīdī viņa bija stipri izbijusies; pec tam to bija pārsteigusi viņa sejas izteiksme; un vēlāk tā visu laiku domāja. Viņai pa�ai nebija glu�i skaidrs, par ko tā domāja. Sajuta, kas viņu �odien bija pavadījusi, bija izgaisusi, to viņa apzinājās; bet tās vieta bija stājies kaut kas cits, ko viņa vel nesaprata. Pnrtie de p/aisir bija turpinājusies pārāk ilgi: vakars glu�i nemanāmi pārvērtās naktī. Kariete strauji slīdēja te gar briesto�ām druvām, kur gaiss bija smags un aromātu pilns un smar�oja pēc maizes, te gar pla�ām p|avām, un tad to pēk�ņais dzestrums sitās sejā kā viegls vilnis. Debesis gar apvār�ņiem it kā kūpēja. Beidzot izpeldēja mēness, nespodrs un sarkans. Anna Vasi|jevna snauda; Zoja, izliekusies pa logu, lūkojās uz ceļu. Helcnai pēdīgi ienāca prātā, ka tā jau vairāk nekā stundu nav nekā runājusi ar Insarovu; viņa vērsās pie tā ar kādu nenozīmīgu jautājumu: viņ� tūdaļ ar prieku tai atbildēja. Drīz pa gaisu sāka atlidot kadas nenoteiktas skaņas, likās it kā tālumā runātu tūksto�iem balsu: Maskava traucās viņiem pretī. Priek�ā iemirdzējās uguntiņas; to kļuva aizvien vairāk un vairāk; beidzot zem riteņiem iedārdējās akmeņi. Anna Vasiļ-jevna pamodās; karietē visi sāka tērzēt, lai gan neviens vairs nevarēja sadzirdēt, par ko tika runāts, � tik skaļi rībēja ielu bruģis zem divām ekipā�ām un trīsdesmit divām zirgu kājām. Brauciens no Maskavas līdz Kuncovai likās gar� un garlaicīgs; visi vai nu gulēja, vai klusēja, atslēju�i galvas kur nu kurais; tikai Helena neaizdarīja acu: viņa tās nenovērsa no Insarova tum�ā auguma. Subinu bija pārņēmu�as skumjas; vējiņ� pūta tam acīs un viņu kaitināja; viņ� ierāvās virssvarku apkaklē un daudz netrūka, būtu vai apraudājies. Uvars Ivanovi�s, laimīgi krākdams, līgojās gan uz vienu, gan otru pusi. Ekipā�ās pēdīgi apstājās. Divi sulaiņi ne�ūs iznesa Annu Vasiļjevnu no karietes; viņa bija pavisam sagurusi un, no saviem ceļabiedriem atvadīdamās, sacīja tiem, ka esot tikko dzīva. Tie sāka viņai pateikties, bet viņa tikai atkārtoja: �Tikko tikko dzīva.� Helena tagad pirmo reizi paspieda Insarova roku un ilgi sēdēja neat-ģērbusies pie loga, bet Subins paguva ie�ukstēt aizejo�ajam Berseņevam:
� Nu, vai nav īsts varonis; piedzēru�us vācie�us svie� ūdenī!
� Bet tu arī to neizdarīji, � Berseņevs atteica un devās mājup kopā ar Insarovu.
Pie debesīm jau plaiksnījās rīta blāzma, kad abi draugi atgriezās savā miteklī. Saule vēl nelēca, bet vēsmoja jau rīta dzestrums; zāli klāja pelēksudrabaina rasa, un pirmie cīruļi ieskanējās augstu augstu vēl pustum�ajā gaisa dzīlē, no kurienes kā vientulīga acs lūkojās liela pēdējā zvaigzne.
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Drīz pēc iepazī�anās ar Insarovu Helena iesāka (jau piekto vai sesto reizi) rakstīt dienas grāmatu. Se būs da�i izvilkumi no tās:
...jūnijā. � Andrejs Petrovi�s nes man grāmatas, bet es tās nespēju lasīt. Atzīties to viņam ir kauns, dot grāmatas atpakaļ un teikt, ka esmu izlasījusi � negribas. Man liekas, ka tas viņu apbēdinātu. Viņ� visu par mani ievēro. �ķiet, ka viņ� ir man ļoti pieķēries. Andrejs Petrovi�s ir ļoti labs cilvēks.
... I\o man gribas? Kāpēc man ir tik smaga sirds, tik grūti? Kāpēc es ar tādu skaudību noskatos uz garām lidojo�iem putniem? Liekas, tā vien lidotu pati tiem līdzi. Laistos � nezinu, kurp, tikai tālu tālu no �ejienes! Bet vai arī �ī vēlē�anās nav grēcīga? Man �eit ir māte, tēvs, ģimene. Vai tad es tos nemīlu? Nē, es nemīlu viņus tā, kā gribētos mīlēt. Man ir baigi to izteikt, bet tā ir patiesība. Var būt, ka es esmu liela grēciniece, kas zina, varbūt tāpēc man ir tik skumji, tāpēc man nav miera. Uz manis gul kāda roka un mani spie�. It kā es būtu cietumā un, �ķiet, nupat nupat sienas sagāzīsies man virsū. Kāpēc citi to tā nesajūt? Un ko gan es mīlē�u, ja pret savējiem esmu auksta? Kā redzams, tētiņam taisnība: viņ� man pārmet, ka es mīlējot tikai suņus un kaķus. Par to jāpārdomā. Es par maz lūdzu dievu; vajag lūgties ... Bet, man �ķiet, ai, kā es mācētu mīlēt!
... Es arvien vēl esmu ar Insarova kungu bailīga. Nezinu pati, kālab; �ķiet, neesmu ta�u vairs jauniņa, bet viņ� ir tik vienkār�s un labs. Da�reiz tam ir ļoti nopietna seja. Jādomā, viņam ne par mums ir vaļa domāt, viņam ir svarīgākas rūpes.
Es to jūtu, un man it kā bail un kauns atņemt tam laiku. Ar Andreju Petrovi�u tas ir pavisam citādi. Ar viņu esmu gatava nopļāpāt kaut visu dienu. Bet arī tas man pastāvīgi stāstā par Insarovu. Un ar tik drausmīgiem visu apstākļu sīkumiem! Es �onakt sapnī redzēju viņu ar dūci rokā. Un viņ� it kā man saka: �Es nokau�u tevi un sevi nokau�u.� Kādas muļķības!
... Ai, kaut būtu jel kāds cilvēks, kas man pasacītu: lūk, kas tev jādara! Labai būt � tas ir par maz; labu darīt... tas dzīvē ir galvenais. Bet kā darīt labu? Ak, kaut es spētu tikt galā pati ar sevi! Es nesaprotu, kāpēc tik bie�i domāju par Insa-rova kungu. Kad viņ� atnāk te un sē�, un uzmanīgi klausās, bet pats ne kaut kā cen�as, ne rosās, es skatos uz viņu un man ir tīkami � bet tas arī ir viss; bet, kad viņ� aiziet, tad es pastāvīgi lūkoju atcerēties viņa vārdus, dusmojos uz sevi un pat uztraucos ... pati nezinu, par ko. (Viņ� slikti runā franciski un par to nekaunas � tas man patīk.) Lai gan vispār es vienmēr mēdzu daudz domāt par jaunām personām. Sarunājoties ar viņu, es piepe�i atcerējos mūsu bufetnieku Vasiliju, kur� izstiepa no dego�as istabas vecu vīru bez kājām un tikko pats neaizgāja bojā. Tētiņ� nosauca viņu par bra�u zēnu, māmiņa iedeva tam pieci rubļi, bet man gribējās palocīties viņam līdz zemei. Un arī tam bija vienkār�a, pat muļķīga seja, un pēc tam viņ� kļuva par dzērāju.
... �odien es pasniedzu kādai ubadzei grasi, bet viņa saka: �Kam tu tāda bēdīga?� Bet man pat prātā nenāca, ka es izskatos bēdīga. Man liekas, tas ir tāpēc, ka es esmu viena, pastāvīgi viena ar visu to, kas manī labs, ar visu to, kas manī ļauns. Nav kam pasniegt roku. Kas pie manis pienāk, tas nav man vajadzīgs, bet kuru es gribētu ... tas iet garām.
...Es nezinu, kas �odien ir ar mani: man galva jūk, es esmu gatava krist ceļos un raudāt, un lūgties, lai mani ap�ēlo. Es pati nezinu, kas un kā, bet man ir tā, it kā mani nāvētu, un es savā iek�ienē kliedzu un pretojos, es raudu un nespēju klusēt... Mans dievs! Mans dievs! Klusini manī �o jūtu brāzmu! Vienīgais tu to vari, viss pārējais ir bezspēcīgs: ne manas niecīgās dāvaniņas nabagiem, ne manas nodarbības, nekas nekā, nekā nespēj man līdzēt. Tie�ām gribētos, kaut varējusi aiziet kaut kur par kalponi, � tad man būtu vieglāk.
Kam man jaunība, kam es dzīvoju, kam man dvēsele, � kam man tas viss?
... Insarovs . .. Insarova kungs, � es patiesi nezinu, kā rakstīt, � joprojām nodarbina manas domas. Man gribas zināt,
kas viņam ir dveselē? Liekas, ka viņ� ir tik pieejams, tik atklāts, bet es nekā nespēju saredzēt. Da�reiz viņ� lūkojas manī tādām pētījo�ām acīm . .. Jeb vai tā ir vienīgi mana fantazija? Pols mani pastāvīgi ķircina � esmu dusmīga uz Polu. Kā viņam vajag? Viņ� ir manī iemīlējies . . . Bet man viņa mīlas nevajag. Viņ� arī Zojā ir iemīlējies. Es esmu pret viņu netaisna. Vakar viņ� man teica, ka es nemākot būt pa daļai netaisna . . . Tas tiesa. Un tas ir ļoti slikti.
Ak, es jutu, ka cilvēkam vajag nelaimi vai nabadzību, vai slimību. Citādi glu�i nemanot kļūsi iedomīgs.
. . . Kāpēc Andrejs Petrovi�s �odien stāstīja man par tiem diviem bulgāriem! Viņ� to izstāstīja man it kā ar nodomu. Kas inan daļas par Insarova kungu? Esmu nikna uz Andreju Petro-vi�u.
... Es ņemu spalvu un nezinu, ka iesākt. Cik negaidīti viņ� �odien sāka ar mani dārza sarunāties! Cik viņ� bija maigs un vaļsirdīgs! Un cik ātri tas viss notika! It ka mes butu senseni draugi un tikai nule viens otru ieraudzīju�i. Ka es varēju līdz pat �im laikam viņu nesaprast! Cik tagad viņ� man tuvs! Un, lūk, kas ir brīnums: tagad es esmu kļuvusi daudz mierīgāka Ja-smejas: vēl vakar es sirdījos uz Andreju Petrovi�u par viņu, es viņu pat nosaucu par Insarova kungu, bet �odien... Te nu ir beidzot viens patiesīgs cilvēks; lūk, uz ko var paļauties. Tas nemelos; tas ir pirmais cilvēks, ko es esmu sastapusi, kas nemelo: visi citi melo, viss visapkārt melo. Andrej Petrovi�, mīļais, labais, kāpēc es jums nodaru pārestību? Nē! Andrejs Petrovi�s varbūt ir mācītāks par viņu, varbūt pat gudrāks . . . Bet es nezinu � viņa priek�ā tas ir tik maziņ�. Kad viņ� runa par savu dzimteni, tad viņ� aug, aug, tā seja top skaistāka un balss kā metāls, un tad liekas, ka nav tāda cilvēka visā pasaule, kura priek�ā viņ� nodurtu acis. Un viņ� ne tikvien runā � viņ� ir darījis un darīs. Man vajadzēs to iztaujāt... Kā viņ� piepe�i pagriezās pret mani un uzsmaidīja man! ... Tā smaida tikai brāļi. Ai, cik es esmu priecīga! Kad viņ� atnāca pie mums pirmo ' reizi, es nekādi nevarēju iedomāties, ka mēs tik drīz kļūsim viens otram tik tuvi. Bet tagad man ir pat tīkami, ka to pirmo reizi es paliku vienaldzīga . . . Vienaldzīga! Vai tad tagad es neesmu vienaldzīga?
... Es sen neesmu sajutusi tik dziļu iek�eju mieru. Viss manī ir tik kluss, tik kluss. Arī pierakstīt nav ko. Es bie�i ar viņu redzos, tas arī viss. Ko tad lai pierakstu?
. . . Pols ir ieslēdzies; Andrejs Petrovi�s ir sācis nākt retāk . . . Nabags! Man liekas, ka viņ� . . . Bet ne, tas jau nevar
būt. Man tik sarunāties ar Andreju Petrovi�u: nekad ne varda par sevi pa�u, vienmer par ko lieti�ķīgu, derīgu. Nevis ta ka Subins. �ubins ir grezns ka tauriņ� un pats tīksminās par savu greznumu; bet tauriņi tā nedara. Tomēr ka Subins, ta Andrejs Petrovi�s ... es zinu, ko es gribu teikt.
...Viņa m ir patīkami pie mums atnakt, to es redzu. Bet
kāpēc? Ko viņ� ir atradis manī? Gan tiesa: mūsu gaumes sa
skan: mēs abi, ne viņ�, ne es, nemīlam dzejas, abi nesaprotam nekā mākslā. Bet cik daudz labāks viņ� ir par mani! Viņ� ir mierīgs, bet es mū�īgā uztraukumā; viņam ir savs ceļ�, savs mērķis � bet es, kurp eju es? Kur mana lizda? Viņ� ir gan mierīgs, bet visas viņa domas lido tāluma. Pienāks diena, un viņ� pametīs mūs uz visiem laikiem, aizbrauks mājup, tur projām aiz juras. Nu, ko? Lai dievs viņam palīdz! Bet es tomēr bu�u priecīga, ka tiku pazīstama ar viņu, kamēr viņ� bija �eit.
Kāpēc viņ� nav krievs? Nē, krievs viņ� nevarētu būt.
Ari māmiņa to mīl. Viņa saka: pieklājīgs cilvēks. Laba māmiņa! Viņa to nesaprot. Pols klusē: viņ� ir noskārtis, ka man ta divdomīgie norādījumi nepatīk, un viņ� ir uz Insarovu greizsirdīgs. Ļaunais puika! Ar kādu tiesību? Vai tad es jel kādreiz . ..
Viss tas nieki! Kādēļ man viss tas nāk prātā?
Bet ir ta�u tie�ām dīvaini, ka es līdz �im, līdz pat saviem divdesmit gadiem neesmu neviena mīlējusi! Man liekas, ka D-am (sauk�u viņu turpmāk par D.; man patīk �is vārds: Dmit-rijs) ir tāpēc tāda skaidra dvēsele, ka viņ� ir viss atdevies savam mērķim, savam sapnim. Un kālab lai viņ� arī uztrauktos. Kas ir atdevies viss . .. viss .. . viss � tam maza bēda, tāds jau vairs ne par ko neatbild. Ne es gribu: tas grib. Pie viena: ir viņ�, ir es mīlam vienas un tās pa�as puķes. Es �odien noplūcu rozi. Viena lapiņa nokrita zeme, viņ� to pacēla ... Es atdevu viņam visu rozi.
. . . D. nāk pie mums bie�i. Vakar viņ� nosēdēja visu vakaru. Viņ� grib mācīt man bulgāru valodu. Man ar to ir labi kā mājās. Vel labāk nekā mājās.
. . . Dienas rit. . . Man ir gan labi, gan kaut kā baigi, ij gribas pateikties dievam, ij nav tālu līdz asarām. Ai siltas, gai�as dien-as!
... Man joprojām ir viegla sirds, un tikai retumis, retumis mazlietiņ skumji. Es esmu iaimīga ... Vai es esmu laimīga?
... Es ilgi neaizmirsī�u vakardienas ekskursiju. Kādi savādi, jauni, drausmīgi iespaidi! Kad viņ� piepe�i satvēra �o milzi un iesvieda to kā rotaļbumbu ūdenī, es nesabijos ... bet viņ� pats mani sabaidīja. Un kāda pēc tam bija viņa seja � draudo�a, gandrīz ne�ēlīga! Kā viņ� izrunāja to � izpeldēs! Tas mani satricināja. Tātad es agrāk nebiju viņu sapratusi. Un vēlāk, kad visi smējās un arī es smējos, cik man bija viņa dēļ sāpīgi. Es sajutu, ka tam bija kauns, � viņ� kaunējās no manis. Viņ� vēlāk to man pateica, karietē, tumsā, kad es pūlējos viņā ieskatīties un baidījos no tā. Jā, ar viņu nevar jokoties, un arī aizsargāt viņ� prot. Bet kāpēc �is ļaunums, �īs trīco�ās lūpas, kāpēc acīs �ī inde? Jeb varbūt citādi nevar! Nav iespējams būt vīrietim, karotājam un palikt lēnprātīgam un maigam? Dzīve � tā ir kaut kas rupj�, tā viņ� man viendien sacīja. Es atkārtoju �os vārdus Andrejam Petrovi�am, bet tas nebija vienis prātis ar D. Kuram no viņiem taisnība? Bet cik jauki tā diena iesākās! Cik labi man bija iet viņam līdzās, pat klusējot. .. Bet es esmu priecīga par notiku�o. Kā redzams, tā tam vajadzēja būt.
... Atkal iek�ējs nemiers... Es neesmu glu�i vesela.
... Visas �īs dienas es nekā �ajā burtnīcā neesmu ierakstījusi, tāpēc ka negribējās rakstīt. Es jutu � lai ko es ierakstītu, tas viss nebūtu tas, kas ir manā dvēselē. Bet kas ir man dvēselē? Man bija ar viņu gara saruna, kas man daudz ko atklāja. Viņ� man izstāstīja savus plānus (jā, nu es zinu, no kā viņam kaklā rēta ... Mans dievs, kad es iedomājos, ka tam ir bijusi piespriesta jau nāve, ka viņ� tik tikko izglābies, ka viņu ievainoju�i ...). Viņ� paredz karu un ir par to priecīgs. Un, neraugoties uz visu to, es nekad vēl nebiju redzējusi D. tik noskumūsu ... Par ko gan viņ� . .. viņ�! ... varētu skumt? Tētiņ�, pārbraucis no pilsētas, atrada mūs abus kopā un tā savādi paskatījās uz mums. Bija atnācis Andrejs Petrovi�s: es pamanīju, ka viņ� ir kļuvis vāj� un bāls. Viņ� man pārmeta, it kā es jau pārāk auksti un nevērīgi izturoties pret �ubinu. Bet es biju Polu pavisam aizmirsusi. Kad to sastap�u, tad raudzī�u savu vainu nolīdzināt. Bet tagad es par viņu nevaru domāt... un arī ne par vienu visā pasaulē. Andrejā Petrovi�ā, ar mani runājot, bija jau�ama it kā līdzcietība, no�ēla. Ko tas viss nozīmē? Kāpēc tāda tumsa ir manī un man visapkārt? Man liekas, ka man apkārt un manī pa�ā norisinās kas mīklains, ka jāatmin vārds .. .
.. . Nakti negulēju, sāp galva. Kāda nozīme rakstīt? Viņ� �odien tik drīz aizgāja, bet man gribējās ar to parunāt... Viņ� it kā izvairās no manis. Jā, viņ� vairās no manis.
. .. Vārds ir uzminēts, man ir atspīdējusi gaisma! Dievs! Esi man �ēlīgs ... Es esmu iemīlējusies!
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Tai pa�ā dienā, kad Helena ierakstīja �o pēdējo liktenīgo vārdu savā dienas grāmatā, Insarovs sēdēja Bcrseņeva istabā, bet Berseņevs stāvēja viņam priek�ā ar nesapratnes izteiksmi sejā. Insarovs nupat bija viņam pateicis savu nodomu � tūliņ nākamajā dienā pārbraukt uz Maskavu.
� Ap�ēlojieties! � Berseņevs izsaucās, � nupat sākas pa�as skaistākās dienas. Ko jūs darīsiet Maskavā? Kas tas par nejau�u lēmumu! Jeb vai jūs esat saņēmis kādu vēsti?
� Nē, es nekādu vēsti neesmu saņēmis, � Insarovs atteica; � bet pēc mana ieskata man ir neiespējami �e ilgāk palikt.
� Ka tas var but? ...
� Andrej Petrovi�, � Insarovs turpināja: � esiet tik labs, neizpra�ņājiet mani, es jūs lūdzu! Man pa�am grūti �ķirties no jums, bet nekā nevar darīt.
Berseņevs cie�i pavērās viņā.
� Es zinu, � viņ� pēdīgi sacīja: � jūs jau nepārliecināsi. Tātad tas ir nolemts?
� Galīgi nolemts, � Insarovs atteica, piecēlās un aizgāja.
Berseņevs pagājās brīdi pa istabu, tad paņēma platmali un
devās pie Stachoviem.
� Jums laikam ir kas man sakāms, � Helena to uzrunāja, tikko viņi bija paliku�i divatā.
� Jā. Kā jūs to uzminējāt?
� Tas vienalga. Sakiet, kas ir?
Berseņevs pastāstīja viņai Insarova nodomu.
Helena nobālēja.
� Ko tas nozīmē? � viņa ar pūlēm izteica.
� Jūs zināt, � Berseņevs sacīja, � ka Dmitrijs Nikanoro-vi�s nemīl dot paskaidrojumus par to, ko viņ� dara. Bet es domāju ... Apsēdīsimies, Helena Nikolajevna; jūs, kā rādās, neesat īsti vesela .. . Man liekas, es varu uzminēt, kāds ir �īs piepe�ās aizbrauk�anas patiesais iemesls.
� Kāds, kāds iemesls? � Helena atkārtoja, pati sev nemanot, cie�i spiezdama Berseņeva plaukstu savā roka, kas bija kļuvusi glu�i auksta.
� Nu, redziet, � Berseņevs iesāka, skumji smaidīdams: � kā lai jums to pasaku? Man būs jāatgrie�as atpakaļ pie �ā pavasara, pie tā laika, kad es kļuvu tuvāk pazīstams ar Insarovu. Es toreiz satikos ar viņu pie kāda radinieka; �im radiniekam bija meita, ļoti glīta. Man �ķita, ka Insarovs nebija pret to vienaldzīgs, un es viņam to pateicu. Viņ� saka smieties un atbildēja man, ka es esot kļūdījies, ka viņa sirdij nekas neesot noticis, bet, ja kas tamlīdzīgs ar viņu atgadītos, tad tas bez kavē�anās aizbrauktu, jo viņ� negribot � tie ir viņa pa�a vārdi � savu personīgo jutu apmierinā�anas deļ kļūt neuzticīgs savai lietai un savam pienākumam. �Es esmu bulgārs, � viņ� teica, � man krievu mīlas nevajag� .. .
Nu ... un ko .. . ko jūs tagad ... - Helena izdvesa, neviļus novērsdama projām galvu kā cilvēks, kas sagaida triecienu, tomēr vēl vienmer neizlaizdama Berseņeva roku no savējās.
- Es domāju, � Berseņevs sacīja un pats sāka runāt klusāk; � es domāju, ka tagad ir noticis tas, ko es toreiz velti biju iedomājies.
� Tas ir . . . jūs domājat . . . nemokiet mani! � Helenai piepe�i paspruka.
� Es domāju, � Berseņevs steig�us uztvēra, � ka tagad Insarovs ir iemīlējis kādu krievu jaunavu un saskaņā ar savu solījumu apņēmies bēgt.
Helena vel cie�āk sa�ņaudza viņa roku un vel zemāk nolieca galvu, kā vēlēdamās noslēpt sve�am skatienam kauna sārtumu, kas kā pēk�ņa liesma pārlija par visu viņas seju un kaklu.
� Andrej Petrovi�, � viņa izteica: � jūs esat tik labs ka eņģelis. Bet viņ� ta�u atnāks atvadīties?
� Jā, es domāju gan, ka viņ� atnāks; dro�i vien atnāks, tāpēc ka negribēs aizbraukt. . .
� Pasakiet viņam, pasakiet.. .
Bet te nabaga mei�a neizturēja: asaras sāka plūst tai no acīm, un viņa izskrēja no istabas.
�Tad raugi, kā viņa to mīl, � Berseņevs domāja, dodamies lēnām mājup. � To es nebiju sagaidījis; es nebiju iedomājies, ka tas ir jau tik spēcīgi... Es esot labs, viņa saka ... � viņ� turpināja savas pārdomas. � Bet kas to pateiks, kādu jūtu, kādu tieksmju skubināts es to visu Helenai pastāstīju? Tikai ne aiz savas labās sirds, ne aiz labās sirds. Visu to tikai aiz �īs nolādētās vēlē�anās pārliecināties, vai ducis liesam gul brūcē... Nu man jābūt apmierinātam � viņi mīl viens otru, un es esmu tiem palīdzējis ... �Nākamais starpnieks starp zinātni un krievu publiku,� kā mani zobo �ubins. Kā redzams, tāds jau mans liktenis, būt par starpnieku. Bet ja nu es būtu maldījies? Ne, es neesmu maldījies ...�
Sāpīgi bija Andrejam Petrovi�am, un Raumers nelīda viņam galvā.
Nākamajā diena ap pulksten diviem Insarovs ieradās pie Stachoviem. Kā par spīti tie�i �ajā brīdī Annas Vasiļjevnas viesistabā sēdēja vie�ņa, kaimiņiene protopopiene, ļoti laba un cienījama sieviete, kurai tomēr bija atgadīju�ās mazas nepatik�anas ar policiju par to, ka viņai bija ienācis prātā pa�ā svelo�ākajā saulgozi izpeldoties dīķī tuvu ceļam, pa kuru bija braukusi garām kāda ievērojama ģenerāļa ģimene. Citas personas klātiene no sākuma Helenai bija pat patīkama, jo viņai bija izzudusi pēdējā asins lāsīte no sejas, līdzko tā bija izdzirdusi Insa-rova soļus; bet sirds viņai sa�ņaudzās, iedomājoties, ka tas varētu atvadīties, neparunājies ar viņu divatā. Viņ� likās apjucis un vairījās tās skatienu. �Vai tie�ām viņ� jau sāks tūdaļ atvadīties?� Helena domāja. Patiesi, Insarovs pagriezās pret Annu Vasiļjevnu; Helena �igli piecēlās un paaicinaja viņu nomaļāk pie loga. Protopopiene iepleta acis un mēģināja apgriezties; bet viņa bija tik cieti savilkusi korseti, ka tā, izdarot mazāko kustību, sprak�ķēja. Viņa palika nekustīgi sē�am.
� Paklausieties, � Helena steidzīgi sacīja: � es zinu, kālab jus atnācāt: Andrejs Petrovi�s pateica man jusu nodomu; bet es jus lūdzu, es jums no visas sirds lūdzu neatvadīties no mums jau �odien, bet atnakt vel rīt uz �ejieni, labi agri, varbūt ap vienpadsmitiem. Man jāpasaka jums paris vardu.
Insarovs klusēdams nolieca galvu.
� Es jus neaizturē�u . .. Jus man apsolāties?
Insarovs atkal palocījās, bet nekā neteica.
� Ļeno�ka, panāc �urp, � Anna Vasiļjevna pasauca: � paskaties, kada cienīgmātei brīni�ķīga rokas somiņa!
� Pa�as �ūta, � protopopiene piezīmēja.
Helena atgāja no loga.
Insarovs neuzkavējās pie Stachoviem ilgāk par stundas ceturksni. Helena pazag�us viņu vēroja. Viņ� mīņājās no vienas kājas uz otras, tāpat ka pirmīt nezināja, kur likt acis, un aizgāja kaut kā ērmoti, pēk�ņi; it kā izgaisa.
Sī diena Helenai ritēja ļoti gausi; vēl gausāk vilkās gara
gara nakts. Helena brī�iem sēdēja sēdus gultā, apņēmusi ceļgalus rokām un noliekusi uz tiem galvu, brī�iem stāvēja pie loga, spiezdama karsto pieri pie saltā stikla, un domāja, domāja ... līdz pagurumam, domāja vienmēr vienas un tās pa�as domas. Sirds tai likās it kā pārakmeņojusies, it kā izgaisusi no krūtīm; viņa tās nejuta, bet galvā asinsvadi smagi pulsēja, mati dedzināja un lūpas sa�uva sausas. �Viņ� atnāks... viņ� neatvadījās no māmiņas... viņ� nepiemānīs... Vai tie�ām Andrejam Petrovi�am būiu taisnība? Nevar būt... Vārdos viņ� neapsolījās atnākt. .. Vai patiesi es esmu jau iz�ķīrusies ar viņu uz mū�u? ...� Tādas bija domas, kas to nepameta... burtiski nelaida vaļā: tās neatnaca, tās neatgriezās, � tās nemitīgi �ūpojās viņā kā migla. �Viņ� mani mīl!� brī�iem ie�alkojās visā tās būtnē, un viņa cie�i raudzījās nakts tumsā; nevienam neredzams slepens smaids pavēra tās lūpas ... Bet viņa tūdaļ papurināja galvu, aizlika pamī�us saņemtus pirkstus aiz .pakau�a, un atkal viņā kā migla plandījās agrākās domas. Pirms rītausmas viņa noģērbās un apgūlās gultā, bet nevarēja aizmigt... Pirmie liesmainie saules stari ieplūda tas istaba ... �Ai, ja nu viņ� mani mīl!� viņa piepe�i iesaucās un, nekautrēdamās no gaismas, kas to apspīdēja, atvēra savas skaujas ...
Viņa piecēlās, apģērbās, nokāpa apak�stāvā. Mājā vēl neviens nebija pamodies. Viņa izgāja dārzā; bet dārzā bija tāds klusums, tāds zaļums un svaigums, tik bezbailīgi �irkstināja putni, tik līksmi lūkojas puķes, ka viņai kļuva baigi. �Ai, � viņa domāja, � ja tas ir tiesa, tad neviena puķe nav laimīgāka par mani; � bet vai tas ir tiesa?� Viņa atgriezās savā istabā un, lai kaut kā nosistu laiku, sāka pārģērbties citā tērpā. Bet viss krita un slīdēja tai laukā no rokām, un viņa vēl vienmēr pusapģērbta sēdēja sava tualetes spogulī�a priek�ā, kad tika saukta dzert tēju. Viņa nokāpa lejā. Māte pamanīja viņas bālumu, bet pateica tikai: �K.ada tu �odien interesanta,� un, pārlaidusi viņai skatienu, piebilda: ��is tērps tev ļoti labi piestāv; ģērbies tajā vienmēr, kad tev ienāk prātā kādam patikt.� Helena neatbildēja un apsēdās * stūrī. Pa�reiz pulkstenis nosita deviņi: līdz vienpadsmitiem palika vēl divas stundas. Helena paņēma grāmatu, pēc tam �uvekli, pēc tam atkal grāmatu; tad deva sev solījumu nostaigāt simt rei�u �urp un turp pa kādu aleju � un nostaigāja simt rei�u; pēc tam ilgi skatījās, kā Anna Vasiļjevna izlika pasjansu. Palūkojās atkal uz pulksteni: nebija vēl desmit. Viesistabā ienāca �ubins. Viņa mēģināja uzsākt ar to sarunu un lūdza no tā piedo�anu, pati nezinādama, par ko ... Nebija tā, ka katrs tās vārds būtu no viņas prasījis kādu sevi�ķu piespie�anos, tomēr sacēla viga pa�ā savādu nesapratni. Subins pieliecās pie viņas. Viņa gaidīja, ka tas zobosies, pacēla acis un ieraudzīja sev priek�ā skumīgu un sirsnīgu drauga seju. Viņa �ai sejai uzsmaidīja. Subins arī klusēdams tai uzsmaidīja un klusītēm izgāja laukā. Viņa gribēja to aizturēt, bet tai mirklī neienāca prātā, kā viņu pasaukt. Pēdīgi pulkstenis nosita vienpadsmit. Viņa sāka gaidīt, gaidīt, gaidīt, vērīgi klausīdamās. Viņa vairs nekā nespēja darīt; pat viņas domas bija apstāju�ās. Sirds krūtis atdzīvojās un sāka dauzīties arvien skajak, arvien skaļāk, un � brīnums! � laiks sāka tecēt ātrāk. Pagāja piecpadsmit minūtes, pagāja pusstunda, aizritēja pēc Helenas domām vēl da�as minūtes, un piepe�i viņa nodrebēja: pulkstenis nosita nevis divpadsmit, bet vienu. �Viņ� neatnāks, viņ� aizbrauks neatvadījies...� �ī doma kopā ar asinīm iesitās tai galvā. Viņa juta, ka tai aiz�ņaudz elpu, ka viņa nupat nupat sāks raudat... Viņa aizskrēja uz savu istabu un nokrita knūpu ar seju uz sakļautajām rokām gultā.
Pusstundu viņa nogulēja nekustēdamās; starp pirkstiem uz spilvena plūda asaras. Tad piepe�i viņa pacēlās un apsēdās; viņā norisinājās kas dīvains: seja pārvērtās, mitrās acis pa�as no sevis no�uva un iemirdzējās, uzacis savilkās, lūpas sakniebās cie�i kopā. Aizritēja vēl pusstunda. Helena vēl pēdējo reizi sasprindzināja dzirdi: vai līdz viņai neatskanēs pazīstama balss? Tad pacēlās, uzlika cepuri, apvilka cimdus, apmeta pleciem mantiju un, nevienam neredzot izslīdējusi no mājas, devās �akliem soļiem uz priek�u pa ceļu, kas veda uz Berseņeva dzīvokli.
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Helena gāja, galvu noliekusi, acīm stingi lūkodamās uz priek�u. Viņa ne no kā nebaidījās, viņa nekā neprātoja: viņa gribēja sastapties, vēlreiz redzēties ar Insarovu. Viņa gāja, nemaz nesamanīdama, ka saule jau sen nozudusi, aizsegdamās smagiem, melniem padebe�iem; ka vēj� brāzmaini �alca kokos un plandīja tās apģērbu; ka joņaini sacēlu�ies putekļi gubām vēlās pa ceļu ... Lielām lāsēm sāka mirdzināt lietutiņ�, bet viņa arī to nemanīja; ta�u lietus kļuva aizvien biezāks, aizvien spēcīgāks, nodzalkstēja zibens, norībēja pērkons. Helena apstājās, palūkojās visapkārt... Viņai par laimi netālu no tās vietas, kur to bija pārsteidzis negaiss, stāvēja veca, sen pamesta kapela, uzcelta virs tagad aizgruvu�as akas. Viņa pieskrēja pie tās, patvērās zem zemās nojumes. Lietus sāka gāzt aumaļām; visapkārt visa debess peldēja vienos mākoņos. Ar mēmu izmisumu Helena noskatījās uz strauji * krīto�o lā�u biezo tīklojumu. Pazuda pēdējā cerība vēlreiz redzēties ar Insarovu. Kapelā ienāca vecenīte ubadze; tā nopurinājās un paklanīdamās teica: �No lietutiņa, dārgumiņ manu,� un krek-�ķēdama un vaidēdama piesēdās uz pakāpieniņa pie akas. Helena iebāza roku kabatā; vecīte pamanīja �o kustību un tās tagad sa-�ervelējusī un sadzeltējusī, bet kādreiz daiļā seja atdzīvojās.
�Paldies tev, gādniecīt, paldies labiņā,� viņa iesāka. Helenai maciņa nebija līdzi, ta�u vecenīte stiepa roku . ..
� Naudas, vecmāmiņ, man nav, � Helena sacīja, � bet �e ņem, � kaut kur noderēs.
Viņa padeva tai savu lakatiņu.
- Ai, ai skaistulīt manu, � ubadze pātaroja: � kam gan man tava lakatiņa? Kazi, ja mazmeitiņai iedāvāt, kad taisīsies tautās? Lai dieviņ� tev par tavu labo sirdi!
Nogrāva pērkona spēriens.
- Kungs Jēzu Kristu, � ubadze nomurmināja un trīs reizes pārmeta krustu. � Bet man tā vien �ķietas, ka es tevi esu jau redzējusi, � viņa piebilda pēc brītiņa. � �ķietas, tu man �ēlastības dāvaniņu būsi devusi?
Helena ielūkojās vecajā sievā un to pazina.
� Jā, vecmāmiņ, � viņa atbildēja; � Tu man vēl vaicāji, kādēļ es tāda noskumusi.
� Tā gan, mīļumiņ, tā gan. Aiz to tad es tevi sazīmēju. Bet pavej, tu jau arī pa�reiz tāda kā ar bēdiņām staigā. A�e, arī tavs lakatiņ� slapj�, tak jau no asarām. Ai jūs jaunuvītes, visām jums viena skumīte, vienas lielās �ēlabas!
� Kādas �ēlabas, vecmāmiņ?
- Kādas? Ai kundzenīt labiņā, nav tev ar mani, veceni, ko liekuļot. Zinu es tavas nelaimes: nav tavi sirdēsti bāra bērna sirdēsti. Biju jau arī es reiz jauna, gai�umiņ manu, tāpat pati cauri �īm likstām esmu kūlusies. Jā, Bet es tev par tavu labo sirdi, lūk, ko pateik�u: ja tev labs cilvēks gadījies, nav vējagrābslis, tad . jau turies ta viena; turies stiprāk ka nāves. Ja jau būs, tad būs; bet, ja nebūs, tad, redzams, dieviņ� tā licis. Jā. Ko tu uz mani tā brīnojies? Es jau arī tā pati vien zīlniecene. Gribi, aiznesī�u ar tavu lakatiņu visus tavus sirdēstus? Aiznesī�u un diezgan. Āre, lietutiņ� kļuvis retiņāks; tu pakavējies vēl te, bet es ie�u. Nav tam pirmā reize mani samērcēt. Tad nu ielāgo, dārgumiņ: piesējās bēdas, atsējās bēdas, ne miņas vairs nepalika. Kungs, esi �ēlīgs!
Ubadze piecēlās no pakāpiena, izgāja no kapelas un aiztipināja savu ceļu. Helena pārsteigta nolūkojās tai pakaļ. �Ko tas nozīmē?� viņa neviļus �ukstēja.
Lietus rasināja arvien smalkāk un smalkāk, uz mirkli iemirdzējās saule. Helena jau gatavojās atstāt savu patvērumu . . . Piepe�i desmit soļu no kapelas viņa ieraudzīja Insarovu. Ietinies apmetnī, viņ� gāja pa to pa�u ceļu, pa kuru bija atnākusi Helena; likās, ka viņ� steidzās uz mājām.
Viņa atbalstījās ar roku pie satrunēju�ām lieveņa margām, gribēja viņu pasaukt, bet balss neklausīja ... Insarovs gāja jau garam, galvu nepaceldams ...
Dmitrij Nikanorovi�! � viņa pēdīgi izteica. Insarovs pēk�ņi apstājās, atskatījās. Pirmajā mirkli viņ� Helenu nepazina; bet tūlīt �igli pienāca pie viņas.
� Jūs! Jūs �eit! � viņ� iesaucās.
Viņa klusēdama atgāja atpakaļ kapelā. Insarovs Helenai
sekoja.
� Jūs �eit? � viņ� atkārtoja.
Viņa joprojām klusēja un tikai lūkojās viņā ar savādu ilgu un maigu skatienu. Viņ� nolaida acis.
� Jūs nācāt no mums? � viņa tam jautāja.
� Nē ... ne no jums.
� Nē? � Helena atkārtoja un pūlējās smaidīt. � Tad tā jūs turat savus solījumus? Es jūs gaidīju no rīta.
� Es vakar, ka to atceraties, Helena Nikolajevna, nekā neapsolīju.
Helena atkal tikko manāmi pasmaidīja un pārvilka ar plaukstu pār seju. Kā seja, tā arī roka bija ļoti bāla.
� Tātad jūs gribējāt aizbraukt no mums neatvadījies?
� Jā, � Insarovs skaidri un dobji atbildēja.
- Kā? Pēc mūsu pazī�anās, pēc mūsu sarunām, pēc visa . . . Tātad ja es nebūtu jūs nejau�i �eit sastapusi (Helēnas balss ieskanējās kā zvaniņ�, un viņa uz mirkli apklusa) . . . tad jūs tā ari aizbrauktu, pat roku man nepadevis pēdējo reizi, un jums nebūtu �ēl?
Insarovs novērsās.
� Helena Nikolajevna, lūdzu, nerunājiet tā! Man arī bez tā nav viegla sirds. Ticiet man, mana apņem�anās bija man ļoti grūta. Kaut jūs zinātu . . .
� Es negribu zināt, � Helena baiļodamās partrauca, � kāpēc jūs aizbraucat... Kā redzams, tā vajag. Redzams, ka mums jā�ķiras. Bez iemesla jūs nevēlētos apbēdināt savus draugus. Bet
vai tā mēdz no draugiem �ķirties? Mēs ar jums ta�u esam draugi, vai nav tiesa?
� Nē, � Insarovs sacīja.
� Kā?... � Helena jautāja. Viņas vaigiem pārlija viegls sārtums.
� Tāpēc es arī aizbraucu, ka mēs neesam draugi. Nepiespiediet mani pateikt to, ko es negribu teikt un ko es neteik�u.
� Agrāk jūs bijāt ar mani atklāts, � ar vieglu pārmetumu izrunāja Helena. � Atceraties?
� Tad es varēju būt atklāts, tad man nebija nekā ko slēpt: bet tagad . . .
� Bet tagad? � Helena jautāja.
� Bet tagad ... Bet tagad man jāiet projām. Ardievu!
Ja Insarovs �ajā mirklī būtu pacēlis acis uz Helenu, viņ� būtu pamanījis, ka, jo vairāk viņ� pats sadrūma un satumsa, jo�vairāk viņas seja kļuva gai�āka un gai�āka; bet viņ� iecirtīgi lūkojās zemē.
� Nu, ardievu, Dmitrij Nikanorovi�, � viņa iesāka. � Bet, tā kā mēs esam nu jau satiku�ies, tad vismaz dodiet man tagad savu roku.
Insarovs gatavojās roku it kā pasniegt.
� Nē, arī to es nevaru, � viņ� izteica un atkal novērsās.
� Nevarat?
� Nevaru. Ardievu! � Un viņ� devās uz kapelas izeju.
� Pagaidiet vēl mazlietiņ, � Helena sacīja. � Jūs it kā no manis baidāties. Bet es esmu par jums dro�sirdīgāka, � viņa piebilda, piepe�i viegli nodrebot visā miesā. � Es varu jums pateikt . . . gribat? . .. kāpēc jūs sastapāt mani �e? Vai zināt, kurp es gāju?
Insarovs ar izbrīnu pavērās Helenā.
� Es gāju pie jums.
� Pie manis?
Helena aizklāja seju.
� Jūs gribējāt piespiest mani pateikt, ka es jūs mīlu, � viņa �ukstēja. � Nu ... es pateicu.
� Helena! � Insarovs iekliedzās.
Viņa atņēma no sejas rokas, paskatījās uz to un pieplaka viņam pie krūts.
Viņ� cie�i to apskāva un klusēja. Viņam nevajadzēja tai sacīt, ka viņ� to mīl. No �ā viena viņa izsauciena, no visa cilvēka acumirklīgās pārvēr�anās, no tā, kā cēlās un grima �ī krūts, pie
kuras viņa tik paļāvīgi piespiedās, no tā, kā viņa pirkstgali pieskārās viņas matiem, Helena varēja saprast, ka viņu mīl. Viņ� klusēja, un tai vārdu nevajadzēja. �Viņ� ir te, viņ� mīl . ko vel vairāk?� Svētlaimes klusums, nesabangojamas ostas, sasniegta mērķa klusums, tas debesu klusums, kas pa�ai nāvei pie�ķir dziļu jēgu un skaistumu, piepildīja viņu visu ar savu dievi�ķīgo plusmu. Viņa nekā nevēlējās, jo viņai bija viss. �Ai mans brāli, mans draugs, mans mīļotais! ...� tās lūpas �ukstēja, un viņa pati ne zināja, vai tā bija viņas vai viņa sirds, kas tik saldi sitās un kusa viņas krūtīs.
Bet viņ� stāvēja nekustēdamies, aptvēris savos spēcīgajos apkampienos �o jauno, viņam atdevu�os dzīvību; viņ� juta uz savas krūts �o neparasto, neizsakāmi dārgo nastu. Dziļa maiguma, bezgalīgas pateicības jūtas satrieca pī�ļos viņa stipro dvēseli, un nekad vēl nepazītas asaras ieriesās tam acīs.
Viņa neraudāja; viņa arvien tikai atkārtoja: �Ai mans draugs! Ai mans brāli!�
� Un tu sekosi man visur? � viņ� pēc stundas ceturk�ņa tai jautāja, vēl vienmēr viņu apņemdams, to saturēdams savām skaujām.
� Visur, līdz pasaules malai. Kur tu būsi, tur bū�u es.
� Un tu sevi nepievil? Tu zini, ka tavi vecāki nekad nepiekritīs mūsu laulībām?
� Es sevi neviļu; es to zinu.
� Tu zini, ka es esmu trūcīgs, gandrīz nabags?
� Zinu.
� Un ka es neesmu krievs, ka man nav lemts nodzīvot Krievijā, � ka tev būs jāsarauj visas saites ar tēviju, ar savējiem?
� Zinu, zinu.
� Un zini arī, ka es visu sevi esmu ziedojis grūtam un nepateicīgam uzdevumam, ka man ... ka mums būs jāpanes ne tikvien briesmu draudi, bet arī trūkums, varbūt arī pazemojumi?
� Zinu, visu zinu ... Es tevi mīlu.
� Un ka tev būs jāatsakās no visiem saviem paradumiem, ka tur, sve�inieku vidū, viena, tu varbūt būsi spiesta strādāt..,
Viņa uzlika roku tam uz lūpām.
� Es tevi mīlu, mans mīļais.
Viņ� sāka kvēli skūpstīt tās �auro, ro�aino roku. Helena neatvilka to no viņa lūpām un ar savādu, it kā bērna prieku un smejo�u ziņkāri skatījās, kā viņ� apklāja skūpstiem gan pa�u roku, gan pirkstus ...
Pēk�ņi viņa pietvīka un paslēpa seju pie viņa krūts.
Viņ� liegi pacēla tās galvu un ielūkojās cie�i viņai acīs.
� Tad nu esi sveicināta, � viņ� tai teica, � mana sieva cilvēku un dieva priek�ā!
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Stundu vēlāk Helena ar cepuri vienā un mantiju otrā rokā klusu iegāja vasarnīcas viesistabā. Viņas mati bija mazliet iziru�i, abos vaigos vīdēja pa mazam, ro�ainam plankumiņam, smaids negribēja izgaist no viņas lūpām, acis vērās ciet, bet arī puspie-miegtas tāpat smaidīja. Aiz noguruma tā tikko varēja paiet, un �is nogurums bija viņai patīkams; un arī viss, viss bija tai tīkams. Viss viņai likās mī|� un laipnīgs. Pie loga sēdēja Uvars Ivano-vi�s; viņa piegāja tam klāt, uzlika tam uz pleca roku, vieglītēm pastaipījās un kaut kā neviļus iesmējās.
� Par ko smejaties? � viņ� izbrīnījies ievaicājās.
Viņa nezināja, ko atbildēt. Viņai gribējās Uvaru Ivanovi�u nomutēt.
� Plakaniski... � viņa pēdīgi izteica.
Bet Uvars Ivanovi�s pat uzacis nepakustināja, tikai pārsteigts lūkojās Helenā. Viņa uzmeta tam virsū kā cepuri, tā mantiju.
� Mīļais Uvar Ivanovi�, � viņa sacīja, � man nāk miegs, es esmu piekususi, � un viņa atkal iesmējās un atkrita otrā krēslā tam līdzās.
� Hm, � nokrek�ķējās Uvars Ivanovi�s un paņirbināja pirkstus. � Te nu, tā sakot, ī-jā ...
Bet Helena raudzījās visapkārt un domāja: �No visa �ā man nu drīz jā�ķiras .un cik dīvaini: nav man ne baiļu, ne �aubu, ne �ēlabu . . . Nē, māmiņas gan �ēl!� Pēc tam tai acu priek�ā atkal nostājās kapela, atskanēja atkal viņa balss, tā sajuta sev apkārt viņa rokas. Viņas sirds līksmi, tomēr nevarīgi saviļņojās: to māca laļmības gurdums. Nāca prātā vecīte ubadze. �Patiesi, viņa aiz- . nesusi manas bēdas,� viņa domāja. �Ai, cik es esmu laimīga! Cik nepelnīti! Cik drīz!� Būtu viņa kaut mazdrusciņ paļāvusi sev vaļu, tai būtu sāku�as ritēt saldas, nebeidzamas asaras. Viņa tās savaldīja tikai tā, ka arvien atkal iesmējās. Lai kādu pozi viņa arī pieņēma, vienmēr viņai likās, ka labāka un ērtāka pozē� nav vairs iespējama: bija tā, it kā viņu auklētu. Visas viņas kustības bija lēnas .un- maigas. Nezin kur bija palikusi viņas steiga, viņas kustību stūrainība? Ienāca Zoja: Helena nosprieda, ka viņa nekad vēl nav redzējusi skaistākas sejiņas. Ienāca Anna Vasiļjevna: Ilelenā kaut kas ietrīcējās, tomēr ar kādu maigumu viņa savu labo māti apkampa un noskūpstīja uz pieres pie jau pasirrnajlem matiem! Pēc tam tā aizgāja uz savu istabu, � kā tur viss viņai uzsmaidīja! Ar kādām kautru gaviļu un pazemības jūtam viņa apsēdās uz savas gultiņas, uz tās pa�as gultiņas, kur vēl pirms trim stundām viņa bija pārdzīvojusi tik sūrus mirkļus! �Bet es ta�u jau tad zināju, ka viņ� mani mīl, � viņa domāja, � un zināju to arī vēl agrāk... Ai, nē! nē! Tas ir grēks.� � �Tu esi mana sieva ...� viņa no�ukstēja, tad, aizsegusi seju rokām, nokrita ceļos.
Pievakarē viņa kļuva domīgāka. Iedomājoties, ka ne tik drīz atkal redzēsies ar Insarovu, to pārņēma skumjas. Viņ� nevarēja, aizdomas nemodinot, palikt pie Berseņeva, un tāpēc viņ� kopā ar Helenu bija nolēmis tā: Insarovam jāatgrie�as Maskavā, un pie viņiem ciemā tas varēs atbraukt līdz rudenim reizes divas; viņa no savas puses apsolījās rakstīt tam vēstules un, ja vien būs iespējams, tad nolikt satik�anos ar to kaut kur Kuncovas tuvumā. Uz vakara tēju viņa nonāca viesistabā un atrada tur priek�ā visus mājiniekus un �ubinu, kur�, tikko tā bija parādījusies, skadru skatienu paskatījās uz viņu; tā gribēja iesākt ar viņu valodas, draudzīgi, pa vecam, bet baidījās viņa aso novērotāja spēju, baidījās arī pati sevis. Viņai likās, ka ne velti tas veselas divas nedēļas bija ļāvis viņai pilnīgu mieru. Drīz ieradās arī Berseņevs un nodeva Annai Vasiļjevnai Insarova sveicienu un atvainojumos par to, ka, aizbraukdams uz Maskavu, nav pienācis apliecināt tai savu cieņu. Insarova vārds Helenas priek�ā �odien tika izteikts pirmo reizi, un viņa pati juta, ka nosarka. Reizē ar to viņa sajuta arī, ka tai būtu jāizteic sava no�ēla par tik laba paziņas piepe�o aizbrauk�anu, bet viņa nespēja piespiest sevi izlikties un palika sē�ot nekustīgi un klusi, kamēr Anna Vasiļjevna pūta un �ēlojās. Helena lūkoja turēties tuvāk Berse-ņevam: no tā viņa nebijās, lai gan tas pa daļai zināja viņas noslēpumu; tā glābās zem viņa spārniem no �ubina, kas vēl arvien turpināja viņā skatīties � gan ne zobojo�i, bet vērīgi. Arī Berseņevs �ovakar nonāca neizpratnē: viņ� bija sagaidījis, ka Helena būs skumjāka. Par laimi viņam ar �ubinu iesākās strīds par mākslu; viņa aizgāja sānis un kā pa miegam klausījās to balsīs. Pamazām ne tikai viņi, bet arī visa istaba, viss apkārtējais tai slīdēja priek�ā kā sapnis. Viss: ir patvāris uz galda, ir Uvara Ivanovi�a īsā veste, ir Zojas gludie nadziņi, ir lielkņaza Konstan-tina Pavlovi�a eļļas krāsu portrets pie sienas � viss grima kaut
kur projām, viss iesedzās dūmakā, viss it kā mitējās eksistēt. Tikai �ēl bija viņu visu. �Priek� kā tie dzīvo?� viņa domāja.
� Tev miegs nāk, Ļeno�ka? � māte ievaicājās.
Viņa mātes jautājumu nedzirdēja.
� Puspatiesīgs mājiens, tu saki?... � �ie skarbi izrunātie �ubina vārdi pēk�ņi piesaistīja Helenas uzmanību: � Ap�ēlojies, � tā viņ� turpināja: � taisni tur jau tad arī slēpjas pati īstā sāls. Patiesīgs mājiens izraisa skumjas � tas nav kristīgi; pret nepatiesu mājienu cilvēks paliek vienaldzīgs � tas ir muļķīgi; bet no puspatiesa viņu pārņem kā sa�utums, tā nepacietība. Piemēram, ja es teik�u, ka Helena Nikolajevna ir vienā no mums iemīlējusies, kāda veida mājiens tad tas būs? Nu?
� Ak mesjē Pol, � ieteicās Helena, � man tie�ām gribētos parādīt jums savu sa�utumu, bet, nudien, nevaru. Esmu ļoti nogurusi.
� Ko tad tu neej gulēt? � sacīja Anna Vasiļjevna, kas vakaros pati alla� snauda un tāpēc labprāt sūtīja gulēt citus. � Pasaki man ar labunakti un ej ar dieviņu! Andrejs Petrovi�s atvainos.
Helena noskūpstīja māti, palocījās visiem pārējiem un devās projām. �ubins pavadīja to līdz durvīm.
� Helena Nikolajevna, � viņ� uz sliek�ņa tai �ukstēja: � jūs mīdāt mesjē Polu kājām; jūs bez �ēlastības staigājat viņam pa virsu, bet mesjē Pols svētī jūs un jūsu kājiņas, un kurpes jūsu kājās, un jūsu kurpju pazoles.
Helena paraustīja plecus, negribot pasniedza viņam roku, � ne to, kuru bija skūpstījis Insarovs � un, atgriezusies savā istabā, tūdaļ noģērbās un aizmiga. Viņa gulēja dziļu, netraucētu miegu... tā neguļ pat bērni: tā guļ vienīgi no slimības atveseļojies mazulis, kad māte sē� pie viņa �ūpulī�a, skatās uz to un klausās viņa elpā.
XX
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� Ienāc uz brītiņu pie manis, � sacīja Subins Berseņevam, tikko tas bija atvadījies no Annas Vasiļjevnas: � man ir kas tev parādāms.
Berseņevs iegriezās viņam līdzi sētas dzīvoklī. Viņ� bija pārsteigts par studiju, statue�u un krū�u tēlu lielo daudzumu, kas, slapjām lupatām apklātas, bija novietotas istabā visās malās.
� Tu jau, es redzu, strādā pavisam nopietni, � viņ� ieteicās �ubinam.
� Kaut kas ta�u jādara, � Subins atbildēja. Neizdodas viens, jāmēģina kas cits. Bet jāsaka, es nodarbojos ka kāds kor-sikanietis vairāk ar vendetu4 nekā ar tīro mākslu. / rema, Bizantia!2
� Es tevi nesaprotu, � Berseņevs sacīja.
� Pag, pag, pag. Lūk, �e, lūdzu, palūkoties, mans mīļotais draugs un labvēli, manu atriebi numur pirmo.
Subins atsedza kādu figuru, un Berseņevs ieraudzīja ārkārtīgi līdzīgu, ļoti labu Insarova krū�u tēlu. Sejas panti bija uztverti pareizi līdz pēdējam sīkumam un arī izteiksmi Subins tiem bija pie�ķīris teicamu: godīgu, cildenu un dro�u.
Berseņevs bija sajūsmināts.
� Bet tas jau ir tie�i burvīgs! � viņ� iesaucās. � Vēlu tev laimes. Sūti kaut uz izstādi! Kāpēc tu �o lielisko veidojumu sauc par atriebi?
� Redzi, ser, tāpēc, ka esmu nodomājis �o, kā jums labpatika izsacīties, lielisko veidojumu pasniegt kā dāvanu Helenai Niko-lajevnai viņas vārda dienā. Vai jūs saprotat �o alegoriju? Mēs neesam akli, mēs redzam, kas ap mums notiek; bet mēs esam d�entlmeņi, mans cienījamais, un atriebjamies d�entlmeniski.
� Bet, lūk, �e, � Subins turpināja, atklādams otru figūriņu: � tā kā māksliniekam pēc jaunākās estētikas noteikumiem ir dota apskau�amā tiesība iemiesot sevī visas ne�ķīstības, pārradot tās par radības pērlēm, tad mēs, radot �o pērli numur divi, esam atriebu�ies jau nepavisam ne d�entlmeniski, bet vienkār�i en canaille.3
Viņ� veikli norāva palagu, un Berseņeva skatienam parādījās tā pati Insarova statuete Dantana4 gaumē. Vēl ko ļaunāku un atjautīgāku nevarētu nekā iedomāt. Jaunais bulgārs bija attēlots auna veidā, saslējies uz pakaļkājām un noliecis ragus uz badī�anos. Truls cienīgums, iecirtība un stūrgalvība, neveiklība un aprobe�otība tā vien laistījās �ā �smalkvilnas avju laulātā drauga� fizionomijā, bet līdz ar to līdzība ar Insarovu bija tik pārsteidzo�a, tik neap�aubāma, ka Berseņevs nevarēja novaldīt smieklus.
� Nu, ko? Jocīgi? � Subins sacīja. � Pazini heroju? Arī ieteiksi sūtīt uz izstādi? To, brālīt manu, es pats sev savā vārda dienā uzdāvinā�u ... Jūsu augstlabdzimtība, lūdzu atļauju parādīt kādu triku! 31
Un �ubins reizes trīs palēcās, piesizdams papē�iem sev pie dibena.
Berseņevs pacēla no grīdas audeklu un uzmeta to statuetei.
� Ak tu augstsirdīgais! � �ubins iemeta: � Pag, kas vēsturē tiek uzskatīts par it īpa�i augstsirdīgu? Nu, vienalga! Bet tagad, � viņ� turpināja, svinīgi un skumji tīdams vaļā tre�o, diezgan prāvo veidmālu masu, � tu ieraudzīsi kaut ko, kas apliecinās tava drauga pazemības gudrību un gai�redzību. Tu pārliecināsies, cik labi viņ�, protams, atkal kā īsts mākslinieks jūt sevis pa�a izpļaukā�anas vajadzību un noderību. Uzlūko!
Apsegs noslīdēja, un Berseņevs ieraudzīja divas tuvu vien-otrai piespiestas, it kā kopā saaugu�as galvas... Viņ� pirmajā mirklī nesaprata, kas tur ir; bet, cie�āk ieskatījies, vienā no tām pazina Annu�ku, otrā pa�u �ubinu. Jāsaka, ka tās tomēr bija drīzāk karikatūras nekā portreti. Annu�ka bija atdarināta kā glīta, tukla skuķe ar zemu pieri, aiztūku�ām acīm un ņipri aug�up paslietu degunu. Viņas pabiezās lūpas nekautri smīknēja, visā sejā izpaudās juteklība, nebēdība un drosme ne glu�i bez labsirdības. Sevi �ubins bija attēlojis kā izdēdēju�u un izkāmēju�u uzdzīvotāju ar iekritu�iem vaigiem, bezspēcīgi krīto�ām plāno matu pinkām, trulu izteiksmi izdzisu�ās acīs un smailu it kā miroņa degunu.
Berseņevs ar riebumu novērsās.
� Kā patīk �is pārītis, brāl? � �ubins ieminējās. � Vai tev nebūtu labpatika sacerēt te piekritīgu uzrakstu? Pirmajiem diviem es uzrakstus esmu jau izdomājis. Zem krū�u tēla būs: �Varonis, kas taisās glābt savu dzimteni.� Zem statuetes: �Sargieties, desinieki!� Bet zem �itā krāma � kā tu domā? � �Mākslinieka Paula Jakovļevi�a �ubina nākamība� ... Labi?
� Mitējies, � Berseņevs atteica. � Bija gan tev vērts iz�ķiest savu laiku pie tāda ... � viņ� nevarēja tūlīt atrast pienācīgā vārda.
� Riebekļa, tu gribi sacīt? Nē, brālīt, atvaino, ja jau būs lemts kam aiziet uz izstādi, tad tā būs �ī grupa.
� Tie�ām riebeklis, � Berseņevs atkārtoja. � Turklāt kas par blēņām? Tevī jau nemaz nav līdzīga attīstības veida priek�noteikumu, ar kādiem par nelaimi līdz pat �ai baltai dienai ir tik bagātīgi apdāvināti mūsu mākslinieki. Tu esi vienkār�i sevi apmelojis.
� Tu tā domā? � �ubins drūmi atbildēja. � Un, ja viņu manī nav, bet, ja tie manī ievie�as, tad tur būs vainīga . .. kāda persona. Vai tu zini, � viņ� piebilda, traģiski saraukdams uzacis, � ka es jau pamēģināju �ūpot?
� Muldi?!
� Mēģināju, nudien, � atteica pretī �ubins, tad piepe�i nticza zobus, un viņa seja kļuva gai�a: � bet nav, brālīt, gards, sprie�as rīklē, un galva pēc tam kā bungas. Pats lielais Lu��ichins Harlampijs Lu��ichins, pats lielākais Maskavas, da�i saka pat visas Lielkrievijas, dzērājs � nosprieda, ka no manis jau nekas prātīgs neiznāk�ot. Uz mani, viņ� saka, pudele nekā nerunājot.
Berseņevs, pacēlis roku, dzīrās grupu saplāt, ta�u �ubins to atturēja.
� Lai paliek, brāl, nesit: tā noder kā pamācība, kā biedēklis.
Berseņevs sāka smieties.
� Tādā gadījumā, manis dēļ, tavu biedēkli ap�ēlo�u, � viņ� sacīja: � un lai dzīvo mū�īgā, tīrā māksla!
� Lai dzīvo, � �ubins piebalsoja. � Ar to kopā ir labais ir labāks, ir sliktais nav nekāda nelaime.
Draugi cie�i paspieda viens otram roku un �ķīrās.
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Kad Helena pamodās, viņas pirmā sajūta bija līksmas izbailes. �Vai patiesi? Vai tie�ām?� tā sev jautāja, un viņas sirds tirpa aiz laimes. To �ūpoja atmiņu viļņi... viņa nogrima tajos. Pēc tam viņu atkal apskāva tas pats svētlaimīgais klusums. Bet, stundām ritot, viņu pamazām pārņēma nemiers, un turpmākajās dienās tai kļuva ir grūti, ir garlaicīgi. Tiesa, viņa tagad gan zināja, ko tā gribēja; bet no tā viņai nekļuva vieglāk. Toreizējā neaizmirstamā sastap�anās bija uz visiem laikiem izsitusi to no vecās takas: viņa nestāvēja vairs uz tās, viņa bija tālu no tās, bet viņas apkārtnē viss tomēr ritēja parastā kārtībā, it kā nekas nebūtu mainījies: vecā dzīve turpinājās tāpat kā agrāk, joprojām sagaidīdama no Helenas arī viņas līdzdalību un līdzdarbību. Viņa mēģināja iesākt vēstuli Insarovam, bet arī tas neveicās: vārdi uz papīra iznāca tā kā nedzīvi, tā kā melīgi. Savu dienas grāmatu viņa pabeidza: zem pēdējās rindiņas pavilka spēcīgu svītru. Tur bija pagātne, bet nu viņa ar visām savām domām, ar visu savu būtību tiecās nākotnē. Viņai bija smagi. Sēdēt kopā ar nekā nenoskārsto�o māti, klausīties tajā, tai atbildēt, ar to sarunāties � Helenai likās it kā kas noziedzīgs; viņa sajuta sevī ieviesu�os it kā kādu neīstumu, viņa sa�uta, lai gan nosarkt tai nebija iemesla; ne vienu reizi vien viņas dvēselē sacēlās gandrīz nepārvarama vēlē�anās izteikt visu bez slēp�anās, lai tad pēc tam notiktu kas notikdams. �Kādēļ, � viņa domāja, � kādēļ Dmitrijs tūlīt turpat no kapelas neaizveda mani turp, kurp gribēja? Vai viņ� nesacīja man, ka es esmu viņa sieva dieva priek�ā? Kāpēc es esmu vēl �eit?� Viņa sāka no visiem vairīties, pat no Uvara Ivanovi�a, kas nesapratnē mulsa vairāk kā jebkad un ņirbināja pirkstus. Visa apkārtējā vide nelikās viņai vairs ne laipna, ne mīļa un pat ne kā sapnis; kā lietuvēns tā �ņaudza viņai krūtis līdzīgi stingam, mironīgam slogam; tā it kā dusmojās, it kā pārmeta tai, nevēlējās par viņu ne zināt. . . Redzi, tu tomēr esi mūsu. Pat viņas nabaga lutekļi, nomāktie putni un zvēri, lūkojās uz viņu � vismaz viņai tā likās � aizdomīgi un naidīgi. Viņu tirdīja pa�pārmetumi un kauns par �īm savām sajūtām. �Lai kā, �ī tomēr ir mana māja, � viņa domāja, � mana ģimene, mana dzimtene . . .� �Nē, tā vairs nav tava dzimtene, nav tava ģimene,� runāja viņā otra balss. Viņu māca bailes, un tā dusmojās par savu mazdū�ību. Grūtības nule tikai sākās, bet viņa jau zaudēja pacietību . . . Vai tā viņa bija solījusies?
Ne tik drīz viņa spēja tikt galā ar sevi. Bet pagāja viena nedēļa, otra . .. Helena pamazām nomierinājās un aprada ar savu jauno stāvokli. Viņa uzrakstīja Insarovam divas īsas vēstulītes un pati aiznesa tās uz pastu: gan aiz lepnuma, gan aiz kautrības viņa neparko negribēja uzticēt savu noslēpumu istabenei. Tad viņa sāka gaidīt Insarovu pa�u .. . Bet viņa vietā kādu jauku rītu ieradās Nikolajs Artemjevi�s.
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Vēl nekad atvaļinātā gvardes poru�ika Stachova mājā neviens nebija redzējis viņu tik saskābu�u un līdz ar to arī tik pa�apzinīgu un svarīgu kā tai dienā. Viņ� ienāca viesistabā ar virssvārkiem un, platmali, gausā gaitā, pla�i likdams kājas un dimdinādams pāpē-�us; piegāja pie spoguļa un ilgi skatījās sevī, ar nosvērtu stingrību �ūpodams galvu un kodīdams lūpas. Anna Vasiļjevna saņēma viņu ar ārēju uztraukumu un slepenu ielīksmi (viņa tā to saņēma vienmēr). Viņ� pat platmali nenoņēma, neteica tai labdienu un klusēdams pasniedza Helenai noskūpstīt savu zam�ādas cimdu. Anna Vasiļjevna sāka to izvaicāt par dziedinā�anās gai-tu, � viņ� tai neatbildēja; ienāca Uvars Ivanovi�s, � viņ� paskatījās uz to un teica: �Bā!� Vispār ar Uvaru Ivnnovi�u viņ� apgājās salti un it kā no aug�as, lai gan atzina viņā �Slnchovu cilts asiņu pazīmes�. Ir vispār zināms, ka gandrīz visas krievu mui�nieku ģimenes ir pārliecinātas, ka tām piemīt kādas sevi�ķas, tikai viņām vien raksturīgas īpatnības: ne vienu vien reizi mums ir gadījies �savējo vidū� dzirdēt valodas par �podsalaskiuisklem� deguniem vai �pereprejeviskiem� pakau�iem. Zoja ienāca un pa locīja celīti Nikolaja Artemjevi�a priek�ā. Viņ� nokrek�ķējas, ai laidās atzveltņa krēslā, lika padot sev kafiju un tikai pēc tam no ņēma platmali. Kafiju atnesa; viņ� izdzēra tasīti, pārlaida visiem pēc kārtas skatienu, pateica caur zobiem: �Sortez, s�il vousplait�,1 un, pievērsies sievai, piebilda: �et vous, madame, restez, je vous prie ��3233
Visi izgāja, palika tikai Anna Vasiļjevna. Viņai aiz uztraukuma sāka trīcēt galva. Nikolaja Artemjevi�a svinīgā izturē�anās to pārsteidza. Viņa gaidīja ko ārkārtīgu.
� Kas ir? � viņa iesaucās, tikko durvis bija aizvēru�ās.
Nikolajs Artemjevi�s uzmeta sievai vienaldzīgu skatienu.
� Nekas sevi�ķs: kas jums tā par manieri tūdaļ pieņemt diez-kāda upura izskatu? � viņ� iesāka, bez kādas vajadzības pie katra vārda nolaizdams lejup lūpu kaktiņus. � Es tikai vēlējos jums iepriek� paziņot, ka �odien pie mums pusdienās būs jauns viesis.
� Kas tas būs?
� Kurnatovskis, Jegors Andrejevi�s. Jūs viņu nepazīstat. Obersekretars senātā.
� Un viņ� �odien ēdīs pie mums pusdienas?
� Jā.
� Un jūs tikai tādēļ, lai man to pateiktu, pavēlējat visiem iziet?
Nikolajs Artemjevi�s atkal uzmeta skatienu Annai Vasiļjevnai, �oreiz ar ironiju.
� Jums par to brīnums? Vel nebrīnieties vis.
Viņ� apklusa. Arī Anna Vasiļjevna brītiņu klusēja.
� Es gribētu ... � viņa ierunājās.
� Es zinu, jūs esat vienmēr uzskatījusi mani par �immoralu�34cilvēku, � piepe�i uzsāka Nikolajs Artemjevi�s.
� Es! � izbrīnā nomurmināja Anna Vasiļjevna.
� Un jums varbūt ir arī taisnība. Negribu noliegt, ka vienu otru reizi esmu tie�ām devis jums dibinātu iemeslu būt neapmie-rinàtai (�sirmie zirgi!� pavīdēja Annas Vasiļjevnas galvā), lai gan jums pa�ai jāpiekrlt, ka pie jūsu konstitūcijas...
� Bet es ta�u nemaz jūs neapsūdzu, Nikolaj Artemjevi�.
� C�est possible,1 Katrā gadījumā, nav mans nolūks sevi attaisnot. Mani attaisno laiks. Bet es uzskatu par savu pienākumu jūs pārliecināt, ka es zinu savus pienākumus un protu rūpēties par ... par man uzticētās ... uzticētās ģimenes labumu.
�Ko tas viss nozīmē?� domāja Anna Vasiļjevna. (Viņa nevarēja zināt, ka vakar vakarā angļu kluba dīvanistabas vienā kaktā bija izcēlies disputs par krievu nespēju teikt uzrunas.
�Kur� no mums prot runāt? Nosauciet man tādu!� bija izsaucies viens no disputantiem. �Nu, kaut vai tepat, piemēram, Stachovs,� bija atbildējis otrs, norādīdams uz Nikolaju Artemje-vi�u, kur� turpat bija stāvējis un tikko neiespiedzies aiz prieka.)
� Piemēram, � Nikolajs Artemjevi�s turpināja: � mana meita Helena. Vai jums neliekas, ka viņai ir laiks ar stingru kāju nostāties uz... iziet pie vīra, es gribēju sacīt. Visas �īs prātuļo-�anas un filantropijas ir labas: bet tikai līdz zināmai pakāpei, līdz zināmam vecumam. Laiks viņai pamest savus miglas mākoņus, izrauties no visādu artistu, skolnieku un nezkādu tur melnkalnie�u sabiedrības un kļūt tādai kā visi.
� Kā man jūsu vārdi jāsaprot? � Anna Vasiļjevna jautāja.
� Tad nu, lūk esiet tik laipna uzklausīties, � Nikolajs Artemjevi�s atteica, joprojām nolaizdams lūpu kaktiņus. � Teik�u jums tie�i un bez aplinkiem: es esmu iepazinies, esmu sadraudzējies ar �o jauno cilvēku, Kurnatovska kungu, tai cerībā, ka viņ� kļūs man par znotu. Es ticu, ka, viņu ieraudzījusi, jūs nepārmetīsiet man ne partejiskumu, ne pārsteidzību manos spriedumos. (Nikolajs Artemjevi�s runāja un pats tīksminājās par savu daiļrunību.) Izglītība teicama, viņ� ir tiesībnieks, ar skaistām manierēm, trīsdesmit trīs gadus vecs, obersekretars, kolēģiju padomnieks, arī Staņislava ordenis kaklā... Es ceru, jūs neliegsiet man atzinību, ka es nepiederu pie tiem père de com�die,2 kuri murgo tikai par augstām dienesta pakāpēm: bet jūs arī pati esat man teikusi, ka Helenai Nikolajevnai patīk lieti�ķīgi, pozitīvi cilvēki: Jegors Andre-jevi�s ir savā arodā pirmais darītājs. No otras puses, manai meitai ir vājība uz augstsirdības darbiem: tad par to nu ziniet, ka Jegors Andrejevi�s, tikko viņ� ir ticis pie iespējas, jūs mani saprotat, ticis pie iespējas dzīvot bez rūpēm ar savu algu, tūdaļ atteicies brāļu labā no gadskārtējām naudas izmaksām, ko tam nolicis tēvs. 3536
� Bet kas ir viņa tēvs? � Anna Vasiļjevna jautAjn.
� Viņa tēvs? Viņa tēvs arī ir savā ziņā ievērojams |oti augstas tikumības cilvēks, un vrai stoïcien,1 atvaļināts, man �ķiet, majors, pārvalda visus grafa B ... īpa�umus.
� Ā! � izteica Anna Vasiļjevna.
� Ā! Kas: ā? � Nikolajs Artemjevi�s iesaucās. � Vai tie�am arī jūs esat saindēta ar aizspriedumiem?
� Es gan nekā neteicu ... � iesāka Anna Vasiļjevna.
� Nē, jūs teicāt: ā!... Bet kā nu tas bijis nebijis, es uzskati ju par vajadzīgu iepazīstināt jūs ar savu domu virzienu un drīkstu domāt.. . drīkstu cerēt, ka Kurnatovska kungs tiks uzņemts à bras ouverts'1 Tas nav vis kaut kāds melnkalnietis.
� Saprotams; vajadzēs tikai pavāru Vaņku pasaukt, likt pataisīt vairāk ēdienu.
� Jūs saprotat, ka es tā kaut kur nemēdzu iejaukties, � noteica Nikolajs Artemjevi�s, tad piecēlās, uzlika platmali un, kaut ko svilpodams (viņ� nezin no kā bija dzirdējis, ka svilpot pieklājas tikai savā vasarnīcā un manē�ā), devās pastaigāties dārzā. �ubins pa savu sētas dzīvokļa logu palūkojās uz to un klusēdams izkāra pret viņu mēli.
Bez desmit minūtēm �etros pie Stachovu vasarnīcas lieveņa piebrauca pasta kariete un no tās izkāpa vēl pajauns, glīta izskata cilvēks, vienkār�i un labi ģērbies; izkāpa un lika sevi pieteikt. Tas bija Jegors Andrejevi�s Kurnatovskis.
Lūk, ko otrā dienā Helena starp citu rakstīja Insarovam: �Mīļais Dmitrij, novēli man laimes, man ir līgavainis. Viņ� vakar ēda pie mums pusdienas; tētiņ� iepazinies ar viņu, kā man �ķiet, angļu klubā, un bija viņu ielūdzis. Protams, ka vakar viņ� vēl neieradās kā līgavainis. Bet labā māmiņa, kam tētiņ� bija atklājis savas cerības, pa�ukstēja man pie auss, kas tas par viesi. Viņu sauc Jegoru Andrejevi�u Kurnatovski, viņ� kalpo kā obersekretars senātā. Aprakstī�u vispirms tev viņa ārieni. Viņ� ir neliela auguma, mazāks par tevi, glīti noaudzis; sejas panti viņam pareizi, mati īsi apcirpti, valkā lielu vaigabārdu. Acis tam nelielas (kā tev), brūnas, �iglas, lūpas plānas un platas; acīs un lūpās tam pastāvīgs, it kā oficiāls smaidiņ�: liekas, it kā �is smaids pie viņa de�urētu. Viņ� izturas ļoti vienkār�i, runā skaidri, un viss pie tā ir skaidrs: viņ� staigā, smejas, ēd tā, it kā nodarbotos ar ko nopietnu. �Cik viņa labi to izpētījusi!� tā tu varbūt �ajā brīdī domāsi. Un tas tiesa; tālab, lai viņu tev aprakstītu. Turklāt, kā gan lai
1 īsts stoiķis.
2 Atplestām rokām.
nepētītu savu līgavaini! Viņā ir kaut kas dzel�ains ... ir truls, ir tuk�s reizē � un arī godīgs; saka, ka viņ� tie�ām esot ļoti godīgs. Tu arī esi man dzel�ains, bet kaut kā citādi nekā �is. Pie galda viņ� sēdēja man līdzās; mums iepretim sēdēja �ubins. Sākumā saruna ievirzījās par nezkādiem komercuzņēmumiem: saka, ka viņam esot �ajās lietās akots un ka viņ� tikko neizstājies no dienesta, lai saņemtu savās rokās lielu fabriku. Lūk, tur nu viņ� ir palaidis sev garam īsto gadījumu. Pēc tam �ubins iesāka runāt par teātri; Kurnatovska kungs izteicās � man jāatzīst � bez liekulīgas pazemības, � ka viņ� mākslā nekā nesajēdzot. Tas man atgādināja tevi... bet es nodomāju: nē, mēs ar Dmitriju tomēr citādi nesaprotam mākslu. �is it kā būtu vēlējies sacīt: es mākslu nesaprotu, un tā nav arī vajadzīga; bet labi iekārtotā valstī arī tā tiek pieļauta. Pret Pēterburgu un pret comme it fcuitx viņ� tomēr ir diezgan vienaldzīgs: reiz viņ� pat nosauca sevi par proletārieti. Mēs, viņ� saka, melnstrādnieki! Man ienāca prātā: ja to būtu pateicis Dmitrijs, tad tas man nepatiktu, bet �is � lai runā vien! Lai lielās! Ar mani viņ� bija ļoti pieklājīgs; tomēr man likās, it kā ar mani sarunātos ļoti, ļoti saudzīgs priek�nieks. Kad viņ� vēlas kādu uzslavēt, tad viņ� saka, ka tam uti tam ir principi, � tas ir viņa iemīļotais teiciens. Man �ķiet, viņam jābūt pa�paļāvīgam, darbīgam, uzupurē�anās spējīgam (tu redzi, es esmu objektiva), tas ir, spējīgam �o vai to no savējā ziedot, bet viņ� ir liels despots. Nedod, dievs, krist viņa rokās! Pie galda iesāka runāt par kukuļņem�anu . . .
� Es saprotu, � viņ� teica, � ka daudzos gadījumos kukuļu ņēmējs nav vainīgs: viņam citādi nav bijis iespējams. Tomēr, ja nu viņ� ir iekritis, tad viņ� jānospie�.
Es iekliedzos:
� �Jānospie� nevainīgais!�
� Jā. Principa dēļ.
� Kāda principa? � �ubins jautāja. Kurnatovskis tā kā apmulsa, tā kā izbrīnījās un atteica:
� �Tur nav ko paskaidrot.�
Tētiņ�, kas, kā rādās, sajūt lielu cieņu pret viņu, piebalsoja, ka, protams, nav ko skaidrot, un man par dusmām �ī saruna pārtrūka. Vakarā atnāca Berseņevs. un ielaidās ar viņu �ausmīgā strīdā. Es nekad vēl nebiju redzējusi mūsu labo Andreju Petrovi�u tik uztrauktu. Kurnatovska kungs nepavisam nenoliedza zinātņu, augstskolu utt. noderīgumu, bet es tomēr sapratu Andreja Petro- 37 vica sa�utumu. Tas skatās uz to visu it kā uz kādu ftimnastiku. �ubins pēc galda pienāca pie manis un sacīja: �Raugi, tiklai) �is, kā arī vēl kāds cits (tavu vārdu viņ� nespēj izrunāt) abi ir praktiski ļaudis; bet paskatieties, kāda starpība: tur ir patiess, d/ivs, no dzīves izaudzis ideāls � bet �eit ne pienākuma apziņa, bet vienkār�i dienesta godīgums un lieti�ķība bez satura. � Subins ir gudrs, un es paturēju viņa vārdus atmiņā tevis dēļ. Tomēr, manu prāt, kas gan jums abiem kopīgs? Tu tici, tas netic, tāpēc ka ticēt vienīgi sev pa�am nav iespējams.
Viņ� aizbrauca vēlu, bet māmiņa paguva man pateikt, ka es tam patīkot un ka tētiņ� esot sajūsmā . . . Vai tikai viņ� nebūs ari par mani jau izteicies, ka man ir principi? Bet es gandrīz gandrīz būtu pateikusi māmiņai, ka man ir jau savs vīrs. Kāpēc tētiņ� neskatās uz tevi labi? Ar māmiņu kaut kā vēl varētu ...
Ai mans mīļais! Es tev tik sīki aprakstīju �o kungu tādēļ, lai apslāpētu savas skumjas. Bez tevis es nedzīvoju, es pastāvīgi tevi redzu, dzirdu ... Es gaidu tevi, tikai ne pie mums, kā tu to gribēji, � iedomājies, cik mums būtu te grūti un neveikli! � bet zini, tur, kur es tev rakstīju, � tajā birzē .. . Mans mīļais! Kā es tevi mīlu!�
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Nedēļas trīs pēc pirmā Kurnatovska apmeklējuma Anna Vasiļ-jevna par lielu prieku Helenai pārcēlās uz dzīvi Maskavā savā lielajā koka namā pie Pre�isteņkas. Māja bija ar kolonām, ar baltām lirām un vītnēm virs katra loga, ar mezoninu, saimniecības ēkām, puķu dārzu, milzīgu zaļu pagalmu, ar aku pagalmā un suņu būdu pie akas. Anna Vasiļjevna nekad vēl nebija tik agri atbraukusi no vasarnīcas: bet �ogad līdz ar pirmajām rudens salnām bija atgriezusies viņas flusa. Nikolajs Artemjevi�s, beidzis dziedniecības kursu, bija savukārt noilgojies pēc sievas; turklāt Augustine Christianovna bija aizbrauķusi ciemā pie savas māsīcas Revelē. Maskavā bija ieradusies kāda ārzemnieku ģimene, kas rādīja plastiskās pozēs; ries roses plastiques, kuru apraksti Maskavas vēstnesī bija stipri ierosināju�i arī Annas Vasiļjevnas ziņkāri. īsi sakot, tālāka palik�ana vasarnīcā izrādījās neērta un pēc Nikolaja Artemjevi�a vārdiem pat nesavienojama ar viņa doto �priek�rakstu� izpildī�anu. Pēdējās divas nedēļas Helenai bija liku�ās ļoti garas. Kurnatovskis bija atbraucis pāris rei�u pa svētdienām; pārējās dienās viņ� bija nodarbināts. Viņ� brauca, taisnību sakot, pie Helenas, bet sarunāties mēdza vairāk ar Zoju, kurai viņ� ļoti iepatikās. �Das ist Pin Mann/� viņa pie sevis domāja, uzlūkodama tā patum�o, vīri�ķīgo seju, klausīdamās tā pa�apzinīgajā, iecietīgajā runā. Pēc viņas domām nevienam nebija tik brīni�ķīga balss, neviens nemācēja tik jauki pateikt: �man bija gods� vai �esmu ļoti apmierināts�. Insarovs pie Stachoviem netika atbraucis, bet Helena bija reiz ar to paslepus redzējusies nelielā birztalā pie Maskavas upes, kur viņa bija nolikusi tam satik�anos. Tur viņi bija tikko paguvu�i pateikt viens otram da�us vārdus.
Subins atgriezās Maskavā kopā ar Annu Vasiļjevnu; Berseņevs atbrauca da�as dienas vēlāk.
Insarovs sēdēja savā istabā, pa tre�am lāgam pārlasīdams vēstules, kas bija atsūtītas tam no Bulgārijas, �izmantojot izdevīgu gadījumu�, jo pa pastu baidījās tās sūtīt. Tās bija viņu stipri satrauku�as. Notikumi Austrumos strauji attīstījās; kņazistes ieņem�ana ar krievu karaspēku saviļņoja visu prātus; negaiss auga, bija jau nodiedamas tuvā, nenovēr�amā kara pūsmas. Visapkārt cēlās ugunsgrēks, un neviens nespēja paredzēt, kurp tas novirzīsies, kur apstāsies; vecās pārestības, senās cerības � viss uzmutuļoja. Insarovam sirds stipri pukstēja: arī viņa cerības sāka piepildīties. �Bet vai nav par agru? Vai nav par velti � viņ� domāja, �ņaugdams rokas. � Mēs neesam vēl gatavi. Bet � lai notiek! Vajadzēs braukt.�
Aiz durvīm bija dzirdama viegla ie�aukstē�anās, tās strauji atvērās � un istabā ienāca Helena.
Insarovs satrūkās, viss nodrebēja, metās viņai pretī, noslīga tās priek�ā ceļos, apskāva tās stāvu un cie�i piekļāvās tam ar galvu.
� Tu mani negaidīji? � viņa ierunājās, tikko elpodama. (Viņa bija ātri uzskrējusi pa kāpnēm.) � Mīļais! Mīļais! � Viņa uzlika abas rokas tam uz galvas un apskatījās apkārt. � Tad, lūk, kur tu dzīvo? Es tevi drīz atradu. Tava saimnieka meita mani pavadīja. Mēs aizvakar pārvadājāmies ... Es gribēju tev atrakstīt, bet sadomāju labāk atnākt pati. Es uz vienu stundas ceturksni. Piecelies, aizver durvis!
Viņ� uzcēlās, �igli aizslēdza durvis, atgriezās pie viņas un saņēma to aiz rokām. Viņ� nespēja parunāt: prieks to smacēja. Viņa smaidīdama raudzījās tam acīs .. . tajās bija tik daudz laimes .. . Viņa nokaunējās.
� Pagaidi, � viņa sacīja, maigi atņemdama tam rokas: � ļauj man noņemt cepuri!
Viņa atraisīja cepures lentes, nometa to, nolaida no pleciem mantiju, sakārtoja matus un apsēdās uz maza, veca dīvāniņā. Insarovs nekustējās un lūkojās viņā kā apburts.
� Tad sēsties jel, � viņa teica, nepaceldama skatienu uz to un norādīdama tam vietu sev blakus.
Insarovs nosēdās, tomēr ne uz dīvānā, bet uz grīdas viņai pie kājām.
�e, novelc man cimdus, � viņa izteica viegli trīso�ā balsi Viņai kļuva baigi.
Viņ� sāka atpogāt, pēc tam novilkt vienu cimdu. Novilka to līdz pusei un alkatīgi piespieda lūpas pie atsegtās smalkās, maigās plaukstas.
Helena nodrebēja un gribēja ar otru roku to atvairīt; viņ� sāka skūpstīt otru roku. Helena atvilka to uz savu pusi, viņ� atlieca galvu, viņa palūkojās tam sejā, pieliecās � un viņu lūpas saplūda . . .
Pagāja mirklis . . . Viņa izrāvās, piecēlās, iz�ukstēja: �Nē, nē,� un strauji piegāja pie rakstāmgalda.
Es ta�u esmu �eit saimniece, tev nedrīkst būt no manis nekādu noslēpumu, � viņa tērzēja, cenzdamās izlikties bezrūpīga un pagriezdama tam muguru. Cik daudz papīru! Kas �īs par vēstulēm?
Insarovs sarauca uzacis.
� �īs vēstules? � viņ� sacīja, pieceldamies no grīdas. -� Tu vari tās lasīt.
Helena pagrozīja tās roka.
To ir tik daudz, un tās tik sīki uzrakstītas, bet man tūlīt jaiet . . . Dievs ar tām! Nav no sāncenses? ... Un tās jau arī nav krievu valodā, � viņa piebilda, pār�ķirdama plānās lapiņas.
Insarovs pienāca viņai klāt un pieskārās tas augumam. Viņa pēk�ņi pagriezās pret to, gai�i uzsmaidīja viņam un atbalstījās pret tā plecu.
-Tas ir vēstules no Bulgārijas, Helena; man raksta mani draugi, viņi mani aicina.
-Tagad? Uz turieni?
Jā. . . tagad. Kamēr vēl laiks, kamēr vēl var pārbraukt robe�u.
Viņa piepe�i apmeta abas rokas tam ap kaklu.
� Tu ta�u ņemsi mani sev līdzi?
Viņ� piespieda to sev pie sirds.
Tu mana mīļā meitene, mana varone, ka tu �o vārdiņu izteici! Bet vai nebūs grēks, nebūs neprāts no manis, man, bez-pajumtes vientulim, aizraut tevi sev līdzi... Un vēl uz kurieni?.. .
Viņa aizspieda tam muti.
� Tsss... vai arī es saskaitī�os un nekad vairs pie tevis nenāk�u. Vai tad viss nav iau nolemts, viss galīgs mūsu starpā? Vai es neesmu tava sieva? Vai sieva �ķiras no sava vīra?
� Sievas neiet karā, � viņ� atbildēja ar mazliet skumīgu smaidu.
� Jā; tad, kad viņas var palikt mājās. Bet vai es varu �e palikt?
� Helena, tu esi eņģelis! . . . Bet apdomā, man, kas zina, būs iāaizbrauc no Maskavas... pēc divām nedēļām. Es nedrīkstu vairs domāt ne par universitātes lekcijām, ne par savu darbu pabeig�anu.
� Un kas par to? Helena viņu partrauca. � Vai tev būs drīz jāaizbrauc? Bet vai tu gribi, lai es tūlīt, �o pa�u brīdi, palieku pie tevis uz visiem laikiem un uz mājām nemaz neatgrie�os? Vai gribi? Brauksim tūlīt, gribi?
Insarovs ar divkār�u spēku iekļāva to savos skāvienos.
� Lai tad nu dievs mani soda, � viņ� izsaucās, � ja es daru laimu darbu! No �īs dienas mēs esam savienoti uz mū�u!
� Vai lai es palieku? Helena jautāja.
� Nē, mana �ķīstā meitene, nē, mans dārgums. Tu atgriezīsies �odien uz mājām; bet esi gatava. Kaut ko tādu nedrīkst izdarīt uzreiz, viss labi jāapdomā. Vajadzīga nauda, pase. . .
� Nauda man ir, � Helena pārtrauca: � astoņdesmit rubļu.
� Nu, tas nav daudz, � Insarovs piezīmēja: � tomēr noder.
� Bet es varu dabūt; es aizņem�os, es palūg�u no māmiņas.. . Nē, no viņas es nelūg�u ... Es varu pārdot pulksteni. . . Man ir ' auskari, divas rokas sprādzes, me�aines...
� Ne naudas dēļ raizes, Helena, bet pasi, tev pasi, � kā pie tās lai tiek?
� Jā, kā pie tās tikt? Bet vai pase tik nepiecie�ama?
� Katrā ziņā.
Helena pasmīknēja.
� Kas man nejau�i ienāca prātā! Atceros, kad es biju maziņa ... No mums aizbēga istabene. To noķēra, viņai piedeva un pēc tam tā ilgi dzīvoja pie mums. . . Tomēr visi viņu godaja par Tatjanu bēguli. Vai es toreiz domāju, ka varbūt pati kādreiz kļū�u tāda pati bēgule kā viņa.
- Helena, kā tev nav kauna!
� Nu, ko? Protams, labāk braukt ar pasi. Bet, ja nevar.. .
- To mēs nokārtosim vēlāk, vēlāk, pagaidi, � Insarovs sacīja.
- Ļauj man tikai apskatīties, ļauj padomāt! Mēs ar tevi parunāsimies par visu, kā pieklājas. Bet nauda ir arī man.
Helena ar roku atglauda matus, kas krita viņam pār pieri
- Ai Dmitrij! Kāds prieks būs braukt mums divatā!
� Jā, � Insarovs atteica, � bet tur, uz kurieni mēs nobrauk sim ...
� Nu, ko? � Helena pārtrauca, � vai tad mirt divatā ari nav prieks? Tomēr nē, kālab mirt? Mēs dzīvosim, mēs esam jauni. Cik tev gadu? Divdesmit se�i?
Divdesmit se�i.
� Un man divdesmit. Vēl daudz laika priek�ā. A! Tu gribēji no manis aizbēgt? Tev nevajadzēja krievu mīlestības, bulgār! Redzēs, kā tu tagad tiksi no manis vaļā! Bet kas no mums būtu iznācis, ja es toreiz nebūtu gājusi pie tevis!
Helena, tu zini, kādi iemesli spieda mani aiziet projām.
Zinu: tu iemīlēji un izbijies. Bet vai tie�ām tu nenojauti, ka arī es tevi mīlēju?
� Varu zvērot, Helena, ka ne.
Viņa strauji un negaidīti to noskūpstīja.
� Par to tad nu es tevi ari mīlu. Bet tagad ardievu!
� Tu nevari ilgāk palikt? � Insarovs pavaicāja.
� Nē, mīļais. Tu domā, man bija viegli vienai tikt projām? Stundas ceturksnis nu sen jau pagājis. � Viņa apvilka mantiju un uzlika cepuri. � Bet tu atnāc rīt pievakarē pie mums. Nē, parīt. Viss ritēs stīvi un garlaicīgi, bet nekā nevar darīt: vismaz redzēsimies. Sveiks! Izlaid mani! � Viņ� to vēl pēdējo reizi apskāva.
- Ai, skaties, tu esi pārrāvis manu va�iņu! Tu manu neveiklīt! Nu, nekas. Vēl jo labāk. Es aizie�u uz Kuzņeckas tilta ielu un atdo�u to izlabot. Tad, ja man prasīs, teik�u, ka biju tur. � Viņa saņēma durvju rokturi. � Jā, ko es aizmirsu tev pateikt: mesjē Kurnatov-skis tuvākajās dienās, �ķiet, lūgs pēc manas rokas. Bet es viņam . .. redz �e, ko. � Viņa pielika kreisās rokas īk�ķi pie deguna galiņa un pārējos pirkstus paņirbināja gaisā. � Ardievu! Uz redzē�anos � tagad es ceļu zinu ... Bet tu nezaudē laiku . ..
Helena mazlietiņ pavēra durvis, paklausījās, tad pagriezās pret Insarovu, pamāja ar galvu un izslīdēja no istabas.
Kādu minūti Insarovs stāvēja pie aizvērtajām durvīm un arī ieklausījās. Lejā noblak�ķēja pagalma durvis. Viņ� piegāja pie dīvānā, apsēdās un aizsedza acis ar roku. Vēl nekad viņam nekas tamlīdzīgs nebija atgadījies. �Ar ko es esmu pelnījis �ādu mīlestību? viņ� domāja. � Vai tas nav sapnis?�
Bet smalkā, Helenas atstātā rezedu smar�a viga nabadzīgajā, tum�ajā istabiņā atgādināja tās apmeklējumu. Kopā ar smar�u gaisā likās vēl viļņojamies viņas jauneklīgās balss skaņas, tās vieglo, �irgto soļu troksnis un jaunavīgās miesas svaigums un siltums.
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Insarovs nolēma pagaidīt vēl noteiktākas ziņas, bet pats sāka sagatavoties aizbrauk�anai. Tas bija aplam grūti. Patiesībā viņam pa�am nestāvēja ceļa nekādi kavēkļi: bija tikai jāpieprasa pase bet kā lai nokārto Helenas lietu? Izņemt tai pasi likumīga ceļa nebija iespējams. Varbūt salaulāties slepeni ar viņu un pec tam ierasties pie tās vecākiem . . . �Tad tie mūs atlaistu, � viņ� domāja. � Bet ja nu ne? Mēs tomēr aizbrauksim. Bet, ja tie iesniegs sūdzību . . . ja . .. Nē, labāk jāpacen�as dabūt pasi kaut kā citādi.�
Viņ� nolēma aprunāties (protams, nevienas personas nenosaucot vārdā) ar kādu savu paziņu, atvaļinātu vai arī atstādinātu prokuroru, vecu un piedzīvoju�u sava amata pratēju visādu slēpjamu lietu nozarē. �is cienījamais vīrs nedzīvoja tuvu: Insarovs vilkās veselu stundu ar Vaņkas38 kleperīti līdz viņam un turklāt vēl neatrada to mājās; bet atceļā viņ� izmirka līdz kauliem zem nejau�i uznāku�as lietus gāzes. Nākamajā rītā par spīti diezgan stiprām galvas sāpēm Insarovs tomēr devās pie atvaļinātā prokurora otrreiz. Atvaļinātais prokurors uzmanīgi viņā noklausījās, �ņaukdams tabaku no tabakas kārbiņas ar pilnkrūtainu nāru uz* vāka un ar savām viltīgajām, arī tāpat tabakas krāsas acīm iesānis lūkodamies savā viesī; noklausījās un pieprasīja pilnīgu un noteiktu lietas faktisko apstākļu atklā�anu; bet ievērojis, ka Insarovs ne labprāt ielai�as sīkumos (viņ� arī atbraucis �urp bija tikai ar lielu nepatiku un piespie�anos), deva tikai padomu apbruņoties vispirms ar �peņenzām�2 un lūdza atbraukt vēlreiz, �kad jums, -viņ� piezīmēja, �ņaukdams no vaļējas tabakas kārbiņas tabaku, � kad jums būs radies vairāk vaļsirdības un mazāk neuzticības�. � Bet pase, � viņ� turpināja it kā pie sevis, � ir cilvēku roku darbs; jūs, piemēram, braucat: kas to zina, vai jūs esat Marija Bredichina vai Karolina Fogelmeijere?� Insarovā sakustējās pretīguma sajūta, bet viņ� prokuroram tomēr pateicās un apsolījās kādu dienu atkal pienākt.
Tai pa�ā vakara viņ� aizbrauca pie Stachoviem, Annu Vasiļ-jevna saņēma viņu laipni, vieglītēm pabārās, ka tas viņas esot pavisam aizmirsis un, ieskatījusies, ka tas kļuvis bālāks, levnlcajns par veselību; Nikolajs Artemjevi�s turpretī nepateica viņam ne vārda, tikai noskatījās viņā ar domīgi nevērīgu skatienu; Subins izturējās pret viņu vēsi; bet Helena to pārsteidza. Viņa acīm redzot bija to gaidījusi: viņa dēļ tā bija apvilkusi to pa�u tērpu, kas tai bija mugurā viņu pirmās satik�anās dienā kapelā; tomēr viņa apsveica to tik mierīgi un bija ar viņu tik maiga un nebēdīgi jautra, ka neviens, to uzlūkodams, nevarētu ne iedomāties, ka �īs mei�as liktenis ir jau iz�ķirts un ka vienīgi slepena laimīgas mīlestības apziņa pie�ķīrusi �o �irgtumu viņas sejas pantiem, �o vieglumu un burvestību visam tas kustībām. Viņa lēja tēju Zojas vietā, jokojās un tērzēja; viņa zināja, ka �ubins to novēros, ka Insarovs nemācēs uzlikt sev masku, nepratīs izlikties vienaldzīgs, un viņa jau iepriek� apbruņojās ar pacietību. Viņa nebija kļūdījusies: Subins nenovērsa no tās acu, bet Insarovs visu vakaru bija ļoti kluss un sadrūmis. Helena jutās tik laimes pārpilna, ka viņai iegribējās to paķircināt.
-Nu, ko? � viņa piepe�i viņam iejautājās. � Jūsu plāns sekmējas?
Insarovs apmulsa.
� Kāds plāns? � viņ� atjautaja.
� Jūs esat aizmirsis? � viņa atbildēja, smiedamās tam tie�i seja: viņ� vienīgais varēja saprast �o laimīgo smieklu nozīmi. Jūsu bulgāru chrestomatija krieviem?
Quelle bourde/39 � norūca caur zobiem Nikolajs Artemjevi�s.
Zoja piesēdās pie klavierēm. Helena tikko manāmi paraustīja plecus un pamāja Insarovam ar acīm uz durvīm, it kā atlaizdama viņu uz mājām. Pēc tam viņa gausi (ne tūdaļ otru reizi pēc pirmās), divreiz pieskārās ar pirkstu galdam un palūkojās uz viņu. Viņ� saprata, ka ta viņam nosaka satik�anos pec divām dienām; ieraudzījusi, ka viņ� sapratis, viņa ātri pasmaidīja. Insarovs piecēlās un sāka atvadīties; viņ� nejūtoties vesels. Ieradās Kurnatov-skis, Nikolajs Artemjevi�s pietrūkās kājās, pacēla labo roku augstāk par galvu un mīksti nolaida obersekretara plaukstā. Insarovs palika vēl da�us mirkļus paskatīties savā sāncensī. Helena pa-slepus �ķelmīgi pa�ūpoja galvu, saimnieks nebija atradis par vajadzīgu viņus vienu ar otru iepazīstināt, un Insarovs aizgāja, vēl pēdējo reizi apmainījies skatieniem ar Helenu. �ubins brīdi padomāja, vel padomāja, un tad ielaidās negantā strīdā ar Kurna-tovski par kādu juridisku jautājumu, kurā pats nekā nesajēdza.
Insarovs visu nakti neaizmiga un rītā jutās nelabi; tomēr viņ� piesēdās pie darba sakārtot savus papīrus un uzrakstīt da�as vēstules; bet galva viņam bija smaga un kaut kā apdullusi. Ap pusdienas laiku tam sacēlās karstums; viņ� nevarēja nekā ieēst. Karstums pret vakaru strauji pieņēmās; visus locekļus sāka lauzīt, galva plīsa aiz mokpilnam sāpēm. Insarovs apgūlās uz tā pa�a dīvāniņā, uz kura tik nesen bija sēdējusi Helena. �To es biju pelnījis, � viņ� nodomāja: � kam man vajadzēja vilkties pie �a vecā blē�a,� un viņ� lūkoja aizmigt. Bet slimība bija to jau sagrābusi. Ar drausmīgu spēku viņā sāka pulsēt dzīslas, asinis kvēli uzliesmoja, domas saka riņķot kā putni. Viņ� iekrita nesamaņā. Viņ� gulēja uz muguras kā sa�ņaugts un piepe�i tam likās: pār viņu kāds klusi smejas un kaut ko �ukst; viņ� ar pūlēm atdarīja acis, nodegu�as sveces gaisma iecirta ka ar nazi tam acīs ... Kas tas? Vecais prokurors stāv tam priek�ā ar turlatama* uzsvārci mugurā, apjozies zīda jostu, glu�i kā viņ� bija to redzējis vakar . . . �Karolina Fogelmeijer� � murmina prokurora bezzobainā mute. Insarovs skatās, bet vecis ple�as, aug, un viņ� nav vairs cilvēks � viņ� ir koks ... Insarovam jārāpjas pa tā stāvajiem zariem. Viņ� ķeras pie tiem, gā�as un nokrīt ar krūti uz asa akmens, bet Karolina Fogelmeijer tup sīktirgotājas izskatā un �ļupst: �Pīrādziņi, pīrādziņi, pīrādziņi,� � bet tur tek asinis un necie�ami spilgti zalgo zobeni. .. Helena! Un tad viss sagriezās, pazuda tum�i sarkanā chaosā.
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� Pie jums ir atnācis kāds, vai nu atslēdznieks, vai, � nākamajā vakarā Berseņevam vēstīja viņa sulainis, kas bija ievērojams ar savu stingro izturē�anos pret kungu un ar skeptisku prāta novirzienu vispār: � grib jūs redzēt.
� Pasauc, � Berseņevs atteica.
�Atslēdznieks� ienāca. Berseņevs pazina viņā to pa�u drēbnieku, pie kura dzīvoja Insarovs.
� Kas tev? � Berseņevs jautāja.
� Es pie jūsu �ēlastības, � drēbnieks iesāka, gausi mīņādamies kājām un �ad tad pavēcinādams labo roku ar trijos malējos 40 pirkstos saņemtu piedurknes atloku. � Mūsu īrnieks, ej nu sazini, ir dikten slims.
�Insarovs?
� Tie�i tā, mūsu īrnieks. Kas viņu zina, vakar no rīta vēl bija kājās, vakarā paprasīja tikai padzert, mūsu īrniece arī ūdeni vrl viņam nesa, bet naktī iesāka muldēt, � mēs, raug, varam dzirdēt, tādēļ ka tikai starpsieniņa; bet �orīt jau pavisam bez valodas, gu| glu�i slābans, versme no viņa nāk tāda, ka nedod dieviņ! Es domāju, sak, tā vien skaties, ka var vēl nomirt. Gudroju, sak, jāziņo uz iecirkni; tāpēc ka viņ� ta�u pavisam viens; bet saimniece man saka: �Aizej tu, raug, pie mītnieka, pie kura, e�e, mūsējais dzīvoja vasarnīcā: kazi, viņ� tev kaut ko pateiks vai pats atnāks.� Nu tā es pie jūsu �ēlastības atnācu, tāpēc, ka mēs, redziet, nevaram, tas ir . . .
Berseņevs paņēma cepuri, iespieda drēbniekam saujā rubli un tūdaļ aizsteidzās kopā ar to uz Insarova dzīvokli.
Viņ� atrada to guļam uz dīvānā ar visām drēbēm bez atmaņas. Viņa seja bija drausmīgi pārvērtusies. Berseņevs tūdaļ pavēlēja saimniekam ar saimnieci to noģērbt un aiznest uz gultu, bet pats aizsteidzās pēc ārsta un to atveda. Ārsts parakstīja reizē dēles, plāksterus no spānie�u vabolēm un kalomelu un lika nolaist asinis.
� Vai stāvoklis bīstams? � Berseņevs jautāja.
� Jā, ļoti, � ārsts atteica. � Visstiprākais plau�u iekaisums; peripneumonija pilnā gaitā, un varbūt arī smadzenes skartas, bet pats viņ� vēl jauneklīgs. Viņa pa�a spēki tagad vērsti pret viņu. Vēlu ataicinājāt, bet, protams, darīsim visu, ko zinātne prasa
Ārsts pats bija vēl jauns un ticēja zinātnei.
Berseņevs palika pa nakti. Saimnieks un saimniece izrādījās par glu�i labiem un izveicīgiem ļaudīm, tiklīdz bija atradies cilvēks, kas tiem pateica, kas darāms. Ieradās feld�eris, un iesākās mediciniskās mocības.
Pret rītu Insarovs uz brītiņu pamodās, pazina Berseņevu un ievaicājās: �Es, kā liekas, neesmu vesels?� paskatījās ar trulu un nevarīgu grūta slimnieka neizpratni apkārt un atkrita atkal nesamaņā. Berseņevs aizbrauca uz mājām, pārģērbās, paņēma līdzi da�as grāmatas un atgriezās Insarova dzīvoklī. Viņ� nolēma palikt uz dzīvi pie tā vismaz pirmajā laikā. Viņ� nostādīja slimnieka gultai apkārt aizslietņus, bet pats ierīkoja sev miteklīii dīvāniņā pusē. Gausi un skumji vilkās dienas. Berseņevs atstāja māju, vienīgi lai paēstu pusdienas. Pienāca vakars. Viņ� aizdedza sveci ar aba�uru un ķērās pie lasī�anas. Viss bija klusu. Aiz �ķērssienas saimnieku daļā bija dzirdami gan apvaldīti �uksti, gan �āvas, gan nopūtas . .. Kāds no�ķaudījās un tika klusā balsi sabārts. Aiz aizslietņa bija dzirdama smaga un nevienmērīga elpo�ana, ko pa reizei pārtrauca vaids vai grūta galvas mētā�anās uz spilvena.
Ērmotas domas uzmācās Berseņevam. Viņ� atradās viena istabā ar cilvēku, kam dzīvība karājas mata galā, ar cilvēku, kuru �� viņ� to zināja � mīlēja Helena... Nāca atmiņā nakts, kad �ubins, to panācis, sacīja, ka Helena mīl viņu, Berseņevu! Bet tagad .. . �Ko nu man darīt?� viņ� jautāja pats sev. �Vai ziņot Helenai par tā slimību? Vai nogaidīt? �ī ziņa būs bēdīgāka nekā tā, ko es viņai reiz agrāk pateicu; cik dīvaini, ka liktenis vienmēr noliek mani par tre�o personu viņu vidū!�
Viņ� nolēma, ka labāk pagaidīt. Tā skatiens apstājas pie papīriem apkrautā galda . . �Vai viņ� piepildīs savus nodomus, -Berseņevs domāja: � Jeb vai tie�ām viss aizies vējā? � Un viņam tika �ēl �īs jaunās, bojā ejo�ās dzīvības, un viņ� deva sev solījumu to izglābt
Nakts bija jauna. Slimais stipri murgoja. Berseņevs vairākas reizes cēlās no sava dīvāniņā, piegaja uz pirkstgaliem pie gultas un skumji klausījās viņa juceklīgajā muldē�anā. Tikai vienu reizi Insarovs piepe�i pavisam skaidri izteica: �Es negribu, es negribu, tev nevajag...� Berseņevs nodrebēja un paskatījās uz Insarovu: viņa seja, cie�anu pilna un tai pa�ā laikā mironīgā seja, bija nekustīga; ari rokas gulēja nevarīgi bez spēka . . . �Es negribu,� viņ� atkārtoja tikko dzirdami.
No rīta atbrauca ārsts, pa�ūpoja galvu un parakstīja jaunas zāles.
� Līdz krizei vēl tālu, ~ viņ� sacīja, uzlikdams cepuri.
� Bet pēc krizes? � Berseņevs ievaicājās.
� Pēc krizes? � Iznākums mēdz būt divējāds: aut Caesar, aut nihil}
Ārsts aizbrauca. Berseņevs pastaigājas kādu brīdi �urp un turp pa ielu: viņam bija vajadzīgs tīrs gaiss. Atgriezies viņ� paņēma grāmatu. Raumeru viņ� jau sen bija beidzis: tagad viņ� studēja Grotu.
Piepe�i klusi ie�īkstējās durvis un istabā uzmanīgi iespraucās saimnieka meitenes galviņa, pēc paraduma apsegta ar smagu lakatu.
� Te ir, � viņa pusbalsī sacīja, � tā jaunkundze, kura toreiz man griveņikiņu ... 41
Saimnieka meitas galviņa pēk�ņi nozuda, un tfls vieta paradi jas Helena.
Berseņevs kā dzelts uzlēca kājās; bet Helena ne saravas, ne iesaucās .. . Likās, ka viņa vienā mirklī bija sapratusi visu. Briesmīgs bālums pārklāja tās seju, viņa piegāja pie aizslietņa, palūkojās aiz tā, paplēta rokas un sastinga. Vēl mirklis, un viņa biitu metusies pie Insarova, bet Berseņevs to atturēja.
� Ko jūs darāt? � viņ� izdvesa drebo�ā �ukstā. � Jūs varat to nonāvēt!
Viņa sagrījojās. Viņ� pieveda to pie dīvāniņā un apsēdināja.
Viņa palūkojās tam sejā, pēc tam pārlaida viņam skatienu, tad palika, stingi skatoties grīdā.
� Viņ� mirst? � tā iejautājās tik auksti un mierīgi, ka Berse-ņevs izbijās.
Dievs pasarg, Helena Nikolajevna, � viņ� iesaka, ko jūs runājāt? Viņ� ir slims, tas tiesa, � un diezgan nopietni . . . Bet mēs to izglābsim; es jums par to galvoju.
Vai viņ� bez samaņas? � viņa jautaja tapat ka pirmo reizi.
-Jā, pa�reiz viņ� ir nesamaņā... Tas vienmēr �o slimību sakumā tā ir. Bet tas neko nenozīmē, itin neko, es jums saku. Iedzeriet malku ūdens!
Viņa pacēla acis uz to, � un viņ� saprata, ka viņa ta atbildes nav dzirdējusi.
Ja viņ� mirs, � viņa vel arvien tai pa�a balsi sacīja, � tad mir�u arī es.
Insarovs �ai mirklī viegli ievaidejas; viņa notrīcēja un saķēra sev galvu; pēc tam sāka atraisīt cepures saites.
Ko jūs darāt? - Berseņevs iejautājās.
Viņa neatbildēja.
Ko jūs darāt? � viņ� atkārtoja.
- Es palieku te.
Ka . . . uz ilgu laiku?
� Nezinu. Varbūt uz visu dienu, uz nakti vai pavisam ... Es nezinu.
� Dieva dēļ, Helena Nikolajevna, atjēdzieties! Es, protams, nesagaidīju, ka jūs �eit redzē�u; bet es tomēr ... tā domāju, ka jūs esat �urp iegriezusies tikai uz īsu brīdi. Neaizmirstiet, ka mājās var pamanīt jūsu prombūtni.. .
� Un kas tad?
� Jūs meklēs .. . Atradīs .. .
� Un kas tad?
Helena Nikolajevna! Jūs redzat. . . tagad viņ� jūs aizstāvēt nespej.
Viņa nokāra galvu, it kā nogrimdama domās, piespieda mutautiņu pie lūpām un drud�ainas raudas ar satricino�u spēku pēk�ņi izlauzās no tās krūtīm. Viņa nokrita ar seju uz dīvānā, pūlēdamās tās apspiest, bet viss viņas ķermenis sitās un raustījās kā tikko sagūstīts putniņ�.
� Helena Nikolajevna . . . dieva dēļ, � turpināja viņai atkārtot Berseņevs.
� A, kas ir? � piepe�i atskanēja Insarova balss.
Helena izslējās, bet Berseņevs tā ir sastinga uz vietas . . . Mazliet nogaidījis, viņ� piegāja pie gultas . . . Insarova galva tāpat kā agrāk nevarīgi gulēja uz spilvena, acis bija aizvērtas.
� Viņ� murgo? � ie�ukstējās Helena.
� Tā liekas, � Berseņevs atbildēja, � bet tas nekas; ari tas mēdz vienmēr tā būt, it īpa�i ja ...
� Kad viņ� saslima? � Helena to pārtrauca.
� Aizvakar. Kop� vakardienas es esmu te. Paļaujieties uz mani, Helena Nikolajevna! Es neatie�u no viņa, visi līdzekli tiks izlietoti. Ja būs vajadzīgs, mēs sasauksim konsīliju.
� Viņ� nomirs bez manis! � viņa iekliedzās, rokas lauzīdama.
� Es apsolos ziņot jums ik dienas par viņa slimības gaitu, un, ja stāvoklis kļūtu tie�ām bīstams ...
� /Apsoliet man, ka jūs tūdaļ sūtīsiet man pakaļ, vienalga, vai tā būtu diena vai nakts; zīmīti rakstiet tie�i man .. . Man tagad viss vienalga. Dzirdat? Vai jūs apsolāties to izdarīt?
� Apsolos, dievs mani dzird.
� Zvēriet!
� Zvēru.
Viņa pēk�ņi satvēra tā roku un, iekams viņ� paguva to atraut, pieplaka pie tās ar lūpām.
� Helena Nikolajevna, ko jūs tā, � Berseņevs nomurmināja.
� Nē .. . nē .. . nevajag . . � muldēja tikko saprotami Insa-
rovs un smagi nopūtās.
Helena piegāja pie aizslietņa, cie�i iekoda.lakatiņu starp zobiem un ilgi ilgi lūkojās slimniekā. Nedzirdamas asaras sāka plūst viņai pār vaigiem.
-- Helena Nikolajevna, � Berseņevs lūkoja to pārliecināt: -viņ� var nākt pie samaņas, jūs pazīt; dievs zina, vai tas būtu labi. Turklāt es kaut kuru brīdi gaidu ārstu . ..
Helena paņēma no dīvāniņā cepuri, uzlika to un apstājās. Viņas skatieni sērīgi maldījās pa istabu. Kā likās, viņa atcerējās . . .
� Es nespēju aiziet, � viņa pēdīgi no�ukstēja Berseņevs saspieda tai roku.
� Saņemiet spēkus, � viņ� dro�ināja, � nomierinieties jtis atstājat viņu manā gādībā. Vēl �ovakar pat es aizbrauk�u pie jums.
Helena palūkojās viņā, pasacīja:
� Mans labais draugs! � ie�ņukstējās un metās lauka. Berseņevs atslējās pie durvīm. Rūgta un skumīga sajūta, kurai
tomēr bija piejaukts kāds dīvains prieks, sa�ņaudza viņa sirdi �Mans labais draugs,� viņ� nodomāja un paraustīja plecus.
� Kas te ir? � atskanēja Insarova balss.
Berseņevs piegāja pie viņa.
� Es esmu �e, Dmitrij Nikanorovi�. Vai jums ko vajag? Ka jūtaties?
� Viens? � jautāja slimnieks.
- Viens.
� Bet viņa?
Kas viņa? � Berseņevs gandrīz ar izbailēm izteica. Insarovs brīdi klusēja.
� Rezeda, � viņ� no�ukstēja, un tā acis atkal aizvērās.
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Veselas astoņas dienas Insarovs atradās starp dzīvību un nāvi. Ārsts viņu pastāvīgi apmeklēja, ka jau vēl jauns cilvēks, interesēdamies par grūtu slimnieku. Subins, dabūjis dzirdēt par Insarova bīstamo stāvokli, atbrauca to apraudzīt; ieradās arī viņa tautie�i � bulgāri; to vidū Berseņevs pazina abus dīvainos vīrus, par kuriem viņ� bija izbrīnījies, tiem tik negaidīti ierodoties viņa vasarnīcā; visi izrādīja sirsnīgāko līdzjūtību, da�i piedāvājās nomainīt Berse-ņevtt pie slimā gultas; viņ� tomēr tam nepiekrita, atcerēdamies Helenai doto solījumu. Viņ� ar to satikās ik dienas un paslepus -da�reiz vārdiem, da�reiz ar mazu zīmīti � ziņoja tai visus slimības gaitas sīkumus. Ar kādu sirds satraukumu viņa to gaidīja, kā- viņa klausījās tajā, kā viņa iztaujāja! Viņa rautin rāvās pati pie Insarova; bet Berseņevs sirsnīgi lūdza viņu to nedarīt: Insarovs reti kad bija viens. Pirmajā dienā, kad viņa dabūja zināt par Insarova slimību, viņa pati tikko nesaslima; līdzko tā bija atgriezusies, viņa ieslēdzās savā istabā, bet viņu pasauca pie pusdienām, un tā ieradās ēdamistabā ar tādu seju, ka Anna Vasiļjevna sabijās un gribēja noguldīt to gultā. Helenai tomēr izdevās sevi pārvarēt.
�Ja viņ� nomirs, � tā viņa sev atkārtoja, � tad arī manis vairs nebūs.� �ī doma to nomierināja un deva viņai spēkus rādīties vienaldzīgai. Gan jāsaka, ka viņu neviens pārāk arī netraucēja. Anna Vasiljevna noņēmās ar saviem flusiem; �ubins strādāja ka pasutis; Zoja nodevās melancholijai un gatavojās izlasīt V e r-i e r u; Nikolajs Artemjevi�s bija ļoti nemierā ar �skolasta� bie�ajiem apciemojumiem jo vairāk vēl tāpēc, ka viņa �priek�raksti� attiecībā uz Kurnatovski sekmējās visai vāji: praktiskais ober-sekretars nevarēja tikt gudrs un nogaidīja. Helena Berseņevam pat nepateicās: ir tādi pakalpojumi, par kuriem baigi un kauns tencināt. Tikai vienreiz, tiekoties ar viņu ceturto reizi (Insarovs bija pavadījis ļaunu nakti, ārsts bija ieminējies par konsīliju), tikai to vienu reizi viņa bija atgādinājusi tam viņa zvērestu. �Nu, tāda gadījumā iesim,� viņ� bija sacījis. Viņa bija piecēlusies un gatavojusies iet apģērbties. �Ne, viņ� bija to apstādinājis: � pagaidīsim vēl līdz rītdienai.� Pret vakaru Insarovam bija kļuvis vieglāk.
Astoņas dienas turpinājās �īs mokas. Helena �ķita mierīga, bet nevarēja ēst, naktis negulēja. Visus tas locekļus bija pārņēmu�as trulas sāpes, galva likās pilna kādiem sausiem, svelmainiem dūmiem. �Mūsu jaunkundze kūst kā svecīte,� stāstīja par viņu tās istabene.
Pēdīgi devītajā diena notika lūzums. Helena sēdēja viesistabā blakus Annai Vasiļjevnai un, pati nesaprazdama, ko dara, lasīja tai priek�ā Maskavas Ziņotāju. Ienāca Berseņevs. Helena paskatījās uz viņu (cik a�s, cik baiļpilns, cik skadrs un uztraukts arvien bija pirmais skatiens, ko viņa tam katru reizi uzmeta) un tūlīt uz vietas uzminēja, ka viņ� atnesis labu ziņu. Viņ� smaidīja, viņ� vieglītēm māja tai ar galvu. Viņa uzcēlās un pagājās tam pretī.
� Viņ� atguva samaņu, viņ� ir glābts � pēc nedēļas viņ� būs pavisam vesels, �- viņ� tai pa�ukstēja.
Helena izstiepa rokas, kā sitienu atvairīdama, un nekā neteica, tikai viņas lūpas ietrīcējās, un spilgts sārtums pārklāja visu tās seju. Berseņevs uzsāka sarunu ar Annu Vasiļjevnu, bet Helena aizgāja savā istabā, noslīga ceļos un sāka lūgties un pateikties dievam . . . Vieglas, gai�as asaras plūda tai no acīm ... Tad to piepe�i pārņēma ārkārtīgs nogurums, viņa nolika galvu uz spilvena, no�ukstēja: �Nabaga Andrejs Petrovi�s!� un tūdaļ aizmiga, valgām acu skropstām un mitriem vaigiem. Viņa jau sen nebija gulējusi, ne raudājusi.
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Berseņeva vārdi piepildījās tikai pa daļai: dzīvības briesmas gan bija garām, bet Insarova spēki atjaunojās tikai ļoti pama/am, un ārsts runāja par dziju un vispārīgu visa organisma satricinājumu. Lai nu kā, bet slimnieks atstāja gultu un sāka staigāt pa istabu; Berseņevs pārbrauca atpakaļ savā dzīvokli, tomēr ik dienas iegriezdamies pie sava vēl vienmēr vārgā drauga un ik dienas tapat kā agrāk ziņodams Helenai par viņa stāvokli. Insarovs pats baidījās tai rakstīt un tikai aplinkiem, sarunās ar Berseņevu, novadīja valodu par viņu, bet Berseņevs ar liekuļotu vienaldzību stāstīja tam par savu ciemo�anos pie Stachoviem, lūkodams likt tam tomēr nojaust, ka Helena bijusi nomākta, bet tagad nomierinājusies. Arī Helena nerakstīja Insarovam: viņai padomā bija kas cits.
Kādu dienu, kad Berseņevs tikko bija ar priecīgu vaigu tai pastāstījis, ka ārsts jau atļāvis Insarovam apēst kotleti un ka viņ� dro�i vien varē�ot drīz iziet no mājas, � viņa kļuva domīga, sastomījās ...
� Atminiet, ko es gribu jums pateikt, viņa sacīja.
Berseņevs apmulsa. Viņ� to saprata.
� Laikam gan, � viņ� atbildēja, pametis acis sānis, jūs gribat man sacīt, ka vēlaties viņu redzēt.
Helena nosarka un tikko dzirdami atteica:
--- Jā.
-Nu, kas tad tur. Man �ķiet, tas jums pavisam viegli izdarāms. �Fī! � viņ� sevī nodomāja, � cik man nu riebīgi ap sirdi!�
Jūs gribat teikt, ka es jau arī agrāk ... � Helena sacīja, bet es baidos ... jūs sakāt, ka tagad viņ� reti kad esot viens.
Tur var viegli līdzēt, � Berseņevs atbildēja, vēl arvien uz viņu neskatīdamies. � Viņu iepriek� brīdināt, protams, es nevaru; bet iedodiet man zīmīti. Kas var jums aizliegt uzrakstīt viņam ka labam paziņam, kura liktenim jūs līdzjūtat? Tur nav nekā nosodāma. Nosakiet viņam . . . tas ir, uzrakstiet viņam, kad jūs būsiet.
Man kauns, � Helena klusītēm izteica.
� Dodiet zīmīti, es aiznesī�u.
� Tas nav vajadzīgs, bet es tikai gribēju jus palūgt... Nedusmojiet man, Andrej Petrovi� . . . neejiet rīt pie viņa!
Berseņevs piekoda lūpu.
� Ahā! Jā, es saprotu, ļoti labi, ļoti labi. Un, piebildis vel divus trīs vārdus, viņ� ātri devās projām.
�Jo labāk, jo labāk,� � viņ� domāja, steigdamies mājup. �Tas man nebija nekas jauns, ko es nebūtu jau zinājis, bet � jo labāk. Kas tur par prieku lipināties pie sve�a perēkļa maliņas? Es nekā neno�ēloju, esmu darījis to, ko man lika sirdsapziņa, bet tagad nu pietiek. Dievs ar viņiem! Ne velti tēvs mēdza man sacīt: mēs ar tevi, brāl, neesam ne sibariti, ne aristokrāti, ne dabas un likteņa lutekļi, jā, mēs neesam pat ne mocekļi, � mēs esam darba rūķi, darba rūķi, darba rūķi. Tad nu apliec, darba rūķi, savu ādas skoteli un stājies pie sava darbagalda savā tum�ajā darbnīcā! Bet saule lai staro citiem! Arī mūsu pelēkajā dzīvē slēpjas savs prieks un sava laime!�
Otrā rītā Insarovs saņēma pa pilsētas pastu īsu vēstulīti. �Gaidi mani, � Helena viņam rakstīja, � un liec visus atraidīt. A. P. neatnāks.�
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Izlasījis Helenas vēstulīti, Insarovs tūlīt ķērās pie savas istabas uzpo�anas � palūdza saimniecei pievākt zāļu pudelītes, novilka rītsvārkus, uzvilka vizitsvārkus. No vājuma un prieka tam reiba galva un sirds stipri dauzījās. Kājas viņam sāka ļodzīties: viņ� atlaidās uz dīvānā un sāka skatīties pulkstenī. �Pa�reiz ir trīs ceturk�ņi uz divpadsmitiem, � viņ� pats ar sevi runāja: � agrāk nekā divpadsmitos viņa nekādi nevar atnākt; domā�u �o stundas ceturksni par ko citu, citādi es neizturē�u. Agrāk par divpadsmitiem viņa nekādā ziņā nevar .. .
Durvis atdarījās, tērpta vieglā zīda tērpā, bāla un svaiga, jauna un laimīga ienāca Helena un ar vārgu, līksmu iekliedzienu pieplaka tam pie krūts.
� Tu esi dzīvs, tu esi mans, � viņa reizi no reizes atkārtoja, skaudama un glāstīdama viņa galvu. Viņ� vai pamira, viņam elpa aizrāvās no �ās tuvības, no �iem pieskārieniem, no �ās laimes.
Viņa apsēdās tam līdzās, piekļāvās viņam un sāka lūkoties viņā ar to smejo�o, gan glāsto�o, gan liego skatienu, kāds staro vienīgi sievietes mīlo�ās acīs.
Viņas seja piepe�i sadrūma.
� Kā tu esi savārdzis, mans nabaga Dmitrij, � viņa sacīja, pārvilkdama roku tam pār vaigu, � kāda tev barda!
� Arī tu esi novārgusi, mana nabaga Helena, � viņ� atbildēja, tvarstīdams lūpām viņas pirkstus.
Viņa jautri papurināja matcirtas.
� Tas nekas. Redzēsi, kā mēs atkopsimies! Uzbruka negaiss tāpat kā todien, kad mēs satikāmies kapelā, uzbruku un pārgāja. Tagad fnēs būsim dzīvi!
Viņ� atbildēja vienīgi ar smaidu.
� Ai, kādas dienas, Dmitrij, kādas bargas, ne�ēlīgas dlcums! Ka tikai ļaudis spēj dzīvot, kad tie, ko viņi mīl, ir miru�i! 12s katru mīļu reizi jau iepriek� zināju, ko Andrejs Petrovi�s man teiks, tik tie�ām. Mana dzīve grima un cēlās kopa ar tavējo. Esi svei cināts, manu Dmitrij!
Viņ� nezināja, ko viņai sacīt. Viņam gribējās nokrist pie tās kājām.
Ko es vēl novēroju, � viņa turpināja, atglauzdama atpakaļ viņa matus (es daudz ko novēroju �ai laikā pa vaļas brī�iem) � kad cilvēks ir ļoti, ļoti nelaimīgs, � ar kādu muļķīgu uzmanību tad viņ� seko visam, kas ap viņu notiek! Tici netici, es da�reiz aizrāvos, novērodama kādu mūsu, bet pa�ai dvēselē tāds saltums un �ausmas! Bet tas viss nu ir garām, ir pagājis, vai nav tiesa? Viss mums priek�ā pilns gaismas, vai ne tā?
� Man priek�a � esi tu, � Insarovs atbildēja: � man priek�ā viss gai�s.
� Bet kā tu domā, man! Bet vai atceries, toreiz, kad es biju pie tevis, � ne pēdējo reizi. . . nē, ne to pēdējo reizi, � viņa atkārtoja, neviļus nodrebēdama, � bet, kad mēs ar tevi runājām, kā es toreiz, pati nezinu, kālab, ieminējos par nāvi; man toreiz nevarēja nākt ne prātā, ka viņa uz mums glūnēja. Bet tagad tu esi vesels?
� Man daudz labāk, esmu gandrīz pavisam vesels.
� Tu esi vesels, tu nenomiri. Ai, cik es laimīga!
Iestājās brīdis klusuma.
Helena? � ievaicājās viņai Insarovs.
-- Ko, mīļais?
� Pasaki man, vai tev nav ienācis prātā, ka �ī slimība bija sūtīta mums par sodu?
Helena viņā nopietni palūkojās.
� �ī doma man ienāca prātā, Dmitrij. Bet es tad nodomāju: par ko gan lai es tiktu sodīta? Kādu pienākumu es esmu pārkāpusi, pret ko esmu grēkojusi? Var jau būt, ka mana sirdsapziņa nav tāda kā citiem, bet tā klusēja; bet varbūt es pret tevi esmu vainīga? Es bū�u tev �ķērslis, es tevi aizturē�u . . .
� Tu mani neaizturēsi, Helena, mēs iesim kopā.
� Jā, Dmitrij, mēs iesim kopā, es ie�u tev līdzi. . . tevi pavadī�u ... Tas ir mans pienākums. Es tevi mīlu . . . cita pienākuma es nepazīstu.
� Ak Helena! � Insarovs sacīja, � kādas nesalau�amas va�as man uzliek katrs tavs vārds!
� Kāpēc runāt par va�ām? � viņa sacīja pretī. � Mēs ar tevi esam brīvi cilvēki. Jā, � viņa turpināja, domīgi lūkodamās grīdā un ar vienu roku vēl arvien tāpat glāstīdama viņa matus, � pēdējā laikā es esmu izbaudījusi daudz tāda, par ko man ne savu laiku nav bijis ne miņas! Ja kāds man būtu pareģojis, ka es, jaunkundze, labi audzināta, viena, aiz da�ādiem sadomātiem ieganstiem slēpdamās, sāk�u staigāt projām no mājām, un vel kur staigāt? Pie jauna cilvēka viņa dzīvoklī, � kā tad es būtu sa�utusi! Un viss tas piepildījās, un manī nav ne mazākā sa�utuma. Nudien, � viņa piebilda un pagriezās pret Insarovu.
Viņ� uzlūkoja to ar tādu dievinātāja skatienu, ka viņa klusu nolaida roku no tā matiem uz viņa acīm.
� Dmitrij, � viņa atsāka no jauna, � tu ta�u vēl nezini, es ta�u redzēju tevi tur, uz tās briesmīgās gultas ... es redzēju tevi nāves ķetnās, bez samaņas.
� Tu mani redzēji?
� Jā.
Viņ� brīdi klusēja.
� Un Berseņevs bija te?
Viņa pamāja ar galvu.
Insarovs pieliecās viņai.
� Ai Helena! � viņ� �ukstēja, � es neuzdro�inos uz tevi skatīties.
� Kālab? Andrejs Petrovi�s ir tik labs! Es no viņa nekaunējos. Un ko lai es kaunētos? Es esmu gatava visai pasaulei pateikt, ka es esmu tava . . . Bet Andrejam Petrovi�am es uzticos kā brālim.
- Viņ� mani izglāba! � Insarovs iesaucās. � Viņ� ir viscēlākais, vislabākais cilvēks pasaulē!
� Jā ... Un vai tu to zini, ka es viņam esmu visu parāda? Vai tu zini, ka viņ� pirmais man pateica, ka tu mani mīli? Un, ja es varētu pasacīt visu ... Jā, viņ� ir augstsirdīgākais cilvēks.
Insarovs cie�i pavērās Helenā.
� Viņ� ir tevī iemīlējies, vai nav tiesa?
Helena nodūra acis.
� Viņ� mani mīlēja, � viņa izteica pusbalsī.
Insarovs cie�i paspieda tai roku.
� Ai jūs krievi, � viņ� sacīja jums ir zelta sirdis! Un viņ�, viņ� mani kopa, naktis negulēja ... Un tu, tu mans eņģei . . . Ne pārmetuma, ne �aubī�anās ... Un tas viss man, man . . .
� Jā, jā, viss tev: tāpēc ka tevi mīl. Ak Dmitrlj! Cik tas dīvaini! Es, man �ķiet, esmu tev jau par to stāstījusi, bet vienalga: man ir patīkami to atkārtot, bet tev būs patīkami to klausīties, � kad es tevi pirmoreiz ieraudzīju ...
� Kāpēc tev acīs asaras? � Insarovs to pārtrauca.
� Man? Asaras? � viņa no�āvēja acis ar mutautiņu. Ai muļķītis! Viņ� vēl nezina, ka raud arī no laimes. Jā, ko es gribēju sacīt, � kad es tevi ieraudzīju pirmo reizi, es tevī nesaskatīju nekā sevi�ķa, tie�ām. Es atceros, �ubins patika man vairāk, kaut gan es nekad neesmu viņu mīlējusi; bet, kas attiecas uz Andreju Petro vicu, � ai! tur gan bija viens tāds mirklis, kad man ienāca prātā: vai tikai viņ� nebūs tas? Bet tu � itin nekā. Toties... vēlāk... vēlāk ... tu manu sirdi abām rokām tā arī paņēmi!
� Saudzē jel mani... � īnsarovs lūdzās. Viņ� gribēja piecelties, bet tūdaļ atkal atslīga uz dīvānā.
� Kas tev? � norūpējusies jautāja Helena.
� Nekas. .. Esmu vēl mazliet vāj� ... �ī laime nav man pa spēkam.
Tad sēdi mierīgs. Lūdzu nekustēties, neuzbudināties, � viņa piebilda, padraudēdama viņam ar pirkstu. � Un kamdēļ jūs savus ritsvārkus esat novilcis? Vēl par agru jums greznoties! Sēdiet, bet es stāstī�u jums pasakas. Klausieties un klusējiet! Pēc slimības jums daudz runāt ir kaitīgi.
Viņa sāka stāstīt tam par �ubinu, par Kurnatovski, par to, ko viņa pēdējās divās nedēļās darījusi, par to, ka, pēc avīzēm sprie�ot, kar� esot neizbēgams un tātad, tiklīdz viņ� bū�ot pavisam vesels, vajadzē�ot, neķavējot ne mirkļa, atrast līdzekļus, kā doties ceļā . . . Viņa to visu runāja, sēdēdama tam blakus, atspiedusies viņam uz pleca.
Viņ� klausījās Helenā, klausījās, drīz bālēdams, drīz sarkdams ... Viņ� vairāk rei�u mēģināja to apturēt, tad piepe�i izslējās.
� Helena, � viņ� tai sacīja ar dīvaini savādu un skarbu balsi: � atstāj mani, ej projām!
� Kā? � viņa atsaucās izbrīnījusies. - Vai tu jūties nelabi? -viņa satraukti piebilda.
- Nē . .. man ir labi.. . Bet esi tik laba, atstāj mani...
� Es tevi nesaprotu. Tu dzen mani projām? Ko tu dari? � viņa pēk�ņi ierunājās: viņ� bija noliecies no dīvānā gandrīz līdz grīdai un piespiedis lūpas pie viņas kājām. � Nedari tā, Dmitrij ... Dmitrij...
Viņ� atliecās.
� Tad atstāj mani! Jo redzi, Helena, kad es sasirgu, es ne
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tūdaļ iekritu nesamaņā; es apzinājos, ka atrodos par matu no nāves; pat karsonī, pat murgos es sapratu, es neskaidri sajutu, ka man tuvojas nāve, es atvadījos no dzīvības, no tevis, no visa, es atmetu cerību ... Un tad piepe�i �ī atdzim�ana, pēc tumsības �ī gaisma, tu ... tu . . . man līdzās, pie manis ... tava balss, tava elpa ... Tas ir pāri par maniem spēkiem! Es jūtu, ka mīlu tevi kaislīgi, es dzirdu, ka tu pati nosauc sevi par manējo, es ne par ko vairs neatbildu . .. Ej!
� Dmitrij... � Helena izdvesa un paslēpa galvu uz tā pleca. Viņa tikai tagad to saprata.
� Helena, � viņ� turpināja, � es tevi mīlu, tu to zini, esmu gatavs savu dzīvību atdot par tevi . . . Kāpēc tu atnāci pie manis tagad, kad es esmu vāj�, kad es nespēju valdīt pār sevi, kad visas manas asinis deg ugunī... Tu saki, ka esi mana ... tu mani mīli...
� Dmitrij ... � viņa atkārtoja, visa pietvīkdama, un vēl cie�āk piekļāvās tam klāt.
� Helena, ap�ēlojies par mani, � aizej; es jūtu, es varu nomirt � es neizturē�u �īs svelo�ās tieksmes... Visa mana dvēsele tiecas pēc tevis ... Iedomājies, nāve tikko mūs neiz�ķīra .. . Un tagad tu te, tu manās skaujās.. . Helena . . .
Viņa visa kvēli ietrīcējās.
� - Tad ņem ta�u mani, � viņa iz�ukstēja tikko dzirdami. . .

XXIX


Nikolajs Artemjevi�s staigāja sarauktām uzacīm �urp un turp savā kabinetā. �ubins sēdēja pie loga, pārmetis kājas vienotrai, un mierīgi pīpēja cigāru.
� Beidziet jel, lūdzu, savu soļo�anu no viena kakta otrā, -viņ� sacīja, nobirdinādams cigārā pelnus. � Es visu laiku gaidu, kad jūs sāksiet runāt; uz jums skatoties, kakls jau kļuvis stīvs. Turklāt jūsu gaitā ir kas saspīlēts, melodramatisks.
� Jums mū�dien tikai mā�o�anās prātā, � Nikolajs Artemjevi�s atteica. � Jūs nevēlaties iedziļināties manā stāvoklī. Jūs negribat saprast, ka es esmu pie �ās sievietes pieradis, ka es esmu tai pieķēries, ka viņas prombūtne mani nomoka. Klāt ir, skat, jau oktobris, ziema pie durvīm. Ko viņa tur Revelē var sadarīt?
� Dro�i vien ada zeķes .. . sev. Sev � nevis jums.
� Smejieties, smejieties; bet es jums pateik�u, ka es nepazīstu otras tādas sievietes. Tāds godīgums, tāda nesavtība .. .
� Vai viņa ir noprotestējusi vekseli? � �ubins jautāja.
' in ^'Tāda nesavtība, � Nikolajs Artemjevi�s atkārtoja: � tas ir kas apbrīnojams. Man grib iestāstīt, ka pasaule esot miljons citu sievie�u; bet es saku: parādiet man �o miljonu. Parādiet �o miljonu, es saku; ces femmes � qu'on me les montre/' un nekā neraksta, lūk, kas ir nāvējo�i�
� Jūs esat daiļrunīgs kā Pitagors, � �ubins piezīmēja; bet vai zināt, kādu padomu es jums dotu?
� Kādu?
� Kad Augustine Christianovna būs atgriezusies ... jūs mani saprotat?
� Jā jel... nu, kas tad?
� Kad jūs atkal to1 redzēsiet. . . Vai jūs sekojat manas domas attīstībai?
� Nu, jā, ja. i
\ � Tad pamēģiniet viņu piekaut: redzes, kas no ta iznāks?
Nikolajs Artemjevi�s sa�utis novērsās.
� Es domāju, viņ� tie�ām man dos kādu derīgu padomu. Bet ko nu no viņa var gaidīt! Artists, cilvēks bez principiem .. .
� Bez principiem! Bet, e�e, jūsu favorīts Kurnatovska kurigs, cilvēks ar principiem, vakar, kā dzirdēju, jūs par simt sudraba rubļiem apspēlējis. Atzīstiet, ka tas tomēr nav pārāk delikāti.
�- Ko var darīt? Mēs spēlējām komercspēli. Man jau nu bija gan iemesls sagaidīt, ka . . . Bet �ai mājā tik maz prot viņu cienīt.
� Ka viņ� nodomāja: labs, kas rokā! � �ubins uztvēra. � Vai viņ� mans sievastēvs būs vai nebūs � tas vēl slēpts likteņa urriā, bet simt rubļu nav slikti tādam cilvēkam, kas kukuļu neņem.
■ �Sievastēvs?... Kāds es, pie joda, sievastēvs? Vous rêvez, mon cher! 4243 Protams, katra cita meitene būtu priecīga par tādu līgavaini. Padomājiet pats: veikls, gudrs, pats saviem spēkiem ticis uz aug�u, divās guberņās savu jūgu vilcis .. .
� V.. as guberņā gubernatoru aiz deguna vazājis, � �u-bins piezīmēja.
; v; � Ļoti var būt. Dro�i vien to tad tā arī vajadzēja. Praktiķis, cilvēks ar vērienu . ..
i �Arī kārtis labi spēlē, � �ubins atkal piezīmēja.
v- Nūjā, arī kārtis labi spēlē. Tomēr Helena Nikolajevna . . . Vai tad to var kāds saprast? Man gribētos zināt, kur ir tas cilvēks, kas! apņemtos izdibināt, ko viņa grib? Te viņa ir jautra, te atkal grimst sērās; novājē uzreiz tā, ka negribētos ne redzēt, bet tad
piepe�i atkal atplaukst, un tas viss it kā pavisam bez kāda redzama cēloņa ...
Ienāca neizskatīgs sulainis ar kafijas tasi, krējumtrauciņu un biskvītiem uz paplātes.
� Tēvam līgavainis patīk, � vicinādams biskvitu, turpināja Nikolajs Artemjevi�s, � bet vai meita par to daudz bēdā! Tas bija labi agrākajos, patriarchalajos laikos, tagad mēs esam to apgriezu�i otrādi. Nous avons chang� tout �a.1 Tagad jaunava sarunājas, ar ko viņai tīk, kas viņai patīk; staigā viena pati pa Maskavu bez sulaiņa, bez kalpones kā Parizē. Un viss tas � tā pieņemts. Es viendien prasu: kur Helena Nikolajevna? Man atbild � viņai labpatika iziet Uz kurieni? Nav zināms. Kas tas ir? Vai tā ir kārtība?
� Ņemiet ta�u savu kafiju un laidiet cilvēku projām, � �ubins atgādināja, � jūs pats arvien sakāt, ka nevajag devant les domestiques, � viņ� paklusu piebilda.
Sulainis caur pieri paglūnēja uz �ubinu, bet Nikolajs Artemjevi�s paņēma tasi, pielēja sev krējumu un pagrāba gabalu desmit biskvitu.
� Es gribēju jums pateikt, � viņ�, tikko sulainis bija aizgājis, atsāka, � ka es �ai mājā nenozīmēju itin nekā � tas ir viss. Tāpēc ka mūsu dienās visi sprie� tikai pēc ārienes: da�s labs ir gan muļķis, gan tuk�galvis, bet pieņem lepnu stāju � un tiek cienīts; otrs varbūt ir apdāvināts ar tādām spējām, ar kurām varētu ... varētu atnest milzīgu labumu, bet aiz pazemības . . .
� Varbūt jūs neesat valstsvīrs, Nikoļeņka? � sīkā balstiņā ievaicājās �ubins.
� Beidziet mā�oties! � Nikolajs Artemjevi�s dusmīgi uzsauca. � Jūs aizmirstaties! Te nu jums vēl viens pierādījums, ka es , �ai mājā nekā nenozīmēju, itin nekā!
� Anna Vasiļjevna dara jums pāri. . . nabadziņ�! � paslaicī-damies sacīja �ubins. � Ek Nikolaj Artemjevi�, grēks mums ar jums! Kaut jūs labāk parūpējies par kādu dāvaniņu Annai Vasiļ: jevnai � nupat tuvojas viņas dzimumdiena un jūs zināt, cik dārgu viņa tur katru uzmanības parādījumu no jūsu puses.
� Jā, jā, tie�ām, � Nikolajs Artemjevi�s steig�us piebalsoja: � esmu jums ļoti pateicīgs, ka atgādinājāt. Kā tad, kā tad � katrā ziņā... Un man jau ir kāda lietiņa � fermuariņ�, nopirku viendien pie Rozen�traucha; tikai nezinu tā īsteni, vai tas būtu labs?
� Mēs esam to visu pārgrozīju�i.
� To ta�u jūs pirkāt, jādomā, tai revelietei?
� Tas ir ... es ... jā ... es domāju ...
� Nu, tādā gadījumā dro�i vien labs.
�ubins piecēlās no krēsla.
� Kurp mēs varētu �ovakar aiz�auties, Pavel Jakovļevi�, ko? � mīlīgi viņam acīs vērdamies, Nikolajs Artemjevi�s ievaicājās.
� Jūs ta�u brauksiet uz klubu?
� Pēc kluba . . . pēc kluba.
�ubins atkal izstaipījās.
� Nē, Nikolaj Artemjevi�, man rīt jāstrādā. Līdz citai reizei. � Un viņ� izgāja.
Nikolajs Artemjevi�s sabozās, pārgāja vēl pāris rei�u pār istabu, izņēma no atvilktnes samta kastīti ar �fermuariņu� un ilgi to apskatīja un slaucīja zīda drāniņā. Pēc tam nosēdās pie spoguļa un sāka cītīgi sasukāt savus kuplos, melnos matus, ar svarīgu sejas izteiksmi pie�ķiebdams galvu drīz uz labo, drīz uz kreiso pusi, izspiezdams ar mēli vaigu un nenovērsdams acu no matu �ķirtnes. Viņam aiz muguras kāds iekāsējās: viņ� atskatījās un ieraudzīja to pa�u sulaini, kas pirmīt bija atnesis kafiju.
Kas tev? viņ� tam jautāja.
Nikolaj Artemjevi�! � sulainis ierunājās ne bez zināmā svinīguma: � jūs esat mūsu kungs!
� Zinu. Un kas tālāk?
� Nikolaj Artemjevi�, lūdzams, nedusmojieties uz mani; redziet, man, tā kā esmu jau kop� mazām dienām jūsu �ēlastības kalps, tad aiz verga centības man jums jāziņo .. .
� Bet kas?
Sulainis pamīņājas uz vietas.
� Jums, raug, labpatikās sacīt, � viņ� iesāka, ka jums neesot zināms, uz kurieni Helenai Nikolajevnai labpatīkas iziet. Tagad man tā zinā�ana ir dabūta.
� Ko tu muldi, muļķi?
- Kā jūs vēlaties, bet tikai es pirms dienām �etrām redzēju, ka viņa iegāja kādā mājā.
� Kur? Kas? Kas par māju?
� . . . . a sānielā pie Pavārielas. Netālu no �ejienes. Es apvaicājos sētniekam, kas �ajā namā, sak, dzīvo; kādi jums mītnieki?
Nikolajs Artemjevi�s sāka dauzīt kājām grīdu.
� Klusē, nelieti! Kā tu uzdrīksties? Helena Nikolajevna aiz savas labas sirds apmeklē nabagus, bet tu . . . Arā, muļķi!
Sulainis izbijies metās uz durvīm.
� Pagaidi! � uzsauca Nikolajs Artemjevi�s. - Ko sētnieks tev sacīja?
� Ne ... nekā nesacīja. Teica, stu ... students.
- Klusu, diedelniek! Paklau, tu neģēli, ja tu man kādam kaut pa sapņiem par to izpļāpāsies. ..
� Ap�ēlojieties, vai nu es . ..
� Klusu! Ja tu kaut iepīkstēsies ... ja kāds.. . ja es dabū�u zināt... Tu man zem zemes sev vietas neatradīsi! Dzirdi? Vāķies!
Sulainis pazuda.
�Kungs un dievs! Ko tas lai nozīmē? � viens palicis, nogrima domās Nikolajs Artemjevi�s. � Ko �is slaists te man pateica? Ko? Vajadzēs tomēr izdibināt, kas tā par māju un kas tur dzīvo. Pa�am jāaiziet. Lūk, cik tālu mēs esam nonāku�i!.. .Un laquais! Quelle humiliationZ�1
Un, skaļi atkārtojis: un laquais! Nikolajs Artemjevi�s ieslēdza fermuaru atkal atvilktnē un devās pie Annas Vasiļjevnas. Viņ� atrada to gultā, ar apsietu galvu. Bet, redzot viņas cie�anas, Nikolajs Artemjevi�s kļuva vēl nervozāks un drīz vien noveda sievu līdz asarām.
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Austrumos sabiezēju�ais negaiss pa to laiku bija iesācies: Turcija bija pieteikusi Krievijai karu; kņazistu atstā�anai noteiktais termiņ� bija jau notecējis; nebija vairs tālu līdz Sinopes sagrāvei. Pēdējās Insarova saņemtās vēstules neatlaidīgi aicināja to uz dzimteni. Viņa veselība vēl arvien nebija atlabojusies: viņ� klepoja, juta nespēku, reizēm atgriezās viegls drudzis; tomēr viņ� gandrīz nemaz nesēdēja mājās. Viņa sirds bija iekvēlojusies, un tas nedomāja vairs par slimību. Viņ� nemitīgi braukāja pa Maskavu, satikās slepeni ar da�ādām personām, rakstīja caurām naktīm, veselām dienām nozuda: saimniekam viņ� paziņoja, ka drīzumā aizbrauk�ot, un jau iepriek� atdāvināja tam savas vienkār�ās istab-lietas. Arī Helena no savas puses gatavojās aizceļo�anai.
Kādā lietainā vakarā viņa sēdēja savā istabiņā un, apvīlēdama lakatiņus, grūtsirdības pārņemta, klausījās, kā ārā gaudoja vēj�. Ienāca viņas istabene un pateica, ka tētiņ� esot māmiņas guļamistabā un saucot viņu tur .. . �Māmiņa raud, � viņa pa�ukstēja aizejo�ai Helenai pakaļ, � bet tētiņ� dusmojas ...�
1 Sulainis! Kāds pazemojums!
Helena paraustīja plecus un iegāja Annas Vaslļjcvnas guļamistabā. Nikolaja Artemjevi�a labsirdīgā laulāta draudzene pus-gulu zvilnēja guļkrēslā un ostīja drāniņu ar odekolonu; viņ� pats stāvēja pie kamina, sapogājies līdz pēdējai pogai, ar stīvi izgludinātu kaklsaiti un augstu, stīvu apkaklīti, ar savu cienīgo stāju notālēm atgādinādams kādu parlamenta oratoru. Ar oratorisku rokas mājienu viņ� norādīja savai meitai uz krēslu un, kad ta, �ā mājiena nesapratusi, jautājo�i to uzlūkoja, viņ� cienīgi, tomēr galvu nepagriezdams, tai pateica: �Lūdzu, sēdieties.� (Sievu Ni kolajs Artemjevi�s vienmēr uzrunāja ar j ū s, meitu � tikai ar kārtīgos gadījumos.)
Helena apsēdās.
Anna Vasiļjevna ie�ņukstēdamās no�ņaucās. Nikolajs Artemjevi�s aizbaza labo roku aiz svārku malas.
� Es jūs, Helena Nikolajevna, aicināju �urp, � viņ� pēc ilgāka klusuma brī�a iesāka, � ar to nolūku, lai ar jums izskaidrotos vai, pareizāk sakot, lai pieprasītu no jums paskaidrojumus. Es neesmu ar jums apmierināts ... jeb nē: tas ir par daudz mīksti sacīts; jūsu uzve�anās mani sarūgtina, mani aizskar, � mani un jūsu māti... jūsu māti, kuru jūs �e redzat.
Nikolajs Artemjevi�s laida darbā vienīgi savas balss zemās basa skaņas. Helena klusēdama palūkojās uz viņu, palūkojās uz Annu Vasiļjevnu un � nobālēja.
� Bija laiks, � no jauna iesāka Nikolajs Artemjevi�s, � kad meitas sev neatļāvās uzlūkot savus vecākus no aug�as, kad vecāku vara lika nepaklausīgajiem trīcēt; �is laiks, diem�ēl, ir pagājis; vismaz daudzi to tā domā; bet esiet pārliecināti, ka vēl pastāv likumi, kas neatļauj . . . neatļauj... vārdu sakot, vēl pastāv likumi. Lūdzu pievērst tam savu uzmanību: likumi vēl pastāv!
Bet, tētiņ ... � Helena lūkoja iebilst.
� Es jūs lūdzu mani nepārtraukt. Pārcelsimies savās domās uz pagātni. Mēs ar Annu Vasiļjevnu savu pienākumu esam pildīju�i. Mēs ar Annu Vasiļjevnu neesam nekā taupīju�i jūsu audzinā�anas labā: ne izdevumu, ne rūpju. Ko derīgu jūs no visām �ām rūpēm, no visiem �iem izdevumiem esat smēlusies � tas ir cits jautājums; tomēr man bija tiesība sagaidīt, � mums ar Annu Vasiļjevnu bija tiesība sagaidīt, ka jūs vismaz turēsiet svētus tos tikumiskos likumus, kurus ... kurus ... mēs jums kā savai vienīgai meitai... que nous vous avons inculqu�skurus mēs jums esam iedvesmoju�i. Mums bija tiesība domāt, ka nekādas jaunas �idejas� ne- 44 pieskārsies �im dārgākajam no visiem svētumiem. Un kas nu ir? Es te nērunāju nemaz par to vieglprātību, kas ir dabiska jūsu dzimumam, jūsu gadiem . . . Bet kas varēja sagaidīt, ka jūs aiz-mirsīsieties tik tālu ...
� Tētiņ, � Helena ieteicās, � es zinu, ko jūs gribat sacīt. . .
� Nē, tu nezini, ko es gribu sacīt! � augstā falseta balsī tagad iekliedzās Nikolajs Artemjevi�s, piepe�i atmezdams gan parlamentārie�a stājas lieliskumu, gan savas runas svinīgo plūsmu, gan zemās basa notis: � tu nezini vis, nekaunīgā meitene!
� Dieva dēļ, Nicolas, �ļupstēja Anna Vasiļjevna: vous
me faites mourirA
� Nerunājiet man, Anna Vasiļjevna, que je vous fais mourir/2 Jūs nevarat pat iedomāties, ko jūs tūlīt dzirdēsiet! Sataisieties uz visļaunāko, es jūs brīdinu!
Anna Vasiļjevna tā ir sastinga.
� Nē, � Nikolajs Artemjevi�s turpināja, pagriezies atkal pret Helenu, � tu nezini, ko es gribu sacīt!
� Es esmu jūsu priek�ā vainīga, � Helena iesāka.
� Ahā! Beidzot!
� Esmu jūsu priek�ā vainīga, Helena turpināja, � ka jau sen nepastāstīju jums ...
Bet vai tu arī zini, � Nikolajs Artemjevi�s viņu pārtrauca, � ka es varu tevi iznīcināt ar vienu pa�u vārdu?
Helena pacēla uz viņu acis.
� Jā, mana cienītā, ar vienu pa�u vārdu! Nav ko uz mani tā
skatīties! (Viņ� sakrustoja rokas uz krūtīm.) Atļaujiet jums jautāt, vai jums ir zināms kāds nams.....as sānieliņā līdzās Pa-
vārielai? Vai Jūs esat apmeklējusi �o namu? (Viņ� piespēra kāju grīdai.) Atbildi, nekrietnā, un nedomā izmeloties! Ļaudis, ļaudis, sulaiņi, mana cienītā, de vils laquais3 ir redzēju�i, ka jūs iegājāt tur pie sava ...
Helena visa iekvēlojās, un acis viņai sāka spulgot.
� Man nav vajadzīgs melot, � viņa izteica: � jā, es apmek- � lēju �o māju.
� Ļoti jauki! Dzirdat, dzirdat, Anna Vasiļjevna? Un jūs dro�i vien zināt, kas tur dzīvo!
� Jā, zinu: mans vīrs.
Nikolajs Artemjevi�s ieplēta acis.
� Tavs ...
* Jūs dzenat mani kapā.
2 Ka es dzenu jūs kapā.
Nicināmi sulaiņi.
� Mans virs, � Helena atkārtoja. � Es esmu precējusies ar Dmitriju Nikanorovi�u Insarovu.
� Tu? . . . Precējusies? ... � ar mokām izteica Auna Vaslļ* jevna.
� Jā, māmiņ . . . Piedodiet man! Pirms divām nedēļām mēs slepeni salaulājāmies.
Anna Vasiļjevna atkrita krēslā; Nikolajs Artemjevi�s atkāpos divi soļi atpakaļ.
� Precējusies! Ar �o skrandulāci, melnkalnieti! Senas dzimis mui�nieka Nikolaja Staclīova meita apprecējusies ar klaidoni, razno�incieti! Bez vecāku svētības! Un tu domā, ka es to tā at stā�u? Ka es netiesā�os? Ka es tev atļau�u, lai tu . . . lai. .. Tevi klosterī, bet viņu uz katorgu, arestantu rotās! Anna Vasiļ-jevna, esiet tik laipna, tūlīt pasakiet viņai, ka izslēdzat no mantojuma!
Nikolaj Artemjevi�, dieva dēļ! � Anna Vasiļjevna ievaidējās.
� Un pa kuru laiku, kā tikai tas viss noticis? Kas jūs laulāja? Kur? Kā? Mans dievs, ko nu teiks visi pazīstamie, visa pasaule! Un tu, nekaunīgā liekule, varēji vēl pēc �āda darba dzīvot savu vecāku pajumtē! Tu nebaidījies... debesu pērkona?
� Tētiņ, � ierunājās Helena (viņa visa trīcēja no galvas līdz kājām, bet tās balss bija stingra): � jūs varat ar mani darīt, ko vien vēlaties, bet velti jūs apvainojat mani nekaunībā un liekulībā. Es negribēju . . . priek�laikus jūs apbēdināt, bet drīz vien es gribot negribot būtu jums visu pateikusi, jo jaunnedēļ mēs ar vīru no �ejienes aizceļojam.
� Aizceļojat? Uz kurieni tad?
� Uz viņa dzimteni, uz Bulgāriju.
Pie turkiem! Anna Vasiļjevna iekliedzas un zaudēja samaņu.
Helena metās pie mātes.
Nost! � Nikolajs Artemjevi�s iebļāvās un saķēra meitu aiz rokas. � Nost, necienīgā! � Bet �ai acumirklī guļamistabas durvis atvērās un parādījās bāla seja ar gailējo�ām acīm: tas bija �ubins.
� Nikolaj Artemjevi�! � viņ� uzsauca pilnā kaklā. � Au-gustine Christianovna ir atbraukusi un sauc jūs!
Nikolajs Artemjevi�s trakā niknumā apgriezās, padraudēja ar dūri �ubinam, uz mirkli vēl apstājās, tad �igli izgāja no istabas.
Helena noslīga pie mātes kājām un apkampa tās ceļus.
Uvars Ivanovi�s gulēja sayā gultā. Krekls bez apkakles, ar prāvu apkakles podziņu priek�ā ietvēra viņa tuklo kaklu, lejāk brīvi pavēries platām krokām uz viņa gandrīz sievietīgajām krūtīm, atstājot redzamu lielu cipreses koka krustu un amuletu. Viegla sega klāja viņa varenos locekļus. Uz naktsgaldiņa līdzās kvasa krūzītei tum�i dega svecīte, bet Uvaram Ivanovi�am pie kājām gultā sēdēja, uz priek�u sakumpis, �ubins.
� Jā, � viņ� domīgi runāja, � viņa ir apprecējusies un gatavojas aizceļot. Jūsu krustdēliņ� trok�ņoja un kliedza, lai visa māja skan; lai turētu visu slepenība, viņ� bija ieslēdzies guļamistabā, bet ne tik vien sulaiņi un istabenes, � ku�ieri varēja visu dzirdēt! Arī tagad vēl viņ� ārdās un plosās, tikko ar mani nesakāvās, di�ojas ar saviem tēva lāstiem kā lācis ar sakārni; bet ne jau viņa rokās ir vara. Anna Vasiļjevna ir satriekta; tomēr to vairāk sāpina meitas aizceļo�ana nekā apprecē�anās.
Uvars Ivanovi�s paņirbināja pirkstus.
� Māte, � viņ� izteica, � nu, un . .. tā sakot.. .
� Jūsu krustdēls, � �ubins turpināja, � dziras iet pie metro polita, pie ģenerālgubernatora, pie ministra sūdzēties, bet nobeigsies viss ar to, ka viņa aizbrauks. Kam nu kāds prieks savu miesīgu meitu dzīt nelaimē! Padi�osies kā gailis un beidzot nolaidīs asti.
� Nav . . . viņiem tiesības, � piezīmēja Uvars Ivanovi�s un iedzēra no krūzītes.
� Tā, tā. Bet kādi nu Maskavā sacelsies apmelojumu, spriedelējumu un mēlnesību mākoņi! Viņa no tiem neizbijās. Blakus minot, viņa pacejas augstāk pār tiem. Viņa brauc projām � un kur? Bailes pat iedomāties! Kādā tālē, kādā tuksnesī! Kas viņu tur sagaida? Es skatos, un man ir tā, it kā viņa naktī, putenī/ trīsdesmit grādu aukstumā izbrauktu no iebraucamās vietas. �ķiras no dzimtenes, no ģimenes; tomēr es viņu saprotu. Ko viņa te pamet? Ko ir redzējusi? Kurnatovskus un Berseņevus, un vēl mūsbrāli. Un tie vēl ir tie labākie. Ko lai te no�ēlo? Viens, kas nav lāgā: saka, ka viņas vīrs, � suns viņu zina, mēle liedzas �o vārdu izrunāt, � saka, ka Insarovs klepojot asinis; tas ir slikti. Es viņu viendien redzēju: seja � kaut tūlīt Brutu pēc tās veido . . . Jūs zināt, kas bija Bruts, Uvar Ivanovi�?
� Kas tur ko zināt? Cilvēks.
� Tie�i tā: �Viņ� bija cilvēks.� Jā, brīni�ķīga seja, tikai neveselīga, ļoti neveselīga.
� Karā kauties .. . vienalga, � Uvars Ivanovi�s norūca.
� Karā kauties vienalga, tie�ām tā, jūs �odien izsakāties ļoti patiesīgi; bet dzīvot, lūk, nav vienalga. Bet viņai ta�u gribēsies ar to dzīvot.
� Jaunu ļau�u lieta, � Ilvars Ivanovi�s atsaucas.
� Jā, jauna, slavena, drosmīga liela. Nāve, dzīvība, ciņa, zaudējumi, uzvara, mīlestība, brīvība, dzimtene... Labi. Labi. Dod, dievs, ikvienam! Tas nav vis tā, kā sēdēt līdz kaklam purvā un rādīt tādu izskatu, it kā tev tie�ām viss vienalga. Bet tur stigas uzstieptas, skani pāri visai pasaulei vai trūksti!
�ubins nokāra galvu uz krūtīm.
Jā, � viņ� pēc diezgan ilga klusuma turpināja: � Insarovs ir tas vērts. Tomēr kas par niekiem! Neviens nav tās vērts. Insarovs . .. Insarovs . . . Bet kālab �ī neīstā pazemība? Nu, iedomāsimies, ka viņ� ir krietns vīrs, viņ� pratīs savu panākt, � kaut gan līdz �im ir darījis to pa�u vien, ko arī mēs, grēcinieki. Un it kā kad mēs jau nu tie�ām arī būtu tik galīgi nelgas? Nu, piemēram, kaut es, vai es esmu nelga, Uvar Ivanovi�? Vai tie�ām dievs man ir visu tādā mērā atrāvis? Nekādu spēju, nekādu talantu nav pie�ķīris? Kas var zināt, varbūt Paula �ubina vārds ar laiku būs slavens vārds? Āre. jums uz galda gul vara grasis. Kas zina, varbūt kādreiz, pēc kāda gadsimta, �is var� tiks iekausēts Pavēla �ubina statujā, ko viņam par godu uzcēlu�i pateicīgie pēcte�i?
U.vars Ivanovi�s atbalstījās uz elkoņa un blenza iekaisu�ajā māksliniekā.
� Tā tāla dziesma, � viņ� pēdīgi atteica, kā parasti pirkstus ņirbinādams: � runa ir par citiem, bet tu ... tā sakot... par sevi.
� Ak di�o krievu zemes filozof! � �ubins izsaucās. Ikviens jūsu vārds ir tīrs zelts, un nevis man, bet jums jāuzceļ statuja, un pie tās ķer�os es! Tādu, lūk, kā jūs tagad te guļat, �ajā pozē, kur grūti pateikt, kā ta jā vairāk � slinkuma vai spēka, � tādu es jūs arī izlie�u. Ar dibinātu pārmetumu jūs satriecāt manu egoismu un manu pa�mīlību! Jā! Jā! Par sevi nav ko runāt, nav ko lielīties. Pie mums vēl nav nekā, nav ļau�u, nav cilvēku, lūko* jies, kurp vien gribi. Visgarām � vai nu tikai knēveļi, grauzēji, hamletiņi, pa�isevisēdāji, vai pazemes tumsība un tuk�ība vai arī ūdenskūlēji, no tuk�a tuk�ā lējēji un bungu dauzekļi! Un tad gadās vēl arī, lūk, kādi: līdz kaunpilniem sīkumiem sevi pa�us izpētīju�i, tad nu nemitīgi tausta katras savas sajūtas pulsu un tad izklāsta to pa�i sev: lūk, kas es esmu, lūk, ko es jūtu, lūk, ko es domāju. Varen derīga un lieti�ķīga nodarbība! Nē, ja biju�i mūsu vidū kārtīgi cilvēki, tad �ī meitene, �ī jūtīgā dvēsele, neaizietu vis no mums projām, neaizslīdētu kā zivs ūdenī! Kas tas ir, Uvar
Ivanovi�? Kad gan beidzot atnaks īstie laiki? Kad pie mums radīsies cilvēki?
� Pagaidi tikai kādu laiku, � Uvars Ivanovi�s atbildēja: � būs.
� Būs? Ai, zemes augsne! Melnzemes spēks! Tu sacīji: būs? Nu, tad pielūkojiet, es jūsu vārdus pierakstī�u! Kāpēc jūs dzē�at nost sveci?
� Miegs nāk, ar labunakti!
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�ubinam bija taisnība: negaidītā vēsts par Helenas apprecē�anos Annu Vasiļjevnu tikko nenonāvēja. Viņa nolikās gultā. Nikolajs Artemjevi�s piekodināja, lai tā nelaistu savu meitu ne tuvumā; viņ� it kā priecājās par izdevīgo gadījumu parādīt reiz sevi īsta mājas saimnieka lomā, pilnā ģimenes galvas varenībā: viņ� nemitīgi trok�ņoja un kliedza uz ļaudīm, visnotaļ piemetinādams: �Es jums parādī�u, kas es esmu, gan jūs man redzēsiet, pagaidiet vien!� Pa to laiku, kamēr viņ� bija mājās, Anna Vasiļ-jevna ar Helenu neredzējās un apmierinājās ar Zojas klātieni, kas ļoti cītīgi viņai kalpoja, bet pati pie sevis domāja: �Diesen In-saroff vorziehen und wem '�1 Bet, tiklīdz Nikolajs Artemjevi�s aizbrauca (bet tas notika diezgan bie�i: Augustine Christianovna bija tie�ām atgriezusies), Helena tūdaļ devās pie mātes, un tā ilgi, klusu ar asarām lūkojās viņā. �is mēmais pārmetums griezās Helenas sirdī sāpīgāk par jebkuru citu. Nevis sava grēka no�ēlu viņa tad sajuta, bet dziļu, bezgalīgu �ēlumu, diezgan līdzīgu grēku no�ēlai.
� Māmiņ, mīļo māmiņ! � viņa atkārtoja, skūpstīdama mātes rokas. � Ko man vajadzēja darīt? Es neesmu vainīga, es viņu iemīlēju un iet citu ceļu nevarēju. Vainojiet likteni: tas saveda mani kopā ar cilvēku, kas tētiņam nepatīk un kas aizved mani no jums projām.
� Ak! � mēdza viņu pārtraukt Anna Vasiļjevna, � nepiemini man par to. Tiklīdz es atceros, kurp tu gribi braukt, sirds man tā ir sagurst!
� Mīļo māmiņ, � atbildēja Helena, � apmierinieties kaut vai tādā ziņā, ka varētu notikt arī vēl ļaunāk: es varētu nomirt.
� Ak, es arī tā neceru vairs tevi redzēt. Vai nu tu beigsi savu mū�u tur kaut kur teltī (Annai Vasiļjevnai Bulgārijā likās
� Dot priek�roku �im Insarovam � un vēl kam!
kaut kas līdzīgs Sibīrijas tundrai), vai ari es nepārcietī�u �ķir�anos . ..
� Nerunājiet tā, labo māmiņ! Gan mēs, dievs dos, vēl redzēsimies. Bet tur, Bulgārijā, ir tādas pa�as pilsētas kā te.
� Kas tur par pilsētām! Tur tagad ir kar�: es domāju, tagad tur, griezies, kur gribi, visur �auj no lielgabaliem ... Tu drīz gatavojies aizbraukt?
� Drīz... ja tikai tētiņ� .. . Viņ� solās sūdzēties, dziras mūsu laulību �ķirt.
Anna Vasiļjevna pacēla acis uz debesīm.
�� Nē, Ļeno�ka, sūdzēties viņ� nesūdzēsies ... Arī es pati ne parko nebūtu �īm laulībām piekritusi, drīzāk nomirtu; bet padarīta vairs neatgriezīsi, un es nepieļau�u nopulgot savu meitu.
Tā aizritēja vairākas dienas. Beidzot Anna Vasiļjevna saņēmās un kādu vakaru ieslēdzās divatā ar savu vīru guļamistabā. Mājā viss apklusa un aprima. Sākumā nekas nebija dzirdams � tad iedūcās Nikolaja Artemjevi�a balss; pēc tam iesākās ķilda, skanēja kliedzieni, likās pat, ka būtu sadzirdami vaidi.. . �ubins kopā ar Zoju un istabenēm jau gatavojās iet palīgā; bet tad troksnis guļamistabā sāka pamazam norimt, pārgāja sarunā un apklusa. Tikai pa retam vēl bija dzirdama nestipra �ņukstē�ana � un tad arī tā izbeidzās. Ie�vadzējās atslēgas, no�vīkstēja atverama atvilktne. . . Durvis atdarījās, un parādījās Nikolajs Ar-temjevi�s. Bargi paskatījās uz visiem, ko sastapa, un aizbrauca uz klubu; bet Anna Vasiļjevna lika pasaukt Helenu, cie�i to apkampa un, rūgtas asaras liedama, sacīja:
Viss ir nokārtots, viņ� skandālu necels. Tagad nu nekas tev nestāv ceļā, un tu vari aizbraukt. .. mūs pamest.
� Vai jūs atļausiet Dmitrijam atnākt jums pateikties? ievaicājās Helena mātei, tiklīdz tā bija daudzmaz nomierinājusies.
Pagaidi, manu sirsniņ; man nav tagad spēka redzēt mūsu iz�ķīrēju. Pagūsim to priek� aizbrauk�anas.
Priek� aizbrauk�anas, � Helena sērīgi atkārtoja.
Nikolajs Artemjevi�s tie�ām bija piekritis �necelt skandālu�; bet Anna Vasiļjevna nepateica savai meitai, kādu maksu viņ� par �o piekri�anu bija izkaulējis. Viņa tai nepateica, ka apsolījusies samaksāt visus vīra parādus un uz vietas, no rokas rokā, iedevusi tam tūksto� rubļu sudraba. Bez tam viņ� bija noteikti paziņojis Annai Vasiļjevnai, ka negrib ar Insarovu sastapties, vēl vienmēr saukdams to par melnkalnieti, bet, ieradies klubā, bez kādas vajadzības bija sācis sarunāties par Helenas kāzām � ar savu partneri, atvaļinātu in�enieri ģenerāli. �Jūs esat dzirdējis, � viņ� ar lieku|otu nevērību stāstīja: �f mana meita aiz pārāk lielas izglītības ir apprecējusies ar kādu studentu.�
Ģenerālis pāri brillēm palūkojās viņā un nomurdēja: �Hm!� un apvaicājās, uz ko viņ� gribot spēlēt.
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Aizceļo�anas diena tuvojās. Novembris jau gāja uz beigām, izbeidzās pēdējie termiņi. Insarovam sen bija viss sarīkots, un viņ� dega aiz nepacietības ātrāk izrauties no Maskavas. Arī ārsts to skubināja: �Jums ir vajadzīgs silts klimats, � viņ� teica: � �eit jūs neatspirgsiet.� Nepacietība māca arī Helenu: viņu biedēja Insarova bālums, tā kalsnums. Bie�i vien viņa ar neviļus izbailēm raudzījās tā sejas pantos, kas bija pavisam pārvērtu�ies. Viņas stāvoklis vecāku namā bija kļuvis glu�i nepanesams. Māte gaudās par viņu, kā kad tā būtu mironis, bet tēvs izturējās pret to ar nievājo�u saltumu: �ķir�anās tuvums slepenībā mocīja arī viņu, bet tas uzskatīja par savu pienākumu, � apvainota tēva pienākumu, � slēpt savas jūtas, savu vājību. Anna Vasiļjevna pēdīgi izteica vēlē�anos satikties ar īnsarovu. Viņu ieveda pie tās klusītēm pa sētas durvīm. Kad viņ� ienāca Annas Vasiļjevnas istabā, viņa ilgi nevarēja atrast sarunas pavedienu, nespēja pat ne paskatīties uz to. Viņ� apsēdās tās krēsla tuvumā un ar mierīgu goddevību gaidīja no viņas pirmo vārdu. Helena sēdēja tepat klāt un turēja mātes roku savējā. Anna Vasiļjevna pēdīgi pacēla acis, pasacīja: �Dievs jūsu tiesnesis, Dmitrij Nikanorovi�. . .� un apklusa: pārmetumi pamira uz viņas lūpām.
� Bet jūs ta�u esat slims! � viņa iesaucās. � Helena, viņ� tev. ir slims!
� Es biju nevesels, Anna Vasiļjevna, � Insarovs atbildēja;
un arī tagad vēl neesmu glu�i atspirdzis. Bet es ceru, dzimtenes gaiss mani atspirdzinās pilnīgi.
� Jā... Bulgārijā! � Anna Vasiļjevna iz�ļupstēja un nodomāja: ��ēlīgais dievs! Bulgārs, mirējs, balss kā no mucas, acis kā sieti, ģindenis kas ģindenis, svārki no sve�a auguma, dzeltens kā vasks � un viņa ir tam sieva, viņa to mīl... Tie ta�u ir murgi...� Viņa tomēr tūdaļ atģidās. � Dmitrij Nikanorovi�, � viņa ierunājās: � vai jums tie�ām ... katrā ziņā .. . katrā ziņā jābrauc?
� Nenovēr�ami, Anna Vasiļjevna.
Anna Vasiļjevna paskatījās uz viņu.
� Ai Dmitrij Nikanorovi�, lai dievs jums nedod izciest to, ko es tagad cie�u .. . Bet jūs apsolieties man sargāt viņu, viņu mīlēt... Trukuma jūs neredzēsiet, kamēr es bū�u dzīva!
Asaras apslāpēja viņas balsi. Viņa izstiepa savas rokas, un Helena un Insarovs piekļāvās viņai.
Liktenīgā diena bija pēdīgi klāt. Bija norunāts, ka Helena no vecākiem atvadīsies mājās, bet ceļā dosies no Insarova dzīvokļa. Aizbrauk�ana bija nolikta ap divpadsmitiem. Stundas ceturksni pirms aizbrauk�anas atnāca Berseņevs. Viņ� bija domājis, ka pie Insarova satiks viņa tautie�us, kuri vēlēsies to izvadīt; bet tie visi bija jau iepriek� aizceļoju�i. Aizbrauku�as bija arī abas lasītājam jau zināmās noslēpumainās personas (tās bija izpildīju�as arī liecinieku pienākumus Insarova laulībās). Drēbnieks klanīdamies saņēma �labo lielkungu�; viņ�, jādomā, aiz �ēlabām, bet varbūt arī aiz prieka, ka tam paliek mēbeles, bija pamatīgi iemetis, un sieva drīz aizvilka viņu projām. Istabā viss bija sakārtots. Ceļasoma, pārsieta ar auklu, stāvēja uz grīdas. Berseņevs nogrima domās: daudz daudz atmiņu pārvēsmoja viņam pār dvēseli.
Pulkstenis jau sen bija nositis divpadsmit, arī va�onis ar zirgiem bija jau klāt, bet �jaunie� vēl vienmēr nerādījās. Beidzot kāpnēs atskanēja steidzīgi soļi un ienāca Helena Insarova �u-bina pavadībā. Helenas acis bija sarkanas: viņa bija atstājusi māti guļot nesamaņā; �ķir�anās bija bijusi ārkārtīgi smaga. Helena jau vairāk nekā nedēļu nebija redzējusi Berseņevu, � viņ� pēdējā laikā reti iegriezās pie Stachoviem. Viņa nebija arī cerējusi to �e sastapt. �Jūs!� viņa iesaucās: �Paldies jums!� un metās tam ap kaklu. Arī Insarovs viņu apkampa. Iestājās nospiedo�s klusums. Ko gan �ie trīs cilvēki varēja sacīt, ko �īs trīs sirdis sajuta? �u-bins saprata, ka �īs mokas jāpārtrauc ar dzīvu skaņu, ar vārdu.
� Ir sanācis nu atkal mūsu trio vienuviet, � viņ� sacīja: � pēdējo reizi! Padosimies likteņa vēlējumiem, ar pateicību atcerēsimies biju�o un tad ar dievpalīgu jaunā dzīvē! �Ar dievpalīgu tālā ceļā,� viņ� iedziedājās un apklusa. Viņam kļuva piepe�i kauns un neveikli. Grēks ir dziedāt tur, kur gul mironis; bet �inī istabā pa�reiz mira tas biju�ais, ko viņ� nupat bija pieminējis, mira to cilvēku pagājība, kas bija tajā sanāku�i kopā. Mira varbūt gan uz atdzim�anu jaunai dzīvei... bet tomēr mira.
� Nu, Helena, � Insarovs iesāka, vērsdamies pie sievas: � kā liekas, viss kārtībā. Viss samaksāts, iekravāts. Atliek vēl tikai nonest �emodānu. Saimniek!
Saimnieks ienāca kopā ar sievu un meitu. Mazliet grīļodamies, viņ� noklausījās Insarova pavēli, uzvēla �emodānu sev plecos un �akli noskrēja lejup pa kāpnēm, papē�us rībinādams.
� Tagad vajag pēc krievu para�as piesēsties, � Insarovs piezīmēja.
Visi apsēdās: Berseņevs uz vecā dīvāniņā; Helena viņam blakām; saimniece ar meiteni pietupās uz sliek�ņa. Visi apklusa; visi spriegi smaidīja, un neviens nezināja, kālab smaida. Ikvienam gribējās uz atvadām kaut ko pateikt, un ikviens (izņemot, protams, saimnieci un tās meitu, kuras tikai blisināja acis), ikviens noģida, ka �ādos brī�os drīkst teikt tikai ko banalu, ka ikviens nozīmīgs vai gudrs, vai pat vienkār�i sirsnīgs vārds būtu nevietā, būtu gandrīz kā liekulība. Insairovs uzcēlās pirmais un sāka mest krustus... �Ardievu, mūsu istabiņa!� viņ� iesaucās.
Atskanēja skūpsti, � skanīgi, bet auksti �ķir�anās skūpsti, ceļa novēlējumi, līdz galam neizteikti vēlējumi, solī�anās rakstīt, pēdējie, pusaiz�ņaugtie atvadu vārdi...
Helena, visa asarās, sēdās jau ceļa kamanās; Insarovs rūpīgi tīstīja viņas kājas segā; �ubins, Berseņevs, saimnieks, viņa sieva un meitiņa ar neiztrūksto�o lakatu ap galvu, sētnieks, kāds kaimiņ� � amatnieks svītrainā uzsvārcī � visi stāvēja pie lieveņa, kad piepe�i sētā iedrāzās greznas kamanas ar lielisku rik�otāju priek�ā, un no kamanām, nopurinādams no mēteļa apkakles sniegu, izlēca Nikolajs Artemjevi�s.
� Vēl sastapu, paldies dievam! � viņ� izsaucās un pieskrēja pie ceļa kamanām. � �e, Helena, tev mana pēdējā tēva svētība, viņ� sacīja, pieliecies zem kulbas, un, izņēmis no svārku kabatas mazu, samta maciņā ie�ūtu svētbildīti, aplika to viņai ap kaklu. Viņa sāka skaļi raudāt un skūpstīt tēvam rokas, bet ku�ieris pa to laiku izņēma no kamanu priek�as puspudeli �ampanie�a un trīs kausus.
� Nu! � sacīja Nikolajs Artemjevi�s, bet pa�am asaras birtin bira uz virssvārku bebra apkakles, � nu jāizvada ... un jānovēl... Viņ� sāka liet �ampanieti; viņa rokas trīcēja, putas kāpa pāri malām un krita sniegā. Viņ� paņēma vienu kausu, bet pārējos divus pasniedza Helenai un Insarovam, kas bija jau paguvis iesēsties tai blakām. � Lai dievs jums dod ... � Nikolajs Artemjevi�s atkal iesāka, bet nespēja izrunāt � un iztuk�oja kausu; �ie abi arī iztuk�oja. � Tagad nu nāktos jums, kungi, � viņ� piebilda, vērsdamies pie Berseņeva un �ubina; bet �ai mirklī va�onis sāka braukt. Nikolajs Artemjevi�s tecēja ekipā�ai līdzās. � Pielūko, raksti mums, � viņ� runāja aizlauztā balsī. Helena izlieca laukā galvu, uzsauca: �Ardievu, tētiņ, ardievu, Andrej Petro-vi�, Pavel Jakovļevi�; ardievu visiem, ardievu Krieviju!* un at zvēlās atpakaļ. Va�onis uz�mlkstināja pātagu, uzsvilpi�, kamanas, sliecēm �irkstot, pagriezās no vārtiem pa labi � un izgaisa
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Bija spodra apriļa diena. Pa plato lagunu, kas atdala Venēciju no �auras, jūrā sadzīto smil�u kāpas, tā sauktā Lido, slidoja smailkrūtaina gondola, vienmērīgi līgodamās ik pie grūdiena, ko izdarīja gondoljers, uzgulstot garajam irklim. Zem gondolas zemā uzjuma uz mīkstiem ādas spilveniem sēdēja Helena ar Insarovu.
Helenas sejas panti kop� viņas aizbrauk�anas no Maskavas nebija daudz pārvērtu�ies; bet to izteiksme bija citāda: tā bija vairāk apdomāta un stingrāka, acis raudzījās dro�āk. Viss viņas augums bija uzplaucis, mati likās krā�ņāk un kuplāk vijamies ap pieri un spirgtajiem vaigiem. Vienīgi lūpās, kad tā nesmaidīja, kā tikko saskatāma rieviņa bija nojau�ama kādu pastāvīgu slepenu rūpju klātiene. Insarova sejas izteiksme turpretī bija tā pati agrākā; bet tās līnijas bija ne�ēlīgi pārvērtu�ās. Viņ� bija noliesējis, novecojis, kļuvis bāls un salīcis; viņ� gandrīz bez apstājas klepoja ar aprautu, sausu klepu, un viņa iekritu�ās acis spīdēja savādā spulgā. Pa ceļam no Krievijas Insarovs bija gandrīz divus mēne�us nogulējis slims Vinē un tikai marta beigās kopā ar sievu bija ieradies Venēcijā: no �ejienes viņ� cerēja caur Zaru un Serbiju nokļūt Bulgārijā. Pārējie ceļi tam bija aiz�ķēr�ļoti. Kar� jau plosījās uz Donavas; Anglija un Francija bija pieteikusi Krievijai karu -visas slavu zemes rūga un gatavojās uz sacel�anos.
Gondola piestājās pie Lido iek�ējā liedaga. Helena un Insarovs devās kājām pa �auru, nīkulīgiem kociņiem apstādītu (tos katru gadu no jauna te iestāda un katru gadu tie iznīkst), smil�ainu taciņu uz Lido ārējo pludmali, uz jūru.
Viņi sāka iet gar jūrmalu. Adriatika vēla viņiem priek�ā savus duļķaini zilos viļņus; tie �ķieda putas, �ņāca, drāzās uz liedagu un vēlās atpakaļ, atstādami smiltīs sīkas glieme�nīcas un jūras zāļu plucekļus.
� Kāda drūma vieta! � ieteicās Helena. � Es baidos, vai tev te nav par aukstu; bet es nojau�u, kāpēc tev gribējās �urp atbraukt.
� Auksts! � ar a�u, bet rūgtu smīnu atsaucās Insarovs. � Būs gan no manis labs zaldāts, ka bī�os saltuma. Bet �urp es atbraucu ... es tev pateik�u, kāpēc. Es skatos uz �o jūru, un man liekas, ka no �ejienes ir tuvāk līdz manai dzimtenei. Tā ta�u ir, lūk, tur, � viņ� piebilda, izstiepis roku pret austrumiem. � Pavej, arī vēj� uzdve� no turienes.
� Vai �is vēj� neatdzīs �urp to kuģi, kuru tu gaidi? - Helena sacīja. � Skat, kur spīd balta bura, � vai tikai tas pats nav?
Insarovs palūkojās jūras tālē, kur Helena viņam rādīja.
� Rendi�s solījās pēc nedēļas mums visu sagatavot, � viņ� sacīja. � Uz viņu, man �ķiet, var paļauties . . . Vai tu, Helena, esi dzirdējusi, � viņ� piezīmēja ar pēk�ņu apgarotību: � saka, ka nabadzīgie Dalmacijas zvejnieki ziedoju�i savus svina gren-diņus, zini, tos svarus, kas tīklus velk dziļumā, � lai no tiem izlietu lodes! Naudas viņiem nebijis, � viņi jau no zivju zvejas vien pārtiek, � bet ar prieku atdevu�i savu pēdējo un tagad cie� badu. Redzi, kāda tauta!
� Aufgepasst! � uzsauca viņiem aiz muguras augstprātīga balss. Atskanēja dobja pakavu klaboņa, un austrie�u oficieris īsu, pelēku tuniku mugurā un zaļu naga cepuri galvā aizauļoja viņiem garām ... Viņi tikko paguva pavirzīties sānis.
Insarovs drūmi nolūkojās viņam pakaļ.
� Viņ� nav vainīgs, � Helena sacīja; � tu zini, ka viņiem �eit nav citas vietas zirgu iejādī�anai.
� Viņ� nav vainīgs, � Insarovs atsacīja; � bet viņ� man visas asinis uzvandīja ar savu kliedzienu, savām ūsām, savu naga cepuri, ar visu savu ārieni. Dosimies atpakaļ!
� Iesim, Dmitrij! Turklāt �eit tie�ām velk vēj�. Tu pēc savas slimības Maskavā sevi nepietaupīji un dārgi par to samaksaji Vinē. Tagad jālūko būt piesardzīgākam.
Insarovs noklusēja, tikai pirmītējais rūgtais smīns atkal pārslīdēja viņa lūpām.
� Gribi? � Helena turpināja: � pavizināsimies pa Canal Grande? Mēs ta�u pa visu �o laiku, kop� esam �eit, neesam vēl Venēciju pat lāgā redzēju�i. Bet vakarā aizbrauksim uz teātri: man ir divas biļetes lo�ā. Izrādī�ot jaunu operu. Ja tev nav nekas pretī, veltīsim �o dienu viens otram, aizmirsīsim politiku, karu, aizmirsīsim visu un zināsim tikai vienu: ka mēs dzīvojam, elpojam, domājam kopā, ka mēs esam vienoti uz visu mū�u . .. Gribi?
� Helena, tu to gribi, � Insarovs atbildēja, - tātad arī es gribu to pa�u.
i Uzmanies!
� Lielais kanalis.
� Es to zināju, � Helena smaidīdama piebilda. Iesim, iesim!
Viņi atgriezās pie gondolas, iekāpa un lika palēnam sevi vizināt pa Canal Grande.
Kas nav redzējis Venēciju aprilī, tam diezin vai būs pazīstams viss �ās burvīgās pilsētas jaukums. Pavasara piemīlība un maigums piederas Venēcijai glu�i tāpat kā spilgtā vasaras saule Ģenuji, kā rudens zelts un purpurs di�enajai sirmgalvei Romai Līdzīgi pavasarim Venēcijas skaistums aizgrābj un modina ilgas; tā māc un kairina jaunu un nepiedzīvoju�u sirdi it kā kādas tuvas, ne mīklainas, tomēr noslēpumainas laimes solījums. Viss tajā gai�s, saprotams, un viss tajā apdvests ar kādu iemīlēju�os klusuma sapņainu dūmaku: viss tajā kluss, un viss ir kā sveicinājums; viss, sākot ar pa�u nosaukumu, tajā ir sievi�ķīgs: ne velti tai dots D a i | ā s vārds. Piļu un baznīcu milzīgās celtnes stāv vieglas un brīni�ķīgas kā jauna dieva harmonisķs sapņojums; ir kaut kas pasakains, kaut kas valdzino�i dīvains tās mēmo kanaļu viļņu zaļganpelēkajā spīdumā un zīdainajā zalgo�anā, gondolu nedzirdamajā slīdē�anā, parasto rupjo pilsētas trok�ņu, rupjās rīboņas, dārdoņas un rūkoņas iztrūkumā. �Venēcija mirst, Venēcija ir tapusi tuk�a,� tā stāsta jums tās iedzīvotāji; bet varbūt tie�i �ā pēdējā jaukuma, novī�anas jaukuma pa�a tās daiļuma pilnplau-ktimā un gavilēs, tai toreiz ir trūcis. Kas nav pats tās redzējis, tas to nepazīst: ne Kanaletti, ne Gvardi (nemaz jau nerunājot par jaunākajiem gleznotājiem) nespēj sniegt pareizo noziedu par tās gaisa sudrabvizmoto maigumu, par �ām aizgaisto�ajām un tomēr tuvajām tālēm, par visdaiļāko līniju apveidu un it kā kūsto�o krāsu saskaņām. Atmirsto�am, dzīves sadragātam nav Venēcijā ko meklēt: tā būs viņam rūgta kā atmiņas par sendienu nepiepildītajiem sapņojumiem; bet salda tā būs tam, kam krūtīs vēl kūsā spēki, kas jūt sevi pilnvērtīgu; tas lai atnes �urp savu laimi zem tās burvīgajām debesīm; un, lai �ī laime bijusi arī nezin cik starojo�a, Venēcija to apzeltīs ar jo spo�āku, nevīsto�āku mirdzumu.
Gondola ar Insarovu un Helenu lēnītēm aizslīdēja gar Riva del Schiavoni, Dod�u pili, Plazzett i, un iebrauca Lielajā kanalī. Gar abām malām virknējās marmora pilis; likās, it kā tās lēni peldētu garām, tikko atļaudamas skatienam aptvert un saprast visus savus daiļumus. Helena jutās dziļi aplaimota: debesu zilgmē gulēja viens vienīgs tum�s mākulītis � un ari tas attālinājās; Insarovam �odien bija daudz labāk. Viņi aizbrauca līdz stāvajai Rialto arkai un griezās atpakaļ. Helena baidījās dievnamu vēsuma Insarovam;
bet viņa atcerējās delle Belle Arti1 akadēmiju un lika gondoljeram braukt turp. Viņi ātri apstaigāja visas �ā nelielā muzeja zāles. Nebūdami ne pazinēji, ne diletanti, viņi neapstājās katras gleznas priek�ā, sevi nemocīja: pār viņiem negaidot bija nolaidusies kāda gai�a līksmība, viss viņiem �ķita ārkārtīgi uzjautrino�s. (�ī sajūta labi pazīstama bērniem.) Par lielu piedauzību trim apmeklētājiem angļiem Helena smējās līdz asarām par Tintoreto svēto Marku, kas �aujas no debesīm spīdzināta verga glāb�anai, atgādinādams ūdenī leco�u vardi; Insarovs savukārt jūsmoja par tā enerģiskā, zaļā chlamidā tērptā vīra muguru un ikriem, kur� stāv Ticiana Debesbrauk�anas priek�plānā un stiepj savas rokas pakaļ Madonnai; toties pati Madonna, � skaista un spēcīga sieviete, kas mierīgi un svinīgi tiecas aug�up dieva tēva klēpī, pārsteidza ir Insarovu, ir Helenu; tāpat viņiem patika arī �ima di Koneljano stingri un svēti zīmētā ve�a glezna. Izejot no akadēmijas, viņi vēlreiz atskatījās uz angļiem, kuri tiem sekoja un kuriem bija gari zaķu zobi un nokarena vaigubārda � un sāka smieties; ieraudzīja savu gondoljeru ar strupo kamzoli un īsajām biksēm -un sāka smieties; ieraudzīja tirgus sieviņu ar sirmu matu grīstīti pa�ā galvvidū � un sāka smieties vēl stiprāk; beidzot palūkojās viens otram sejā un plūdin izplūda smieklos; bet, līdzko bija iesēdu�ies gondolā � cie�i paspieda viens otram roku. Atbrauku�i pie savas viesnīcas, viņi uzskrēja savā istabā un lika pasniegt sev pusdienu. Jautrība nepameta tos arī pie galda. Viņi viens otru cienāja, dzēra uz savu Maskavas draugu veselību, aplaudēja �ka-merjeram� par gar�īgo zivju ēdienu un pastāvīgi prasīja no viņa dzīvusfrutti di mare?Sulainis locījās, pievilka kāju, bet, iziedams pa durvīm, nogrozīja galvu un reiz pat nopūzdamies no�ukstēja: poveretti! (nabadziņi!). Pēc pusdienām viņi devās uz teātri.
Teātrī izrādīja Verdi operu � pēc sirdsapziņas runājot, diezgan banalo, bet jau visas Eiropas skatuves aplidoju�o un arī mums, krieviem, labi pazīstamo T r a v i a t u. Sezona Venēcijā bija jau beigusies, un dziedātāji nepacēlās pāri viduvējības līmenim: ikviens kliedza, cik bija spēka. Violetas partiju dziedāja artiste, kurai nebija reputācijas un kura, sprie�ot pēc publikas vēsuma pret viņu, nebija iecienīta, bet kas tomēr nebija bez talanta. Tā bija jauna, ne visai skaista, melnacaina mei�a ar ne visai izlīdzinātu un jau aizlauztu balsi. Ģērbusies tā bija līdz naivitatei raibi un slikti: sarkans tīkliņ� sedza matus, noplukusi, gai�zila atlasa 4546 kleita �ņaudza tai krūtis, biezi zviedru pirkstaiņi sniedzas lidz asajiem elkoņiem; un kur gan viņai, kaut kāda Berzumus gana meitai, bija zināt, kā tērpjas Parizes kamēlijas! Ari uz skatuves izturēties tā nemācēja; bet tās tēlojumā bija daudz īstenības un neviltotas vienkār�ības, un viņa dziedāja ar to īpatno izteiksmes un ritma kaislīgumu, kas padodas vienīgi itāļiem. Helena un Insa rovs sēdēja divatā tum�ā lo�ā pie pa�as skatuves; rotaļīgais gara stāvoklis, kas bija tos sagrābis delle Belle Arti akadēmijā, vel arvien nebija pārgājis. Kad nelaimīgā, kārdinātājas tīklos kritu�a jaunekļa tēvs parādījās uz skatuves zaļganā frakā un izbu�inātā parūkā, greizi atvēra muti un, pats jau priek�laikus samulsdams, izlaida sērīgu basa tremolo, viņiem tik tikko nepaspruka smiekli... Tomēr Violetas tēlojums atstāja uz viņiem iespaidu.
� �ai nabaga mei�ai gandrīz neaplaudē, � Helena sacīja, - bet es tūksto�reiz labāk skatos viņu nekā kaut kādu otrās �ķiras
slavenību, kas lauzītos, gorītos un dzītos tikai pēc efekta. �ai, kā liekas, pa�ai nav tas pa jokam; paskaties, viņa pat nemana publiku.
Insarovs uzgūla lo�as malai un cie�i ielūkojās Violetā.
� Jā, � viņ� sacīja, � viņa nejoko: var just nāves dva�u.
Helena apklusa.
Sākās tre�ais cēliens. Priek�kars pacēlās.. . Helenai pārskrēja �ermuļi, skatot �o gultu, �os nolaistos aizkarus, zāļu pudelītes, aizklāto lampu . . . Nāca atmiņā nesenā pagātne ... �Bet nākotne? Bet tagadne?� iz�āvās viņai caur smadzenēm. Kā tī�ām, atbildot uz aktrises neīsto klepo�anu, lo�ā atskanēja dobj�, neviltots Insa-rova klepus .. . Helena paslep�us paskatījās uz viņu, un tai pa�a mirklī tās vaibsti pieņēma atkal savu mierīgo un nesatricināmo izteiksmi. Insarovs to saprata, pasmaidīja un tikko jau�ami piebalsoja dziesmai.
Bet drīz viņ� apklusa, Violetas tēlojums kļuva arvien labāks, arvien brīvāks. Visu āri�ķīgo viņa atmeta kā nevajadzīgu un atrada sevi: visaugstākā, retākā mākslinieka laime! Viņa piepe�i bija pārkāpusi to robe�u, kas nav nosakāma, bet aiz kuras mājo skaistums. Publika saviļņojās, izbrīnījās. Neglītā jaunava ar trauslo balsi pamazām ieguva to savā varā, pakļāva to sev. Bet nu arī dziedātājas balss neskanēja vairs kā aizlauzta: tā iesila, kļuva spēcīga. Ieradās �Alfredo�; Violetas gavilējo�ais sauciens tikko nesacēla to auku, kuru sauc par fanatismo? un pret kuru visa mūsu ziemeļnieciskā rēk�ana nav nekas. . . Mirklis � un
* Fanātisms.
publika atkal sastinga. Iesākās duets, operas labākā vieta, kur komponistam izdevies izteikt visas no�ēlas par neprātīgi iz�ķiesto jaunību, pēdējo izmisu�ās un bezspēcīgās mīlestības cīniņu. Kopīgās līdzjūtības dvesmas aizrauta un nesta, dziedātāja mākslu nieciska prieka un patiesu sāpju asarām acīs ļāvās vilnim, kas to pacēla aug�up, tās seja apskaidrojās un piepe�ā draudīgā nāves rēga tuvumā no krūtīm tai izlauzās vārdi: �Lascia mivivere ... morir si gidvane� (ļauj man dzīvot... mirt tik jaunai!) izlauzās ar tādu līdz debesīm kāpjo�u lūg�anās kaisli, ka viss teātris nodrebēja no neprātīgiem aplausiem un sajūsmas pilniem saucieniem
Helenai pārskrēja salta vēsma. Viņa ar roku klusītēm taustījās pēc Insarova rokas, atrada to un cie�i paspieda. Viņ� atbildēja tās rokas spiedienam; bet ne viņa paskatījās uz viņu, ne viņ� uz to . . . Sis rokas spiediens nebija līdzīgs tam, ar ko viņi pirms da�ām stundām bija sveiku�i viens otru gondolā.
Atpakaļ uz savu viesnīcu viņi brauca atkal pa Canal Grande. Bija jau nakts, gai�a, maiga nakts. Viņiem pretī virknējās atkal tās pa�as pilis, bet tagad tās izskatījās it kā citas. Da�as no viņām, uz kurām krita mēnessgaisma, zeltaini balsnīja, un �ajā baltuma it kā pazuda logu un balkonu līniju un izgreznojumu detaļas; jau �amāk tās bija saredzamas pie tām celtnēm, uz kurām gulēja vienāda ēnas migliņa. Gondolas ar savām mazajām, sarkanajām uguntiņām likās slīdam vēl nedzirdamāk, vēl kna�āk; noslēpumaini spīguļoja to tērauda sekstes, noslēpumaini cēlās un grima pāri sudrabotu zivtiņu saviļņotajai dzelmei irkļi; gan �ur, gan tur īsi un nestipri sasaucās gondoljeri (tagad viņi vairs nekad nedzied); citu skaņu gandrīz nebija. Viesnīca, kur dzīvoja Insarovs un Helena, stāvēja uz Riva dei Schiavoni. Nepiebrauku�i tai klāt, viņi izkāpa no gondolas un apgāja da�as reizes svētā Marka laukumu zem arkām, kur mazu kafejnīcu priek�ā drūzmējās milzums dīku cilvēku. Staigāt ar mīļotu būtni divatā pa sve�u pilsētu, sve�u ļau�u vidū ir kaut kā sevi�ķi patīkami; viss izliekas skaists un nozīmīgs, visiem tu vēli labu, mieru un tādu pa�u laimi, ar kādu pats esi pārpilns. Helena tomēr vairs nespēja bezrūpīgi ļauties savas laimes sajūtai: viņas neseno iespaidu satricinātā sirds nespēja nomierināties; bet Insarovs, ejot gar Dod�a pili, klusēdams norādīja uz Austrie�u lielgabalu stobriem, kas glūnēja laukā no apak�ējiem sprie�ļiem, un uzvilka platmali uz acīm. Turklāt viņ� jutās noguris, un � uzmetu�i vēl pēdējo skatienu svētā Markus baznīcai un tās jumoliem, kur uz zilganā svina mēness staros dzirkstīja fosforiskas gaismas lāsumiņi, viņi lēnītēm devās mājup.
Viņu istabiņas logi lūkojās uz pla�u lagunu, kas aizstiepās no ļļiva dei Schiovanilīāz D�judekai. Gandrīz iepretim viņu viesnīcai slējās aug�up smailais sv. Jura tornis; pa labi augstu gaisa mirdzēja Doganas zelta bumba; izrotāta kā līgava stavēja visglītākā no visām baznīcām � Palladija, Redentore; pa kreisi melnēja kuģu masti un rājas, tvaikoņu dūmeņi; da�uviet ka liels spārns karājās līdz pusei ievilkta bura; vimpeļi tik tikko plīvoja. Insarovs apsēdās pie loga, tomēr Helena neļāva tam ilgi tīksmināties par ainavu: viņam pēk�ņi bija sacēlusies temperatūra; viņu pārņēma savāds, gurdino�s nespēks. Helena nolika to gulēt un, pagaidījusi, kamēr tas iemieg, klusītēm atgriezās atkal pie loga. Ai, cik rāma un mīlīga bija nakts, ar kādu ūbeles lēnprātību dva�oja dzidri zilganais gaiss, ai, kā katrai sāpei, katrai bēdai vajadzēja apklust un aizmigt zem �ās skaidrās debess, zem �iem svētajiem, nevainīgajiem stariem! �Ak dievs! � Helena domāja, � kālab nāve, kālab �ķir�anās, slimības un asaras? Vai arī � kālab �is skaistums, �ī cerību saldā sajūta, kālab �ī mierino�ā, dro�a patvēruma, nemaldīgas aizstāvības, nemirstīgas aizgādības apziņa? Ko nozīmē �ī smaido�ā, svētījo�ā debess, �ī laimīgā, atpūtā duso�ā zeme? Vai tie�ām tas viss ir tikai mūsos, bet ārpus mums � mū�īgs saltums un klusums? Vai tie�am tikai mēs esam vieni.. . vieni... bet tur, it visur, visos �ais neaizsniedzamajos bezdibeņos un dzīlēs, � viss, viss mums sve�s? Kālab tad �ī lūg�anu alkme un prieks? �Morir si giovane�1 skanēja viņai dvēselē)... Vai tie�am nav iespējams izlūgt, novērst, glābt... Ak dievs! Vai tie�ām nevar ticēt brīnumam?� Viņa nolieca galvu uz sa�ņaugtām rokam. �Vai jau diezgan? � viņa �ukstēja. � Vai tie�ām jau diezgan! Es esmu bijusi laimīga ne tikai mirkļiem, ne tikai stundām, ne tikai veselām dienām, � ne, veselām nedēļām no vietas. Bet ar kādām tiesībām?� Viņai kļuva bail savas laimes. �Bet ja nu to nedrīkst? � viņa domāja. � Ja tas netiek dots par velti? Tās ta�u bija debesis... bet mēs esam cilvēki, nabaga grēcīgi cilvēki. . .Morirsi giovane... Ak tum�ais rēgs, atkāpies! Ne man vienai ir vajadzīga viņa dzīvība!�
�Bet, ja tas ir sods, � viņa domāja atkal, ja mums tagad jāsamaksa pilna maksa par mūsu vainu? Mana sirdsapziņa klusēja, viņa klusē arī tagad; bet vai tas ir bezvainas pierādījums? Ak dievs! Vai tie�ām mēs esam tik noziedzīgi! Vai tie�ām tu, kas esi radījis �o nakti, �īs debesis, gribēsi sodīt mūs par to, ka mēs esam mīlēju�i? Bet, ja tā ir, ja viņ� ir vainīgs, ja es esmu vainīga, � viņa piebilda neviļus aizrautībā, tad ļauj viņam, dievs,
� Mirt tik jaunai.
ļauj mums abiem mirt vismaz cienīgā, slavenā nāvē, � tur, viņa dzimtajos laukos, bet ne �e, ne �ai �aurajā istabā.�
�Bet nabagās, vientuļās mātes bēdas?� viņa sev jautāja un pati samulsa, neatrazdama attaisnojo�u atbildi savam jautājumam. Helena nezināja, ka ikviena cilvēka laime pamatojas uz otra nelaimi, ka pat katrs dzīves labuma ieguvums prasa sev � kā statuja pjedestālu � citu cilvēku zaudējumu un neērtības.
�Rendi�!� Insarovs pa miegam izmuldēja.
Helena uz pirkstgaliem piegāja pie viņa, noliecās pār to un nosausināja sviedrus no tā sejas. Viņ� mazliet pagrozījās uz spilvena un norima.
Helena atkal piegāja pie loga un no jauna to sagraba sava varā domas. Viņa sāka pati sevi dro�ināt un pārliecināt, ka nav iemesla baiļoties. Viņa pat nokaunējās par savu vājību. �Vai tad kas draud? Vai viņam nav jau labāk? � tā �ukstēja. Ja mēs nebūtu �ovakar biju�i teātrī, tad man, protams, nebūtu nekas ne prātā nācis.�
�ai mirklī viņa ieraudzīja augstu virs ūdeņiem baltu kaiju; to dro�i vien bija iztraucējis kāds zvejnieks, un tā lidoja klusi, nevienādi slīdot, it kā izlūkodama sev vietu, kur nolaisties. �Ja tā laidīsies �urp, � Helena iedomājās, � tad tā būs laba zīme� . .. Kaija sāka griezties uz vietas, sakļāva spārnus � un kā aiz�auta ar �ēlu brēcienu nokrita lejup kaut kur tālu aiz tum�a kuģa. Helena nodrebēja, bet pēc tam to pārņēma kauns, ka viņa nodrebējusi, un tā, tāpat nenoģērbusies, nogūlās gultā līdzās Insa-rovam, kas elpoja a�i un grūti.
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Insarovs pamodās veļu, ar trulām sāpēm galvā un riebīgu, kā viņ� izteicās, nespēka sajūtu visa miesā. Tomēr viņ� uzcēlās.
� Rendi�s nav pienācis? � bija viņa pirmais jautājums.
� Vēl nē, � Helena atbildēja un padeva viņam pēdējo �Osser-vatore Triesti no� numuru, kurā bija daudz runāts par karu, par slavu zemēm, par kņazistēm. Insarovs iesāka lasīt, viņa sāka gatavot tam kafiju . . . Pie durvīm kāds klauvēja.
�Rendi�s,� abi nodomāja; bet klauvētājs jautāja krieviski. �Drīkstu ieiet?� Helena un Insarovs pārsteigti saskatījās, un istabā, nenogaidījis atbildes, ienāca �vīti ģērbies vīrietis ar sīciņu, smailu ģīmīti un �iglām a�elēm. Viņ� viss staroja, it kā nupat būtu laimējis milzīgu naudu vai saņēmis vistīkamāko jaunu ziņu.
Insarovs piecēlās no krēsla.
� Jūs mani nepazīstat, � sve�ais ierunājas, vaļīgi pieiedams
pie Insarova un laipni palocīdamies Helenai. � Lupojnmvs, vai atceraties, mēs Maskavā satikāmies pie E.....iem?
� Jā, pie E ... . iem, � Insarovs sacīja.
� Kā tad, kā tad! Lūdzu, stādiet mani priek�ā jūsu ImilnUii draudzenei. Cienītā kundze, es vienmēr esmu augstu cienījis Dmitriju Vasiļjevi�u . .. (viņ� sevi pārlaboja): Nikanoru Vnslļje vicu, � un esmu ļoti laimīgs, ka beidzot man ir gods ar jums iepazīties. Iedomājieties, � viņ� turpināja, pievērsies Insarovam:
es tikai vakar vakara dabūju zināt, ka jūs esat �eit. Es ari esmu apmeties �ai pa�ā viesnīcā. Kas �ī Venēcija par pilsētu � tīrā poēzija, es saku! Viens tikai �ausmīgi: nolādētie austrie�i uz katra soļa! ak, �ie austrie�i... Jā, vai esat dzirdēju�i, pie Donavas notikusi iz�ķiro�a kauja: trīssimt turku virsnieku kritu�i, Silistrija ieņemta, Serbija jau izsludinājusi savu neatkarību. Vai nav tiesa, jums kā patriotam jābūt sajūsminātam? Manī pa�ā arī slavu asinis tā vien mutuļot mutuļo! Es ieteicu jums tomēr būt uzmanīgākiem: esmu pārliecināts, ka jūs novēro. Spiego�ana te �ausmīga! Vakar pienāk pie manis kāds aizdomīgs cilvēks un prasa: �Vai es krievs?� Es viņam atbildēju: �Nē, � dānis� . .. Tikai man �ķiet, jūs, kā liekas, neesat vesels, dārgais Nikanor Vasiļjevi�. Jums vajag paarstēties; cienītā kundze, jums jūsu vīrs jāārstē. Vakar es kā ārprātīgs skraidīju pa pilīm un baznīcām, � jūs ta�u būsiet Dod�u pilī biju�i? Kas par bagātību it visur! Sevi�ķi �ī lielā zāle un Marino Faljero vieta; tā tur arī stāv: decapitati pro criminibns Es biju arī slavenajos cietumos: lūk, kur manu dvēseli sagrāba sa�utums � es, varbūt jūs atceraties, arvien esmu mīlējis nodarboties ar sociālajiem jautājumiem un nostājies pret aristokrātiju � raug, uz kurieni es būtu atvedis aristokrātijas aizstāvjus: �ajos cietumos; taisnība ir Baironam, kad viņ� saka: �/ stood in Venice on ihe bridge of sighs�2 teiksim, arī viņ� gan bija aristokrāts. Es vienmēr esmu stāvējis par progresu. Jaunā paaudze visa ir par progresu. Bet ko jūs sakāt par angļiem-fran-cu�iem? Redzēsim, vai daudz �ie izdarīs � Bustrapā un Palmer-stons? Jūs zināt, Palmerstons ir kļuvis par pirmo ministru. Nē, sakiet ko sacīdami, krievu dūre nav pa jokam. Ir gan briesmīgs blēdis �is Bustrapā! Ja vēlaties, es jums iedo�u Les ch�timents de Victor Hugo? � apbrīnojami! L'avenir � le gendarme de Dieu47484950� mazliet pārdro�i teikts � bet spēks, spēks! Labi ir pateicis ari kņazs Vjazemskis: �Ba�-Kadik-Lar, daudzina eiropie�i, bet pa�i acīs cie�i tur Sinopi.� Es mīlu poēziju. Man ir arī Prudona jaunākā grāmata, man ir viss. Nezinu, kā jūs, bet es par karu esmu priecīgs; ja tik vien nepavēlētu atgriezties mājās; bet es gatavojos braukt no �ejienes uz Florenci, uz Romu. Uz Franciju nevar tikt, � tad es domāju aizbraukt uz Spāniju, � saka, tur esot brīni�ķīgas sievietes, tikai nabadzība un daudz kukaiņu. Aiz�autos uz Kaliforniju, mums, krieviem, viss viens, bet es kādam redaktoram apsolījos izpētīt visos sīkumos tirdzniecības jautājumu Vidusjūrā. Jūs teiksiet, ka tas ir neinteresants priek�mets, pārāk speciāls; bet speciālisti mums ir vajadzīgi, vajadzīgi, diezgan mēs esam filozofēju�i, tagad ir vajadzīga prakse, prakse. . . Jūs tomēr esat ļoti nevesels, Nikanor Vasiļjevi�, varbūt es jūs nogurdinu; bet vienalga, es vēl brītiņu pasēdē�u ...
Un viņ� vēl ilgi tā tark�ķēja un aiziedams apsolījās pienākt.
Negaidīta apmeklējuma nomocīts, Insarovs apgūlās uz dīvānā.
- Redzi, � viņ� ar sarūgtinājumu sacīja, palūkodamies uz Helenu: � tāda, lūk, ir jūsu jaunā paaudze! Da�s labs di�ojas un staltojas, bet savā dvēselē ir tāds pats vien svipstiņ� kā �is kungs.
Helena savam vīram nekā neiebilda: pa�reiz viņu daudz vairāk uztrauca Insarova vārgums nekā visas Krievijas jaunās paaudzes līmenis. . . Viņa apsēdās tam klāt, paņēma rokdarbu. Viņ� aizvēra acis un gulēja nekustēdamies, bāls un novājējis. Helena parau dzījās uz viņa skaidri iezīmēju�os profilu, uz viņa izstieptajām rokām, un pēk�ņas bailes sa�ņaudza tai sirdi.
� Dmitrij... � viņa iesāka.
Viņ� satrūkās.
� Ko? Rendi�s atbraucis?
� Vēl nē . . . Bet kā tu doma tev ir karstums, tu tie�ām neesi glu�i vesels, vai neaizsūtīt pēc ārsta?
� �is pļāpa ir tevi sabiedējis. Nevajag. Es mazliet atpūtī�os, un viss pāries. Pēc pusdienas mēs atkal izbrauksim . . . kaut kur.
Pagāja divas stundas... Insarovs visu laiku gulēja, bet nevarēja aizmigt, lai gan acis turēja aizvērtas. Helena neatkāpās no tā: viņa ļāva rokdarbam noslīdēt klēpī un nekustējās.
� Kāpēc tu neguli? � viņa pēdīgi ievaicājās.
� Gan jau, pagaidi, � viņ� saņēma tās roku un palika to sev zem galvas. � Tā ... tagad labi. Uzmodini mani tūdaļ, tiklīdz atbrauks Rendi�s. Ja viņ� ziņos, ka kuģis gatavs, mēs tūlīt dosimies ceļā . . . Vajag visu iesaiņot.
� Iesaiņot nav ilgi, � Helena atteica.
� Ko �is cilvēks te pļāpāja par kauju, par Serbiju? Insarovs pēc brī�a atkal ierunājās. � Dro�i vien visu izdomājis. Bet jabrauc ir, jābrauc. Laiku zaudēt nedrīkst... Esi gatava!
Viņ� aizmiga. Istabā viss palika klusu.
Helena atslēja galvu pret krēsla atzveltni un ilgi lūkojas lauka pa logu. Laiks bija kļuvis slikts: bija sacēlies vēj�. Lieli, balli ma koņi skrēja pie debesim, atstatu �ūpojās tievs masts, gar� vimpelis ar sarkanu krustu drīz cēlās uz aug�u, drīz liecās atpakaļ un ceļas atkal. Veclaicīga pulksteņa svarsteklis smagi tik�ķēja, kaut ka skumīgi ie�vīkstēdamies. Helena aizvēra acis. Viņa visu nakti nebija lāgā gulējusi; pamazām arī viņa aizmiga.
Viņa redzēja savādu sapni. Tai likās, it kā tā brauktu laiva kopā ar kādiem nepazīstamiem cilvēkiem pa Caricinas dīķi. Viņi sē� klusu un nekustēdamies, neviens neairē, laiva slīd pati no sevis. Helenai nav bail, bet ir skumji: viņai gribētos zināt, kas tie par ļaudīm un kāpēc viņa ir ar tiem kopā? Viņa skatās, bet dīķis ple�as platāks un platāks, krasti pazūd � un tas nav vairs dīķis, bet bangojo�a jūra: milzīgi debesszili, mēmi viļņi vareni līgo laivu, no dzīles paceļas kaut kas dūco�s un bargs; nepazīstamie līdzbraucēji piepe�i uzlec kājās, kliedz, māj ar rokām . Helena tagad pazīst to sejas; viņas tēvs arī ir starp tiem. Bet te uz viļņiem uzdrā�as balts viesulis . . . Viss savirpuļojas, sajaucas . ..
Helena apskatās: viņai apkārt tāpat kā agrak viss balts; bet tas ir sniegs, sniegs, bezgalīgs sniegs. Un viņa nav vairs laivā, viņa brauc ceļa kamanās it ka no Maskavas. Helena nav viena: viņai līdzās sē� sīka, novalkātā salopā ievīkstīta radībiņa. Helena ieskatās: tā ir Katja, viņas nabaga draudzenīte. Helenai kļūst baigi. �Vai viņa nav nomirusi?� � viņa domā.
Katja, kurp mēs abas ar tevi braucam?
Katja neatbild, tikai vīstās savā salopā: tai auksti. Arī Helenai ir auksti; viņa lūkojas uz ceļu sev priek�ā: tālumā cauri sniega putekļiem redzama pilsēta. Augsti, balti torņi ar sudraba jumo-liem... �Katja, Katja, vai tā ir Maskava?� �Nē, � Helena domā: tas ir Solovecas klosteris: tur ir daudz daudz mazu, �auru cellī�u kā bi�u stropā; gaiss smacīgs, sienas spie�as kopā � tur ir ieslodzīts Dmitrijs. Man viņ� jāatsvabina� . .. Piepe�i palss bezdibenis, atvāzis savu plato rīkli, atrodas viņai priek�ā. Kamanas gā�as. Katja smejas. �Helena, Helena!� skan saucieni no bezdibeņa.
�Helena!� skaidri un noteikti atskanēja tai ausīs. Viņa strauji pacēla galvu, pagriezās un sastinga �ausmās: Insarovs, balts
kā sniegs, kā sniegs tās sapnī bija paslejies līdz pusei no dīvānā
un lūkojās viņā lielām, gai�ām, briesmīgām acīm. Mati bija viņam klaidā iziru�i uz pieres, lūpas savādi atpletu�ās. �ausmas reizē ar skumju maigumu bija lasāmas viņa pēk�ņi pārvērstajā sejā.
� Helena! � viņ� izdvesa: � es mirstu.
Viņa iekliegdamās nokrita uz ceļiem un pieplaka pie tā krūtīm.
� Viss ir galā, � Insarovs atkārtoja: � es mirstu. Ardievu, mana nabadzīte! Ardievu, mana dzimtene! ...
Un viņ� atmuguriski atkrita uz dīvānā.
Helena izskrēja no istabas, saka saukt palīgā, camerere metās pēc ārsta. Helena piekļāvās Insarovam.
�ajā mirklī uz. durvju sliek�ņa parādījās vīrietis, platiem pleciem, iededzis, biezā bojas mētelī un zemā, vaskotā cepurē. Viņ� palika apmulsis stāvot.
� Rendi�! � iekliedzās Helena, � tas esat jūs! Paskatieties, dieva dēļ � viņam ir nelabi! Kas ar viņu ir? Ak dievs, ak dievs* Viņ� vēl vakar bija laukā, viņ� vēl nupat ar mani runāja ...
Rendi�s nesacīja nekā, tikai pavirzījās no ceļa. Viņam garām �igli pa�āvās neliels vīriņ� parūkā un ar brillēm; tas bija �ai pa�ā viesnīcā dzīvojo�ais ārsts. Viņ� piegāja pie Insarova.
� Sinjora, � viņ� pēc da�iem mirkļiem sacīja: � ārzemnieka kungs ir miris � il signore forestiero e morto� no anevrisma, savienota ar plau�u sairumu.
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Nākamajā dienā tai pa�ā istabā pie loga stāvēja Rendi�s; viņam priek�ā, satinusies lakatā, sēdēja Helena. Blaukusistaba1 �ķirstā gulēja Insarovs. Helenas seja bija izbijusies un nedzīva; pierē starp uzacīm bija ieradu�ās divas rieviņas: tās pie�ķīra viņas nekustīgajām acīm asas sasprindzinātības izteiksmi. Uz palodzes gulēja atvērta Annas Vasiļjevnas vēstule. Viņa sauca savu meitu uz Maskavu, kaut vai uz vienu mēnesi, sūdzējās par savu vientulību, par Nikolaju Artemjevi�u, sūtīja sveicienus Insarovam, apjautājās par tā veselību un lūdza viņu, lai tas atļautu sievai braukt.
Rendi�s bija dalmācietis, jūrnieks, ar kuru Insarovs bija iepazinies sava ceļojuma laikā uz dzimteni un kuru viņ� bija pēc tam uzmeklējis Venēcijā. Tas bija ciets, skarbs, dro�s un slavu lietai ar sirdi un dvēseli pieķēries vīrs. Viņ� nicināja turkus un neieredzēja austrie�us.
� Cik ilgi mums vēl jāpaliek Venēcijā? Hclcnn viņam jautāja italiski. Un viņas balss bija bez dzīvības, tapai ka seja.
� Vienu dienu, kamēr uzņemsim kravu, lai nemodinātu aizdomas; un pēc tam taisni uz Zaru. Neaizvedī�u es saviem tautie�iem neko iepriecino�u. Viņ� jau sen tika gaidīts; uz viņu cerēja.
� Uz viņu cerēja, � mechaniski atkartoja Helena.
� Kad jūs viņu glabāsiet? � Rendi�s jautāja.
Helena tūlīt neatbildēja.
-Rīt.
� Rit? Es palik�u �e: es gribu iemest sauju smil�u viņa kapa. Arī jums jāpalīdz. Bet saldāk viņam būtu gulēt slavu zemē.
Helena palūkojās uz Rendi�u.
� Kapteini, � viņa sacīja, � ņemiet mani ar viņu sev līdzi; pārceliet mūs viņpus jūras, projām no �ejienes. Vai to var?
Rendi�s padomāja.
� Var. Tikai pagrūti. Būs jānoņemas ar �ejienes nolādēto priek�niecību. Bet iedomāsimies, ka mēs to visu nokārtotu, apraktu viņu tur; bet kā es pārvedī�u jūs atpakaļ?
Jums nevajadzēs mani atpakaļ vest.
� Kā? Kur tad jūs paliksiet?
� Gan es atradī�u sev vietu; ņemiet tikai mūs, ņemiet mani līdzi!
Rendi�s pakasīja sev pakausi.
� Kā nu pati zināt. Tikai viss tas prasa daudz meklē�anās, le�u pamēģinā�u, bet jūs gaidiet mani �eit pēc stundām divām.
Viņ� aizgāja. Helena iegāja otrā istabā, atslējās pie sienas un ilgi stāvēja kā pārakmeņojusies. Pēc tam viņa noslīga ceļos, bet lūgties nespēja. Viņas dvēselē nebija pārmetumu; viņa neuzdrīkstējās prasīt dievam atbildi, kāpēc viņ� nebija saudzējis, kāpēc nepa�ēlojis, nepasargājis, kāpēc uzlicis sodu smagāku, nekā bija pārkāpums, � ja arī bija pārkāpums. Ikviens no mums ta�u ir vainīgs jau ar to, ka dzīvo, un nav tik liela domātāja, nav tāda cilvēces labdara, kas, balstīdamies uz savu cilvēcei atnesto labumu, varētu lolot cerību, ka viņam ir tiesības dzīvot. Bet Helena lūgties nespēja: viņa bija kā pārakmeņojusies.
Tai pa�ā naktī no viesnīcas, kur bija dzīvoju�i Insarovi, atstūmās no krasta plata laiva. Laivā sēdēja Helena ar Rendi�u un atradās gar� �ķirsts, pārklāts melnu vilnas drēbi. Viņi brauca apmēram stundu un beidzot piestājās pie neliela divmastu kuģī�a, kas stāvēja noenkurots pie pa�as ostas izejas. Helena ar Rendi�u uzkāpa uz kuģa; matro�i uznesa �ķirstu. Pēc pusnakts sacēlās vētra, bet līdz ritam kuģis bija jau aizbraucis garārri gar Lido. Dienai ritot, auka pieņemas briesmīga spēkā un piedzīvoju�ie jūrnieki �Lloida� kantoros �ķobīja galvas un negaidīja nekā laba. Adrijas jūra starp Venēciju, Triestu un Dalmacijas krastu ir sevi�ķi bīstama.
Nedēļas trīs pēc Helenas aizbrauk�anas no Venēcijas Anna Vasiļjevna Maskavā saņēma �ādu vēstuli:
�Mani mīļie piederīgie, es atvados no jums uz visiem laikiem Jūs mani vairs neredzēsiet. Vakar nomira Dmitrijs. Priek� manis viss ir beidzies. �odien es ar viņa miesām aizceļoju uz Zafui Es viņu tur apbedī�u, bet, kas notiks ar mani, to nezinu! Bet man nav vairs citas dzimtenes kā tikai D. dzimtene. Tur gatavo sacel�anos, gatavojas uz karu; es iestā�os �ēlsirdīgās māsās, kop�u slimos un ievainotos. Es nezinu, kas ar mani būs; bet pec D. nāves es palik�u uzticīga viņa piemiņai, visam viņa mū�a uzdevumam. Esmu iemācījusies bulgariski un serbiski. Jādomā, ka ies to visu nepārcietī�u; jo labāk. Es esmu novesta bezdibeņa malā; un man jakrīt. Liktenis ne velti ir mūs savienojis: kas zina, varbūt es viņu esmu nonāvējusi; tagad viņa reize aizraut mani sev līdzi. Es meklēju laimi � un atradī�u varbūt nāvi. Redzams, tā tam vajadzējis notikt: redzams, ir bijis noziegums . . . Bet nāve visu apsedz un samierina, � vai nav tiesa?
Piedodiet man visas sāpes, ko es esmu jums nodarījusi: tā nav bijusi mana griba. Bet atgriezties Krievijā � kālab? Ko lai es Krievijā darītu?
Saņemiet manus pēdējos skūpstus un svētību un nenosodiet mani!
H.�
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No tā laika pagāja gandrīz pieci gadi, un par Helenu nepienāca vairs nekādu ziņu. Veltīgas palika visas vēstules, visi pieprasījumi; velti pats Nikolajs Artemjevi�s pēc miera noslēg�anas ceļoja uz Venēciju, uz Zaru. Venēcijā viņ� dabūja zināt to, kas lasītajam jau zināms, bet Zarā neviens nevarēja sniegt tam noteiktas ziņas ne par Rendi�u, ne par kuģi, ko viņ� bija noīrējis. Klīda tum�as baumas, it kā pirms vairākiem gadiem jūra pēc negantas aukas Izmetusi malā �ķirstu, kurā atrasts vīrie�a līķis ... Pēc citām, vairak ticamam ziņām �ķirstu neizmetusi jūra, bet to atvedusi un krastmala apbedījusi kāda no Venecijās atbraukusi dāma ārzemniece; da�i vēl piebilda, ka �ī dāma pēc tam redzeta Herco-govina pie karaspēka, kas toreiz tur pulcējies; aprakstīja pat viņas tērpu, melnu no galvas līdz kājām.
Kā nu tas bijis vai nebijis, bet Helenas pēdas bija pazudu�as uz visiem laikiem un neatgrie�ami, un neviens nezina, vai tā vēl dzīva kaut kur slēpjas, jeb vai mazā dzīves rotaļa ir jau izbeigusies, izbeidzies tās vieglas rūg�anas process un pienākusi karta nāvei. Gadās, ka cilvēks uzmodies ar neviļus izbailēm sev jauta: vai tie�ām man jau trīsdesmit... �etrdesmit. . . piecdesmit gadu? Kā dzīve tik ātri aiztecējusi? Kā nāve ir pievilkusies tik tuvu? Nāve ir kā zvejnieks, kas saķēris savā tīklā zivi un atstaj vel kādu laiku to ūdenī: zivs vēl peld, bet tīkls ir tai virsū, un zvej nieks viņu izcels � kad iegribēs.
Kas ir noticis ar parējām mūsu stāstā personām?
Anna Vasiļjevna vēl dzīva: viņa ir stipri novecojusi pec dabūtā likteņa trieciena; sūdzas mazāk, bet daudz vairāk skumst. Nikolajs Artemjevi�s arī ir novecojies un nosirmojis, un �ķīries no Augustines Cliristianovnas ... Tagad viņ� visu ārzemniecisko tikai paļā. Viņa saimniecības vadītāja, glīta, gadu trīsdesmit veca sieviete, krieviete, staigā zīda kleitās un nēsā zelta gredzenus un auskarus. Kurnatovskis kā cilvēks ar temperamentu un kā enerģisks maigu, gai�matainu zelteņu cienītājs tum�matis ir apprecējies ar Zoju; viņ� to tur stingra paklausībā, tā ka viņa ir atradinājusies pat vāciski domāt. Berseņevs atrodas Heidelbergā: viņ� ar kroņa stipendiju ir aizsūtīts uz ārzemēm. Viņ� ir bijis jau Berlinē, Parizē; viņ� nezaudē velti laiku: dienās no tā iznāks krietns profesors. Mācītā publika ir jau pievērsusi uzmanību diviem viņa rakstiem: Par da�ām senģermāņu tiesību savādībām sodu lietās un � Par pilsētu principa nozīmi civilizācijās problēma; �ēl tikai, ka abi �ie darbi uzrakstīti pasmagā valodā un izraibināti sve�vārdiem. �ubins ir Romā; viņ� ir pilnīgi nodevies savai mākslai un tiek uzskatīts par vienu no pa�iem ievērojamākajiem un daudzsolo�ākajiem tēlniekiem. Stingri puristi gan atrod, it kā viņ� neesot pietieko�i studējis senos klasiķus, ka viņam neesot �stila�, un pieskaita to fran�u skolai; bet no angļiem un amerikāņiem tam ir milzums pasūtījumu. Pēdējā laikā lielu troksni sacēla viņa Bakchante: krievu grafs Bobo�kins, pazīstams bagātnieks, gatavojās to nopirkt par 100 skudiem, bet beidzot atzina par labāku atdot 3000 citam tēlniekam, francūzim par sang,51\ par grupu, kur bija tēlota �Jauna lauciniece, mirsto�a aiz mīlas pie Pavasara Ģēnija krūts�. �ubins paretam sarakstās ar Uvaru Ivano-vi�u, kas vienīgais nemaz un nekādā nozīmē nav mainījies.
�Atcerieties�, � viņ� tam nesen rakstīja, � ko jūs man sacījāt tajā naktī, kad kļuva zināma nabaga Helenas apprecē�anās, kad es sēdēju uz jūsu gultas un ar jums sarunājos! Atcerieties, es jums toreiz jautāju, vai pie mums būs reiz īsti cilvēki? Jūs man atbildējāt: �Būs.� Ai, melnas zemes spēks! Un, lūk, tagad, no tāluma, es atkal jums jautāju: nu, ko, Uvar Ivanovi�, vai būs?�
Uvars Ivanovi�s paņirbināja pirkstus un pievērsa savu mīklaino skatienu tālumam.

MEDNIEKA PIEZĪMES
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HORS UN KAĻINI�S


Kam ir gadījies pāriet no Bolchovas apriņķa �izdras apriņķī, to, bez �aubām, būs pārsteigusi lielā nevienādība starp cilvēkiem Orlas un Kalugas guberņās. Orlas guberņas zemnieks ir neliela auguma, kumpains, drūms, lūkojas caur pieri, dzīvo sliktās apses baļķu mājelēs, iet kunga klau�ās, ar tirdzniecību nenodarbojas, ēd bada maizi un valkā vīzes; Kalugas obroka zemnieks dzīvo ērtā prie�u mājā, ir gara auguma, skatiens tam dro�s un �irgts, seja tīra un balta; viņ� tirgojas ar sviestu un darvu un svētdienās aujas zābakos. Orlie�u ciems (mēs runājam par Orlas guberņas austrumu daļu) parasti atrodas apartu lauku vidū, gravas tuvumā, kas gan �ā, gan tā pārvērsta par netīru dīķi. Ja neskaita da�us ikvienā zemē viegli ievie�amos vītolus un divus trīs panīku�us bērzus, tad pa versti visapkārt neieraudzīsi neviena kociņa; mājas pieplaku�as cita citai, jumti segti satrunēju�iem salmiem . . . Turpretī Kalugas ciemi pa lielākai daļai ir me�u apņemti, mājas paceļas brīvāk un cēlāk, apjumtas dēļu jumtiem; vārti ir cie�i aizverami, sētiņas ap pagalmiem nesalauztas, ne-iz�ķobītas � neaicina vis ciemā katru garāmgājēju cūku ... Arī medniekam Kalugas guberņa izdevīgāka: Orlas guberņā pēdējie me�i un krūmāji pēc gadiem pieciem galīgi izzudīs, bet purvu tur jau tagad nav pavisam, turpretī Kalugas guberņā taupāmie me�i aizstiepjas simtiem, purvi desmitiem verstu tālu, tajos nav vēl izzudu�i ne di�ciltīgie rubeņi, ne lādzīgie ķikuti un ņiprās irbes, kas, pēk�ņi uzspurgdamas gaisā, liek gan satrūkties, gan ielīksmoties tiklab medniekam, kā sunim.
Apciemodams savās mednieka gaitās �izdras apriņķi, es medībās sastapos un iepazinos ar kādu Kalugas sīku mui�nieku, kaislu mednieku � tātad arī teicamu cilvēku � Polutikinu. Tiesa, viņam gan bija arī savas vājās puses: piemērām, tas bija izbildinājies visas bagātās līgavas guberņā un, neieguvis ne roku, ne arī māju, ar satriektu sirdi mēdza uzticēt savas bēdas visiem draugiem un paziņām, līgavu vecākiem tomēr vēl joprojām piesūtīdams skābus firziķus un citas sava dārza negatavo augļu veltes; tāpat viņam patika arī atkārtot vienu un to pa�u anekdotu, kas par spīti Polutikina kunga pa�a augstajam novērtējumam tomēr nekad nevienu nesasmīdināja; viņ� arī slavēja Akima Nachimova sacerējumus un noveli �Pinna�; raustīja valodu, sauca savu suni par Astronomu, �kaut� vietā mēdza teikt �kauc� un bija iekārtojis savā mājā fran�u virtuvi, kuras noslēpums pēc viņa pavāra izpratnes pastāvēja ikviena ēdiena dabiskās gar�as pārvēr�anā: �ā mākslinieka gatavotā gaļa gar�oja pēc zivs, zivs � pēc sēnēm, makaroni � pēc �aujamā pulvera; toties neviens burkāna gabaliņ� neiekļuva zupā, neieguvis romba vai trapezas formu. Bet, ja atskaita �os nedaudzos un nenozīmīgos trūkumus, tad Polutikina kungs bija, kā jau sacīts, lielisks cilvēks.
Jau pirmajā manas un Polutikina kunga iepazī�anās dienā viņ� ielūdza mani pie sevis pārnak�ņot.
� Līdz manim būs verstes piecas, � viņ� piebilda: � kājām turp iet par tālu; iegriezīsimies vispirms pie Mora. (Lasītājs man atļaus viņa valodas raustī�anu �eit neatdarināt.)
� Kas tas par Horu?
-Mans zemnieks... Viņ� dzīvo �eit pavisam tuvu.
Mēs devāmies pie Hora. Me�a vidū, nolīstā un iestrādātā klajumā pacēlās Hora vientulīgās mājas. Tās sastāvēja no vairākām savā starpā ar �ogiem savienotām priedes koka ēkām. Gar dzīvojamās mājas priek�u stiepās tievu stabiņu balstīta nojume. Mēs devāmies iek�ā. Priek�namā mūs saņēma slaids un glīts gadu divdesmit vecs jauneklis.
� Ā, Fedja! Vai Hors mājā? � Polutikina kungs apjautājās.
� Nē, Hors aizbrauca uz pilsētu, � puisis atbildēja, parādīdams zobu rindu, baltu kā sniegs. � Vai pavēlēsiet zirgu iejūgt?
� Jā, brālīt, iejūdz! Un atnes mums kvasu!
Mēs iegājām istabā. Neviena Suzdaļas lubu bilde nekarājās pie tīrajām baļķu sienām; kaktā pie smagas, sudrabā kaltas svētbildes mirgoja svētlampiņa; liepas koka galds bija nupat noberzts un nomazgāts; starp baļķiem un pa logu stenderēm netekalēja draiskie prusaki, neslapstījās domīgie tarakani. Jaunais puisis drīz atkal ieradās, atnesdams lielu, baltu krūzi pilnu laba kvasa, labu kanci kvie�u maizes un duci skābētu gurķu koka bļodā. Viņ� nolika visu �o ēdamo uz galda un, atslējies pret durvju stenderi, smaidīdams nolūkojās uz mums. Mēs nebijām vēl paguvu�i tikt galā ar mūsu uzkodu, kad lieveņa priek�ā jau letark�ķejās rati. Mēs izgājām ārā. Gadu piecpadsmit vecs sprogains sārtvaidzis puisēns sēdēja ratos par ku�ieri, ar pūlēm valdīdams brangu, dābolainu ērzeli. Ap pajūgu stāvēja kādi se�i jauni milzeņi, visi loti līdzīgi viens otram un Fedjam. � �Tie visi ir Нога dēli!� Po-lutikins piezīmēja. � �Visi seskulēni,�* piebilda Fedja, kas bija iznācis mums līdzi uz lieveņa: �Un te nav vēl visi; Potapsme�a, bet Sidors aizbrauca vecajam Horam līdzi uz pilsētu. .. Pielūko, Vasja,� viņ� turpināja, vērsdamies pie ku�iera: �salaid nu labi slaidi � kungu vedīsi. Tikai pa �ūtīm, pieraugi, palēnām: gan ratus vari salauzt, gan kungam iek�as sakratīt!� � Pārējie Ses-kulēni pavīpsnāja par Fedjas joku. � �Iecelt Astronomu!� � Po-lutikina kungs svinīgi uzsauca; Fedja jautri pacēla it kā negribīgi smaido�o suni un ieguldīja to ratos. Vasja parāva gro�us. Rati sāka ripot. � �Un �is te ir mans kantoris,� Polutikina kungs man pēk�ņi sacīja, rādīdams uz nelielu, zemu ēciņu: �vai nevēlaties ieiet?� � �Labprāt.� � �Tagad tas vairs netiek lietots,� viņ� stāstīja, kāpdams no ratiem: �tomēr paskatīties ir vērts.�
Kantoris sastāvēja no divām tuk�ām istabām. Sargs, vecs virs ar vienu aci, teciņus vien atskrēja no pagalma. � �Sveiks, Minaji�,� Polutikina kungs sacīja: �bet kur tev ūdens?� � Vienāds pazuda, bet tūda| atkal atgriezās ar pudeli ūdens un divām glāzēm. � �Nogar�ojiet,� Polutikins man teica: �tas man �eit ir labs, tīrs avota ūdens.� � Mēs izdzērām katrs pa glāzei, pie kam vecais mums paklanījās līdz jostas vietai. � �Nu, tagad, man liekas, ines varam braukt,� piezīmēja mans jaunais paziņa. ��ajā kantorī es pārdevu tirgonim Alilujevam �etras desetinas me�a par diezgan labu cenu.� � Mēs iesēdāmies atkal ratos un jau pēc pusstundas iebraucām kungu mājas pagalmā.
Sakiet, lūdzu, � es ievaicājos Polutikinam vakariņu laikā: � kāpēc Hors dzīvo atsevi�ķi no pārējiem jūsu zemniekiem?
Redziet, kāpēc: viņ� man ir gudrs zemnieks. Priek� gadiem divdesmit pieciem tam nodega māja; viņ� tad atnāca pie mana nelaiķa tētiņa un tam saka: atļaujiet, Nikolaj Kuzmi�, man iebūvēties jūsu me�ā, purvājā. Es jums maksā�u renti. � Bet kāda joda pēc tev būvēties purvā? � Nu, tāpat vien; tikai jūs, tētiņ Nikolaj Kuzrni�, tad esiet tik labs un nekādās klau�ās mani vairs nesūtiet, bet renti uzlieciet, kādu nu pa�i nodomājat. � Piecdesmit rubļu gadā! � Labi. � Tikai pielūko tu man, ka parādā
i Hors (хорь) � sesks.
nepaliktu. � Protams, ka bez parādu ... Un tā viņ� arī apmetās purvājā. No tā laika tad viņu arī iesauca par Horu.
� Un vai ir labi iedzīvojies?
� Iedzīvojās. Tagad viņ� man maksā veselu simtu rentes, un, kas zina, varbūt es tam vēl pielik�u. Ne vienreiz vien es viņam esmu licis priek�ā, sak: klau, Hor, izpērcies brīvē!... Bet viņ�, pagāns, man iegalvo, ka nevarot, neesot naudas.. . Bet dro�i vien mel� tikai niekus! ...
Otrā dienā tūlīt pēc tējas mēs devāmies atkal medībās. Braucot caur ciemu, Polutikina kungs lika ku�ierim pieturēt pie zemas mājas un skaļi uzsauca: �Kaļinic!� � �Tūlīt, tētiņ, tūlīt,� atsaucās kāda balss no pagalma: �sasie�u tikai vīzei auklas.� � Mēs turpinājām braukt soļiem; izbraucot no ciema, mūs panāca vīrietis ap gadu �etrdesmit, liela auguma, kalsns, ar nelielu, atpakaļ atmestu galvu. Tas bija Kaļini�s. Viņa labsirdīgā, patum�ā, vietām bakurētainā seja man iepatikās no pirmā acu uzmetiena. Kā es vēlāk dabūju zināt, tad Kaļini�s katru dienu gāja kungam līdzi medībās, nesa viņa somu, da�brīd arī �auteni, uzmanīja, kur nolai�as putni, pienesa ūdeni, lasīja zemenes, taisīja teltis, skrēja pēc pajūga; Polutikina kungs nevarēja bez viņa ne soļa paspert. Kaļini�s bija jautras un ārkārtīgi rāmas dabas cilvēks, alla� ko pusbalsī dungoja, bezrūpīgi lūkojās uz visām pusēm, runāja mazliet caur degunu; smaidot mēdza piemiegt savas gai�zilās acis un pastāvīgi pieķēra ar roku pie plānās ķīļbārdiņas. Gāja viņ� gau: �iem, bet platiem soļiem, viegli balstīdamies uz garas nūjas. No rīta līdz vakaram viņ� �ad un tad ielaidās arī ar mani sarunās, bija man arvien iztapīgs bez verdziskas lī�anas; bet par savu kungu tas rūpējās kā par mazu bērnu.
Kad neizturamā dienvidus tveice piespieda aplūkoties pēo pakrē�ļa, Kaļini�s aizvadīja mūs uz savu bi�u dravu pa�ā me�a biezoknī. Tur viņ� ieveda mūs mazā mājiņā, visgarām piekārstī-tā ar sausu, smar�īgu zāļu kūlī�iem, apguldīja mūs svaigā sienā, bet pats, uzmaucis sev galvā kaut ko līdzīgu maisam ar sietiņu, paņēma nazi, podu'un dūmu pagali, izgāja dravā un atnesa mums svaiga medus kāres. Dzidrajam, siltajam medum virsū mēs uzdzērām avota ūdeni un aizmiģām, bitēm vienmulīgi sanot un lapām �alojo�i �alkojot. � Mani pamodināja viegla vēja pūsmi--ņa . .. Es atvēru acis un tūdaļ ieraudzīju Kaļini�u: viņ� sēdēja uz pusatvērto durvju sliek�ņa un greba ar nazi karoti. Es ilgi ar patiku noraudzījos tā sejā, tik rāmā un skaidrā kā vakara debesis. Uzmodās arī Polutikina kungs. Mēs tūdaļ vēl necēlāmies aug�ā. Ir tik patīkami pēc ilgas un gurdino�as klejo�anas un
dziļa miega vēl nekustīgi pazvilnēt sienā: miesa lutinādamās gurdi tvīkst, seja vieglītēm kaist, salds laiskums lipina ciet acis. Beidzot mēs cēlāmies aug�ā un devāmies atkal klejot līdz vakaram. Pie vakariņu galda es atkal ierunājos par Moru un Kaļi-ni�u. � �Kaļini�s man ir labs zemnieks,� Politikina kungs sacīja: �centīgs un pakalpīgs; ta�u savu saimniecību kārtīgi vadīt tas nespēj: es pastāvīgi atrauju viņu no darba. Viņ� ik dienas nāk man līdzi medībās . . . kāda tad tur var būt saimnieko�ana pa�i to labi sapratīsiet.� � Es viņam piekritu, un mēs aizgājām gulēt.
Nākamajā dienā Polutikina kungam bija jāaizbrauc uz pilsētu tiesas darī�anās pret savu kaimiņu Pi�ukovu. Pi�ukovs bija aparis viņa zemes gabalu un turklāt vēl uz �iem pa�iem arumiem nopēris Polutikinam piedero�u zemnieci. Tādēļ uz medībām todien es aizbraucu viens un pavakarē iegriezos pie Hora. Uz istabas sliek�ņa mani sastapa plecīgs un drukns tēvainis ar pliku pauri � pats Hors. Es ar ziņkāri aplūkoju �o Horu. Viņa sejas panti atgādināja Sokrātu: tāda pati augsta, punaina piere, tādas pa�as mazas actiņas, tāds pats strups deguns. Mēs abi kopā iegājām istabā. Fedja atnesa man pienu ar rupju maizi. Hors apsēdās uz sola un, mierīgi glāstīdams savu cirtaino bārdu, uzsāka ar mani sarunu. Viņ�, kā redzams, labi apzinājās pats savu cieņu, runāja un kustējās gausi, paretam pasmīnēdams savās garajās ūsās.
Mēs ar to pārrunājām par sējumiem, par ra�u, par zemnieku dzīvi. . . Viņ� pastāvīgi man it kā piekrita; tikai vēlāk man sāka kļūt it kā neveikli: es jutu, ka runāju tā, kā nevajadzētu .. . Arvien iznāca kaut kā aplami. Hors no savas puses �ad un tad izteicās diezgan mīklaini, � jādomā, aiz piesardzības... Te būs jums mazs mūsu sarunas paraugs.
� Paklausies, Hor, � es viņam teicu: � kāpēc tu neatpēr-cies no sava kunga brīvībā?
� Bet kādēļ man jāatpērkas? Tagad es zinu savu kungu un zinu arī savu renti ... Mūsu kungs ir labs.
� Tomēr brīvībā ta�u labāk, � es piezīmēju. Hors iesānis paraudzījās manī.
� Protams, � viņ� atteica.
� Nu, re! Kālab tad tu neatpērcies?
Hors nogrozīja galvu.
� Jā, pasakiet, tētiņ, pasakiet, ar ko lai es atpērkos?
� Nu, ko nu, vecais ...
� Ja Hors būs brīvs cilvēks, � viņ� pusbalsī it kā pie sevis
turpināja: � tad kur� katrs, kam skūta barda, būs par Horu tas lielākais.
� Nodzen arī tu pats bārdu.
� Ko nu par bārdu? Bārda tikpat kā zāle: var nopļaut.
� Nu, ko tad tur daudz gudrot?
� Bet, kas zina, varbūt Hors tad iekļūst tie�i tirgoņos; tirgoņiem branga dzīve, bet arī viņiem ir bārda.
� Bet, kā dzird, tu jau arī tagad nodarbojoties ar tirdzniecību? � es ievaicājos.
� Tirgojam pamazītiņam; ar sviestiņu, ar degutiņu . . . Nu, ko, tētiņ? Vai pavēlēsi tagad iejūgt?
�Stīva tava valoda, un cik tu gan piesardzīgs!� es nodomāju. � Nē, � es skaļi atbildēju: � iejūgt nav vajadzīgs; es domāju rīt pamedīt tepat tavas sētas apkārtnē, bet nakti, ja tu atļauj, pārnak�ņo�u tavā siena �ķūnī.
� Mīļi lūdzu. Bet vai tev �ķūnī būs ērti? Es lik�u meitie�iem, lai paklāj palagu un noliek spilvenu. � Ei sievas! � viņ� uzkliedza, pieceldamies no sola: � nāciet �urp!... Bet tu, Fedja, ej viņām līdzi: ko sievietes daudz sajēdz!
Stundas ceturksni vēlāk Fedja ar vējlukturi aizvadīja mani uz �ķūni. Es atkritu smar�īgajā sienā, suns saritinājās man pie kājām. Fedja novēlēja man labunakti, durvis no�īkstēja un aizvērās ... Es diezgan ilgi nevarēju iemigt. Pie durvīm pienāca govs, reizes divas smagi notusnījās; mans suns pa�apzinīgi tai uzrūca; domīgi ruk�ķēdama, pagāja garām cūka; kaut kur tuvumā zirgs sāka grauzt sienu un sprauslāt... Pēdīgi es aizmigu.
Rītausmā Fedja mani pamodināja. �is priecīgais, �irgtais puisis man gau�ām patika; bet, cik es varēju noģist, tad viņ� bija arī pa�a vecā Flora mīlulis. Arvien viņi abi mēdza ļoti mīlīgi * viens par otru pazoboties. Vecais iznāca man pretī. Vai nu par to, ka es biju pavadījis viņa pajumtē nakti, vai kāda cita iemesla dēļ, bet �orīt Hors apgājās ar mani daudz laipnāk nekā vakar.
� Patvāris tevi jau gaida, � viņ� sacīja ar smaidu: � iesim tēju dzert.
Mēs apsēdāmies pie galda. Dū�īga sieva, viena no viņa vedeklām, atnesa podu ar pienu. Visi viņa dēli pēc kārtas sanāca istabā.
� Ir gan tev bra�a tauta saaugusi! � es ieteicos vecajam.
� Jā, � viņ� atteica, nokozdams mazu kripatiņu cukura: � par mani un manu veceni, �ķiet, tie nevar vis sūdzēties.
� Un visi dzīvo pie tevis?
� Visi. Pa�i tā grib, tad arī dzīvo.
� Un visi precēju�ies?
� Rau, kur viens palaidnis vēl neprecējies, - vigs atbildēja, norādīdams uz Fedju, kas atkal stāvēja, atslējies pret durvīm. Tāpat arī Vasjka; � bet tas vēl par jaunu, tam laika diezgan.
� Kālab man precēties? � Fedja iebilda, � man labi tapai. Kam man sievas vajag? Lai plēstos ar viņu, vai?
� Nu, tu jau man ... es tevi gan pazīstu! Sudraba gredzenus valkā ... Tev jau, ka tikai ar mui�as skuķiem paknakstīties . . . �Vai nebūsi mierā, bezkauņa!� vecais turpināja, atdarinādams mui�as istabeņu balsi. � Es tevi gan pazīstu, baltrocītis tāds!
� Bet kāds tad no meitie�a labums?
� Meitietis ir strādniece, � Hors svarīgi noteica. � Sieva ir vīram kalps.
� Bet kam man strādniece?
Tā, tā, tā, puis, � patīk ar citu pirkstiem raust tupeņus no sprikstīm Pazīstam jau tādus brāļus.
Nu, tad apprecini mani. Ko? Kā bija? Ko tu klusē?
- Beidz, nu beidz, balamute! Neredzi, ka mēs ar tevi kungu traucējam. Nebīsties, gan apprecinā�u . . . Bet tu, tētiņ, neskaisties: puika, raug, vēl maziņ�, nav vēl tā prātiņa.
Fedja papurināja galvu.
� Vai Hors mājā? � atskanēja aiz durvīm man pazīstama balss � un istabā ienāca Kaļini�s, nesdams rokā pu�ķīti me�a zemeņu, ko bija saplūcis savam draugam Iloram. Vecais to sirsnīgi apsveica. Es ar izbrīnu palūkojos Kaļini�ā: jaatzīstas, �ādu �smalkjūtību� es no zemnieka nebiju gaidījis.
�ajā dienā es izgāju medības stundas �etras vēlāk nekā parasti un turpmākās trīs dienas pavadīju pie Hora. Manī bija pamodusies dzīva interese par saviem jaunajiem paziņām. Es nezinu, ar ko biju izpelnījies viņu abu uzticību, bet tie sarunājās ar mani glu�i brīvi. Es ar prieku klausījos viņos un tos novēroju. Abi draugi it nemaz nebija līdzīgi viens otram. Hors bija noteikts, praktisks cilvēks, administratīva galva, racionalists; Kaļini�s turpretī bija pieskaitāms ideālistiem, romantiķiem, jūsmotajiem un sapņotājiem. Hors labi izprata dzīves īstenību; tas ir, viņ� bija nodibinājis sev saimniecību, iekrājis naudiņu, labi satika ar kungu un ar pārējo priek�niecību; Kaļini�s staigaja vīzēs un dzīvoja no rokas mutē. Hors bija izaudzinājis sev lielu ģimeni, kas bija tam paklausīga un vienprātīga; Kaļini�am bijusi kādreiz sieva, no kuras viņ� baidījies, bet bērni tam nebija nemaz biju�i. Hors pazina Polutikinu caur un cauri; Kaļini�s dievināja savu kungu. Hors mīlēja Kaļini�u un izturējās pret viņu kā aizgādnis; Kaļini�s Horu mīlēja un cienīja. Hors runāja maz, vairāk tikai smīnēja un klusībā prātoja; Kaļini�s runāja dedzīgi, kvēli, lai nu gan ne ar tādām lakstīgalu mēlēm kā viens otrs veikls fabrikas strādnieks... Tomēr Kaļini�am bija da�as priek�rocības� kuras atzina arī pats Hors; piemēram,,viņ� mācēja apturēt asinis, apvārdot izbīli un trakumu, prata izdzīt cērmes; viņam labi padevās bites, bija laimīga roka. Hors manā klātbūtnē palūdza Kaļini�u ievest kūtī viņa nule nopirkto zirgu, un Kaļini�s ar godprātīgu nopietnību izpildīja �o vecā skeptiķa lūgumu. Kaļini�s bija tuvāks dabai, Hors cilvēkiem, sabiedrībai. Kaļini�s nemīlēja prātot un visam ticēja bez gudro�anas; Hors pacēlās pat līdz dzīves skatī�anai no ironiskā viedokļa. Viņ� bija daudz pieredzējis, daudz zināja; es no tā daudz ko mācījos. Piemēram, no viņa stāstiem es dabūju zināt, ka ik vasaras pirms siena pļaujas ciemos mēdz ierasties nelieli, dīvaina veida rateļi. �ajos rateļos sē� kaftanā tērpies cilvēks un pārdod izkaptis. Maksājot tūlīt skaidrā naudā, viņ� ņem par izkapti vienu rubli un divdesmit piecas kapeikas vai pusotra rubļa asignācijās; uz parāda � trīs un vēl vienu rubli. Zemnieki, protams, visi ņem uz parāda. Pēc divām trim nedēļām tirgonis ir atkal klāt un prasa naudu; zemniekam ap to laiku auzas ir pa�reiz nopļautas, tātad nauda, ar ko samaksāt, ir; viņ� dodas kopā ar tirgoni uz krogu un tur tad arī izdara savu maksājumu! Da�i mui�nieki esot izmēģināju�ies sapirkt pa�i izkaptis pret skaidru naudu un pēc tam tās atdot zemniekiem parādā par savu pa�a cenu; bet izrādījies, ka zemnieki nav ar tādu kārtību apmierināti un pat pavisam par to izmisu�i: tiem, lūk, ar to bija laupīta prieks piesist izkaptij ar knipi, paklausīties, kā tā skan, apgrozīt to rei�u divdesmit rokās un rei�u divdesmit noprasīt blēdīgajam sīkpilsonim tirgotājam: �Bet saki tu man taisni, vai tik �itā izkapts maz būs laba?� Tādi pa�i veikali notiekot arī ar sirpjiem, vienīgi ar to starpību, ka tad darījumā iejaucoties sievietes, da�brīd novezdamas tirgotāju tiktāl, ka tam nākoties tās viņu pa�u labā mazliet iekaut. Bet visvairāk gan sievietes dabūjot ciest �ādā gadījumā: kā zināms, papīrfabriku izejvielas piegādātāji uzdod lupatu iepirk�anu īpa�as sugas ļaudīm, kuri da�ās guberņās iesaukāti par �ērgļiem�. Tāds �ērglis� saņem no tirgotāja pāris simt rubļu asignācijās un nu dodas pēc laupījuma. Bet, pretstatā tam di�ciltīgajam putnam, no kura tas dabūjis savu nosaukumu, viņ� nemēdz uzbrukt dro�i un atklāti: glu�i otrādi, �ērglis� rīkojas ar viltu un blēdībām. Viņ� savus rateļus atstāj kaut kur ciema tuvumā krūmos, bet pats apstaigā aizsētas un pagalmus, it kā būtu tikai kāds garāmgājējs vai vienkār�i dīks blandonis. Sievietes tomēr nojau� viņa tuvumu un zogas tam pretī. Uz ātru roku tiek noslēgts tirdznieciskais darījums. Par pāris vara gra�iem sievietes atdod �ērglim� ne tikvien katru nederīgu skrandiņu, bet bie�i vien arī vīra kreklu un pa�as lindrakus. Pēdējā laikā viņas esot atradu�as par visai izdevīgu arī nozagt pa�as sev un aizlaist tādā ceļā projām arī kaņepājus, it īpa�i �paskanas�, kas tad ari sastāda ievērojamu �ērgļu� darba lauka papla�inājumu un papildinājumu. Toties arī vīrie�i ir iemanīju�ies, un, tiklīdz tiem rodas mazākās aizdomas vai tikko tie padzird par �ērgļa� tu vo�anos, tūdaļ ķeras pie pārmācības un aizsardzības līdzekļiem. Un tie�ām, vai tas nav apvainojo�i? Kaņepājus pārdot ta�u ir vienīgi viņu darī�ana. Un viņi tIMām tos arī pārdod � ne jau pilsētā, � uz pilsētu būtu pa�iem jādauzās, � bet ceļojo�iem uzpircējiem, kuri, bezmēnam trūkstot, skaita �etrdesmit sauju pudā; bet jūs jau gan zināt, kas krievu cilvēkam par delnu un par riek�avu, it īpa�i vēl tad, kad tas �cen�as�! . .. �ādu pastāstu es, nepiedzīvojis un laukos �neapdzīvojies� (kā to pie mums Orlas guberņā mēdz sacīt) cilvēks, noklausījos no Hora atliku likām. Bet Hors ne tikai pats vien stāstīja: viņ� iztaujāja arī mani par daudz ko. Dabūjis zināt, ka esmu bijis ārzemēs, viņ� kvēlot iekvēlojās dzīvā ziņkārē. Arī Kaļini�s te nepalika tam iepakaļ; bet Kaļini�u vairāk iejūsmināja dabas apraksti, stāsti par kalniem, ūdenskritumiem, neparastām celtnēm, lielām pilsētām. Horu turpretī interesēja administrativie un valsts jautājumi. Viņ� iztaujāja visu pēc kārtas: � �Vai pie viņiem ir tāpat kā pie mums vai citādāk? . . . Pastāsti, tētiņ, kā īsti?� ... � �Aijai-jā! Ak tu kungs, dieva darbi!� � mēdza izsaukties Kaļini�s, klausīdamies manos stāstos; Ilors turpretī klusēja, saraucis savas kuplās uzacis, tikai paretam piezīmēdams, ka �pie mums tas un tas nederētu, bet, lūk, tas gan būtu labi, tā gan būtu kārtība�. � Visu viņa iztaujā�anu atstāstīt man nav iespējams un nav arī vajadzīgs; bet no mūsu sarunām es ieguvu vienu pārliecību, turklāt tādu, kādu lasītāji nekādi nebūs gaidīju�i, proti, pārliecību, ka Pēteris Lielais ir bijis galvenokārt krievu cilvēks, � krievs tie�i savos jaunievedumos. Krievu cilvēks ir tik pārliecināts par savu spēku un izturību, ka viņam nav nekas pretī pie reizes sevi arī locīt: viņ� maz nodarbojas ar savu pagātni un bez bailēm lūkojas uz priek�u. Kas labs, tas tam arī patīk; kur tas saskata prātu, � dod to tūdaļ viņam rokā, bet no kurienes tas nāk � tam pilnīgi vienalga. Ar savu veselīgo saprātu viņ� labprāt pazobojas par vācie�a sauso domu gaitu; tomēr vācie�i pēc Hora vārdiem ir interesanti ļautiņi, un viņam nav nekas pretī no tiem pamācīties. Pateicoties savam sevi�ķajam stāvoklim, savai faktiskajai neatkarībai, Hors izrunājās ar mani par daudz ko tādu, ko no cita, kā zemnieki mēdz teikt, ne ar sviru neizcelsi, ne ar dzirnām neizmalsi. Viņ� tie�ām apzinājās savu stāvokli. Tērzējot ar Horu, es pirmoreiz dabūju noklausīties vienkār�u, gudru krievu zemnieka valodu. Viņa zinā�anas bija savā ziņā diezgan pla�as; bet lasīt viņ� tomēr neprata; Ka|ini�s to prata. � ��im slaistam uz grāmatām bija viegla galva,� piezīmēja Hors: � �viņam arī bites ne savu laiku nav aizgāju�as postā.� � �Bet vai tu savus bērnus esi iemācījis lasīt?� -Hors brītiņu klusēja. � �Fedja prot.� � �Bet citi?� � �Citi neprot.� � �Kāpēc?� � Uz to vecais neatbildēja un pārmainīja sarunu. Jāsaka, lai cik prātīgs tas bija, arī viņam piemita daudz aizspriedumu un aplamību. Viņ�, piemēram, līdz pa�iem dveseles dziļumiem nicināja sievietes un, būdams jautrā prātā, zobojās un ņirgājās par tām. Viņa sieva, veca un ķildīga sliņķe, augu dienu nenotrausās no krāsns aug�as un bez mitē�anās ņurdēja un bārās; dēli nepievērsa tai uzmanību, toties savas vedeklas viņa turēja lielā bijībā. Ne velti krievu dziesmiņā vīramāte skandina: �Kas tu man par dēlu, priek� vīra par jēlu, ne tu sievu dauzi, ne ribas tai lauzi . . .� Reiz es iedomājos vedeklas aizstāvēt, pamodināt Hora līdzjūtību; bet viņ� man mierīgi atbildēja, sak: �Kas jums par prieku ... domāt par tādiem niekiem? � lai meitie�i plē�as! ... Norāsi tu viņu ķildas � iznāks tikai vēl sliktāk, un arī rokas notraipīt nav vērts.� Negantā vecene da�reiz norāpās no krāsns, pasauca no priek�nama sētas suni, to la- * binādama: �Se, se, panāc �urp, sunīt!� un tad ar krāsns urķi dauzīja tā lieso muguru vai arī nostājās zem nojumes un �rēja� � ka Hors to mēdza teikt � katru garāmgājēju. Savu vīru tā tomēr bijās un pēc viņa pavēles trausās atkal atpakaļ uz krāsns-aug�u. Bet visinteresantāk bija noklausīties Hora un Kaļini�a strīdos tajās reizēs, kad valodas pievērsās Polutikina kungam. -�Klau, Hor, tu man viņu neaizskar,� mēdza sacīt Kaļini�s. � �Bet kāpēc viņ� nepa�uj tev zābakus?� Hors atteica. � �Ek nu, zabaki! . .. Kam man zābaki? Es esmu zemnieks...� � �Arī es esmu zemnieks, bet pavej...� � To teikdams, Hors pacēla kāju un radīja Kaļini�am zābaku, kas dro�i vien bija �ūts no mamuta ādas. � �Ē, vai nu tu kāds mūsējais!� Kaļini�s atbildēja. -�Tad butu viņ� tev iedevis jele naudu vīzēm: tu ta�u staigā viņam līdzi medībās; jādomā, ik dienas pa pārim noplīst.� � �Vīzēm viņ� man dod.� � �Kā tad; � pērngad ar desmit kapeikām apbalvoja ...� � Kaļini�s sa�utis novērsās, bet Hors sirsnīgi smējās, pie kam viņa mazās a�teles pilnīgi pazuda. Kaļini�s diezgan patīkami dziedāja un spēlēja arī balalaiku. Hors tad klausījās, klausījās viņā, līdz piepe�i no�ķieba galvu uz sāniem un sāka �ēlīgā balsī vilkt līdzi. Sevi�ķi viņ� mīlēja dziesmu: �Ai lu likten, manu likten!� Fedja tad nelaida garām gadījumu pazoboties par tēvu. �Ko nu, vecais, tā sa�inkstējies?� Bet Hors, atspiedis vaigu plaukstā, aizvēra acis un tikai joprojām gaudās par savu likteni . Toties katrā citā laikā nebija darbīgāka cilvēka par to. Mū�am viņ� rosījās: laboja ratus, balstīja sētiņas, lāpīja sakas... Par sevi�ķu tīrību viņ� tomēr nebēdāja un uz manām piezīmēm reiz atbildēja, ka �istabā ta�u vajagot būt arī apdzīvotas vietas smakai�. � �Paraugies jel,� � es tam atteicu: � �cik Kaļini�am dravā viss tīrs.� � �Citādi, tētiņ, bites nedzīvotu,� - viņ� nopūzdamies atbildēja.
� �Bet pastāsti,� � viņ� citā reizē man ievaicājās: � �vai tev sava mui�a arī ir?� � �Ir.� � �Tālu no �ejienes?� � �Aptuveni simt verstis.� � �Vai tad tu, tētiņ, dzīvo ar savā mui�ā?� � �Dzīvoju gan.� � �Bet vairāk gan laikam ar �auteni paklaiņā?� � �Jāatzīstas, tā ir.� � �Un to tu, tētiņ, dari glu�i pareizi; �auj vien vesels rubeņus un maini tikai bie�āk mui�as stārastu.�
Ceturtās dienas pievakarē Polutikina kungs atsūtīja man pakaļ. Man bija �ēl �ķirties no vecā vīra. Es iesēdos kopā ar Ka-ļini�u ratos. �Nu, ardievu, Hor, dzīvo vesels!� es atvadījos . .. �Ardievu, Fedia.� � �Ardievu, tētiņ, neaizmirsti mūs!� � Mēs aizbraucām. Rieta blāzma tikko iedegās. � �Rīt būs skaists laiks,� es ieteicos, lūkodamies gai�ajās debesīs. � �Nē, būs lietus,� Kaļini�s atsacīja: � �pavej, kā pīles peras un arī zāle varen stipri smar�o.� Mēs iebraucām krūmājā. Kaļini�s pusbalsī sāka dziedāt, palēkādamies uz bukas, un visu laiku viņ� lūkojās, lūkojās rieta blāzmā ...
Otrā dienā es �ķīros no Polutikina kunga viesmīlīgās pajumtes.
1841.

JERMOLAJS UN DZIRNAVNIECE


. . . Vakarā mēs ar mednieku Jermolaju devāmies uz �vilk�anu� . .. Bet varbūt ne visi mani lasītāji zinās, kas ir �vilk�ana�. Tad paklausieties, kungi!
Stundas ceturksni priek� saules rieta, pavasarī, jūs ieejat birzī ar �auteni, bet bez suņa. Jūs izvēlaties sev vietu kaut kur me�malā, paveraties apkārt, apskatāt pistonu, samirk�ķināties acīm ar biedru. Ir pagājis stundas ceturksnis, saule ir norietējusi, bet me�ā vēl ir gai�s. Gaiss tīrs un dzidrs; putni �alo un �ivina; jaunā zāle jautri spīgu|o kā smaragds... jūs gaidāt. Me�a dzīle palēnām satumst; vakarblāzmas sārtā atgaisma pamazām aizslīd pa koku saknēm un stumbriem, paceļas aizvien augstāk un augstāk, pāriet no apak�ējiem, vēl gandrīz kailajiem zariem uz nekustīgajām, jau snaudā grimsto�ajām virsotnēm... Un, lūk, nu arī pa�as galotnes jau nodzisu�as. Sārtās debesis kļūst zilganas. Me�a smar�a pieņemas stiprāka; uzplūst viegla, silta mitruma dvesma; no lauka ieskrēju�ais vējiņ� ap mums norimst. Putni lai�as miegā � ne visi reizē, � pēc sugām: klau, nupat apklusa �ubītes; pēc maza brītiņa sarkankrūtītes, tad stērstes. Me�s kļūst aizvien tum�āks un tum�āks. Koki saplūst par lieliem, melniem blāķiem; pie zilajām debesīm bikli iemirdzas pirmās zvaigznītes. Visi putni guļ. Vienīgi erickiņi, sīkie dzenī�i, vēl miegaini iesvilpjas... Un nu jau arī tie ir apklusu�i. Vēlreiz pār jums noskan lapu ķauķa skanīgā balss; kaut kur skanīgi iekliedzas vālodze. Sāk pogot pirmā lakstīgala. Jums sirds tirpst gaidās, un tad pēk�ņi � te tikai mednieki mani sapratīs � pēk�ņi dziļā klusuma vidū ieskanas raksturīgā ķērk�ana un �vīkstē�ana, kļūst dzirdami �iglu spārnu vienmērīgi vēcieni, un gar tum�u bērzu, skaisti savu garo knābi noliekusi, me�a sloka slaidi izlido pretī jūsu �āvienam.
Lūk, ko nozīmē �doties uz vilk�anu�.
Tātad mēs abi ar Jermolaju devāmies uz vilk�anu; bet atvai-' nojiet, kungi: vispirms man jāiepazīstina jūs ar Jermolaju.
Iedomājieties gadus �etrdesmit piecus vecu gara auguma kalsnēju cilvēku ar garu un plānu degunu, �auru pieri, pelēkām acīm, izspūru�iem matiem un platām, zobgalīgām lūpām. Sis cilvēks kā vasaru, tā ziemu staigāja dzeltenā pēc vācu parauga �ūtā nankina kaftanā, turklāt apjozies ar jostu; kājās tam zilas platbikses un galvā karakula cepure, ko viņam jautrā brīdī bija uzdāvinājis kāds paputējis mui�nieks.
Pie jostas tam karājās divas kulītes: viena mākslīgi vidū savīta divās daļās, skrotīm un pulverim, otra uz muguras � medījumam. Vati prapjiem Jermolajs izplūca no savas, kā likās, nekad neiztuk�ojamās cepures. Par naudu no pārdotiem medījumiem viņ� viegli būtu varējis nopirkt sev ir patronsomu, ir tīkliņu medījumiem, bet viņ� ne reizi pat neiedomājās par tamlīdzīgiem pir-kūmiem un joprojām lādēja savu �auteni pa vecam, likdams skatītājiem pabrīnīties par veiklību, ar kādu tas prata nekad neno-bērt zemē pulveri vai skrotis, kā arī nesajaukt tos kopā. �autene viņam bija vienstobra, kramenīca, turklāt apveltīta ar nelaba paradumu dot tik ne�ēlīgu �atsitienu�, ka Jermolaja labējais vaigs alla� bija resnāks par kreiso. Kā viņ� ar �o �auteni varēja trāpīt, � to pat visasprātīgākais cilvēks nebūtu varējis saprast, bet viņ� tomēr trāpīja. Viņam bija arī savs putnu suns, kuru sauca par Kalpiņu. Tas bija pavisam ērmīgs radījums. Jermolajs nekad to nebaroja. �Ie�u es suni barot!� � viņ� sprieda: � �turklāt suns ta�u ir gudrs lops, pats atradīs sev pārtiku.� Un patiesi: lai gan Kalpiņ� ar savu ārkārtīgo vājumu varēja pārsteigt pat visvienaldzīgāko garāmgājēju, tomēr dzīvību tas vilka, turklāt ilgus gadus; neraugoties uz savu no�ēlojamo likteni, tas ne reizi nebija pat noklīdis un neizrādīja ne mazāko vēlē�anos savu saimnieku atstāt. Reiz savās jaunības dienās viņ� bija gan uz divām dienām nozudis; bet tur bija vainīga mīlestība, un arī �īs blēņas tas drīz vien bija atmetis. Kalpiņa ievērojamākā īpa�ība bija tā bezgalīgā vienaldzība pret visu pasauli... Ja runa nebijusi par suni, es būtu lietojis vārdu: rezignācijā. Parasti tas sēdēja, piemiedzis zem sevis strupo asti, saviebies, laiku pa laikam notrīsēdams un nekad nepasmaidīdams. (Kā zināms, suņi spēj smaidīt un pat ļoti mīlīgi smaidīt.) Tas bija gau�ām neglīts, un neviens mui�as saimes slaists nelaida garām izdevību indīgi nepaņirgā-ties par tā ārieni; tomēr visas �īs ņirgas un pat sitienus Kalpiņ� pacieta ar apbrīnojamu aukstasinību. Sevi�ķu jautrību viņ� sagādāja pavāriem, kuri tūdaļ meta pie malas visus darbus un kliegdami un lamādamies metās tam pakaļ, tiklīdz tas, � padodamies vājībai, kāda nepiemīt suņiem vien, � iebāza savu izsalku�o purnu kārdino�i siltās un gardi smar�ojo�ās virtuves pusatvērtajās durvīs. Medībās tas bija nenokausējams, un arī o�as spēja tam bija teicama; tikai gadījumā, ja tas noķēra pār�autu zaķi, viņ� kaut kur vēsā pavēnī zem zaļa krūmiņa ar baudu tūlīt to arī notiesāja līdz pēdējam kauliņam, � protams, pienācīgā attālumā no Jermolaja, kas lādējās visās pazīstamās un nepazīstamās izloksnēs.
Jermolajs piederēja kādam no maniem kaimiņiem, vēl veclaiku paveida mui�niekiem. �ie veclaicīgie mui�nieki ne visai cienī me�a medījumus, vairāk pieturēdamies pie mājputniem. Tikai sevi�ķos izņēmuma gadījumos, piemēram, dzim�anas un vārda dienās vai arī vēlē�anu laikā, �o veclaicīgo mui�nieku pavāri ķeras pie garknābaino putnu cepe�u gatavo�anas, un tad � ar to krievu cilvēkam raksturīgo iejūsmu, kad viņ� pats vairs īsti nezina, ko dara, � izgudro pie tiem tik dīvainas piedevas, ka viesi pa lielākai daļai gan ar ziņkāri un uzmanību uz tiem nolūkojas, bet �os gardumus nogar�ot tomēr neapņemas. Jermo-lajam bija uzdots piegādāt kunga virtuvei reizi mēnesī pa divi pāri rubeņu un irbju, bet citādi tam bija atļauts dzīvot, kur grib un no kā grib. Viņu bija vienkār�i atmetu�i kā nevienam darbam nenoderīgu cilvēku � �plānā galdiņa urbēju�, kā mēdz sacīt. Pulveri un skrotis viņam, protams, nedeva, jādomā, tie�i uz to pa�u apsvērumu pamata, uz kāda arī viņ� nebaroja savu suni. Vispār Jermolajs bija ērmīgas sugas cilvēks: bezrūpīgs kā putns, izklaidīgs, diezgan pļāpīgs, pēc izskata neveikls, varen kārs uz iedzer�anu, nevarēja nociesties necik ilgi vienā vietā, ejot ļengani svaidīja kājas, gāzelējās no vienas puses uz otru, kas tomēr netraucēja to nokājot pa verstu piecdesmit dienā. Viņa dzīve bija pilna visda�ādākajiem piedzīvojumiem: viņ� bija pavadījis naktis purvos, kokos, uz jumtiem, patiltēs, da�u labu reizi bija nosēdējis, ieslēgts bēniņos, pagrabos, �ķūņos; bija zaudējis �auteni, suni, pat pa�us nepiecie�amākos apģērba gabalus, bija ticis ilgi un ne�ēlīgi sists, � un tomēr pēc kāda laika atgriezās mājās apģērbies, ar �auteni un ar suni. Nekādi nevarēja teikt, ka viņ� būtu priecīgas dabas cilvēks, lai gan tas gandrīz vienmēr bija labā omā; viņ� vispār �ķita savādnieks. Jermolajs mīlēja patērzēt ar labu cilvēku, sevi�ķi pie glāzītes; bet arī neilgu laiku: pēk�ņi viņ� pieceļas un iet projām. � �Kur tu, pagāns, skfej? Laukā jau nakts.� � �Uz �apļinu.� � �Kāda joda pēc tev jādauzās desmit verstu uz �aplinu?� � �Nu, tā, pie zemnieciņa Sofrona pārgulēt.� � �Pārguli ta�u tepat.� � �Nē, tas neiet.�'� Un tā Jermolajs ar savu Kalpiņu aizklimst melnā naktī pa krūmiem un ūdens dangām, bet zemnieciņ� Sofrons viņu pat savā sētā nelaidīs, gadīiumā vēl sados pa kaklu: sak, netraucē godīgus cilvēkus! Toties neviens nevarēja ar Jermolaju sacensties mākslā zvejot pavasara palos zivis, ķert ar pliku roku vē�us, pēc nojautas uziet putnu perēkļus, pievilināt paipalas, iedresēt medību piekūnus, piemānīt un ķert ar �me�amātes klik�ķi� un �dzeguzī-tes locījumu�! lakstīgalas... Vienu ko viņ� neprata: dresēt suņus; tam trūka pacietības. Viņam bija arī sieva. Viņ� aizstaigāja pie tās reizi nedēļā. Viņa dzīvoja vecā, pussagruvu�ā mājelē, pērās kā plika pa nātrēm, nekad vakarā nezinādama, vai rīt 52 būs paēdusi, � vispār ciezdama sūru likteni. Jermolnjs, sis bezrūpīgais un labsirdīgais cilvēks, apgājās ar to cietsirdīgi un rupji, bija mājās bargs un ne�ēlīgs, � un nabaga sieviete ne/.lnaja, kā tam izdabāt, trīcēja no katra tā skatiena, par pēdējo kapeiku nesa tam degvīnu un svētbijīgi sedza to ar savu ka�ociņu, kad viņ�, lielmanīgi gar�ļaukus uz krāsns izlaidies, aizmiga varena vira miegā. Man pa�am da�u labu reizi gadījās novērot Jermolaja kāda negribēta drūma un me�onīga niknuma izpausmi; man, pie mēram, nepatika tā sejas izteiksme, kad viņ� zobiem rāva pu�u aiz�auta putna rīkli. Ilgāk par vienu dienu Jermolajs tomēr nekad mājās nepalika, bet, aizejot kur citur, pārvērtās atkal par to pa�u �Jermolku�, kā viņu saukāja simt verstu lielā apkaimē un kā ari viņ� pats sevi pa reizei godāja. Pat vispēdējais mui�as kalps jutās pārāks par �o klaidoni � un varbūt tie�i tāpēc apgājās ar to draudzīgi; zemnieki turpretī no sākuma ar lielu prieku mēdza viņu trenkāt un tvarstīt kā zaķi laukā, bet saķēru�i atkal atlaida, lai staigā vesels, un, ja reiz bija ar �o savādnieku iepazinu�ies, tad vairs to neaiztika, pat deva viņam maizi un ielaidās ar to valodās ... �o cilvēku tad nu es pieņēmu pie sevis par mednieku un ar viņu kopā devos uz �vilk�anu� lielā bērzu birzī uz īstas upes krasta.
Daudzām Krievijas upēm, tāpat kā Volgai, viens krasts ir kalnains, bet otrā ple�as lēzenas pļavas; tāpat tas ir arī īstai. �ī nelielā upīte vijas kā �ūska, untumaini aizlocīdamās līku lo�u, pat ne pusversti netecēdama taisnā virzienā, un da�ā vietā no stāvāka uzkalniņa ir pārredzama verstis desmit tālu ar saviem dambjiem, dīķiem, dzirnavām un sakņu dārziem, vītolu rindām un kupliem augļu dārziem visapkārt. īstā zivju milzums, it īpa�i sapalu (karstā laikā zemnieki tos rokām velk laukā no pacerēm). Sīkās upju tilbītes svilpodamas laidelējas gar akmeņainajiem, aukstu, dzidru avotu izalotajiem krastiem; dīķu vidū izpeld me�a pīles, piesardzīgi vērodamas apkārtni; zivju gārņi sastāju�ies upes lī�os, stāvo krasta krauju ēnā .. . Mēs nostāvējām �vilk�anā� kādu stundu, no�āvām divi pāri sloku un, gribēdami rītausmā (uz �vilk�anu� var iet arī agri no rīta) pirms saules lēkta atkal izmēģināt roku, nolēmām pārnak�ņot tuvējās dzirnavās. Mēs atstājām birzi un devāmies no kalna lejā. Upe vēla tum�zilus viļņus; nakts valgmes piesātināts, gaiss arvien vairāk sabiezēja. Mēs piedauzījām pie vārtiem. Pagalmā sāka riet suņi. �Kas tur?� atskanēja miegaina, piesmaku�i balss. � �Mednieki. Laid pārgulēt!� � Atbildes nebija. � �Mēs samaksāsim.� � �Ie�u pateik�u saimniekam ... Vai būsiet klusu, nolādētie! ... Ka jūs piķis parāvis!� � Mēs dzirdējām, ka kalps iegāja istabā; viņ� drīz atkal atgriezās pie vārtiem. �Nē,� viņ� saka, �saimnieks neatvēl laist.� � Kāpēc neatvēl? � �Tāpat vien; baidās. Jūs esat mednieki: kas to zina, varat vēl aizdedzināt dzirnavas; pavej, kas jums par iero�iem.� � Kas par muļķībām! � �Tā mums jau aizpērn dzirnavas nodega: lopu tirgotāji gulēja pa nakti un tad arī bija kaut kā pielaidu�i uguni.� � Nu, bet kā tad mēs, ārā, vai, lai guļam? � �Kā zināt.. .� Viņ� aizgāja, zābaki vien noklaudzēja.
Jermolajs novēlēja tam visas pasaules likstas. � �Iesim uz ciemu,� viņ� pēdīgi nopūzdamies sacīja. Bet līdz ciemam bija verstis divas... � �Pārnak�ņosim tepat,� es sacīju. �Nakts ir silta, par naudu saimnieks salmus mums izsūtīs.� � Jermolajs piekrita bez pretimrunā�anas. Mēs ņēmāmies atkal klaudzināt. � �Nu, ko jums vēl vajag?� atskanēja tā pa�a kalpa balss. �Jums saka, ka nevar.� � Mēs izskaidrojām tam, ko vēlamies. Viņ� aizgāja atkal apspriesties ar saimnieku un atgriezās kopā ar to. Vārtiņi no�īkstēja. Parādījās saimnieks, liela auguma vīrs, tuklu ģīmi, vēr�a sprandu un lielu, apaļu vēderu. Viņ� manu priek�likumu pieņēma. Simt soļu no dzirnavām stāvēja maza, no visām pusēm vaļēja nojume. Mums atnesa uz turieni salmus un sienu; kalps zālītē pie upes uzstādīja patvāri un, zemē notupies, sāka cītīgi pūst dūmenī... Ogles iekvēlodamās spilgti apgaismoja viņa jauno seju. Dzirnavnieks aizskrēja pamodināt sievu, pats beidzot uzaicināja pārnak�ņot istabā, bet man iepatikās labāk palikt brīvā gaisā. Dzirnavniece atnesa mums pienu, olas, kartupeļus, maizi. Patvāris drīz bija uzvārījies, un mēs sākām dzert tēju. No upes cēlās migla, vēja nebija; visapkārt grieza griezes; no dzirnavu puses atplūda tikko dzirdamas skaņas: tur no dzirnavrata lāpstām lāsoja pilieni, cauri slū�u aizvērtņiem sūcās ūdens. Mēs uzkūrām nelielu ugunskuru. Kamēr Jermolajs cepa pelnos kartupeļus, es biju paguvis aizmigt... Mani uzmodināja viegli, klusināti �uksti. Es pacēlu galvu: pie ugunskura uz apgāzta tovera sēdēja dzirnavniece, sarunādamās ar manu mednieku. Es jau pirmīt pēc viņas drēbēm, kustībām un izrunas biju saskatījis viņā mui�as sievieti � ne zemnieci, ne mazpilsētnieci; bet tikai tagad es dabūju labāk ielūkoties tās sejas pantos. Viņai varēja dot gadu trīsdesmit; novājējusī un bālā seja vēl bija saglabājusi kādreizēja izcila skaistuma pēdas. It īpa�i man patika viņas acis, lielas un skumīgas. Tā bija atbalstījusi elkoņus uz ceļiem, seju atspiedusi plaukstā. Jermolajs sēdēja pret mani ar muguru un �ad tad iemeta ugunī pa skaidai.
� Zeltuchinā atkal lopu sērga, � teica dzirnavniece: � cienīgtēvam Ivanam abas govis nosprāgu�as... Kungs, ap�ēlojies!
� Un kā jūsu cūkas? � Jermolajs, bridi klusējis, ievaicājās.
� Dzīvas.
� Kaut jel sivēniņu man uzdāvāju�i!
Dzirnavniece klusēja, tad nopūtās.
� Kas jums tas otrs? � viņa apjautājās.
� Kungs, � Kostomarovskas.
Jermolajs uzsvieda ugunij pāri egļu skuju; tās tūdaļ iesvilās, iesprak�ķējās, biezi, balti dūmi vēlās Jermolajam tie�i ģīmī.
Kāpēc tavs vīrs mūs nelaida istabā?
� Baidās.
� Skat, resnais tauku pendērs... Arina Timofejevna, labā, atnes man glāzīti sīvā!
Dzirnavniece piecēlās un pazuda tumsā. Jermolajs pusbalsī iedziedājās:
Kad pie mīļās sērsti gāju, �
Pazolītes novalkāju ...
Arina atgriezās ar nelielu karafīti un glāzi. Jermolajs piecēlās, pārmeta krustu un iemeta degvīnu kā ogu. �Mīlu iemest,� viņ� piezīmēja.
Dzirnavniece atkal atsēdās uz tovera.
� Kā klājas, Arina Timofejevna? Vai tu vēl arvien slimo?
Slimoju.
� Kas kait?
� Klepus pa naktīm moka.
� Kungs, kā liekas, ir aizmidzis, � Jermolajs pēc brī�a klusuma sacīja. � Pie ārsta tu, Arina, neej: kļūs tikai sliktāk.
� Es jau arī neeju.
� Bet atnāc pie manis paciemoties.
Arina nodūra galvu.
� Es savu sievu tādā gadījumā aizdzī�u projām, � Jermolajs turpināja. � Nē, patiesi. . .
� Būtu labāk pamodinājis kungu, Jermolaj Petrovi�: redz �e, kartupeļi ir izcepu�i.
� Lai viņ� zviln, � vienaldzīgi noteica mans uzticamais kalps: � ir noskrējies diezgan, tad nu arī guļ.
Es sienā pagrozījos. Jermolajs piecēlās un pienāca pie manis.
� Kartupeļi gatavi, kungs, lūdzu vakariņās!
Es iznācu no pajumes; dzirnavniece piecēlās no tovera un gatavojās aiziet. Es to uzrunāju.
� Jūs sen jau �īs dzirnavas turat?
Kop� vasarsvētkiem otru gadu.
� No kurienes tavs virs?
Arina nebija sadzirdējusi mana jautājuma.
� No kādas puses tavs vīrs? � atkārtoja Jermolajs, paceldams balsi.
� No Beļevas. Viņ� ir Beļevas sīkpilsonis.
Un tu arī no Beļevas.
� Nē, es no dzimtļaudīm .. . Biju kunga.
� Kura?
Zverkova kunga. Tagad esmu brīva.
Kura Zverkova?
� Aleksandra Sili�a.
� Vai tu nebiji viņa sievas istabene?
� Bet kā jūs to zināt? � Biju gan.
Es ar divkār�u ziņkāri un līdzjūtību paraudzījos Arinā.
� Es tavu kungu pazīstu, � es turpināju.
� Pazīstat? � viņa pusbalsī atbildēja un nodūra acis.
Te jāpasaka lasītājam, kāpēc es tik līdzjūtīgi palūkojos Arina. Dzīvojot Pēterburgā, es nejau�a gadījuma dēļ iepazinos ar Zverkova kungu. Viņ� ieņēma diezgan augstu amatu, tika uzskatīts par gudru un lieti�ķīgu cilvēku. Viņam bija sieva � tukla, juteklīga, raudulīga un ne�petna sieviete, � ikdieni�ķs, smagas dabas radījums; bija arī dēliņ�, īstens kundziņ�, izlutināts un muļķīgs. Pa�a Zverkova kunga āriene nebūt nebija tāda, kas noskaņotu pret to labvēlīgi: no platās, gandrīz �etrstūrainās sejas glfinīg' raudzījās viltīgas peles a�teles, rēgojās liels, ass deguns ar platām nāsīm; apcirptie, sirmie mati stāvēja stāvus kā sari virs grumbainās pieres; plānās lūpas nemitīgi kustējās un salkani smaidīja. Zverkova kungs parasti stāvēja, kājiņas ieplētis, resnās rokas kabatās sabāzis. Reiz man kaut kā gadījās izbraukt ar viņu kopā karietē ārpus pilsētas. Mēs sākām sarunāties. Kā pieredzējis, lie ti�ķīgs cilvēks Zverkova kungs sāka mani pamācīt, kā turēties uz �patiesības ceļa�.
� Atļaujiet man jums piezīmēt, � viņ� beigās no�iepstēja: � jūs, jaunie cilvēki, visi sprie�at un prātojat par visām lietām kā pagadās, bez apdoma; jūs maz pazīstat savu tēviju; Krievija jums, kungi, ir sve�a, � lūk, kas! .. . Jūs tikai vācu grāmatas lasāt. Jūs tagad pat, piemēram, man stāstāt: tā un tā, to un to, -tas ir, par tiem pa�iem saimes ļaudīm . .. Labi, es jau nestrīdos, viss tas ir labi; bet jūs nepazīstat, jūs nezināt, kas tā par tautu (te Zverkova kungs trok�ņaini no�ņaucās un ie�ņauca tabaku). Atļaujiet man pastāstīt jums kādu mazu anekdotiņu, kas var jūs interesēt. (Zverkova kungs nokāsējās.) Jūs ta�u pazīstat, jūs zināt,
kāds zelta cilvēks ir mana sieva: �ķiet, labsirdīgāku sievieti � jūs pats tam piekritīsiet � būs grūti atrast. Viņas Istabenēm nav dzīve, bet paradize zemes virsū ... bet vienu lietu mana sieva ir stingri nolēmusi: precētas istabenes neturēt. Un patiesi, tas arī ne pēc kā nebūtu: sāks rasties bērni, � �is un tas, � kur te 11u istabenei lai atliktu laiks aptecēt, kā pieklājas, kundzi, izsekot tas para�ām? Viņai par to tad vairs maza bēda, jau citas domas galvā. Spriedīsim ta�u cilvēciski. Un tā, lūk, braucām mēs reiz cauri mūsu ciemam, tas būs, � lai jums nesamelotu � priek� kādiem gadiem piecpadsmit. Ieraugām � stārastam meita, vel skuķēns, nu, pavisam glītiņa; pat visā uzvedībā kaut kas, nu, tāds, var teikt, pazemīgs. Tā mana sieva man arī saka: � Koko, � tā, ziniet, viņa mani sauc, � ņemsim �o meiteni līdzi uz Pēterburgu, � viņa man patik, Koko . . . �Ņemsim arī,� es saku: �labprāt.� Stārasts, protams, mums pie kājām; viņ� tādu laimi, jūs saprotat, ne sapnī nevarēja iedomāties... Meitene, muļķe, zināms, noraudājās. . . No sakuma jau patie�ām tas liekas diezgan baigi: jāpamet tēva maja ... un vispār . . . Tur nav ko brīnīties. Tomēr viņa drīz vien pie mums pierada. Sākumā nodevām to kalpoņu galā; protams* viņa vispirms tika apmācīta. Un ko jūs domājat? . . . Meitenei ir ārkārtīgi panākumi; mana sieva viņai taisni ķertin pieķeras, viņu visādi labi iztur, pēdīgi pāri visām citām pat ieceļ pati par savu personīgo istabeni. . . padomājiet tikai! ... Un tiesa, kas tiesa: tik laba istabene manai sievai vēl nekad nebija gadījusies, noteikti nē! Izdarīga, paklausīga, rātna � vārdu sakot, labākas nemaz nevar būt. Par to mana sieva, jāsaka, viņu pat pārāk lutināja: deva lieliskas drēbes, ēdienus no kungu galda, ar tēju dzirdīja . . . nu, ko vien var iedomāt! Tā viņa nokalpoja pie manas sievas gadu desmit. Te uzreiz kādā jaukā rītā Arina � viņu sauca Arina � ienāk bez pieteikuma manā kabinetā � un blauk�! man pie kājām . . . Vaļsirdīgi jāatzīstas, ka kaut ko tādu es nevaru ciest. Cilvēks nekad nedrīkst aizmirst savu cilvēka cieņu, vai nav tiesa? � Kā tev vajag? � �Tētiņ Aleksandr Sili�, lūdzu �ēlastību!� � Kādu? � �Atļaujiet precēties!� � Jāatzīstas, es biju ļoti pārsteigts. � Bet vai tu nezini, muļķe, ka citas istabenes kundzei nav? � �Es kalpo�u kundzei tāpat kā līdz �im.� � Blēņas! Blēņas! Precētas istabenes kundze sev netur. � �Malaņja var iestāties manā vietā.� � Lūdzu, neizrunāties! � �Jūsu griba, kungs ...� Jāatzīstas, es apstulbu. Man jums jāsaka, es esmu tāds cilvēks, ka mani nekas tā neaizvaino, var sacīt, tik stipri neaizķer, kā nepateicība ... Jums nebūs jāstāsta � jūs jau pa�i zināt, kāda mana sieva: eņģelis cilvēka miesās, pati labsirdība . . . �ķiet, pat
ļaundaris, arī tas viņu pa�ēlotu. Es izdzinu Arinu pa durvīm. Gaidīju, ka varbūt atjēgsies: ta�u negribas, ziniet, ticēt, ka cilvēka sirdī iemājo tik daudz ļaunuma un melnas nepateicības. Un ko jūs domājat? Pēc pusgada tai labpatīk ierasties pie manis atkal ar to pa�u lūgumu. Tad nu, jāatzīstas, es ar dusmām izdzinu viņu laukā, piedraudēju, nosolījos pateikt sievai. Es biju patiesi sadusmots. Bet iedomājieties manu pārsteigumu: pēc kāda laika mana sieva ienāk pie manis noraudājusies: tik uztraukta, ka es pat sabijos. � Kas noticis? � �Arina . . . jūs saprotat... man kauns to izrunāt.� � Nevar būt!... Ar ko tad? � �Ar Petru�ku, sulaini.� Te man sirds sāka vārīties. Esmu tāds cilvēks... Puslīdzekļus necie�u!... Petru�ka ... Tas nav vainīgs. Nosodīt to var, bet, manuprāt, tā nebija viņa vaina. Arina ... nu ... nu, ko tur, jā, ko tur vēl lai saka? Protams, es tūdaļ pavēlēju viņai nocirpt matus, apģērbt rupjās drēbēs un aizsūtīt uz ciemu. Manai sievai pietrūka labas istabenes, bet tur nu nekā nevarēja darīt: nekārtība mājās nav cie�ama. Slimu locekli labāk nocirst uzreiz! Nu, tagad spriediet pats, � iūs ta�u pazīstat manu sievu, viņa ta�u galu galā ir eņģelis! ... Un viņa bija Arinai tā pieķērusies, � Arina to labi zināja, un tomēr viņai nebija kauna ... Nu? Ko jūs nu teiksiet, ko? Bet ko tur daudz runāt! �ā vai tā, tur nekā nevarēja darīt. Kas attiecas uz mani, tad es vēl ilgi biju sarūgtināts, aizvainots par �ās skuķes nepateicību. Sakiet ko sacīdami... pēc sirds, pēc jūtām �ajos ļaudīs nemeklējiet! Baro vilku kā barodams, tāpat uz me�u vien glūnēs... Man priek�dienām mācība! Bet es gribēju jums tikai pierādīt. ..
Un Zverkova kungs, savu runu nenobeidzis, aizgrieza galvu un ietinās cie�āk savā apmetnī, vīri�ķīgi apvaldīdams savu uzbudinājumu.
Tagad lasītājs, �ķiet, sapratīs, kāpēc es nolūkojos Arinā ar līdzjūtību.
� Vai sen jau, kop� tu esi precējusies ar dzirnavnieku? � es beidzot iejautājos.
� Divi gadi.
� Un kungs tev atļāva precēties?
� Mani izpirka.
Kas?
� Savelijs Alekseji�s.
� Kas?
� Mans vīrs. (Jermolajs pie sevis nosmīnēja.) Vai tad mans kungs ir jums par mani stāstījis? � Arina, brīdi klusējusi, piebilda.
Es nezināju, ko lai viņai atbildu. � �Arina!� pēk�ņi atskanēja notālēm dzirnavnieka sauciens. Viņa piecēlās un alzgnjn.
� Vai viņas vīrs ir labs cilvēks? � es vaicāju Jmnnlnjam.
� Tā, nekas.
� Bērni viņiem ir?
-� Viens bija, bet nomira.
� Viņa laikam dzirnavniekam stipri patika, ko?... Vai viņ� lielu izpirk�anas naudu samaksāja?
� Nezinu. Arina prot lasīt un rakstīt, bet viņu darbā tas. tā sakot... noder. Tātad var teikt, ka patika.
� Vai tu ar viņu sen pazīstams?
� Sen. Es senāk �ad un tad gāju pie viņas kungiem. Viņu ciems no �ejienes nav tālu.
� Un Petru�ku, sulaini, arī pazīsti?
� Pēteri Vasiļjevi�u? Kā ne, pazīstu.
� Kur viņ� tagad?
� Aizgāja zaldātos.
Mēs brīdi klusējām.
� Viņa, kā rādās, nav īsti vesela? � es pēdīgi ievaicājos Jermolajam.
� Kas nu par veselību! ... Bet rīt, man liekas, būs laba vilk�ana. Jums tagad derētu nosnausties.
Bars me�a pīļu trok�ņaini aiz�alca mums pāri, un mēs dzirdējām, ka tās nolaidās netālu no mums upē. Bija jau pilnīgi satumsis, kļuva arvien vēsāks; birzī skaļi pogoja lakstīgala. Mēs ierakāmies sienā un aizmigām.

AVEŅU ŪDENS


Augusta sākumā bie�i vien valda neizturams karstums. Tanīs dienās no pulksten divpadsmitiem līdz trijiem pat visapņēmīgākais un uzņēmīgākais cilvēks nav spējīgs medīt un pat vispadevīgākais suns sāk �tīrīt medniekam pie�us�, tas ir, velkas viņam pakaļ, slimīgi piemiedzis acis un nedabiski gari izkāris mēli; par atbildi sava kunga bārieniem tas tikai pazemīgi luncina asti un liekas esam samulsis, bet pa priek�u tecēt nekādi nav piedabūjams. Tie�i tādā dienā man gadījās būt medībās. Es ilgi turējos pretī kārdinājumam kaut tikai uz brītiņu atgulties kur pakrēslī. Mans nenogurdināmais suns ilgi turpināja meklēt pa krūmiem, lai gan acīm redzami arī pats no savas drud�ainās darbības nekā prātīga necerēdams. Smacīgā tveice pēdīgi tomēr piespieda mani padomāt par mūsu pēdējo spēku un spēju pataupī�anu. Es kaut kā aizvilkos līdz maniem laipnajiem lasītājiem jau pazīstamajai īstas upei, nokāpu no kraujas lejā un devos pa dzelteno un mitro smilti tālāk, virzienā uz avotu, kas visā pla�ā apkaimē pazīstams ar �Aveņu ūdens� nosaukumu. �is avots izverd no krasta plaisas, kas pamazām izskalota par nelielu, bet dziļu gravu, un soļu divdesmit no �ejienes tā ūdens ar jautrām un pļāpīgām �alām ietek upē. Gravas nogāzes apaugu�as sīku ozoliņu ceriem, ap avotu zaļo īsa, samtaina zālīte; saules stari gandrīz nekad nepieskaras avota aukstajai, sudrabotajai valgmei. Es aizvilkos līdz avotam; zālē gulēja bērza tāss kārbiņa, ko kāds garāmgājējs zemnieks bija te pametis vispārības labā. Es atdzēros, nogūlos zālē un apskatījos apkārt. Pie upes līcī�a, kas bija izveidojies ap avota ieteku un tāpēc pastāvīgi pārklāts sīkiem vilnī�iem, sēdēja ar muguru pret mani divi veci vīri. Viens no tiem, diezgan drukns, gara auguma, ģērbies tum�zaļā, tīrā kaftanā, pūkainu cepuri galvā, mak�ķerēja zivis; otrs � sauss un sīciņ�, salāpītos pusnātna svārciņos un bez cepures, turēja sev uz ceļiem podu ar sliekām un retumis pārvilka plaukstu savai sirmajai galviņai, it kā gribēdams pasargāt to no saules. Es ielūkojos tajā cie�āk un viņu pazinu; tas bija �umichinas Stjopu�ka. Lūdzu lasītāja atļauju iepazīstināt viņu ar �o cilvēku.
Da�as verstis no mana ciema ir lielais �umichinas ciems ar mūra baznīcu, uzceltu par godu svētajam Kuzmam un Damianam. Iepretī baznīcai reiz staltojās pla�s kungu nams ar visādām piebūvēm, saimniecības ēkām, darbnīcām, zirgu staļļiem, klētīm* �ķūņiem un ratnīcām, pirtīm un vasaras virtuvēm, viesu un pārvaldnieku mājām, puķu siltumnīcām, ļau�u �ūpolēm un citām vairāk vai mazāk derīgām celtnēm. �ai namā toreiz dzīvoja bagāti mui�nieki, un viņu dzīve ritēja parasto gaitu, � kamēr piepe�i kādā jaukā rītā visa �ī godība nodega līdz pamatiem. Kungi pārcēlās uz citu lizdu, mui�a palika tuk�a. Pla�ais izdegums tika pārvērsts sakņu dārzā, kur tikai vietām vēl rēgojās ķieģeļu gubas, agrāko pamatu atliekas. No atliku�ajiem baļķiem uz ātru roku bija uzcelta neliela mājele, apjumta dēļiem, kas priek� gadiem desmit bija iegādāti gotiska stila paviljona cel�anai; mājelē ievietoja dārznieku Mitrofanu ar viņa sievu Aksiņju un septiņiem bērniem. Mitrofanam tika uzdots piegādāt kungu galdam, pusotra simt verstu attālumā, dārza zaļumus un saknes; Aksiņjai bija pavēlēts kopt un uzraudzīt Maskavā par lielu naudu nopirkto Tiroles sugas govi, kas, diem�ēl, slimoja ar neauglību, kop� pa�as pirk-sanas bija palikusi ālavās un nedeva ne pilītes piena, lapai viņas ziņā bija atstāts arī zilganpelēks, cekulains pīļtēviņi, vienīgais te paliku�ais �kungu� putns. Bērniem viņu mazgadības de| nebija uzlikti nekādi pienākumi, kas tomēr netraucēja tos palaisties galīga slinkumā. Pie �ā dārznieka man bija gadījies pāris rei�u par nak�ņot; �ad un tad pa ceļam es pirku pie viņa ar! gurķus, kas pat vasaru bija ievērojami ar savu lielumu, nelāgo, ūdeņaino gaisu un biezo, dzelteno mizu. Pie viņa tad es pirmo reizi arī ieraudzīju Stjopu�ku. Bez Mitrofana un viņa ģimenes un vēl vecā, kurla biju�ā draudzes priek�nieka Gerasima, kur� no �ēlastības mitinājās vienaces zaldāta sievas Uķītī^ �umichinā nebija atlicies vairāk neviena mui�as cilvēka, tāpēc ka Stjopu�ku, ar kuru es gribu lasītāju iepazīstināt, nevarēja uzskatīt ne par cilvēku vispār, ne arī par mui�as cilvēku, atsevi�ķi ņemot.
Ikkatram cilvēkam ir kaut jel kāds stāvoklis sabiedrībā, kaut jel kādi sakari; katram mui�as cilvēkam, ja arī netiek maksāta alga, tad tiek izsniegts vismaz tā saucamais �deputāts�; Stjopu�ka nesaņēma glu�i nekāda pabalsta, nebija nevienam radinieks, un neviens nelikās par to zinis. �im cilvēkam nebija pat savas pagātnes; par viņu neviens nerunāja; diezin vai viņ� maz skaitījās pat revizijas lapas.1 Par viņu klīda neskaidras baumas, it kā tas nez-kad un nez pie kā bijis par kambarsulaini; bet kas viņ� tāds, no kurienes, kura dēls, kā viņ� iekļuvis �umichinā mui�as pavalstnieku skaitā, kādā ceļā ticis pie sava kop� sen aizmirstiem laikiem nēsātā pusnātnā svārķeļa, kur viņ� dzīvo, no kā pārtiek, � par to nevienam nebija ne mazākās sajēgas, un, taisnību sakot, neviens par �iem jautājumiem arī neinteresējas. Pat vecais tētiņ� Trofi-mi�s, kas no galvas zināja visus mui�as ļau�u radu rakstus līdz ceturtajam augumam, arī tas varēja pateikt vienīgi tik daudz, ka, cik �is atceroties, tad par Stjopu�kas radinieci iznākot tā turciete, kuru nelaiķis kungs, brigadieris Aleksejs Romanovi�s, atvedis ar vezumniekiem sev līdzi no kara gaitām. Pat svētku dienās, kad pēc vecu vecās krievu para�as ļaudis tika apdāvināti un pamieloti ar sāli un maizi � griķu pīrāgiem un zaļo degvīnu � pat �ajās dienās Stjopu�ka nerādījās ne pie uzstādītajiem galdiem un mucām, ne klanījās un bu�oja kungam roku, ne tuk�oja vienā rāvienā kunga acu priek�ā un uz kunga veselību pārvaldnieka tuklās rokas piepildīto glāzi; labi, ja gadījumā kāda lāga dvēsele garāmejot atmeta nabadziņam neapēstu pīrāga gabaliņu. Lieldienās gan arī 53
ar viņu apmainījās aug�āmcel�anās dienas sveicieniem, bet tas neatrotīja vis savu aptaukoto piedurkni, nebāza vis roku pakaļējā kabatā izvilkt sarkanu oliņu un pasniegt to ar aizturētu elpu un, acis mirk�ķinot, jaunajiem kundzēniem vai pat pa�ai cienīgajai. Dzīvoja viņ� vasaru klētī aiz vistu kūts, ziemu � pirts priek�iņā, bet sevi�ķi stiprā salā pavadīja naktis siena �ķūnī.
Ļaudis bija pieradu�i viņu redzēt, bet neviens ar to nerunāja; un arī viņ� likās it kā savu laiku nebūtu muti atvēris. Pēc ugunsgrēka nu �is pamestais cilvēks bija piemeties vai, kā orlie�i saka, �ie�ubinājies� pie dārznieka Mitrofana. Dārznieks viņu neaiztika, neteica tam: �dzīvo pie manis�, bet laukā arī nedzina. Stjopu�ka jau īsteni arī nedzīvoja pie dārznieka: viņ� tikai mitinājās, grozīdamies vairāk pa dārzu. Viņ� staigāja un kustējās bez mazākā trok�ņa; �ķaudīja un kāsēja saujā, arvien kaut kā baiļodamies; mū�īgi viņ� klusībā rosījās, tekalēja kā skudra; un visu tikai ē�anas, vienīgi tikai ē�anas dēļ. Un patiesi, tas no rīta līdz vakaram bija vienās rūpēs par savu iztiku, � citādi, bez �aubām, mans Stjopu�ka būtu nomiris badā. Nav nekas jauks � no rīta nezināt, ko vakarā ēdīsi! Te Stjopu�ka sē� pie sētiņas zemē un grau� rutku vai sūkā burkānu, vai skrubina netīru kāpostgalviņu, te krek�ķēdams stiepj kaut kur ūdens spaini; te kurina zem katliņa uguni, velk no azotes un met katliņā kaut kādus melnus kumosiņus; te savā ūķītī ko klaudzina, dzen nagliņu, rīko maizītei plauktiņu. Visu to viņ� dara klusēdams, it kā paslepus, un, paskat, viņ� ir jau atkal noslēpies. Vai arī piepe�i viņ� uz pāris dienām pazūd: tā prombūtni, protams, neviens pat nemana ... Un, lūk, viņ� ir jau atkal �eit, atkal kaut kur sētmalē paslepus met skaidiņas zem trijkājī�a. Seja viņam sīciņa, actiņas iedzeltenas, mati līdz uzacīm, deguntiņ� smails, ausis lielas jo lielas, caurspīdīgas kā sikspārnim, bārda, liekas, pirms nedēļām divām nodzīta, bet nekad nepaliek ne īsāka, ne izaug garāka. Lūk, �o Stjopku tad nu es arī sastapu īstas upes malā kāda otra ve�a sabiedrībā.
Es piegāju pie viņiem, apsveicinājos un apsēdos tiem līdzās. Arī Stjopu�kas biedrs izrādījās man pazīstams: tas bija grafa Pētera Iļji�a *** brīvlaistais dzimtcilvēks Michailo Saveļji�s, pēc palamas Migla. Viņ� piedzīvoja pie kāda diloņslima Bolchovas sīkpilsoņa, kas turēja iebraucamo vietu, kur arī es diezgan bie�i apmetos. Pa Orlas lielceļu ceļojo�ie jaunie ierēdņi un citi bezdarba ļautiņi � (savos svītrainajos pēļos ieslīgu�ajiem tirgoņiem nav par to intereses) � vēl �obaltdien var redzēt netālu no lielā Troicas ciema pa�ā ceļa malā lielu divstāvu koka māju, kas tagad stāv pilnīgi pamesta, ar iebruku�u jumtu un deļlem aizsistiem logiem. Skaidros, saulainos dienvidos nevar nemaz Iedomāties kaut ko vēl skumīgāku par �o graustu. �eit kādreiz dzīvoja grafs Pēteris Iļji�s, par savu viesmīlību izdaudzināts bagāts pagāju�ā gadsimta augstmanis. Cik bie�i visa guberņa sabrauca pie viņa viesībās, dejoja un līksmojās pēc sirds patikas, pa�māju mūzikas pērkoniem dimdot, bungām rībot, lāpām sprak�ķot! Un, bez Aini bām, ne viena vien vecenīte, braukdama garām tagad izposti tajam bajāra namam, būs dziji nopūtusies, atcerēdamās sen aiz gāju�os laikus, aizlidoju�o jaunību. Grafs jlgus gadus dzīroja, ilgus gadus staigāja, laipni smaidīdams, goddevīgo viesu barā; bet par nelaimi viņa bagātības visam mū�am nepietika. Galīgi izputējis, viņ� aizbrauca uz Pēterburgu meklēt sev kādu vietu un nomira viesnīcas numurā, nesagaidījis nekāda lēmuma. Migla bija kalpojis pie viņa par mājas pārzini un vēl grafa dzīves laikā dabūjis no tā savu brīvības grāmatu. Tas bija vīrs ap gadu septiņdesmit, ar pareizi veidotu un patīkamu seju. Viņ� gandrīz pastāvīgi smaidīja � ar to smaidu, kādu tagad vairs smaida vienīgi tikai Katrinas laikmeta cilvēki: labsirdīgi un di�i; runādams viņ� lēnām pastiepa un savilka lūpas, laipni piemiedza acis un vārdus izrunāja mazliet caur degunu. Arī degunu iz�ņaucot un tabaku ieo�ot, viņ� to darīja nesteigdamies, it kā nopietnu darbu darīdams.
� Nu, Michailo Saveļji�, � es iesāku: � vai daudz zivju piezvejoji?
� Palūkojieties vien pītenī: esmu izvilcis pāris asarī�u un vēl sapalī�us, gabalus piecus . . . Stjopa, parādi!
Stjopu�ka pastiepa uz manu pusi groziņu.
� Kā tev, Stepan, klājas? � es viņam pajautāju.
� N-n-ne-nekas, tētiņ, � pamazītēm, � Stepans atbildēja stostīdamies, it kā ar mēli veselus pudus valstītu.
� Vai Mitrofans vesels?
� Vesels, kā ... kā tad, tētiņ.
Nabadziņ� novērsās projām.
� Kaut kā neko�as pa īstam, � Migla ieteicās: � pārāk karsts. Zivis visas pa pacerēm salīdu�as, snau� .. . Uzmauc cirmeni, Stjopa ... (Stjopu�ka paņēma tārpu, uzlika uz plaukstas, uzsita tam pāris rei�u, uzmauca uz āķa, uzspļāva un padeva Miglām.) Paldies, Stjopa . . . Bet jums, tētiņ, � viņ� turpināja, pievērsdamies man: � tīkas pastaigāties medībās?
� Kā redzi.
� Tā j-jā.. . Bet kā jūsu sunītis � englenderu sugas vai kāds furlendietis?
Vecais mīlēja, gadījumam rodoties, palielīties: sak, arī mēs esam pagrozīju�ies lielajā pasaulē!
� Nezinu, kādas sugas, bet labs.
� Tā-ā ja! .. . Bet uz medībām ar dzinējsuņiem arī ejat?
� Pāris varzu medībsuņu turu.
Migla pasmaidīja un pagrozīja galvu.
� Tā jau tas ir: da�am suņi patīk, bet citam to ne par velti nevajag. Es pēc sava muļķa prāta domāju tā: suņi jātur vairāk, tā sakot, tikai goda pēc . .. Un tad lai arī viss cits būtu kārtībā: ir zirgi lai būtu kārtībā, ir piķieri kā pieklājas, � viss kārtībā. Nelaiķis grafs � dievs lai mielo viņa dvēseli! � nekāds, jāsaka, mednieks ne savu mū�u nebija, bet suņus turēja un reizes divas gadā arī uz medībām tāpat izgāja. Sanāk pagalmā piķieri sarkanos, tresainos svārkos, uzpū� taures; viņa gai�ība iznāk āra, viņa gai�ībai pieved zirgu, viņa gai�ība iesē�as seglos, bet galvenais piķieris iebā� viņa kājiņas kāp�ļos, noņem no galvas cepuri un, cepurītē saņēmis, padod viņa gai�ībai pavadas . . . Viņa gai�ība uzplik�ķina ar jājampātagu, piķieri ieaurojas, un visi plūdin no pagalma laukā. Tūlīt aiz grafa jāj vecākais zirgu puisis, pats vezdams zīda saitē divus mīļākos kunga sunī�us un, saprotiet, visu uzmana . . . Un sē� viņ�, tas zirgu puisis, augstu jo augstu kazaku seglos, sarkaniem vaigiem, lielām izvalbītām acīm un tā tik vien �auda ar tām visapkārt.. . Nu, arī viesi, protams, tādās reizēs mēdz būt. Tā ir izprieca iznāk, ir cienība tiek ievērota ... Ek, norāvās, aziats tāds! � viņ� pēk�ņi piebilda, parāvis mak�ķeri.
� Tā mel�, ka grafs esot sava mū�ā gana lepni padzīvojies! es apjautājos.
Vecais uzspļāva tārpam un iemeta mak�ķeri.
� Di�envarens vīrs bija, tas zināms. Pie viņa pa�as pirmākās, var teikt, personas no Pēterburgas brauca ciemā. Zilas lentes uz krūtīm, sasēstas ap galdu un mielojas. Nu, prata jau arī pamielot. Cik rei�u liek vien pasaukt mani: �Migla,� viņ� saka, �man rītdienai vajadzīgi divi sterleti: liec pagādāt, dzirdi?� � �Klausos, jūsu gai�ība.� � Rakstiem iz�ūdinātus kaftanus, parūkas, spieķus, pirmās �ķiras ladekolonus, tabakas dozes, gleznas, �itādas milzīgas, � visu no pa�as Parizes viņam sūtīja. Gadās, sarīko banketu, � dieviņ augstais! kas tad par feierzvirķiem, vizinā�anos! Pat no lielgabaliem tika �auts. Muzikantu vien �etrdesmit cilvēku turēja. Kapelmeistaru vācieti algoja; tikai pārāk augstu jau degunu sāka celt �is prūsis: gribēja pie viena galda ar kungiem mieloties; tad nu viņa gai�ība arī pavēlēja triekt to ratā: mani muzikanti, viņ� saka, arī pa�i savu amatu prot. Saprotama lieta:
kungam kunga vara. Bet, kad sākās dejas � līdz gnī.miņai grie�as, un visvairāk tikai lakosēz-matraduru . . . Aha, nha . nu tu man uzkodies, brālīt! (Vecais izvilka no ūdens nelielu asarīti.) Saņem, Stjopa! � Kungs bija kungs, kā pieklājas, viņ� turpināja, no jauna iemetis mak�ķeri: � tāpat ari sirds viņam bija laba. Pagadās, piekauj tevi, � bet, skaties, turpat ari jau aiz mirsis. Viens kas, � matreses turēja. Ak, �īs matreses, dievs, piedod grēkus! Tās viņu arī izputināja. Un tad jāsaka, visvairāk no zemākās kārtas vien viņ� tās sev izlūkoja. �ķiet, kā gan �am nu vēl vairāk tīkot? Bet nē, � dod tu viņām to, kas vien visa Eiropā visdārgākais! Nav vardam vietas: kāpēc nepalīksmoties pēc sirds patikas, � kungu bū�ana . . . Ta�u sevi izputināties arī nav jēgas. It īpa�i tā viena, par Akuļinu sauca; tagad viņa jau mirusi � dievs, mielo tās dvēseli! Bija prastu ļau�u skuķe, Sitovas desmitnieka meita, bet kur ne�petna! Pa�u grafu reizēm pa vaigiem iepliķēja. Bija viņu pavisam apbūrusi. Manam brāļadēlam pieri noskuva�: bija viņai jauno kleiti ar ��ekoladi aplējis... un ne viņam vien tā lika noskūt pieri. Ijā . . . Tomēr tie bija jauki laiki! -vecais, dziļi nopūties, piebilda, nodūra galvu un apklusa.
Kā es klausos, tad jūsu kungs būs gan bijis no bargajiem? es pec brītiņa atkal iesāku.
- Tajos laikos, tētiņ, tā bija tāda mode, vecais atteica, galvu palocīdams.
� Tagad kaut kas tāds vairs nenotiek, es piezīmēju, nenovērsdams no viņa acu.
Viņ� iesānis paskatījās manī.
� Tagad, zināms, ir labāk, � viņ� nomurmināja, tālu aizmezdams mak�ķeres āķi.
Mēs sēdējām ēnā; bet arī ēnā bija grūti elpot. Smagais, tveicīgais gaiss bija it kā sastindzis; satvīkusī seja ilgot ilgojās pēc kādas vēja pūsmiņas, bet vēja nebija. Saules versme lītin lija no zilajām, satumsu�ajām debesīm; tie�i mums pretī, otrā krastā, dzeltēja �ur tur vērmelēm aizaudzis auzu lauks, bet kaut jel viena skariņa tajā pakustējusies! Mazliet lejāk līdz ceļiem upē stāvēja zemnieku zirgs, laiski apvēdinādamies ar slapjo asti. Paretam zem nolīku�a krūma uzpeldēja kāda prāvāka zivs, uzmeta burbuļus un klusu atkal nogrima dibenā, pamezdama uz ūdens vieglus vilnī�us. Nodzeltēju�ajā zālē cirpstēja sienā�i; kā negribēdamas sakliedzās paipalas; līgani slīdēdami, pāri laukiem lidinājās vanagi, bie�i apstādamies uz vietas, ātri plivinādami spārnus, izpletu�i
1 Pēc nodo�anas zaldātos rekrū�iem tika noskūta piere.
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astes kā vēdekļus. Mēs sēdējām nekustēdamies, tveices nogurdināti. Piepe�i mums aiz muguras gravā atskanēja troksnis: tur kāds kāpa lejā uz avotu. Es atskatījos un ieraudzīju gadu piecdesmit vecu zemnieku, noputēju�u, krekliņā, vīzēm kājās, lūku somiņu un svārkiem pār plecu. Viņ� piegāja pie avota, kāri nodzērās un piecēlās.
� Ei Vlas! � Migla iesaucās, viņā ieskatījies: � sveiks, brāl! No kurienes nākdams?
� Sveicināts, Michailo Saveļji�, � zemnieks atsaucās, nākdams mums klāt; � no tāliem ceļiem.
� Kur biji pagaisis? � Migla jautāja.
� Maskavā biju. Pie kunga.
� Pēc kā?
� Gāju viņu lūgties.
� Ko lūgties?
� Lai atlai� mazāku renti vai noliek uz klau�ām, vai pārceļ uz citu ciemu, vai.. . Man dēls nomira, � un kur nu lai man vienam tikt galā!
� Tavs dēls nomira?
� Nomira. Nomirējs man Maskavā par va�oni brauca, � zemnieks, brīdi klusējis, piebilda: � viņ� tad par mani, jāsaka, arī renti maksāja.
� Ak tad jūs tagad uz rentes?
* � Uz rentes.
� Nu, un ko tad kungs?
� Ko t? kungs? Izdzina mani laukā. Kā tu drīksti, viņ� saka, nākt tie�i pie manis: tam jau man ir mui�kungs; vispirms tev, viņ� saka, jāgrie�as pie mui�kunga ... Un uz kurieni tad lai 'es tevi pārceļu? Tu, viņ� saka, vispirms savu rentes parādu nomaksā. Noskaitās pavisam.
Nu, un tā tu arī atnāci atpakaļ.
� Atnācu. Gribēju tur izpra�ņāt, vai nelaiķis nav atstājis kādu mantiņu, bet ne pie kādas skaidrības netiku. Es viņa saimniekam saku: es, rau, esmu Filipa tēvs; bet viņ� man: kā lai es to zinu? Un tavs dēls, viņ� saka, nekā nav ari atstājis, man vēl parādā palika. Nu, tā es arī nācu atpakaļ.
To visu zemnieks mums pastāstīja it kā ar smaidiņu, it kā runādams par kādu citu; bet viņa mazajās, piemiegtajās actiņās ieriesās asariņa, lūpas raustījās.
� Nu, ko, � tagad tu uz mājām?
� Kur gan citur? Protams, uz mājām. Sieva, jādoma, aiz bada beidzas nost.
� Bet, ja tu labāk ... nu ... tā ... kaut kā lūkotu ieru
nājās pēk�ņi Stjopu�ka; bet apjuka, apklusa un sāka niknai ies pa podu.
� Nu, bet vai pie mui�kunga iesi? � Migla turpināja, ne bez pārsteiguma palūkojies Stjopu�kā.
� Ko es pie viņa ie�u? ... Jau tā esmu renti parādā. Mans dēls arī priek� nāves tepat veselu gadu savārga un tā ari par sevi nodokli nav samaksājis .. . Bet galu galā kas man bēdas: ko t� no manis ņems? Vai gudro vai negudro � velti: mana galva tur neatbild! (Zemnieks pasmējās.) Lai nu viņ�, Kintiljans Semjo-ni�s, groza, kā grib, tikpat jau . . .
Vlass atkal iesmējās.
� Nu, ko? Slikti, brāl Vlas, � vārdus gausi novilkdams, sacīja Migla.
� Kas par sliktumu? Nē ... (Vlasam aizrāvās balss.) � Ek, ir gan tveice! � viņ� turpināja, noslaucīdams piedurknē seju.
� Kas ir jūsu kungs? � es jautāju.
� Grafs ***, Valerjans Petrovi�s.
� Pētera Iļji�a dēls?
� Pētera Iļ ji�a dēls, � Migla atbildēja. � Nelaiķis Pēteris Iļji�s, vēl dzīvs būdams, Vlasa ciemu viņam norakstīja.
� Nu, ko? Vai viņ� sveiks, vesels?
� Vesels, paldies dievam, � atteica Vlass, � ir kļuvis tik sārts tagad, ģīmis glu�i uztūcis.
� Redziet, tētiņ, � Migla turpināja: � ja pie Maskavas � tad tas būtu pavisam kas cits; bet viņ�, lūk, ņem un pārved uz renti arī te.
� Un cik jāmaksā no sētas?
� Deviņdesmit pieci rubļi no sētas, � nomurmināja Vlass.
� Redziet nu. Bet zemītes tik maz, tik vien arī ir, ka visapkārt kunga me�s.
� Arī to, kā dzird, esot pārdevu�i, � zemnieks piezīmēja.
� Redziet nu . . . Stjopka, padod slieku . . . Ei Stjopka! Aizmidzis, vai, esi?
Stjopu�ka uztrūkās. Zemnieks apsēdās mums līdzās. Mēs atkal apklusām. Viņā krastā kāds sāka vilkt dziesmu, bezgala skumīgu ... Sakņupa skumjās arī mans Vlass .. .
Pusstundu vēlāk mēs iz�ķīrāmies.

APRIŅĶA ĀRSTS


Kādreiz rudenī, atgriezdamies no attālākas pusmui�iņas, es saaukstējos un saslimu. Par laimi drudzis man piemetās apriņķa pilsētā, viesnīcā; es aizsūtīju pēc ārsta. Pēc pusstundas ieradās apriņķa ārsts, neliela auguma kalsnējs vīrs melniem matiem. Viņ� parakstīja man parastos sviedrē�anās līdzekļus, lika uzlikt sinepju plāksteri, visai veikli aizlaida aiz piedurknes atloka piecrubļu zīmi � pie tam gan sausi nokāsēdamies un palūkodamies sāņus -un bija jau pilnīgi sagatavojies aiziet, bet kaut kā iesāka vēl sarunāties un palika. Mani mocīja karstumi, es paredzēju bezmiega nakti un biju priecīgs patērzēt ar labu cilvēku. Mums atnesa tēju. Mans dakters kļuva īsti runīgs. Viņ� nebija muļķa cilvēks, runāja atjautīgi un diezgan interesanti. Diezgan ērmotas lietas atgadās pasaulē: ar da�u cilvēku tu vari diezin cik ilgi nodzīvot kopā un būt pat draudzīgās attiecībās ar to, bet ne reizi tu neizrunāsies ar viņu atklāti, no sirds; ar da�u citu turpretī tu tikko esi paguvis iepazīties, � skaties, vai nu viņ� tev, vai tu viņam jau visu savu iek�ieni esi izpļāpājis glu�i kā grēksūdzē. Nezinu, ar ko es biju ieguvis sava jaunā paziņas uzticību, � tikai viņ� � ne no �ā, ne no tā, kā mēdz teikt, �ņēma� un pastāstīja man kādu diezgan ievērojamu atgadījumu; es nu savukārt atstāstī�u to saviem laipnajiem lasītājiem. Lūko�u izteikties pa�a ārsta vārdiem.
Jūs dro�i vien nepazīstat, � viņ� iesāka gurdā un trīco�ā balsī (tāds ir Berjozova atlases tabakas iespaids): � jūs dro�i vien laikam nepazīstat �ejienes tiesnesi Milovu, Pāvelu Luki�u? .. . Nepazīstat . . . Nu, vienalga. (Viņ� atkāsējās un izberzēja acis.) Redziet, tas notika, lai jums nesamelotu, laikam ap lielo gavēni, pa�ā �ķīdonī. Sē�u pie viņa, tas ir, pie mūsu tiesne�a, un spēlējam preferansu. Mūsu tiesnesis ir lāga vīrs un labprāt mīl saspēlēt preferansu. Te pēk�ņi (mans ārsts bie�i lietoja vārdu: pēk�ņi) man pasaka: pēc jums prasa kāds cilvēks. Es jautāju: sak, kā viņam vajag? � Esot zīmīti atnesis, � laikam no kāda slimnieka. � Rādi, es saku, �urp to zīmīti. Tā arī bija: no slimnieka .. . Nu, labi, � jūs saprotat, tā ta�u mūsu maize . .. Bet nu, lūk, kas par lietu: zīmīti atsūtījusi kāda mui�niece, atraitne; meita � tā viņa raksta � pie mir�anas; brauciet dieva kunga dēļ �urp, arī zirgi, viņa raksta, ir aizsūtīti jums pretī. Nu, par to visu vēl nekas ... Bet, lūk, dzīvo viņa divdesmit verstu no pilsētas, � ārā ir jau nakts, un ceļi tādi, ka ai, ai! Un turklāt viņa pati tuk�iniece, � vairāk par divi rubļi nav ko cerēt; arī par tiem pa�iem vēl jā�au-
bās, kas zina, būs jāpietiek ar gabalu audekla vai Kaut kādiem putraimiem. Tomēr pienākums, ziniet, pirmā vieta: cilvēks pie mir�anas. Pēk�ņi atdodu kārtis apriņķa valdes neiztrūksto�ajam loceklim Kalliopinam un eju mājās. Skatos, pie lieveņa stāv mte|i, zemnieku zirģeļi � lieliem jo lieliem vēderiem, spalva savēlusies kā tūba, ku�ieris cienības dēļ sē� bez cepures... Nu, es domāju, var redzēt, brālīt, ka tavi kungi ne no zelta traukiem mielojas Jums par to nāk smiekli, bet es jums ko pateik�u: mums, nabaga ļaudīm, visas pazīmes jāievēro... Ja ku�ieris sē�, saslējies ka kņazs, cepuri neceļ un vēl savā bārdā smīn un pātadziņu vicina dro�i var rēķināt uz diviem desmitniekiem! Bet te, redzu, pavisam citādi izskatās. Tomēr, ko lai dara, jābrauc vien ir: pienākums pirmā vietā. Paķeru līdzi visnepiecie�amākās zāles un lai�os ceļā. Ticiet neticiet � ar mokām aizvilkāmies. Ceļ� kā elle, strauti, sniegs, dubļi, ūdens dangas, un te pēk�ņi vēl kāds pārrauts dambis � tīrais posts! Tomēr aizbraucu. Mājiņa maza, salmu jumts. Logos gaisma: tātad gaida. Pretī iznāk vecenīte, tāda cienīga, aubīti galvā. �Glābiet,� tā saka: �viņa mirst.� � �Neuztraucieties,� es saku, � kur ir slimniece?� � �Nāciet te, lūdzu.� � Skatos � spodra istabiņa, kaktā pie svētbildes svētlampiņa, bet gultā guļ mei�a, tā ap gadu divdesmit, neatmaņā. Karstums tā vien versmo pretī, elpa smaga: karsonis. Tepat arī vēl divas jaunavas, māsas, � pārbiju�ās, asarās. � �Vēl vakar,� viņas saka, �bija pavisam vesela, arī paēda ar apetitu; �orīt sāka sūdzēties par galvas sāpēm, bet pavakarē pēk�ņi jau �ādā stāvoklī.� Es atkal tām: lūdzu, sak, neuztraucieties, � tāds jau, ziniet, ārsta uzdevums, � un stājos pie darba. Asinis viņai nolaidu, sinepju plāksterus pavēlēju pielikt, parakstīju mikstūru ... Bet pats pa to laiku, ziniet, raugos viņā, raugos � nu, dieva vārds, nekad vēl nebiju tādu seju redzējis... Vārdu sakot, skaistule! Sirds tā ir iesmeldzās aiz �ēluma. Katra līnija tik tīkama, acis . .. Pēk�ņi, paldies dievam, likās it kā norima. Sāka svīst. It kā atgriezās pie samaņas: paraudzījās apkārt, pasmaidīja, pārvilka ar roku sejai... Māsas pieliecās pie viņas, prasa: �Kas ar tevi ir?� � �Nav nekas,� viņa saka un aizgrie�as projām ... Skatos � aizmigusi. � �Nu,� �s saku, �tagad slimniece jāatstāj mierā.� Tā visi uz pirkstgaliem arī izgājām no istabas; vienīgi istabene palika katram gadījumam turpat. Bet viesistabā jau patvāris galdā, arī pudele Jamaikas ruma: mūsu darbā jau bez tā nevar. Pasniedza man tēju, lūdz, lai palieku pa nakti... Es paklausīju: kur gan lai pa�reiz arī brauktu! Vecīte visu laiku vaid vienā vaidē�anā. � �Ko jūs?� es saku, �gan būs vesela, nemokiet sevi, ejiet labāk pati atpūsties:
pulkstenis jau divi. Tikai, ja kas notiek, tad lieciet mani pamodināt.� � Lik�u, lik�u. � Vecīte aizgāja un tāpat arī abas jaunavas iegāja savā istabā; man uzklāja guļvietu turpat viesistabā. Likos gulēt, � tomēr nevaru un nevaru aizmigt, � tīrais brīnums! �ķiet, esmu ceļā ta�u tik pamatīgi izvārdzis ... Visu laiku man slimniece neiziet no prāta. Beidzot neizturēju, pēk�ņi piecēlos; domāju: ie�u paraudzīties, ko dara mana paciente. Bet viņas guļamistaba turpat viesistabai līdzās. Nu, uzcēlos, klusītēm atvēru durvis, � bet sirds tik baigi pukst. Skatos: istabene guļ, mute vaļā un pat krāc, bestija tāda! Bet slimniece guļ ar seju pret mani, rokas atmetusi, nabadzīte! Es piegāju tai klāt... Un te pēk�ņi viņa atver acis un tik cie�i cie�i lūkojas manī! �Kas te? Kas jūs tāds?� � Es apjuku. � Nebīstieties, jaunkundzīt, � es saku: � es esmu ārsts; ienācu palūkoties, kā jūs jūtaties. � �Jūs esat ārsts?� � Jā, ārsts gan, ārsts... Jūsu māmiņa atsūtīja pēc manis uz pilsētu; mēs jums, jaunkundzīt, nolaidām asinis, tagad, lūdzu, guliet mierīgi, bet pēc pāris dienām ar dieva palīgu mēs jūs dabūsim atkal uz kājām. � �Ak, jā, jā, dakter, neļaujiet man nomirt ... lūdzu, lūdzu!� � Ko jūs, ko jūs, dieva dēļ!... � Bet pats pie sevis es domāju: viņai atkal karstums. Viņa palūkojās manī, � un pēk�ņi satvēra manu roku. � �Es jums pateik�u, kāpēc man negribas mirt, es jums pateik�u, es jums pateik�u . .. Tagad mēs esam divi vien; tikai jūs, lūdzu lūdzu, nevienam . .. Klausieties ...� Es pieliecos; viņa pasniedzās ar muti man pie pa�as auss, mati pieskārās manam vaigam, � atzīstos, man pa�am noreiba galva, � un sāka �ukstēt... Bet nekā nevar saprast... Ak, jā, viņa ta�u murgo ... �ukstēja, �ukstēja, un tik ātri un sve�ādi, it kā ne krievu valodā; nobeigusi nodrebēja, galva atslīga uz spilvena, piedraudēja vēl man ar pirkstu. � �Tikai pielūkojiet, dakter, ka nevienam ...� � Kaut kā viņu nomierinājis, es padevu tai nodzerties, pamodināju istabeni un izgāju.
Te ārsts atkal nikni ie�ņauca tabaku un uz brītiņu sastinga.
� Otrā dienā, � viņ� turpināja: � slimajai tomēr netika ne druskas labāk, kā es to biju cerējis. Es domāju, domāju un pēk�ņi nolēmu palikt vēl tepat, lai gan arī citi pacienti mani gaidīja . . . Bet �ajā ziņā nolaidība, jūs saprotat, nav pieļaujama: prakse no tā cie�. Bet, pirmkārt � slimās stāvoklis bija patie�ām pārāk bīstams, otrkārt, taisnību sakot, es pats jutu pret viņu dziļu maigumu. Turklāt arī visa ģimene man iepatikās. Tie bija kaut gan trūcīgi, tomēr izglītoti, var teikt, ļoti izglītoti, ļaudis ... Viņu tēvs bijis mācīts vīrs, rakstnieks, miris, protams, nabadzībā, bet bērniem audzinā�anu paguvis dot teicamu, atstājis arī daudz grāmatu.
Vai nu tapec, ka es tik sirsnīgi nopūlējos ap slimo, vai varbūt aiz kāda cita iemesla, bet, var sacīt, mani arī �ajā mājā iemīlēja kā savējo. Pa to laiku ārā bija iestājies �ausmīgs �ķīdonis: katra satiksme bija, tā sakot, pilnīgi pārtraukta, pat zāles tikai ar mokām tika atgādātas no pilsētas... Slimniece nelabojās... Diena pēc dienas, diena pēc dienas .. . Bet, lūk, te... te nu ... (ārsts mirkli klusēja). Tie�ām nezinu, kā lai jums to pastāstu .. . (Viņ� atkal ie�ņauca tabaku, nokrek�ķējās un iedzēra malku tējas.) Sacī�u jums bez aplinkiem, mana slimniece ... kā to īsti lai apzīmē . . . nu, teiksim, bija manī iemīlējusies, vai... jeb nē, ne jau tā, ka būtu glu�i iemīlējusies ... bet tomēr ... kaut kā tie�ām ... kaut kā tā ... (ārsts nodūra acis un pietvīka).
� Nē, � viņ� turpināja straujāk: � kas nu par iemīlē�anos! Ir ta�u jāapzinās pēdīgi ari pa�am sava vērtība. Viņa bija jaunava ar izglītību, gudra, daudz lasījusi, bet es pat savu skolas lateini biju, var sacīt, galīgi aizmirsis. Kas attiecas uz augumu (ārsts pavīpsnādams paskatījās uz sevi), arī ar to, man �ķiet, nevaru neko lepoties. Bet glu�i par muļķi arī gan dievs mani nav radījis: baltu par melnu es nesauk�u; kaut ko jau es arī gan sajēdzu. Piemēram, es glu�i labi saprotu, ka Aleksandra Andre-jovna � viņu sauca Aleksandru Andrejevnu � pret mani juta nevis mīlestību, bet tikai laipnību, tā sakot, draudzīgumu, varbūt it kā cienību. Kaut gan viņa pati �ajā ziņā varbūt maldījās, bet iedomājieties vien pats, kāds bija tās stāvoklis... Tomēr, � ārsts, visus �os saraustītos teikumus vienā laidā izrunājis un manāmi samulsis, piezīmēja: � es, kā rādās, esmu aizpļāpājies mazliet par tālu . . . Tā jūs nekā nesapratīsiet... Bet atļaujiet, es izstāstī�u jums visu pēc kārtas.
Viņ� izdzēra glāzē atliku�o tēju un turpināja mierīgākā balsī.
� Tātad tā. Manai slimniecei klājās arvien ļaunāk. Ļaunāk un ļaunāk. Jūs, mans kungs, neesat mediķis; jūs nevarat nojēgt, kas norisinās mūsu amata biedru dvēselē, kad viņ� sāk noģist, ka slimība ņem pār viņu virsroku. Kur paliek visa pa�paļāvība! Pēk�ņi tevi pārņem tāds nedro�ums, ka to nevar nemaz izsacīt. Tad tev tā vien liekas, ka tu pats esi aizmirsis visu, ko zinājis, ka arī slimnieks tev vairs neuzticas, ka arī citi jau sāk noskārst, ka tu esi nonācis mulsumā, un ne labprāt vairs tev stāsta par slimības simptomiem, raugās uz tevi caur pieri, sa�ukstas ... ē, nejauki! Bet ta�u ir kādas zāles pret �o slimību, tā tu domā: jāatrod tikai īstās. Varbūt �īs? Tu pamēģini � nē, nav tās! Aiz nepacietības tu neļauj zālēm laiku iedarboties, kā nākas ... Tu ķeries gan pie tā, gan pie cita. Tu paņem recep�u grāmatu, tur
ta�u viss, tev �ķiet, ir iek�ā! Kad es jums saku, da�reiz at�ķir to uz labu laimi: kas zina, varbūt liktenis . . . Bet cilvēks pa to laiku mirst nost; un cits ārsts varbūt būtu to izglābis. Tad tu saki, ka nepiecie�ams konsilijs; es, sak, neuzņemos atbildību. Bet cik muļķīgs tu tādās reizēs izskaties! Nu, ar laiku aprodi, nekas. Nomirst cilvēks, � nav tava vaina: tu esi rīkojies pēc noteikumiem. Bet, lūk, kas ir vēl daudz moko�āk: tu redzi, ka uz tevi akli paļaujas, tev tic, bet pats jūti, ka neesi spējīgs līdzēt. Un, lūk, tie�i tā man uzticējās visa Aleksandras Andrejevnas ģimene � neviens pat nedomāja vairs, ka meitai draud nāve. Arī es no savas puses dro�inu, ka nav, sak, neka�; bet pa�am visa dū�a papē�os. Pie visas nelaimes klāt vēl uznāca tāds �ķīdonis, ka ku�ieris pēc zālēm vien uz pilsētu dienām ilgi ceļoja. Bet es no slimnieces istabas laukā negāju, nespēju atrauties, visādus smieklīgus, ziniet, anekdotus viņai stāstu, spēlēju ar to kārtis. Caurām naktīm nosē�u. Vecīte lej asaras aiz pateicības; bet es pie sevis domāju: neesmu gan es vērts tavas pateicības. Atzīstos jums atklāti, � tagad tur nav vairs ko slēpt � biju iemīlējies savā slimniecē. Arī Aleksandra Andrejevna man pieķērās, � neviena cita istabā pie sevis labprāt neielaida. Iesāk ar mani runāties, � iztaujā mani, kur es mācījies, kā dzīvoju, kādi man tuvinieki, pie kā eju viesos? Pats jūtu, ka tai nevajag, ka tai ir kaitīgi runāt, bet viņai to aizliegt, ziniet, tā stingri un noteikti aizliegt � nespēju. Reizēm saķeru sev galvu: � ko tu dari, nelieti? . . . Vai arī atgadās, ka viņa saņem manu roku un tur savējā, skatās manī, skatās ilgi ilgi, tad novēr�as, nopū�as un nosaka: �Cik jūs esat labs!� Delnas viņai tik karstas, acis lielas, it kā gurdenas. � �Jā,� viņa saka, �jūs esat labs, jūs esat krietns cilvēks, pavisam ne tāds kā mūsu kaimiņi.. . Jūs neesat tāds, jūs neesat tāds .. . Kāpēc es agrāk jūs nepazinu!� � Aleksandra Andrejevna, es saku, apmierinieties ... Ticiet man, es jūtu, es nezinu, ar ko esmu pelnījis.. . Tikai, dieva dēļ, apmierinieties . .. viss būs labi; jūs būsiet atkal vesela. Bet man vēl jums jāpasaka tas, � ārsts piezīmēja, noliecies uz priek�u un saraucis uz aug�u uzacis, � ka ar kaimiņiem viņas maz sagājās, tāpēc ka ar sīkajiem tās nebija pār vienu kārti metamas, bet ar lielajiem saieties neatļāva lepnums. Es jums saku: tā bija ārkārtīgi izglītota ģimene, � un tā es, ziniet, jutos glaimots. Zāles viņa pieņēma vienīgi no manām rokām . . . Paceļas, nabadzīte, ar manu piepalīdzību, iedzer zāles un palūkojas manī. . . Man tie�i sirds sa�ņaudzas. Bet pa to laiku viņa kļūst vājāka un vājāka: ta�u nomirs, es domāju, katrā ziņā nomirs. Ticiet neticiet, vai pa�am gribas gulties zārkā; bet
tepat māte un māsas � vēro, raugās man acis . . . un uzticība sāk zust. �Nu, kas ir? Kas būs?� � Nekas, nekas! Bet kā nu nekas, prāti mulst. Tā es reiz sē�u atkal viens pie slimnieces. Kalpone arī tepat sē� un krāc kā jūra ... Nu, nabaga mei�ai jau nevar arī ņemt ļaunā, arī viņa pavisam nogurusi. Aleksandra Andrejevna visu vakaru jutās ļoti slikti: mocījās ar drudzi. I.idz pat pusnaktij gulēja svaidīdamās, pēdīgi likās it kā iemigusi; vismaz nekustas, guļ mierīgi. Kaktā pie svētbildes mirguļo svel lampiņa. Es, ziniet, sē�u sakņupis, arī tāpat snau�u. Pēk�ņi it kā kāds būtu iebukņījis man sānos, es pagrie�os. .. Dievs kungs! Aleksandra Andrejevna skatās uz mani platām acīm .. . Lūpas pavērtas, vaigi degtin deg. � Kas jums, kas? � �Doktor, man ta�u jāmirst?� � Dievs, pasargi! � �Nē, doktor, nē, lūdzu, lūdzu, nesakiet man, ka es palik�u dzīva . . . nesakiet. . . Kaut jūs zinātu . . . paklausieties, dieva dēļ, neslēpiet no manis, kā ar mani ir!� � un pati tā a�i a�i elpo. � �Ja es noteikti zinā�u, ka man tie�ām jāmirst.. . tad es jums pateik�u visu, itin visu!� � Aleksandra Andrejevna, ap�ēlojieties! � �Klausieties, es ta�u nebiju ne drusciņas aizmigusi, es sen skatos uz jums ...� � Dieva deļ! . .. � �Es jums ticu, jūs esat labs, godīgs cilvēks, es jūs no visas sirds lūdzu, pie visa, kas �ajā pasaulē svēts, sakiet man patiesību! Kaut jūs zinātu, cik tas man svarīgi. . . Doktor, dieva dē], sakiet, vai mans stāvoklis bez cerībām?� Ko lai jums saku, Aleksandra Andrejevna, ap�ēlojieties!. � �Dieva dēļ, es jūs lūdzu!� � Nevaru jums noslēpt, Aleksandra Andrejevna, � jūsu stāvoklis tie�ām bīstams, bet dievs ir �ēlīgs... � �Man jāmirst, man jāmirst.. .� Un viņa it kā atplauka, seja kļuva tāda priecīga; es izbijos. �Nebīstieties, nebīstieties ta�u, � nāve mani nepavisam nebiedē.� Viņa pēk�ņi pacēlās un atbalstījās uz elkoņa. � �Tagad .. . nu, tagad es varu jums pateikt, ka esmu no visas sirds jums pateicīga, ka jūs esat labs, krietns cilvēks, ka es jūs mīlu ...� Es raudzījos viņā kā apmāts, ziniet, man kļuva tik baigi... � �Vai jūs dzirdat, es jūs mīlu ...� � Aleksandra Andrejevna, ar ko gan es būtu to pelnījis! � �Nē, nē, jūs mani nesaprotat ... tu mani nesaproti .. .� Un viņa pēk�ņi izstiepa rokas, apķēra manu galvu un mani noskūpstīja ... Ticat neticat, es tikko neiekliedzos. .. Nokritu ceļos un ieraku seju spilvenos. Viņa klusē; tās pirksti trīc man uz matiem; dzirdu: viņa raud. Es sāku viņu mierināt, dro�ināt.. . Tie�ām, pats nezinu, ko toreiz viņai sarunāju. � Pamodināsiet vēl, es sacīju, kalponi, Aleksandra Andrejevna . . . Paticos jums .. . ticiet... apmierinieties. � �Lai ar, lai,� viņa turpina runāt vienīgi tikai savu: �Dievs ar viņiem!
Nu, uzmodīsies, atnāks, � nu, vienalga: es ta�u tik un tā mir�u ... Ko tu bīsties, ko baiļojies? Pacel galvu. . . Bet varbūt jūs mani nemīlat, varbūt es esmu maldījusies... tādā gadījumā neņemiet ļaunā...� � Aleksandra Andrejevna, �
ko jūs runājat? Es jūs mīlu, Aleksandra Andrejevna ... � Viņa palūkojās man tie�i acīs, izplēta rokas. � �Tad apskauj ta�u mani...� Teik�u jums atklāti: nesaprotu, kā es tonakt nesajuku prātā. Skaidri jūtu, ka slimniece bendē sevi nost; redzu, ka viņa nav pie pilnas samaņas; saprotu arī to, ka, neapzinājusies viņa sevi tuvu nāvei, � tad viņa par mani nebūtu pat iedomājusi; bet kā nekā... � ir ta�u drausmīgi mirt divdesmit piecu gadu vecumā nevienu nemīlēju�ai: tas, lūk, viņu mocīja, lūk, kāpēc viņa aiz izmisuma man tā pieķērās, � tagad jūs saprotat? Un viņa neizlai� mani no savām rokām. � Nesāpiniet mani, Aleksandra Andrejevna, un arī sevi pa�ēlojiet, � es saku. � �Kādēļ,� viņa saka: �Kālab �ēlot? Man ta�u jāmirst. . .� To viņa pastāvīgi atkārtoja. �Jā, kad es zinātu, ka palik�u dzīva un bū�u atkal tikumīga jaunkundze, tad gan man būtu kauns, patiesi kauns . . . Bet tagad? ...� � Bet kas jums saka, ka jums jāmirst? � �Ak, nē, tu mani nepiemānīsi, tu neproti melot, paskaties pats uz sevi!� � Jūs paliksiet dzīva, Aleksandra Andrejevna; es jūs izdziedinā�u, mēs izlūgsimies jūsu māmiņas svētību... Mēs salaulāsimies, mēs būsim laimīgi. � �Nē, nē, jūs man devāt vārdu, man jāmirst. .. Tu man apsolīji... tu man teici. ..� Rūgti tas man bija, daudzu iemeslu dēļ rūgti. Un tad vēl, � padomājiet vien tikai, kādas lietiņas arī da�reiz notiek: liekas � nekas, tomēr sāpīgi. Viņai ienāca prātā apvaicāties, kā man vārds, tas ir, nevis uzvārds, bet vārds. Bet mani kā par nelaimi, lūk, sauc vienkār�u ļau�u vārda par Tritonu. Jā, Tritons, Tritons Ivani�s. �e mājā visi mani sauca tikai par doktoru. Nekā darīt, es saku tai: Tritons. Viņa piemiedza acis, pagrozīja galvu un klusiņām noteica kaut ko franciski, � dro�i, tas nevarēja būt nekas labs, � un iesmējās, tas tāpat nebija labi. Un tā nu es gandrīz visu to nakti pavadīju pie viņas. Pret rītu izgāju no istabas kā apdullis; iegāju atkal pie tās jau dienā, pēc tējas. �ēlīgs dievs! Ne pazīt vairs nevarēju: mironis �ķirstā izskatās labāk. Goda vārds, es pat vēl tagad nesaprotu, kā es �o mocību izturēju. Trīs dienas, trīs naktis mana slimniece vēl sadzīvoja ... �ausmīgas naktis! Ko visu viņa man nesarunāja! ... Bet pēdējā naktī, iedomājieties to, � es sē�u pie tās un lūdzu dievu jau tikai par vienu: pieņem viņu drīzāk un reizē arī mani... Te pēk�ņi istabā iemetas vecīte māte... Es viņai jau vakarā biju pateicis, ka maz vairs cerību, ka nebūtu slikti pa-
saukt mācītāju. Te slimniece, tikko māti ieraudzījusi, suka tā: � �Nu, re, labi, ka tu atnāci... Paskaties uz mums abiem: mēs mīlam viens otru, mēs viens otram solījāmies...� �Ko viņa, doktor, ko viņa runā?� Es vai pamiru. � Murgo, � es saku: karstumi... Bet viņa: � �Nemānies, nupat tu teici man pavisam ko citu un arī gredzenu no manis pieņēmi... Kāpēc tu izliecies? Mana māte ir laba, viņa piedos, viņa sapratīs, un es jau mirstu man nav ko melot; dod man roku ...� Es uzlēcu kājās un izmetos pa durvīm. Vecīte, zināms, visu noprata.
� Bet es ilgāk jūs nemocī�u, un, jāatzīstas, arī man pa�am ir smagi visu to atcerēties. Mana slimniece jau otrā dienā nomira. Dievs lai mielo viņas dvēseli! (Ārsts piebilda ātri un ar nopūtu.) Priek� mir�anas palūdza vēl visus iziet un atstāt mani ar viņu divatā. � �Piedodiet man,� viņa sacīja: �Varbūt es esmu pret jums noziegusies ... slimība ... bet ticiet, nevienu es neesmu mīlējusi vairāk par jums... neaizmirstiet mani... glabājiet manu gredzenu ...�
Ārsts novērsās; es saņēmu viņa roku.
� Ek, � viņ� sacīja, � parunāsimies labāk par ko citu; jeb vai jūs nevēlētos saspēlēt ar mani preferansu pa griveņikam? Mūsu kārtas cilvēkam nepiederas, ziniet, nodoties tik cildenām sajūtām. Mūsbrālim jādomā par vienu: ka lai bērni ne�īkstētu un sieva nerātos. Es, redziet, kop� tās reizes esmu jau paguvis likumīgā, kā saka, laulībā iestāties ... Kā lai citādi? ... Tirgoņa meitu apprecēju: septiņi tūksto�i pūrā dabūju. Sauc viņu par Akuļinu; Trifonam tie�i kā radīta. Meitietis, es jums teik�u, varen negants, bet, paldies dievam, augu dienu guļ... Nu, kā būs ar preferansiņu?
Mēs sākām spēlēt preferansu pa kapeikai. Trifons Ivani�s noņēma man pustre�a rubļa � un aizgāja pavisam vēlu, visai apmierināts ar savu uzvaru.
1848.

MANS KAIMIŅ� RADILOVS


... Rudenī slokas bie�i uzturas vecos liepu dārzos. Tādu liepu dārzu pie mums, Orlas guberņā, ir diezgan daudz. Mūsu sentēvi, izmeklēdamies sev dzīves vietu, katrā ziņā nodalīja pāris desetinu labas zemes augļu dārzam ar liepu alejām. Pēc gadiem piecdesmit, ja daudz, tad septiņdesmit, �īs mītn^, �īs �mui�nieku lizdas�, pa-
mazām nozuda no zemes vaiga; mājas sapuva vai tika pārdotas noplē�anai, mūra saimniecības ēkas pārvērtās drupās, ābeles iznīka vai tika sacirstas malkā, �ogi un zedeņi tika izvazāti. Vienīgi liepas, tāpat kā agrāk aug un zaļo joprojām pilnā krā�ņumā, un tagad, visapkārt apartu lauku ietvertas, vēl arvien stāsta mūsu trauksmīgajai paaudzei par �senāk dieva mierā aizgāju�iem tēviem un brāļiem�. Skaists koks � tāda veca liepa ... Pat krievu zemnieka nesaudzīgais cirvis to pietaupa. Lapas tai sīkas, varenie zari pla�i izplētu�ies uz visām pusēm, zem tiem � mū�īga paēna.
Reiz, klaiņādami ar Jermolaju pa laukiem, irbes medījot, es ieraudzīju pamalē pamestu dārzu un devos uz turieni. Tikko biju iegājis dārzmalē, no krūma ar troksni pacēlās sloka; es iz�āvu, un tajā pa�ā mirklī da�us soļus no manis atskanēja kliedziens: izbiedēta jaunas mei�as seja parādījās starp kokiem un tūdaf nozuda. Jermolajs pieskrēja pie manis. �Ko jūs �e �audāt, �e dzīvo mui�nieks.�
Nebiju es vēl paguvis viņam atbildēt, nebija mans suns ar cildenu cienīgumu vēl pienesis man klāt no�auto putnu, kad atskanēja �igli soļi, no biezokņa iznāca gara auguma ūsains vīrietis un ar neapmierinātu seju nostājās man priek�ā. Es atvainojos kā varēdams un piedāvāju tam uz viņa zemes no�auto putnu.
� Lai notiek, � viņ� smaidot man atbildēja: � es pieņemu jūsu medījumu, bet tikai ar vienu noteikumu. Jūs paliksiet pie mums uz pusdienām.
Jāatzīstas, es biju ne visai priecīgs par viņa priek�likumu, ta�u atteikties nevarēja.
� Es esmu �ejienes mui�turis un jūsu kaimiņ� Radilovs, kas zin, būsiet dzirdējis, � mans jaunais paziņa turpināja: � �odien svētdiena, un pusdienas man, jādomā, būs pieklājīgas; citādi es nebūtu jūs ieaicinājis.
Es atbildēju tā, kā jau tādās reizēs mēdz atbildēt, un sekoju viņam. Nesen notīrīts celiņ� drīz vien izveda mūs no liepu birzs laukā; mēs nonācām sakņu dārzā. Vecu ābeļu un ieplētu�os ērk�ķu krūmu starpās vīdēja bālganzaļas kāpostu galviņas; apīņi vīte-niski tinās ap garām maikstīm, dobēs rindās saspraudītos rūsganos �eperī�os vijās nodzeltēju�i zirnāji; lieli, plakani ķirbji likās vāļājamies pa zemes virsu; zem apputēju�ām, stūrainām lapām dzeltēja gurķi; gar zedeņu sētu līgojās garas nātres; divās trijās vietās lieliem ceriem auga tataru sausser�i, ceriņi un vilku rozes � atliekas no kādreizējām puķu dobēm. Netālu no neliela mārka ar iesarkanu, gļotainu ūdeni bija redzama aka ar peļķēm tai apkārt. Sajās peļķēs rosīgi tenterēja un plun�ājās pīles. Uz zaļa lauku-
miņa, pie visām miesām trīcēdams, acis piemiedzis suns grauza kaulu; turpat līdzās raiba govs laiski plūca zāli, paretam uzmezdama asti uz liesās muguras. Celiņ� pagriezās sānis; aiz resnu vītolu un bērzu stumbriem mums pretim raudzījās veca, pelēka mājiņa ar dēļu jumtu un sa�ķiebu�os lieveni. Radilovs apstājās.
� Tomēr, � viņ� sacīja, labsirdīgi un tie�i palūkodamies man sejā; _ es tagad pārdomāju; varbūt jums nemaz negribas pio manis iegriezties; tādā gadījumā ...
Es neļāvu viņam izrunāt līdz galam un apgalvoju, ka man, glu�i otrādi, būs |oti patīkami paēst pie viņa pusdienas.
� Nu, kā zināt.
Mēs devāmies mājā. Jauns puisis garā, biezas, zilas vadmalas kaftanā sastapa mūs uz lieveņa. Radilovs tūdaļ pavēlēja viņam pacienāt Jermolaju ar degvīnu; mans mednieks godbijīgi paklanījās augstsirdīgā devēja mugurai. Izgāju�i caur visās malās raibām bildēm aplipinātu un putnu sprostiem piekārstītu priek�namu, mēs iegājām nelielā istabiņā � Radilova kabinetā. Es noņēmu savu mednieka apbruņojumu, pieslēju �auteni kaktā; puisis garos svārkos mani rūpīgi notīrīja.
- Un tagad iesim viesistabā, � Radilovs laipni sacīja: � es iepazīstinā�u jūs ar savu māmiņu.
Es viņam sekoju. Viesistabā uz vidējā dīvānā sēdēja neliela auguma vecīte brūnā tērpā un baltu aubi galvā, ar mīlīgu un vāju sejiņu un skumīgu, biklu skatienu . ..
� Redz �e, māmiņ, rekomendēju: mūsu kaimiņ� ***.
Vecīte pacēlās un man palocījās, neizlaizdama no noliesēju�ām
rokām biezu, maisveidīgu dzīparu rokas somiņu.
� Vai sen, kop� esat ieradies mūsu pusē? � viņa, acis mirk�ķinādama, apvaicājās vārgā un klusā balsī.
� Nē, tikai nesen.
� Vai ilgi esat nodomājis �eit palikt?
� Es domāju � līdz ziemai.
Vecīte apklusa.
� Bet, lūk, �is, � uztvēra sarunas pavedienu atkal Radilovs, norādīdams man uz gara auguma kalsnēju cilvēku, luīru es, ienākdams viesistabā, nebiju nemaz ievērojis: � tas ir Tjodors Micheji�s ... Nu, Fedja, parādi viesim savu mākslu. Ko tu esi tā nolīdis kaktā, ko?
Fjodors Micheji�s tūdaļ uzcēlās no krēsla, paņēma no loga nevērtīgu �īgās vijoli, satvēra lociņu � nevis aiz gala, kā vajag, bet pret vidu, � piespieda vijoli pie krūtīm, aizvēra acis un laidās dejā, piedziedādams dziesmiņu un �īgādams ar lociņu pa stīgām.
Pēc izskata viņam varēja dot gadu septiņdesmit; gar� nankina svārks bēdīgi kuļājās ap viņa sausajiem, kaulainajiem locekļiem. Viņ� dejoja, drīz bra�i saspurinādams mazo, pliko paurīti, drīz to gausi pagrozīdams kā sastingstot, izstiepdams cīpslaino kaklu, mīdīdamies kājām uz vietas, �ad tad ar redzamu piepūli palocīdams ceļus. No viņa bezzobainās mutes plūda nevarīga ve�a balss. Radilovs laikam gan pēc manas sejas izteiksmes noprata, ka Fedjas �māksla� man nekādu lielu prieku nesagādāja.
� Nu, labi, labi, vecais, pietiks, � viņ� sacīja: � vari iet par to sevi atalgot.
Fjodors Micheji�s paklausīgi nolika vijoli uz loga, palocījās vispirms man kā viesim, pēc tam vecītei, tad Radilovam un izgāja laukā.
� Arī reiz bija mui�nieks, � mans jaunais paziņa turpināja: � turklāt bagāts, bet izputēja. Tagad nu, lūk �e, mitinās pie manis ... Bet savā laikā skaitījās par pirmo kavalieri visā guberņā, divas sievas no vīriem aizvīla, dziedātājus turēja, pats lieliski dziedāja un dejoja .. . Bet vai nevēlaties glāzīti degvīna? Pusdienas jau galdā.
Istabā ienāca jauna mei�a, tā pati, kuru es pavir�i pamanīju jau dārzā.
� Are, te jau arī Oļa! � Radilovs piezīmēja, mazliet pagriezis galvu: � lūdzu veltīt saudzību un labvēlību ... Nu, ejam pusdienās!
Mēs iegājām ēdamistabā, apsēdāmies. Pa to laiku, kamēr mēs ienācām no viesistabas un novietojāmies, Fjodors Micheji�s, kuram no saņemtās �algas� actiņas jau spīdēja un deguns bija mazliet apsarcis, dziedāja dziesmu �Uzvarpērkoņi lai dimd!� Viņam traukus nolika atsevi�ķi, kaktā uz maza galdiņa bez servjetes. Nabaga vecais nevarēja lepoties ar tīrību un tādēļ tika vienmēr turēts no sabiedrības atstatu. Viņ� pārmeta krustu, nopūtās un sāka kampt ēdienu kā haizivs. Pusdienas tie�ām nebija smādējamas un turklāt kā jau svētdienā neiztika arī bez drebelīgās �elejas un �spāņu Vējiem� (kūkām).
Pie galda Radilovs, kas gadu desmit bija nokalpojis armijas kājnieku pulkā un piedalījies arī karagājienā uz Turciju, nodevās savu piedzīvojumu stāstī�anai; es uzmanīgi klausījos viņā un pazag�us vēroju Olgu. Viņa nebija sevi�ķi skaista; tomēr tās sejas enerģiskā un mierīgā izteiksme, viņas augstā, baltā piere, kuplie mati un it īpa�i brūnās, nelielās, bet gudrās, skaidrās un mo�ās acis būtu varēju�as savaldzināt arī katru citu manā vietā. Viņa,
�ķiet, sekoja ikvienam Radilova vārdam; ne tikai ziņkāre kaisla uzmanība bija lasāma tās sejā.
Radilovs pēc saviem gadiem varētu būt viņai tēvs, tas uzrunāja viņu ar �tu�; bet es tūliņ nopratu, ka viņa nebija tam meita. Sarunas laikā viņ� ieminējās par savu miru�o sievu. �Viņas masa,� viņ� piebilda, norādīdams uz Olgu. Viņa spēji nosarka un nodūra acis. Radilovs brītiņu klusēja, tad novērsa sarunu uz ko citu. Vecīte pa visu maltītes laiku neizteica ne vārda, pati gandrīz nekā neēda un mani arī neskubināja. No viņas sejas pantiem dvesa kādas baiļpilnas un bezcerīgas gaidas, � tā bija vecu cilvēku skumība, no kuras tik moko�i sa�ņaudzas skatītāja sirds. Pie pusdienu beigām Fjodors Micheji�s uzsāka mājas saimnieku un viesu �slavinā�anu�, bet Radilovs palūkojās manī un palūdza to apklust; ve�uks pārvilka ar delnu pār lūpām, samirk�ķināja acis, paklanījās un atkal apsēdās, bet nu jau tikai uz pa�as krēsla maliņas. Pēc pusdienām mēs ar Radilovu devāmies uz viņa kabinetu.
Cilvēkiem, kurus pastāvīgi nodarbina kāda viena un tā pati doma vai kuri atrodas pastāvīgi vienas un tās pa�as kaislības varā, visiem ir kaut kas kopējs, kaut kāda ārīga vienādība vismaz viņu izturē�anās ziņā, kaut arī citādi tiem butu ļoti nevienādi raksturi, nevienādas spējas, nevienāds stāvoklis sabiedrībā un nevienāda audzinā�ana. Jo vairāk es vēroju Radilovu, jo skaidrāk man likās, ka arī viņ� piederēja pie tādiem cilvēkiem. Viņ� varēja runāt par saimniecību, par ra�u, par siena pļauju, par karu, par apriņķa tenkām vai drīzumā gaidāmajām velē�anām, varēja to visu bez piespie�anās un pat ar dziļu interesi, bet tad pēk�ņi nopūtās un atslīga atzveltnī, it kā smaga darba nogurdināts, un pārvilka ar roku pār seju. Visa viņa labā un siltā dvēsele likās pārpildītā, piesātināta ar kādām vienām jūtām. Mani pārsteidza jau tas, ka es nevarēju viņā saskatīt nekādu raksturīgu kaislību: ne uz ē�anu, ne uz vīnu, ne uz medībām, ne uz Kurskas lakstīgalām, ne uz balo�iem, kas slimo ar krītamo kaiti, ne uz krievu literatūru, ne uz aideniekiem, ne uz ungārietēm, ne uz kār�u vai biljarda spēli, ne uz deju vakariem, ne uz guberņas vai galvaspilsētu apciemo�anu, ne uz papīrfabrikām vai bie�u cukura rūpnīcām, ne uz izkrāsotām lapenēm, ne tējām, ne uz pārspīlēti attīstītiem trijjūgzirgiem, ne pat uz resniem, zem pa�ām padusēm apjoztiem ku�ieriem, � �iem di�i lepņajiem ku�ieriem, kuriem diezin kāpēc pie katra kakla pagrieziena acis �ķielē un valbās Kā spoles, gatavas vai no pieres izsprāgt... �Kāda tipa mui�nieks tad viņ� galu galā ir?� es sevī prātoju. Un pie tam viņ� tomēr neizlikās ne pēc drūma, ne ar savu likteni neapmierināta cilvēka;
glu�i otrādi: no viņa dvesmot dvesmoja vienkār�a, neviltota laipnība, sirsnība un gandrīz pat jau nepatīkama gatavība satuvoties ar kuru katru gadījuma paziņu. Tiesa, tai pa�ā laikā jūs tomēr sajutāt, ka īsti iedraudzēties, patiesi satuvināties viņ� nevarēja ne ar vienu, un ne tāpēc nevarēja, ka vispār nesajustu vajadzību pēc citiem cilvēkiem, bet gan tāpēc, ka ar visu savu dzīvi viņ� bija uz laiku ieslēdzies sevī pa�ā. Ieskatoties Radilova, es nekādi nevarēju iedomāties viņu kā laimīgu cilvēku ne tagad, ne kaut jel kādreiz. Skaistulis arī viņ� nebija; bet viņa skatienos, viņa smaidā, viņa būtnē tomēr slēpās kas ārkārtīgi pievilcīgs, � jā, lie�i slēpās. Tā vien likās, ka gribētos iepazīt to dziļāk, iemīļot to. Zināms, viņā da�brīd izpaudās mui�as īpa�nieks, stepju iemītnieks; un tomēr viņ� bija jauks cilvēks.
Mēs pa�reiz bijām uzsāku�i sarunu par apriņķa jauno mui�niecības priek�nieku, kad pēk�ņi pie durvīm atskanēja Olgas balss: �Tēja gatava.� Mēs iegājām viesistabā. Fjodors Micheji�s tāpat kā pirmīt sēdēja savā kaktiņā starp logu un durvīm, bikli pierāvis kājas. Radilova māte adīja zeķi. Pa atvērtajiem logiem no dārza plūda iek�ā rudens svaigums un ābolu smar�a. Olga gādīgi lēja glāzēs tēju. Es tagad nolūkojos viņā ar lielāku uzmanību nekā pie pusdienu galda. Olga runāja ļoti maz ka jau vispār visas apriņķa jaunavas, bet pie viņas es vismaz nemanīju parasto vēlē�anos izsacīt kaut ko labu, savienotu ar mokpilnu sava tuk�uma un nevarības sajūtu: viņa nenopūtās it kā aiz neizsakāmu sajūtu pārpilnības, nepārgrieza acis uz aug�u, nesmaidīja sapņainu un nenoteiktu smaidiņu. Viņa lūkojās mierīgi un vienaldzīgi kā cilvēks, kas atpū�as no lielas laimes vai no liela nemiera. Olgas gaita, viņas kustības bija noteiktas un brīvas. Viņa man ļoti patika.
Mēs ar Radilovu atkal uzsākām sarunu. Es vairs neatceros, kā mēs nonācām līdz zināmajam izteicienam: cik bie�i visniecīgākās lietas atstāj uz cilvēkiem lielāku iespaidu nekā pa�as svarīgākās.
� Jā, � Radilovs sacīja: � to es esmu piedzīvojis pats pie sevis. Jūs zināt, es biju precējies. Ne ilgi... trīs gadus; mana sieva nomira dzemdībās. Man likās, ka to nepārdzīvo�u. Es biju bezgala apbēdināts, satriekts, bet raudāt es tomēr nespēju � staigāju, kā prātā jucis. Viņa tika kā pieklājas apģērbta, noguldīta uz galda � �ajā pa�ā istabā. Atnāca mācītājs; ieradās psalmotāji, sāka dziedāt, skaitīt lūgsnas, kvēpināt vīrāku; es, ceļos mezdamies, klanījos līdz zemei un ... kaut vienu asariņu būtu nobirdinājis. Mana sirds bija it kā pārakmeņojusies, galva tāpat, � viss es biju pilns liela smaguma. Tā pagāja pirmā diena. Vai varat ticēt? � es nakti pat aizmigu. Otrā rītā iegāju pie sievas, � tas bija va-
sarā, � saule apspīdēja to no galvas līdz kājām un turklāt tik brinumspo�i. Un piepe�i es ieraudzīju... (te Radilovs neviļus no drebēja), ko jūs domājat? Acs viņai nebija glu�i aizvērta, un pa �o aci staigāja mu�a ... Es nogāzos zemē kā kūlis un, kad atjo dzos, sāku raudāt, raudāt un nevarēju vairs rimties...
Radilovs apklusa. Es paskatījos uz viņu, pēc tam uz Olgu . . Savu mū�u neaizmirsī�u viņas sejas izteiksmi. Vecīte nolika savu adīkli klēpī, izņēma no somiņas mutautiņu un pazag�us notrauca asaru. Fjodors Micheji�s pēk�ņi piecēlās, paķēra savu vijoli un piesmaku�ā, me�onīgā balsī sāka vilkt dziesmiņu. Viņ� laikam vēlējās mūs uzjautrināt, bet mēs visi nodrebējām no pirmās skaņas, un Radilovs palūdza viņu palikt mierā.
� Tomēr, � viņ� turpināja: � kas bijis, ir izbijis; biju�ais nav atgrie�ams, un galu galā .. . viss �ajā pasaulē vēr�as tomēr uz labu, � kā to ir sacījis, man �ķiet, Voltērs, � viņ� steidzīgi piebilda.
� Jā, � es atteicu: � protams. Turklāt katra nelaime ir pārcie�ama, un nav neviena tik ļauna stāvokļa, ka no tā nebūtu izejas.
� Jūs tā domājat? � Radilovs ieminējās. � Jā, varbūt jums ir taisnība. Atceros, es Turcijā gulēju hospitālī, nāve acu priek�ā: bija drudzis. Nu, un ar telpu bagātību mēs tur nevarējām vis lepoties � kara laika bū�ana, protams. Un arī par to pa�u, kas bija, jāsaka vēl paldies dievam! Te nejau�i atved pie mums vēl jaunu slimnieku transportu, � kur tos likt? Ārsts gan �urp, gan turp, � vietu nav. Tā viņ� pienāk pie manas gultas, prasa feld�erim: �Vēl dzīvs?� � Tas atbild: ��orīt vēl bija dzīvs.� Ārsts pieliecas, klausās: es vēl elpoju. �Ir gan tā daba stulbene,� viņ� saka: �lūk �e, te ir cilvēks, � ta�u nomirs, katrā ziņā nomirs; bet vēl arvien �īkst, vēl velk, aizņem tikai vietu, maisās citiem pa kājām.� Nu, es nodomāju pie sevis: beigas tev ir, Michailo Michaili� ... Tomēr izveseļojos un, kā redzat, dzīvs vēl �odien. Tātad iznāk, ka jums taisnība.
� Katrā ziņā man taisnība, � es atbildēju: � pat ja jūs toreiz būtu arī nomiris, tas nozīmētu, ka izeju no sava nelāgā stāvokļa jūs tomēr būtu atradis.
� Protams, protams, � viņ� piebilda, stipri uzsizdams dūri uz galda ... � Vajag tikai apņēmību to izdarīt. .. Kāda jēga dzīvot necie�amā stāvoklī? ... Kādēļ vilcināties, mū�īgi atlikt...
Olga ātri piecēlās un izgāja dārzā.
� Nu, Fedja, uzrauj deju! � uzsauca Radilovs.
Fedja uzlēca kājās un laidās apkārt pa istabu ar to sevi�ķo,
stalti �vītīgo gaitu, ar kādu dejo zināmā �kaza� ap dīdītu lāci, piedziedādams:
�Mūsu sētas pievārtē ...�
Mājas priek�ā ierībējās vieglās dro�kas riteņi, un pēc pāris mirkļiem istabā ienāca gara auguma plecīgs, drukns vecs vīrietis, viensētnieks Ovsjaņikovs ... Bet Ovsjaņikovs ir tik ievērojama un oriģinālā persona, ka mēs ar lasītāja atļauju parunāsim par viņu kādā citā tēlojumā. �oreiz es piezīmē�u no savas puses vienīgi to, ka otrā dienā mēs ar Jermolaju līdz ar gaismiņu aizgājām uz medībām, bet no medībām uz mājām, ka pēc nedēļas es atkal iegriezos pie Radilova, ta�u ne viņu, ne Olgu nesatiku mājā, bet pēc divām nedēļām dabūju zināt, ka viņ� piepe�i pametis mati un aizceļojis kaut kur kopā ar savu sievasmāsu. Visa guberņa uztraucās un sāka tenkot par �o notikumu, un tikai tagad es pilnīgi sapratu Olgas sejas izteiksmi Radilova stāsta laikā. Tajā tobrīd neizpaudās līdzjūtība vien � tajā kvēloja arī greizsirdība.
Priek� manas aizbrauk�anas no laukiem es vēlreiz apciemoju veco Radilovu māti. Es sastapu viņu viesistabā. Viņa spēlēja ar Fjodoru Micheji�u kārtis uz durakiem.
� Vai jums ir kādas ziņas no jūsu dēla? � es viņai pēdīgi apvaicājos.
Vecīte sāka raudāt. Tad es par Radilovu vairs tālāk netaujāju.
1847.

VIENSETNIEKS OVSJAŅIKOVS


Iedomājieties, laipnie lasītāji, druknu liela auguma gadu septiņdesmit vecu cilvēku ar seju, kas da�ā ziņā atgādināja Krilova vaibstus, ar skaidrām un gudrām acīm zem nokarenām uzacīm, cienīgu izskatu, rāmu valodu, gausinātu gaitu � lūk, jums Ovsjaņikovs. Viņ� valkāja ērtus, zilus, līdz aug�ai aizpogātus svārkus ar garām piedurknēm, ap kaklu mēļu zīda lakatiņu, kājās spo�i nospodrinātus zābakus ar pu�ķiem un vispār ārēji izskatījās pēc turīga tirgotāja. Rokas viņam bija glītas, mīkstas un baltas, runādams viņ� mēdza arvien pieķerties pie savu svārku pogām. Ar savu cienīgumu un gausumu, gai�o prātu un laiskumu, ar savu vaļsirdību un neatlaidību viņ� atgādināja krievu bajārus pirms Pētera laikiem ... Bajāra ferjaze būtu bijusi viņam īstais ģērbs. Tas bija viens no pēdējiem pagāju�ā gadsimta cilvēkiem. Visi kaimiņi viņu ļoti cienīja, un būt pazīstamam ar to katrs uzskatīja par godu. Citi viensētnieki viņu gandrīz dievināja, pa gabalu cēla cepures, bija lepni uz to. Vispārīgi runājot, jāsaka, ka pie mums viensētnieksi līdz pat �im laikam neko daudz neat�ķiras no zemnieka: saimniecība viņam ir tikko ne sliktāka kā zemniekam, teļi ganās pa griķiem, zirgi tikko kust, zirglietas savītas no auklām. Ovsjaņikovs, lai gan par bagātnieku neskaitījās, tomēr bija izņēmums no �ā vispārējā likuma. Viņ� dzīvoja viens ar savu sievu ērtā, glītā mājiņā, kalpotāju neturēja daudz, ģērba savus ļaudis krievu drēbēs un sauca tos par strādniekiem. Tie pa�i mājas kalpi apstrādāja arī viņa zemi. Viņ� nedēvējās arī par mui�nieku, neizlikās par mui�as īpa�nieku, nekad, kā saka, �neaizmirsa savu stāvokli,� nesēdās tūlīt pēc pirmā aicinājuma un, ienākot jaunam viesim, vienmēr cēlās kājās, tomēr ar tādu pa�cieņu, ar tādu lepnu laipnību, ka viesis neviļus palocījās viņa priek�ā zemāk.
Ovsjaņikovs turējās pie veclaiku para�ām, tomēr ne aiz māņticības (viņ� bija diezgan brīva gara cilvēks), bet aiz ieraduma. Piemēram, viņam nepatika atsperu rati, tāpēc ka tie pēc viņa domām pārāk stipri mētājas: viņ� mēdza izbraukt vai nu vieglā dro�kā, vai nelielos, glītos ratiņos ar ādas sēdekli un pats gro�oja savu brango rik�otāju bēri. (Viņ� turēja tikai bērus zirgus.) Ku�ieris, jauns puisis sārtiem vaigiem, apaļi apcirptiem matiem, zilganos svārkos, ar siksnu apjozies, zemu aitādas cepuri galvā, godbijīgi sēdēja viņam līdzās. Ovsjaņikovs pēc pusdienām vienmēr gāja diendusā, sestdienās gāja pirtī, lasīja vienīgi garīgus rakstus (pie tam svinīgi uzlikdams uz deguna apaļas sudraba brilles), agri cēlās aug�ā, agri gāja gulēt. Bārdu tomēr skuva un arī matus nēsāja pa vācu gaumei. Ciemiņus viņ� uzņēma ļoti laipni un sirsnīgi, bet neklanījās tiem līdz jostas vietai, neizlikās satraukts, necienāja ar visu ko �āvētu un skābētu. �Sieva,� viņ� parasti sacīja, no vietas nepieceldamies un gausi pagriezdams uz viņas pusi galvu, �atnes kungiem kaut ko pamieloties.� Labības, �ās dieva dāvanas, pārdo�anu viņ� uzskatīja par grēku un 40-tā gadā, vispārējā bada un briesmīgas dārdzības laikā, izdalīja apkaimes mui�niekiem un zemniekiem visus savus krājumus, nākamajā gadā viņi tam atdeva savu parādu ar pateicību natūrā. Kaimiņi bie�i vērsās pie Ovsjaņikova ar lūgumu iz�ķirt viņu strīdus un gandrīz vienmēr padevās tā spriedumam, labprāt paklausīja tā padomam. Pateicoties viņam, daudzi nokārtoja labvēlīgi savus robe�u strī-
i Par viensētniekiem sauca brīvzemniekus, kas bija atpirku�ies vai citādi atbrīvoju�ies no dzimtbū�anas un dzīvoja viensētās, savrup\ no ciema iemītniekiem. ) dus... Bet pēc divām vai trim sadursmēm ar mui�niecēm tas noteikti paziņoja, ka atsakās no jebkādas vidutājības starp sievie�u kārtas personām. Viņ� nevarēja ciest steigu, drud�ainu ātrumu, sievu pļāpas un �kņadu�. Reiz kaut kā bija aizdegusies viņa māja. Strādnieks aizelsies ieskrējis pie tā kliegdams: �Deg, deg!� � �Ko tad tu tā kliedz?� bija mierīgā garā atbildējis Ovsjaņikovs; �padod man cepuri un spieķi...�
Viņam patika pa�am iebraukt zirgus. Reiz kāds straujas dabas bitjuksi bija sācis joņot ar viņu nokalnis tie�i uz gravu. �Netrako, netrako, pusaudzī! kumeliņ, sasitīsies vēl,� � Ovsjaņikovs bija labsirdīgi to pabaris un nākamajā mirklī nogāzies aizā kopā ar dro�kiņu, viņam aiz muguras sēdo�o puiku un zirgu. Par laimi aizas dibenā� biju�as mīkstas smiltis. Neviens nebija sadauzījies, tikai bitjuks izme�ģījis sev kāju. �Redzi nu,� mierīgā balsī bija turpinājis Ovsjaņikovs, pieceldamies no zemes, �vai es tev neteicu?� Arī sievu viņ� bija atradis pēc savas iedabas.
Tatjana Iļjiņi�na Ovsjaņikova bija cienīga un mazrunīga liela auguma sieviete, mū�īgi ar brūnu zīda lakatu ap galvu. No viņas vēsmoja dzestrums. Neviens tomēr nesūdzējās par viņas stingrību, bet gan glu�i otrādi: daudzi nabadzīgi ļaudis dēvēja viņu par māmiņu un labdari. Viņas pareizie sejas panti, lielās, tum�ās acis un smalkās lūpas arī tagad vēl liecināja par viņas kādreizējo izcilo dai|umu. Bērnu Ovsjaņikoviem nebija.
Kā lasītājam jau zināms, es iepazinos ar viņu pie Radilova un pēc pāris dienām aizbraucu pie tā ciemā. Sastapu viņu mājās. Viņ� sēdēja lielā ādas atzveltenī un lasīja �etji-Miņējas.2 Pelēks kaķis ņurrāja tam uz pleca. Viņ� saņēma mani ar savu parasto laipnību un cēlumu. Mēs uzsākām sarunu.
� Sakiet man, Lūka Petrovi�, vai nav tiesa? � es starp citu ievaicājos: � senāk, jūsu laikā, ta�u esot bijis labāk?
� �is un tas jau nu bija gan, tā var teikt, labāk, � Lūka Petrovi�s atbildēja: � mēs dzīvojām mierīgāk, pārticība tie�ām bija lielāka . . . Bet tomēr tagad ir labāk; un jūsu bērniņiem, dievs dos, būs vēl labāk.
� Bet es biju gaidījis, Lūka Petrovi�, ka jūs sāksiet man pagāju�os laikus slavēt.
� Nē, vecos laikus sevi�ķi slavēt man nav iemesla. Nu, ņemsim, piemēram, kaut vai jūs: jūs esat tagad tāds pats mui�nieks 5455 kā jūsu nelaiķis vectētiņ�, bet viņa varas jums jau vairs nebūs! Un ari pats jūs neesat vairs tas cilvēks. Da�i kungi gan ari tagad vēl mūs apspie�; bet, kā redzams, bez tā jau vēl nevar būt. Gan jau varbūt � nāks laiks, nāks padoms. . . Nē, tagad jau man vairs nenāksies pieredzēt to, ko tiku tikām esmu pieredzējis sava jaunībā.
� Ko tad, piemēram?
� Nu, sacīsim, kaut atkal par to pa�u jūsu vectētiņu. Var mācīgs vīrs bija! Arvien mūsējiem pāri darīja. Nu, jūs jau laikam gan zināsiet � vai nu jūs savas zemes nepārzinātu, � zināsiet to strēmeli, kas stiepjas no Cepliginas uz Maļiņu? . .. Tagad jums tur auzas iesētas ... Bet tā ta�u ir mūsu zeme � visa, kā stāv, mūsu. Jūsu vectētiņ� to mums atņēma. Atjāja uz zirga, parādīja ar roku, pateica: tā ir mana zeme, un paņēma. Mans nelaiķis tēvs (dievs, mielo viņa dvēseli!) bija taisnīgs, tomēr arī karsts cilvēks, nenocietās, un kam gan patīk savu labumu zaudēt? Ņēma un iesūdzēja tiesa. Bet iesūdzēja tikai viņ� viens, citi nepievienojās, � baidījās. Un ta nu jūsu vectētiņam pienes ziņu, ka, lūk, Pēteris Ovsjaņikovs sūdz jūs tiesā: zemi jūs esot viņam atņēmis . .. Jūsu vectētiņ� tūdaļ uz mums savu piķieri Bau�u ar veselu komandu .. . Paņēma manu tēvu un aizveda uz jūsu mui�u. Es toreiz biju vēl mazs knauķis, basām kajelēm aizdiedzu viņam pakaļ. Un kas notika? . . . Pieveda viņu pie jūsu mājas un tie�i logu priek�ā nopēra. Bet jūsu vectētiņ� stāv uz balkona un noskatās; arī vecmāmiņa sē� pie loga un tāpat skatās. Mans tēvs kliedz: �Marija Vasiļjevna, māmiņ, aizstāviet, pa�ēlojiet kaut jūs!� Bet viņa tikai �ad tad paceļas un paskatās. Tā arī piespieda manu tēvu atteikties no zemes un pasacīt vēl paldies, ka dzīvu atstāju�i. Un tā �ī zeme arī palika jūsējā. Ejiet pavaicājiet saviem zemniekiem, ka to zemes strēmeli sauc? Par Milnaini viņu sauc, tāpēc ka ar milnu atņemta.. Tālab tad, lūk, mēs, mazie ļautiņi, nevaram vis sevi�ķi noskumt pēc veco laiku kārtības.
Es nezināju, ko lai Ovsjaņikovam atbildu, un neuzdro�inājos paraudzīties tā seja.
Un tad vēl otrs kaimiņ� tajos laikos bija mums uzkūlies � Komovs, Stepans Niktopoļioni�s. Tas tēvu galīgi nomocīja, gan vienādi, gan otrādi. Bija pats īsts �ūpa un mīlēja arī citus cienāt; kad iedzērās, noteica franciski: �c�est bon�56 un aplaizījās, tad bāz kaut vai ausis ciet! . . . Arvien viņ� palaida tikai pa kaimiņiem ziņu, lūgdams pie sevis ciemā. Trijjūgi viņam vienmēr stāvēja jau gatavībā: ja nebrauksi � uz vietas pats at�aujas tev pakaļ... Tas bija gan savādnieks! Skaidrā prātā nemēdza melot; bet, tiklīdz iereiba � tad tikai plāj visu ko vaļā: ka viņam, lūk, Pēterburgā, Fontankas ielā esot trīs nami, viens sarkans, ar vienu dūmeni, otrs � dzeltens, ar diviem dūmeņiem; bet tre�ais � zils, bez dūmeņa, � un trīs dēli (bet viņ� pat precējies nebija): viens infanterija, otrs kavalērijā, bet tre�ais pats uz savu roku. Un katrā namā viņam dzīvojot pa dēlam, un pie vecākā braucot ciemoties admirāļi, pie vidējā ģenerāļi, bet pie jaunākā � tikai angļi vien! Un tad uzceļas kājās un uzsauc: �Uz mana vecākā dēla veselību, viņ� man ir tas godbijīgākais!� un pats apraudas. Un lai dievs nedod kādam atsacīties. � �No�au�u!� viņ� piedraud, �un arī apglabāt neļau�u!� Vai atkal uzlec kājās un uzkliedz: �Dejojiet, dieva ļautiņi, sev par līksmību, man par iepriecinā�anu!� Nu, tad tev arī jādejo, kaut vai noģībsti, bet dejo. Savu dzimtļau�u mei�as galīgi nomocīja. Cik daudzreiz viņas dzied korī visu cauru nakti vienā laidā līdz rītam, un kura izdzied visaugstāk, tai tad arī dāvana. Bet, ja tās sāk pagurt, � viņ� nokar galvu uz rokām, sāk gausties: �Ak, es bārenītis; visi mani, dārgo, pamet!� Zirgu pui�i tūdaļ klāt skuķus uzmudināt. Un mans tēvs nu bija kaut kā viņam iepaticies: ko tur var darīt? Manu tēvu tikko kapā neie-dzina; un tie�ām būtu iedzinis, ja vien pats par laimi nebūtu sev galu dabūjis: bija dzērumā nokritis no balo�u būdas... Tad redziet nu, kādi mums bija mīļi kaimiņi.
� Jā, kā laiki ir mainīju�ies! � es piezīmēju.
� Jā, tie�ām, � Ovsjaņikovs apstiprināja. � Nu, bet vienu gan var teikt: vecos laikos mui�nieki dzīvoja lepnāk. Par lielajiem aristokrātiem jau nav pat ko runāt: diezgan es Maskavā viņus noskatījos. Bet, kā stāsta, tagad arī tur no viņiem maz vairs kas pāri palicis.
� Jūs esat bijis Maskavā?
� Biju, bet tas jau sen, ļoti sen. Pa�reiz man jau septiņdesmit irīs gadi, bet Maskavā biju savā se�padsmitajā.
Ovsjaņikovs nopūtās.
� Ko tad jūs tur redzējāt?
� Daudzos augstmaņos noskatījos, � un viņus jau redzēja visi, viņi dzīvoja atklāti un grezni � tā, ka lai pasaulei acis �ilbst. Tomēr�nelaiķa grafam Aleksejam Grigorjevi�am Orlovam-�es-menskim līdzi netika neviens. Es Alekseju Grigorjevi�u bie�i redzēju: mans tēvocis bija pie viņa par nama pārzini. Grafs dzīvoja pie Kalugas vārtiem, �abolovska. Kas tas bija par magnatu! Tādu staltumu, tādu �ēlīgu laipnību sejā nav iespējams ne iedomāties, ne vārdos izteikt. Augums vien jau bija ko vērts, un spēks, un skatiens! Kamēr viņa vēl nepazini, nebiji pie tā iegājis � tie�ām bailes, �ermuļi skrien caur kauliem; bet, tikko esi iegājis � kā silta saulīte tev uzspīd un tev kļūst tik līksmi. Ikkuru katru cilvēku laida sev klāt, uz visu ko viņam bija prieks. Zirgu skrie�anas sacīkstēs pats vadīja zirgu un skrējās ar ikvienu; un nekad neskrien tūlīt garām, neaizvaino, nepārtrauc ciņu; tikai pie pa�ām beigām palai� kādreiz garām; un tik laipns � savu sāncensi mierina, uzliela tā zirgu. Turēja arī lieliskus sugas balo�us. Reizēm iznāk pagalmā, nosē�as krēslā un liek patramdīt balo�us, lai saceļas spārnos; bet visapkārt uz jumtiem stāv ļaudis ar �autenēm, atgaiņā vanagus. Grafam pie kājām tiek nolikta liela sudraba bļoda ar ūdeni, un viņ� tad ūdenī arī skatās uz balodī�iem. Kropļi, ubagi � mitinājās simtiem viņa maizē ... Un cik viņ� naudiņas neizdāvāja! Bet, ja gadījās viņam noskaisties � kā pērkons nogranda. Izbailes lielas, bet nav ko raudāt: skaties � viņ� jau atkal smaida. Kad rīkoja dzīres, � visu Maskavu apdzirdīja!� ... Un kas par gudrinieku bija! Viņ� ta�u bija tas, kas turku sakāva. Arī cīkstēties mīlēja; pie viņa veda stipriniekus no Tulas, no Charkovas, no Tambovas, no visām malām. Kuru uzvar � to apdāvina; bet, ja kāds uzveic viņu � to ar dāvanām bērtin apber un nobu�o uz lūpām . .. Tolaik, kad es biju Maskavā, viņ� bija sadomājis tādu jāri, kāda Krievijā vēl nebija redzēta: visas valsts medniekus no vietas ielūdza pie sevis viesos, noteica dienu, deva trīs mēne�us laika sapulcēties . . . Nu, tad arī salasījās. Saveda suņus, sanāca mednieki, � nu, karaspēks kas karaspēks! Vispirms pamielojās, padzīroja, kā nākas, pēc tam visi devās laukā ārpus pilsētas. Ļau�u bija saskrējis kā jūra!... Un ko jūs dompjāt?. .. Jūsu vectētiņa kucīte ta�u noskrēja visus pārējos.
� Vai tā nebija Milovidka? � es ievaicājos.
� Milovidka, kā tad Milovidka .. . Grafs nu sāk viņu lūgties: �Sak, pārdod man savu kuci, ņēmi maksu, cik lielu patīk.� � �Nē, grāf,� �is atsaka, �es neesmu tirgonis: pārdot pat nevajadzīgas lupatas nepārdodu; cieņas pēc kaut savu sievu esmu ar mieru atdot, bet tikai ne Milovidku . .. Drīzāk pats sevi gūstā atdo�u.� Un Aleksejs Grigorjevi�s viņu par to vēl uzlielīja: �Lūk, to es mīlu,� viņ� sacīja. Jūsu vectētiņ� Milovidku karietē atpakaļ atveda; bet, kad tā nosprāga, ar muziķu dārzā apglabāja, � jā, kuci apglabaja un akmeni ar uzrakstu kucei uz kapa uzlika.
� Nu, lūk, Aleksejs Grigorjevi�s ta�u nevienam pāri nedarīja, � es piezīmēju.
� Ta jau arvien mēdz būt: kas pats sīks un necienīgs, tas arī citus aizskar.
� Bet kas par cilvēku bija �is Bau�s? � es apvaicājos pec brī�a klusuma.
-r Kā jūs tā � par Milovidku esat dzirdējis, bet par Bau�u ne? ... Tas bija jūsu vectētiņa galvenais virsmednieks un piķieris. Jūsu vectētiņ� viņu mīlēja ne mazāk ka Milovidku. Bija traks tēviņ�: lai ko arī jūsu vectētiņ� pavēlēja � visu uz vietas izpildīja, kaut vai nazim virsū skrēja ... Un, kad me�ā medībās ieau-rējās � viss me�s �alkot �alkoja. Bet gadījās arī, ka iespītējās: nokāpj no zirga un liekas zemē gulēt. . . IJn suņi, tiklīdz nedzird vairs viņa balsi � miers, un beigas! Karstas pēdas pamet, ne par kādu maksu vairs nedzen. Ai-vai, kādas tad nu jūsu vectētiņam dusmas! �Dzīvs nepalik�u, ja nepakār�u �o nelieti! Iek�as uz āru apgriezī�u �im antikristam! Papē�us caur rīkli izvilk�u!� Bet beidzas viss ar to, ka aizsūta apprasīties, ko Bau�am vajag, kālab viņ� neaurē? Bau�s tādos gadījumos parasti pieprasa degvīnu, iedzer, uzceļas un lai� atkal vaļā savu balsi tā, ka prieks dzirdēt.
� Jūs, Lūka Petrovi�, kā liekas, arī mīlat medības?
Būtu jau paticis . . . zināms, gan ne tagad vairs, tagad mans laiks ir jau garām, bet jaunības gados ... Bet, ziniet, ņemot vērā kārtu starpību, tā neērti. Dzīties pakaļ dzimtiem mui�niekiem mūsējiem nepiederas. Ir jau nu tā: da�s labs no mūsu kārtas, kas dzērājs un nesapra�a, arī pielipinās kungiem ... bet kas tur par jēgu! Tikai pa�am negods. Zirgu viņam iedod kaut kādu klibu kraķi, cepuri sit no galvas zemē, cērt ar jājampātagu it kā zirgam, tomēr aizķer viņu: bet viņam alla� tikai jāsmejas, jāsmejas pa�am un jāsmīdina pārējie. Nē, manuprāt, jo tu mazāku ļau�u, jo stingrāk pats sevī turies, citādi sevi tikai apsmulēsi.
-Jā, � Ovsjaņikovs nopūzdamies turpināja: � daudz ūdeņu ir aiztecējis pa to laiku, kop� es dzīvoju pasaulē, citādi laiki ir pienāku�i. It īpa�i mui�niecībā es saskatu lielas pārmaiņas. Sīkie īpa�nieki � visi ir vai nu kādā valsts dienestā pabiju�i, vai nedzīvo mājās; lielākie � tos pat pazīt vairs nevar. Esmu viņos, �ajos lielākajos, noskatījies tiku tikām. Lūk, �e, kaut �ajā pa�ā robe�u nokārto�anas lietā. Un es jums varu sacīt: sirds priecājas, uz viņiem lūkojoties: pieklājīgi, laipni. . . Tikai, lūk, par ko man brīnums: visas zinības viņi ir izmācīju�ies, runā tik skaisti un gudri, ka prieks klausīties, bet īstajā darījumā neko nesaprot, pa�i savu labumu nesaredz: pat viņu pa�u dzimtcilvēks, mui�as ierēdnis, loka tos, kurp patīk, kā loku. Varbūt jūs pazīstat, nu, piemē-
ram, kaut Koroļovu, Aleksandru Vladimiri�u, - vai nav kārtīgs mui�nieks? Skaists, bagāts, universitātēs mācījies, ari ārzemēs laikam bijis, runā veikli, bez uzpūtības, mums visiem spie� roku. Pazīstat?... Nu, tad klausieties. Pagāju�ajā nedeja mēs pēc starpnieka1 Nikifora IJji�a uzaicinājuma bijām sabraukusi kopā Berjozovkā. Un tā nu starpnieks Nikifors Iļji�s mums saka: �Kungi, vajag ta�u robe�as nospraust; kauna lieta, ka mūsu novads ir palicis aiz visiem citiem pēdējais: ķersimies reiz pie darba.� Nu, tad ķersimies arī. Sākās izrunā�anās, strīdiņi kā alla�; mūsējais pilnvarnieks sāka visādi tiepties... Bet pats pirmais iesāka ālēties Ov�iņņikovs, Porfirijs ... Un kāda joda pēc �im cilvēkam bija plosīties? ... Pa�am viņam nav savas zemes ne pēdas platuma, uzstājas brāļa uzdevumā. Kliedz: �Nē! Mani jūs nepie�mauksiet! Neesiet uz īstā uzdūru�ies! Plānus �urp! Dodiet �urp mērnieku, dodiet �urp to Judasu!� � �Bet kādas tad galu galā ir jūsu prasības?� � �Domājat muļķi atradu�i? Jūs gaidāt, ka es jums tā uz vietas savas prasības arī pateik�u? . . . Nē, jūs man padodiet �urp plānus, plānus, lūk, ko es prasu!� Bet pats ar roku klapē pa plāniem. Martu Dimitrijevnu nāvīgi aizvainoja. Tā kliedz: �Kā jūs uzdro�ināties manu reputāciju aizskart?� � �Es,� viņ� saka, �jūsu reputāciju savai bērajai ķēvei nenovēlu.� Ar mokām ar madeiru apdzirdījām. 'Tikko viņu nomierināja, sāka dumpoties citi. . . Koroļevs, Aleksandrs Vladimiri�s, sē�, draudziņ�, kaktā, grau� savas nūjas rokturi un tikai groza galvu. Mani pārņēma tāds kauns, ka nezinu, kur likties, laidies kaut lapās: sak, ko tikai nu par mums nedomās cilvēks? Tā skatos, mans Aleksandrs Vladimiri�s pieceļas, liek noprast, ka vēlas runāt. Starpnieks satraucas, sāk klusināt: �Kungi, kungi, Aleksandrs
Vladimiri�s vēlas runāt.� Un jāatdod gods mui�niekiem: visi tūdaļ, apklusa. Nu, tā Aleksandrs Vladimiri�s arī iesāka un saka: �Mēs, kā liekas, viņ� saka, esam aizmirsu�i, kādam nolūkam sanāku�i; lai gan robe�u novilk�ana, bez �aubām, esot zemes īpa�niekiem izdevīga, bet savā būtībā tā topot izdarīta ar labu nolūku � tālab, lai zemniekam būtu vieglāk, lai viņam parocīgāk botu strādāt, pildīt savus pienākumus; tā kā tagad � tad zemnieks pat pats savas zemes nezinot un nereti braucot piecas verstis prom no inajām tīrumu art un no viņa nevarot par to pat atlīdzības prasīt.� Pēc tam Aleksandrs Vladimiri�s vel runāja par to, ka mui�niekam esot prēks nerūpēties par zemnieku labklājību, ka galu galā, ja ar veselo prātu apdomā, viņu labums ir arī mūsu labums:
� Mirovoi posredi,iik � ierēdnis zemes kārto�anas lietās.
viņiem labi, ari mums labi, viņiem slikti � ari mums slikti. . . un tātad esot noziegums un neprāts ķildoties par niekiem ... Un tā tālāk, un tā tālāk ... Un kā viņ� runāja! Tie�i dvēseli grieza apkārt ... Visi mui�nieki sē�, degunus nokāru�i, arī es pats, nudien, tikko neapraudajos. Ticiet man, pat vissenākās grāmatās tik skaistu vārdu nevar uziet... Bet ar ko viss beidzās? Pats no �etrām desetinam suņu purva neatkapas, arī pārdot atsacījās. Es, viņ� saka, ar saviem ļaudīm �o purvu nosusinā�u un uzcel�u tur vilnas audumu fabriku ar visām jaunakajam ierīcēm. Es, viņ� saka, �o vietu esmu jau izraudzījis, man �ajā ziņā ir savi īpa�i nodomi... Un kaut tā būtu bijusi patiesība; bet vienkār�i Aleksandra Vladimiri�a kaimiņ�, Karasinovs, Antons, aiz sava skopuma nebija iemaksājis Koroļeva stārastam simt rubļu asignācijās. Tā mēs arī izklīdām, neko neizdarīju�i. Bet Aleksandrs Vladimiri�s vēl joprojām paliek pie savas taisnības un pastāvīgi runā par savu vilnas audumu fabriku; tikai pie purva nosusinā�anas vel vienmēr neķeras.
� Un kā viņ� saimnieko savā mui�ā?
� Ņemas ar jaunas kārtības ieve�anu. Zemnieki viņu neliela, � bet uz tiem jau nav ko klausīties. Aleksandrs Vladimiri�s veic labu darbu.
� Kā tad tā, Lūka Petrovi�? Es domāju, ka jūs piekrītat vecajiem laikiem?
� Es � tas ir pavisam kas cits. Ne es kāds mui�nieks, ne man kāda mui�a. Kas man par saimniecību? Turklāt es citādi arī nemāku. Pūlos rīkoties pēc taisnības un pēc likuma, � un, paldies dievam, arī par to pa�u. Jaunie kungi agrāko kārtību nemīl: es viņus par to tikai slavēju ... Ir laiks rosināt prātu. Tikai, lūk, viena nelaime: jaunie kungi par daudz gudro. Ar zemnieku rīkojas kā ar lelli: pagroza �ā, pagroza tā, palauza un pamet. LJn stārasts � dzimtcilvēks vai pārvaldnieks no vācu gājuma � saņem zemnieku atkal savās ķetnās. Būtu kaut vai viens no jaunajiem kungiem parādījis priek�zīmi, sak, lūk �e, kā vajag rīkoties! ... Ar ko tas viss beigsies? Vai tie�ām es nomir�u, jaunās kārtības nepieredzējis? . .. Kas tas ir par brīnumu? � biju�ais ir miris, bet nāko�ais vēl nerodas?
Es nezināju, ko Ovsjaņikovam atbildēt. Viņ� pavērās apkārt, pievirzījās man tuvāk un pusbalsī turpināja:
� Bet vai esat dzirdējis par Vasiliju Nikolajevi�u ķubozvo-novu?
� Nē, neesmu dzirdējis.
� Izskaidrojiet man, lūdzu, kas tās par ērmībām? Man tur pietrūkst sajēgas. Viņa pa�a zemnieki man tu visu stāsti ja, bet es no viņu stāstiem netieku gudrs. Jūs zināt, viņ� Ir vel jauns cilvēks, nesen pēc mātes nāves saņēmis mantojumu. Ta nu viņ� atbrauc savā mui�ā. Zemnieciņi sanāk paskatīties uz savu jauno kungu. Vasilijs Nikolaji�s iznāk ārā pie viņiem. Zemnieki Ieple� acis, � kas tad tie par ērmiem? Kungam kājās plī�a bikses glu�i kā ku�ierim, zābaki ar ka�okādas atlokiem; mugurā sarkans krekls, svārki arī ka ku�ierim; bārdu ataudzējis, bet galva tada jokaina cepurīte, arī seja tik savāda: piedzēris � ne piedzēris, bet arī ne glu�i skaidrā prātā. �Labdien, bērni,� viņ� saka, �vēlu jums dievpalīgu.� Zemnieki palokās līdz jostas vietai, bet klusē nobiju�ies, ziniet. Un arī viņ� pats it kā satrūcies. Sāk viņiem turēt runu: �Es esmu krievs,� viņ� saka, �un jūs esat krievi; es mīlu visu krievisko. Man krievu, viņ� saka, dvēsele, ari asinis krieviskas ...� Un tad uzreiz nokomandē viņiem: �Un, nu, bērni, uzraujiet kādu tautisku krievisku dziesmu.� Zemniekiem visiem ceļgali sāku�i trīcēt � glu�i stulbi paliku�i aiz bailēm. Kāds drosminieks gan sācis vilkt dziesmu, bet tūdaļ arī sakucies pie zemes, noslēpies aiz citiem . . . Un, lūk, par ko te jāpabrīnās: pie mums ir pieredzēti visādi kungi, ir biju�i mui�nieki � vistrakākie pa-dau�as un uzdzīvotāji, kas tiesa, tas tiesa; ir, jāsaka, ģērbu�ies gan par ku�ieriem, gan pa�i dejoju�i un ģitāru spēlēju�i; ir ar mui�as ļautiņiem kopā dziedāju�i, ar zemniekiem dzīroju�i; bet �is Vasilijs Nikolaji�s ta�u ir tīrā �ķīstā jaunaviņa: vienmēr lasa grāmatas vai raksta, vai arī ska|ā balsī skaita slavas dziesmas, � ne ar vienu nerunā, no visiem izvairās, staigā viens pats pa dārzu, tā kā garlaikojas, tā kā skumst. Sākumā agrākais stārasts bija galīgi sabijies: priek� Vasilija Nikolaji�a atbrauk�anas visas zemnieku sētas bija apskrējis, visiem pielabinājies, � kā redzams, ir zinājis runcis, no ka tam resns puncis! Arī zemnieki bija cerēju�i, bija domāju�i par viņu, sak: �Velti, brālīt! � nu tu, drauģel, dabūsi reiz dot atbildi, nu tev liks padancot, plēsoņa tu tāds!� ... Bet iznāca pavisam kas cits � kā to lai jums pasaka? Pati debess netiks gudra, kas iznāca! Atsauc Vasilijs Nikolaji�s pie sevis stārastu, pasaka tam (bet pats pie tam sarkst un tā a�i elpo): �Tā kā tu man būtu taisnīgs un nevienu neapspiestu, vai dzirdi?� � un kop� tās reizes nav vairs nekad viņu pie sevis aicinājis! Pats savā mui�ā dzīvo kā sve�inieks. N14, stārasts, protams, var atkal uzelpot, bet zemnieki nekādi neuzdro�inājās Vāsilijam Nikolaji�am tuvoties: bīstas. Un, lūk, par ko vēl jāpabrīnās: kungs viņus ir pazemīgi sveicina, ir skatās tik mīlīgi, bet viņiem aiz bailēm asinis stingst. Sakiet, tētiņ, kas tie ir par brīnu miem? . . . Vai nu es jau pārāk muļķis, vai vecs kļuvis � nekā nesaprotu.
Es atbildēju Ovsjaņikovam, ka Ļubozvanova kungs varbūt ir slims.
� Ne jau slims, nē! Resnāks par resnu, seja, dieviņ tētiņ, platumu platā, lai nu gados vēl jauns ... Bet galu galā dievs viņu zina! (Ovsjaņikova kungs smagi nopūtās.)
� Nu, metīsim pie malas tagad lielos mui�niekus, � es saku: � ko jūs, Lūka Petrovi�, sacīsiet par viensētniekiem?
� Nē, no tā nu gan mani atlaidiet, viņ� steig�us kratījās vaļā: � tie�ām . . . varētu jau jums �o to pastāstīt . .. Bet ko tur! (Ovsjaņikovs atmeta ar roku.) Iedzersim labāk tagad tēju . . . Viņi ir zemnieki kas zemnieki; bet, taisnību sakot, kas gan cits lai mēs arī būtu?
Viņ� apklusa. Pasniedza tēju. Tatjana Iļjiņicna uzcēlās no savas vietas un piesēdās tuvāk pie mums. Pa visu vakaru viņa bija vairāk rei�u klusi izgājusi un tikpat klusi atgriezusies. Istabā iestājās klusums. Ovsjaņikovs svinīgi un gausi dzēra vienu tasi pec otras.
� Mitja �odien bija pie mums;� pusbalsī ieminējās Tatjana Iļjiņi�na.
Ovsiaņikovs sarauca pieri.
� Kā viņam vajag?
� Bija atnācis lūgt piedo�anu.
Ovsiaņikovs pa�ūpoja galvu.
Nu, redziet nu, � viņ� turpināja, vērsdamies pie manis: -ko lai dara ar radiniekiem? Arī atsacīties no viņiem nevar . . . Dievs, lūk, arī mani ir apveltījis ar krustdēliņu. Puisis kā akots, galva viņam nav slikta, nav vārdam vietas; arī mācījās labi; tikai nekā prātīga man nav no viņa ko cerēt. Biia kroņa vietā, � izstājās: neesot, lūk, laidu�i to uz priek�u .. . Bet vai �is kāds mui�nieks? Un arī mui�niekus ne jau uzreiz ceļ ģenerāļos. Un tā tagad arī dzīvo bez darba . . . Par to nu nebūtu nekas, bet, raug, ir kļuvis par apikatu! Zemniekiem lūgumus sastada, pieteikumus raksta, ciemu vecākos pamāca, mērnieku blēdības velk dienas gaismā, pa dzertuvēm vazājas, iebraucamās vietās ar sīkpilsoņiem un sētniekiem draudzējas. Vai tur daudz trūkst, ka Var iekrist nelaime? Jau ir lauku, ir pilsētas policijas priek�nieki ne vienu vien reizi viņam piedraudēju�i. Labi vēl, ka tas prot jautri pajokot: viņus pa�us labi izsmīdina, bet pēc tam tad arī savāra tiem labu putru ... Bet nu saki vien laukā, vai viņ� nesē� tev tepat tavā istabiņā? � viņ� piebilda, pievērsdamies sievai: � mū�īgā �ēlotāja, es'jau tevi pazīstu, � tu vienmēr uzmeties viņam par aizstāvi.
Tatjana Iļjiņi�na nodūra acis, pasmaidīja un nosarka.
� Nu, tā jau ir, � Ovsjaņikovs turpināja. � Ak tu lutinātā ja * Nu, liec, lai viņ� ienāk, lai nu tā arī notiek, � dārgā ciemiņa dēļ piedo�u muļķim . . . Nu, lai nāk, lai nāk . . .
Tatjana Iļjiņi�na piegāja pie durvīm un uzsauca: �Mitja!�
Mitja, gadus divdesmit astoņus vecs jauneklis, gara auguma, slaids, sprogainiem matiem, ienāca istabā un, ieraudzījis mani, palika pie sliek�ņa stāvot. Viņ� bija tērpies vācu parauga uzvalkā, bet jau nedabiski biezie plecu popējumi vien gai�i liecināja, ka tos �uvis ne tikvien kā krievu, bet pat īsts krievzemes drēbnieks.
� Nu, panāc, panāc �urp, � sacīja vecais: � ko tu kaunies? Saki paldies krustmātei: ir jau piedots... Lūk, �e, rekomendēju, � viņ� turpināja, norādīdams uz Mitju: � mans īstais brāļadēls, bet nevaru tikt ar viņu nekādā galā. Beigu laiki ir atnāku�i! (Mēs ar Mitju palocījāmies viens pret otru.) Nu, stāsti, ko tu tur esi atkal saputrojis? Kādēļ par tevi sūdzas, saki laukā!
Varēja redzēt, ka Mitjam negribējās izskaidroties un taisnoties manā klātbūtnē.
� Vēlāk, krusttētiņ, � viņ� nomurmināja.
Nē, nevis vēlāk, bet tūlīt, � turpināja vecais ... � Es jau zinu, tev mui�nieka kunga klātbūtnē kauns; bet jo labāk � pamokies vien! Stāsti, stāsti � mēs paklausīsimies.
� Man nav ko kaunēties, � Mitja strauji atteica un papurināja galvu. � Spriediet, lūdzu, pats, krusttētiņ. Atnāk pie manis Re�etilovas viensētnieki un saka: palīdzi, brāl. � Kas noticis? � Redzi, kas: mums labības magazinas ir pilnīgā kārtībā, tas ir tā, ka labāk vairs nevar; te pēk�ņi atbrā�as pie mums ierēdnis: esot, viņ� saka, pavēlēts pārlūkot magazinas. Apskatījies viņ� saka: jūsu magazinas galīgā nekārtībā, visādas nolaidības augstākā mērā, man jāziņo priek�niecībai. � Bet sakiet, kur tās nolaidības? Kādas? � Nu, tā jau ir mana zinā�ana, � viņ� atbild . . . Mēs sanācām uz sapulci un bijām jau pa�reiz nospriedu�i, sak, pasniegsim ierēdnim kaut ko par pateicību, � bet vecais Prochori�s visu izjauca: �itā, viņ� saka, viņus tikai iekārdināsi. Kas tā īsteni par bū�anu? Vai tad taisnības mums nekādas vairs nav? . . . Mēs afl paklausījām veco; bet ierēdnis noskaitās, ņēma un iesniedza par mums sūdzību, uzrakstīja ziņojumu. Un tagad nu, lūk, mūs sauc pie atbildības. � Bet vai patie�ām jums magazinas pilnīgā kārtībā? � es tiem prasu. � Dievs mūsu liecinieks, ka kārtībā: ari likumīgais labības krājums sabērts . . . Nu, es viņiem saku, tad jums nav ko bīties, un uzrakstīju viņiem papīru ... Un vēl nevar nemaz zināt, kam par labu �ī lieta iz�ķirsies ... Bet, ka jums mani �ā gadījuma dēļ ir nosūdzēju�i, � tas ir saprotams, jo katram savs pa�a krekls miesai tuvāks.
- Katram, tikai, kā redzams, ne tev, � noteica pusbalsī vecais ... � Bet kas tev tur par intrigām ar �utolomovkas zemniekiem?
� Ka jus to zināt?
� Kā redzams, zinu.
- Arī tur ir man taisnība. Padomājiet tikai atkal pats. �utolomovkas zemniekiem viņu kaimiņ� Bespandins aparis �etras desetinas zemes. Tā esot viņa zeme. Bet �utolomovie�i dzīvo uz rentes, viņu kungs ir aizbraucis uz ārzemēm, � padomājiet pats, kas lai viņus aizstāv? Bet �ī zeme ir neapstrīdami viņu, dzimtcilvēku, sensenēja. Ta nu viņi atnāk pie manis un lūdzas: sak, uzraksti lūgumu! Es arī uzrakstīju. Bet Bespandins bija dabūjis to zināt un sāka draudēt: �Es tam Mitjkam, viņ� saka, roku dilbus no kamie�iem izrau�u, bet varbūt arī galvu no pleciem noņem�u!� . . . Redzēsim, kā viņ� to noņems. Līdz �im vēl stāv kā stāvējusi.
� Nu, nelielies vis: neizglābties tai no sava posta, tai tavai galviņai, � noteica vecais: � tu ta�u esi viens pavisam traks cilvēks!
� Bet, krusttētiņ, vai tad jūs pats man nesacījāt...
� Zinu jau zinu, ko tu man teiksi, � Ovsjaņikovs viņu pārtrauca: � protams gan: cilvēkam jādzīvo pec taisnības, un savam tuvākam palīdzēt ir viņa pienākums. Ir gadījumi, kad arī pats sevi nedrīkst taupīt.. . Bet vai tad tu ikreiz tā rīkojies? Vai tevi neaizved ari uz krogu, ko? Vai tevi nedzirda, tev neklanās: sak, Dmitrij Alekseji�, tētiņ, palīdzi, savu paldies jau mēs tev neatrausim, � un rublīti vai piecnieciņu paklusītēm tev saujā? Nu, ko? Vai tā nenotiek? Saki, saki, vai tā negadās?
� �ajā ziņā es tie�ām neesmu bez vainas, � sastomīdamies atteica Mitja: � bet no nabadzīgajiem es neņemu un pret sirdsapziņu nedaru.
� Tagad tu no tiem neņem; bet, ja pa�am gadīsies grūtāka reize � ņemsi. Pret sirdsapziņu nedari... ak tu! Tātad svētos vien aizstāvi! .. . Vai Borku Perechodovu aizmirsi? . . . Kas viņa labā pūlējās? Kas viņu aizstāvēja, ko?
� Perechodovs jau nu bija iekritis nelaimē aiz savas vainas, tas tiesa ...
Kroņa naudu iz�ķieda . . . Vai tas kāds joks?
� Bet, krusttetiņ, padomājiet; nabadzība, ģimene
� Nabadzība, nabadzība .. . Dzērājs, kār�u spēlmanis redzi, kas!
� Dzert viņ� bija iesācis aiz bēdām, � iebilda Mitja, nolai� dams balsi.
� Aiz bēdām! Nu, tad būtu tu viņam kaut kā citādi palīdze jis, ja jau tava sirds tev tik dedzīga, bet nevis pats sēdējis kopa ar dzērāju krogā. Ka viņ� mācēja skaisti runāt � tad ta nu at radis brīnumu!
� Viņ� ir cilvēks ar vislabāko sirdi. . .
Tev visi ir labi cilvēki . . . Nu, ko, � Ovsjaņikovs turpināja, pievērsdamies sievai: � ir aizsūtīts viņam? . . . nu, tu jau zini. . .
Tatjana Iļjiņi�na pamāja ar galvu.
Kur tu �o laiku biji pazudis? � atsāka atkal vecais.
� Biju pilsēta.
Dro�i vien siti biljardu, dzēri tēju, ģitāru tram�ķināji, pa valsts iestādēm vazājies, dibenistabiņās lūgumrakstus sacerēji, ar kup�u dēliņiem kopa blandījies? Vai nav tiesa? .. . Atbildi!
� Jāsaka gandrīz, kā tā jau nu bija, � Mitja smaidīdams atteica. � Ak, ja! Gandrīz būtu aizmirsis: Funtikovs, Antons Par-feni�s ielūdza jūs svētdien pie sevis pusdienās.
� Es pie tā resnvēdera nebrauk�u. Zivi galdā pados pirmā numura, bet ar iesmaku�u sviestu. Dievs ar viņu!
� Un tad vēl � es satiku Fedosju Michailovnu.
- Kas ta par Fedosju?
No mui�nieka Garpen�enka ļaudīm, ta pa�a, kas Mikuļinas ciemu akcionā nopirka. Fedosja jau ir no Mikuļinas. Viņa savu kunga tiesu maksāja naudā un dzīvoja Maskavā par �uvēju: nodevu pildīja kārtīgi, � simt astoņdesmit divus ar pusrubli gadā... Savu amatu viņa prot: Maskavā viņai pasūtījumi nāku�i labu labie. Bet Garpen�enks atsaucis to atpakaļ un nu tur pie sevjs, nekādas darī�anas nenoteikdams. Viņa būtu gatava izpirktie^, arī ar kungu ir jau par to runājusi, bet viņ� nekā skaidra nenosaka. Jūs, krusttetiņ, esat ar Garpen�enku pazīstami, tad nu vai nevarētu jūs kādu vārdiņu aizlikt? . . . Bet Fedosja izpirk�anas maksu dos kārtīgu.
� Vai tikai ne no tavas naudas? Ko? Nu, nu, pateik�u viņam, pateik�u. Tikai �aubos, � vecais ar saīgu�u seju turpināja: � �is Garpen�enks, dievs, pasargi, ir liels sīkstulis: uzpērk vekseļus, naudu uz augļiem aizdod, mui�as pērk no ūtrupnieka āmura .. Kāds jods viņu mūsu pusē atnesis? Vai, kā man �ie ienācēji netīk! Pie viņa ne tik drīz ko noteiktu panāksi; tomēr paraudzīsim.
� Parūpējies gan, krusttētiņ!
� Labi, parūpē�os. Tikai tu pielūko, pielūko man! Nu, nu, netaisnojies . .. Dievs ar tevi, dievs ar tevi!. .. Tikai raugies, ka tu man turpmāk piesargies, citādi, nudien, Mitja, tev izies slikti, � kā likts, aiziesi bojā. Ne jau vienmēr varē�u tevi tā uz saviem kamie�iem iznēsāt. .. Pats neesmu nekāds lielais vīrs. Nu, tagad ej staigā vesels!
Mitja izgāja. Tatjana Iļjiņi�na aizgāja viņam līdzi.
� Pamielo viņu ar tēju, lutinātāja, � nosauca viņai paka| Ovsjaņikovs ... � Tas zēns nav muļķis, � viņ� turpināja: � ari sirds tam laba; tikai es baidos par viņu . . . Bet ko tur nu, � atvainojiet, lūdzu, ka es jūs ar niekiem tik ilgi apgrūtināju.
Atvērās priek�nama durvis. Ienāca maziņ�, sirms vīriņ� samta svārciņos.
� A, Francis Ivani�s! � Ovsjaņikovs iesaucās.
Sveicināti! Ka jums labi klājas?
Atļaujiet, laipno lasītāj, lai es jūs iepazīstinu ar �o kungu.
Francis Ivani�s Le�ēns (Lejeune), mans kaimiņ� un Orlas guberņas mui�nieks, bija glu�i neparastā veidā ieguvis krievu mui�nieka titulu. Dzimis Orleanā no fran�u vecākiem, viņ� kopā ar Napoleonu kā bundzinieks bija devies iekarot Krieviju. Sakumā viss bija gājis kā pa sviestu un mūsu francūzis bija iegājis Maskavā ar paceltu galvu. Bet atceļā nabaga m-r Lejeune pa pusei nosalis un bez bungām bija kritis Smoļenskas zemnieciņu rokās. Smoļenskas zemnieciņi bija ieslēgu�i viņu pa nakti tuk�ā vadmalas veltuvē, bet otra rītā pievedu�i pie dzirnavu dambja āliņģa malā un sāku�i skubināt, lai de la grande armee1 bundzinieks parāda viņiem to godu un lien zem ledus. M-r Lejeune nebija varējis to priek�likumam piekrist un bija sācis savukārt Smoļenskas zemnieciņus fran�u dialektā pārliecināt, lai lai� to atpakaļ uz Orleanu. �Tur, messieurs? viņ� tiem stāstījis, �dzīvo mana māte, une tendre mere.3 Bet zemnieki, jādomā, aiz neziņas par. Orleanas pilsētas ģeogrāfisko stāvokli bija joprojām mudināju�i viņu doties zemūdens: ceļojumā lejup pa līkumaino Gņilot-jorkas upīti un sāku�i viņam jau piepalīdzēt ar vieglām dunkām pa kakla un mugurkaula skriemeļiem, kad piepe�i Le�ēna kungam par neaprakstāmu prieku bija atskanējis pajūga zvaniņ� un uz dambja uzbrauku�as milzīgas kamanas- ar varenu raibu segu uz milzīgi augsta sēdekļa un trim.gai�bēriem Vjatkas zirgiem priek�ā. 57
Kamanās sēdējis resns un sārts mui�nieks ar vilkādas ka�oku mugurā.
� Ko jūs tur darāt? � viņ� apvaicājies zemniekiem.
� Francūzi slīcinām, tētiņ.
� Ahā! � mui�nieks vienaldzīgi atteicis un aizgriezies projām.
� Monsleur! Monsieur!1 � iesaucies nabaga francūzis.
� Jā, jā, � ar pārmetumu noteicis vilkādās ka�oks: � ar div padsmit mēju tautām tu uz Krieviju at�āvies, Maskavu nodedzi nāji, nolādētais, krustu no Jāņa Lielā torņa nocēli, bet tagad musjē, rnusjē! Tagad esi asti nolaidis! Zaglim zagļa alga . Brauc, Fiļka � a!
Zirgi sāku�i soļot.
Bet, pag, pieturi tomēr! � mui�nieks piemetinājis... � Klau, vai tu, mesjē, muziķu spēlēt māki?
� Sauvez moi, sauvez moi, mon bon monsieur,2 � Le�ēns turpinājis saukt vienu un to pa�u.
� Ir nu gan nelgu ļautiņi! Neviens no viņiem pat krieviski neprot! Muzik, muzik, savē muzik vu? Savē? Nu, atbildi ta�u! Komprene? Savē muzik vu? Fortepians �uē savē?
Le�ēns pēdīgi nopratis, ko mui�nieks vēlas, un apstiprinādams mājis ar galvu.
� Oui, monsieur, oui, oui, je suis musicien; je joue tous Ies instruments possib/es! Oui, monsieur... Sauvez moi, monsieur!
� Nu, tā tava dieva laime, � mui�nieks atteicis ... � Atlaidiet viņu, zēni, �e jums divdesmit kapeiku dzeramnaudas.
� Paldies, tētiņ, paldies! Ņemiet vien viņu, ņemiet.
Le�ēnu iesēdināju�i kamanās. Viņ� tikko spējis paelpot aiz
prieka, viss drebējis, klanījies, pateikdamies mui�niekam, ku�ierim, zemniekiem. Viņam mugurā bijis vienīgi zaļ� kamzolītis ar ro�ainām lentītēm, bet sals bijis tāds, ka sprak�ķējis. Mui�nieks klusēdams palūkojies uz viņa zili nosalu�ajiem, sastingu�ajiem locekļiem, tad ietinis nelaimīgo savā ka�okā un pārvedis mājās. Saskrēju�i visi mui�as ļaudis. Francūzis uz ātru roku atsildīts, paēdināts un apģērbts. Pec tam mui�nieks ievedis viņu pie savām meitām.
� Raug �e, bērni, � viņ� tām teicis: � jums ir atradies skolotājs. Jūs mū�īgi plijāties man virsū: iemāci mums muziķu un
1 Kungs! Kungs!
2 Glābiet mani, glābiet mani, mans labais kungs!
Jā, mans kungs, jā, jā, es esmu muzikants, es spēlēju visus iespējamos instrumentus! Jā, mans kungs. . . Glābiet mani, mans kungs!
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fran�u dialektu; te nu jums ir francūzis, un viņ� ari klavieres spēlē .. . Nu, mesjē, � viņ� turpinājis, norādīdams uz vecu kla-berkasti, ko priek� pieciem gadiem nopircis no �īda, kas, blakus minot, patiesībā tirgojies ar odekolonu: parādi nu mums savu
mākslu: �uē!
Le�ēns ar pamirumā sastingu�u sirdi nosēdies pie klavierēm: savu mū�u viņ� nebija klavierēm pieskāries.
� �uē ta�u, �uē ta�u, � mui�nieks uzstājis.
Nabadziņ� pavisam izmisis uzsitis pa klavieru kauliņiem, it kā tās būtu bungas, un tad sācis dārdināt, kā pagadījies ... �Man tā vien likās,� � viņ� vēlāk stāstīja, �ka mans glābējs tūlīt sagrābs mani aiz apkakles un izsviedīs laukā pa durvīm.� Bet nevil�ajam improvizatoram par vislielāko brīnumu mui�nieks, brīdi paklausījies, uzsitis atzinīgi viņam uz pleca. �Labi, labi.� viņ� noteicis, �redzu, ka proti: tagad ej atpūties!�
Pēc pāris nedēļām Le�ēns aizbraucis pie kāda cita mui�nieka, bagāta un izglītota. Tam viņ� bija iepaticies sava jautrā un piemīlīgā rakstura dēļ; vēlāk apprecējies ar viņa aud�umeitu, iestājies valsts dienestā, izkalpojies par mui�nieku, izprecinājis savu meitu Orlas guberņas mui�niekam, atvaļinātam dragūnam un dzejniekam Lobizaņjevam, un arī pats pārgājis dzīvot uz Orlu.
�is pats Le�ēns jeb, kā viņu tagad sauc, Francis Ivani�s tagad nu arī ienāca, man klātesot, istabā pie Ovsjaņikova, ar kuru viņ� bija draudzīgās attiecībās.
Bet varbūt lasītājam būs jau apnicis sēdēt līdz ar mani pie viensētnieka Ovsjaņikova, un tālab es izteiksmīgi apklusī�u.
1847.

ĻGOVA


� Aizbrauksim uz Ļgovu, � reiz man ieteicās lasītājam jau pazīstamais Jermolajs: � tur mēs pie�ausim pīļu kā lauzas.
Kaut gan īstam medniekam me�a pīles nav nekas sevi�ķi vilino�s, bet, tā kā citu putnu trūka (tas bija septembra sākumā: slokas nebija vēl atlidoju�as, bet skraidīt pa lauku pēc irbēm man bija apnicis), es paklausīju savam medniekam un devos uz Ļgovu.
Ļgova ir liels stepju ciems ar visai senatnīgu mūra baznīcu un divām dzirnavām pie purvainās Rosotas upītes. �ī upīte verstis piecas no Ļgovas pārvēr�as par pla�u dīķi, kas gar malām
un �ur tur ari vidū ir aizaudzis bieziem niedrājiem ļeb, luī im liesi saka, maijeriem. Se dīķa lī�os un aizvēja vietas pa fllpdia jiem tad nu arī perinājās un mitinājās milzīgs daudzums vīndara dāko pasugu pīļu: mercenes, pusmercenes, smailastes, prikd>c\ nires un tā joprojām. Nelieli to bari pastāvīgi laidelējās un ilņ koja pār ūdeņiem, bet no �āviena pacēlās gaisā tādi mākoņi, ka mednieks neviļus pieķērās ar vienu roku pie cepures un gari no stiepa: fū-ū! Sākumā mēs ar Jermolaju gājām gar dīķa malu; bet, pirmkārt, pīle ir piesardzīgs putns un krasta tuvumā neuzturas, otrkārt, ja kāda atklīdusi un nepiedzīvojusi prīk�ķe arī pagadljas mums pa �āvienam un zaudēja dzīvību, tad dabūt to laukā no biezā maijera nebija mūsu suņu spēkos: neraugoties uz viscēlāko pa�uzupurē�anos, tie tur nevarēja ne peldēt, ne brist un tikai veltīgi sagraizīja sev dārgos purnus pie niedru asajām lapām.
� Nē, � Jermolajs pēdīgi sacīja: � tā neiet; jādabū laiva . . . Iesim atpakaļ uz Ļgovu!
Devāmies atpakaļ. Bet nebijām vēl pagāju�i ne da�us soļus, kad gar biezu kārklu krūmu mums pretī izskrēja diezgan panīcis putnu suns un aiz tā parādījās vidēja auguma vīrs zilos, stipri apdilu�os svārkus, dzeltenīgā vestē un uz ātru roku caurumainos zābakos saspraustās ņrisdelin vai bleu d�amour krāsas biksēs, ar sarkanu lakatiņu ap kaklu un vienstobreni uz pleca. Kamēr mūsu suņi ar to sugai parasto ķinisko ceremoniālu saostījās ar jauno paziņu, kas redzami baidījās, pieglauda ausis un ātri griezās ar visu augumu apkārt, kājas nelocīdams un zobus rādīdams, � sve�ais pienāca mums klāt un ļoti pieklājīgi palocījās. Pēc izskata tam varēja būt gadi divdesmit pieci; viņa garie, gai�ie, stipri ar kvasu samērcētie mati stāvēja stīvās �ķipsnās, nelielās, rudās actiņas mīlīgi mirk�ķinājās, � visa viņa seja, apsieta ar melnu lakatiņu kā zobu sāpēs, saldeni smaidīja.
� Atļaujiet stādīties priek�ā, � viņ� iesāka maigā un glaimīgā balsī: � es esmu �ejienes mednieks Vladimirs. Uzdzirdis par jūsu iera�anos un uzzinājis, ka jums labpaticis doties uz mūsu dīķa krastiem, es sevī apņēmos, ja jums nebūtu nekas pretī, piedāvāt jums savus pakalpojumus.
Mednieks Vladimirs runāja uz mata kā jauns provinces aktieris, kas uzstājas pirmo mīlētāju lomās. Es viņa priek�likumu pieņēmu, un mēs nebijām vēl aizgāju�i līdz Ļgovai, kad es jau biju paguvis iepazīties ar tā dzīves stāstu. Viņ� bija brīvībā atlaists dzimtcilvēks; savā agrajā jaunībā viņ� bija mācījies muziķu, pec tam kalpojis par kambarsulaini; mācēja lasīt un rakstīt, bija izlasījis, cik es nopratu, vienu otru gramateli, un tagad, dzi vodams tāpat, kā Krievijā dzīvo daudzi � bez gra�a naudas, bez pastāvīgas nodarbo�anās, pārtika gandrīz vai no debesu mannas. Viņ� runāja ļoti izmeklētā valodā un redzami lepojās ar savām manierēm; kā likās, tad tas bija arī dedzīgs skuķu cienītājs un, bez �aubām, viņam pie tām arī labi veicās: krievu mei�as mīl daiļrunību. Starp citu viņ� lika man noprast, ka pa reizei apmeklē arī apkārtējos mui�niekus, aizbrauc arī uz pilsētu viesos, spēlē preferansu un ka arī ar galvaspilsētas ļaudīm viņam ir pazī�anās. Viņ� labi mācēja smaidīt, pie kam viņa smaidi bija visai da�ādi; it īpa�i labi viņam piederējās ratnais, apvaldītais �inai diņ�, kas rotaļājās tam ap muti, noklausoties cita cilvēka runa. Viņ� uzmanīgi sekoja jūsu vārdiem, viņ� jums pilnīgi piekrita un tomēr nezaudēja pa�cieņas sajūtu, it kā likdams jums nojaust, ka arī viņ� pie gadījuma spēj izteikt savas domas. Jermolajs kā ne visai izglītots un jau nu nepavisam ne �subtils� cilvēks iesāka viņu uzrunāt ar �tu�. Tad vajadzēja redzēt, ar kādu zobgalību Vladimirs uzrunāja viņu ar �jūs� .. .
� Kāpēc jums apsiets lakatiņ�? � es apvaicājos. � Vai zobi sāp?
� Nē, � viņ� atteica: � tās ir daudz bīstamākas neuzmanības sekas. Man bija draugs, labs cilvēks, bet pavisam ne mednieks, ka tas nu da�reiz mēdz būt. Un tā kādu dienu viņ� man saka: mīļais draugs, paņem mani līdzi medībās, man aplam gribas zināt, kas tur īsti ir tik patīkams. Es, protams, nevēlējos biedru noraidīt: pats no savas puses pagādāju viņam �auteni un tad paņemu ar viņu līdzi medībās. Tā nu mēs pamedījām, ka nākas. Pēdīgi sadomājām atpūsties. Es apsēdos zem koka, viņ� turpat, no savas puses, sāka taisīt ar �auteni visādus artikulus, pie tam tēmēdams uz mani. Es palūdzu viņu beigt niekoties, bet viņ� aiz piedzīvojumu trūkuma mani nepaklausīja. Norībēja �āviens, un es pazaudēju zodu un labās rokas rādītāja pirkstu.
Mēs bijām atnāku�i pie Ļgovas. Tiklab Vladimirs, kā Jermolajs, abi nosprieda, ka bez laivas medīt nav iespējams.
� Sprungulim ir dēļu platdibene,58 � Vladimirs sacīja: � es tikai nezinu, kur tā noslēpta. Vajadzēs aizskriet pie viņa.
� Pie kā? � es ieprasījos.
� Te dzīvo viens tāds cilvēks, viņ� iesaukts par Sprunguli.
Vladimirs kopā ar Jermolaju devās pie Sprunguļa. Es apsolījos viņus gaidīt pie baznīcas. Apskatīdams kapsētā kapus, es uzdūros nomelnēju�ai, �etrstūrainai urnai ar uzrakstiem visās �etrās
pusēs. Vienā pusē stāvēja fran�u burtiem: Ci fļlt Thcophllr Henrl, vicomtedeBlangy otrā: �Zem �ā akmens atdusu* I imu ljn* pn valstnieka grafa Blan�ija mirstīgās atliekas; dzimis miris
1799. gadā, viņa mū�a garums bija 62 gadi;� tre�ajā pn .� �Mlc*i viņa pī�ļiem,� bet ceturtajā:
��eit fran�u emigrants guļ, zemes klēpim dots:
Viņ� bija di�as cilts, daudz spējām apbalvots.
Viņ�, siev� un bērnus zaudēj�s slepkavkautus,
No zemēm aizgāja, kas postā bija grautas;
Pēc tam kad sasniegts bija Krievu zemes krasts,
Silts pajumts vecumā te viņam bija rasts;
Viņ� bērnus mācīja un sēja vecākus pie sevis ... Visaugstais soģis nu tam mieru �eit ir devis.�
Manas pārdomas pārtrauca Jermolajs ar Vladimiru, atgriezdamies kopā ar dīvainā Sprunguļa vārda nesēju.
Basām kājām, noplīsis un izpūris, Sprungulis izskatījās kā izbijis mui�as cilvēks; viņam varēja būt gadu se�desmit.
� Vai tev ir laiva? � es viņam vaicāju.
� Laiva ir, � Sprungulis atteica: � tikai stipri paputējusi. � Viņa balss bija it kā aizlauzta un dobja.
� Kas tai vainas?
� Izkaltusi. No dēļu starpām drīves izkritu�as.
� Tad ta liela nelaime! � Jermolajs iejaucās: � var aizbāzt ar pakulām.
� Zināms, ka var, � Sprungulis apstiprināja.
� Bet kas tu tāds esi?
� Kunga zvejnieks.
� Kas tad tu par zvejnieku, kad laiva tev nekārtībā?
� Mūsu upē jau arī zivju nemaz nav.
� Zivis nemīl purva rāvu, � svarīgi piezīmēja mans mednieks.
� Nu, � es sacīju Jermolajam: � ej sameklē pakulas un sataisi mums laivu; tikai drīz.
Jermolajs aizgāja.
� Bet tā jau mēs, kas zina, varam vēl nobraukt dibenā, � es sacīju Vladimiram.
� Gan dievs �ēlos, � viņ� atteica. � Un katrā gadījumā ir pamats pieņemt, ka dīķis nav dziļ�.
� Jā, dziļ� tas nav vis, � piebilda arī Sprungulis, kur� vienmēr runāja kaut kā savādi, it kā pa miegam: � dibenā dūņas un
i �e dus Tcofils Indriķis, vikonts de Blan�ī.
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zāle, � tas viscaur ar zāli aizaudzis. Bet, jāsaka, gadās �ur tur arī pa atvaram.
� Bet, ja tik bieza zāle, � Vladimirs piezīmēja, � tad arī irties nebūs iespējams.
� Kas nu ar platdibeni iras? Jāstumjas. Es brauk�u jums līdzi; man tur ir maikstīte. Bet var arī ar lāpstu.
� Ar lāpstu nav lāgā; da�ā vietā varbūt līdz dibenam nesniegs, � Vladimirs sacīja.
� Tas tiesa, nav vis lāgā.
Gaidot Jermolaju, es apsēdos uz kapa kopas. Vladimirs aiz pieklājības pagājās nostāk un arī apsēdās. Sprungulis palika stāvot turpat uz vietas, nokāris galvu un salicis pēc veca paraduma rokas uz muguras.
� Esi tik labs, saki man, � es iesāku: � vai tu jau sen te esi par zvejnieku?
� Jau septīto gadu, � viņ� satrūkdamies atteica.
� Un kādā darbā tu biji agrāk?
� Agrāk biju par ku�ieri.
� Kas tad tevi no ku�iera vietas nosvieda?
� Nu, jaunā kundze.
� Kāda kundze?
� Tā, kas mūs nopirka. Jūs varbūt nepazīstat: Aļena Timo-fejevna, tāda resna . .. paveca.
� Kā tad viņai ienāca prātā iecelt tevi par zvejnieku?
� Dievs to zina. Atbrauca pie mums no savas dzimtās mui�as, no Tambovas, lika sasaukt visus mui�as |audis kopā un pati iznāca pie mums ārā. Mēs metāmies vispapriek� pabu�ot tai rociņu, un viņa neko, � nedusmojas... Pēc tam sāka mūs pēc kārtas izpra�ņāt: ar ko kurais nodarbojies, kādā amatā bijis? Pienāca arī mana reize; viņa prasa: kas tu biji? Es saku: ku�ieris. � Ku�ieris? Nu, kāds tu ku�ieris? Paskaties pats uz sevi: kas no tevis par ku�ieri? Nē, ku�ieros tu nederi; bet tu būsi man par zvejnieku un nodzen bārdu. Kad es atbraucu �urp, tad gādā, lai būtu kungu galdam zivis, dzirdi? ... � No tā laika tad es arī skaitos par zvejnieku. � Un dīķi tā kā tu man uzturētu kārtībā ... Bet māki nu uzturēt to kārtībā.
� Kam tad jūs piederējāt agrāk?
� Sergejam Sergeji�am Pechterevam. Pārgājām viņam ar mantojumu. Bet arī viņ� nevaldīja mūs ilgi, pavisam tikai se�i gadi. Pie viņa tad es arī biju par ku�ieri... ne jau pilsētā � tur viņam bija citi, bet tepat uz laukiem.
� Un tu kop� jaunības visu laiku esi bijis ku�ieris? i
� Kur nu visu laiku! Ku�ieros es tiku pie Sergeja Sergeji�a, bet pirms tam biju par pavāru; tikai ari ne par pibetiiN pavāru, bet tepat vien uz laukiem.
� Pie kā tad tu biji par pavāru?
� Pie vecā kunga Afanasija Nefedi�a, Sergeja Sergejl�n lo-7 vo�a. Ļgovu, lūk, nopirka Afanasijs Nefedi�s, bet pēc tam Sergejs Sergeji�s to mantoja.
� No kā nopirka?
� Nu, no Tatjanas Vasiļjevnas.
� No kādas Tatjanas Vasiļjevnas?
� No tās pa�as, kas aizpērn pie Bolchovas vai arī pie Kar �evas nomira vecās meitās... Palika neprecējusies. Vai jūs nepazīstat? Viņa mūs mantoja no sava tētiņa Vasilija Semjoni�a. Viņa labi ilgi pār mums valdīja ... gadiņu divdesmit.
� Vai arī pie viņas tu biji par pavāru?
� No sākuma par pavāru; bet pēc tam tiku ielikts par kofi-�enku.
� Par ko?
� Par kofi�enku.
� Kas tad tas par tādu amatu?
� Nemāku pateikt, tētiņ. Skaitījos pie bufetes un saucos par Antonu, nevis par Kuzmu. Kundze tā pavēlēja.
� Tātad tavs īstais vārds ir Kuzma?
� Kuzma.
� Un tu visu laiku biji par kofi�enku?
� Nē, visu laiku ne: biju arī par aktieri.
� No tiesas?
� Kā ne, biju... tijāterī spēlēju. Mūsu kundze ietaisīja sev tijāteri.
� Kādās lomās tad tu uzstājies?
� Kā jūs teicāt?
� Ko tu teātrī darīji?
� Jūs to nezināt? Nu, ņem mani, grezni saģērbj, un es tā uz-pucēts arī staigāju; vai nu stāvu, vai sē�u, kā nu tur vajag. Man pasaka priek�ā: runā tā un tā, es arī runāju. Reiz es izrādīju aklo.. . Zem katra acu plaksta man palika pa zirnītim ... Kā tad!
� Un par ko tu biji pēc tam?
� Pēc tam biju atkal par pavāru.
� Kāpēc tad tevi nolika atkal atpakaļ par pavāru?
� Par to, ka man brālis aizbēga.
� Nu, bet. pie savas pirmās kundzes tēva, kādā tad amatā tu
� Visvisādos amatos biju: vispirms par kazaciņu, tad par faletoru, par dārznieku, arī par piķieri.
� Par piķieri? ... Arī ar suņiem medībās jāji?
� Jāju, arī ar suņiem, bet sasitos: nogāzos ar visu zirgu un arī zirgu savainoju. Vecais kungs mums bija varen bargs; lika mani nopērt un tad nodeva mācībā Maskavā pie kurpnieka.
� Mācībā? Bet, man �ķiet, ta�u ne jau puikas gados tu tiki par piķieri?
� Jā, gadu man par divdesmit vairāk toreiz jau bija.
� Kāda nu divdesmit gadu vecam vairs mācī�anās?
� Ta�u laikam var, ja jau kungs tā pavēl. Par laimi viņ� drīz nomira, � mani tad atveda atpakaļ uz laukiem.
� Un kad tu pavāra amatā mācījies?
Sprungulis paslēja uz aug�u savu lieso, dzelteno seju un pavīpsnāja.
� Vai tad to kāds mācās? ... Visas sievas tāpat vien cep un vāra.
� Nu, vai zini, � es teicu: � esi gan tu, Kuzma, savā mū�ā visu ko pieredzējis! Bet ko tu tagad savā zvejnieka darbā dari, ja jums nemaz nav zivju?
� Es, tētiņ, nesūdzos. Vēl paldies dievam, ka ielika par zvejnieku. Bet, re�e, otru tādu pa�u veci kā mani, Andreju Pupiru, to kundze pavēlēja nodot papīrfabrikā par smēlēju. Grēks, viņa saka, par velti maizi ēst... Un Pupirs vēl bija uz sevi�ķu �ēlastību cerējis: viņa pusbrāļa dēls kungu kantorī par kantoristu sē�: bija solījies ar kundzi parunāt par viņu, atgādināt. Te nu tev bija labs atgādinājums! ... Bet es pats redzēju, kā Pupirs savu brāļadēlu lūdza, ceļos mezdamies.
� Tev ģimene ir? Esi precējies?
� Nē, tētiņ, neesmu. Nelaiķe Tatjana Vasiļievna, dievs, mielo viņas dvēseli, nevienam neļāva precēties. � Dievs, pasargi! � viņa arvien mēdza teikt: kā tad es, lūk, dzīvoju tāpat meitā, � kas par izlaidībām! Kā �iem vajag?
� Un no kā tad tu tagad dzīvo? Vai tev ir alga?
� Kāda nu, tētip. alga! . . . Maizīti dod � paldies dievam arī par to! Ko vēl vairāk? Lai dievs dod ilgu mū�u mūsu kundzei!
Atnāca Jermolais.
� Laiva ir sataisīta, � viņ� skarbi teica. � Ej pēc kārts, tu!
Sprungulis aizskrēja pēc kārts.. Visu laiku, kamēr es sarunājos ar nabaga ve�uku, mednieks Vladimirs nolūkojās viņā ar nievājo�u smīnu. #
� Muļķa cilvēks, � viņ� sacīja, kad tas bija aizgājis: � pavisam neizglītots cilvēks, arājs, vairāk nekus Ibir mulsis cilvēku viņu nemaz nevar saukt... Un visu laiku llHiJ.i t Kur nu �im būt par aktieri, padomājiet pats! Glu�i velti Jir. �ķiedāt savu laiku, ar viņu sarunādamies!
Pēc stundas ceturk�ņa mēs jau sēdējām Sprunguļa laiva (Su ņus mēs atstājām istabā ku�iera Jegudijila uzraudzību ) Miniet laivā gan nebija visai ērti, bet mednieki jau nav dlezclk 1/vHigl ļaudis. Laivas strupajā pakaļgalā stāvēja Sprungulis un �sliim.i' ■ . mēs ar Vladimiru sēdējām uz �ķērsām uzlikta dēļa; Jermolujs l�l)<i novietojies pa�ā priek�galā. Par spīti pakulu drīvēm mums zem kājām drīz vien parādījās ūdens. Par laimi laiks bija rāms, un dīķis it kā snauda.
Laiva peldēja diezgan gausi. Vecais ar pūlēm vilka laukā no dūņām savu garo kārti, kas bija visa apvijusies zaļiem zemūdens staipekļiem; arī blīvi saaugu�o ūdensliliju apaļās lapas aizturēja mūsu laivas gājienu. Beidzot mēs nokļuvām līdz niedrājam un medības gāja vaļā. No mūsu negaidītā iebrukuma viņu valstībā izbiedētās pīles trok�ņaini cēlās gaisā, �rāvās� nost no dīķa līmeņa; �āviens aiz �āviena skanēja tām pakaļ, un bija prieks redzēt, kā �ie strupastainie putni meta gaisā kūleņus un, smagi �ļaukstēdami, krita ūdenī. Visas no�autās pīles mēs, protams, rokā nedabūjām: vieglāk ievainotās ienira ūdenī; citas, ar vienu �āvienu nobeigtas, iekrita tik biezā maijerā, ka pat Jermolaja skadrās lū�a a�teles nevarēja tās atrast. Tomēr ap pusdienas laiku mūsu laiva bija medījumu pilna līdz malām.
Vladimirs par lielu prieku Jermolajam nepavisam nebija veikls �āvējs; pēc katra neizdevīgā �āviena viņ� brīnīdamies apskatīja savu �auteni, pūta stobrā, atkal brīnījās un beidzot lūkoja mums izskaidrot cēloņus, kuru dēļ viņ� no�āvis garām. Jermolajs �āva tāpat kā vienmēr � lieliski, es � kā parasti: diezgan vāji. Sprungulis noraudzījās mūsos ar tāda cilvēka acīm, kur� kop� savām jaunības dienām kalpojis kungiem. Retumis viņ� iesaucās: �Re, re, kur vēl viena pīlene!�, �ad tad pakasīdams sev muguru � nevis ar rokām, bet sagrozīdams plecus. Laiks turējās brīni�ķīgs: balti, apaļi mākoņi augstu un klusu slīdēja pār mums, atspoguļodamies ūdenī; niedres klusi �alkoja; dīķis vietvietām vizēja saulē kā tērauds. Mēs jau gatavojāmies atgriezties uz ciemu, kad pēk�ņi ar mums notika diezgan nepatīkams gadījums.
Mēs jau sen varējām manīt, ka laivā iesūcas aizvien vairāk ūdens. Vladimiram bija uzdots smelt to laukā ar ķipi, ko mans tālredzīgais mednieks bija katram gadījumam nocēlis kādai neuzmanīgākai sieviņai. Viss bija labi, kamēr Vladimirs nebija aizmirsis savu pienākumu. Bet uz medību beigām piles kā pirms atvadī�anās sāka celties tik lieliem bariem, ka mēs tikko spējām pielādēt �autenes. �au�anas karstumā mēs nemaz neievērojām mūsu laivas stāvokli, � kad piepe�i no kādas straujas Jermolaja kustības (viņ� sniedzās pēc no�auta putna, pie kam uzgūlās ar visu smagumu laivas malai) mūsu vecais kuģis sa�ķiebās, piesmēlās ar ūdeni un svinīgi grima dibenā, par laimi ne dziļā vietā. Mēs iekliedzāmies, bet bija jau par vēlu; nākamajā mirklī mēs stāvējām līdz kaklam ūdenī, visapkārt no�auto pīļu ielenkti. Tagad es nespēju valdīt smieklus, atceroties savu biedru pārbiju�ās, bālās sejas (bez �aubām, arī mana seja nebija sevi�ķi sārta); bet tajā brīdī, jāatzīstas, man smiekli ne prātā nenāca. Ikviens no mums turēja savu �auteni, paceltu pāri galvai, un arī Sprungulis, laikam aiz paraduma visu darīt kungiem pakaļ, bija pacēlis gaisā savu kārti. Pirmais klusumu pārtrauca Jermolajs.
� Kad tevi nelabais! � viņ� nomurmināja, nospļāvies ūdenī: � kas par neparastu gadījumu! Un tikai tu, vecais velns, esi vainīgs! � viņ� saniknots piebilda, pievērsdamies Sprungulim: � kas tā tev par laivu!
� Tā jau ir, � no�ļupstēja vecais.
� Un tu arī esi labs, � mans mednieks turpināja, pagriezis galvu uz Vladimira pusi: � ko tu skatījies? Kāpēc nesmēli? Tu, tu, tu ...
Bet Vladimiram nebija vairs runā�ana ne prātā: viņ� drebēja kā ap�u lapa, zobi klabēia, un seja pavisam stulbi smaidīia. Kur bija palikusi visa viņa daiļrunība, visa viņa smalkās pieklājības un pa�cieņas apziņa!
Nolādētā platdibene viegli �ūpojās mums zem kājām .. . Pirmajā avarijas brīdī ūdens mums likās ļoti auksts, bet mēs drīz ar to apradām. Kad pirmās bailes bija pārgāju�as, es apskatījos apkārt: soļu desmit no mums visapkārt auga niedres; tālumā pāri to galiem varēja saredzēt krastu. �Slikti!� es nodomāju.
� Ko nu mēs darīsim? � es apvaicājos Jermolajam.
� Kaut kas jālūko: neiesim ta�u te gulēt pa nakti, � viņ� atteica. � �e, paturi �auteni! � viņ� sacīja Vladimiram.
Vladimirs bez ierunas paklausīja.
� Ie�u sameklē�u braslu, � Jermolajs turpināja ar tādu pārliecību, it kā jebkurā dīķī katrā ziņā vajadzētu būt tādam braslam; tad paņēma no Sprunguļa kārti un devās uz krasta pusi, uzmanīgi taustīdams dibenu.
� Bet vai tu proti peldēt? � es viņam pajautāju.
� Nē, neprotu, � atskanēja viņa balss jau no niedrāja.
� Nu, tad viņ� noslīks, � vienaldzīgi piezīmēju Sprungulis, kas arī pirmīt bija vairāk sabijies no mūsu diiHiiinm ncka no draudo�ajām briesmām, bet tagad, pilnīgi nomlerlnnllrIlkni re tumis smagāk izpūta elpu, it kā nesajustu nekfluu vnjnd/ilui mainīt savu stāvokli.
� Un bez kāda labuma aizies bojā, � �ēlā balsi plemellnnjn Vladimirs.
Jermolajs palika projām vairāk nekā stundu. �ī stundu iiiiimn izlikās gara kā mū�ība. Sākumā mēs ar viņu visai cītīgi saklleri/ji mies; pēc tam viņ� uz mūsu saucieniem sāka atbildēt aizvien retāk, pēdīgi apklusa pavisam.
Ciemā iezvanīja vakara dievkalpojumu. Mēs nesarunāju mies, centāmies pat viens uz otru neskatīties. Pīles laidelējas mums pār galvām; da�as grasījās nolaisties mums tuvumā, bet tad pēk�ņi uz�āvās stāvus gaisā un klaigādamas aizlaidās projām. Mēs sākām sastingt. Sprungulis virāja acis, it kā gatavodamies uz gulē�anu.
Beidzot mums par neaprakstāmu prieku Jermolajs atgriezās.
� Nu, kas ir?
� Biju malā; atradu braslu ... Iesim!
Mēs gribējām tūlīt doties ce|ā; bet viņ� vispirms izvilka no kabatas zem ūdens auklu, sasēja no�autās pīles aiz pleznām, paņēma abus auklas galus zobos un sāka brist uz priek�u; viņam pakaļ Vladimirs, es aiz Vladimira. Sprungulis noslēdza gājienu. Līdz malai bija pāris simt soļu. Jermolajs gāja dro�i un neapstādamies (tik labi viņ� bija iegaumējis ceļu), tikai �ad un tad uzsaukdams: �Kreisāk � te pa labi atvars!� vai arī: �Vairāk pa labi, � pa kreisi te var iestigt�... Vietumis ūdens sniedzās mums līdz kaklam, un nabaga Sprungulis, būdams par mums visiem mazāka auguma, vairāk rei�u aizrijās ūdenī un laida no mutes burbuļus. � �Nu, nu, nu!� Jermolajs tad viņam dusmīgi uzkliedza, � un Sprungulis ķepurojās, spārdījās kājām, lēkāja, kamēr kaut kā izkūlās seklākā vietā; tomēr pat visbīstamākajos mirkļos viņ� neuzdro�inājās pieturēties pie manu svārku stērbelēm. Nomocīju�ies, netīri un slapji mēs beidzot sasniedzām krastu.
Pāris stundu vēlāk mēs visi, jau daudzmaz ap�uvu�i, sēdējām lielā siena �ķūnī un gatavojāmies ieturēt vakariņas. Ku�ieris Jegudijils, ārkārtīgi gauss, grūti iekustināms, apdomīgs un apmiegojies vīrs, stāvēja pie vārtiem un centīgi cienāja Sprunguli ar tabaku. (Es esmu novērojis, ka ku�ieri Krievijā ļoti ātri sadraudzējas.) Sprungulis �ņauca aizraudamies, līdz nelabumam;
spļāva, kāsēja un, kā likās, izjuta lielu baudījumu. Vladimirs, bija pieņēmis sapņainu izskatu, pie�ķiebis galviņu un runāja maz. Jermolajs tīrīja mūsu �autenes.
Suņi, gaidīdami auzu putru, pārmērīgi a�i luncināja astes; zirgi nojumē mīdījās un zviedza ... Saule rietēja; tās pēdējie stari platām, sarkanām svītrām virmoja gaisā; zelta mākonī�i klīda pa debesīm arvien sīkāki un sīkāki glu�i kā izmazgātas un sakārstas vilnas kodeļiņas ... No ciema skanēja dziesmas ...
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Bija skaista jūlija diena, viena no tām dienām, kādas pagadās tikai tad, kad ir iestājies ilgāku periodu pastāvīgs laiks. Jau agrā rītā debess ir dzidra, neliesmo austrumu pamalē kā ugunsgrēks: tā izplūst maigā sārtumā. Saule � nevis ugunīga un zvērojo�a kā svelmaina sausuma laikā, nevis nespodri sarkana kā pirms negaisa, bet gai�a un laipni starojo�a rāmi izpeld zem �aura un gara mākonī�a, sprigani iemirdzas un ienirst tā mēļajā miglā. Tad izstieptā mākonī�a �ķidrā aug�ējā maliņa sāk zalgot kā sīki �ūskulēni; to spo�ums līdzīgs kaldināta sudraba spīdumam ... Un, lūk, jau atkal iz�aujas rotaļīgi staru kūļi � un līksmi un di�eni it kā uzlidodams paceļas varenais spīdeklis. Ap pusdienas laiku parasti parādās daudz augstu, peldo�u, apaļīgu, zeltaini pelēku padebe�u ar maigām, baltām maliņām. Līdzīgi salām, izmētātām bez gala, bez malas izplūdu�ā upē, kas tās apskalo ar mierīgas, dziļi caurspīdīgās zilgmes līklo�iem, tie stāv gandrīz nekustīgi uz vietas, tālāk pret apvārsni tie saplūst, saspie�as kopā, un zilgme pa to starpām vairs nav saredzama. Bet arī tie pa�i jau tur, gaismas un siltuma caurstrāvoti, ir tikpat zilgandzidri kā debesis. Apvār�ņa vieglā, blāvi mēļā krāsa paliek augu dienu nemainīga un ir visapkārt vienāda. Nekur nesavelkas, nekur nesatumst negaiss, � lielākais, ja da�brīd �ur tur var redzēt no aug�as lejup stiepjamies zilganas svītras: tur tad smidzina tikko samanāms lietutiņ�. Pie vakara arī �ie mākoņi izgaist; pa�i pēdējie no tiem, melnīgsnēji un nenoteikti kā dūmi, saveļas līdzīgi ro�ainiem kamoliem, noskatīdamies pakaļ norietēju�ai saulei. Tajā vietā, kur saule tikpat rāmi nogrimusi, cik rāmi rītā uzlēca, par satumsu�o zemi vēl īsu brīdi uzzalgo bālgansārtā rieta blāzma, un, lūk, klusi mirdzēdama, kā vārīgi nesta svecīte pie debesīm iedegas vakarzvaigzne. �ādās
dienās visas krāsas ir maigākas: gan gai�as, bet ne spilgtas; visā ir jūtams kādas aizkustino�as piemīlības jaukums. I<ai slimis �adns dienās mēdz būt visai liels; da�reiz lauku nogāzes pat �nam*. bet drīz vien vēj� izdzenā, izklīdina sabiezēju�o svelmi un vlesii| virpuļi � �ī neap�aubāmā pastāvīga laika pazīme ka augsli, balti stabi aizdejo savvaļā pa ceļiem pāri tīrumiem. Sausajā un tīrajā gaisā jūtama vērmeļu, nopļautu rudzu un griķu smni/n, līdz pat naktij jūs nesajūtat nekādu mitrumu. �ādu laiku vola*. sev zemnieki labības novāk�anai...
Tie�i tādā dienā es reiz medīju rubeņus �ernas apriņķī, Tulas guberņā. Es uzgāju un no�āvu labu tiesu putnu; pilnā medības soma bez �ēlastības grauzās man plecā. Vakara blāzma jau pamazām dzisa, un gaisā, kas, saules rieta staru vairs neapspīdēts, tomēr bija vēl gai�s, sāka jau sabiezēt un izplesties saltas ēnas, kad es beidzot nolēmu doties mājup. Ātriem soļiem es izgāju cauri krūmiem aizaugu�ai �dzedziedai�, uzkāpu kalna paugurā � un biju pārsteigts gaidītā pazīstamā līdzenuma vietā ar nelielo ozo-lāju pa labi un balto, pazemo baznīciņu tālumā ieraudzīdams pavisam citu, man sve�u apvidu.
Priek�ā man zem kājām stiepās �aura ieleja; aiz tās tie�i man pretī stāvēja kā siena biezs ap�u me�s. Es nesapratnē apstājos, palūkojos apkārt... �Ehē�! es nodomāju: �es ta�u pavisam ne uz to pusi esmu atnācis: esmu nogriezies par daudz pa labi,� un, pats par savu aplamību brīnīdamies, �igli nokāpu lejā no kalna. Te mani tūdaļ apņēma nepatīkams, nekustīgs mitrums, it kā es būtu iegājis pagrabā; biezā, garā, slapjā zāle ielejas dibenā likās tur noklāta kā balts galdauts; iet pa to bija kaut kā savādi baigi. Es pasteidzos ātrāk uzrāpties otras puses piekalnē un, turēdamies vairāk pa kreisi, turpināju savu gājienu gar ap�u me�a malu. Pāri koku aizmigu�ajām galotnēm jau �audīiās sikspārņi, noslēpumaini līkumodami un piederēdami pret nespodri palsajām debesīm; augstu gaisā �irgtā un taisnā gaitā aizlaidās nokavējies vanadziņ�, steigdamies uz savu lizdu. . . �Tiklīdz bū�u aizgājis, lūk, līdz viņam stūrim,� tā es pie sevis domāju: �tur tad tūlīt būs arī ceļ�; bet savu krietnu versti līkuma es esmu gan apmetis!�
Beidzot es me�a stūri biju sasniedzis; bet nekāda ceļa tur nebija: man priek�ā izplētās pla�a, it kā sen nepļauta, zemiem krūmiem aizaugusi vecaine, bet aiz tās tālumā vīdēja tuksnesīgs klajums. Es atkal apstājos. �Kas par ērmiem? .. . Kur tad es īsti atrodos?� � Es pūlējos atcerēties, kur un kā esmu �odien staigājis .. . �Ak, jā! Tie ta�u ir Parachinas krūmāji!� es pēdīgi iesaucos. �Tie�ām! Paskat, tai ta�u vajag būt Sindejevas birzij . . .
Bet kā gan es esmu �urp atklīdis? Tik tālu? ... Brīnums! Tagad nu jāturas atkal vairāk pa labi.�
Es devos cauri krūmājiem uz labo pusi. Nakts pa to laiku tuvojās un bruka virsū kā negaisa mākonis: likās, ka kopā ar vakara dūmaku no visām pusēm plūda un pat no aug�as lija tumsa. Man pagadījās kāda maz staigāta, aizaugusi taciņa; es sāku iet pa to, vērīgi lūkodamies uz priek�u. Apkārt viss ātri vērtās aizvien tum�āks un klusāks, � vien tikai paretam vēl iekliedzās paipalas. Neliels naktsputns, ar saviem mīkstajiem spārniem nedzirdami un zemu laizdamies, gandrīz uzgrūdāt man virsū un satrūcies pasitās sānis. Aizgājis līdz krūmāja malai, es nu sāku iet pa kādu lauku e�u. Tikai ar pūlēm vel varēju iz�ķirt attālākos priek�metus: visapkārt neskaidri balsnīja lauks; aiz lauka ik mirkli tuvāk un tuvāk milzīgiem mutuļiem vēlās drūma tumsa. Mani soļi dobji atbalsojās sastingsto�ajā gaisā. Nobālēju�ās debesis kļuva atkal zilganas, bet tagad jau tā bija nakts zilgme. Tajā iemirdzējās, ietrīcējās zvaigznītes.
Tas, ko es biju noturējis par birzi, izrādījās tum�s un apaļ� paugurs. �Bet kur tad es esmu?� es atkal atkārtoju sev balsī, tre�o reizi apstājos un jautādams paskatījos uz savu dzeltenraibo angļu kuci Dianu, � nenoliedzami visgudrāko no visiem �etrkājainajiem radījumiem. Bet visgudrākais �etrkājainais radījums pavēdināja tikai asti, skumīgi pamirk�ķināja noguru�ās actiņas un nedeva man nekāda lieti�ķīga padoma. Man kļuva tās priek�ā neveikli, un es atkal strauji devos uz priek�u, it kā pēk�ņi būtu uzminējis, kurp jāiet; apgāju pauguram apkārt un atrados seklā, visapkārt uzartā ieplakā. Mani tūdaļ pārņēma savāda sajūta. Ieplaka bija ļoti līdzīga katlam ar lēzenām malām; tās dibenā, stāvus saslieti, rēgojās vairāki lieli, balti akmeņi, likās, it kā tie būtu sarāpoju�i tur kopā uz kādu slepenu apspriedi, � un �eit bija tāds mēmums un klusums, debess gūlās virsū tik zema, tik skumja, ka man sa�ņaudzās sirds. Kāds zvēriņ� vāji un �ēlabaini iepīkstējās starp akmeņiem. Es pasteidzos nokļūt atkal atpakaļ uz paugura. Līdz �im brīdim es vēl arvien nebiju zaudējis cerību atrast ceļu uz mājām; bet te es noteikti pārliecinājos, ka esmu aizmaldījies, un, nemaz vairs necenzdamies pazīt apkārtējās, gandrīz pilnīgi miglājā ieslīgu�ās vietas, es sāku iet tikai taisni uz priek�u pēc zvaigznēm � uz labu laimi... Apmēram kādu pusstundu es tā gāju, ar mokām vilkdams kājas. Man likās, ka es ne savu mū�u neesmu atradies tik tuk�ā apvidū: nekur neiemirdzējās neviena uguntiņa, neatskanēja neviena skaņa. Viens lēzens uzkalns sekoja otram, cits aiz cita bezgalīgi stiepās tīrumi, �ur tur krūmi glu�i negaidot iznira no
zemes man pie pa�a deguna. Es tikai gāju un pn�iH/. jau biju nodomājis kaut kur apgulties līdz ritam, kad piepi I atrados briesmīga bezdibeņa malā.
Es ātri atrāvu atpakaļ jau pacelto kāju un caur tll<l�> nuu redzamo nakts tumsu saskatīju dziļi zem sevis milzīgu lld/.enumu Plata upe ietvēra to no manis aizejo�ā puslokā; ūdens Ieraud zilganais spīdums, retumis neskaidri ievizēdamies, ļāva nojau t tās ceļu. Kalnvirss, uz kura es stāvēju, pēk�ņi izbeidzās ar gandrīz svērteniski dziļumā krīto�u krauju; tā milzīgās melnās kontūra'* at�ķīrās no gaisa zilganā tuk�uma, un tie�i zem manis, stūri starp krastu un līdzenumu, pie upes, kura �ajā vietā gulēja kā tum�s spogulis, pa�ā pakrastē sarkanām liesmām dega un kūpēja vien-otrai līdzās divas uguntiņas. Ap tām kustējās cilvēki, �audījās ēnas, reizēm, spilgti apgaismota, parādījās cirtainas galviņas priek�puse...
Tagad pēdīgi es sapratu, uz kurieni esmu atnācis. �ī vieta visā mūsu apkārtnē ir pazīstama ar Tērces pļavas nosaukumu ... Mājup atgriezties man tomēr vairs nekādi nebija iespējams, it īpa�i nakts laikā; kājas grīļojās aiz noguruma. Es nolēmu nokāpt lejā pie uguntiņām un tur kopā ar �iem ļaudīm, kurus es turēju par lopu dzinējiem, sagaidīt rītausmu. Es laimīgi norāpos lejā, bet nebiju vēl paguvis atlaist rokas no pēdējā zariņa, pie kura biju pieturējies, kad piepe�i divi lieli, balti, pinkaini suņi, nikni riedami, metās uz mani. Pie ugunskura atskanēja skaļas bērnu balsis. Divi trīs puisēni ātri pielēca kājās. Es atsaucos uz viņu jautājo�iem kliedzieniem. Viņi atskrēja pie manis, tūlīt atsauca nost suņus, kurus sevi�ķi bija pārsteigusi manas Dianas parādī�anās, un es piegāju pie viņiem.
Es biju maldījies, ap ugunskuru sēdo�os cilvēkus noturēdams par lopu dzinējiem. Glu�i vienkār�i � tie bija kaimiņu ciema zemnieku bērni, kas atjāju�i zirgus te pieguļā. Vasaras karstajā laikā pie mums zirgus izlai� ganīties laukā: dienā tiem neliktu mieru mu�as un dunduri. Izdzīt zirgus vakarā ganos un sadzīt ar rītausmu mājās � zemnieku puikām ir lieli svētki. Bez cepurēm, vecos puska�ociņos, sēdēdami ņiprākajiem zirgiem mugurā, viņi aizauļo no mājām pasvilpdami un klaigādami, rokas un kājas mētādami, uz aug�u palēkdamies un skaļi smiedamies. Vieglu, dzeltenu putekļu mākonis saceļas gaisā un aizveļas pa ceļu; tālu aizskan pakavu klaboņa, zirgi skrien, ausis saslēju�i; visiem pa priek�u, asti gaisā uzmetis, pastāvīgi mainīdams kāju ritmu, lēk�o kaut kāds pinkains bēris ar dad�iem kūlainajās krēpēs.
Es pastāstīju puisēniem, ka esmu apmaldījies, un apsēdos pie viņiem. Tie apjautājās, no kurienes esmu, tad apklusa un pavirzījās sānis. Mēs mazliet vēl parunājāmies, tad es atstiepos zem kāda apskrubināta krūma un sāku lūkoties apkārt. Aina bija brīni�ķīga; ap ugunīm trizuļoja un it ka stinga, tumsā balstīdamās, apaļa, iesarkana uguns atblāzma; liesmas, reizēm iz�audamās spilgtāk, meta pāri �ā loka robe�ām a�us atspīdumus: �aura gaismas strēle pārslīdēja pār kailajiem kārkla zariem un tūdaļ nozuda; asas, garas ēnas, mirkļiem ielauzdamās �ajā lokā, at�āvās savukārt līdz pa�ai ugunij: tumsa cīnījās ar gaismu. Reizēm, kad liesma kļuva vājāka un gaismas loks savilkās �aurāks, no uzmācīgās tumsas piepe�i iznira kāda zirga galva, vai nu bēra ar lauku pieri, vai glu�i balta, � vērīgi un truli noskatījās uz mums, steidzīgi ko�ļādama noplūkto, garo zāli; tad, no jauna noliekdamās, tūdaļ izgaisa. Bija tikai dzirdams, kā tas turpina ko�ļāt, �ad tad nosprauslādamies... Ir grūti no gai�as vietas saskatīt, kas notiek tumsā, un tāpēc jau tepat glu�i tuvu viss likās aizsegts ar gandrīz melnu plīvuru; bet tālāk gar apvārsni kā neskaidri plankumi vīdēja pakalni un me�i. Tum�ā, spodrā debess svinīgi, neaptverami augsti jumās mums pāri visā savā noslēpumainajā krā�ņumā. Krūts, saldi sa�ņaugdamās, ieelpoja īpatējo, tvīksmes pilno un svaigo smar�u � krievu vasaras nakts smar�u. Visā apkārtnē nedzirdēja gandrīz nekāda trok�ņa .. . Tikai retumis tuvajā upē kāda lielāka zivs ar skanīgu �ļakstienu izmeta kūleni un vieglītēm ie�aukstējās vilnī�u sakustinātās piekrastes niedres... Vienīgi uguntiņas klusi sprēgāja.
Puisēni sēdēja tam apkart; turpat tupēja ari tie divi suņi, kuriem nupat bija gribējies mani vai apēst. Tie vēl ilgi nevarēja samierināties ar manu klātbūtni un, acis miegaini pret uguni blisinādami, reizēm ar lielu savas pa�cieņas izjūtu ierūcās; papriek� ierūcās, pēc tam klusi nosmilkstējās, it kā aiz no�ēlas, ka nav iespējams savu vēlē�anos piepildīt. Puisēni bija pavisam pieci: Fedja, Pavlu�a, Iļju�a, Kostja un Vaņa. (�os vārdus es uzzināju no viņu sarunām, bet tagad nu es gribu iepazīstināt ar tiem savus lasītājus.)
Pirmajam, vecākajam no viņiem, Fedjam, jūs būtu devu�i gadu �etrpadsmit. Tas bija �maugs zēns ar glītiem, smalkiem, mazliet sīkiem sejas pantiem, sprogainiem, gai�iem matiem, gai�ām acīm un ar pastāvīgu, pa pusei jautru, pa pusei izklaidīgu smaidu. Pēc visām pazīmēm sprie�ot, viņ� bija no turīgas ģimenes un pieguļā izjājis nevis vajadzības spiests, bet tikai sava prieka pēc. Viņam mugurā bija raibs katūna krekls ar dzeltenām ap�u-vītēm; paīsi, jauni svārciņi, vaļīgi uzmesti, tikko turējās uz viņa �aurajiem pleciņiem; pie gai�zilās jostiņas karājās ķemmlle. Zābaki ar zemajiem stulmiem bija tie�ām viņa pa�a un nevis Ieva zābaki. Otram puisēnam, Pavlu�am, mati bija melni, izbu�lnAtl, m is pelē kas, vaigu kauli plati, seja bāla, bakurētaina, mute paprāva, fnmOr pareizi veidota; galva liela, kā mēdz teikt, spaiņa lielumā; augums it kā piegumis, neveikls. �is puisēns � ko tur liegt! nebija izskatīgs; un tomēr tas man patika: viņ� lūkojās ar taisnu un gudru skatienu, un arī viņa balsī bija jūtams spēks. Ar savu apģērbu tas lepoties nevarēja: viņam mugurā vairāk nebija kā tikai rupj� pakulu krekls un salāpītas bik�eles. Tre�ā puisēna, Iļju�as, seja bija diezgan nenozīmīga: �auriņa, ar kuprainu degunu un tuvredzīgām acīm, tā liecināja par kaut kādām trulām, slimi gām raizēm; viņa sakniebtās lūpas nekustējās, sarauktās uzacis neizlīdzinājās, � viņ� visu laiku piemiegtām acīm it kā vairījās uguns. Tā iedzeltenie, gandrīz baltie mati taisnām �ķipsnām līda laukā no plakanās velteņa cepurītes, kuru viņ� �ad un tad abām rokām pavilka dziļāk uz ausīm. Kājās tam bija jaunas vīzes un auti; resna, trīsreiz ap augumu apņemta aukla cie�i saturēja kopā tīros, melnos svārciņus. Viņam, tāpat kā Pavlu�am, nevarēja būt vairāk par divpadsmit gadiem. Ceturtais, Kostja, gadu desmit vecs, modināja manu ziņkāri ar savu domīgo, skumjo skatienu. Visa viņa sejiņa bija sīka, vāiiņa, klāta vasaras raibumiem, zodiņ� smails kā vāverītei, lūpas tikko saskatāmas; bet glu�i savādu iespaidu atstāja viņa lielās, melnās, ar blāvu spulgu spīdo�ās acis: likās, it kā tās gribētu izteikt kaut ko tādu, kam valodā � vismaz viņa valodā �* nebija vārdu. Viņ� bija maza auguma, izskatījās vārgs, apģērbts bija diezgan nabadzīgi. Pēdējo, Vaņu, es sākumā nemaz nepamanīju: viņ� gulēja zemē, pieticīgi sarāvies zem stūrainas lūku segas un tikai retu reizi izbāza no tās apak�as savu gai�mataino, cirtaino galviņu. �im puisēnam varēja būt gadi septiņi.
Tā nu es gulēju nomaļus zem krūma un skatījos puisēnos. Uz kāda no ugunskuriem karājās neliels katliņ�, tajā vārījās �tupe-nī�i�. Pavlu�a to uzraudzīja un, notupies uz ceļiem, ar skaidu bakstīja vāro�o ūdeni. Fedja gulēja, atspiedies uz elkoņa, pla�i izplētis savu svārku stūrus. Iļju�a sēdēja līdzās Kostjam, vēl joprojām miegdams acis no uguns. Kostja, mazliet noliecis galvu, lūkojās kaut kur tālumā. Vaņa zem savas segas nekustējās. Es izlikos aizmidzis. Pamazām puisēni atkal uzsāka valodas.
Vispirms viņi patērzēja tāpat par �o un to: par rītdienas darbiem, par zirgiem: bet tad pēk�ņi Fedja pagriezās pret Iļju�u un, kā likās, atjaunodams kādu pirmīt pārtrauktu sarunu, tam jautāja:
� Saki, vai tad tu patiesi redzēji mājas garu?
� Nē, es to neredzēju, un viņu jau arī nevar redzēt, � Iļju�a atbildēja vājā, it kā aizsmaku�ā balsī, kas brīnum labi saskanēja ar viņa sejas izteiksmi: � bet es to dzirdēju ... Un nevis es viens vien.
� Un kur tas pie jums mitinās? � Pavlu�a jautāja.
� Vecajā holenderu telpā.*
� Vai tad jūs ejat fabrikā?
� Kā tad, ka ejam. Mēs abi ar brāli, ar Avdju�u, esam tur par gludinātājiem.
� Pavej, kas par fabrikantiem!...
� Nu, stāsti, kā tad tu viņu dzirdēji? � Fedja jautāja.
� Tas bija �itā. Mums ar brāli Avdju�u un vēl ar Fjodoru Michejevski, un Ivo�ku Greizaci, un ar otro Iva�ku, to, kas no Sarkaniem pakalniem, un vēl ar Iva�ku Suchorukovu un vēl citiem puikām, pavisam kopā cilvēkiem desmit, � kā likts veselai maiņai � mums toreiz iznāca palikt holenderu telpā pa nakti; tas ir, ne nu tā, ka būtu iznācis, bet Nazoravs, uzraugs, aizliedza: kam jums, viņ� saka, knauķiem, vazāties uz mājām; rīt daudz darba, un tāpēc uz mājām, puikas, neejiet. Un tā nu mēs tur palikām un nu guļam visi kopā; bet Avdju�a iesāka prātot, sak, puikas, ja nu tagad atnāk mājas gars? ... Un nebija vēl viņ�, Avdju�a, paguvis to pateikt, ka uzreiz mums virs galvām kāds sāk staigāt; mēs gulējām, raug, apak�ā, bet �is staigā aug�ā pie rata. Mēs dzirdam: staigā � dēļi zem kājām tā vien liecas, tā vien brīk�ķ. Tā viņ� pāriet pāri mums pār galvām � un pēc tam uzreiz ūdens uz rata sāk �alkt un �ļaukstēt: �alc un �ļaukst, �alc un �ļaukst... Rats ieklabas, ieklabas un tad sāk griezties; bet slū�ām lūka ta�u bija aizvērta. Mēs brīnījāmies: kas to būtu atvēris, ka ūdens tek; bet rats tomēr pagriezās, pagriezās un apstājās. Bet �is pa aug�u aiziet atkal uz durvīm un sāk kāpt pa kāpnēm lejā; un kāpj tā lēnītēm lēnītēm, bez steig�anās, un kāpieni zem kājām taisni vaidēt vaid. Nu, un tā �is pienāca pie mūsu durtiņām, � pastāvēja, pastāvēja, un tad uzreiz � durvis līdz kājai vaļā! Mēs satrūkāmies, skatāmies � nav nekā.... Te pēk�ņi, skat, formas pie viena kubula sāk kustēties: pacēlās, iemērcējās kubulā, pa�ūpojās, pa�ūpojās pa gaisu, kā kad kāds ar to sijātu, � un atkal atpakaļ savā vietā. Pēc tam pie otra kubula kāsis nocēlās no naglas un tad atkal uz naglas atpakaļ; pēc tam it kā kāds aizietu uz durvīm, un uzreiz kā 59 sāka kāsēt un krek�ķēt glu�i kā aita un tā tik dikti Mēs visi grūdin sagrūdāmies vienā varzā, salīdām cits zem dtn Tad nu gan mēs toreiz pārbijāmies!
� Vai tu re, kā! � Pavils sacīja. � Diez ko t� �is i.'i kflsojn?
� Es nezinu; varbūt no mitruma.
Brītiņu visi klusēja.
� Bet kas ir, � Fedja ievaicājās: � vai tupeņi gatavi?
Pavlu�a paraudzīja.
� Nē, vēl cieti... Ek, kādu tā nu lunģi izmeta, � viņ� pie bilda, pagriezis seju pret upi: � dro�i vien līdaka ... Bet, re, ku zvaigznīte nokrita.
� Nē, bet ko es jums, brālī�i, pastāstī�u, � sīkā balstiņā ieru nājās Kostja: � paklausieties, ko tēte viendien, man dzirdot, pa stāstīja.
� Nu, klausieties, � aizgādņa balsī atbalstīja viņu Fedja.
� Jūs ta�u pazīstat Gavrilu, miesta remesi?
� Nūjā, pazīstam.
� Bet vai jūs arī zināt, kāpēc viņ� pastāvīgi ir tāds sadrūmis, kāpēc viņ� vienmēr klusē, vai jūs zināt? Re, kāpēc viņ� tāds drūms; reiz viņ�, brālī�i mani, aizgājis, tētiņ� tā stāstīja, uz me�u riekstos. Nu, tā viņ� iegājis me�ā riekstos un tur aizmaldījies; aizgājis � dievs zina, kur aizgājis. Staigājis, staigājis, brālī�i mani, � nekā! Ce|a nevar atrast; bet nakts nāk virsū. Nu, tā viņ� apsēdies zem kāda koka, sak, pagaidī�u rītu, � apsēdies un sācis snaust. Nu, un kā sācis snaust, tā piepe�i dzird, ka viņu kāds sauc. Skatās � neviena. Sācis atkal snaust � un atkal sauc. Viņ� atkal skatās, skatās, un nu ierauga: viņam pretī uz zariņa sē� laumiņa; �ūpojas, sauc viņu pie sevis, bet pati vai ģībst aiz smiekliem, smejas... Bet mēness spīd tik stipri, tik stipri, tik gai�i spīd, ka visu, brālī�i mani, var saredzēt. Nu, tā viņa sauc to, bet pati visa tik spodriņa, tik balta, sē� uz zariņa, tīri kā raudiņa vai grundulītis � arī karūsas vēl ir tādas pa�as baltas, sudrabotas ... Gavrila remesis tā i apstulbis, brālī�i mani; bet �ī tikai smej, tikai smej un ar rociņu māj viņu �itā sev klāt un aicina. Gavrila gatavojies jau celties, gatavojies laumiņu paklausīt, brālī�i mani; bet laikam gan dieviņ� viņam atkal atdevis sapra�anu: beidzot ta�u pārmetis sev krustu ... Bet cik grūti viņam bijis, brālī�i mani, sev krustu pārmest! Roka, viņ� saka, bijusi tie�i kā no akmens, ka ne pakustināt... Ak tu velns!... Nu, un tā nu, tikko viņ� pārmetis krustu, brālī�i mani, laumiņa uzreiz nostājusi smieties, un pēk�ņi sāk nu tik gau�i raudāt... Raud, brālī�i mani, slauka ar matiem asaras, bet mati tai zaļi, tīrie kaņepāji. Nu, tā
Gavrila skatās, skatās uz viņu, un tā �ai uzprasa: �Ko tu, me�a a�ķi, tā raudi?� Bet laumiņa sāk nu viņam teikt tā: �Nevajadzēja tev, cilvēk,� viņa saka, �krustu mest, tad tu būtu dzīvojis ar mani laimīgi līdz mū�a galam; un raudu, un gau�os es par to, ka tu pārmeti krustu; bet ne jau es viena pati mocī�os: mocīsies nu arī tu līdz sava mū�a galam.� Un tā viņa, brālī�i mani, uzreiz izgaisusi, bet Gavrilam tūlīt ticis skaidrs, kā viņ� var tikt, pavej, laukā no me�a ... No tā laika tad viņ� nu arī staigā tāds sadrūmis.
� Jā, jā! � pēc brītiņa klusuma sacīja Fedja: � bet kā gan tāda me�a ne�ķīstene varēja sagandēt kristīgam cilvēkam dvēseli? Viņ� ta�u to nepaklausīja.
� Prasi nu! � Kostja atteica. � Un Gavrila stāstījis, ka bal-stiņa viņai esot tik sīciņa, tik �ēlīga kā kaupiņam.
� Vai tavs tēte pats to stāstīja? � Fedja turpināja.
� Pats. Es gulēju uz lāvas un visu dzirdēju.
� Brīnuma lietas! Kāpēc gan viņam vajadzēja kļūt tik drūmam? . . . Bet jādomā, ka viņ� tai bija iepaticies, ja jau viņa bija to saukusi.
� Jā, �ai iepaticies! � Iļju�a iejaucās: � Ko nu!... Viņa tikai gribēja to nokutināt, redz, ko viņa gribēja. Tā jau viņas dara, tās laumiņas.
� Bet ziniet ko? Es domāju, ka te arī jābūt laumām.
� Nē, � Kostja atbildēja: � te ir tīra vieta, klajums. Vienīgi tikai tas, ka upe tepat klāt.
Visi apklusa. Piepe�i kaut kur tālumā ieskanējās gari stiepta, d�inksto�a, gandrīz vaido�a skaņa, viena no tām neizprotamajām nakts skaņām, kādas da�reiz dziļā klusumā ietrīcas, paceļas, lidinās gaisā un pēdīgi lēnām izklīst izgaisdamas. Tu sāc ieklausīties, � �ķiet, ka nav nekā, bet � skan . .. Likās, it kā kāds būtu gari gari tālu pie pa�as debess malas nokliedzies, tad kāds otrs no me�a būtu tam atsaucies sīkiem, asiem smiekliņiem, � un pār upi pārskrēja tikko dzirdams, kluss svilpiens. Puisēni saskatījās, nodrebinājās ...
� Dievs, stāvi mums klāt! � Fedja no�ukstēja.
� Ak jūs vārnas! � Pavils uzkliedza: � no kā jūs sabijāties? Lūk, �e, tupeņi jau gatavi. (Visi pievirzījās tuvāk katliņam un sāka ēst kūpo�os kartupeļus; vienīgi Vaņa nekustējās.) Ei, ko tad tu? � Pavils jautāja.
Bet Vaņa nelīda laukā no savas segas. Katliņ� drīz vien bija iztuk�ots.
� Bet vai jūs, bērni, � Iļju�a iesāka: � esat dzirdēju�i, kas nesen pie mums Varnavicos atgadījies?
� Uz dambja? � Fedja iejautājās.
Nūjā, ka uz tā; uz pārrautā dambja. Lūk, kur gan ir ne�ķista vieta, pavisam nelāga un tik tuk�a. Visapkārt tikai aizas vien un gravas, bet pa gravām dzīvo �ūskas.
� Nu, kas tad tur notika? Stāsti...
- Bijis, raug, tā. Tu, Fedja, varbūt nezini, bet mums tur ir kāds slīkonis aprakts; noslīcinājies viņ� sen sen, � jau tad, kad dīķis vēl bijis dziļ�; tagad vairs tikai kapa kopiņu vēl var redzēt un tad arī tikai mazliet: ir tikai tāds cinītis vien ... Un tā nu priek� da�ām dienām stārasts pasaucis piķieri Jermilu: tev, Jermil, jājāj, viņ� saka, uz pastu. Jermils vienmēr jāj mums uz pastu; savus suņus viņ� ir visus nomērdējis: diezkāpēc tie viņam nedzīvo un nedzīvo un nekad arī nav dzīvoju�i; bet piķieris viņ� ir labs, visādi patīkams. Tā nu Jermils aizjāj pēc pasta, bet paliek pilsētā ilgāk un atpakaļ jāj jau labā skurbulī. Bet nakts ir gai�a, tik gai�a, mēnesnīca spīd ... Un tā Jermils nu jāj pāri pār to dambi: viņam tā, raug, iznāca pa to ceļu jāt. Tā nu viņ� jāj, piķieris Jermils, un uzreiz ierauga: pa slīkoņa kapu staigā aveniņ�, tāds balts, sprogains, tik mīlīgs. Jermilam ienāk prātā: sak, paņem�u to līdzi, ko �is te klejo? Un tā arī nokāpis un paņēmis to klēpī. . . Bet aveniņ� � neko. Jermils nu iet ar to atpakaļ pie zirga; bet zirgs no viņa nost vien raujas, krāc, mētā galvu; viņ� tomēr to savaldījis, uzkāpis ar visu aveniņu tam mugurā un jāj tālāk, turēdams ave-niņu sev priek�ā. Jāi un skatās uz to; bet te ierauga, ka aveniņ� arī tā skatās, tā skatās viņam tie�i acīs . .. Glu�i baigi kļuvis piķierim Jermilam: sak, ne savu laiku neesmu redzējis, ka aveni būtu �itā skatīju�ies kādam acīs; bet nekas; viņ� sācis glaudīt to pa vilniņu un labināt: �Bikiņ, bikiņ! . ..� Bet te uzreiz avens arī atņirdz zobus un viņam tāpat pretī: �Bikiņ, bikiņ ...�
Stāstītājs nebija paguvis izteikt �o pēdējo vārdu, kad piepe�i abi suņi reizē pietrūkās kājās un, neganti riedami, aizmetās projām no uguns, pazuzdami tumsā. Visi puisēni pārbijās. Vaņa iz�āvās no savas segas apak�as. Pavlu�a kliegdams aizdrāzās suņiem pakaļ. Viņu rie�ana skanēja aizvien tālāk un tālāk .. . Kļuva dzirdama zirgu bara satraukta, nemierīga skraidī�ana. Pavlu�a skaļi sauca suņus: �Dūksi! Taksi!� .. . Pēc brītiņa rie�ana apklusa; Pāvilā balss skanēja jau kaut kur no tālienes... Pagāia vēl da�i mirkļi; zēni nesapratnē lūkojās cits citā, it kā gaidīdami: kas tik nu būs?... Tad piepe�i iedunējās zeme zem auļojo�a zirga kājām; tas spēji apstājās pie pa�a ugunskura un no tā, ieķēries tam krēpēs, ņipri nolēca Pavlu�a. Arī abi suņi parādījās gaismas aplokā un tūdaļ attupās, sarkanās mēles izkāru�i.
� Kas tur bija? Kas bija? � puikas jautāja.
� Nekas, � Pavlu�a atbildēja, aizdzīdams zirgu ar roku: � tāpat vien. Suņi bija kaut ko saodu�i. Es domāju, ka vilks, � viņ� vienaldzīgā balsī piebilda, strauji ar pilnu krūti elpodams.
Man nevi|us bija jāpatīksminās par Pavlu�u. �ajā mirklī viņ� bija ļoti skaists. Viņa nedaiļā seja, no straujā jāiiena iekarsusi, kvēloja dro�sirdīgā bezbailībā un cie�ā apņēmībā. Pat bez rīkstes rokā, naktī, ne mirkļa ne�aubīdamies, viņ� viens bija drāzies pretī vilkam . .. �Kas par jauku puiku!� es nodomāju, viņā skatīdamies.
� Vai viņi esot te arī manīti, nu, tie vilki? � ievaicājās bailīgais Kostja.
� Te viņu vienmēr pa pilnam, � Pavels atteica: � bet viņi ir neganti tikai ziemā.
Viņ� atkal notupās pie uguns. Zemē sēzdamies, viņ� uzlika roku vienam no suņiem uz pinkainā skausta, un ielīksmotais dzīvnieks ilgi nekustināja galvu, ar atzinīgu lepnību iesānis noskatīdamies Pavlu�ā.
Vaņa palīda atkal zem savas lūku segas.
� Bet kādas tu, Iļju�a, mums �ausmas sastāstīji, � ierunājās atkal Fedja; viņam kā jau bagāta zemnieka dēlam vienmēr vajadzēja būt par valodu ievadītāju (viņ� pats vienmēr runāja tā, it kā bīdamies pazemot savu cieņu). � Un vai pats nelabais suņiem arī vēl uzgrūda to rie�anu! . . . Bet ir taisnība: es arī esmu dzirdējis, ka pie jums esot tāda ne�ķīsta vieta.
� Varnavicos, vai? Un kā vēl! Pavisam ne�ķīsta! Stāsta, ka tur ne vienu vien reizi redzēts arī vecais kungs � nelaiķis. Staigājot, tā stāsta, ar garu kaftanu mugurā un visu laiku tā tik vien stenot, meklējot kaut ko pa zemi. Reiz viņu vectēvs Trofimi�s saticis. � �Ko tu, sak, tētiņ Ivan Ivani�, pa zemīti meklē?�
� Un viņ� tā tam jautājis? � brīnīdamies pārtrauca Fedja.
� Nu, ka jautājis.
� Tad nu gan tam Trofimi�am ir dū�a ... Un ko tad �is?
� Meklēju, viņ� tam atteicis, burvju zāles. � Bet runā tā dobji dobji: � burvju zāles. � Bet kam tev, tētiņ Ivan Ivani�, burvju zāles? � Spie�, viņ� saka, kaps spie�, Trofimi�: ārā gribas tikt, ārā . . .
� Vai re, kāds! � Fedja piezīmēja: � laikam vēl maz izdzīvojies.
� Cik tas dīvaini! � prātoja Kostja: � es agrāk domāju, ka miroņus var redzēt tikai miru�o sestdienā.
� Miroņus var redzēt katrā laikā, � ar pārliecību noteica Iļju�a (cik es varēju noskārst, viņ� visus ciema ticējumus pazina labāk par pārējiem). � Bet miru�o sestdienā tu vari Ieraudzīt arī dzīvu, tas ir to, kuram kārta tajā gadā mirt. JāapsC�as tikai naktī baznīcas priek�ā uz pakāpiena un visu laiku jāskatas 11/ ceļa. Tad tev arī ies garām visi tie, kam tajā gadā jāmirst. Edz, s<\ pie mums pagāju�ajā gadā Uļjana bija aizgājusi tā sēdēt pie baznīcas.
� Nu, un vai viņa kādu redzējusi? � ziņkārīgi iejautājas Kost ja.
� Kā ne. Sākumā ilgi ilgi sēdējusi, nevienu ne dzird, ne redz Visu laiku tikai dzird, it kā �unelis kaut kur ierejas, ierejas Bet tad pēk�ņi ierauga: nāk pa ceļu puika vienā krekliņā. �i ieskatās labāk � Iva�ka Fedosejevs nāk ...
� Tas, kas pavasarī nomira? � Fedja pārtrauca.
� Tas pats. Iet un ne galviņu uz aug�u nepaceļ... Bet Uļjana tikpat viņu pazinusi. .. Nu, bet pēc tam atkal skatās: nāk meitietis. �ī vēro, vēro, � dieviņ, tētiņ! � viņa pati iet pa ceļu, pati Uļjana.
� Vai tikai bija viņa pati? � Fedja noprasīja.
� Nudien, viņa pati.
� Bet viņa ta�u vēl nav mirusi?
� Vēl viss gads nav apkārt. Bet paskaties vien tikai uz viņu: tikko dzīvība turas kaulos.
Atkal visi apklusa. Pavils iemeta sauju sausu �agaru ugunī. Pēk�ņi uzliesmoju�ā ugunī tie kļuva vispirms ko�i melni, sāka sprēgāt un kūpēt, tad saliecās, paceldami apdegu�os galus uz aug�u. Gaismas atblāzmieni, sīki trīcēdami, aizviļņoja uz visām pusēm, it īpa�i uz aug�u. Piepe�i, � kur cēlies, kur ne, � balts balodītis! � ie�āvās tie�i atblāzmā, sārtās gaismas apspīdēts, bailīgi pagrozījās uz vietas un atkal izgaisa, spārniem no�vīkstēdams.
� Laikam no mājas noklīdis, � Pavils piezīmēja. � Tagad viņ� lidināsies, kamēr kaut kur atdursies, un, kur atdursies, tur arī gulēs tad līdz gaismai.
� Bet kā tu domā, Pavlu�a, � Kost ja ierunājās: � vai tikai tā nebija kāda taisna cilvēka dvēsele, kas lidoja uz debesīm?
Pavils iemeta otru zaru sauju ugunī.
� Tas var būt, � viņ� pēdīgi atteica.
� Bet ko, Pavlu�a, � Fedja iesāka: � pasaki, vai pie jums, �alakovā, arī bija redzama toreiz tā debess parādība?*
� Kad sauli nevarēja redzēt? Kā tad.
� Jādomā, ka jūs arī tad nobijāties?
� Ne tikai mēs vien. Tāpat i mūsu kungs, lai gan viņ� jau iepriek� mums stāstīja, ka bū�ot, raug, pie mums tāda debess 60
parādība, bet, līdzko aptumsa, tad pats esot tā sabaidījies, ka vai nu. Bet ļau�u galā virtuvene, tiklīdz satumsis, ņēmusi un ar urķi visus podus krāsnī sadauzījusi: �Kas nu vairs ēdīs,� viņa teikusi, �pastardiena klāt.� � Kāposti tā tik vien plūdu�i. Bet pie mums ciemā, brālīt, paklīda tādas baumas, ka balti vilki pa zemi skraidī�ot, cilvēkus ēdī�ot, plēsīgi putni atskrie�ot, bet varbūt arī pa�u Tri�ku60 ieraudzī�ot.
� Kādu Tri�ku? � Kostja ievaicājās.
� Tu vēl nezini? � Iļju�a dedzīgi atsaucās: � nu, bāliņ, no kurienes tad tu esi atnācis, ka par Tri�ku nekā nezini? Tad nu ir gan tai jūsu ciemā miegamices, tīrie miegamices! Tri�ka � tas, brāl, tev ir tāds brīnumcilvēks, kas reiz nāks; un, kad viņ� atnāks, tad būs tik brīni�ķīgs, ka neviens nevarēs viņu ne saņemt ciet, ne tam ko padarīt: tik brīni�ķīgs viņ� būs. Ja, piemēram, zemnieki gribēs to saķert, ies ar rungām viņam pretī, aplenks to no visām pusēm, � viņ� tūlīt apmānīs tiem acis; tā apmānīs acis, ka viņi pa�i cits citam sitīs. Un, ja iesēdinās to, piemēram, cietumā, � viņ� palūgs kausiņu ūdens padzerties, viņam kausiņu, teiksim, atnesīs, bet viņ� � �viks! tajā iek�ā un tik vien redzēt. Saslēgs to va�ās, viņ� sasitīs tikai plaukstas � un va�as pa�as nokritīs. Nu, un tā tas Tri�ka tad staigās pa ciemiem un pilsētām; nu, un viltīgs arī būs tas Tri�ka � kristīgos ļaudis kārdinās... Bet padarīt tam nevarēs nekā, tik brīni�ķīgs un viltīgs cilvēks viņ� būs.
� Nūjā, � Pavils turpināja savā gausajā balsī: � tāds viņ� būs. Un viņu, tad raug, pie mums todien arī gaidīja. Vecie ļaudis runāja, ka, tiklīdz debess parādība iesāk�oties, tad arī Tri�ka bū�ot klāt. Nu, un tad tā debess parādība sākās. Visi cilvēki izskrēja uz ielas, uz lauka, gaida, kas nu notiks. Bet pie mums, jūs zināt, zeme visapkārt klaja, tālu var redzēt. Skatās � pavej, uzreiz no miestiņa puses kāds nāk pa kalnu lejā; bet tik ērmots, galva tāda brīnumaina... Visi sāka kliegt: �Vai, vai, Tri�ka nāk! Tri�ka nāk!� un nu mūk kur kurais! Mūsu stārasts bija grāvī ierāpies; stārastiene iesprūdusi pavārtē un bļauj nelabā balsī; savu pa�u suni tā sabiedējusi, ka tas norāvies no va�as, sētai pāri un uz me�u projām; bet Kuzjkas tēvs, Dorofeji�s, ie�maucis auzās, notupies un sācis kliegt kā paipala: �Kas zina, varbūt putnu tas dvēseļu maitātājs pa�ēlos.� Tik ļoti visi bija pārbiju�ies! ... Bet tas nācējs bija tikai mūsu mucinieks Vavila: nopircis jaunu spaini un uzmaucis tuk�o spaini sev galvā.
Visi puikas nosmējās, tad atkal uz brīdi apklusa, kā tas bie�i
� Ticējumā par Tri�ku, liekas, ir atbalsojusies teiksma par antikristu.
notiek ar cilvēkiem, kad tie sarunājas zem klajas debess. Es palūkojos apkārt: nakts bija cēla un karaliska. Vēla vakara mitrā vēsuma vietā bija iestājies pusnakts sausais siltums; un vel labu laiku tas kā mīksts palags plētīsies pāri aizmigu�ajiem laukiem; vēl ilgi jāgaida līdz rīta pirmajām �alām, līdz pirmajai rīta �aboņai un �alkoņai, līdz ausmas pirmajai rasai. Mēness pie debesiiīi nebija: ap to laiku tas vēlu lēca. Neskaitāmas zelta zvaigznes, cila pār citu mirdzēdamas, �ķita klusi plūstam uz putnu ceļa pusi, un, raugoties uz tām, tev likās, it kā tu pats neskaidri sajustu zemes straujo, nemitīgo skrējienu telpā... Savāds, spalgs, sāpīgs brēciens divas reizes no vietas noskanēja uz upes un da�us mirkļus vēlāk atkal atkārtojās jau kaut kur tālāk...
Kostja nodrebinājās... �Kas tas?�
� Zivju gārnis brēc, � Pavils mierīgi paskaidroja.
� Zivju gārnis, � Kostja atkārtoja. � Bet kas tas bija, Pavlu�a, ko es vakarvakarā dzirdēju? � viņ�, brītiņu klusējis, piebilda: � tu varbūt zini...
� Ko tad tu dzirdēji?
� Nu, paklau, ko es dzirdēju. Es nācu no Akmeņgrēdas uz Sa�ķinu; papriek� es visu laiku gāju pa mūsu lazdāju, bet pēc tam pa liekniņu, � tu zini, tur, kur tā met līkumu un kur ir tā ūdens apariņa, tu zini, vēl visa niedrēm aizaugusi; un es eju gar to apariņu, brālī�i mani, un uzreiz no tās apariņas viens ievaidas, bet nu tik �ēlīgi, tik �ēlīgi: ū-ū ... ū-ū ... ū-ū! Man uzreiz kļuva tik bail, tik bail, brālī�i mani: bija jau vēls, un arī balss tik gaudīga ... Tā vien likās, ka pats apraudā�os... Kas tas varēja būt, ko?
� Tajā aparā aizpērnā vasarā zagļi noslīcināja me�sargu Akimu, � Pavlu�a piezīmēja: � varbūt tur viņa dvēsele vaidēja.
� Nudien, var būt, ka tā, brālī�i mani, � Kostja atsaucās, izplētis savas jau tā lielās acis. � Es nemaz nezināju, ka Akims noslīcināts tajā aparā: tad es būtu vēl vairāk nobijies.
� Bet saka, ka esot tādas mazas vardītes, � Pavils turpināja, � kas tik �ēlīgi brēcot.
� Vardītes? Nu, nē, tās nebija vis vardītes... Kur nu ... (Uz upes atkal nokliedzās gārnis.) � Ek, kad tevi! � Kostja neviļus izgrūda: � kliedz glu�i kā me�avecis.
� Me�avecis nekliedz, viņ� ir mēms, � Iļju�a paskaidroja; � viņ� tikai sit plaukstas un tark�ķ...
� Bet vai tu esi viņu redzējis, to me�aveci? � Fedja to zobgalīgi pārtrauca.
� Nē, neesmu redzējis, un lai dievs nedod to ieraudzīt; bet citi ir redzēju�i. Re�e, priek� da�ām dienām bija vienu mūsējo zemnieciņu ievilinājis: vadājis, vadājis viņu pa me�u, un visu laiku ap to pa�u vien klajumiņu... Ar mokām tikai gaismiņā ticis mājās.
� Un viņ� to redzējis?
� Redzējis. Esot stāvējis tāds liels liels, melns, satuntuļojies, stāvējis tā kā aiz koka, nevarējis labi to iz�ķirt, kā kad viņ� no mēness slēptos, un tādām lielām acīm skatās, skatās un tikai pamirk�ķina, pamirk�ķina ar tām ...
� Ak tu! � Fedja iesaucās, viegli notrīsēdams un paraustīdams plecus: � tpu tu!.. .
� Kādēļ gan tādi ne�ķīsteņi ir pasaulē radu�ies? � Pavils piebilda: � jā, nudien!
� Nelamājies: vēl izdzirdēs, � Iļja piezīmēja.
Atkal iestājās klusums.
� Skatieties, skatieties, pui�eļi, � pēk�ņi atskanēja Vaņas bērni�ķīgā balstiņa: � paskatieties uz dieva zvaigznītēm � glu�i kā bitītes, kad spieto! ...
Viņ� pabāza savu spirgto sejiņu no segas apak�as, atspiedās uz dūrītes un lēnām pacēla uz aug�u savas lielās, klusās acis. Visu puisēnu skatieni pievērsās debesīm un ne tik drīz atkal nolaidās atpakaļ pie zemes.
� Paklau, Vaņa, � Fedja maigi ierunājās: � ko tava māsa Aņuta? Vai ir vesela?
� Vesela, � Vaņa atbildēja, mazliet neskaidri izrunādams �o vārdu.
� Tu viņai pasaki � ko viņa? Kāpēc pie mums neatnāk? . ..
� Nezinu.
� Tu pasaki, lai viņa atnāk.
� Pateik�u.
� Pasaki, ka es viņai iedo�u kukuli.
� Man arī dosi?
� Do�u tev arī.
Vaņa nopūtās.
� Nē, man nevajag. Atdod labāk viņai: viņa mums tāda labiņa.
Un Vaņa atkal nolaida galviņu pie zemes. Pavils piecēlās un
paņēma rokā tuk�o katliņu.
� Kur tu iesi? � Fedja jautāja.
� Uz upi pasmelt ūdeni: dzert iegribējās. � Suņi uzcēlās un gāja tam līdzi.
� Pielūko, ka neiekrīti upē! � nosauca viņam pakaļ liju�a.
� Par ko nu �is kritīs? � Fedja sacīja: � viņ� uzmanīsies.
� Jā, uzmanīsies... Var gadīties visādi: nolieksies un sāks smelt, bet ūdensgars saķers aiz rokas un ievilks sev līdzi upē. Pec tam ļaudis runās, teiks: iekritis puisēns ūdeni... Bet vai nu �is ta iekrita? Dzi, iegāja niedrēs, � viņ� klausīdamies piebilda.
Niedres pa�ķirdamās tie�ām ��vīkstēja�, kā pie mums to saka.
Bet vai tas taisnība, � Kostja iejautājās: � ka Akuļina muļķīte kā toreiz slīkusi, no tā laika arī sajukusi prātā?
� Nūjā, ka no tās reizes... Un kāda viņa tagad? Bet saka, ka senāk tā esot bijusi ļoti skaista. Ddensgars viņu samaitājis. Laikam nebija domājis, ka to tik ātri izvilks laukā. Tā viņ� tur dibenā pie sevis viņu arī samaitājis.
(Es pats �ad un tad esmu sastapis �o Akuļinu. Ģērbusies vienās skrandās, briesmīgi novājējusi, ar melnu seju kā ogle, nespodrām acīm un mū�am atņirgtiem zobiem, viņa veselām stundām mīņājās uz vienas vietas kaut kur uz ceļa, cie�i piespiedusi rokas pie krūtīm un gļēvi gāzelēdamās no vienas puses uz otru kā me�a zvērs krātiņā. Viņa neko nesaprot, lai ko arī tai teiktu, un tikai reizēm drud�aini skaļi smejas.)
� Bet runā, � Kostja turpināja, � ka Akuļina par to arī upē metusies, ka mīļākais to piekrāpis.
� Nu, ka par to.
� Bet vai atceries Vasju? � skumji piebilda Kostja.
� Kādu Vasju? � Fedja jautāja.
� Nu to, kas noslīka, � Kostja atbildēja: � raug �e, �ajā pa�ā upē. Kas tas bija par puiku! A-ai, kas par puiku! Un viņa māte, Feklista, � cik ļoti viņa to mīlēja! Un it kā paredzējusi jau viņa, Feklista, ka tam ūdenī pienāks nāve. Kad mēs, bērneļi, gājām vasarā peldēties un Vasja nāca mums līdzi uz upi, viņa tad visa trīcēja aiz bailēm. Citas sievas neko: iet ar savām veļas muldām garām pagāzelēdamās; bet Feklista noliek savu muldu zemē un sauc �o: �Nāc atpakaļ, manu gai�umiņ! Nāc, manu putniņ!� � Un, kā viņ� tur bija noslīcis, to tikai dieviņ� zina. Rotaļājies viņ� upītes malā, māte arī turpat bijusi, sienu grābusi; tikai dzird uzreiz, ka it kā burbuļi ceļas no ūdens; paskatās � Vasjas cepurīte vien peld ūdenī. Raug, no tā laika tad Feklista arī nav vairs pie pilna prata: atnāk un atgulstas tajā vietā, kur viņ� noslīka; atgulstas, brālī�i mani, un dzied dziesmiņu, � jūs atceraties, ka Vasja arvien kādu dziesmiņu dziedāja, � to tad nu viņa sāk dziedāt, bet pati raud; raud, dievam savas bēdas sūdz ...
� Are, kur nāk Pavlu�a, � Fedja ieteicās. Pavils pienāca pie uguns ar pilnu katliņu rokā.
� Ziniet ko, puikas, � viņ�, brītiņu klusējis, iesāka: � nav labi.
� Nu? Kas? � a�i iejautājās Kostja.
� Es dzirdēju Vasjas balsi.
Visi nodrebinājās.
� Ko tu, ko tu? � Kostja izsvepstēja.
� Nudien. Tikko es sāku liekties pēc ūdens, tā uzreiz dzirdu, sauc mani Vasjas balsī un it kā no dziļuma: �Pavlu�a, dzirdi, Pavlu�a, nāc �urp.� Es likos projām. Tikai ūdeni vēl iesmēlu.
� Ak tu kungs, ak tu kungs! � puisēni izsaucās, mezdami krustus.
� Tas bija ūdensgars, kas tevi sauca, Pavil, � Fedja sacīja ... � Mēs nupat kā par Vasju runājām.
� Ai, tā ir slikta zīme, � gausi stiepdams vārdus, baiļojās Iļju�a.
� Nu, kas par to! � Pavils apņēmīgi noteica, atkal apsēzdamies: � no likteņa neizbēgsi.
Puisēni apklusa. Varēja manīt, ka Pāvilā vārdi atstāju�i uz tiem dziļu iespaidu. Viņi sāka novietoties ap uguni tā, it kā gatavotos gulēt.
- Kas tas? � Kostja pēk�ņi ieprasījās, paceldams galvu.
Pavels sāka klausīties.
� Tur svilpdamas slokas lai�as.
� Uz kurieni tad tās lai�as?
� Uz turieni, kur, kā stāsta, ziemas nav.
� Bet vai tāda zeme ir?
� Ir.
� Tālu?
� Tālu tālu, aiz siltajām jūrām.
Kostja nopūtās un aizvēra acis.
Bija pagāju�as jau vairāk nekā trīs stundas, kop� es biju atnācis pie puisēniem. Pēdīgi bija uzlēcis mēness; es to sākumā nemaz nepamanīju, tik mazs un �auriņ� tas bija. �ī bezmēness nakts arī pēc tam likās tikpat skaista un lieliska kā agrāk ... Bet jau daudzas zvaigznes, kas vēl nesen bija mirdzēju�as augstu pie debesīm, sāka grimt tuvāk un tuvāk tum�ajai zemes malai; apkārtnē viss bija pilnīgi noklusis, � kā jau parasti viss tik kluss top tikai pret rītu; daba gulēja cie�ā, nekustīgā pirmsausrnas miegā. Gaisā nejuta vairs tik stipru smar�u, � tas sāka atkal piesūkties mitruma ... īsas ir vasaras naktis!... Zēnu valodas lēnām dzisa kopā ar ugunskuru ... Pat suņi snauda; arī zirgi, cik es to pie vāji plūsto�ās, tikko vizmojo�ās zvaig�ņu gaismas varēju saskatīt, bija apgūlu�ies, galvas nokāru�i... Man uzmācās viegla snauda; es sāku iemigt.
Dzidra vēsma pārskrēja man pār seju. Es atvēru acis � ausa rīts. Vēl gan nekur nesārtojās blāzma, bet austrumos debess jau bālēja. Visu visapkārt, kaut gan vēl vāji, varēja jau saskatīt. Bālganpelēkās debesis k|uva aizvien gai�ākas; vēsums pieņēmās lielāks; debesis vērtās zilākas; zvaigznes te vāji ievizējās, te nozuda; zeme kļuva mitra, lapas apsvīda; gan �ur, gan tur ieskanējās dzīvas skaņas un balsis; viegls, agrīns vējiņ� iesāka viļņot un lidināties pār zemi. Mana miesa tam atbildēja ar vieglu un jautru nodrebinā�anos. Es �irgti uzcēlos un piegāju pie puisēniem. Viņi visi cie�i gulēja ap ugunskuru, kur vēl viegli gailējās ogles; vienīgi Pavils mazliet pacēlās un vērīgi palūkojās uz mani.
Es pamāju viņam ar galvu un devos projām gar garojo�o upi. Es nebiju nogājis vēl ne divas verstis, kad jau man visapkārt pa pla�o, mitro pļavu, priek�ā pa zaļajiem kalniem no me�a līdz me�am, aiz muguras pa garo, putekļaino ceļu, pa sārti mirdzo�ajiem krūmiem, uz kautrīgi zem izklīsto�ās miglas zilgmojo�ās upes, � visur sāka strāvot vispirms sārti, tad sarkani, zeltaini jaunas, karstas gaismas pali... Viss sakustējās, atmodās, sāka dziedāt, trok�ņot, �alot. Kā starojo�i dimanti it visur iemirdzējās lielas rasas lāses; man pretī, it kā tās arī būtu rīta dzestrumā mazgāju�ās dzidras un skaidras, atplūda baznīcas zvana skaņas, un piepe�i man garām, manu pazīstamo zēnu dzīts, aizdrāzās pieguļā atpūtināto zirgu bars ...
Diem�ēl, man jāpiebilst, ka Pavils jau tajā pa�ā gadā aizgāja bojā. Viņ� nenoslīka: viņ� nositās, nokrizdams no zirga. Zēl: viņ� bija jauks zēns!

KASJANS NO SKAISTĀS MECAS


Es atgriezos no medībām, kratīdamies kokasu rateļos. Apmāku�ās vasaras dienas smagās tveices nokausēts (kā zināms, �ādās dienās karstums da�reiz, it īpa�i ja nav vēja, mēdz būt vēl nepanesamāks nekā skaidrās), es gāzelējos un snaudu, ar drūmu pacietību ļaudams sevī ieēsties baltajiem, sīkajiem putekļiem, kas vienā laidā cēlās no izbrauktā ceļa zem izkaltu�ajiem, grabo�ajiem riteņiem, kad piepe�i manu uzmanību piesaistīja mana ku�iera neparastais nemiers un satrauktās kustības, jo līdz �im mirklim viņ� bija snaudis vēl cie�āk par mani pa�u. Viņ� raustīja gro�us, di�ājās uz bukas un kliedza uz zirgiem, arvien pamezdams savus skatienus kaut kur sānis. Arī es apskatījos. Mēs braucām pa pla�u, apartu līdzenumu, aiz tā viļņveidīgi cits pēc cita cēlās zemi, ļoti lēzeni, tāpat aparti pakalni; skatieni aptvēra varbūt verstis piecas �ās tuksnesīgās apkārtnes; vienīgi nelielās bērzu birztalas �ur tur tālumā ar savām apaļīgi robotajām virsotnēm vietumis pārtrauca gandrīz pavisam taisno apvār�ņa līniju. Pa tīrumiem aizstiepās �auri lauku celiņi, te nozuzdami ieliekņās, te aizvīdamies pa pakalniem, un uz viena no tiem, kam piecsimt soļu tālāk vajadzēja �ķērsot mūsu ceļu, es saskatīju savādu gājienu. Uz to tad nu arī lūkojās mans ku�ieris.
Tas bija bēru gājiens. Pa�ā priek�gala ar vienu zirģeli aizjūgtos ratos soļiem brauca mācītājs; psalmotajs sēdēja tam līdzās un gro�oja; ratiem pakaļ �etri zemnieki, kailām galvām, nesa ar baltu drānu pārklātu �ķirstu, �ķirstam sekoja divas sievietes. Līdz manai dzirdei atlidoja kādas sievietes smalkā un �ēlā balstiņa; es ieklausījos: viņa vaimanāja. Sērīgi plūda pāri laukiem �ī viļņojo�ā, vienmulīgā, bezcerīgi skumīgā vaidu melodija. Mans ku�ieris ātri trieca zirgus: viņ� tīkoja tikt �im gājienam priek�ā, jo sastapt ceļā mironi ir slikta zīme. Viņam patiesi izdevās aiz�auties krustcelēm garām, iekams mironis bija to sasniedzis; bet mēs nebijām aizbrauku�i vēl ne simt soļu tālāk, kad pēk�ņi mūsu rati dabūja it kā spēcīgu grūdienu, sa�ķiebās uz vienu pusi un tikko neapgāzās. Ku�ieris apturēja ieskrēju�os zirgus, atmeta ar roku un nospļāvās.
� Kas ir? � es prasīju.
Mans ku�ieris klusēdams un nesteigdamies nokāpa no bukas.
� Kas tur bija?
� Ass pārlūza .. . pārdegusi, � viņ� drūmi atbildēja un pēk�ņi ar tādu niknumu pieķērās sakārtot malējā zirga slejas, ka zirgs stipri sagrīļojās uz sāniem, tomēr noturējās kājās, nosprauslājās, nopurinājās un mierīgā garā sāka ar zobiem kasīt sev priek�kāju lejpus celim.
Es izkāpu un brīdi stāvēju ceļa vidū, pilns nepatīkama apjukuma sajūtas. Labās puses ritenis bija sa�ķiebies gandrīz pilnīgi ratiem apak�ā, it kā mēmā izmisumā paslējis uz aug�u savas rumbas galu.
� Ko nu lai darām? � es pēdīgi jautāju.
� Lūk, tas ir vainīgs! � atteica mans ku�ieris, ar pātagas kātu rādīdams uz bēru gājienu, kas bija jau paguvis iznākt uz lielceļa un tuvojās mums; � es jau vienmēr esmu to ievērojis, � viņ� turpināja, � ka satikt ceļā mironi, tā ir visdro�ākā zīme . .. Jā. ..
Un viņ� atkal patramdīja malējo zirgu, kas, redzēdams ku�iera nelaipnību un drūmumu, likās nolēmis palikt mierīgi stAvam un tikai paretam lēnīgi pakustināja asti. Es pagājos pa ee|u uz vienu galu, uz otru un apstājos atkal pie riteņa.
Pa to laiku mironis bija mūs panācis. Klusi nogriezies no ceļa uz vecaines, skumīgais gājiens virzījās mūsu ratiem garam. Mcs ar ku�ieri noņēmām cepures, pasveicinājām mācītāju, saskatīja mies ar nesējiem. Viņi grūti soļoja, platās krūtis augsti cilājas No ab^m sievietēm, kas gāja aiz zārka, viena bija ļoti veca un bāla; viņas sastingu�ajā, ne�ēlīgu sāpju sagrauztajā sejā bija lasāma'stingra un svinīga nopietnība. Viņa,gāja klusēdama, retumis paceldama izdēdēju�o roku pie plānajām, iekritu�ajām lūpām. Otrai, vēl jaunai, gadus divdesmit piecus vecai sieviņai, acis bija sasarku�as un mitras un visa seja aiztūkusi no raudām; nonākusi pret mums, viņa beidza vaimanāt un aizsedza seju ar piedurkni.. . Drīz vien gājiens bija mums garām, uzgriezās atkal uz ceļa, un atkal atskanēja viņas �ēlabainā, sirdi ploso�ā vaimanu melodija. Mēmu skatienu pavadījis vienmērīgi �ūpojo�os �ķirstu, mans ku�ieris pagriezās pret mani.
� Tur aiznes remesi Mārtiņu, � viņ� sacīja: � no Rjabovas.
� Kā tu to zini?
� Es pēc meitie�iem pazinu. Vecā, tā ir viņa māte, bet jaunā � sieva.
� Vai viņ� slimoja, vai?
� Jā ... ar drudzi... Aizvakar mui�kungs bija aizsūtījis pēc daktera, bet daktera nav bijis mājās... Bija krietns remesis; mazliet iemeta, bet meistars bija labs. Klau, kā sieva vaimanā ... Nu, tas jau skaidrs: meitie�iem asaras naudu nemaksā. Meitie�u asaras tikpat kā ūdens ... Jā.
Viņ� piecēlās, izlīda caur malējā zirga pavadas apak�u un pieķērās abām rokām pie loka.
� Tomēr, � es ieteicos: � ko lai mēs tagad darām?
Mans ku�ieris atspērās vispirms ar celi vidējā zirga plecā, pāris rei�u paraustīja loku, sakārtoja sedulku, pēc tam izlīda atkal pa malējā zirga pavadas apak�u atpakaļ un, iesitis garāmejot tam pa purnu, piegāja pie riteņa, � piegāja, un, nenolaizdams no tā acu. lēnītēm izvilka no svārku kabatas koka tabakas kārbiņu, lēnītēm aiz siksniņas noņēma vāciņu, lēnītēm ielaida kārbiņā divus resnus pirkstus (tiem tikko pietika kārbiņā vietas), paberzējis starp tiem tabaku, jau iepriek� sarauca degunu, nesteigdamies ievilka nāsīs vairākus �ņaucienus, pie katra no tiem gari nokrek�ķināja
damies, pēc tam, asarainās acis sāpīgi mirk�ķinādams, nogrima dziļās pārdomās.
� Nu, ko? � es beidzot ierunājos.
Mans ku�ieris uzmanīgi iebāza tabakas kārbiņu atpakaļ kabatā; bez roku palīdzības, ar galvas kustību vien, uzmauca cepuri sev dziļāk uz acīm un domīgi rāpās atpakaļ uz bukas.
� Ko tad tu? � es beidzot ne bez izbrīna jautāju.
� Lūdzu, sēdieties! � viņ� mierīgi atbildēja, saņemdams gro�us.
� Bet kā tad mēs �itā brauksim?
� Gan jau.
� Bet ass ...
� Lūdzu, sēdieties!
� Ass ta�u ir pārlauzta ...
� Pārlauzta jau ir, zināms, pārlauzta; nu, bet līdz iebūvie�iem kaut kā aizbrauksim ... soļiem, protams. Tepat, lūk, aiz tās birzs pa labi ir jaunais iebūvie�u ciematiņ�: par Judinu saucas.
� Un tu domā, ka mēs aizbrauksim? � Ku�ieris neturēja �o jautājumu par atbildes cienīgu.
� Es labāk ie�u kājām, � es sacīju.
� Kā vēlaties ...
Un viņ� pavicināja pātagu. Zirgi sāka soļot. Mēs tie�ām aiz-vilkāmies līdz iebūvie�iem, kaut gan labējais priek�ritenis tikko turējās un varen dīvaini grīļojās. Kādā nokalniņā, braucot lejup, tas gandrīz gandrīz būtu noskrējis nost; bet mans ku�ieris negantā balsī sakliedza zirgiem, un mēs tomēr laimīgi nobraucām lejā.
Judinas ciematiņā bija pavisam se�as mazas, zemas mājiņas, kas bija paguvu�as jau sa�ķobīties, lai gan, kā likās, bijā tikai nesen celtas; ap da�iem pagalmiem nebija vēl uzceltas pat sētas. Ciematiņā iebraukdami, mēs nesastapām nevienu dzīvu dvēseli, uz ielas pat vistas un suņus neredzēja; tikai kāds melns kucēns ar strupu asti, mūs ieraudzījis, izlēca no pavisam sausas siles, kur to laikam bija iedzinu�as slāpes, un, pat neierējies, pa galvu pa kaklu iemuka pavārtē. Es iegriezos pirmajā sētā, atvēru durvis uz priek�namu un sāku saukt saimnieku, � neviens neatsaucās. Es saucu vēlreiz: aiz otrām durvīm atskanēja izsalku�a kaķa ņaudē�ana. Es paspēru durvis ar kāju: izdēdējis kaķis aiz�maucās man garām, tumsā pazibsnīdams uz mani savām zaļajām acīm. Es iebāzu galvu istabā, paskatījos tajā: iek�ā tum�s, dūmains, tuk�s. Es izgāju pagalmā, arī tur neviena nebija . .. Laidariņā ieīdējās telēns;
pelēka, kliba zoss aizklumpa�oja vairāk pie malas, I s Icgnju otra mājelē, � arī tur ne dvēseles. Izgāju pagalmā ...
Spilgtas gaismas pilnā pagalma vidū pa�ā, ka saku, .uilgozi, galvu svārkiem apsedzis, gulēja, kā man �ķita, pulsein D.-i/us soļus no viņa pie paputēju�iem rateļiem zem salmu nojum�. la vēja zirģelis ar saraustītām slejām. Saules gaisma, �altīm krlz dama^pa paputēju�ās nojumes caurumiem, raibināja nelieliem, gul �iem plankumiem tā sarkanbēro, kudlaino spalvu. Tepat augstu uzceltā būrī svilpoja strazdi, ar mierīgu ziņkāri noraudzīdamies no savas gaisa mājiņas lejup. Es piegāju pie gulētāja un sāku to modināt. . .
Viņ� paslēja galvu, ieraudzīja mani un tūdaļ uzlēca kājās. �Ko? Ko? Kā vajag? Kas ir?� � viņ� apmiegojies purpināja.
Es viņam uzreiz neatbildēju, � tik ļoti mani pārsteidza viņa āriene. Lūkojiet iztēloties sev gadu piecdesmit vecu pundurīti ar sīku, melnīgsnēju un grumbainu sejiņu, asu deguntiņu, brūnām, tikko saredzamām actiņām un bieziem, melniem, sprogainiem matiem, kas, kupli ietvēru�i tā mazo galviņu, atgādināja sēni. Visa viņa miesa bija ārkārtīgi izdēdējusi un vāja, un nekādiem vārdiem nav iespējams pateikt, cik neparasts un dīvains bija viņa skatiens.
� Kā vajag? � viņ� atkal noprasīja.
Es viņam paskaidroju, kas noticis; viņ� manī noklausījās, nenovērsdams no manis skatienu, acis gausi mirk�ķinādams.
� Vai mēs nevarētu dabūt jaunu asi? � es beidzot jautāju: � es ar prieku par to samaksātu.
� Bet kas jūs tādi esat? Mednieki, vai? � viņ� noprasīja, pārlaizdams man skatienu no galvas līdz kājām.
� Mednieki.
� Dro�i vien debesu putniņus �aujat? ... Me�a kustonī�us? ... Un vai jums nav grēks dieva putniņus nāvēt, nevainīgas asinis izliet?
Ērmīgais vecītis runāja, vārdus stiepdams. Arī viņa balss skaņa mani pārsteidza. Tajā nebija nekā no vecuma nespēka, � tā bija brīni�ķīgi liega, svaiga un gandrīz sievi�ķīgi maiga.
� Ass man nav, � viņ�, brīdi klusējis, piebilda: � �itā jums nederēs (viņ� norādīja uz saviem rateļiem), � jums jau laikam gan lieli rati.
� Bet vai ciemā varētu dabūt?
� Kas te nu par ciemu? ... Te nevienam nav ... Un neviena jau nav arī mājā: visi darbā. Ejiet, � viņ� piepe�i noteica un nogūlās atkal zemē.
Tādas beigas es nekādi nebiju gaidījis.
� Klausies, vecīt, � es neatlaidos, pieskardamies viņa plecam: � esi tik labs, palīdzi!
� Ejiet ar dieviņu! Es esmu piekusis; nupat izbraukāju pilsētu, � viņ� man atteica un pārsedza svārkus pār galvu.
� Esi ta�u tik labs, � es turpināju: � es ... es samaksā�u.
� Man tavas maksas nevajag.
� Bet es tevi lūdzu, vecīt...
Viņ� piecēlās sēdus, sakrustodams savas tievas kājiņas.
� Es varbūt varētu tevi aizvest līdz cirsmai. Te pie mums tirgoņi birzi nopirka, � lai dievs piedod grēkus, cērt me�u laukā, pat kantori, lai dievs grēkus piedod, uzcēlu�i. Pie viņiem tad arī varētu likt asi pataisīt vai nopirkt gatavu.
� Nu, jauki! � es priecīgi iesaucos: � jauki! . . . Iesim!
� Ozola asi, stipru, � viņ� turpināja, neceldamies no savas vietas.
� Un vai tālu līdz tai cirsmai?
� Trīs verstis.
� Kā tu domā � mēs varētu aizbraukt tavos ratos?
� Nu, nē . . .
-Tad iesim, � es sacīju: � iesim, vecīt! Ku�ieris uz ielas mūs gaida.
Vecais negribīgi uzcēlās un iznāca man līdzi uz ielas. Mans ku�ieris bija sapīku�ā omā: viņ� bija gribējis padzirdīt zirgus, bet akā izrādījies ļoti maz ūdens un tam pa�am bijusi nelaba gar�a; bet tas, kā ku�ieri saka, ir pats galvenais... Ieraudzījis veco, viņ� tomēr smaidot atņirdza zobus, pamāja tam ar galvu .un uzsauca:
� Ā, Kasjanu�ka! Sveiks!
� Sveiks, Jerofej, taisnīgais cilvēk! � Kasjans atbildēja sērīgā balsī.
Es tūdaļ pastāstīju ku�ierim Kasjana priek�likumu; Jerofejs izteica savu piekri�anu un iebrauca pagalmā. Kamēr viņ� ar apdomīgu rūpību nojūdza zirgus, vecais stāvēja, atslējies ar plecu pie vārtiem, un nelaipni nolūkojās gan viņā, gan manī. Viņ� �ķita apmulsis: varēja redzēt, ka mūsu nejau�ais apciemojums tam sevi�ķa prieka nesagādāja.
� Vai tad arī tevi ir pārcēlu�i uz �ejieni? � Jerofejs pēk�ņi ievaicājās, noņemdams loku.
� Arī mani.
� Ek! � norūca mans ku�ieris caur zobiem. � Zini, remesis Mārtiņ� ... Tu ta�u Rjabovas Mārtiņu pazīsti?
� Pazīstu.
� Nu, viņ� ir nomiris. Mēs nupat kā redzējām boru gājienu.
Kasjans nodr/bēja.
� Nomiris? � viņ� izteica un saduga.
� Jā, nomiris. Kādēļ tu viņu neizdziedēji, ko? Tu tm'u, kā Jaudis mel�, dziedini, esi pū�ļotājs.
Mans ku�ieris acīm redzami smējās, zobojās par vecīti.
� Un �itie laikam tavi rati, jā? � viņ� piebilda, norādīdams ar plecu uz tiem.
� Mani.
� Tad nu ir gan rati.... tad ta rati! � ku�ieris atkārtoja, saņēmis ratus aiz ilksīm un tikko neapsviezdams tos ar riteņiem uz aug�u ... � Rati!... Ar ko tad jūs uz cirsmu brauksiet? �ajās ilksīs mūsu zirgu nemaz nevar iejūgt: mums zirgi lieli, bet kas tad �ie tādi?
� Nezinu, ar ko jūs brauksiet, � Kasjans atteica: � varbūt ar �o kukainīti, � viņ� nopūzdamies piebilda.
� Ar �o te? � Jerofejs izmeta, pieiedams Kasjana ādiniekam un nicino�i iebikstīdams ar labās rokas tre�o pirkstu tam kaklā. � Ak tu, � viņ� piebilda ar pārmetumu: � snau�, kovārnis!
Es palūdzu Jerofeju, lai ātrāk to iejūdz. Man pa�am arī gribējās aizbraukt līdz ar Kasjanu uz cirsmu: cirsmās alla� pagadās rubeņi. Kad rati bija gatavi brauk�anai un es kopā ar suni biju kaut kā novietojies ratu dibenā uz ieliektajām lubiņām, un arī Kasjans, kamolā sarāvies, ar tikpat skumīgu seju kā agrāk jau sēdēja ratu priek�ā, � Jerofejs pienāca pie manis un ar noslēpumainu izskatu man ie�ukstēja:
� Tas ir prātīgi darīts, tētiņ, ka jūs braucat kopā ar viņu. Viņ� jau nu, redziet, it tāds dieva vientiesītis, arī palama tam ir � Blusa. Es nezinu, kā jūs maz varējāt viņu saprast...
Es gribēju pateikt Jerofejam, ka līdz �im Kasjans ir man licies pat ļoti saprātīgs cilvēks; bet mans ku�ieris jau turpināja tādā pa�a balsī:
� Jūs tikai pielūkojiet, lai viņ� aizved jūs, kur vajag. Un asi izmeklējiet pats: paņemiet labi pamatīgu . . . Klau, Blusa, � viņ� jau skaļi piebilda, � vai varēs te pie jums iedzīvoties maizītē?
� Pameklē; varbūt atradīsies, � Kasjans atteica, paraustīja gro�us, un mēs aizripojām.
Viņa zirdziņ� man par lielu brīnumu tecēja pavisam pieklājīgi. Visā brauciena laikā Kasjans stūrgalvīgi klusēja un uz maniem jautājumiem atbildēja negribīgi, pusvārdiem. Drīz vien mēs bijām sasniegu�i cirsmu un piebraucām pie kantora. Tā bija augsta ēka pie nelielas gravas, kas uz ātru roku bija aizsprostota un pārvērsta par dīķi. �ajā kantorī es sastapu divus vēl jaunus tirgoņa palīgus ar baltiem kā sniegs zobiem, saldenām acīm, saldenu un veiklu valodu un saldeni blēdīgiem smaidiem. Es salīgu no viņiem asi un tad devos uz cirsmu. Es domāju, ka Kasjans paliks pie zirga un sagaidīs mani te, bet piepe�i viņ� pienāca man klāt.
� Vai iesi putniņus �aut, vai? � viņ� ierunājās.
� Jā, ja atradī�u.
� Es ie�u tev līdzi... Vai var?
� Var, var.
Mēs devāmies ceļā. Izcirtums bija kādu versti liels. Jāatzīstas, es skatījos vairāk uz Kasianu nekā uz savu suni. Ne velti viņ� bija iesaukts par Blusu. Viņa melnā, ne ar ko neapsegtā galviņa (jāsaka gan, ka viņa mati varēja aizvietot jebkuru cepuri) tā tik zibēja pa krūmiem. Viņ� gāja neparasti ņipri, arvien it kā palēkdamies uz aug�u; pastāvīgi noliekdamies, viņ� plūca kaut kādas zālītes, bāza tās azotē un murmināja kaut ko sev zem deguna, arvien pamezdams tādu savādu, pētījo�u skatienu uz mani un manu suni. Zemos krūmājos, �smalcītēs� un tāpat cirsmās parasti uzturas sīki, pelēki putniņi, kas vīterodami pastāvīgi pārlido no kociņa uz kociņu un, gaisā lidodami, pēk�ņi met cilpas lejup. Kasjans atdarināia to balsi, it kā sasaucās ar tiem; kad kāda jauna paipaliņa �ivinādama izspurdza viņam pie pa�ām kājām, viņ� no�ivināja arī tai pakaļ; ja cīrulis slīdēja viņam virs galvas lejup, spārnus drebinādams un skaļi vīterodams, � Kasjans uztvēra tā dziesmiņu. Ar mani viņ� nepārmija ne vārda ...
Laiks bija jauks, vēl jaukāks nekā agrāk; bet karstums vēl arvien nemitējās. Pie skaidrajām debesīm tik tikko kustējās augsti un reti mākoņi, dzeltenīgi balti kā vēlīns pavasara sniegs, plāni un gareni kā no�ļuku�as buras. To izrobotās malas, pūkainas un vieglas kā vate, lēnām, bet redzami ar katru mirkli pārveidojās; tie it kā kusa, �ie mākoņi, un nemeta nekādas ēnas. Mēs ar Kasjanu ilgi klejojām pa izcirtumu. Jaunās, labi ja ar�inas garumā izstiepu�ās atvases ar savām tievajām, gludajām viciņām stiepās aug�up ap nomelnēju�iem, zemiem celmiem; pie tiem lipinājās apaļas, �ūnainas piepes ar pelēkām svītriņām, � tās pa�as piepes, no kurām raudzē posu; ap celmiem vijās zemeņu ro�ainās stīdziņas; turpat veselām saimēm bija sasēdu�ās arī sēnes. Kājas man pastāvīgi ķērās un pinās garajā, saules tveices piesātinātajā zālē; visur acis �ilbināja kociņu jauno, iesarkano lapu spilgtais, metāliskais spīdums; visur vīdēja peļuzirņu gai�zilie ziedu pudu-rīsi, pureņu zeltainie kausiņi, pa pusei mē|ās, pa pusei dzeltenas atraitnītes; gar pamestiem celiņiem, uz kuriem riteņu pēdas iezī mējās sīkām, rūsganām zālītes svītrām, pacēlās kublkasls sakrautas, vējā un lietū nomelnēju�as malkas grēdas; no tam krita vājas, �etrstūrainas, greizas ēnas, � nekur citur nekāda pakrē�ļa nebija. Viegls vējiņ� te pamodās, te atkal norima: pēk�ņi uzpū� tev tie�i sejā un it kā pieņemas spēkā, � visas malas jau prle cīgi ie�virkstas, ieviļņojas un sakustas, papar�u lokanās galotnes graciozi salīgojas, � tu sāc par to priecāties ... bet te tas jau atkal norimis un viss atkal ir klusu. Tikai sienāzī�i cirpstina kori kā pa�utu�i, un �ī neatlaidīgā, sausā, spīvā skaņa ir tik gau�am gurdino�a ... Tā saderas ar pusdienas uzmācīgo tveici, ir it kā tās radīta, it kā sakarsētās zemes izvilināta.
Neuzgāju�i neviena perēkļa, mēs beidzot nonācām līdz citai, jaunākai cirsmai. Tur gulēja tikai nesen vēl nolaistās apses, skumīgi nostiepu�ās zemē, piespiedu�as zem sevis zāli un sīkos krūmājus; da�ām lapas vēl zaļas, bet jau nedzīvas slābani nokarājās no nekustīgajiem zariem; citām tās biia jau sakaltu�as un sacer-velcju�ās. No svaigajām, dzeltenīgi baltajām skaidām, kas gubām gulēja ap spilgti miklajiem celmiem, garoja īpatnēja, ārkārtīgi patīkama, rūgta smar�a. Atstātumā, tuvāk birzij, dobji klaudzēja cirvji un laiku pa laikam svinīgi un klusi, it kā noliekdamies un rokas izplezdams, nogāzās kupls koks . . .
Man ilgi negadījās nekāds medījums; beidzot no plata, viscaur vībotnēm aizaugu�a ozolu krūma izspurdza grieze. Es iz�āvu; putns pārmeta gaisā kūleni un nokrita. Izdzirdis �āvienu, Kasjans ātri aizsedza acis ar roku un palika nekustīgi stāvot, kamēr es no jauna pielādēju �auteni un pacēlu no�auto griezi. Bet, kad es devos jau tālāk, viņ� piegāja tai vietai, kur putns bija nokritis, noliecās pie zāles, kur bija uzpilēju�as da�as asins lāses, pagrozīja galvu un bailīgi pavērās manī. .. Pēc tam es dzirdēju viņu �ukstam: �Grēks! ... Ai, tas gan ir grēks!�
Karstums beidzot piespieda mūs ieiet birzī. Es nometos zem augstu lazdu cera, kuram pāri jauna, smuidra kļava bija krā�ņi izplētu�i savus vieglos zarus. Kasjans apsēdās uz nolaista bērza resgaļa. Es skatījos uz viņu. Aug�ā lēni �ūpojās lapas, un to zaļganās, vieglās ēnas klusi slīdēja �urp un turp pa viņa izdēdēju�o, tum�ajos svārciņos kaut kā ievīstīto ķermeni un sīko sejiņu. Viņ� necēla aug�ā galvu. Man apnika tā klusē�ana, es atlaidos uz muguras zeme un tīksminādamies sāku lūkoties sapinu�os zaru lapu rāmajā rotaļā pret tālajām, gai�ajām debesīm. Cik brīnum tīkami ir gulēt me�ā uz muguras un lūkoties aug�up! Jums lie-
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kas, it kā jūs skatītos bezgalīgi dziļa jūrā, kas pla�i izple�as zem jums, ka koki nepaceļas vis no zemes, bet it kā kādu milzīgu augu saknes stiepjas lejup, svērteniski krizdamas kā stikls dzidrajos viļņos; to lapas drīz iezalgojas ka smaragds, drīz sabiezē zeltotā, gandrīz melnā zaļumā. Kaut kur it ka tālu tālu, tieva zariņa pa�ā galiņā, uz zilā, caurspīdīgā debesu gabaliņa atsevi�ķi plīvo nekustīga lapiņa un tai līdzās �ūpojas otra, ar savu kustību atgādinādama zivs kustē�anos ūdenī, � glu�i kā kad tā kustētos pati no savas gribas, nevis vēja �ūpota.
Kā burvīgas zemūdens salas klusi atpeld un klusi slīd garam balti, apaļi mākoņi, � un tad glu�i piepe�i visa �ī jūra, �is starojo�ais dziļums, �ie saules caurstrāvotie zari un lapas, � viss ieviļņojas kā straume, ietrīcas zibo�ā mirdzumā un saceļas svaiga, rosmīga �alkoņa, līdzīga pēk�ņi ieņirbēju�os sīku vilnī�u nemitīgajai �alai. Jūs nekustaties, jūs skatāties: un nav vārdos izteicams, cik klusi un saldi jums kļūst ap sirdi. Jūs skatāties � un �ī dziļā, skaidrā zilgme izvilina jums lūpās smaidu, tikpat nevainīgu kā tā pati; kā mākoņi pie debess, un it kā kopā ar tiem lēna virknē atpeld jūsu dvēselē laimīgas atmiņas, jums liekas, ka jūsu skatiens aizslīd tālāk un tālāk, aiznesdams arī jūs pa�us līdzi �ajā mierīgi mirdzo�ajā dzīlē, un jūs nespējat atrauties no �ā augstuma, no �ā dziļuma . . .
� Kungs, ei kungs! piepe�i ierunājās Kasjans savā skanīgajā balsī.
Es pārsteigts mazliet pacēlos: līdz �im viņ� bija labi ja atbildējis uz maniem jautājumiem, bet nu uzreiz pats uzsāka sarunu.
� Kas ir? � es atsaucos.
-Nu, kādēļ tu no�āvi putniņu? � viņ� iesāka, lūkodamies man tie�i sejā.
� Kādēļ? Grieze ta�u ir medījams putns: to var ēst.
- Ne jau tālab tu, kungs, viņu no�āvi: ne jau nu tu to ēdīsi! Tu no�āvi to sava prieka pēc.
� Bet tu pats arī dro�i vien ēd, piemērām, zosis un vistas?
� Tie putni ir dieva novēlēti cilvēka labumam; bet grieze, tā ir savvaļas, tā ir brīvs putns. Un ne tā vien: ir daudz visādu me�a radību � gan silā, gan laukā, gan upē, gan purvā, pļavā un druvā, gaisā un zemē, � un tās nokaut ir grēks � un lai tās dzīvo zemes virsū līdz savam laikam .. . Cilvēkam ir vēlēta cita barība, tam ir cits ēdiens, cits dzēriens: maizīte ir dieva dāvana, un debesu ūdeņi, un mājas kustoņi, kas mums doti jau no tēvu tēviem.
Es ar izbrīnu paskatījos Ķasjanā. Viņa valoda plūda brīvi,
viņ� nemeklēja vārdus; viņ� runāja ar klusu apbarotihu un lēnprātīgu nopietnību, paretam aizvērdams acis.
Tātad, tavuprāt, arī zivis nokaut ir grēks? es prasīju
� Zivij aukstas asinis, � viņ� ar pārliecību atteica: zivs ir mēms radījums. Tā nebaiļojas, tā nepriecājas; zivij nav va lodās. Zivs nejūt, tai ir nedzīvas asinis... Asinis, viņ�, laidi klusējis, turpināja: � asinis ir svētums! Asinis neskatās dieva saulītē, asinis slēpjas no gaismas . . . Rādīt gaismai asinis, tas Ir liels grēks; liels grēks un baigums ... Ak vai, cik liels!
Viņ� nopūtās un nokāra galvu. Jāatzīstas, es ar vislielāko iz brīnu pavēros dīvainajā vecītī. Viņa valoda neskanēja kā vien kārsa zemnieka valoda: vienkār�ie ļaudis tā nerunā; tā nerunā ari balamutes. �ī apdomāta svinīguma un dīvainības pilnā valoda . . . Es nekad nekā tamlīdzīga nebiju vēl dzirdējis.
� Saki man, Kāsjan, esi tik mīļ�, � es iesaku, nenovērsdams acu no viņa viegli piesarku�ās sejas: � ar ko tu nodarbojies?
Viņ� uz manu jautājumu tūlīt neatbildēja. Tā skatiens kādu mirkli nemierīgi pa�audījās �urp un turp.
� Dzīvoju, kā dievs vēlējis, � viņ� pēdīgi sacīja; � bet ka man būtu, tā teikt, kāds amats � nē, nav; un tā es ne ar ko nenodarbojos. Esmu pārāk liels nepra�a jau no mazotnes. Strādāju, cik varu, � lāga strādnieka jau no manis nav . . . Kur nu! Veselības trūkst, rokas neveiklas. Nu, pavasaros ķeru lakstīgalas.
Tu tās ķer? . . . Bet tu nupat teici, ka me�a, lauka un kādas vēl tur citas radības nevajagot aiztikt?
Nomaitāt nevajag, tas tiesa; nāve arī pati savu tiesu paņems. Pavej, kaut vai tas pats reme�a Mārtiņ�: dzīvoja tāds Mārtiņ� - rcmesis, nenodzīvoja ilgi un nomira; viņa sieva tagad sitas nost par vīru, par sīkiem bērniņiem . . . Pret nāvi nekāda, ne cilvēka, ne kustoņa, viltība nepalīdz. Nāve skrie�us neskrien, bet no tās arī nekur neaizskriesi; bet nedrīkst tai arī palīdzēt . . . Bet es lakstīgalu nekauju, � dievs, pasargi! Es ķeru tās ne mocī�anai, ne to dzīvības nomaitā�anai, bet cilvēku priekam, cilvēku ielīksmo�anai un uzjautrinā�anai.
� Tu ej tās ķert uz Kursku?
� Eju arī uz Kursku un arī vēl talak, kā pagadās. Pavadu naktis purvos un tīreļos vai guļu viens uz lauka, me�a biezokņos; tur sasvelpjas slokas, tur iebrēcas zaķi, tur pīles pakrak�ķina . . . Vakaros es vēroju, rītos noklausos, gaismiņā izlieku pa krūmiem tiklus . . . Da�a laba lakstīgala pogo tik �ēli, tik saldi ... pat pie sirds ķeras.
� Un tu tās pārdod?
Atdodu labiem ļaudīm.
Un ko tu vēl dari?
Kā � ko daru?
� Kādu darbu tu strādā?
Vecītis brīdi klusēja.
� Tā īsteni sakot � nekādu... Strādātājs es esmu slikts. Grāmatu � to gan protu.
� Proti lasīt?
Protu. Ar labu ļau�u un dieva palīdzību iemācījos.
Vai tu esi ģimenes cilvēks?
� Nē, tāpat, bez ģimenes.
� Kāpēc tā? ... Vai nomiru�i?
� Nē, tāpat: neiznāca. Bet tas jau viss dieva ziņā, visus mūs vada dieva roka; bet cilvēkam jābūt taisnīgam, � tā, lūk! Tas ir, jābūt dievam patīkamam.
� Un radu arī tev nav?
� Ir ... bet... tā . . .
Vecītis apjuka.
-Saki, lūdzams, � es atkal iesāku: � es it kā dzirdēju, ka mans ku�ieris tev prasīja, kāpēc tu neesot izārstējis Mārtiņu? Vai tad tu proti ārstēt?
� Tavs ku�ieris ir taisnīgs cilvēks, � Kasjans man domīgi atbildēja: � un tomēr arī ne bez grēka. Par pū�ļotāju mani saukā . . . Kas es par pū�ļotāju? ... Un kas var izārstēt? Tas ir dieva ziņā. Bet ir... ir tādas zāles, ir puķes: tie�ām palīdz. Kaut, piemēram, sunī�i, tā ir cilvēkam noderīga zāle; tāpat ceļmalīte; par tām nav grēks runāt: tās ir tīras dieva zālītes. Nu, bet citas ir tādas, kas arī gan palīdz, bet � grēks; un runāt par tām grēks. Varbūt tikai ar lūg�anām . . . Nu, zināms, ir arī tādi vārdi. . . Un kas tic � tam palīdz, � viņ� vēl piebilda klusākā balsī.
� Vai tu Mārtiņam nekā nedevi? � es jautāju.
� Par vēlu dabūju zināt, � vecais vīrs atbildēja. � Bet ko tur! Kā kuram lemts. Remesis Mārtiņ� nebija dzīvotājs; �ajā zemē tam nebija lemts dzīvot: tā tas bija. Nē, ja kādam cilvēkam nav lemts dzīvot, tad ne to saulīte tā silda kā citus, ne maizīte tam iet labumā, � it kā to kāds projām sauktu . . . Jā, lai dievs mielo viņa dvēseli!
� Vai sen jūs pārcēla uz �ejieni? � es ieprasījos pēc neilgas klusē�anas.
Kasjans sarāvās.
� Nē, nav sen: priek� gadiem �etriem. Kad vecais kungs bija dzīvs, tad mēs visi dzīvojām savās agrākajās vietās, bet, kad nāca
aizbildņi, tie pārcēla. Vecais kungs bija laga virs, lēnīgs, � lai dievs mielo viņa dvēseli! Nu, aizbildņi arī taisnīgi lēma: laikam jau tā bija vajadzīgs.
� Bet kur tad jūs agrāk dzīvojāt?
� Pie Skaistās Me�as.
- Vai tas tālu no �ejienes?
Kādas simt verstis.
Nu, un vai tur bija labāk?
Labāk ... labāk gan. Tur bija pla�ums, upe, tur mēs bijām ka lizdā; bet te � �aurums, sausums ... Te mēs kā bāreņi. Tur pie mums, pie Skaistās Me�as, kad tu uzej kalnā � ak tu kungs un dievs, kā tik tur nav ... Ir upe, ir pļavas, ir me�s; un tad baz nīca, un tālāk atkal pļavas. Tālu tālu pārredzams. Ai, cik tālu . . . Tu raugies, raugies, ai, ko tu visu redzi! Nu, bet te, tiesa, zeme ir labāka: mālaina smilts, laba, mālaina smilts, zemnieki saka; bet man jau maizītes visur būs diezgan.
� Bet saki. vecais, taisnību, tev laikam gribētos atkal pabūt dzimtenē?
� Jā, labprat paskatītos. Tomēr man ir visur labi. Ģimenes man nav, mājās sēdēt man nepatīk. Un ko tad tu tā piesēdēsi? Bet, kad izej pasaulē, tu ej un ej, � viņ� iesāka, paceldams balsi: � tad sirds tev, nudien, kļūst vieglāka. Ir saulīte tev spīd, ir dievam tu esi tuvāk, ir dziesma labāk skan. Te, skaties, kāda zālīte aug; tev iepatīkas � ņem noplūc. Tur, piemēram, avotiņ� burbuļo: svēts ūdentiņ�; tev iepatīkas � padzeries. Debesu putniņi dzied .. . Bet aiz Kurskas sākas stepes, tādi klajumi, ka brīnums, lūk, kas tur cilvēkam par prieku, kāds pla�ums, kāda dieva svētība! Un tās aiziet, kā ļaudis stāsta, līdz pat siltajām jūrām, kur dzīvo paradizes putns, brīnumdziedonis, un tur kokiem lapas nenobirst ne ziemu, ne rudeni, un zelta āboli tur aug sudraba zaros, un ikviens cilvēks tur dzīvo pārticībā un dieva taisnībā ... Uz turieni gan es reiz gribētu aiziet. . . Vai tad es mazumu esmu izstaigājis! Ir Romnā esmu bijis, ir Simbirskā, slavenajā pilsētā, ir pa�ā zeltgalvainajā Maskavā; esmu Oku � auglības devēju, redzējis un Cnu-zilupīti, un Volgu-māmuliņu, un daudz krietnu kristīgu ļau�u esmu redzējis, daudzas godīgas pilsētas esmu izstaigājis ... Nu redzi, arī uz turieni gribētos aiziet... Uz turieni . . . Nūjā ... Un neba es viens tāds grēcīgs cilvēciņ� ... Tāpat daudz kristīgu ļau�u staigā vīzēs, klīst pa pasauli, meklē taisnību ... ak, jā!... Bet kas tad te mājās, ko? Nav taisnības cilvēkā, � lūk, kas ...
�os pēdējos vārdus Kasjans izrunāja ļoti a�i un klusu; tad viņ� vēl ko teica, bet es to vairs nesadzirdēju, bet ta sejai bija tik dīvaina izteiksme, ka es neviļus atcerējos vārdu �vientiesītis�. Viņ� nodūra galvu, noklepojās un atkal it kā atjēdzās.
� Kas par saulīti! � viņ� pusbalsī noteica: �kāda dieva svētība, kāds siltumiņ� me�ā!
Kasjans pagrozīja plecus, apklusa uz bridi, izklaidīgi paraudzījās apkārt un klusiņām iedziedājās. Es nevarēju sadzirdēt visus viņa gari vilktās dziesmas vārdus; bet es saklausīju �ādus:
�Kasjans man ir īstā vārdā,
Citi mani Blusu dēvē . . >
Ē! � es nodomāju: � viņ� jau dzejo . . .
Pēk�ņi viņ� satrūkās un apklusa, vērīgi raudzīdamies me�a biezoknī. Es pagriezos un ieraudzīju mazu zemnieku meitenīti, gadus astoņus vecu, zilos svārciņos, ar rūtainu lakatiņu ap galvu un pītu groziņu uz iedegu�ās, kailās rociņas. Viņa laikam nebija cerējusi mūs te sastapt; kā saka, bija uzskrējusi mums virsū un tagad stāvēja nekustēdamās ēnainā mauriņā starp biezajiem lazdu krūmiem, bailīgi raudzīdamās uz mani savām melnajām acīm. Es tikko paguvu to ieraudzīt: viņa tūdaļ paslēpās aiz kāda koka.
� Annu�ka! Annu�ka! Nāc �urp, nebaidies, � vecais vīrs to laipni pasauca.
Man bail, - atskanēja smalka balstiņa.
Nebaidies, nebaidies, nāc pie manis!
Annu�ka klusēdama atstāja savu paslēptuvi, klusiņām ap meta man līkumu, � viņas mazās kājeles tikko �aukstināja biezo zāli, � un, iznākusi no me�a biezokņa, nostājās blakus vecajam vīram. Tai nebija astoņi gadi vien, kā man sākumā likās, sprie�ot pēc sīkā augumiņa, � bet ap trīspadsmit vai �etrpadsmit. Viņas augumiņ� bija sīks un vārgs, bet ļoti smuidrs un veikls, bet skaistā sejiņa bija ārkārtīgi līdzīga Kasjana sejai, lai gan Kasjans nebija nekāds skaistulis. Tādi pa�i asi sejas panti, tāds pats dīvains skatiens, viltīgs un reizē uzticīgs, domīgs un vērīgs, arī kustības bija tādas pa�as. . . Kasjans pārlaida tai acis; viņa bija nostājusies tam sāņus.
� Vai tu sēņot biji? � viņ� jautāja.
� Jā, sēņot, � viņa atteica ar kautrīgu smaidu.
� Un daudz pielasīji?
Daudz. (Viņa a�i paskatījās uz to un atkal pasmaidīja.)
� Vai baravikas arī dabūji?
� Baravikas arī.
� Nu, parādi, parādi . . . (Viņa nomauca kurvi no rociņas un
līdz pusei pacēla platu dad�a lapu, ar ko bija pārsegtās senes.) � B! � Kasjans noteica, noliecies pār kurvīti: lieliskas sēnes! Ir
gan ta Annu�ka!
� Vai tā tava meita, Kasjan, vai? � es apprasījos (Annu�kas seja mazliet pietvīka.)
� Nē, tāpat, radiniece, � Kasjans atteica ar liekuļotu nevērību. � Nu, Annu�ka, ej vien, - viņ� tūdaļ piebilda: � ej vesela. Tikai pielūko .. .
� Bet kāpēc viņai kājām iet? es pārtraucu Kasjanu. � Mes varētu viņu aizvest. . .
Annu�ka nosarka ka magone, satvēra abam rokām groziņa saiti un nemierīgi paraudzījās uz vecīti.
- Nē, aizies kājām, tas atteica tādā pa�a vienaldzīgi gausa balsī. � Kas viņai? . . . Aizies tāpat... Ej vien!
Annu�ka �igliem soļiem iegāja me�a. Kasjans noraudzījās viņai pakaļ, tad nodūra acis un pasmaidīja. �ajā ilgajā smaidā, viņa nedaudzajos Annu�kai teiktajos vārdos, pat viņa balss noskaņā, kad viņ� ar to runāja, bija jūtama savada, kaislīga mīla un maigums. Viņ� paraudzījās atkal uz to pusi, kur viņa aizgāja, pasmaidīja vēlreiz un, nobraucījis seju ar roku, vairākas reizes pa�ūpoja galvu.
� Kāpēc tu viņu tik ātri aizraidīji projām? � es viņam prasīju: � es būtu nopircis viņas sēnes...
Gan jau jūs tur, mājās, nopirksiet, kad iegribēsiet, viņ� man atbildēja, pirmo reizi lietodams vārdu �jūs�.
Bet viņa tev ir ļoti skaista mei�a.
� Nē . .. ko nu .. . tā .. . � viņ� atteica ka negribēdams un no �ā brī�a iegrima atkal savā agrākajā klusē�anā.
Redzēdams, ka visi mani pūliņi piedabūt viņu atkal runāt ir veltīgi, es devos uz cirsmu. Turklāt arī karstums bija mazliet mitējies; bet ar medībām man tik un tā neveicās, un es atgriezos jaunbūvie�u ciematiņā ar vienu pa�u' griezi un jauno asi. Kad jau tuvojamies Kasjana sētai, viņ� pēk�ņi pagriezās pret mani:
� Kungs, paklau, kungs, � viņ� ierunājās: � es gan esmu vainīgs tavā priek�ā; es ta�u tev visus putnus aizvīlu projām.
� Kā tā?
� Es zinu gan. Redzi, tev ir mācīts suns, labs suns, bet nekā nevarēja izdarīt. Padoma tikai, ko cilvēki visu neizdara? Suns, lūk, arī zvērs, bet re, ko no tā iztaisīju�i?
Veltīgas būtu biju�as manas pūles pārliecināt Kasjanu, ka putnus nevar �aizvilt projām,� un tāpēc es viņam neko neatbil dēju. Un mēs jau ari iegriezāmies vārtos.
Annu�kas istabā nebija, bet viņa bija jau pārnākusi un atstājusi sēņu grozu. Jerofejs pierīkoja jauno asi, vispirms to bargi un netaisni nokritizējis; bet pēc stundas es jau aizbraucu, atstājis Kasjanam mazliet naudas, ko viņ� sākumā negribēja ņemt, bet tad, bridi padomājis un paturējis to saujā, iebāza azotē. Stundas laikā viņ� nebija bildis gandrīz ne vārda; viņ� stāvēja tāpat kā iepriek�, atspiedies pret vārtiem, neatbildēja uz mana ku�iera pārmetumiem un atvadījās no manis ļoti vēsi.
Tikko atgriezos ciemā, es nomanīju, ka mans Jerofejs nav atkal labā omā... Un patiesi, nekā ēdama viņ� ciemā nebija atradis, arī zirgus nebija kārtīgi padzirdījis. Sākām braukt. Saīdzis, kā tas bija nomanāms pat no viņa pakau�a, viņ� sēdēja uz bukas un, kā likās, ļoti vēlējās uzsākt ar mani sarunu, bet, gaidīdams no manis kādu jautājumu, tikai rūca pusbalsī un izmeta pa pamāco�am un dzēlīgam vārdam, it kā ar zirgiem sarunādamies. � Ciems! � viņ� noņurdēja: � tad ta ciems! Prasi kaut vai kvasu � pat kvasa nav... Ak tu kungs! Bet ūdens � fi, cik riebīgs! (Viņ� skaļi nospļāvās.) Ne gurķu, ne kvasa � nekā nav. Nū, tu! � viņ� skaļi uzsauca sānu zirgam pa labi. � Es tevi pazīstu, blēdi! Nevelc � tikai izliecies! .. . (Un viņ� uzlaida tam ar pātagu.) Pavisam izlaidies, bet kas agrāk bija par kārtīgu zirgu . . . Nu � nu, ko tu �ķielē atpakaļ! ...
� Saki man, Jerofej, � es ierunājos: � kas tas Kasjans ir par cilvēku?
Jerofejs man tik drīz neatbildēja: viņ� vispār mēdza apdomāties un nesteigties; bet es tūdaļ varēju noprast, ka mans jautājums to uzjautrināja un nomierināja.
� Blusa, vai? � viņ� beidzot ierunājās, saraustījis gro�us: � savāds cilvēciņ�: kā jau vientiesītis, otru tik savādu cilvēku grūti atrast. Nu, piemēram, viņ� uz mata tāds kā mūsu bēris: slinkumā palaidies... no darba atjucis tas ir. Nu, zināms, kas �is gan par strādnieku, � dzīvība tikko turas kaulos, � nu, bet tomēr... Tāds viņ� jau no mazatnes. Sākumā viņ� ar saviem tēvo�iem peļņās brauca: tiem pa�iem bija savi trijjūgi; bet tad, ziniet, viņam tas apnika � un atmeta. Sāka dzīvot pa māju, bet arī mājā nevarēja nostāvēt: tāds nemierīgs, � kā jau blusa. Kungs viņam, paldies dievam, gadījās lādzīgs � nespieda. Tā viņ� no tā laika arī mētājas apkārt kā aita bez gana. Un dievs viņu sazina, kur viņ� tik jocīgs cēlies: te mēms kā slotas kāts, te atkal runīgs, � bet dievs to zina, ko sarunā. Vai kārtīgs cilvēks tā dara? Nekad nē! Jucis cilvēciņ�, tas nu reiz tiesa. Bet dziedāt labi dzied. Tā cienīgi � nekas, nekas.
� Bet vai viņ� patiesi prot ārstēt?
� Kas nu par ārstē�anu!... Kur nu! �itāds viegls cilvēciņ�. Bet man skrofuli gan izārstēja . . . Kur nu viņam! Muļķītis, nekas vairāk, � viņ� pēc brītiņa vēl noteica.
� Tu viņu sen jau pazīsti?
� Sen jau. Mēs ar viņu Si�ovkas ciemā, pie Skaistas Mo�as, bijām kaimiņos.
� Bet saki, me�a mēs sastapām Annu�ku, tādu meiteni vai tā viņam kāda radiniece?
Jerofejs paskatījās uz mani pār plecu un atņirdza zobus, pavē ris muti visa platumā.
He! .. . Nūjā, radiniece gan. Bārenīte; mātes viņai nav, un nav arī zināms, kas viņas māte bijusi. Bet ta�u laikam radiniece: gau�ām līdzīga viņam . . . Nu, tā pie viņa dzīvo. Ņiprs skuķēns, neko teikt; lāga skuķēns, un viņ�, vecais, to mīl vai bez jēgas: skuķēns lādzīgs. Bet viņ�, varbūt jūs neticēsiet, viņ� varbūt sāks vēl savu Annu�ku mācīt grāmatā. Nudien, viņ� to var izdarīt: viņ� nu reiz ir tāds savādnieks. �audīgs tāds, jucis lai . . . Ē-ē-ē! � mans ku�ieris pēk�ņi pats sevi pārtrauca un, apturējis zirgus, noliecās sānis un sāka ostīt gaisu. � Laikam gruzduma smaka? Nudien! Negals ar to jauno asi. . . Bet, likās, tik pamatīgi sasmērēju . .. Būs jādabū ūdens: par laimi dīķītis tepat klāt.
Un Jerofejs lēnām norāpās no bukas, atraisīja spainīti, aizgāja uz dīķīti, atgriezās un ar patiku klausījās, kā �ūkstēja pēk�ņi ar ūdeni aplaistītā riteņa rumba ... Tā reizes se�as bija jāaplaista sakarsusī ass, kamēr nobraucām kādas desmit verstis garo ceļa gabalu, un, kad atgriezāmies mājās, bija jau klāt vakars.
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BURMISTRS


Verstis piecpadsmit no manas mui�as dzīvo kāds mans paziņa, jauns mui�nieks, atvaļināts gvardijas virsnieks, Arkādijs Pavli�s Peno�kins. Viņa mui�as robe�ās ir ļoti daudz me�a putnu, māja celta pec fran�u architekta plāna, kalpotāji ģērbti pēc angļu modes; viņ� rīko lieliskas pusdienas, laipni uzņem viesus, un ta�u ne labprāt patīk pie tā braukt. Tas ir praktisks un nosvērts cilvēks, baudījis kā jau parasts ļoti labu izglītību, kalpojis armijā, grozījies augstākajā sabiedrībā, bet tagad ar labiem panākumiem nodarbojas ar saimniecību. Arkādijs Pavli�s, kā viņ� pats saka, ir
stingrs, tomēr taisnīgs cilvēks, rūpējas par savu ļau�u labklājību un soda tos � viņu pa�u labā. �Ar viņiem jārīkojas kā ar bērniem,� viņ� tādās reizēs mēdz sacīt: �tumsība, mon cher, it faut prendre cela en consid�ration.�1 Bet pats viņ� tā saucamās bēdīgās nepiecie�amības gadījumos izvairās no asām un straujām kustībām un balsi arī nemīl pacelt, bet vairāk tikai dur ar roku tie�i krūtīs, mierīgā garā runādams: �Es ta�u tevi lūdzu, mans mīļais� vai: �Kas tev kai�, mans draugs, atjēdzies�; turklāt viņ� tikai mazliet sako� zobus un sa�ķoba muti. Viņ� ir neliela auguma, ar diezgan staltu un patīkamu izskatu, rokas un nagus tur ļoti tīrus; tā sārtās lūpas un ziedo�ie vaigi liecina par labu veselību. Smejas viņ� skanīgiem, bezrūpīgiem smiekliem, laipni mirk�ķinādams savas gai�ās, rudās acis. Ģērbjas ļoti labi un ar gaumi; izraksta fran�u grāmatas, asējumus un laikrakstus, bet uz lasī�anu nav visai kārs: tikko pievarējis �Mū�īgo �īdu�. Kārtis prot lieliski spēlēt. Vispār Arkādijs Pavli�s skaitās viens no visizglītotākajiem mui�niekiem un apskau�amākajiem preciniekiem mūsu guberņa; damas viņa dēļ zaudē vai prātu un sevi�ķi slavē tā manieres. Viņ� apbrīnojami labi prot uzvesties, ir alla� piesardzīgs kā kaķis un savu mū�u nav bijis iejaukts kādā skandālā, lai gan izdevīgā gadi jumā viņam patīk apmulsināt un iebiedēt da�u bailīgāku cilvēciņu un likt citiem sajust savu varu. No �aubīgas sabiedrības viņ� noteikti izvairās � baidās sakompromitēties; ta�u jautros brī�os atzīst sevi par epikurieti, kaut gan par filozofiju vispār ir sliktās domās, teikdams, ka tā ir miglaina barība vācu gudriniekiem, vai pat dēvēdams to par blēņām. Muziķu viņ� arī cienī; pie kār�u galda dūc caur zobiem, bet ar izjūtu; atceras �o to no Lu�ias un Somnambulas, bet arvien uzņem pārāk augstus toņus. Pa ziemu viņ� brauc uz Pēterburgu. Mājā pie tā valda neparasta kārtība; pat ku�ieri ir padevu�ies viņa iespaidam, tie ik dienas ne tikai slauka iemauktus un nosukā svārkus, bet arī pa�i sev mazgā seju. Arkādijā Pavll�a mui�as ļaudis gan raugās tā kā caur pieri, bet pie mums Krievijā grūti at�ķirt drūmu cilvēku no miegaina. Arkādijs Pavli�s runā maiga un tīkamā balsī, vārdus uzsvērdams un it kā ar patiku laizdams tos caur savām skaistajām, iesmar�otajām ūsām; viņ� arī mēdz bie�i lietot fran�u izteicienus kā, piemēram: �Mais c�est impayable/�2 �Mais comment donc!�3 u. c. Neraugoties uz visu to, es vismaz ne sevi�ķi labprāt viņu apmeklēju, un, ja viņa robe�ās nebūtu rubeņi un irbes, tad varbūt es
1 Mans dārgais, tas jai,iem vērā.
2 Tas ta�u ir lieliski!
:i Nu, kā tad!
būtu pat pilnīgi pārtraucis ar to pazī�anos. Viga mājā jns pārņem tāds savāds nemiers; pat tās komforts jūs nelcprieec, un katru reizi, kad vakaros jūsu priek�ā nostājas safrizēts kambarsulainis zilā livrejā ar ģerboņiem uz pogām un sāk padevīgi novilkt jums zābakus, tad jūs jūtat, ja �īs bālās un kalsnējās figūras viela jūsu priek�ā pēk�ņi nostātos tikko no arkla paņemts jauns, bra�s puisis ar milzīgi platiem vaigu kauliem un ārkārtīgi strupu degunu, tad jūs, kaut arī tas būtu paguvis jau desmit vietās pārplēst savu nesen tam uzdāvināto nankina kaftanu, būtu gau�ām priecīgs un nebaidītos no tā, ka tas līdz ar zābaku var noraut arī jūsu kaļu līdz pat cirksnim.
Par spīti tam, ka Arkādijs Pavli�s man diezka nepatika, man tomēr reiz gadījās pie viņa palikt pa nakti. Nākamajā diena es liku jau agri no rīta sajūgt zirgus savā karietē, bet viņ� pēc angļu para�as negribēja aizlaist mani bez brokastīm un ieveda mani savā kabinetā. Līdz ar tēju mums pasniedza kotletes, mīksti novārītas olas, sviestu, medu, sieru u. c. Divi kambarsulaiņi tīros, baltos cimdos a�i un klusu izpildīja katru mūsu mazāko vēlē�anos. Mēs sēdējām uz persie�u dīvānā. Arkādijs Pavli�s bija ģērbies zīda platbikses un melnos samta svārkos, galvā tam bija skaista feska ar zilu pu�ķi, kājās dzeltenas ķinie�u rīta kurpes bez kapēm. Viņ� dzēra tēju, smējās, aplūkoja savus nagus, smēķēja, sakrāva sev spilvenus zem sāniem un vispār bija lieliskā garastāvoklī. Ar manāmu patiku ieturējis pamatīgas brokastis, Arkādijs Pavli�s ielēja sev glāzi sarkanvīna, pacēla to pie lūpām un tad pēk�ņi sarauca uzacis.
�Kāpēc vīns nav uzkarsēts?� � viņ� diezgan skarbā balsī noprasīja vienam no kambarsulaiņiem.
Kambarsulainis apjuka, sastinga un nobālēja.
�Es ta�u tev jautāju, mans mīļais!� � Arkādijs Pavli�s turpināja, acis no viņa nenovērsdams.
Nelaimīgais kambarsulainis pamīņājās uz vietas, pagrozīja servjeti un neatbildēja ne vārda. Arkādijs Pavli�s nodūra galvu un domīgi paraudzījās uz to caur pieri.
� �Pārdoti, mon cher,� � viņ� noteica ar laipnu smaidu, draudzīgi aizskāris ar roku manu celi, un tad atkal noraudzījās uz kambarsulaini. �Nu, ej,� � viņ� noteica pēc neilgas klusē�anas, savilka uz aug�u uzacis un pazvanīja.
Ienāca resns vīrs ar tum�u seju, melniem matiem, zemu pieri un glu�i aiztūku�ām acīm.
� Dod rīkojumu... par Fjodoru, � Arkādijs Pavli�s noteica pusbalsī, nezaudēdams savaldī�anos.
Klausos, � resnais atteica un izgāja lauka.
Voilà, mon cher, les d�sagr�ments de la campagne,1 � Arkādijs Pavli�s smiedamies noteica. � Bet kur jums jāsteidzas? Palieciet vēl, pasēdēsim mazliet.
� Nē, � es atteicu: � man laiks braukt.
� Atkal uz medībām! Ak jūs mednieki! Bet uz kurieni jūs tagad braukdami?
� Verstis �etrdesmit no �ejienes, uz Rjabovu.
- Uz Rjabovu? Vai dieviņ, tādā gadījumā es brauk�u jums līdzi. No Rjabovas līdz manai �ipilovkai tikai kādas piecas verstis, bet es sen neesmu bijis �ipilovkā: nekad nevaru atlicināt laika. Nu, re, cik laimīgi sagadījies: jūs �odien pamedījiet Rjabova, bet vakarā paciemojieties pie manis. Ce sera charmant.2 Mēs kopa ieturēsim vakariņas, � paņemsim līdzi pavaru, � un pārnak�ņosiet pie manis. Lieliski, lieliski! � viņ� vēl piebilda, nenogaidījis manu atbildi. � C�est arrang�..* Ei, vai tur ir kāds? Lieciet iejūgt zirgus karietē, bet labi �igli. Jūs �ipilovkā neesat bijis? Es neuzdro�inātos piedāvāt jums naktsmāju pie sava burmistra,4 bet es zinu, ka jūs esat pieticīgs un Rjabovā jūs pārgulētu kāda siena �ķūnī... Brauksim, brauksim!
Un Arkādijs Pavli�s sāka dziedāt kādu fran�u romanci.
� Jūs varbūt nemaz nezināt, � viņ� turpināja, �ūpodamies uz abām kājām: � man tur zemnieki dzīvo uz rentes. Konstitūcija � ko lai dara? Bet renti man kārtīgi maksā. Jāatzīstas, es gan labāk būtu turējis tos par klau�iniekiem, bet zemes maz! Man glu�i brīnums, kā viņi iztiek. Bet c est leur affaire.5 Burmistrs man tur ir lielisks, une forte têtef īsts administrators! Jūs pats redzēsiet .. . Nudien, cik tas labi sagadījies!
Nekā nevarēja darīt. Mēs gan neizbraucām deviņos no rīta, ka biju nodomājis, bet tikai pulksten divos. Mednieki sapratīs manu nepacietību. Arkādijam Pavli�am patika, kā viņ� pats izteicās, reizēm sevi palutināt, un viņ� paņēma sev līdzi tik daudz veļas, ēdamlietu, drēbju, smar�ūdeņu, spilvenu un visādu ceļojuma piederumu, ka da�am taupīgam un apdomīgam vācietim �o mantu pietiktu veselam gadam. Katru reizi, kad braucām no kalna leja, Arkādijs Pavli�s noturēja īsu, bet sparīgu runu ku�ierim, kas man
� Te nu ir, mans dārgais, lauku dzīves nepatik�anas.
2 Tas būs brīni�ķīgi.
3 Tas ir nokārtots.
� Mui�as pārvaldnieks, mui�kungs. Tulk.
5 Tā ir viņu darī�ana.
� Gudra galva.
lika saprast, ka mans paziņa ir gau�ām bailīgs. Tomēr ceļojums noritēja labi; vienīgi pavāra rati, braucot pāri kādam nesen labotam tiltiņam, iebruka, un pakaļējais ritenis saspieda viņam vēderu.
Arkādijs Pavli�s, redzēdams sava pa�a Karema kritienu, ne pa jokam sabijās un tūdaļ lika apvaicāties: vai rokas paliku�as vese las? Saņēmis apstiprino�u atbildi, viņ� tūlīt apmierinājās. Sakara ai visu to mēs braucām diezgan ilgi. Es sēdēju vienā karietē ar Arka diju Pavli�u un uz ceļojuma beigām iegrimu smagā grūtsirdībā, jo vairāk vēl tāpēc, ka ilgo stundu laikā mans paziņa bija Izpļn pājies pavisam tuk�s un sāka jau liberalizēt. Beidzot mēs atbrau cām � gan ne Rjabovā, bet tie�i �ipilovkā: kaut kā tā tas iznāca Tovakar tik un tā man medīt nebija vairs iespējams, un tāpēc es ar grūtu sirdi padevos savam liktenim.
Pavārs bija atbraucis da�us mirkļus agrāk par mums un, kā redzams, paguvis jau dot kādus rīkojumus un paziņot, kam vaja dzīgs, jo, jau iebraucot ciema olnīcā, mūs sastapa stārasts (bur-mistra dēls), spēcīgs, sarkanmatains, tepat vai asi gar� zemnieks, jā�us, bez cepures, jaunos, pla�i vaļā atsistos svārkos. � �Bet kur Sofrons?� Arkādijs Pavli�s tam vaicāja. Stārasts vispirms �igli nolēca no zirga, palocījās līdz jostas vietai, pasacīja kungam: �Esiet sveicināts, tētiņ Arkādij Pavli�,� pēc tam pacēla galvu, izslējās un ziņoja, ka Sofrons aizbraucis uz Perovu, bet esot jau aizsūtīts tam pakaļ. � �Nu, nāc mums līdzi,� Arkādijs Pavli�s sacīja. Stārasts pieklājības dēļ paveda savu zirgu vairāk pie malas, uzzvēlās tam mugurā un devās sīkiem rik�iem pakaļ karietei, turēdams rokā cepuri. Mēs iebraucām ciemā. Uz ielas sastapām vairākus zemniekus, kas tuk�os ratos brauca mums pretī; viņi brauca no piedarba, dziedādami, ar visu augumu palēkdamies un kājas pa gaisu mētādami; bet, ieraugot mūsu karieti un stārastu, pēk�ņi apklusa, noņēma savas ziemas cepures (bija vasara) un piecēlās sēdus, it kā gaidīdami pavēles. Arkādijs Pavli�s tiem laipni palocījās. Varēja manīt, ka pa visu ciemu sāka ātri izplatīties kāda kustība. Sievietes rūtainos brun�os svieda ar skaidām neattapīgajiem vai pārāk centīgajiem suņiem; klibs tēvainis ar bārdu līdz pat acīm atrāva nepadzirdinātu zirgu no akas, iebelza nez kāpēc tam pa sāniem un tikai pēc tam paklanījās. Puisēni garos krekliņos brēkdami metās istabā, nogūlās ar vēderu uz augstā sliek�ņa, pārkāra galvu viņā pusē, pasvieda kajas gaisā un tā va-ren veikli pārvēlās viņpus durvīm tum�ā priek�namā, no kurienes tad laukā vairs arī nerādījās. Pat vistas paātrinātiem teciņiem skrēja uz pavārtēm; dū�īgs gailis melnām krūtīm kā atlasa vesto un sarkanu, līdz pat sekstei uzliektu asti viens vienīgs palika ielas vidū un pa�reiz jau grasījās rāties, te pēk�ņi sakautrējās un ari metās projām. Burmistra istaba stāvēja no pārējām nomaļus bieza, zaļa kaņepāju lauciņa vidū. Mēs apstājāmies pie vārtiem. Peno�kina kungs piecēlās, ar gleznainu kustību nometa no pleciem savu apmetni un izkāpa no karietes, laipnīgi lūkodamies apkārt. Burmistra sieva saņēma mūs, zemu klanīdamās, un pienāca nobu�ot kungam roku. Arkādijs Pavli�s paļāva tai izbu�oties, cik vēlas, un uzkāpa uz lievenēm. Priek�namā tum�a kaktā stāvēja stārastiene un arī paklanījās, bet pieiet kungam pie rokas neuzdro�inājās. Tā saucamajā saltajā istabā � no priek�nama pa labi jau rosījās vēl divas sievietes; tās nesa no turienes laukā visādas graba�as, tuk�us vienko�us, kā koks sakaltu�us ka�okus, sviesta podus, �ūpuli ar skrandu kaudzi un raibi satīstītu zīdaini; slaucīja ar pirts slotām gru�us. Arkādijs Pavli�s izsūtīja tās laukā un no vietojās uz sola zem svētbildēm. Ku�ieri sāka stiept iek�ā kastes, ceļasomas un citas lietas, cenzdamies, cik vien iespējams, mazināt savu smago zābaku klaudzoņu.
Arkādijs Pavli�s pa to laiku izpra�ņāja stārastu par ra�u, par sējumiem un citām saimniecības lietām. Stārasts uz visu atbildēja kārtīgi, tomēr kaut kā gļēvi un neveikli, it kā nosalu�iem pirkstiem pogādams ciet savu kaftanu ... Viņ� stāvēja pie durvīm un visu laiku dairījās un raudzījās apkārt, griezdams ceļu veiklajam kambarsulainim. Gar viņa varenajiem pleciem man izdevās saskatīt, ka priek�namā burmistra sieva paklusām sita kādu citu sievieti. Piepe�i ierībējās rati un apstājās pie lievenēm: ienāca burmistrs.
�is � pēc Arkādijā Pavli�a izteiciena � valstsvīrs, bija neliela auguma, bet plecīgs, sirms un miesās drukns cilvēks ar sarkanu degunu, mazām, blāvi zilām actiņām un vēdekļveidīgu bārdu. Te man jāpiezīmē, ka kop� tiem laikiem, kamēr vien pastāv Krievija, tajā nav vēl bijis neviens labi uzbarojies un bagātībā iedzīvojies cilvēks bez pamatīgi kuplas bārdas; da�s visu savu mū�u ir nostaigājis ar plānu ķīļbārdiņu, bet te pēk�ņi, skaties � viņ� jau apkuplojis visapkārt kā spo�s mēness, � tīri brīnums, no kurienes tie mati radu�ies! Burmistrs, kā varēja noģist, bija Perovā krietni iemetis: ir seja bija diezgan uztūkusi, ir degvīna smaka bija jau�ama.
� Ak jūs mūsu gādnieki, mūsu �ēlotāji, � viņ� iesāka dziedo�ā balsī un ar tādu aizgrābtības izteiksmi sejā, ka likās, nupat nupat tam sāks birt asaras: � tad tomēr nu reizīti atbraucāt! . . . Rociņu, tētiņ, rociņu! � viņ� vēl piedziedāja, jau iepriek� izstiepdams lūpas.
Arkādijs Pavli�s viņa vēlē�anos apmierināju
� Nu, Sofron, kā tev, brālīt, veicas ar darbiem? \ h.is mīlīgi jautāja.
� Ak jūs mūsu tētiņ! � Sofrons izsaucās: knpoc gan lai
ar tiem, ar tiem darbiem, neveiktos labi! Ta�u jau jūs, mūsu tētiņ�, mūsu labdarītājs, esat nu mūsu ciematiņu apgaismojis ar savu atbrauk�anu, to aplaimojis līdz mūsu mū�a dienu galam Pa teik�ana dievam, Arkādij Pavli�, pateik�ana dievam! Viss ir labi, viss ir labi jūsu �ēlastības dēļ.
Te Sofrons mirkli klusēja, palūkojās uz kungu un, it ka atkal jaunas jūtu plūsmas aizrauts (arī reibums savu tiesu palīdzēja), palūdza vēl otrreiz kunga rociņu un iedziedājās vēl jo saldāk:
� Ak jūs tētiņi mūsu �ēlīgie ... un ... un ... ko tur vairs .. . Nudien, glu�i muļķis esmu kļuvis aiz priekiem . . . Skatos, skatos, pats savām acīm neticu ... Ak tētiņ jūs mūsu! . . .
Arkādijs Pavli�s paskatījās uz mani, pavīpsnāja un ievaicājās: �N'est-ce pas que c�est touchant?� 61
� Jā, tētiņ Arkādij Pavli�, � nenorimtīgais burmistrs turpināja: � bet kā tad jūs �itā? Tētiņ, pavisam satriecat jūs mani, ka nebija jums labpaticies par savu atbrauk�anu man ziņu padot. Kur nu jūs lai naksniņu pārguļat? Te tagad visur netīrība, mēsli...
� Nekas, Sofron, nekas, � smaidīdams atbildēja Arkādijs Pavli�s: � tepat ir labi.
� Ak mūsu tētiņ, � kam te gan labi? Mums, zemnieku ļautiņiem, labi; bet jūs ta�u ... Ak mūsu tētiņ, mūsu labdarītāj, ak jūs tētiņ mūsu! . . . Piedodiet man, muļķim, esmu jēgu pazaudējis, nudien, pavisam prātu izdzīvojis.
Pa to laiku ienesa vakariņas; Arkādijs Pavli�s saka ēst. Vecais savu dēlu aizdzina projām � sak, gaisu te maitā.
� Nu, ko, vecais, vai robe�as esat jau nospraudu�i? � Peno�-kina kungs apvaicājās, lūkodams pielāgoties zemnieku valodai un man mirk�ķinādams.
� Nospraudām jau, tētiņ, nospraudām, paldies tavai �ēlastībai. Aizvakar parakstījām papīru. Chlinovie�i gan no sākuma ietiepās.. . Jā, taisnība, tētiņ, ta tas tie�ām bija. Prasīja . . . prasīja sev . .. i dievs zina, ko prasīja; tāpat aiz savas muļķības, nejēgas ļautiņi. Bet mēs, tētiņ, no tavas �ēlastības pateicību, kur vajag, parādījām, arī vidutāju Mikolaju Mikolaji�u ar pienācīgu pateicību apmierinājām; visu pec tavas pavēles, tētiņ, darījām; kā tu liki, tā mēs arī darījām un saziņā ar Jegoru Dimitri�u rīkojāmies.
� Jegors jau sniedza man par to ziņojumu, � Arkādijs Pav-li�s svarīgi piezīmēja.
� Kā tad, tētiņ, Jegors Dimitri�s, ka tad.
� Nu, tad tagad nu jūs esat apmierināts?
Sofrons to tikai bija gaidījis. � Ak mūsu tētiņ, mūsu �ēlotājs! � viņ� atkal iedziedājās. � Ap�ēlojieties par mani.. . Mēs ta�u par jums, mūsu gādnieku, dienām un naktīm dievu to kungu lūdzam ... Zemītes jau nu gan mums tā pamazāk .. .
Peno�kins viņu pārtrauca. � Nu, labi, labi, Sofron; es jau zinu, tu man esi centīgs kalps . .. Nu, bet kāds jums bija izkūlums?
Sofrons nopūtās.
� Ai tētiņ tu mūsu, izkūlums gan nav nekāds labais. Bet, � ak, jā, tētiņ, � ļaujiet jums ziņot, mums te ir gadījusies tāda lietiņa (te viņ�, rokas paplezdams, pienāca tuvāk Peno�kina kungam, pieliecās un piemiedza vienu aci): uz mūsu zemes bija pagadījies mironis.
� Kā tā?
� Tur arī man pa�am pietrūkst prāta, tētiņ; laikam pats nelabais uzgrūdis. Labi, ka gulēja pie pa�as robe�as; ko tur slēpt, uz mūsu zemes jau gan atradām; bet es viņu tūlīt liku pārvilkt kaimiņu daļā, kamēr vēl to varēja, un pieliku sargus, bet savējiem stingri pieteicu: muti, es saku, turēt! Bet stanovojam katram gadījumam paskaidroju, sak, redziet, kāda kārtība; viņu ar tējiņu pacienāju, pateicībiņu pasniedzu . . . Ta�u, ko gan jūs domājat, tētiņ? Mironis nu palika sve�iem uz kakla; bet mironis � tas, tētiņ, ir vismaz divi simti rubļu kā akā.
Peno�kina kungs ilgi smējās par sava burmistra attapību un vairākas reizes, pamādams ar galvu uz viņa pusi, man ieteicās: �Quel gaillard, ah.V
Pa to laiku ārā bija jau pavisam satumsis; Arkādijs Pavli�s lika nokopt galdu un atnest sienu. Kambarsulainis paklāja mums palagus, salika spilvenus; mēs apgūlāmies. Sofrons aizgāja uz savu galu, saņēmis vēl rīkojumu rītdienai. Arkādijs Pavli�s iemigdams vēl brīdi paprātoja par krievu zemnieka teicamajām īpa�ībām un pie tās pa�as reizes man piemetināja, ka Sofrona pār-valdniecības laikā �ipilovkas zemnieki neesot paliku�i viņam ne gra�a parādā . . . Naktssargs sāka klaudzināt klabatas, kaut kur mājas otrā galā iepīkstējās vēl pienācīgo pa�aizliedzības apziņu neiemācījies bērns . . . Mēs aizmigām.
Otrā rītā mēs piecēlāmies diezgan agri. Es gatavojos braukt
Kas par rakari, ko?
uz Rjabovu, bet Arkādijs Pavli�s vēlējās parādīt man savu mui�u un pierunāja mani palikt vēl tepat. Arī man pa�am nebija nekas pretī pārliecināties īstenībā par valstsvīra Sofrona Izcilajam spējām. Ieradās burmistrs. Viņam mugurā bija zili, ar sarkanu jostu sajozti svārki. �odien viņ� runāja daudz mazāk nekā vakar, cie�i un vērīgi skatījās kungam acīs, atbildes deva gudras un lietl�ķīgas Mēs kopā ar to devāmies uz piedarbu. Sofrona dēls, trīs ar�īnas garais stārasts, pēc visām pazīmēm sprie�ot, gau�ām muļķīgs cll vēks, arī nāca mums līdzi, bez tam mums vēl pievienojās raksi vedis Fedosejevi�s, atvaļināts zaldāts ar milzīgām ūsām un ļoti di vainu sejas izteiksmi: likās, it kā viņ� kādreiz būtu par kaut ko pārāk stipri izbrīnījies un kop� tā laika vēl tagad nebūtu īsti atjēdzies. Mēs apskatījām piedarbu, riju, pūnes, �ķūņus, vējsudmalas, lopu laidaru, dārzājus, kaņepāju laukus; viss tie�ām bija lieliskā kārtībā; vienīgi zemnieku bēdīgās sejas radīja manī zināmu nesapratni. Un ne tikvien par derīgo, � Sofrons bija gādājis arī par glītumu: gar grāvjiem iestādījis vītolus, starp labības stirpām pie piedarba ierīkojis smiltiņām nokaisītus celiņus, uz vējsudmalām uzstādījis vēja rādītāju � lāci ar atplestu muti un sarkanu mēli; lopu kūts ķieģeļu ēkai viņ� bija pielipinājis kaut ko līdzīgu grieķu frontonam un zem frontona ar baltu krāsu uzrakstījis: �Celta �ipilovas tsiema tūkstotis astuņi simti �etradesmitā gadā. �ī kūc.� � Arkādijs Pavli�s te galīgi atmaiga un sāka man fran�u valodā izklāstīt rentes iekārtas labumus, turklāt tomēr piezīmēdams, ka klau�as gan mui�niekiem esot izdevīgākas, bet � vai nu maz kas ir izdevīgs! . .. Pģc tam sāka dot burmistram padomus, kā stādāmi kartupeļi, kā sagatavojama lopbarība utt. Sofrons vērīgi klausījās kunga vārdos, reizēm arī �o to iebilda, bet nu vairs negodāja Arkādiju Pavli�u ne par tētiņu, ne par labdari un arvien no jauna uzsvēra, ka zemes �iem esot par maz, ka nebūtu par ļaunu piepirkt klāt. �Nu, ko, � piepērciet!� � Arkādijs Pavli�s viņam atbildēja: � �uz mana vārda, man nav nekas pretī.� � Sofrons uz to nekādu atbildi nedeva, glaudīja tikai savu bārdu.- � �Bet tagad nu būtu laiks aizjāt līdz me�am,� Peno�kina kungs beidzot sacīja. Mums tūdaļ atveda apseglotus zirgus, un mēs aizjājām uz me�u jeb, kā pie mums saka, uz �aizliegumu�. �ajā �aizliegumā� mēs atradām tādus biezokņus un tik daudz medījuma, ka �ausmas, par ko Arkādijs Pavli�s Sofronu uzlielīja un uzsita viņam uz pleca. Me�kopības lietās Peno�kina kungs pieturējās pie krievu uzskatiem un sakarā ar to pat pastāstīja man par kādu ļoti � kā viņ� pats teica � jocīgu gadījumu, kur kāds joku mīlētājs mui�nieks, lai pierādītu savam me�sargam, ka me�i no izcir�anas nekļūst biezāki, izplūcis tam pus barilas . . . Bet pārejās saimniecības lietās viņi abi, ne Sofrons, ne Arkādijs Pavli�s, nebaidījās arī no jaunievedumiem. Pēc atgrie�anas no me�a ciemā burmistrs aizveda mūs apskatīt jauno, nesen no Maskavas atsūtīto vētījamo ma�inu. Ma�ina tie�ām strādāja labi; tomēr, ja Sofrons būtu paredzējis, kādas nepatik�anas ir viņu, ir viņa kungu �ajā pēdējā gājienā sagaidīja, tas dro�i vien būtu labāk palicis ar mums mājās.
Lūk, kas notika. Iznākot no �ķūņa, mēs ieraudzījām �ādu skatu. Gabaliņu no �ķūņa vārtiem, līdzās dubļainai ūdens peļķei, kur bezbēdīgi plun�ājās trīs pīles, bija nometu�ies ceļos divi zemnieki: viens � vecītis ap gadu se�desmit, otrs � gadu divdesmit vecs puisis, abi salāpītos pakulu kreklos, basām kājām, apjozu�ies ar auklu. Rakstvedis Fedoseji�s cītīgi ņēmās ap tiem un dro�i vien būtu paguvis tos pierunāt, lai tie iet projām, ja mēs būtu kaut cik ilgāk uzkavēju�ies �ķūnī; bet, ieraudzījis mūs, viņ� izstiepās kā svece un sastinga savā vietā. Turpat stāvēja arī stārasts ar at plestu muti un neziņā nolaistām dūrēm. Arkādijs Pavli�s sarauca uzacis, iekoda lūpā un piegāja pie lūdzējiem. Abi klusēdami palo cījās tam līdz zemei.
� Kas jums vajadzīgs? Ko jūs lūdzat?� viņ� noprasīja stingra balsī un mazliet caur degunu. (Zemnieki palūkojās viens uz otru, bet neteica ne vārdiņa, tikai piemiedza acis it kā no saules un sāka straujāk elpot.)
� Nu, kas jums ir? � Arkādijs Pavli�s turpināja un tūlīt pie vērsās Sofronam: � no kādas ģimenes?
� No Toboļejeviem, � burmistrs gausi atbildēja.
Nu, ko tad jūs tā? � ierunājās atkal Peno�kina kungs: vai
jums mēle ir vai nav? Stāsti tu, kas tev vajadzīgs, � viņ� pamāja ar galvu pret veco. � Tad nebaidies ta�u, muļķi!
Vecais izstiepa savu tum�brūno, rievaino kaklu, greizi pavēra zilganās lūpas, aizsmaku�ā balsī pateica: �Paglāb, lielskungs!� un atkal piesita pieri pie zemes. Arī jaunais zemnieks atkal paklanījās. Arkādijs Pavli�s ar cienīgu pa�apziņu paskatījās uz viņu pakau�iem, tad atmeta galvu atpakaļ un nostādīja drusku platāk kājas. � Kas ir? Par ko jūs sūdzaties?
� Ap�ēlo, lielskungs! Dod elpu atvilkt. . . Esam uz pēdīgo nomocīti. (Vecais ar mokām spēja parunāt.)
� Kas tevi nomocīja?
� Nu, ta�u Sofrons Jakovli�s, tētiņ.
Arkādijs Pavli�s brītiņu klusēja.
� Kā tevi sauc?
� Antipu, tētiņ.
- Un kas tas tāds?
Mans dēluks, tētiņ.
Arkādijs Pavli�s atkal brīdi klusēja un �ķobīja usii'.
- Nu, kādā ziņā tad viņ� tevi ir nomocījis? viņ� atkal lem nājās caur ūsām uz veco.
� Izpostīja līdz pēdējam. Divus dēlus, tētiņ, bez kārtās rekru �os nodeva, tagad vēl tre�o ņem nost. Vakar, tētiņ, pēdējo gotiņu no sētas aizveda, manu saimnieci sasita, edz, �e, viņa �ēlastība (Viņ� paradīja uz stārastu.)
Hm, � sacīja Arkādijs Pavli�s.
Neļauj jel galīgi izputināt, maizes devēj!
Peno�kina kungs kļuva īgns.
Ko tas galu galā nozīmē? � viņ� ar visai neapmierinātu seju pusbalsī vērsās pie burmistra.
Dzērājs, cienītais kungs, -� burmistrs atbildēja, pirmoreiz izrunādams pagodinājuma vārdu: � nestrādā, jau piekto gadu vienmēr paliek renti parādā.
� Sofrons Jakovli�s reiz rentes paradu manā vietā samaksāja, tētiņ, � vecais turpināja: � redz, �e, jau piektais gadiņ�, kā samaksāja; bet, līdzko samaksāja, tā arī sāka mani verdzināt, tētiņ, un tad vēl...
Bet kā tev rentes parads radās? Peno�kina kungs viņam bargi noprasīja. (Vecais nokāra galvu.) Dro�i vien mīli �ūpot, pa krogiem vāzāties? (Vecais grasījās atvērt muti.) Es jūs gan pazīstu, iekaisis turpināja Arkādijs Pavli�s: � jums ka tikai piedzerties un uz krāsns gulēt, bet kārtīgais zemnieks lai par jums atbild.
� Un rupj� arī vēl turklāt, iemeta kunga valodai starpā burmistrs.
Nu, tas jau pats par sevi saprotams. Tas arvien tā sakrīt kopa; es ne vienreiz vien to esmu ievērojis. Cauru gadu noplītē, izlai�as rupjības, bet tagad pie kājām vārtās.
- Tētiņ Arkādij Pavli�, � vecais izmisis ierunājās: ap�ē
lojies, pasargā, -r- kur nu es rupj�? Ka debesu dieva priek�ā es jums saku: nav vairs pa spēkam to izturēt. Sofrons Jakovli�s ir mani ienīdis, par ko ienīdis � tur dievs viņa tiesnesis. Putina galīgi laukā, tētiņ . . . Pēdējo, lūk, �e, dēliņu ... arī to . . . (Vecā vīra izdzeltēju�ās un iekritu�ajās acīs pamirdzēja asariņa.) Ap�ēlojies, dieva dēļ, aizstāvi!. . .
- Un ne tikai mūs vienus viņ� tā, jaunais zemnieks iesāka.
Arkādijs Pavli�s pēk�ņi aizsvilās:
- Bet tu, �- kas tev ko prasa? Kad tev neprasa, tad tu klusē .
Ko tas nozīmē? Klusē, kad tev saka, klusē! . . . Kungs dievs! Tas ta�u dumpis! Nē, brālīt, dumpoties tu man nedomā... Neieteicu ... Pie manis.. . (Arkādijs Pavli�s paspēra soli uz priek�u, bet laikam atcerējās manu klātbūtni, novērsās un sabāza rokas kabatās.) � Je tous demande bien pardon, mon cher,' � viņ� ar liekuļotu smaidu daudz lēnākā balsī sacīja. � Cest Le mauvais c�t� de La m�daille .. .2 � Nu, labi, labi, � viņ� turpināja, uz zemniekiem vairs neskatīdamies: � es lik�u ... labi, variet iet. (Zemnieki necēlās aug�ā.) Nu, es ta�u jums teicu . . . labi. Es jums saku, ejiet... es lik�u ...
Arkādijs Pavli�s pagrieza tiem muguru. � �Mū�īgi nemieri,� � viņ� caur zobiem noņurdēja un lieliem soļiem devās uz māju. Sofrons viņam sekoja. Rakstvedis bija izbolījis acis, it kā gatavodamies uz kādu lielu lēcienu. Stārasts aiztrenca pīles no peļķes. Abi lūdzēji pastāvēja vēl kādu laiciņu uz vietas, paskatījās viens uz otru un, atpakaļ neatskatīdamies, palēnām vilkās projām.
Divi stundas vēlāk es jau biju Rjabovā un divatā ar Anpadistu, man pazīstamu zemnieku, gatavojos uz medībām. Peno�kina kungs līdz pat manai aizbrauk�anai sirdījās uz Sofronu. Es ierunājos ar Anpadistu par �ipilovas zemniekiem, par Peno�kina kungu un apvaicājos tam, vai viņ� nepazīst turienes burmistru.
� Vai Sofronu Jakovli�u? .. . Ehē!
� Kas viņ� ir par cilvēku?
� Suns, ne cilvēks: otra tāda suņa līdz pa�ai Kurskai neatradīsi.
Kā tā?
� �ipilovka jau tikai vārda pēc pieder tam, kā viņu sauc, Pen-kinam. Neba tā ir viņa, tas ir Sofrona ciems.
� Tie�ām?
- Valda kā savējo. Visi zemnieki tam parādā, nostrādājas viņa darbos kā vergi: da�us suta �ķūtīs, citus kur nu kuro ... Galīgi nomocījis.
� Zemes tur viņiem laikam stipri maz?
� Maz? Viņ� no cheinovie�iem vien astoņdesmit desetinu rente, no mūsējiem simt divdesmit: �e tev, � tur vien jau ir veselas pusotra simta desetīnas. Un viņ� jau nedzen peļņu ar zemi vien: viņ� pelnās gan ar zirgiem, gan ar lopiem, gan ar degutu, ar eļļu, ar kaņepājiem un ar ko tik visu vēl ne! . . . Gudrs, aplam gudrs, un kur bagāts, pagāns! Viens kas nelāgi kaujas. Zvērs, ne cilvēks. Es saku, suns, tīrais suns.
1 Es lūdzu atvainot, mans dārgais.
2 Tā ir medaļas kreisā puse.
� Kāpēc tad zemnieki par viņu nesūdzas?
-Te nu bija! Kungam, � kas kungam par bodu! Rnili tam nomaksā kārtīgi, kas tad viņam? Un pamēģini tikai, viņ�. bridi klusējis, piebilda: � ej vien sūdzies � laipni lūdzam Tad viņ� tevi ... Jā, ej vien ... Tad viņ� tevi gan ... ehē .. .
Es atcerējos Antipu, un pastāstīju par redzēto Anpadlstam
� Nu, � Anpadists noteica: � tagad viņ� to apēdis; uobelg* nabaga cilvēku pavisam. Un stārasts � tas viņu tagad nositis Lūk, kur nav cilvēkam laimes, kad tā padomā vien! Un par l<o cie�? . . . Ciema sapulcē, lūk, ar viņu, ar to pa�u burmistru, bija sastīvējies, jādomā, ka nebija varējis vairs izturēt... Teiksim, vai tā nu kāda liela lieta! Bet viņ� no tās reizes arī pasāka viņu, to pa�u Antipu, knābāt. Tagad nu noknābs. Tas ta�u ir tāds suns, dievs lai man piedod grēkus, tāds suns, � zina, kuru var pie�miegt. Tos ve�us, kas bagātāki un kam stiprākas ģimenes, tos viņ�, plikpaurainais velns, neaizskar, bet te nu ārdās kā negaiss! Viņ� ta�u Antipam divus dēlus ārpus kārtas rekrū�os nodeva, tas ne�petnais liekulis, dievs lai man grēkus piedod! Blēdīgais suns!
Mēs devāmies ceļā uz medībām.
Zalcbrunnā, Silezijā
1847. gada jūlijā
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Tas bija rudeni. Es jau vairākas stundas biju klaiņājis ar �auteni pa laukiem un laikam gan pirms vakara nebūtu griezies atpakaļ uz iebraucamo vietu pie Kurskas lielceļa, kur gaidīja mans trijjūgs, ja ārkārtīgi smalkais un saltais lietus, kas kop� pa�a rīta ne sliktāk par vecmeitu neatlaidīgi un ne�ēlīgi lipa man klāt, pēdīgi nebūtu piespiedis mani pameklēt kur tuvumā kaut vai pagaidu pajumti. Kamēr es vēl gudroju, uz kuru pusi iet, man acu priek�ā pēk�ņi nostājās zema būdiņa zirņu lauka malā. Piegājis būdiņai klāt un paskatījies zem salmu jumtiņa, es ieraudzīju tik vārgu vecīti, ka man tūliņ ienāca prātā tas mirsto�ais āzis, ko Robinsons bija atradis kādā savas salas alā. Vecītis tupēja zemē, miedza savas aptumsu�ās, �aurās a�teles un ļoti kna�i, bet uzmanīgi ka zaķis (nabagam nebija neviena zoba) ko�ļāja sakaltu�u, cietu zirni, to nemitīgi valstīdams no viena mutes kakta otrā. Viņ� bija tā nogrimis savā darbā, ka nemaz nepamanīja mani pienākam.
- Vecotēv, ei vecotēv! � es to uzrunāju.
Viņ� pārtrauca ko�ļā�anu, augstu uzrava uzacis un ar pūlēm atvēra acis.
� Nu, viņ� aizsmaku�ā balsi no�āpstināja.
� Kur te ir tuvumā kāds ciems? - es vaicāju.
Vecītis sāka atkal savu ko�ļā�anu. Viņ� nebija mani labi sadzirdējis. Es atkārtoju savu jautājumu skaļāk.
� Ciems? ... Un ko tu tur?
- Paglābties no lietus.
A! (Viņ� pakasīja savu saulē iedegu�o pakausi.)
Nu, tad tu ej tā, � viņ� pēk�ņi sāka bērt vārdus, tiem līdzi mētādamies rokām: � ej, are�e, �itā ... tur tad . . . patiesi, raug, gar to silamalu, un, kad tā paiesi, paiesi, � tad tur tu uziesi, ek, �e, uz ceļa; un tad tu griezies no tā ceļa nost un turies tik vairāk pa labai rokai, arvien vairāk, arvien vairāk . . . Nu, un tad tur ari būs Anaņjeva. Bet varbūt arī uz Sitovku aiziesi.
Es tikai ar grūtībām varēju viņu saprast. Osas tam traucēja, un arī mēle slikti klausīja.
� Un no kurienes tu pats esi? � es viņam jautāju.
Ko?
No kurienes tu esi?
No Anaņjevas.
Ko tu te dari?
Ko-a?
Ko tu te dari?
Es te par sargu.
Ko tad tu te sarga?
� Nu, zirņus.
Man negribot bija jāpasmejas.
Bet ap�ēlojies, � cik tev ir gadu?
A dieviņ� to zina.
Tu jau, ka man liekas, lāgā neredzi!
� Ko-a?
Man liekas, tu lāga neredzi!
Nu, kā tad. Reizēm ir tā, ka nedzirdu pavisam.
Kā tad tu vari par sargu būt, ap�ēlojies?
� To nu vecākie zina.
�Vecākie!� es nodomāju un ar no�ēlu paskatījos uz nabaga vecīti. Viņ� aptaustīja sevi, izvilka no azotes gabaliņu saziedēju�as maizes un sāka to sūkāt kā zīdainis, ar piepūli ievilkdams uz iek�u jau tā iekritu�os vaigus.
Es devos me�iņa virzienā, pagriezos pa labi, tad vel un vēl pa labi, kā man bija devis padomu vecītis, un nonācu beidzot pie liela ciema ar jaunlaiku gaumē, tas ir, ar kolonam, celtu mūra baznīcu un pla�u kungu namu � arī tāpat ar kolonam. .Imi no tālienes cauri biezajam lietus plīvuram es saskatīju ari kādu mir citam augstāku zemnieku māju ar dēļu jumtu un diviem ullmcņkMu. dro�i vien stārasta mitekli; uz turieni tad nu es ari vērsu savus soļus, cerēdams atrast pie viņa patvāri, tēju, cukuru un ne pnrak saskābu�u krējumu. Sava nosalu�ā suņa pavadīts, es uzkāpu uz lievenēm, iegāju priek�namā, atvēru kādas durvis un lauku Istabas parastās iekārtas vietā ieraudzīju vairākus papīriem apkrautus galdus, divus tum�sarkanus skapjus, ar tinti nota�ķītas tintnīcas, pudu smagas alvas smiltnīcas,1 milzīgi garas zosu spalvas un citus piederumus. Uz kada no galdiem sēdēja gadu divdesmit vecs puisis ar uztūku�u un slimīgu seju, mazām a�elēm, taukainu pieri un pārmērīgi garām matu �ķipsnām gar vaigiem. Ģērbies viņ� bija, kā pienākas � pelēkā nankina kaftanā ar taukotu spīdumu uz apkakles un vēdera.
� Ko jums vajag? � viņ� iejautajās, pasliedams galvu uz ailg�u kā zirgs, kas nav gaidījis, ka to pēk�ņi saņems aiz purna.
� Vai te dzīvo pārvaldnieks . . . vai . . .
Te ir mui�as galvenais kantoris, � viņ� mani partrauca.
Es te pa�reiz de�urēju . . . Vai jūs izkārtni nelasījāt? Tālab tā ir pielikta.
- Bet kur te varētu ap�āvēties? Vai ciemā kādam ir patvāris?
- Vai nu bez patvāriem, � svarīgi atteica jauneklis ar pelēko kaftanu: � jūs varat aiziet pie cientēva Timofeja vai arī saimes galā, vai arī pie Nazara Tarasovi�a, vai arī pie putnu sievas Agrafenas . ..
� Ar ko tu tur runā, au�a tāds? Neļauj gulēt, nejēga! � atskanēja balss no blakusistabas.
� Te, lūk, ir atnacis kāds kungs, prasa, kur varētu ap�āvēties.
Kas par kungu?
Nezinu. Ar suni un �auteni.
Otrā istabā no�īkstēja gulta. Durvis atdarījās, un ienāca gadu piecdesmit vecs vīrietis, resns, zema auguma, vēr�a sprandu, izvalbītām acīm, varen apaļiem vaigiem un it kā lakas pārvilktu, spīdīgu seju.
� Ko jūs vēlaties? viņ� man noprasīja.
Ap�āvēties.
� Te nav tam vieta.
� Kad vel nepazina sūkļus, tad tintes nosusinā�anai rakstus apkaisīja ar smiltīm no īpa�a trauciņa.
� Es nezināju, ka �eit kantoris; bet, gadījumam rodoties, e� labprāt samaksātu . . .
� Iespējams nu jau ir arī te, �� resnis atteica: � lūk, �e, lūdzu, nāciet �urp. (Viņ� ieveda mani blakusistabā, tikai ne tajā, no kuras pats iznāca.) Vai te jums būs labi?
� Būs labi... Bet vai nevarēs ari tēju ar krējumu?
� Labprāt, tūlīt. Jūs tikām varēsiet noģērbties un atpūsties; bet tēju tūlīt uzvārīs.
� Kam �ī mui�a pieder?
� Losņikova kundzei, Helenai Nikolajevnai.
Viņ� aizgāja. Es palūkojos apkārt: pie dēju starpsienas, kas nodalīja manu istabu no kantora, stāvēja milzīgs ādas dīvāns; divi arī tāpat ar ādu apvilkti krēsli ļoti augstām atzveltnēm rēgojās abās pusēs vienīgajam logam, pa kuru varēja redzēt ielu. Pie zaļu, ro�ainiem rakstiem izraibinātu tape�u segtajām sienām karājas trīs milzīgas eļļas krāsas gleznas. Vienā bija redzams putnu suns ar gai�zilu kakla siksnu un uzrakstu: �Redzi, �is ir mans prieks�; sunim pie kājām tecēja upe, bet viņējā krastā zem priedes sēdēja nesamērīgi liels zaķis ar saslietu ausi. Otrā gleznā divi ve�i ēda arbuzu: garām gar arbuzu tālumā bija saredzama grieķu kolonu eja ar uzrakstu: �Vēlē�anos piepildījumu templis�. Tre�ajā gleznā bija attēlota kaila sieviete, guļus en raccourci pozē, ar sarkaniem ceļgaliem un ļoti resniem papē�iem. Mans suns, ne mirkli nekavēdamies, ar pārdabiskām pūlēm paspraucās zem dīvānā un, kā redzams, bija atradis tur daudz putekļu, jo sāka briesmīgi �ķaudīt. Es piegāju pie loga. Ie�ķībi pāri ielai no kungu mājas uz kantori bija noliktas laipas, � visai prātīga ierīce, jo, pateicoties mūsu melnzemei un ilgsto�ajam lietum, visapkārt bija �ausmīgi dubļi. Kungu māja stāvēja ar aizmuguri pret ielu, un pie tās norisinājās viss tas pats, kas parasti norisinās pie visām kungu māju aiz-mugurēm: meitas nopluku�ās katūna drēbēs teceja �urp un turp; saimes ļaudis brida pa dubļiem, �ad tad apstādamies un pakasīdami sev muguru; pie sētas piesietais desmitnieka zirgs kūtri kustināja asti un, purnu augstu pacēlis, grauza sētu; kladzināja vistas; panīku�as tītaru mātītes nemitīgi sakliedzās cita ar citu. Uz tum�as, satrupēju�as ēciņas � laikam gan pirts � lieveņa sēdēja drukns puisis ar ģitāru un diezgan bra�i dziedāja pazīstamo romanci:
�Tuksnesie es perojām ie�u No �lma skaisatām birzetalām,� utt.
Pie manis istabā ienāca resnis.
� Te jums nes jau tēju, � viņ� ar tīkamu smaidu man ziņoja.
Puisis ar pelēko kaftanu, kantora de�urants, novietoju uz veca kār�u spēles galdiņa patvāri, tējkanniņu, glāzi ar ieplīsu�u apak�tasi, krējuma podiņu un virteni Bolochovas kliņģeru, cietu kā krams. Resnis aizgāja.
� Kas viņ� tāds? � es pavaicaju de�urantam: stārasts?
� Nebūt nē; agrāk viņ� bija galvenais kasieris, bet tagad iecelts par galveno kantoristu.
� Bet vai tad stārasta jums nav?
Nebūt nē. Ir burmistrs Michaila Vikulovs, bet stārasta nav.
� Bet vismaz pārvaldnieks ta�u ir?
Ka ne, pārvaldnieks ir: vācietis, Lindemandols, Kārlis Kar-li�s; tikai viņ� gan nekā ne dara, ne rīkojas.
� Kas tad pie jums rīkojas?
� Pati kundze.
� Vai re!. . . Nu, ko, � vai te kantorī jūs esat daudz ļau�u?
Puisis brītiņu domāja.
� Se�i cilvēki.
� Un kas tie būtu?
� Nu, redziet: vispirmak būs Vasilijs Nikolaji�s, galvenais kasieris; tad Pēteris, kantorists, Pētera brālis Ivans, kantorists, un otrais Ivans, kantorists; tad Koskenkins Narkizovs, arī kantorists, un, raug, �e, es.. . Visus jau nevar nemaz tā uzreiz uzskaitīt.
- Laikam gan jūsu kundzei daudz mui�as |au�u?
Nē, nevar vis teikt, ka daudz .. .
Nu, cik tomēr?
Sanāks varbūt tā ap pusotra simta.
Mēs abi brīdi klusējām.
� Nu, kā: vai tu labi raksti? � es atkal iesāku.
Puisis plati ar visu muti pasmaidīja, pamāja ar galvu, iegaja kantorī un atnesa aprakstītu lapiņu.
� Lūk, �e mans raksts, � viņ� sacīja, arvien vēl smaidīdams.
Es paskatījos; uz ceturtdaļloksnes iepelēka papīra glītā rokrakstā. lieliem burtiem bija rakstīts:
PAVĒLE
NO ANAŅJEVAS MUI�AS KUNGU MĀJAS GALVENĀ KANTORA BURMISTRAM MICHAILAM VFKULOVAM, Nr. 209.
�Tev tiek uzdots tūlīt pēc �ās pavēles saņem�anas nekavējoties izmeklēt: kas tas bija, kas pagāju�o nakti piedzēru�ā stāvoklī un ar nepieklājīgām dziesmām izgāja caur Angļu parku un uzmodināja un satraucēja fran�u guvernanti madamu En�enT? Kur ir biju�as naktssargiem acis? Kas staveja parkā par sargu? Kas �ādas nekārtības ir pieļāvis? Par visu augstāk sacīto tiek tev pavēlēts izdarīt sīku izmeklē�anu un bez kavē�anās ziņot kantorim.
Galvenais kantorists
Nikolajs Chvostovs.
Pavēlei bija uzspiests milzīgs zīmogs ar ģerboni un uzrakstu: �Anaņjevas mui�as kungu galvenā kantora zīmogs�, bet zemāk bija pierakstīts: �Stingri izpildīt. Helena Losņikova�.
� Vai to pati kundze pierakstījusi? � es pavaicāju.
� Kā tad, viņa pati: viņa vienmēr pati. Citādi pavēle nevar stāties spēkā.
� Nu, ko t\ tagad �o pavēli sūtīsiet burmistram?
� Nebūt nē. Viņ� atnāks pats un izlasīs, tas ir, viņam nolasīs
priek�ā; viņ�, lūk, mums neprot lasīt. (De�urants atkal brītiņu klu sēja.) Nu, ka liekas? � viņ� smīknēdams piebilda: vai nav labi
uzrakstīts?
Labi.
� Jāatzīstas, ka es pats gan to neesmu sacerējis. Uz to mums Koskenkins liels meistars.
� Kā? . . . Vai tad pie jums mēdz pavēles iepriek� sacerēt?
Ka gan citādi? Nevar ta�u rakstīt uzreiz tīrrakstā.
Bet cik tev maksā algu? � es apvaicājos.
Trīsdesmit pieci rubļi; bez tam vēl pieci rubli zābakiem.
Un tu esi apmierināts?
Ta�u jau apmierināts. Pie mums kantorī netiek vis kur� katrs. Man nu gan dievs tā novēlējis: mans tēvocis kalpo par nama pārzini.
� Un tev ir labi?
� Labi. Taisnību sakot, � viņ� turpināja nopūzdamies: � piemēram, pie tirgotājiem mūsu brāļiem kantoristiem ir gan labāk. Pie tirgotājiem mūsējiem iet pavisam citādi. Lūk, �e, vēl vakar pie mums bija atbraucis kāds tirgotājs no Veņovas, � tad viņa puisis man stāstīja . .. Laba dzīve, nav vardam vietas, laba.
� Nu, kā? Vai tad tirgotāji lielākas algas maksā?
� Dievs, sargi! Viņ� tevi uz vietas aiztrieks ratā, ja tu tam kaut ieminēsies par algu. Nē, pie tirgotāja tu dzīvo uz ticības un bijības. Viņ� tevi ēdina, dzirdina, apģērbj un visu ko ... Ja izdarīsi pa prātam � dos vēl vairāk . . . Kas tur no tās algas? Tā bijusi nebijusi... Un tirgotājs mēdz dzīvot vienkār�i, pa krievu para�ai, kā jau pa�u cilvēks: tu brauc ar viņu kaut kur ceļa, � kad viņ� dzer teju, � dzer tu arī, ko viņ� ēd, to pa�u od tu ari. Tirgotājs ... ko nu par to: tirgotājs nav vis tas, kas mui�nieks Tirgotājs pa tuk�o neākstās; ja noskai�as � ņem piekauj, un beigas Viņ� tev mū�īgi nekremt un nedzeļ ... Ar kungiem bodu dienas! Nekas tiem nav pa prātam: tad �itas nav labi, tad to tu neesi izda rījis, kā vajag. Pasniegsi viņam glāzi ūdens vai cdiemi �Ak, ūdens smird! Ak, ēdienam smaka!� Iznes laukā, pastāvi brītiņu ai/ durvīm, ienes atkal atpakaļ: �Nu, redzi, tagad ir labs, tagad nesmird.� Un tad vēl pa�as tās kundzes, es jums teik�u, tās kuu dzēs, kādas tās! ... vai arī, lūk, �e, tāpat jaunkundzes! . . .
� Fedju�ka! � atskanēja re�ņa balss no kantora.
De�urants naski aizmetās projām. Es pabeidzu izdzert tējas
glāzi, apgūlos uz dīvānā un aizmigu. Nogulēju apmēram pāris stundu.
Pamodies gribēju celties, bet laiskums vēl neļava; es atkal aizvēru acis, tomēr aizmigt vairs neizdevās. Aiz starpsienas kantorī klusām sarunājās. Es neviļus sāku klausīties.
� Tā, tā, Nikolaj Jeremeji�, � kada balss sacīja: tā jau ir.
To nevar atstāt neievērotu; saprotams, nevar . . . Hm! (Runātājs nokāsējās.)
� Ticiet jūs man, Gavrila Antoni�, � re�ņa balss atbildēja:
vai nu es lai nezinātu �ejienes kārtību, apdomājiet pa�i.
Kam gan to vēl labāk zināt nekā jums, Nikolaj Jeremeji�: jūs ta�u te esat, var teikt, galvenā persona. Nu, kā tad būs? � man nepazīstamā balss turpināja: � pie kā mēs paliksim, Nikolaj Jeremeji�? Atļaujiet dzirdēt jūsu domas.
Pie kā paliksim, Gavrila Antoni�? Tas atkarīgs, tā sakot, no jums: jūs, kā liekas, nemaz nevēlaties .. .
� Ap�ēlojieties, Nikolaj Jeremeji�, ko jūs runājat? Mes esam tirgotāji, mūsu uzdevums pirkt. No tā mēs, Nikolaj Jeremeji�, var teikt, dzīvojam.
- Astoņi rubļi, � resnais ar gausu uzsvaru noteica.
Bija dzirdama nopūta.
Nikolaj Jeremeji�, jūs prasāt pārāk dārgi.
Nevar lētāk, Gavrila Antoni�; dievs mans iiecinieks, nevar.
Iestājās klusums.
Es klusītēm pacēlos un paskatījos pa sienas plaisu kantori. Resnais sēdēja ar muguru pret mani. Viņam pretī sēdēja tirgotājs, gadu �etrdesmit vecs, kalsnējs un bāls, kā ar gavēņa eļļu ieziests Viņ� nemitīgi urdījās sev pa bārdu, ātri mirk�ķināja acis un raus tīja lūpas.
� �oruden ziemāji, var teikt, lieliski sazēlu�i, viņ� no jauna atsāka sarunu: � es braucu un visu laiku tīksminājos. No pa�as Voroņe�as sākot, visur pirmā �ķira, tā sacīt.
� Jā, ziemāji nav slikti, � galvenais kantorists atteica: � Bet jūs jau zināt, Gavrila Antoni�, � rudens �itāds, pavasaris var būt citāds.
� Taisnība, Nikolaj Jeremeji�: jūs pavisam pareizi teicat: viss stāv dieva rokā ... Bet, kā liekas, jūsu viesis ir uzmodies.
Resnis apgrie�as, ieklausījās.
� Nē, viņ� guļ. Bet var jau arī.. .
Viņ� pienāca pie durvīm.
� Nē, guļ, ■� viņ� atkartoja, atgriezdamies savā vieta.
� Nu, kā tad bija, Nikolaj Jeremeji�? � tirgotājs atkal iesaka: � vajag to veikaliņu noslēgt. . . Lai tad arī iet, Nikolaj Jeremeji�, lai ari iet, � viņ� turpināja, pastāvīgi mirk�ķinādams acis: � divus pelēkos un vienu balto jūsu �ēlastībai, bet tur (viņ� pamaja ar galvu uz kungu mājas pusi) se�us ar pusi. Nu, tātad, � sitīsim saujā, � ko vairak?
� �etrus pelēcī�us, � atteica kantorists.
� Nu, lai iet trīs!
� �etrus pelēcī�us bez baltās.
� Trīs, Nikolaj Jeremeji�.
� Trīs ar pusi, un tad ne kapeikas vairs mazāk.
� Trīs, Nikolaj Jeremeji�.
� Nemaz nerunājiet, Gavrila Antoni�.
� Ek, cik viņ� ietiepīgs, � tirgotājs noņurdēja. � Ja tā, tad es labāk ie�u un salīg�u pats ar kundzi.
� Kā gribat, � resnis atbildēja: � varējāt jau tūlīt to darīt. Patie�ām, kāda gan vajadzība jums te plēsties? . . . Tā jums daudz labāk!
� Nu, ko jūs, ko jūs, Nikolaj Jeremeji�. Jūs tūlīt jau lielajā! . . . Es jau to tik tāpat vien pateicu.
� Nē, bez jokiem . . .
- Nu, ko nu, ko 11u . . . Dzirdiet ta�u, ka es tikai pajokoju. Nu, saņem ar savus trīs ar pusi, ko lai ar tevi iesāk.
� �etru jau nu vajadzēja, tikai es kā muļķis pārāk pasteidzos, � resnais nomurk�ķēja.
� Tātad tur aug�ā se�i ar pusi, Nikolaj Jeremeji�, � labība tiek atdota par se�i ar pusi?
� Par se�i ar pusi, es jau teicu.
� Nu, tad sitam saujā, Nikolaj Jeremeji� (tirgotājs izplestiem pirkstiem iesita kantorista plaukstā). Lai tad ar dieva palīgu! (Tirgotājs piecēlās.) Un tagad nu es, Nikolaj Jeremeji�, ie�u pie kundzes, lik�u sevi pieteikt un tad tā ari teik�u, snk, Nikolajs Jen� meji�s par se�i ar pusi atlaida.
� Tā ari sakiet, Gavrila Antoni�.
� Un tagad, lūdzu, saņemiet.
Tirgonis ielika kantoristam rokā nelielu �ūksni papīra naudas, papurināja galvu, diviem pirkstiem paņēma savu platmali, sagro zīja plecus, pie�ķīra visam augumam kustību līganumu un devas projām, pieklājīgi piemīdams �īksto�os zābaciņus. Nikolajs .Iru� meji�s piegāja pie sienas un, cik es varēju noskārst, sāka pārskaiti! tirgotāja iedotos papīriņus. Gar durvīm iespraucās sarkanmataina galva ar kuplu vaigubārdu.
� Nu? Kā? � galva vaicāja: � viss kārtībā?
� Viss kārtībā.
� Cik?
Resnais īgni pameta ar roku un norādīja uz manu istabu.
� Ahā, nu, labi! � galva atteica un pazuda.
Resnais piegāja pie galda, at�ķīra grāmatu, pievilka tuvāk skaitīkļus un sāka �urp un turp stumdīt kauliņus, rīkodamies nevis ar rādītāja, bet ar labās rokas vidējo pirkstu: tā tas ir smalkāk.
Ienāca de�urants.
� Kas tev?
� Atbraucis Sidors no Golopļokāin.
Ā! Nu, pasauc viņu! Bet paga, paga ... Ej paskaties papriek�, vai sve�ais kungs vēl guļ vai jau pamodies.
De�urants uzmanīgi ienāca manā istabā. Es atlaidu galvu uz medību somas, kas man bija spilvena vietā, un aizvēru acis.
� Guļ, � de�urants no�ukstēja, atgriezies kantorī.
Resnais noņurdēja kaut ko caur zobiem.
Nu, sauc Sidoru �urp, � viņ� beidzot sacīja.
Es atkal piecēlos. Kantorī ienāca milzu auguma zemnieks, gadu trīsdesmit vecs, veselīgs, sārtiem vaigiem, gai�iem matiem un nelielu, sprogainu bārdiņu. Viņ� pārmeta krustu svētbildes priek�ā, paklanījās galvenajam kantoristam, saņēma savu cepuri ar abām rokām un nostājās taisni.
� Labdien, Sidor, � resnais sacīja, turpinādams klaudzināt kauliņus.
Būsiet veseli, Nikolaj Jeremeji�.
� Nu, kāds ir ceļ�?
Nekas, Nikolaj Jeremeji�. Mazliet dublī�i. (Zemnieks runāja lēnām un paklusu.)
Ko sieva � vesela?
Kas �ai kai�!
Zemnieks nopūtās un izlika vienu kāju uz priek�u. Nikolajs Jeremeji�s aizlika spalvu aiz auss un no�ņauca degunu.
Nu, kādā vajadzībā atbrauci? viņ� turpināja, bāzdams atpakaļ kabatā rūtaino mutautiņu.
Paklausies, Nikolaj Jeremeji�, no mūsu ciema pieprasa namdarus.
� Un kas par to? Vai jums viņu nav, vai?
Kā nu nav, Nikolaj Jeremeji�: me�a vieta, tad jau, protams . . . Tikai tagad ta�u pats darba laiks, Nikolaj Jeremeji�.
� Pats darba laiks! Pie sve�iem peļņās, tur jūs gan lieli gājēji, bet savai kundzei pastrādāt netīkas . . . Viss viens!
� Darbs jau nu viss viens, tā ir, Nikolaj Jeremeji� . . . Bet tikai . . .
� Nu?
Maksa par daudz . .. nu, tā teikt . . .
Kas vel nebūs! Vai re, kā palaidu�ies! Nepļāpā!
- Un tad vēl kas, Nikolaj Jeremeji�: visa darba tur labi ja nedēļai, bet noturēs mēnesi. Vai nu materiala trūks, vai pieliks dārzā pie celiņu tīrī�anas.
- Vai maz kur var pielikt! Pati kundze ir devusi pavēli, un mums ar tevi nav tur vairs ko prātot.
Sidors apklusa un sāka mīņāties no vienas kājas uz otru.
Nikolajs Jeremeji�s pa�ķieba galvu uz sāniem un sāka atkal cītīgi klabināt kauliņus.
Mūsējie . .. zemnieki. . . Nikolaj Jeremeji� ... � Sidors pēdīgi ierunājās, ik pie katra vārda sastomīdamies: � lika man . . jūsu �ēlastībai . . . lūk, �e . . . te būs . . . (Viņ� iebāza savu milzeņa roku svārku azotē un vilka no tās laukā satītu dvieli ar sarkaniem rakstiem.)
- Ko tu, ko tu, nejēga, traks, vai, esi kļuvis? � resnais viņu
steig�us pārtrauca. � Ej, ej uz manu istabu, ej! - viņ� turpināja, gandrīz grū�us grūzdams pārsteigto zemnieku uz durvīm: pa
prasi tur sievai. . . Viņa iedos tev tēju, un es pats arī tūliņ aizie�u, ej! Nu, ko tu vēl? Ej ta�u!
Sidors aizgāja.
- Tas ir gan... lācis! galvenais kantorists nomurmināja viņam pakaļ, nogrozīja galvu un piesēdās atkal pie saviem skaitīkļiem.
Piepe�i uz ielas un uz lieveņa atskanēja klaigas: �Kupra! Kupra! Ko tu Kupram padarīsi!� un pēc brītiņa kantorī ienāca maza auguma, diloņslima izskata cilvēks ar apbrīnojami garu degunu, lielām, nekustīgām acīm un aplam pa�apzinīgu izturē�anos.
Viņ� bija ģērbies nopluku�os un nodriskātos adcliilda jeb, ka pie mums saka, adeloida krāsas garos svārkos ar plī�a apkakli un pavisam sīkām podziņām. Viņ� nesa uz muguras klēpi malkas. Viņam apkārt ālējās kādi pieci se�i mui�as cilvēki, visu laiku to kaitinādami: �Kupra! Ko tu Kupram padarīsi! Kupra Iecelts par krāsnkuri, Kupra krāsnktiris!� � Cilvēks ar plī�a apkakli tomēr nepievērsa saviem biedriem ne mazako uzmanību un nepakustināja ne vaibsta. Mierīgiem soļiem viņ� piegāja pie krāsns, nometa savu nesamo, atslējās, izvilka no svārku pakaļējās kabatas tabakas kārbiņu, izvalbīja acis un sāka dzīt sev degunā saberztu, ar pelniem sajauktu ceļamoliņu.
Trok�ņainajam pūlim iebrūkot, resnais sarauca uzacis un pie cēlās no krēsla; bet, ieraudzījis, kas notiek, pasmaidīja un pavēlēja tikai, lai nekliedz, jo blakusistabā guļot mednieks.
Kāds mednieks? � ievaicājās pāris cilvēku vienā balsī.
Mui�nieks.
Ā!
� Manis dēļ lai trok�ņo, rokas iepletis, ierunājās cilvēks ar plī�a apkakli: � kas man bēdas! Lai tikai mani neaiztiek. Par krāsnkuri mani ielika . . .
Par krāsnkuri! Par krāsnkuri! pūlis iegavilējās.
Kundze tā pavēlēja, � viņ� turpināja, paraustīdams plecus:
bet jūs, pagaidiet vien . . . Jūs vēl iecels par cūkganiem. Bet to, ka es esmu drēbnieks un labs drēbnieks, Maskavā pie pirmajiem meistariem mācījies, jeneraļiem �uvis... to man neviens neatņems. Bet ko jūs di�ojaties? ... Ar ko? Liekē�i, dienas zagļi, vairāk nekas. Lai palai� mani pasaulē � es badā nenomir�u, neizputē�u; lai dod tikai man pasi rokā � nodevas atnesī�u, nomaksā�u kungiem, kā pieklājas. Bet ko jūs? Nobeigsieties, nosprāgsiet kā mu�as, tas viss!
Are, kā nu sameloji, viņu partrauca bakurētains puisis ar baltām uzacīm, sarkanu kaklautu un cauriem elkoņiem: � esi jau diezgan arī ar pasi izklejojies, bet ne kungi no tevis ir kapeiku redzēju�i, ne tu pats sev grasi nopelnījis: pusbeigts mājās atvilkies, no tā laika vieni un tie pa�i svārciņi mugurā . . .
Ko tur var darīt, Konstantin Narkizi�! � Kuprijans atteica.
Kad cilvēks iemīlas � tad viņ� ir pazudis un beigts cilvēks. Padzīvo tik ilgi kā es, Konstantin Narkizi�, un tad vari mani tiesāt.
Tad nu bija gan atradis, kura iemīlēties! Gatavā krople!
Nē, tā tu nesaki vis, Konstantin Narkizi� . . .
� Kam tu to gribi iestāstīt? Es pats esmu viņu redzējis; pērngad Maskavā pats savām acīm redzēju.
� Pērngad viņa bija gan drusciņ izbojājusies, � Kuprijans sacīja.
� Ek kungi, ko jūs tā, � nicīgā un nevērīgā balsī ierunājās gars, kalsnējs puisis ar pūtīm nosētu seju, sacirtotiem un saeļļotiem matiem, jādomā, kambarsulainis: � labāk lai Kuprijans Afanasji�s uzdzied mums savu dziesmiņu. Nu, Kuprijan Afanasji�, sāciet nu!
� Jā! jā! � piebalsoja citi. � Ir gan tas Aleksandrs, viņ� prot Kupru apcelt, tur nav vārdam vietas. . . Nu, Kupra, uzdziedi! Aleksandrs bra�s puisis! Nu, dziedi!
� Te nav vieta dziedā�anai, � stingri noteica Kuprijans, � te ir kungu kantoris.
� Bet kas tad tev par to daļas? Laikam vēl pats taisies kantoristos! � rupji smiedamies, Konstantins atcirta. � Jādomā, ka tā gan!
� Viss stāv kungu varā, � nabadziņ� atteica.
� Skat, skat, kurp viņ� tēmē, ehē, kāds! O! O! Ā!
Visi sāka skaļi smieties, da�i pat uz aug�u palēkdamies. Par visiem skaļāk smējās puika ap gadu piecpadsmit, acīm redzot kāda saimes ļau�u aristokrāta dēlēns: viņam bija veste ar bronzas pogām, mēļas krāsas kaklauts un arī pendērītis krietni apvēlies.
� Bet, paklau. Kupra, atzīsties, � ar pa�apmierināta cilvēka lepnumu ieteicās Nikolajs Jeremeji�s, redzami uzjautrināts un iejūs-mots: � nav vis pārāk jauki būt par krāsnkuri, ko? Tāds draņķa amats vien ir, ko?
� Ko lai dara, Nikolaj Jeremeji�, � Kuprijans atteica: palūk, jūs tagad esat mūsu galvenais kantorists, tas tiesa; tur nav ko strīdēties; bet arī jūs savā laikā bijāt atstumts novārtā un esat dabūjis arī zemnieka istabā padzīvot.
� Klau, tu tomēr pielūko man un neaizmirsties, � resnais iekaisdams viņu pārtrauca: � ar tevi, nejēgu, pajoko; tev, muļķim, vajadzētu to saprast, tev vajadzētu būt pateicīgam, ka tevi jel maz ievēro.
� Tas man neviļus tā iznāca, Nikolaj Jeremeji�; piedodiet. . .
� Vai tu re � �im neviļus!
Durvis atvērās, un ieskrēja kazaciņ�.
� Nikolaj Jeremeji�, kundze jūs sauc pie sevis.
� Kas vēl tur ir pie kundzes? � �is apjautājās kazaciņam.
� Aksiņja Ņikiti�na un tirgotājs no Veņovas.
Acumirklī bū�u klāt. Bet jūs, pui�i, � viņ� stingri tnrpi-nāja: � eita labāk no �ejienes laukā ar visu Jiisu jauniecelto krāsnkuri; var uzkulties vācietis, ņems vēl un nosUdzon
Resnais saglauda matus, nokāsējās piedurknes nlzseglnjā saujā, sapogāja svārkus un devās pie kundzes, pinti llkdniip. kājas. Pēc brītiņa aizgāja arī visa varza kopā ar Kupru. Knnlorl palika vienīgi mans vecais paziņa de�urants. Viņ� lesnkii n mii.iI spalvas, bet turpat sēdus arī aizmiga. Da�as mu�as tllda| Izimui toja laimīgo gadījumu un aplipa tam ap muti. Ods nometās Intu uz pieres, pamatīgi nostājās uz savām kājiņām un lēnām iebildu savu smeceri līdz pat galam viņa mīkstajā ādā. Durviu plnlsn atkal parādījās pirmītējā sarkanmatainā galva ar vaigubārdu. Tfl apskatījās vienreiz, otrreiz visapkārt, tad ienāca kantorī kopā nr savu diezgan neskaisto rumpi.
� Fedju�ka! Ei Fedju�ka! Ko tu mū�īgi guli! � galva uzsauca.
De�urants atplēta acis un piecēlās no krēsla.
� Vai Nikolajs Jeremejirs aizgāja pie kundzes?
� Aizgāja pie kundzes, Vasilij Nikolaji�.
�Ahā! � es nodomāju: � tad �is pats viņ� ir � tas galvenais kasieris!�
Galvenais kasieris sāka staigāt pa istabu. Bet viņ�. var teikt, drīzāk zagās, nekā staigāia, un vispār stipri vien atgādināja kaki. An pleciem viņam kuļājās veca, melna fraka ar ļoti �aurām stērbelēm: vienu roku viņ� turēja uz krūtīm, bet ar otru �ad tad paraustīja savu augsto un pārāk �auro zirga astru apkaklīti, ar piepūli pagrozīdams galvu. Viņ� nēsāia kazādas zābakus bez �īkstoņas un staigāia ļoti mīkstiem solī�iem.
� Mui�nieks Jagu�kins �odien prasīja pēc jums, � de�urants piebilda.
� Hm, prasīja? Ko tad viņ� teica?
� Viņ� teica, vakarā piebrauk�ot pie Tiutiureva un iūs tur gaidī�ot. �im vaiagot parunāt ar Vasiliju Nikolajevi�u, viņ� teica, par vienu lietu, bet par kādu lietu � to neteica: gan jau Vasilijs Nikolaii�s, viņ� teica, zinā�ot.
� Flm! � galvenais kasieris norūca un piegāja pie loga.
� Vai Nikolajs Jeremejevs kantorī? � priek�namā atskanēja skaļa balss, un gar�, redzami saniknots vīrietis ar nepareizi veidotu, bet izteiksmīgu un drosmīgu seju pārkāpa pār slieksni.
� Viņa te nav? � tas strupi jautāja, aplaidis a�u skatienu ap istabu.
� Nikolajs Jeremeji�s ir pie kundzes, � kasieris atbildēja. �
Bet ko jums vajag, Pavil Andrejevi�? Pasakiet to man: jūs varat man teikt... Ko jūs vēlaties?
� Ko es vēlos? Jūs gribat zināt, ko es vēlos? (Kasieris vārgi pamāja ar galvu.) Es gribu viņu pārmācīt, to resno neģēli, nekaunīgo melkuli... Es viņam gan rādī�u, kā apmelot cilvēkus!
Un Pavils atmetās krēslā.
� Ko jūs, ko jūs, Pavil Andrejevi�? Apmierinieties... Kā jums nav kauna? Neaizmirstiet, par ko jūs runājat, Pavil Andrejevi�! � kasieris steidzīgi �ļupstēja.
� Par ko es runāju? Kas man daļas, ka viņu iecēlu�i par galveno kantoristu! Neko teikt, ir gan atradu�i īsto! Te nu tie�ām jāsaka, ieliku�i āzi par dārznieku!
� Ko nu, ko nu, Pavil Andrejevi�, tā nevajag! Rimstieties ... Kas tās nu par blēņām?
� Nu, lapsa kūmiņ� sāk atkal asti luncināt! ... Es viņu pagaidī�u te, � Pavils sirdīgi noteica un uzsita ar roku uz galda. � Ahā, tur jau viņ� nāk, � viņ� piebilda, palūkodamies pa logu;
te vilku piemin, te vilks klāt. Laipni lūdzam! (Viņ� piecēlās.)
Nikolajs Jeremejevs ienāca kantorī. Viņa ģīmis laistījās priekā, bet, ieraugot Paviļu, viņ� it kā mazliet apjuka.
� Sveicināts, Nikolaj Jeremeji�, � Pavils nozīmīgi sacīja, lē nām virzīdamies tam pretī: � sveicināts.
Galvenais kantorists klusēja. Durvīs parādījās tirgotāja seja.
� Kāpēc jūs nevēlaties man atbildēt? � Pavils turpināja. � Bet nē, nē, � viņ� piebilda, � tā tomēr neder: ar klieg�anu un lamā�anos nekā nepanāksi. Nē, jūs labāk, Nikolaj Jeremeji�, pasakiet man ar labu, par ko jūs mani vajājat? Par ko jūs tīkojat mani nobeigt? Nu, sakiet ta�u, sakiet!
� Te nav īstā vieta ar jums izskaidroties, � galvenais kantorists ne bez uztraukuma atbildēja: � un nav arī īstais brīdis. Tikai par vienu man, jāatzīstas, brīnums: kā jums ir ienācis prātā, ka es gribot jūs nobeigt vai vajājot? Kā gan es galu galā varētu jūs vajāt? Jūs ta�u nekalpojat pie manis kantorī.
� Vēl ko! � Pavils atbildēja: � tā tikai trūka! Bet kālab jūs vēl izliekaties, Nikolaj Jeremeji�? .. . Jūs ta�u mani saprotat.
� Nē, nesaprotu.
� Nē, saprotat.
� Nē, nudien, nesaprotu.
� Jūs vēl dievojaties! Nu, ja jau reiz tā, tad tā: sakiet, vai jūs dieva nemaz nebīstaties? Nu, kādēļ jūs neliekat mierā nabaga mei�u, neļaujat viņai dzīvot? Ko jums no tās vajag?
� Par ko jūs runājat, Pavil Andreji�? � ar liekuļotu Izbrīnu jautāja resnais.
� Ak tad tā? Viņ� nekā nezinot!... Par Tatjanu es runāju, dzirdat? Bīstieties dieva, � par ko jūs atriebjaties? Kaunieties: jūs esat precēts vīrs, jums bērni jau mana auguma, bet es
es turpretī nekā slikta ... es gribu viņu precēt: es izturos godīgi
� Bet kādā ziņā tad es tur vainīgs, Pavil Andrejevi�? Kundze jums neatļauj precēties: tas viņas kundziskā varā! Ko tad es tur?
Ko tad jūs? Ak, jūs varbūt neesat ar to veco raganu, ar to saimniecības vadītāju, saostījies? Varbūt nepienesat tai visādas tenkas, ko? Sakiet, vai jūs neesat samelsis visādus melus un nejēdzības par meiteni, kam nav neviena aizstāvja? Tā varbūt nebija jūsu gādība, ka viņu paņēma no veļas meitām un nolika pie trauku mazgā�anas? Vai tā nebija jūsu �ēlastība, ka to sit un ka viņai jāstaigā pakulu brun�os? ... Kaunieties, kaunieties kaut sava vecuma pēc! Ja ne �odien, tad rīt jūs var ķert trieka . .. Būs jādod dievam atbilde.
� Lamājieties vien, Pavil Andrejevi�, lamājieties . . . Diezin vai ilgi jums vairs nāksies lamāties!
Pavils aizsvilās.
� Ko? Tu iedomājies man draudēt? - viņ� nikni svieda vārdus. � Tu domā, es no tevis bīstos? Nē, brālīt, neesi atradis īsto! Kas man ko bīties? ... Sev maizi es visur atradī�u. Ar tevi pa�u gan ir pavisam kas cits! Tu tik vien vari, kā tepat vien dzīvot, celt citiem neslavu un zagt. . .
� Vai redzat, cik liels uzpūties! � pārtrauca viņu kantorists, jau zaudēdams pacietību: fel�ērs, vienkār�s fel�ērs, nejēga dakterētājs, bet paklausies vien viņā, � ūja, kas par svarīgu personu!
Jā gan, fel�ērs; bet bez �ā fel�ēra jūsu �ēlastība tagad jau kapsētā trupētu . . . Nelabais mani arī trenkāja viņu izārstēt, � viņ� piezīmēja caur sakostiem zobiem.
� Tu mani izārstēji?... Tu gribēji gan mani noindēt; ar driģenēm mani apdzirdīji, � kantorists atcirta.
� Ko tur varēja darīt, ka pie tevis jau nekas cits nelīdzēja?
� Driģenes ir ārstniecības valdes noliegtas, � Nikolajs turpināja: � es tevi vēl iesūdzē�u ... Tu gribēji mani nomirināt � lūk, ko! Tikai dievs nepieļāva.
� Nu, diezgan, diezgan, kungi, pietiks! � kasieris lūkoja iejaukties.
� Atstājies! � kantorists uzkliedza. � Viņ� gribēja mani nozāļot! Vai tu to saproti?
� Tad ta man liela vajadzība... Bet klausies, Nikolaj Jere-meji�, � Pavils jau glu�i izmisis atkal ierunājās: � pēdējo reizi es tevi lūdzu... Tu pats mani piespied... Man tas nav vairs pa spēkam. Liec ta�u tu mums mieru, vai saproti? Bet citādi, nudien, viens no mums neizies sveikā, to es tev saku.
Resnais saslējās.
� Es no tevis nebīstos, � viņ� kliedza: � tu dzirdi, pienapuika! Es arī ar tavu tēvu tiku galā, arī viņam ragus aplauzu, � tas tev labs paraugs, pielūko!
� Neatgādini man tēvu, Nikolaj Jeremeji�, neatgādini!
� Vai tu re! Tu laikam man aizliegsi?
� Dzirdi, ko tev saka: neatgādini!
� Bet es tev saku: neaizmirsties... Lai nu tu arī esi kundzei �ā vai tā nezin cik vajadzīgs, bet, ja tai būs jāizvēlas viens no mums, � tad tu, mīlulīt, nenoturēsies! Dumpoties nevienam nav atļauts, pielūko! (Pavils trīcēja aiz niknuma.) Bet tai skuķei, tai Tatjanai, tā tai arī vajadzēja, to viņa bija pelnījusi... Un pagaidi tikai, ar to vien vēl viņai nepietiks!
Pavils paceltām rokām metās uz priek�u, un kantorists smagi nogāzās uz grīdas.
� Va�ās viņu, va�ās, � Nikolajs Jeremeji�s ievaidējās.
Es neņemos aprakstīt �ā skata beigas; jau tā baidos, vai nebū�u aizvainoiis lasītāja smalkjūtību.
To pa�u dienu es atgriezos mājās. Pēc nedēļas es dabūju zināt, ka Losņakova kundze pa vecam paturējusi pie 'sevis kalpo�anā tiklab Paviļu, kā Nikolaju, bet sktiki Tatjanu aizdzinusi trimdā: jādomā, ka tā nav bijusi viņai vajadzīga.
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Es braucu vakarā mājup no medībām viens, vieglajā dro�kā. Līdz mājām bija vēl verstis astoņas; mana krietnā rik�otāju ķēve �akli tecēja pa putekļaino ceļu, paretam nosprauslādamās un pakustinādama ausis; piekusu�ais suns kā piesiets ne soļa neatrāvās nost no pakaļējiem riteņiem. Tuvojās pērkona negaiss. Man priek�ā aiz me�a cēlās milzīgs tum�i zils mākonis; pāri galvai un pretī �igli slīdēja pelēki padebe�i; vītoli trauksmlgl kustējās un �alca. Spiedīgā karstuma vietā pēk�ņi iestājās valgs dzestrums; ātri biezēja ēnas. Es uz�āvu ar gro�iem zirgam, nobraucu gravā, pārbraucu pār iz�uvu�u, viscaur kārkliem aizaugu�u upīti, uzbraucu kalnā un iebraucu me�ā. Ceļ� man priek�ā aizloc)jn62. starp bieziem, jau krēslas pieliju�iem lazdu krūmiem; ar pūlēm es vir zījos uz priek�u. Dro�ka lēkāja pa cietām simtgadēju ozolu un liepu saknēm, kas pastāvīgi �ķērsoja dziļās, ratu iebrauktās grimi bas; zirgs sāka klupt. Pēk�ņi aug�ā iedūcās spēcīga vēja pūsma, koki sāka locīties un �ņākt, lielas lietus lāses, asi plīk�ķēdamas, sāka kapāt lapas; nostiepās zibens � un negaiss bija klāt. Lietus sāka līt straumēm. Es sāku braukt soļiem un drīz vien biju spiests apstāties pavisam: zirgam stiga kājas, redzēt nevarēja, ne aci durams. Es kaut kā paslēpos zem kupla krūma. Sakucies un aizklājis seju, es pacietīgi gaidīju negaisa beigas, kad piepe�i, zibenim paspīdot, man likās, it kā uz ceļa pavīdētu liela auguma cilvēks. Es sāku cie�i lūkoties uz to pusi, � tas pats cilvēks pēk�ņi, kā no zemes izaudzis, bija nostājies pie manas dro�kas.
� Kas te ir? � skanīga balss prasīja.
� Bet kas tu pats esi?
� �ejienes me�sargs.
Es pateicu savu vārdu.
� A, es pazīstu! Jūs braucat uz mājām?
� Uz mājām. Bet redzi, kas par negaisu ...
� Jā, negaiss, � balss atbildēja.
Balts zibens apspīdēja me�sargu no galvas līdz kājām; tam tūlīt sekoja spalgs, īss pērkona grāviens. Lietus sāka gāzties ar divkār�u spēku.
� Tas drīz nepāries, � me�sargs turpināja.
� Ko lai dara?
-Ja vēlaties, es aizvedī�u jūs uz savu māju, � viņ� piesolījās, vārdus aprauti izrunādams.
� Esi tik labs!
� Lūdzu, sēdieties!
Viņ� piegāja zirgam pie galvas, saņēma to aiz iemauktiem un rāva uz priek�u. Mēs sākām braukt. Es turējos pie dro�kas sēdekļa, kas līgojās �kā laiviņa uz jūras�, un saucu savu suni. Mana ķēve, nabadzīte, ar pūlēm brida pa dubļiem, slīdēdama un klupdama; me�sargs līgojās ilk�u priek�ā no vienas puses uz otru, atgādinādams spoku. Mēs braucām diezgan ilgi; pēdīgi mans ceļvedis apstājās. � �Āre, te nu mēs esam mājās, kungs,� � viņ� mierīga balsī sacīja. Vārtiņi no�īkstēja, ierējās vairāki kucēni
reizē. Es pacēlu galvu un zibens gaismā saskatīju nelielu mājiņu pla�a, ar zedeņu sētu ap�ogota pagalma vidū. Kādā lodziņā spīdēja blāva uguntiņa. Me�sargs pieveda zirgu pie lievenēm un pieklauvēja pie durvīm. � �Tūlīt, tūlīt!� atskanēja sīka balstiņa, iedunējās mazu kājiņu solī�i, noklabēja aizbīdnis, un uz sliek�ņa parādījās gadu divpadsmit veca meitene ar audekla strēmeli sajoztā krekliņā un vējlukturi rokā.
� Parādi kungam uguni, � viņ� tai sacīja: � bet es jūsu dro�ku nolik�u pajumē.
Meitene paskatījās uz mani un gāja istabā. Es devos viņai līdzi.
Me�sarga mājiņā bija tikai viena piekvēpusi, zema un tuk�a istaba bez lāvām un �ķērssienām. Pie sienas karājās noplīsis ka�oks. Uz plauktiņa gulēja vienstobra �autene, kaktā bija samesta lupatu guba; pie krāsns stāvēja divi lieli podi. Uz galda dega skals, skumīgi uzliesmodams un dzisdams. Pa�ā istabas vidū garas kārts galā karājās �ūpulis. Meitene nodzēsa vējlukturi, ap sēdās uz maza ķeblī�a un sāka ar labo roku kustināt �ūpuli, ar kreiso notrausdama skalam ogli. Es apskatījos apkārt, � man sa�ņaudzās sirds: nav priecīgs gājiens naktī zemnieka istabā. Zi dainis �ūpulī dva�oja a�i un grūti.
� Vai tu esi te viena pati? � es pavaicāju meitenei.
� Viena, � viņa tikko dzirdami atbildēja.
� Tu esi me�sarga meita?
� Jā, me�sarga, � viņa no�ukstēja.
Durvis no�īkstēja, un, galvu pieliecis, pār sljeksni pārkāpa me�sargs. Viņ� pacēla no grīdas vējlukturi, piegāja pie galda un aizdedzināja degli.
� Laikam gan pie skala nebūsiet pieradis? � viņ� sacīja un papurināja savas matu cirtas.
Es pavēros viņā. Man reti ir gadījies redzēt tik bra�u vīru. Viņ� bija liela auguma, plecīgs un stalts. Zem slapjā, nātnā krekla kā izciļņi bija redzami tā varenie muskuļi. Melna, sprogaina bārda līdz pusei sedza viņa skarbo, vīri�ķīgo seju. No biezo, kopā saaugu�o uzacu apak�as dro�i lūkojās laukā nelielas, brūnas acis. Viegli iespriedis rokas sānos, viņ� nostājās manā priek�ā.
Es viņam pateicos un apvaicājos, kā to sauc.
� Mans vārds ir Foma, � viņ� atbildēja, � bet visvairāk mani saukā par Birjuku.1 62
� A! Tātad tu esi Birjuks?
Es ar divkār�u ziņkāri viņu aplūkoju. Tiklai) no ruivn .Irtmu laja, kā arī no citiem es bie�i vien biju dzirdējis nostāstus pnt iii< / sargu Birjuku, no kura visi apkārtnes zemnieki baidīju� loi no uguns. Pēc viņu vārdiem visā pasaulē nebija otra Indu savīt amata pratēja kā viņ�: �Nastiņu �agaru, ir to tev nepu|miH n 1/ nest; vienalga ap kādu laiku, kaut pa�ā pusnaktī, viņ� tev u/.k11 tīs kā sniegs uz galvas, un tu ir nemēģini pretoties, � stipra uti izveicīgs kā velns. .. Un ne ar ko tu viņu nevari pielabina!: ne ar sīvo, ne ar naudu, � neķeras ne uz kādas mak�ķeres... CIK rei�u jau labi ļaudis nav gribēju�i norūķēt to pie malas, bet nekā nedodas rokā.�
Lūk, kā par Biriuku atsaucas apkārtējie zemnieki.
� Tātad tu esi Birjuks, � es atkārtoju: � par tevi, brālīt, es esmu jau dzirdējis. Tā runā, ka tu neviena netaupot.
� Pildu savu amatu, � viņ� drūmi atbildēja: � par velti kunga maizi ēst neklājas.
Viņ� izvilka aiz jostas aizbāzto cirvi, apsēdās uz grīdas un sāka plēst skalus.
� Vai saimnieces tev nav? � es ieprasījos.
Nav, � viņ� atbildēja un spēcīgi savēcināja cirvi.
� Nomira?
Nē . . . jā . . . nomira, � viņ� piebilda un novērsās.
Es klusēju. Viņ� pacēla acis un paskatījās uz mani.
Aizbēga ar pilsētas klaidoni, � viņ� izgrūda ar cietsirdīgu smīnu. Meitene nodūra galvu; bērns pamodās un sāka brēkt; meitene piegāja pie �ūpuļa. � �e, iedod viņam, � Birjuks iebāza tai rokā netīru zī�amo radziņu. � Arī �ito, lūk �e, pameta, � viņ� pusbalsī turpināja, rādīdams uz zīdaini. Tad piegāja pie durvīm, apstājās un pagriezās atpakaļ.
� Jūs, kungs, laikam gan mūsu maizes neēdīsiet, � viņ� teica: � bet man cita nekā...
� Man ēst negribas.
- Kā zināt. Es uzliktu patvāri, bet nav tējas . . . Ie�u palūkoties, ko jūsu zirgs dara.
Viņ� izgāja, aizcirzdams durvis. Es vēlreiz apskatījos apkārt. Tagad man istaba likās vēl skumīgāka nekā pirmīt. Sūra atdzisu�u dūmu smaka nepatīkami smacēja elpu. Meitene nekustējās no vietas, nepacēla acis; pa reizei viņa pakustināja �ūpuli, bikli pavilkdama atpakaļ no pleca slīdo�o krekliņu; viņas kailās kājas nekustīgi karājās lejup.
� Kā tevi sauc? � es pajautāju.
� Par Ulitu, � viņa atbildēja, vēl zemāk noliekdama savu
bēdīgo sejiņu. I
Jenāca me�sargs un apsēdās uz sola.
� Negaiss sāk pāriet, � viņ�, brītiņu klusējis, ieteicās. � Ja vēlaties, es pavadī�u jūs laukā no me�a.
Es piecēlos. Birjuks paņēma �auteni un pārbaudīja tās pulvera laipiņu.
� Kāpēc tev to? � es apvaicājos.
� Me�ā blēņojas ... Pie Ķēvju gravas cērt koku, � viņ� piemetināja, atbildot uz manu jautājo�o skatienu.
� Vai tad no �ejienes var to dzirdēt?
� Ārā var.
Mēs abi izgājām laukā. Lietus bija mitējies. Tālumā vēl drūzmējās smagi mākoņu blāķi, retumis uzliesmoja garas zibens svītras; bet mums virs galvām �ur tur jau vīdēja tum�i zila debess; cauri retiem, �igli skrejo�iem padebe�iem iemirdzējās pa zvaigznītei. Lietus apslacināto un vēju saviļņoto koku apveidi aizvien skaidrāk at�ķīrās no tumsas. Mēs uzklausījāmies. Me�sargs noņēma cepuri un pielieca galvu. � �Dzi... dzirdi, � viņ� piepe�i sacīja un izstiepa roku: � Vai re, kādu naksniņu sev izvēlējies.� Es nedzirdēju neko citu, kā vien tikai lapu �alkoņu. Birjuks izveda zirgu no nojumes. �Bet �itā, � viņ� skaļi piebilda: � es varu vēl nokavēties un palaist viņu garām.� � �Es ie�u tev līdzi... gribi?� � �Labi,� � viņ� atteica un atstūma zirgu atpakaļ nojumē: �Mēs viņu viens divi noķersim, un pēc tam es jūs pavadī�u. Iesim!�
Mēs sākām iet: Birjuks pa priek�u, es viņam pakaļ. Dievs to zina, kā viņ� samanīja ceļu, bet viņ� apstājās tikai retu reizi un arī tad tikai tālab, laj uzklausītos cirvja klaudzienos. �Vai re, � viņ� caur zobiem murmināja: � Dzirdat? Dzirdat?� �� �Bet kur?� � Birjuks paraustīja tikai plecus. Mēs nokāpām liekņā, vēj� uz mirkli apklusa � tagad arī es skaidri sadzirdēju cirvja vienmērīgos cirtienus. Birjuks paskatījās uz mani un pamāja ar galvu. Mēs devāmies tālāk pa slapjām papardēm un nātrēm. Atskanēja dobj� un ilgsto�s troksnis.
� Nogāza ... � Birjuks nomurmināja.
Debesis pa to laiku bija arvien vairāk noskaidroju�ās; me�ā bija jau�ama maza gaismiņa. Pēdīgi mēs izkāpām no gravas laukā. � �Pagaidiet te,� me�sargs man ie�ukstēja, noliecās un, paslējis �auteni uz aug�u, nozuda krūmos. Es klausījos ar sasprindzinātu uzmanību. Caur pastāvīgajiem vēja grūdieniem man likās, ka es tuvumā dzirdu nestipras skaņas: cirvis uzmanīgi
klaudzēja pret zariem, �īkstēja riteņi, sprauslāju zlrg* �Kurp
tu? Stāvi!� � pēk�ņi atskanēia Birjuka dzel�ainā l>ulv Olrn balss atkliedzās �ēli, kaut kā līdzīgi zaķim ... Iesākās cīniņ � �Nedomā, ne-ē-domā, � elsādams atkārtoja Birjuks: � nel/mulr. 1 .�
Es metos uz trok�ņa pusi un, uz katra soļa klupdams un kli/.dniin, pieskrēju pie cīņas vietas. Pie nocirsta koka zemē locījās nieJ sargs; viņ� bija saspiedis zagli zem sevis un ar jostu seļn lnm rokas uz muguras. Es piegāju klāt. Birjuks uzcēlās un pieceļu zagli kājās. Es ieraudzīju samirku�u, skrandainu zemnieku m garu, sapinkoju�os bārdu. Tepat stāvēja kaulains, vārgs, laku segu līdz pusei apsegts zirdziņ� ar ratiem. Me�sargs nerunāja ne vārda; arī zemnieks klusēja un tikai skurināja galvu.
� Laid viņu vaļā, � es ie�ukstēju Birjukam ausī: � es par koku samaksā�u.
Birjuks klusēdams saņēma zirgu uz pieres pie krēpēm, � ar labo roku viņ� turēja zagli aiz jostas. �Nu, kusties, vārna!� viņ� bargi uzsauca. � �Paņemiet, raug kur, cirvīti!� � zemnieks nomurmināja. � �Kāpēc lai tas te pazūd?� � me�sargs piebilda un pacēla cirvi. Mēs sākām kustēties. Es gāju nopakaļus. Sāka no jauna līt un drīz vien gāza atkal kā spaiņiem. Ar pūlēm mēs aizkūlāmies līdz istabai. Saķerto zirgu atstājis pagalmā, Birjuks ieveda zemnieku istabā, atlaida vaļīgāk sasieto jostu un apsēdināja to kaktā. Meitene, kas bija pie krāsns iesnaudusies, uzlēca kājās un ar mēmām izbailēm nolūkojās uz mums. Es apsēdos uz sola.
Tad ta nu gā� atkal, � me�sargs ieteicās: � vajadzēs nogaidīt. Vai negribat atgulties?
� Pateicos.
� Es jūsu �ēlastības dēļ iespundētu viņu pieliekamajā, � viņ� turpināja, norādīdams uz zemnieku. � Bet, raug, tur tas aizbīdnis tāds ...
� Atstāj �epat, neaiztiec viņu, � es pārtraucu Birjuku.
Zemnieks pablenza manī caur pieri. Es sevī biju apņēmies, lai
maksā ko maksādams, nabaga cilvēku atbrīvot. Viņ� sēdēja uz soliņa nekustēdamies. Vējluktura gaismā varēju saskatīt tā novārgu�o, krunkaino seju, dzeltenās, nokarenās uzacis, nemierīgās acis, izdēdēju�os locekļus ... Meitene nogūlās uz grīdas tam pie pa�ām kājām un atkal aizmiga. Birjuks sēdēja pie galda, atspiedis galvu rokās. Kaktā cirpstināja circenis ... Lietus grabināja jumtu un tecēja gar logiem lejup; mēs visi klusējām.
Zemnieks piepe�i ierunājās:
� Foma Kuzmi�, dzirdi, Foma Kuzmi�! � Viņa balss skanēja smagi un kā aizlauzta.
� Ko teiksi?
� Laid mani vajā!
Birjuks neatbildēja nekā.
� Atlaid ... es aiz bada . . . atlaid!
� Pazīstu jau jūs, � me�sargs drūmi atteica: � viss jūsu ciems tāds � zaglis pie zagļa.
� Atlaid, � zemnieks nerimās: � stārasts mūs . . . mēs ta�u esam, edz �e, kā izputināti.. . Atlaid!
� Izputināti! . . . Zagt nevienam nav atļauts.
� Laid mani, Foma Kuzmi� . . . pa�ēlo! Jūsējais, � tu pats zini, kāds viņ� ir: dzīvu apēdīs.
Birjuks novērsās. Zemnieks viss raustījās, kā drud�a kratīts. Viņ� purināja galvu un smagi elpoja.
� Atlaid, � viņ� atkārtoja dziļā izmisumā: � atlaid, dieva deļ, atlaid! Es aizmaksā�u, tu redzēsi, nudie, dieva dēļ. Nudien, es aiz bada . . . Bērni pīkst, tu pats zini. Ir tik grūti, tik grūti.
Tomēr tu nedrīksti zagt.
� Zirdziņu, � zemnieks turpināja: � zirdziņu, kaut vai to . . . vienīgais kustonītis.. . kaut to atlaid!
� Tev saka, ka nevar. Arī man nav sava pa�a vaļa, man būs jāatbild. Un paļaut jums izlaisties arī nav jēgas.
� Atlaid! Trūkums. Trūkums, Foma Kuzmi�, tici tu man... Atlaid!
� Pazīstu jau jūs!
� Nu, laid!
� E, ko ar tevi te daudz pļāpāt! Sēdi mierīgs, � citādi, pie manis � tu zini? Vai kungu neredzi, ko?
Nabaga zemnieks nokāra galvu . . . Birjuks no�āvājās un nolieca galvu uz galda. Lietus vēl arvien nemitējās. Es gaidīju, kas notiks.
Zemnieks pēk�ņi atslējās taisns. Acis viņam iekvēlojās, sejā iesitās sārtums.
� Nu, �e, ēd; �e, aizrijies, �e, � viņ� iesāka, acis piemiedzis, nolaidis lūpu kaktiņus lejup: � �e, ņem, ne�ķīstais gars, dzer kristīga cilvēka asinis, dzer .. .
Me�sargs pagriezās pret viņu.
� Jā, � es tev to saku, tev, tu aziats, asinssūcējs, tev!
� Vai tu esi piedzēries, vai, ka sāc lamāties? � me�sargs pārsteigts ierunājās. � Vai tu prātu esi zaudējis?
� Piedzēries!.... Ne jau par tavu naudu, nolAdotnis sātans, zvērs, zvērs, zvērs!
� Ak tu ... es tev parādī�u!...
� Kas man vairs? Vienalga � beigas tā kā tn. Km le�u
bez zirga? Nosit � būs drīzāk gals; aiz bada vai cllfldl viss
viens. Lai put viss: sieva, bērni, � lai sprāgst visi nost liet pagaidi tikai, � gan pienāks arī tava kārta!
Birjuks piecēlās.
� Sit, sit, � zemnieks iekliedzās negantā balsī: � nu, .11. sit... (Meitene uzlēca no grīdas un platām acīm lūkojās viga.) Nāc, sit!
� Klusu! � me�sargs ieaurojās un paspēra divus soļus.
� Lai paliek, Foma, lai paliek, � es iekliedzos: � liec viņam mieru .. . dievs ar viņu.
� Neklusē�u vis, � nelaimīgais turpināja. � Tā vai tā beigas, � vienalga. Slepkavnieks, zvērs, kaut tu galu dabūtu!.. . Bet pagaidi, pagaidi, � ilgi tu vis nevaldīsi! Aiz�ņaugs arī tev rīkli, tikai pagaidi!
Birjuks satvēra viņu aiz pleca ... Es metos zemniekam palīgā . .
� Neķerieties klāt, kungs! � me�sargs man uzkliedza.
Es nebūtu no viņa draudiem sabijies un pastiepu jau roku; bet � man par lielāko pārsteigumu viņ� ar vienu ķērienu norāva zemniekam no elkoņiem jostu, satvēra viņu aiz apkakles, uzmauca cepuri tam uz acīm, atvēra durvis un izgrūda viņu laukā.
� Brauc ratā ar visu savu zirgu! � viņ� nokliedza tam pakaļ: � tikai piesargies tu man otrreiz . ..
Viņ� atgriezās istabā un sāka kaut ko rakņāties kaktā.
� Nu, Birjuk, � es pēdīgi ieteicos: � tu nu gan sagādāji man pārsteigumu; kā es skatos, tad tu esi goda dvēsele.
� E, ko nu, kungs, � viņ� mani īgni pārtrauca: � tikai, lūdzams, neizstāstiet. Bet tagad es labāķ jūs pavadī�u, � viņ� piebilda: � lietus jau laikam tik drīz vēl nepāries . . .
Varēja dzirdēt, ka ārā ierībējās zemnieka ratu riteņi.
� Pavej, kur nu aizvelkas! � Birjuks nomurmināja: � es viņam gan! . . .
Pēc pusstundas viņ� atvadījās no manis me�a malā.

DIVI MUI�NIEKI


Laipnie lasītāji, man jau bija gods iepazīstināt jūs ar da�iem maniem kaimiņu kungiem; tagad nu atjaujiet man, izmantojot gadījumu (mums, rakstniekiem, arvien ir �gadījumi�), iepazīstināt jūs vēl ar diviem mui�niekiem, kuru zemes robe�ās es bie�i esmu medījis un kuri ir visai godājami un nevainojami, vairākos apriņķos vispārēju cieņu ieguvu�i cilvēki.
Vispirms es jums aprakstī�u ģenerālmajoru Vja�eslavu Ilario-novi�u Chvalinski. Iedomājieties gara auguma, senāk staltu, tagad jau mazliet aptūku�u, tomēr vēl nepavisam ne novītu�u un pat ne vecīgu, bet, kā mēdz teikt, vēl pa�ā briedumā eso�u vīru. Tiesa, viņa kādreiz glītās un arī tagad vēl patīkamās sejas panti gan ir mazliet pārvērtu�ies, vaigi nokāru�ies, ap acīm starveidīgi savilku�ās daudzas grumbiņas; viņam trūkst arī da�u zobu, kā to, � Pu�kina vārdiem runājot, � sacījis �ādi; gai�ie mati, vismaz tie, kas vēl atliku�i, kļuvu�i mēļi, pateicoties kādam �ķidrumam, ko viņ� nopircis Romnas zirgu tirgū pie �īda, kas uzdevies par armēni; Vja�eslavs Ilarionovi�s staigā vēl vingri, smejas skaļi, �vadzina pie�us, grie� ūsas, beidzot dēvē sevi par vecu kavalēristu, kurpretī īsti ve�i, kā zināms, nekad sevi par ve�iem nenosauc. Viņ� parasti nēsā līdz kaklam aizpogātus, garus svārkus, stērķelētas apkaklītes ar platu kaklsaiti un pelēkas ar lāsumiņiem, pēc kareivju parauga �ūtas bikses, gardibeni viņ� mēdz uzmaukt uz pa�as pieres, tā ka pakausis paliek laukā. Viņ� ir ļoti labs cilvēks, tikai ar diezgan dīvainiem uzskatiem un ieradumiem. Piemēram: viņ� nekādi nespēj pret nabagākiem vai mazu dienesta pakāpju mui�niekiem izturēties kā pret sev līdzīgiem cilvēkiem. Ar tiem runādams, viņ� parasti skatās iesāņus, cie�i atspiedis vaigu uz baltās, cietās apkakles, vai arī nejau�i uzmet tiem salti dzidru, sastingu�u skatienu, brītiņu klusē un tad sarauc galvvirsa ādu tā, ka mati sakustas; pat vārdus viņ� izrunā citādi un nesaka vis, piemēram: �pateicos, Pavil Vasiļji� vai: �panāciet, lūdzu, �urp, Michailo Ivani�, bet: �aeicos, Pal Asiļi� vai: �panāst, lūdz�, �u�, Michal Vani�. Bet pret zemāko slāņu ļaudīm viņa izturē�anās ir vēl dīvaināka: uz tiem viņ� pavisam neskatās un, iekāms izsaka tiem savu vēlē�anos vai pavēli, vairāk rei�u no vietas ar noraizēju�os un sapņainu vaigu atkārto: �Kā tevi sauc? ... Kā tevi sauc?� sevi�ķi uzsvērdams pirmo balsienu �kā�, bet pārējos izgrūzdams tik ātri, ka viss teikums stipri vien atgādina paipalu tēviņa brēcienu. Urdītājs un skopulis viņ� ir milzīgs un tomēr slikts saimnieks: piemēram, viņ� ir pieņēmis par pārvaldnieku atvaļinātu kavalērijas virsser�antu, mazkrievu, ārkārtīgi muļķīgu cilvēku Te gan jāpiebilst, ka saimniecības lietās pie mīmi* vel neviens nav pārspējis to Pēterburgas izcilo di�vīru, kas, Izlobīji*. u<> sava stārasta ziņojumiem sūro patiesību, ka viņa mui�ās nle/l degot rijas un tādējādi aizejot bojā daudz labības, bija Izdevis stingru rīkojumu turpmāk nekad nesērt labību rijā, iekāms uguns cepli nav pilnīgi izdzisusi. Tas pats di�vīrs bija iedomājies ari visus savus tīrumus apsēt ar magonēm aiz tā ļoti vienkār�ā aprēķina, ka magoņu sēklas dārgākas par rudziem un tātad magones set Ir izdevīgāk. Viņ� bija izdevis arī pavēli, ka visām viņa dzimtļau�u sievām jānēsā koko�ņiki pēc Pēterburgā pagatavota parauga; un tie�ām: viņa mui�ās vēl �obaltdien zemnieces valkā koko�ņikus . . tikai virsū uz lakatiņa . .. Bet atgriezīsimies pie Vja�eslava Ilarlo novi�a. Vja�eslavs Ilarionovi�s ir liels daiļā dzimuma cienītājs un, tiklīdz savā apriņķa pilsētā uz bulvara ierauga daiļāku personu, bez kavē�anās sliepj viņai pakaļ; tikai, diem�ēl, sāk tūlīt arī klibot, � kas arī ir ļoti vērā liekams apstāklis. Viņ� labprāt spēlē kārtis, bet tikai ar zemākas pakāpes ļautiņiem; viņi tam: �Jūsu ekselence�, bet viņ� tos izlamā un izrāj pēc sirds patikas. Bet, kad tam pagadās spēlēt ar gubernatoru vai kādu citu augstu personu, ar viņu notiek apbrīnojama pārvērtība: tad viņ� ir smaida, ir galvu paloka, ir acīs lūkojas � tīrais medutiņ� .. . Pat paspēlē un nesūdzas. Lasīt Vja�eslavs Ilarionovi�s lasa maz un lasīdams nemitīgi kustina ūsas un uzacis, likdams it kā viļņiem skriet pa seju no lejas uz aug�u. It īpa�i ievērojama Vja�eslava Ilarionovi�a sejā ir �ī viļņveidīgā kustība, kad tam atgadās (protams, viesu klātbūtnē) pārlaist acis pār �Journal d*> D�bats� slējām. Vēlē�anās viņam ir diezgan ievērojama loma, tomēr no mui�niecības priek�nieka goda tas atsakās aiz skopuma. �Kungi, � viņ� labvēļa un neatkarīga cilvēka balsī saka mui�niekiem, kad tie viņam �o amatu piedāvā: � �Ļoti pateicos par man parādīto godu; bet es esmu nolēmis ziedot savu brīvo laiku vientulībai.� �os vārdus pateicis, viņ� tad vairāk rei�u pagroza galvu uz labo un kreiso pusi, bet pēc tam cienīgi atbalsta zodu un vaigus uz apkakles. Savā jaunībā viņ� ir bijis adjutantos pie kādas svarīgas personas, kuru �tad nu citādi arī nemēdz nosaukt, kā vienīgi vārdā un tēva vārdā. Ļaudis mel�, it kā viņ� tolaik esot pildījis ne tikai adjutanta pienākumus vien; piemēram, viņ� esot, tērpies pilnā parades formā, sapogājies un aizāķējies līdz pat apkakles pēdējam āķītim, sautējis savu priek�nieku pirtī, � bet ne iau visām baumām var ticēt. Jāatzīmē, ka arī ģenerālis Chvalinskis pats nemīl par savu dienesta karjeru runāt, kas vispār liekas diezgan dīvaini. Ari karā viņ�, kā liekas, nav bijis. Dzīvot ģenerālis Chvalinskis dzīvo nelielā mājiņā, viens; laulības laimi viņ� savā dzīvē nav izbaudījis un tāpēc līdz pat �im laikam skaitās vēl par līgavaini, � pat par teicamu līgavaini. Toties viņa saimniecības vadītāja, gadus trīsdesmit piecus veca sieviete melnām acīm, melnām uzacīm, tukla, svaiga un ūsaina, arī darbdienās staigā sastērķelētās kleitās, bet svētdienās viņai ir pat me�ģinu piedurknes. Visjaukāks Vja�eslavs Ilarionovi�s tomēr ir lielajos goda mielastos, kas tiek rīkoti par godu gubernatoram vai kādam citam di�vīram; tur viņ� jūtas, var sacīt, glu�i kā zivs ūdenī. Parasti tādos gadījumos viņ� sē� ja nu ne tie�i gubernatoram pie labās rokas, tad tomēr ne aplam tālu no tā; mielasta sākumā viņ� nododas vairāk savas pa�cieņas izjūtām un, krēslā atzvēlies, galvu nepagriezdams, ļauj skatienam no aug�as slīdēt pār viesu apaļajiem pauriem un stāvajām apkaklēm; toties uz mielasta beigām kļūst aizvien jautrāks, sāk uz visām pusēm smaidīt (uz gubernatora pusi viņ� smaida jau no mielasta sākuma), bet da�u labu reizi uzsauc pat tostu daiļajam dzimumam � �im mūsu planētas, kā viņ� mēdz teikt, greznumam. Neizskatās slikti ģenerālis Chvalinskis arī visos citos svinīgajos aktos, eksāmenos, sapulcēs un izstādēs; arī pie garīdzniekiem pēc svētības viņ� prot pieiet brīni�ķīgi. Svinību izklī�anas laikā vai pie pārceltuvēm Vja�eslava Ilarionovi�a ļaudis netrok�ņo un nekliedz; glu�i otrādi: pa�ķirdami pūlī ceļu vai izsaukdami karieti, viņi tikai patīkamā rīkles baritonā saka: �Atļaujiet, atļaujiet ģenerālim Chvalinskim iziet cauri� vai: �Ģenerāļa Chvalinska ekipā�u� . . . Tiesa gan, Chvalinska ekipā�ā ir diezgan vecmodīga, viņa sulaiņu livrejas stipri nodilu�as (ka tās ir pelēkas ar sarkaniem atlokiem, to nemaz nevajadzēs vēl pieminēt); arī viņa zirgi ir krietni padzīvoju�i un diezgan ilgi savā mū�ā nokalpoju�i, bet Vja�eslavs Ilarionovi�s uz sevi�ķu greznību jau arī nepretendē un pasaulei miglu pūst acīs � to viņ� uzskata par sava goda necienī�anu. Sevi�ķu runas dāvanu Chvalinskim nav; var būt arī, ka viņam trūkst tikai izdevības savu daiļrunību parādīt, jo ne tikvien strīdu, bet pat nekādu iebildumu vispār viņ� necie� un no katras garākas sarunas, īpa�i ar jauniem cilvēkiem, arvien rūpīgi izvairās. Tas arī ir visprātīgākais, jo ar tagadējo jauno paaudzi ta�u tīrais posts: ātri vien var sa�ķobīties viņu paklausība, un arī pats savu respektu var zaudēt. Augstāku personu priek�ā Chvalinskis vairāk tikai klusē, bet ar zemākiem, kurus viņ�, kā redzams, nicina, bet kuri tomēr ir gandrīz vienīgie, ar ko viņ� pastāvīgi saietas, ar tiem viņ� runā strupi un skarbi, alla� lietodams, piemēram, �ādus izteicienus: �nu, tās nu jūs gan te runājat tīras mu|-ķi-bas� vai: �es, cie� kungs, tomēr esmu pēdīgi spiests jums noradīt�, vai ari: �beidzot jums tomēr arī jāsaprot, ar ko jums ir darī�ana�, utt. Visvairāk no viņa baidās pastmeistari, asesori un pasta staciju uzraugi. Pie sevis viesos viņ� nevienu neaicina un, ka ļaudis mel�, dzīvojot īstu sīkstuļa dzīvi. Par spīti visam tam viņ� tomēr ir lielisks mui�nieks. �Vecs karavīrs, nesavtīgs cilvēks, vīrs ar sting riem uzskatiem, �vieujc grognard�1 � tā par viņu atsaucas ta kaimiņi. Vienīgi guberņas prokurors atļaujas sev pasmīnēt, ja, viņam klātesot, kāds ierunājas par Chvalinska teicamajām un soiidajām īpa�ībām; � bet ko visu gan nedara aiz skaudības! . .
Bet tagad pāriesim pie otra mui�nieka.
Mardarijs Apoloni�s Stegunovs ne druskas nav līdzīgs Chva-linskim; diez vai viņ� jebkad savā laikā ir kur dienējis, tāpat arī par skaistuli viņ� nekad nav godāts. Mardarijs Apoloni�s ir zema auguma tukls vecītis, pliku pauri, dubultu zodu, mīkstām rociņām un apaļu vēderiņu. Viņ� ir ļoti viesmīlīgs, veikls pļāpātājs; dzīvo, kā mēdz sacīt, savam priekam; kā ziemu, tā vasaru viņ� staigā svītrainos, vatētos rītsvārkos. Tikai vienā ziņā viņ� ir tāds pats kā Chvalinskis: arī viņ� ir vecpuisis. Viņam pieder pieci simti dvēseļu. Saimnieko Mardarijs Apoloni�s savā mui�ā diezgan pavir�i; lai ietu tomēr kopsolī ar laika garu, viņ� priek� desmit gadiem Maskavā pie Butenopa bija nopircis kuļma�inu, ieslēdzis to �ķūnī, � un ar to tad arī pietika. Labi, ja kādā jaukā vasaras dienā viņ� liek aizjūgt vieglo dro�kiņu un aizbrauc uz lauku apskatīt, kā aug labība, un paplūkt rudzpuķītes. Dzīvot Mardarijs Apoloni�s dzīvo pavisam vecmodīgi. Arī māja viņam glu�i kā senlaikos: priek�nams, kā jau priek�namam pieklājas, smar�o pēc kvasa, tauku svecēm un ādām; tepat pa labi ir bufete ar prusakiem un dvieļiem; ēdamistabā pie sienām ģimenes portreti, mu�as, liels puķupods ar ģerāniju un noskaņoju�ās klavieres; viesistabā trīs dīvāni, trīs galdi, divi spoguļi un aizsmacis pulkstenis ar nomelnēju�u emalju un gravētiem bronzas rādītājiem. Kabinetā: galds ar papīriem, zilganas krāsas aizslietņi, aplipināti bildītēm, kas izgrieztas no da�ādiem pagāju�ā gadsimta sacerējumiem; skapji ar smirdo�ām grāmatām, zirnekļiem un melniem putekļiem; mīksts atzveltnes krēsls, itālie�u logs un cie�i aiznaglotas durvis uz dārzu . . . Vārdu sakot, viss kā pieklājas. Kalpotāju Mardarijam Apoloni�am ļoti, daudz, visi apģērbti pa vecu laiku modei: garos, zilos kaftanos ar augstām apkaklēm, nenoteiktas krāsas biksēs un īsiņās, dzel- 63 tenās vestītēs. Viesus tie uzrunā: �tētiņ�. Saimniecību viņam vada burmistrs, � zemnieks ar bārdu pār visu ka�oku; mājā viņam rīkojas vecene ar rūsganu lakatiņu, ap galvu, krunkainu seju un skopa. Kūtī Mardarijam Apoloni�am stāv trīsdesmit da�āda kalibra zirgu; viņ� brauc pa�u mājās taisītā, pusotra simta pudu smagā karietē. Viesus viņ� uzņem ļoti sirsnīgi un paēdina lieliski, tas ir, pateicoties krievu virtuves apstulbino�ajām īpa�ībām, laupa tiem līdz pat vakaram katru iespēju nodarboties ar ko citu kā vienīgi ar preferansu. Pats viņ� turpretī nenodarbojas pavisam, nekad un ne ar ko un pat �Sapņu tulku� vairs nelasa .. . Bet �ādu mui�nieku jau mums, Krievijā, vēl papilnām; rodas jautājums, kālab un kāpēc tad es sāku par viņu runāt? . . . Atbildes vietā atļaujiet man aprakstīt kādu no maniem apciemojumiem pie Mar-dariia Apoloni�a.
Es atbraucu pie viņa vasarā, ap septiņiem pēcpusdienā. Pie viņiem tikko bija beidzies vakara dievkalpojums un garīdznieks, jauns cilvēks, acīm redzami visai bikls, nesen kā atstājis semināru, sēdēja viesistabā pie durvīm, krēslam uz pa�as maliņas. Mardarijs Apoloni�s saņēma mani kā parasts ļoti laipni; viņ� bez liekulības priecājās par ikvienu ciemiņu un vispār biļa vislabākais cilvēks. Priesteris piecēlās un sniedzās pēc savas platmales.
� Pagaidi ta�u, pagaidi, tētiņ, � Mardarijs Apoloni�s apturēja viņu, neizlaizdams manu roku no savējās: � neej projām ... Es liku atnest tev degvīnu.
� Es . . . nedzeru, � garīdznieks apmulsis nostostījās un nosarka līdz ausīm.
� Kas par niekiem! Kā var būt jūsu kārtā un nedzert! � Mar-dariis Apoloni�s atbildēia. � Mi�ka! Ju�ka! Degvīnu cienīgtēvam!
Ju�ka, gar�, sausnēis vecis ap gadu septiņdesmit, ienāca ar glāzīti degvīna uz tum�as, krāsotas, miesas krāsas plankumiem izraibinātas paplātes.
Priesteris sāka liegties.
� Dzer, tētiņ, netiepies, tā nepieklājas, � mui�nieks pārmetot piezīmēia.
Nabaga jaunais cilvēks padevās.
� Nu, tagad tu, tētiņ, vari iet. 63
Priesteris sāka atvadīties paklanīdamies.
� Ir labi, ir labi, ej vien ... Ļoti krietns cilvēks, � Mardarijs Apoloni�s turpināja, nolūkodamies tam pakaļ: � es esmu ar viņu ļoti apmierināts; tikai viens kas � vēl jauniņ�. Baznīcā saka svētrunas un nedzer. Bet kā nu jums, mans mīļais, klājas? ... Ko jūs? Kā jūs? Iziesim uz balkona � redziet, kāds jauks vakars!
Mēs izgājām uz balkona, apsēdāmies un sfikmn tērzēt. Mar-darijs Apoloni�s nejau�i palūkojās uz leju un piepe�i briesmīgi uztraucās.
� Kam tās vistas? Kam tās vistas? � viņ� iekliedzas: kn
vistas staigā pa dārzu?. .. Ju�ka! Ju�ka! Skrej tūlīt, uzzini, kam pieder tās vistas, kas tur pa dārzu staigā? ... Kam tās vistas? (�Ik rei�u es neesmu noliedzis, cik rei�u teicis!
Ju�ka aizskrēja.
� Tavu nekārtību! � vienmēr vēl sirdījās Mardarijs Apoloni�s
� �ausmas!
Nelaimīgās vistas, � atceros to kā �odien, � divas raibas un tre�ā balta, ar cekulu, mierīgi turpināja pastaigāties zem ābelēm, paretam izpauzdamas savas sajūtas, gari ieķērcoties, kad piepe�i Ju�ka, bez cepures, ar nūju rokā, un vēl trīs citi pilngadīgi mui�as kalpotāji visi kopā metās tām virsū. Izcēlās īsts tracis. Vistas ķērca, sita spārnus, lēkāja, kladzināja tā, ka ausis krita ciet; mui�as kalpi skraidīja, klupa, krita; kungs no balkona kliedza kā negudrs: �Ķer ciet, ķer ciet? Ķer! Ķer!... Kam tās vistas, kam tās vistas?� � Pēdīgi kādam mui�as kalpam izdevās saķert cekulainu vistu, ar krūtīm piespie�ot to pie zemes, un reizē ar to pāri dārza sētai no ielas puses pārlēca izpūrusi gadu vienpadsmit veca meitene ar �agariņu rokā.
� A, redz, kam tās vistas! � uzvarā gavilējot, iesaucās mui�nieks: � ku�iera Jermilas vistas! Redz, kur viņ� savu Nataļku atsūtījis tās aizdzīt. . . Bet Para�u tomēr nav vis sūtījis, � viņ� pusbalsī piebilda un zīmīgi nosmīknēja. � Ej, Ju�ka! Met mieru vistām, noķer man Nataļku!
Bet, iekāms aizkusu�ais Ju�ka paguva pieskriet pie pārbiju�ās meitenes, � kur cēlusies, kur ne � nama saimniece saķēra viņu aiz rokas un iebelza nabadzītei vairāk rei�u pa muguru . . .
� E tā, tā, e tā, tā, � uzgavilēja mui�nieks: � tā, tā, tā! tā, tā! . . . Bet tās vistas, Avdotja, atņem, � viņ� skaļā balsī piebilda un tad ar apskaidrotu seju pievērsās atkal man: � vai redzējāt, mans mīļais, kas tā bija par jakti, ko? Skatieties, pat nosvīdu.
Un Mardarijs Apoloni�s izplūda smieklos.
Mēs palikām uz balkona. Vakars bija tie�ām neparasti skaists.
Mums pasniedza tēju.
� Sakiet man, Mardarij Apoloni�, � es iesāku: � vai tie ir jūsu sād�inieki, kas pārcelti tur laukā pie lielceļa viņpus gravai?
� Mani.. . Nu, un?
� Kā jūs tā, Mardarij Apoloni�? Tas ta�u grēks. Istabiņas tur zemniekiem ierādītas tik nelādzīgas, tik �auriņas, visapkārt nekur neviena kociņa; pat dīķī�a nav; viena pati aka, un ari tā nekam neder. Vai tie�ām jūs nevienas labākas vietas nevarējāt atrast? .. . Un, kā stāsta, tad jūs pat viņu agrākos kaņepju lauciņus esot atņēmis.
� Bet ko man ar to robe�u ierādī�anu citu bija iesākt? � Mardarijs Apoloni�s atbildēja. � Man tā robe�u ierādī�ana, lūk, �e kur uzgūlusies. (Viņ� norādīja uz savu pakausi.) Un nekā laba es no tām robe�ām neparedzu. Bet, ka es viņiem neatdevu kaņepju dārziņus un dīķi vai ko tur neesmu izracis, � tad tā, mīļais, ir jau mana pa�a zinā�ana. Es esmu vienkār�s cilvēks, rīkojos pa vecam. Manuprāt, ja jau kungs, tad kungs, ja zemnieks, tad zemnieks . .. Lūk, kā.
Uz tik skaidru un pārliecino�u argumentu man, protams, nebija ko atbildēt.
� Un turklāt, � viņ� turpināja: � tie visi ir slikti zemnieki, sodam turp aizcelti. It īpa�i divas ģimenes; jau mans nelaiķa tētiņ�, dievs lai mielo viņa dvēseli, tās neieredzēja, ai, kā neieredzēja. Bet mans uzskats, es jums teik�u, ir tāds: ja tēvs zaglis, tad arī dēls zaglis; sakiet ko sacīdami, bet tā ir... Jā, asinis, asinis � tās ir viens liels noteicējs! Atzīstos jums atklāti: no �ām divām ģimenēm es gan zaldātos bez kārtas esmu devis, gan citādi tās vajājis, bet kā neiznīkst, tā neiznīkst, ko tur lai dara? Vaislīgi, nolādētie!
Pa to laiku gaiss bija kļuvis pavisam rāms. Tikai paretam uz-dvesa pa vēja pūsmai. Pēdējā no tām, pie mājas norimdama, at nesa līdz mūsu dzirdei vienmērīgu un a�u pātagas sitienu skaņas, kas nāca no zirgu kūts puses. Mardarijs Apoloni�s pa�reiz bija pacēlis pie lūpām tējas tasīti un jau ieplētis nāsis, jo bez tā, kā zināms, neviens īstens krievu cilvēks nevar iedzert malku tējas, � bet te viņ� pēk�ņi apstājās, uzklausījās, pamāja ar galvu, iedzēra tēju un, nolikdams tasīti uz galda, ar vislabsirdīgāko smaidu it kā instinktivi sāka piebalsot sitieniem: �Ciki-�iki-�ik! Ciki-�iki-�ik! �iki-�iki-�ik!�
� Ko tas nozīmē? � es izbrīnījies jautāju.
� Tur pēc manas pavēles sukā kādu palaidni... Vai bufetnieku Vasju pazīstat?
� Kādu Vasju?
� Nu, to pa�u, kas mūs nupat pie galda apkalpoja. Nu, ar to lielo vaigubārdu.
Visnegantākais sa�utums' nebūtu spējis pretoties Mardarija Apoloni�a skaidrajam un lēnprātīgajam skatienam.
� Ko jūs, jaunais cilvēk, ko jūs? � viņ�, galvu grozīdams, ierunājās. � Vai es kāds ļaundaris, vai? Ko jus 11/ mani tā ska tāties? Ja mīli, tad pārmāci: jūs pats zināt.
Pēc stundas ceturk�ņa es jau atvadījos no Mardarija Apolo-ni�a. Braucot caur ciemu, es ieraudzīju bufetnieku V.r.ju Viņ� gāja pa ielu un koda riekstus. Es liku ku�ierim apturot zirgus un pasaucu viņu pie sevis.
� Ko, brālīt, tevi laikam �odien nopēra? � es tam vaicāju
� Bet kā jūs to zināt? � Vasja atbildēja.
- Man tavs kungs stāstīja.
� Pats kungs?
� Par ko tad viņ� tevi lika pērt?
� Bija pelnīts, tētiņ, bija pelnīts. Pie mums par niekiem vis neper; tādas bū�anas pie mums nenotiek � ni, ni. Mūsu kungs nav vis tāds; mūsu kungs... Tādu kungu pa visu guberņu neat radīsi. .
- Brauc! � es uzsaucu ku�ierim. �Lūk, tā, vecā Krievija!� � es nodomāju, atgriezdamies mājup.
1851.

ĻEBEĢANA


Viens no galvenajiem medību labumiem, mani laipnie lasītāji, ir tas, ka medīdami jūs dabūjat pastāvīgi izbraukāties no vienas vietas uz otru, kas dīkam cilvēkam ir visai patīkami. Tiesa, ka da�reiz (it īpa�i lietainā laikā) nav nekāds liels prieks maldīties pa lauku ceļiem, braukt �uz labu laimi�, apstādināt katru pretimnācēju zemnieciņu ar jautājumu: �Ei mīļais! Kur lai mēs te izbraucam uz Mordovku?�, Mordovkā savukārt no kāda pastulba meitie�a (vīrie�i' visi ir lauku darbos) izpra�ņāt: vai tālu vēl līdz iebraucamai vietai lielceļa malā un kā līdz tai aizkulties, � bet, nobraucis verstis desmit, iebraucamās sētas vietā atrasties stipri paputēju�ā mui�nieka ciematiņā Chudobubnovā par lielu pārsteigumu pa�ā ielas vidū līdz ausīm tum�i rūsganos dubļos iegrimu�am cūku baram, kuras nepavisam nav gaidīju�as, ka tās kāds traucētu. Nav patīkami arī braukt pāri nedro�i trīco�iem tiltiņiem, braukt lejup pa stāvām gravām, �ķērsot pa brasliem dumbrainus strautus; nav nekas tīkams arī augu diennakti traukties pa lielo ceļu zaļgano jūru vai, lai dievs no tā pasargā, iestigt uz vairākām stundām pie kāda svītraina verstes staba, kam vienā pusē stāv skaitlis 22, bet otrā pusē 23; nav visai jauki arī veselām nedēļām pārtikt vienīgi no olām, piena un tik ļoti izdaudzinātās rudzu maizes... Tomēr visas �īs neērtības un grūtumus atlīdzina citāda veida prieki un labumi. Bet iesāksim labāk pa�u stāstu.
Ņemot vērā visu sacīto, man nemaz vairs nevajadzēs lasītājam atstāstīt, kādā veidā es pirms gadiem pieciem nokļuvu Ļebeģanā tie�i uz gadatirgu. Mums, medniekiem, viegli var atgadīties, ka mēs kādā jaukā rītā izbraucam no savas vairāk vai mazāk īstās dzimtmui�as ar labo apņem�anos jau otras dienas vakarā atgriezties mājās, bet pamazām, palēnām, bez mitas �audot slokas, aiz-klejot beidzot līdz Pe�oras upes svētītiem krastiem. Turklāt ikviens, kas mīl �auteni un suni, kaislīgi cienī arī �āspasaules viscēlāko dzīvnieku � zirgu. Tātad es ierados Ļebeģanā, apmetos viesnīcā, pārģērbos un devos uz tirgu. (Viesnīcas sulainis, gar� un izstīdzējis gadu divdesmit vecs puisis ar saldenu deguna tenoru, bija paguvis jau man izstāstīt, ka viņu viesnīcā apmeties *** pulka remon-tieris,1 viņa gai�ība kņazs N.; ka sabraucis arī daudz citu kungu; ka pa vakariem dziedot �igānu koris un teātrī izrādot panu Tvar-dovski; ka zirgi turoties cenā un varot teikt, ka esot savesti glu�i kārtīgi rumaki.
Tirgus laukumā stiepās bezgalīgas ratu rindas, bet, aiz ratiem piesieti, stāvēja visda�ādāko sugu zirgi: rik�otāji, ķēvnīcu zirgi, spēcīgi darba zirgi, vezumnieki, va�oņu zirgi un vienkār�i zemnieku zirgi. Da�i no tiem, apaļi un gludi, pēc spalvas sagrupēti, apsegti visādu krāsu segām, īsi piesieti pie augstajām ratu redelēm, meta bailīgus skatienus atpakaļ uz viņiem pārāk labi pazīstamajām īpa�nieku tirgotāju pātagām; no simt vai divsimt verstu liela tāluma atsūtītie stepju mui�nieku zirgi kaut kāda vecī�a ku�iera un pāra cietpaurainu zirgu pui�u uzraudzībā slaistīja garos kaklus, mīņājās kājām, aiz gara laika grauza ratu drēģes; gai�ie, bērie Vjatkas zirgi cie�i spiedās klāt cits citam; līdzīgi lauvām di�enā nekustībā stāvēja rik�otāji ar platiem dibeniem, viļņotām astēm un spalvainām kājām, gan pelēkdābolaini, gan melni; gan bēri. Pazinēji te apstājās un nolūkojās viņos ar cienību. Ratu rindu izveidotajās ielās drūzmējās visda�ādāko kārtu, visda�ādākā vecuma un izskata ļaudis: zirgu tirgotāji, ģērbu�ies zilos kaftanos, augstām cepurēm galvā, viltīgām acīm izlūkoja un gaidīja pircējus; �igāni izvalbītām acīm un sprogainiem matiem kā apsvilu�i �audījās no viena gala uz otru, skatījās zirgiem zobos, cilāja tiem astes un kājas, kliedza, lamājās, uzstājās par starpniekiem, meta 64 �erbiņas65 vai luncinājās ap kādu remontieri krogu cepure un indcll ar bebrādas apkakli. Di�ens kazaks, jā�us kaulaina zirgu m brie�a kaklu, piesolīja to pārdo�anai �ar visu�, tas ir, ar �♦e^llem un iemauktiem. Zemnieki ar padusēs iziru�iem ka�ociņiem mugura kā izmisu�i spraucās cauri pūlim; te viņi, veseliem rieamltlem m klupdami vienos ratos, �izmēģināja� tajos iejūgtu zirģoll, lomi Km citur, nomalē, kādam izmanīgam �igānam palīdzot, logiloj.c. lul/ pagurumam, simt rei�u pēc kārtas sita viens otram sauja, u/.imiK damies katrs ar savu cenu, kamēr to strīdus priek�mets, novaid/h, ar sa�ervelēju�u lūku segu apsegts zirģelis, blisināja tikai acis, It kā runa nemaz nebūtu par viņu ... Un tie�ām, vai gan tam nebija vienalga, kas viņu sitīs! Mui�nieki ar platām pierēm, krāsotam ūsām un svarīga cienīguma izteiksmi sejās, poļu konfederatu cepu rēm galvā un tikai uz vienas rokas uzvilktiem vilnas kamzoļiem iecietīgi sarunājās ar resnvēderu tirgotājiem pūkainās cepurēs un zaļos cimdos. Tepat drūzmējās da�ādu pulku virsnieki: neparasti gar� vācu tautības kirasieris vēsi apvaicājās klibam zirgu tirgotājam, �cik viņ� grib saņemt par �itento zirgu?� Gai�matains, deviņpadsmit gadu vecs huzariņ� lūkojās pēc piemērota blakuszirga savam kārnajam aidiniekam; pasta ku�ieris rūsganos svārkos, zemu, ar pāva spalvu apvītu platmali galvā, ādas dūraiņiem aiz �auras, zaļas jostas meklēja sev vidējo zirgu trijjūgam. Kungu ku�ieri pina savu zirgu astes, slapināja krēpes un deva saviem kungiem godbijīgus padomus. Tie, kas bija līgumus noslēgu�i, steig�us devās uz traktieri vai krogu � skatoties pēc sava stāvokļa ... Un visa �ī gūzma kustējās, klaigāja, viļņojās, ķīvējās, līga mieru, lamājās un smējās, mīdīdamies līdz ceļgaliem dubļos. Es gribēju nopirkt trīs kaut cik pieklājīgus zirgus savam pajūgam, jo manējie jau bija sāku�i pagurt. Divus atradu, bet tre�o neizdevās sameklēt. Pēc pusdienām, ko aprakstīt nevēlos (jau Ainejs ir zinājis, cik nepatīkami atcerēties pagāju�as bēdas), es iegriezos tā sauktajā kafejnīcā, kur ikvakarus salasījās remontieri, zirgu audzētāji un citi atbraucēji. Svina zilganiem tabakas dūmu vāliem piekūpinātajā biljarda istabā bija cilvēku divdesmit. Te bija izlaidīgi, jauni mui�nieki ungāru svārkos un pelēkās biksēs, ar garām matsprogām deniņos un ar pomadi pieziestām Osiņām, � tie cēli un pārgalvīgi lūkojās apkārt; tepat, smagi elsdami, sēdēja citi mui�nieki kazakiniem mugurā, ārkārtīgi īsiem kakliem un aiztū-ku�ām acīm; nomaļus sēdēja modri tirgonī�i, lūkodami nepalaist garām kādu izdevību; virsnieki brīvi sarunājās savā starpā. Biljardu pa�reiz spēlēja kņazs N., gadus divdesmit divus vecs jauneklis ar jautru, mazliet augstprātīgu seju, ģērbies vaļējos svārkos, sarkanā zīda kreklā un platās samta biksēs; viņa pretspēlētājs bija atvaļināts poru�iks Viktors Chlopakovs.
Atvaļinātais poru�iks Viktors Chlopakovs, mazs, melnīgsnējs un sauss gadu trīsdesmit vecs cilvēciņ� ar melniem matiem, brūnām acīm un strupu, uzrautu deguntiņu, mēdz cītīgi apmeklēt visas vēlē�anu sapulces un gadatirgus. Viņ� iet atsperīgi, it kā palēkdamies, bra�i plāta apaļīgās rokas, cepuri nēsā uz vienas auss un mēdz arvien atlocīt uz aug�u savu formas svārku piedurknes ar gai�zilu kalikona padrēbi. Chlopakova kungam ir liela māka pielipināties bagātiem Pēterburgas nerātņiem, viņ� ar tiem kopā smēķē, dzer, spēlē kārtis, uzrunā viņus ar �tu�. Kāpēc tie ar viņu draudzējas, to atminēt nav viegli. Viņ� nav ne gudrs, pat ne atjautīgs; arī par jokdari viņ� neder. Taisnību sakot, pret to izturas ar draudzīgu pavir�ību kā pret lādzīgu, bet tuk�u cilvēciņu, draudzējas ar viņu pāris nedēļu, bet tad piepe�i ar to vairs pat nesasveicinās, un arī viņ� vairs nesveicina. Poru�ika Chlopakova at�ķirīgā īpatnība ir tā, ka viņ� veselu gadu, da�reiz pat divi gadi no vietas, vienalga, vietā vai nevietā, pastāvīgi daudzina vienu un to pa�u izteicienu, pie kam �is izteiciens nepavisam nav atjautīgs, bet par to nezkāpēc visiem nāk smiekli. Priek� gadiem astoņiem tas uz katra soļa atkārtoja: �visā savā cienībā, paldies uz paldies�, un viņa toreizējie labvēļi aiz smiekliem vai plīsa un lika vēl un vēl atkārtot �visā savā cienībā�; pēc tam viņ� ar tikpat spīdo�iem panākumiem sāka lietot diezgan sare�ģīto izteicienu: �nē, to nu jūs, keskesē, � iznāk, ka iznāk iznākums�; vēl pāris gadu. vēlāk bija izdomājis jaunu sakāmo: �ne vu nervozē pa, cilvēk skaidrā prātā, ie�ūts auna ādā� utt. Tomēr no �iem, kā redzat, pavisam neasprātīgajiem vārdiņiem viņ� ir paēdis, padzēris un apģērbies. (Savu īpa�umu viņ� jau sen ir notriecis un tagad dzīvo vienīgi uz savu draugu rēķina.) Iovēroiiet. ka nekādu citu pievilcīgu īpa�ību tam nav; tiesa gan, viņ� izsmēķē pa simt pīpju Zukova tabakas dienā, biljardu spēlējot, paceļ labo kāju gaisā augstāk par galvu un tēmēdams neganti grūsta saujā kūju, � �īs īpa�ības tomēr ne visi labprāt ieredz. Arī kā dzērājs viņ� nav zemē metams. . . Bet �ajā ziņā Krievijā parādīt ko izcilu ir grūti. . . Vārdu sakot, viņa panākumi ir un paliek man neatminama mīkla . . . Vienīgi varbūt tik daudz, ka viņ� ir uzmanīgs: nekad nekā neizpļāpās, ne par vienu ļauna vārdiņa nepasacīs ...
�Nu, � Chlopakovu ieraudzījis, es nodomāju: � diez kāds nu tagad ir viņa sakāmais?�
Kņazs iesita balto.
� Trīsdesmit un neviena, � izsauca diloņslims marķieris ar tum�u seju un svina lokiem zem acīm.
Kņazs ar troksni iedzina dzelteno malas acī.
� Vai tu re! � kaktā pie kliba vienkājas galdiņa atzinīgi ar visu vēderu iekrek�ķējās resns tirgotājs: iekrek�ķējās un sablļās. Par laimi neviens viņu neievēroja. Viņ� atelsās un noglaudīja bārdiņu.
� Trīsdesmit se�i un mazdrusciņ! � izsauca marķieris deguna balsī.
� Nu, ko tu saki, brālīt? � kņazs jautāia Chlopakovam.
� Ko tur teikt? Rrrakallioons kas rrrakallioons!
Kņazs vai rēca aiz smiekliem.
� Kā, kā tu teici? Atkārto!
- Rrrakallioons! � atvaļinātais poru�iks pa�apmierināti at-kārtoia.
�Tad tas nu tagad ir viņa sakāmais!� es nodomāju.
Kņazs iedzina acī sarkano.
� Ai! Tā ne, kņaz, tā ne, � piepe�i ie�|upstējās gai�matains oficierītis ar apsarku�ām actiņām, sīku deguntiņu un bērni�ķīgi samiegoju�os seju. � Jūs nepareizi spēlējat. . . vajadzēja .. . ne tā!
� Kā tad? � kņazs ievaicājās pār plecu.
� Vajadzēja ... tā .. . ar tripletu.
� Vai tie�ām? � kņazs noņurdēja caur zobiem.
� Nu, ko, kņaz, �ovakar pie �igāniem? � jaunais cilvēks apmulsis steidzīgi ieteicās: � dziedās Stjo�ka . .. Iiju�ka . . .
Kņazs viņam neatbildēja.
� Rrrakallioons, brālīt, � Cblopakovs noteica, viltīgi piemiedzis kreiso aci.
Kņazs no jauna izplūda smieklos.
� Trīsdesmit deviņi un neviena, � marķieris izsauca.
� Neviena, neviena ... Skaties �urp, kā es to dzelteno ...
Cblopakovs pastumdīja kūju saujā, notēmēja un aizsita garām.
� Ek, rrrakollioons! � viņ� pikti izsaucās.
Kņazs atkal smējās:
� Kā, kā, kā?
Bet Chlopakovs nevēlējās savu teicamo vairs atkārtot: jāpa-koķetē ta�u arī.
� Jūsu kūja noslīdēja, � marķieris piezīmēja. � Atļaujiet ieberzt ar krītu... �etrdesmit un mazdrusciņ!
� Jā, kungi, � kņazs sacīja, vērsdamies pie visas sabiedrības, neskatīdamies tomēr ne uz vienu: � ziniet, ka �ovakar teātrī jāizsauc Ver�embicka.
� Protams, protams, katrā ziņā, � cits pār citu atsaucās vairāki kungi, juzdamies brīnum glaimoti, ka varēja atbildēt kņazam: � Ver�embicka ...
� Ver�embicka ir lieliska aktrise, daudz labāka par Sopņa-kovu, � ie�inkstējās kaktā noplucis cilvēciņ� ar brillēm un mazām Osiņām. Nelaimīgais! Slepenībā viņ� tik ļoti jūsmoja tie�i par Sop-ņakovu, bet kņazs nepagodināja to pat ne ar skatienu.
� Su-ain, pīpi! � ierūca sev apkaklē kāds liela auguma kungs ar pareizi veidotu seju un cildenu stāju � pēc visām pazīmēm sprie�ot, kār�u blēdis.
Sulainis aizskrēja pēc pīpes un atgriezies paziņoja viņa gai�ībai kņazam, ka va�onis Baklaga vaicājot pēc viņa.
� Ahā! Nu, liec tam uzgaidīt un iedod degvīnu.
� Klausos.
Par Baklagu, kā man pēc tam stāstīja, saucās kāds jauns, skaists un ārkārtīgi izlutināts va�onis; kņazs bija viņu iemīlējis, dāvāja tam zirgus, gāja ar viņu braukties, kūlās ar viņu apkārt caurām naktīm ... Tagad nu gan jūs �ā pa�a kņaza, senākā trakuļa un naudas �ķiedēja, vairs pat nepazītu . .. Kāds viņ� tagad sasmar�ojies, sapogājies, lepns kļuvis, cik ļoti aizņemts savā dienestā, � bet galvenais, cik saprātīgs!
Man tomēr tabakas dūmi sāka par stipru kost acīs. Vēl vienu reizi noklausījies Chlopakova izsaucienā un kņaza smieklos, es aizgāju uz savu istabu, kur uz �aura, astriem popēta, izsēdēta dīvānā mans kalps bija jau uztaisījis man guļvietu.
Otrā rītā es devos apskatīt zirgus pa sētām. Vispirms iegriezos pie zirgu tirgotāja Sitņikova. Pa vārtiņiem iegāju smiltīm nokaisītā pagalmā. Pie zirgu staļļa līdz galam vaļā atvērtajām durvīm stāvēja pats saimnieks, jau padzīvojis liela auguma, resns cilvēks zaķādas ka�okā ar saceltu, mazliet atlocītu apkakli. Mani ieraudzījis, viņ� gausi panācās man pretī. Abām rokām pacēlis cepuri, viņ� brītiņu paturēja to virs galvas un dziedo�ā balsī mani uzrunāja:
� Ā! Esiet pazemīgi sveicināti. Laikam zirdziņus veļaties paraudzīt.
� Jā, atnācu paraudzīties.
� Kādus īsteni jūs vēlētos, ja drīkstu jautāt?
� Parādiet, kas jums ir.
� Ar lielāko prieku.
Mēs iegājām stallī. Vairāki balti, pinkaini �uneļi plesluvjii, astes luncinādami, mums klāt. Vecs, garbārdains āzis ar nepatiku atvilkās pie sienas. Trīs vēl labos, bet nosmulētos ka�okos ģeilm sies zirgu pui�i klusēdami mums palocījās. Pa labi un pa kreisi ar nolūku paaugstinātos steliņģos stāvēja kādi trīsdesmit lieliski 11/. kopti un nosukāti zirgi. Starp sijām laidelējās un dūdoja bnlo/l
� Kādai īsti vajadzībai jūs zirdziņu gribētu izvēlēties: brīni camo zirgu vai audzētavai? � Sitņikovs jautāja.
� Ir brauk�anai, ir audzētavai.
� Saprotam, saprotam, saprotam, � tirgotājs, uzsvērdams katru vārdu, sacīja. � Petja, parādi kungam Sermuli!
Mēs izgājām pagalmā.
� Varbūt vēlaties, lai jums iznes no istabas soliņu? . .. Nevajag? ... Kā vēlaties.
Pakavi noklaudzēja uz dēļiem, no�mīkstēja pātaga, un Petja, gadu �etrdesmit vecs melnīgsnējs un bakurētains tēvainis, iz�āvās no kūts kopā ar pelēku, diezgan staltu ērzeli, paļāva tam saslieties pakaļkājās, apskrēja ar viņu reizes divas apkārt pagalmam un veikli apturēja to apskates vietā. Sermulis izstiepās, �ņākdams nosprauslājās, pasvieda asti gaisā, pagrieza purnu un iesānis paskatījās uz mums.
�Dresēts putns,� es nodomāju.
� Ļauj vaļu, ļauj vaļu! � Sitņikovs sacīja un lūkojās manī.
� Nu, kā pēc jūsu prāta liekas? � viņ� beidzot iejautājās.
� Zirgs nav slikts, tikai uz priek�kājām mazliet nedro�s.
� Kājas ir lieliskas! � Sitņikovs centās mani pārliecināt: � bet kas par dibenu . .. Paskatieties, esiet tik laipni!... Lāva kas lāva, kaut izgulies.
� Vēzī�i aplam gari.
� Kas par gariem � ap�ēlojieties! Palaid teciņus, Petja, palaid teciņus ... Rik�iem, rik�iem . . . Neļauj auļot!
Petja ar Sermuli atkal apskrēja pagalmu. Mēs brīdi klusējām.
� Nu, ved viņu tagad stallī, � sacīja Sitņikovs, � un izved mums Vanagu!
Vanags, melns kā vabole holandie�u sugas ērzelis ar slīpu dibenu un �maugu vidu, izrādījās mazliet labāks par Sermuli. Viņ� piederēja pie tās �ķiras zirgiem, par kuriem pazinēji saka, ka: �tie �ķeļ un �ķiļ, un gūstā ņem�, tas ir, skrejot svaida priek�kājas puslokā uz āru, bet nav nekādi ātrie skrējēji. �ādi zirgi patīk padzīvoju�iem tirgotājiem: viņu gaita atgādina mundra viesmīļa iznesīgo tecē�anu; tie labi noder vienjūgam, izbrauk�anai pa pēcpusdienām pavizināties: lepni cilādami kājas, kaklu izlieku�i, tie velk tūļīgas dro�kas, kurās sakrāvies līdz atraugām pārēdies ku�ieris un resns, savā sēdeklī ie�maugts, ar grēmām slims tirgonis ar savu izburbu�o sievu gai�zilā zīda mētelī un violetu lakatiņu galvā. Es atsacījos arī no Vanaga. Sitņikovs parādīja man vēl da�us zirgus ... Pēdīgi viens no tiem, sirms, dābolains Vojeikova sugas ērzelis, man iepatikās. Es nevarēju noturēties, aiz patikas nepaplauk�ķinājis tam uz skausta. Sitņikovs tūdaļ pieņēma vienaldzīgu izskatu.
� Vai viņ� labs gājējs? � es pajautāju. (Par rik�otāju nemēdz teikt: skrējējs.)
� Nekas, � mierīgi atteica zirgu tirgotājs.
Vai nevarētu paskatīties?
� Par ko ne, � var. Ei Kuzja, iejūdz Tvērēju dro�kā!
Kuzja, zirgu iebraucējs, īsts sava amata meistars, pabraucās
pāris rei�u mums garām pa ielu. Zirgs skrēja labi, riksi nejauca, dibenu nemētāja, kājas lika brīvi, asti turēja atceltu, soļi bija slaidi.
� Un cik jūs par to prasāt?
Sitņikovs uzblieza glu�i nedzirdētu cenu. Mēs iesākām turpat uz ielas kaulēties, kad piepe�i gar stūri ar troksni izdrāzās brīni�ķīgi izlasīts va�oņa triiiūgs un spēji apstājās pie Sitņikova mājas vārtiem. �vītīgos mednieku ratiņos sēdēja kņazs N., viņam līdzās rēgoiās Chlopakovs, bet zirgus vadīja Boklaga ... Un kā viņ� vadīja! Caur auskara gredzentiņu, rakaris, būtu izbraucis! Abi malējie bērie maziņi, �irgti, melnām acīm, melnām kāiām, degtin deg, drebēt dreb, � uzsvilp tikai � nokūpēs vien! Tum�brūns vidējais, ar iedzeltenām lāsītēm ap nāsīm un paslēpenēm, stāv, izliecis kaklu kā gulbis, krūtis uz priek�u, kājas kā bultas un tikai paskurina galvu un lepni piemiedz acis .. . Brīni�ķīgi! Kaut pa�am caram Ivanam Vasiljevi�am lieldienās pavizināties!
� Jūsu gai�ība! Laipni lūdzam! � Stiņikovs iesaucās.
Kņazs izlēca no ratiem. Cblopakovs lēnītēm izrāpās otrā pusē.
� Sveiks, brālīt... Zirgi ir?
� Kā nu jūsu gai�ībai lai nebūtu! Nāciet vien, lūdzu, iek�ā! . . . Petja, ved Pāvu laukā! Un Cēlo lai sagatavo! Bet ar jums, tētiņ, � viņ� turpināja, vērsdamies pie manis: � mēs salīgsim vēlāk ... Fomka, viņa gai�ībai soliņu!
No sevi�ķas kūts, ko es līdz �im nebiju ievērojis, izveda Pāvu. Varenais, tum�brūnais zirgs tā ir uzspērās ar visām �etrām gaisā. Sitņikovs pat novērsa galvu un aizmiedza acis.
� 0, rrrakallioons! � Chlopakovs izsaucās: ZcmsāM
Kņazs iesmējās.
Pāvu tikai ar pūlēm izdevās savaldīt: tas krietni pavazāja zirgu puisi pa pagalmu; pēdīgi to tomēr piespieda pie sienas. Viņ� krāca, drebēja un raustījās, bet Sitņikovs to vēl tī�i kaitināja, �mīksti nādams pātagu.
� Kurp tu skaties, ko? Es tev gan! 0! � zirgu tirgotājs mīlīgā balsī draudēja, pats negribot tīksminādamies par savu zirgu.
� Cik? � kņazs vaicāja.
� Jūsu gai�ībai pieci tūksto�i.
� Trīs.
� Ne-evaru, jūsu gai�ība, ap�ēlojieties ...
� Tev saka: trīs, rrrakallion, � Chlopakovs kliedza.
Es nenogaidīju darījuma beigas un aizgāju. Ielas galā uz kādas pelēkas mājiņas vārtiem es ieraudzīju pielipinātu lielu papīra loksni. Pa�ā aug�ā bija ar tinti uzzīmēts zirgs ar taurei līdzīgu asti un bezgalīgi garu kaklu, bet zem zirga pakaviem bija lasāms veclaicīgā rokrakstā uzraksts:
��eit tiek pārdoti da�ādas spalvas zirgi, kas atvesti uz Ļebe-ģanas tirgu no Tambovas mui�nieka Anastasija Ivani�a Cernobaja pazīstamās stepju zirgaudzētavas. �ie zirgi ir ar visai labām īpa�ībām: kārtīgi iebraukti un ramas dabas. Pircēju kungi tiek lūgti prasīt pēc pa�a Anastasija Ivani�a; bet, ja Anastasija Ivani�a nebūtu mājās, tad prasīt pēc ku�iera Nazara Kubi�kina. Pircēju kungi, laipni lūdzu jūs pagodināt vecīti!�
Es apstājos. Ieie�u, es nodomāju, paskatī�os pazīstamā stepju zirgaudzētāja Cernobaja zirgos.
Es gribēiu atvērt vārtiņus, bet tie glu�i pret paradumu izrādījās aizslēgti. Es pieklaudzināju.
� Kas tur?... Vai pircējs? � atskanēja pīksto�a sievietes balss.
� Pircējs.
� Tūlīt, dārgais, tūlīt.
Vārtiņi atdarījās. Parādījās gadu piecdesmit veca sieviete, kailu galvu, gariem zābakiem un vaļēju ka�oku.
� Lūdzu, mīļiņais, nāciet vien iek�ā, nāciet, bet es ie�u pateik�u Anastasijām Ivani�am .. . Nazar, ū-ū, Nazar!
� Ko? � at�ļupstēja no staļļa septiņdesmit gadu veca ve�uka balss.
� Zirdziņus sagatavo: pircējs atnāca. 66
Vecenīte ietecēja mājā.
� Pircējs, pircējs, � norūca viņai pakaļ Nazars. � Es vēl neesmu astes visiem izmazgājis.
�Ak, Arkādijā!� � es nodomāju.
� Sveicināts, mīļais, laipni lūdzam! � man aiz muguras gausi atskanēja sulīga un patīkama balss. Es atskatījos: man priek�ā stāvēja garā, zilā mētelī ģērbies vidēja auguma vecs vīrs baltiem matiem, laipnīgu smaidu un skaistām gai�zilām acīm.
� Tev zirdziņu vajag? Esi tik labs, ņem, tētiņ, ņem . . . Bet vai tu nevēlētos ienākt papriek� pie manis, iedzert tējiņu?
Es atsacījos un pateicos.
� Nu, kā vēlies. Tu atvaino, brālīt, mani: es jau, lūk, visu vēl pa vecam. (�ernobaja kungs runāja gausi, nesteigdamies.) Pie manis viss vienkār�i, zini... Nazar, ei Nazar! � viņ� gari no vilka, balsi nepaceldams.
Nazars, krunkains ve�ukiņ� ar vanaga deguntiņu un �auru ķīļ-bārdiņu, parādījās zirgu staļļa durvīs.
� Kādu zirdziņu, tētiņ, vēlies? � �ernobaja kungs turpināja.
� Ne pārāk dārgu, labi iebrauktu, pajūgam.
� Kā ne, ir arī tādi, ir ... Nazar, Nazar, parādi kungam sir-inīti, zini, to, kas pa�ā malā; un bēri ar lauko pieri; un vēl otru bēri, � to, no Skaistules, zini?
Nazars aizgāja atpakaļ stallī.
-Ved viņus tāpat vien ar apau�iem, � nosauca tam pakaļ �ernobaja kungs. � Pie manis, mīļais, � viņ� turpināja, raudzīdamies gai�i un lēnīgi man acīs: � pie manis nav tā kā pie uzpircējiem, � ka viņi iz�ibētu! Viņiem tur visādi ingveri tiek grūsti iek�ā, sāls, drabiņas,i dievs ar viņiem pavisam! ... Bet pie manis, tu redzēsi, viss kā uz delnas, bez viltībām.
Zirgi tika ievesti. Man tie nepatika.
� Nu, ved viņus ar dieviņu stallī atpakaļ, � Anastasijs Ivani�s sacīja. � Parādi mums citus!
Parādīja citus. Es pēdīgi izvēlējos vienu, tādu lētāku. Mēs iesākām līgt. �ernobaja kungs neuzbudinājās, neiekaisa un runāja tik prātīgi, ar tādu rāmu cienību piesauca dievu par liecinieku, ka es nekādi nevarēju �nepagodināt vecīti� un iedevu viņam rokasnaudu.
� Nu, tagad, � Anastasijs Ivani�s sacīja: � atļauj man pēc senas para�as nodot tev zirdziņu no rokas rokā... Tu man par
i No drabiņām vai brāgas un sāls zirgi ātri uzbarojas.
viņu tencināsi.. . Viņ� tik jauniņs, svaigs ka riekstiņ� . . . nemaitāts ... stepju kumeliņ�! Jūdz, kādā pajūgā tik.
Viņ� pārmeta krustu, uzklāja uz plaukstas mēteļa sluri, pa ņēma tajā apau�us un tā nodeva zirgu man.
� Turi nu tagad to ar dieva palīgu ... Bet vai tejiņu joprojām nevēlies?
� Nē; sirsnīgi pateicos: man laiks mājup.
� Kā pats vēlies . .. Bet vai zirdziņu mans ku�ierītis lai ved tagad tūliņ tev līdzi?
� Jā, tūlīt, ja atļaujat.
� Labprāt, mīļumiņ, labprāt... Vasilij, ei Vasilij, ej kungam līdzi, aizved zirdziņu un saņem naudu! Nu, ardievu, mīļiņais, ardie-viņu, staigā vesels!
� Sveiki, Anastasij Ivarii�!
Zirgs tika atvests man māiās. Jau nākamajā diena atklājās, ka tas slims ar dusuli un arī klibs. Es mēģināju ar to pabraukties; kas to deva! Mans zirdziņ� kāpjas tikai atpakaļ, bet, tiklīdz uzbrāz ar pātagu, saniķoias, sāk spārdīties, krīt pie zemes. Es bez kavē�anās devos pie �ernobaja kunga.
Prasu:
� Vai mājās?
� Mājās.
� Kā tad jūs tā, � es saku: � jūs ta�u esat pārdevis man ar dusuli slimu zirgu.
� Ar dusuli? . .. Dievs, sargi!
� Un turklāt vēl klibu un niķīgu.
� Klibu? Nezinu; tad laikam gan tavs ku�ierītis būs to kaut kā samaitājis .. . Bet es tev tikpat kā dieva priek�ā . ..
- Pēc taisnības, Anastasij Ivani�, jums jāņem viņ� atpakaļ.
� To nu nē, tētiņ; neņem par ļaunu, bet, ja reiz no sētas laukā, tad beigas. To tev bija skatīties agrāk.
Es sapratu, kas noticis, padevos savam liktenim, nosmējos un aizgāju. Par laimi �ī mācība man neizmaksāja pārāk dārgi.
Pāris dienu vēlāk es aizbraucu, bet pēc nedēļas atceļā atkal iegriezos Ļebeģanā. Kafejnīcā es atradu gandrīz visas tās pa�as personas; arī kņazu N. ieraudzīju tāpat pie biljarda galda. Bet Chlopakova kunga liktenī bija jau atkal paguvusi notikt parastā pārmaiņa. Kņaza labvēlību tagad viņa vietā bija ieguvis gai�matainais oficierītis. Nabaga atvaļinātais poru�iks velti izmēģinājās manā klātbūtnē vēlreiz laist apgrozībā savu sakāmo vārdiņu, � sak, vai varbūt tomēr vēl nepatiks pa vecam? � bet
kņazs ne tikvien kā nepasmaidīja, bet pat saviebās un paraustīja plecus. Chlopakova kungs nokāra galvu, sarāvās maziņ�, ievilkās kaktiņā un klusiņām bāza savā pīpītē tabaku . . .
1848.

TATJANA BORISOVNA UN VIŅAS BRĀĻADĒLS


Sniedziet, laipnais lasītāj, man roku un brauciet man līdzi! Laiks ir jauks: maija debesu zilgme tik maiga; vītolu jaunās, gludās lapiņas laistās kā nomazgātas; līdzenais ceļ� visgarām klāts ar tās sīkās zālītes sārtajiem stiebriņiem, ko tik labprāt plūc aitas; pa labi un pa kreisi lēzeno pakalnu slīpajās nogāzēs rāmi viļņojas zaļie rudzu lauki; pa tiem kā viegli plankumi slīd nelielu mākulī�u ēnas. Tālumā redzami tum�i me�i, zalgo dīķi, pavīd dzelteni ciemi; simtiem cīruļu paceļas gaisā, trillina, �aujas, kakliņus izstiepu�i, stāvu lejup, satupstas uz velēnām; krauķi, nostāju�ies uz ceļa, noskatās uz mums, pieplok pie zemes, paļauj mums aizbraukt garām un, pāris rei�u palēku�ies, smagi aizlido sāņus; aiz gravas kalnā zemnieks ar; ābolains kumeliņ� ar strupu astīti un izbu�inātām krēpēm tek ar vēl nedro�ām kājiņām pakaļ mātei: dzirdami tā sīkie zviedzieni. Mēs iebraucam bērzu birzī; spēcīga, svaiga smar�a tīkami aizrauj elpu. Un, lūk, esam pie olnīcas. Ku�ieris nokāpj zemē, zirgi nosprauslājas; sānu zirgi paglūn atpakaļ, vidējais pamētā asti un uzslien galvu līdz lokam . . . Platie vārti �īkstēdami atveras. Ku�ieris uzrāpjas uz bukas ... Brauc! . . . Mums priek�ā parādās ciems. Pabrauku�i garām piecām se�ām sētām, mēs nogrie�amies pa labi, nobraucam liekņā, uzbraucam uz dambja. Aiz neliela dīķa pāri ābeļu apaļajām galotnēm un ceriņu krūmiem mēs ieraugām kādreiz sarkani krāsotu dēļu jumtu ar diviem dūmeņiem; ku�ieris pagrie� zirgus pa kreisi gar �ogu un, trim vecveciem aitu suņiem aizsmaku�ām rīklēm rejot, iebrauc pa pla�i atvērtajiem vārtiem, strauji aplai� slaidu līkumu ap pla�u pagalmu ar zirgu stalli un �ķūni, bra�i paklanās vecenītei saimniecības pārzinei, kas nupat ir sāniski iekāpusi pāri augstajam slieksnim klētī, un pēdīgi aptur lieveņa priek�ā pie tum�as mājiņas ar gai�iem logiem . . . Mēs esam ciemā pie Tatjanas Borisovnas. Tur jau arī viņa pati atver vēdlodziņu un māj mums ar galvu . . .
Labdien, māmulīt!
Tatjana Borisovna ir gadu piecdesmit veca sieviete ar lielām, pelēkām, izvalbītām acīm, pastrupu degunu, sārtiem vaigiem un
dubultzodu. No viņas sejas dva�o pretī laipnība un mīļums. Sava laikā viņa ir bijusi precējusies, bet drīz kļuvusi par atraitni. Tatjana Borisovna ir visai ievērojama sieviete. Viņa dzīvo neizkustēdamās no savas nelielās mui�iņas, ar kaimiņiem maz saietas un pie sevis mājās labprāt uzņem tikai jaunākus ļaudis. Viņa dzimusi ļoti trūcīgā mui�nieku ģimenē un nav baudījusi nekādu Izglītību, tas ir, viņa nerunā franciski; arī Maskavā viņa nav nekad bijusi, un par spīti visiem �iem trūkumiem tās izturē�anās tomēr Ir tik vienkār�a un skaista, viņa jūt un domā tik brīvi, ir tik maz salu dēta ar parastajām sīkmui�nieku cienmā�u rakstura kļūmēm, ka tie�ām nav iespējams par viņu nepabrīnīties... Un patiesi: sieviete dzīvo augu gadu ciemā, nomalē, � un netenko, nepīkst sīkā bal-stiņā, netaisa reveransus, neuzbudinās, ne�ņaudzas korsetē, nedreb aiz ziņkārības ... tīrais brīnums! Ģērbjas viņa parasti pelēkās tafta drēbēs, galvā balta aubīte ar mēļām lentēm; mīl labi paēst, bet bez pārmērībām; augļu ievārī�anu, �āvē�anu un skābē�anu uztic pārzinei. � Ko tad viņa augu dienu sadara? � jūs jautāsiet. � Lasa? � Nē, nelasa; taisnību sakot, viņas dēļ grāmatas var palikt neiespiestas... Ja viņai nav ciemiņu, tad mana Tatjana sē� pie loga un ada zeķi � ziemā; vasarā tā iet dārzā, dēsta un laista puķes, rotaļājas veselām stundām ar kaķēniem, baro balo�us .. . Par saimniecību viņa rūpējas maz. Bet, ja pie tās atbrauc ciemiņ�, kāds gados jauns kaimiņ�, kas tai ir pa prātam, � Tatjana Borisovna uzreiz atdzīvojas; apsēdina viņu, padzirda ar tēju, klausās tā stāstos, smejas, �ad tad papliķē to pa vaigu; pati tomēr runā maz: bēdās un nelaimē mierina, dod labu padomu. Cik cilvēku nav izsūdzēju�i tai savas mājas sāpīgākos noslēpumus, izraudāju�ies tās rokās! Da�kārt viņa nosē�as ciemiņam pretī, klusu atbalstās uz elkoņa un nolūkojas tam acīs tik līdzjūtīgi, uzsmaida tik draudzīgi, ka viesim glu�i neviļus ienāk prātā doma:
�Cik gan jauka sieviete tu, Tatjana Borisovna, esi! � Pag, pastāstī�u tev, kas man uz sirds.� Viņas mazajās, omulīgajās istabiņās cilvēkam ir silti un labi; viņas mājā, ja tā var izteikties, valda pastāvīgi jauks laiks. Brīni�ķīga sieviete ir Tatjana Borisovna, tomēr neviens par viņu nebrīnās: tās veselais prāts, gara stingrība un brīvība, tās kvēlā līdzdalība citu nelaimēs un priekos, � visi, visi tās cēlie tikumi, �ķiet, piedzimu�i kopā ar viņu un nav prasīju�i no tās ne mazākās piespie�anās, ne mazāko rai�u ... Viņu nevar nemaz citādu iedomāties; tātad nav arī, par ko tai pateikties. Sevi�ķi tai patīk nolūkoties jaunie�u rotaļās un draiskulībās; viņa saņem rokas zem krūtīm, atmet atpakaļ galvu, piemiedz acis, sē�, smaida un piepe�i nopū�as, un nosaka: �Ak jūs
bērniņi, mani bērniņi! ...� Tādās reizēs tā vien gribas pieiet viņai Mal, saņemt tās roku un sacīt: klausieties, Tatjana Borisovna, jūs pati neapzināties savu vērtību; ar visu savu vienkār�ību un ne* Izglītību jūs tomēr esat � neikdieni�ķa būtne! Jau pa�ā viņas vārdā skan kas tuvs, mīļ�, to ir tik tīkami izrunāt, tas izvilina draudzīgu smaidu. Cik rei�u man nav gadījies pavaicāt, piemēram, kādam pretimnācējam zemniekam: sak, kur te, brālīt, aizbraukt, teiksim, uz Gra�ovku? � �Tad jūs, tētiņ, vispirms brauciet, redz �e, uz Vjazovaju, bet no turienes uz Tatjanu Borisovnu, bet no Tatjanas Borisovnas � tur jau kur� katrs jums parādīs.� Un pie Tatjanas Borisovnas vārda zemnieks kaut kā sevi�ķi papurina galvu. Kalpotāju viņa netur daudz, tikai samērā ar savu rocību. Māju, veļas mazgātavu, klēti un virtuvi pārzina atslēgu glabātāja Agafja, tās biiusī aukle, pati labsirdīgākā, raudulīgākā un bezzobainākā radībiņa pasaulē; viņas klausībā ir vēl divas dū�īgas mei�as, tvirtiem, pelēcīgiem vaigiem kā antonovkas āboli. Kambarsulaiņa, nama un bufetes pārziņa amatus visus kopā izpilda septiņdesmit gadu vecais sulainis Polikarps, milzīgs savādnieks, grāmatu cienītājs, atvaļināts vijolnieks un Vioti* dievinātājs, bargs Napoleona jeb, kā viņ� saka, Bonopartiņa ienaidnieks un kaislīgs lakstīgalu mīļotājs. Viņ� savā istabā pastāvīgi tur piecas se�as lakstīgalas; jau agrā pavasarī viņ� augām dienām nosē� pie spros-tiņiem, gaidīdams pirmās ieklik�ķinā�anās, un sagaidījis aizklāj seju rokām un ņemas vaidēt: �Vai, cik �ēli, cik �ēli!� un asaras tam līst aumaļām. Polikarpam palīgos ir pielikts viņa pa�a mazdēls, gadu divpadsmit vecs acīgs sproggalvītis Vasja; Polikarps mīl viņu līdz neprātam un rūc uz to no rīta līdz vakaram. Viņ� pats rūpējas arī par puisēna izglītību. � �Vasja,� viņ� tam pavēl, �saki: �Bonapartiņ� razbainieks.�� � Bet ko tu, tēt, dosi? � �Ko do�u?... Nekā es tev nedo�u... Tu ta�u... Kas tu esi? � Krievs?� � Es, vectētiņ, esu am�enietis: es piedzimu Am�en-skā.2 � �Ej nu tu, muļķa galva! Kur tad Am�enska ir?� � Kā lai es to zinu? � �Am�enska ir Krievijā, muļķīt.� � Un kas par to, ka Krieviiā? � �Kā � kas par to? Bonapartiņu ta�u viņa gai�ībai nelaiķim kņazam Michailam Ilarionovi�am Goļeni��evam-Kutuzo-vam-Smoļenskim ar dieva palīgu labpatika no krievu zemes robe�ām padzīt. �im gadījumam ir arī tā dziesma sacerēta: Bonaparts,
i Vioti � slavens fran�u vijolnieks un komponists, savā laikā koncertējis arī Krievijā.
Vienkār�ā tauta Mcenskas pilsētu sauc par Am�ensku un tās iedzīvotājus par am�enie�iem. Am�enie�i ir veikli zēni: ne velti mūsu pusē pretiniekam novēl: �Kaut tev am�enietis uzkultos uz kakla!� vai dzied vai svilpo, mājup basām kājām cilpo . Vai nu tu saproti: tavu tēvuzemi atbrīvoja.� � Bet kas tur man par bodu? �Ak tu glupais, glupais puika! Ja nebūtu viņa gai�ība kņazs Mi chailo Ilarionovi�s Bonapar�uku aizdzinis, tad tagad tevi kaut kāds mesjē ar kūju pa skaustu kaustītu. Pienāktu, edz �e, �ltn h*v klāt, uzkliegtu: koman vu portē vu? � un tikai pauks, panks.� Bet es viņam ar dūri pa vēderu. � �Bet viņ� tad tev: bon�ūr, bon�Ur, vene zisī, � un aiz pinkām, aiz pinkām.� � Bet es tad viņam pa stilbiem, pa stilbiem, pa bumburainajiem stilbiem. � �Ja, stilbi jau viņiem ir gan bumburaini . . . Nu, bet kad viņ� sietu tev kopa rokas?� � Bet es neļautos; es pasauktu ku�ieri Micheju pali gā. � �Kā tu, Vasja, domā: ar Micheju francūzis laikam gan gala netiktu?� � Kur nu! Michejs ir, ūja � cik stiprs! � �Nu, un ko tad jūs abi ar viņu?� � Mēs viņam tad tik pa muguru, tik pa muguru. � �Bet viņ� sāktu saukt pardonu: pardon, pardon, silvu-plej!� � Bet mēs tad viņam: nebūs tev nekāda silvupleja, francūzis tu tāds! . .. �Tā, tā, Vasja, tu esi dū�īgs puika! . .. Nu, tad tagad uzkliedz: Bonapartiņ� razbainieks!� � Bet tu man cukuru dosi? � �Ek tu, tāds kā!.. .
Ar citām mui�niecēm Tatjana Borisovna maz draudzējas: tās ne labprāt pie tās ciemojas un arī viņa neprot pakavēt tām laiku; vie�ņu valodām �alojot, tā iesnau�as, uztrūkstas, pūlas atvērt acis un aizmieg no jauna. Tatjana Borisovna vispār sievietes nemīl. Kādam no viņas draugiem, krietnam un godīgam jauneklim, bija māsa, vecmeita, tā ap gadiem trīsdesmit astoņiem ar pusi, citādi ļoti lāga dvēsele, bet nedabiska, pārspīlēta, alla� jūsmīgi pacilāta. Brālis viņai bie�i bija stāstījis par savu kaimiņieni. Kādā jaukā rītā nu �ī vecmeita, daudz neprātodama, liek apseglot zirgu un aizjāj pie Tatjanas Borisovnas. Savā garajā tērpā, ar cepuri galvā, zaļu plīvuru uz acīm un vaļējiem matiem viņa ieiet priek�namā, aizspurdz garām izbiedētajam Vasjam, kas notur to par ūdensmeitu, un iedrā�as viesistabā, Tatjanu Borisovnu tā nobiedēdama, ka tā gribēja gan piecelties, bet kājas neklausīja. � �Tatjana Borisovna,� vie�ņa lūgdamās iesāka: �piedodiet manu pārdro�ību, es esmu jūsu drauga Alekseja Nikolajevi�a K*** māsa; esmu no viņa par jums tik daudz dzirdējusi, ka beidzot apņēmos ar jums iepazīties.� � Tas man liels pagodinājums, � nopurpināja pārsteigtā saimniece. Vie�ņa noņēma cepuri, papurināja savas cirtas, apsēdās Tatjanai Borisovnai līdzas, saņēma tās roku ... � �Un tad, lūk,� tā viņa iesāka domīgā un aizkustinātā balsī, � �te nu es viņu redzu, �o labo, gai�o, cēlo, svēto radījumu! Te nu viņa ir, �ī vienkār�ā un tomēr tik dziļā sieviete!
Cik es esmu priecīga! Cik es esmu priecīga! Kā mēs viena otru mīlēsim! Nu beidzot es atveldzē�os .. . Ak, es jau viņu tie�i tādu arī biju iedomājusies,� � viņa �ukstēdama piebilda, cie�i un tuvu vērdamās Tatjanai Borisovnai tie�i acīs. � �Vai nav tiesa, jūs ta�u neesat uz mani dusmīga, mana labā, mana mīļā?� � Ap�ēlojieties, es ļoti priecājos... Vai nevēlaties tēju? � Vie�ņa vēlīgi pasmaidīja. ��Wie wahr, wie iīnrefiectiert�' viņa no�ukstēja it kā pati pie sevis. �Atļaujiet, ka es jūs apkampju, manā mīļā!�
Vecā jumprava nosēdēja pie Tatjanas Borisovnas trīs stundas, ne uz brītiņu neapklusdama, cenzdamās savai jaunajai paziņai pa varēm ieskaidrot viņas personības vērtību. Nabaga mui�niece tūlīt pēc negaidītās vie�ņas aizie�anas devās uz pirti nopērties, sadzērās liepziedu tēju un likās gultā. Bet otrā dienā vecā meita bija atkal klāt, nosēdēja �etras stundas un aizjāja, apsolīdamās turpmāk apmeklēt Tatjanu Borisovnu ik dienas. Viņa, redziet, bija nolēmusi �o, kā viņa teica, bagāto iedabu pilnīgi izkopt un attīstīt un laikam gan būtu to galīgi nobendējusi, ja, pirmkārt, jau pēc nedēļām divām nebūtu sava brāļa draudzenē �pilnīgi� vīlusies un, otrkārt, ja nebūtu pati iemīlējusies jaunā studentā, kur� bija pa ceļam pie viņiem iegriezies un ar kuru viņa tūdaļ pēc tam bija uzsākusi rosīgu un dedzīgu sarakstī�anos; savās garajās vēstulēs viņa, kā jau tas piederas, sūtīja tam savu svētību �ķīstai un skaistai dzīvei, solīja viņam ziedot �sevi visu�, prasīdama sev vienīgi tiesību saukties par māsu; nodevās arī pla�iem dabas aprakstiem, pieminēja Gēti, Silleru, Betiņu un vācu filozofiju, novezdama pēdīgi nabaga jaunekli līdz drūmam izmisumam. Tomēr studenta jaunība ņēma virsroku: kādā jaukā rītā viņ� pamodās ar tik negantu niknumu pret savu �māsu un labāko draugu�, ka ātrās dusmās tikko nepiekāva savu kambarsulaini un vēl ilgu laiku pēc tam bija gatavs ar zobiem saplosīt katru, kas kaut garāmejot ieminējās vien par visucēlo un nesavtīgo mīlestību .. . Bet Tatjana Borisovna kop� tā laika sāka vēl noteiktāk vairīties no saie�anās ar kaimiņienēm.
Bet ak vai! Nekas �ajā pasaulē nav pastāvīgs. Viss, ko es jums �eit par lādzīgo mui�nieci pastāstīju, tagad ir kļuvis � par pagājību; klusums, kas parasti valdīja tās mājā, un miers ir projām uz visiem laikiem. Jo pie viņas jau vairāk nekā gadu dzīvo tās brāļadēls, mākslinieks no Pēterburgas. Lūk, kā tas notika.
Priek� gadiem astoņiem pie Tatjanas Borisovnas dzīvoja divpadsmit gadu vecs puisītis, apaļ� bārenītis, viņas miru�ā brāļa dē- 67 lēns Andru�a. Andru�am bija lielas, gai�as, valgas acis, maza mutīte, glīts deguns un skaista, augsta piere. Viņ� runāja klusā un saldā balstiņā, bija tīrīgs un rātns puika, mīlēja pakalpot un pieglausties viesiem, ar bārabērna jūtīgumu skūpstīja krustmātei roku. Tu nebiji vēl lāgā iegājis istabā, � skaties, viņ� jau tev pienes krēslu. Nerātnību tam nebija nekādu: sēdēja bez mazākā troksnī�a kaktiņā pie grāmatas tik rāms un godīgs, ka pat pie krēsla atzveltnes neatslējās. Ja ienāca ciemiņ�, � mans Andru�a pieceļas, pieklājīgi smaida un piesarkst; kad viesis aiziet, viņ� atkal apsē�as, izvelk no kabatas suseklīti ar spogulīti un pieglau� sev matiņus. Jau no pa�as bērnības viņam prāts nesās uz zīmē�anu. Tiklīdz tam pagadījās gabaliņ� papīra, viņ� tūdaļ palūdza Agafjai dzirklītes, rūpīgi izgrieza no papīra pareizu �etrstūri, apvilka tam gar malām svītriņu un ķērās pie darba: uzzīmēja vai nu aci ar milzīgu redzokli, vai grieķisku degunu, vai māju ar dūmeni un dūmu vītni, vai solam līdzīgu suni �en face�, vai kociņu ar diviem balodī�iem un apak�ā pavilka parakstu: �Zīmējis Andrejs Belovzorovs tādā un tādā dienā, tajā un tajā gadā Mazo Briku ciemā�. Sevi�ķi centīgi viņ� nopūlējās ik gadus pāris nedēļu pirms Tatjanas Borisovnas vārda dienas; arvien pirmais ieradās viņu apsveikt un pasniedza tai tīstoklīti, apsietu ar ro�ainu lentīti. Tatjana Borisovna noskūpstīja krustdēlu uz pieres un risināja tīstoklīti vaļā: tas attinās, un skatītāja ziņkārīgajiem skatieniem kļuva redzams apaļ�, spēcīgi izēnots templis ar kolonām, ar altari vidū, uz altara dego�a sirds un vainags, bet aug�ā izlocītā lentē uzraksts glītiem burtiem: �Kjustmāmiņai un labdarei Tatjanai Borisovnai Bogdanovai par visdziļākās padevības zīmi no viņas krustdēla, kas to cienī un mīl�. Tatjana Borisovna tad viņu atkal noskūpstīja un uzdāvināja tam rubli. Sevi�ķi viņam pieķērusies tā tomēr nebija: Andru�as pārliecīgā iztapība tai�nepavisam nepatika. Bet Andru�a auga arvien lielāks; Tatjana Borisovna sāka raizēties par viņa nākotni. Nejau�s gadījums parādīja viņai izeju no �ā grūtā stāvokļa ...
Proti, reiz, priek� gadiem astoņiem, pie viņas bija atbraucis kāds Benevoļenska kungs, Pēteris Michailovi�s, kolēģiju padomnieks, vairāku ordeņu kavalieris. Benevoļenska kungs kādreiz bija kalpojis �ejienes apriņķa pilsētā un cītīgi apmeklējis Tatjanu Borisovnu; pēc tam bija pārcēlies uz Pēterburgu, iestājies ministrijā, sasniedzis diezgan augstu stāvokli; � kādā no saviem bie�ajiem braucieniem kroņa darī�anās viņ� nu bija atcerējies savu agrāko paziņu un iegriezies pie tās, lai uz pāris dienām atpūstos no savām dienesta rūpēm �lauku klusuma klēpī�. Tatjana
Borisovna saņēma viņu ar savu parasto sirsnību, un Benevoļenska kungs .. . Bet, iekams savu stāstu turpinām, atļaujiet, laipnais lasītāj, iepazīstināt jūs ar �o jauno personu.
Benevoļenska kungs bija apaļīgs, no izskata mīkstmiesīgs, pazema auguma cilvēks īsām kājelēm un tuklām rociņām; viņ� valkāja ērtu, ārkārtīgi tīru fraku, augstu un platu kaklsaiti, baltu kā sniegs veļu, zelta va�iņu uz zīda vestes, gredzenu ar akmeni uz rādītāja pirksta un galvā paruku ar gai�ām cirtām; runāja pārliecino�i un laipni, staigāja nedzirdami, patīkami smaidīja, patīkami grozīja acis un patīkami gremdēja savu zodu apkaklē: vispār bija patīkams cilvēks. Arī sirdi dievs tam bija devis ļoti jūtīgu: viņ� viegli apraudājās, viegli sajūsminājās; turklāt viņ� nesavtīgi un kaislīgi dievināja mākslu; un mums jāsaka, ka �ī dievinā�ana bija patie�ām nesavtīga, tāpēc ka tie�i mākslā Benevoļenska kungs, atklāti runājot, nesaprata ne nieka. Pat jāpabrīnās, no kurienes un uz kādu noslēpumainu un neizprotamu dzenuļu pamata viņā �ī kaislība bija attīstījusies? Citādi viņ� bija glu�i parasts un pat ikdieni�ķīgs cilvēks ... nu, bet pie mums Krievijā jau tādu ļau�u ir diezgan daudz.
Mākslas un mākslinieku dievinā�ana pie�ķir �iem ļaudīm neizsakāmu salkanību; būt ar tiem pazīstamam, sarunāties ar viņiem, � tīrās mokas; tie ir � ar medu noziestas malkas pagales. Piemēram, viņi nekad nenosauc Rafaelu par Rafaelu, Kored�o par Kored�o; tie saka: �dievi�ķīgais Sancio, neaizsniedzamais de Alleg-ris� un �os vārdus izrunā katrā ziņā ar uzsvaru vārdu galotne. Katru primitivu, patmīlīgu, pārspīlētu atdarinātāju un viduvēju talantu viņi dēvē par ģēniju jeb, patiesāk sakot, par ��ēniju�; Itālijas zilās debesis, dienvidzemju citroni, Brentas krastu smar�īgais gaiss pastāvīgi atrodas tiem uz mēles. �Ak Vaņa, Vaņa� vai �Ak Sa�a, Sa�a�, viņi ar izjūtu saka viens otram: �Kā mums gan vajadzētu aizlaisties uz dienvidiem, uz dienvidiem . . . Mēs ar tevi ta�u esam savā dvēselē grieķi, senie grieķi!� Viņus var hovērot izstādēs da�u Krievzemes mākslinieku ra�ojumu priek�ā (te jāpiezīmē, ka �ie kungi pa lielākai daļai ir milzīgi patrioti). Viņi gan atkāpjas pāris soļu nostāk un atgā� galvu, gan pievirzās atkal gleznai klāt; to a�eles pārklājas ar eļļainu valgmi . . . �Tu, tu kungs un dievs,� � viņi pēdīgi no saviļņojuma aizlauztā balsī saka: �Cik daudz dvēseles, dvēseles cik daudz! ... Kā jūtama sirds, sirds! Palūk, cik daudz dvēseles ielicis! Milzuma dvēseles! ... Un cik lieliski iecerēta! Kas par māksliniecisku izdomu!� � Bet viņu pa�u viesistabās kas par gleznām! Kādi mākslinieki ciemojas pie viņiem vakaros, dzer pie tiem tēju, klausās viņu sarunās! Kādas viņi tiem atnes viņu pa�u istabu ainavas ar slotu un saslauku kaudzīti uz vaskotās grīdas priek�plānā, ar dzeltenu patvāri pie loga uz galda un ar pa�u mājastēvu ritsvārkā, benīti galvā un spilgtu gaismas atspīdumu uz vaiga! Kadi gan garmataini muzu lolojumi ar nervozi nievājo�u smaidu ap lupām tos neapmeklē! Kādas zaļganbālas jaunkundzes neķere pie viņu klavierēm! Jo pie mums, Krievijā, tā tas jau ir ieviesies, ka cilvēks vienai vien mākslai nodoties nevar � padod �urp viņam visas! Tāpēc nav arī jābrīnās, ka �ie mākslas draugi ir ari lieli krievu literatūras, it īpa�i dramatiskās literatūras atbalstītāji . . �D�akobi Sanazari� �ķiet tie�i viņiem rakstīti: tūksto� rei�u attēlotā neatzītā talanta cīņa ar ļaudīm, ar visu pasauli, saviļņo tos līdz dvēseles dziļumiem .. .
Jau otrā dienā pēc Benevoļenska kunga atbrauk�anas Tatjana Borisovna pie tējas galda lika, lai brāļadēls parāda ciemiņam savus zīmējumus.
�A, viņ� jums zīmē?� ne bez pārsteiguma ievaicājās Benevoļenska kungs un ar sevi�ķu interesi pievērsās Andru�am.
�Kā tad, zīmē,� Tatjana Borisovna atteica. �Viņam tas tik ļoti patīk! Un, protiet, pats vien, bez skolotāja.� � �Ai, parādiet, parādiet!� � Benevoļenska kungs iesaucās. Andru�a sarkdams un smaidīdams atnesa viesim savu burtnīcu. Benevoļenska kungs ar lietpratēja seju sāka to �ķirstīt. �Labi, jaunais cilvēk,� viņ� pēdīgi noteica: �labi, ļoti labi,� un noglaudīja Andru�am galvu. Andru�a �igli noskūpstīja viņam roku. �Paskat, kas par talantu! Vēlu laimi, Tatjana Borisovna, vēlu laimi.� � �Bet ko lai dara, Pēter Michaili�, nevaru te atrast neviena skolotāja. Pieņemt no pilsētas � par dārgu; kaimiņos pie Artamonoviem ir gan daiļkrāsotājs un, kā stāsta, pat ļoti labs; bet kundze tam aizliegusi pasniegt stundas sve�iem. Saka, ka varot tā samaitāt sev gaumi.� �Hm,� Benevoļenska kungs brītiņu padomāja un palūkojās caur pieri uz Andru�u. � �Nu, par to mēs vel parunāsimies,� viņ� pēk�ņi piebilda un paberzēja rokas. To pa�u dienu viņ� palūdza Tatjanai Borisovnai atļauju parunāties ar viņu divatā. Viņi noslēdzās istabā. Pēc pusstundas pasauca pie sevis Andru�u. Andru�a ienāca. Benevoļenska kungs stāvēja pie loga ar mazliet piesarku�u seju un mirdzo�ām acīm. Tatjana Borisovna sēdēja istabas kaktā un slaucīja asaras. � �Nu, Andru�a,� � viņa beidzot ierunājās: �patencini Pēteri Michaili�u: viņ� pieņem tevi savā gādībā un aizvedīs sev līdzi uz Pēterburgu.� Andru�a glu�i sastinga aiz pārsteiguma. � �Sakiet man atklāti.� � Be-nevoļenska kungs iesāka svinīgā labvēļa balsī: � �vai jūs, jaunais cilvēk, gribat kļūt par mākslinieku, vai jūtat sevi kvēlojam dievi�ķīgo mākslas aicinājumu?� � �Jā, es vēlos kļūt par mākslinieku, Pēter Michaili�,� Andru�a trīcēdams apliecināja. � �Tad man ir liels prieks. Protams, � Benevoļenska kungs turpināja, � �jums būs grūti �ķirties no savas cienījamās krustmāmiņas; jums ta�u jāsajūt visdziļākā pateicība viņai.� � �Es krustmāmiņu dievinu,� � Andru�a to pārtrauca, un acis viņam sāka ātri ātri mirk�ķināties. � �Zināms, zināms, tas ir ļoti saprotams un dara jums godu; bet padomājiet tikai, kādu viņai prieku ar laiku .. . jūsu panākumi ...� � �Nāc, apskauj mani, Andru�a.� � nomurmināja labā mui�niece. Andru�a metās viņai ap kaklu. �Nu, un tagad ej pateicies savam labdarim . ..� Andru�a apkampa Bene-voļenska kunga vēderu, pastiepās uz pirkstgaliem un sasniedza viņa roku, kuru labdaris, jāatzīst, gan it kā lūkoja atvilkt, bet ne visai.. . Jāatļauj ta�u bērnam savs prieciņ�, nu, un arī pa�am tas nav nemaz nepatīkami. Divi dienas vēlāk Benevoļenska kungs aizbrauca un aizveda sev līdzi arī savu jauno audzēkni.
Pirmajos trijos gados pēc �ķir�anās Andru�a rakstīja diezgan bie�i, da�reiz ielika vēstulēs arī pa zīmējumam. �ad un tad arī Benevoļenska kungs no savas puses pierakstīja pa vārdam, kas pa lielākajai daļai skanēja atzinīgi; vēlāk vēstules sāka pienākt aizvien retāk un retāk, pēdīgi nenāca vairs nemaz. Krustdēls klusēja veselu gadu. Tatjana Borisovna sāka jau uztraukties, kad piepe�i saņēma �ādu vēstuli:
�Mīļā krustmāmiņ!
Ir pagāju�as jau trīs dienas, kop� Pētera Michaili�a, mana labvēļa, vairs nav. Ne�ēlīga trieka atņēma man �o pēdējo manu atbalstu. Protams, man tagad ir jau divdesmitais galds; septiņu gadu laikā esmu sasniedzis ievērojamus panākumus; es ļoti paļaujos uz savu talantu, kas dos man iespēju dzīvot; es nezaudēju ticību sev, tomēr, ja jums iespējams, atsūtiet man iesākumam 250 rubļu asignācijās. Skūpstu jūsu rociņas un palieku� utt.
Tatjana Borisovna aizsūtīja brāļadēlam 250 rubļu. Pēc diviem mēne�iem tas prasīja atkal; viņa savāca savu pēdējo naudu un aizsūtīja arī �oreiz. Nebija aiztecēju�as se�as nedēļas pēc otrreizējā sūtījuma, kad viņ� prasīja pa tre�am lāgam it kā krāsu pirk�anai kņazienes Tetere�ņevas pasūtītam portretam � Tatjana Borisovna �oreiz atteicās. �Tādā gadījumā,� tā viņ� nu rakstīja: �es esmu nolēmis braukt pie jums uz laukiem uzlabot savu veselību�... Un tie�ām, tā pa�a gada maijā Andrus� atgriezās Mazajos Brikos.
Tatjana Borisovna uzreiz to nemaz nepazina. IVr vēstulēs sprie�ot, viņa bija gaidījusi vārgu un slimīgu jaunekli, bet Ieraudzīja plecīgu un resnu puisi ar platu un sarkanu seju, sprogai niem, taukainiem matiem. Tieviņais un bāliņais Andru�a bija par vērties par druknu Andreju Ivanovi�u Belovzorovu. IJu nevis viņa āriene vien bija mainījusies. Agrāko gadu sīkumainās mpl bas, kautrības un kārtības vietā bija stājusies nevērīga bravūra, nepacie�ama nolaidība; viņ� staigāja gāzelēdamies uz vienu un otru pusi, ar sparu metās krēslā, zvēlās uz galda, sēdēja izpleties, �āvājās platu muti līdz ausīm, pret krustmāti un mui�as ļaudīm bija rupj�. Es, lūk, esmu mākslinieks, man viss atļauts. Tā ir ziniet! Bie�i vien augām dienām pie krāsām pat nepieskārās. Kad uznāk tā saucamā iedvesma � viņ� lauzās un lokās kā paģirās, smagi, neveikli, trok�ņaini; vaigi iekvēlojas banalā sarkanumā, acis top blāvas; sāk lielīgi runāt par savu talantu, par saviem panākumiem, par to, kā viņ� attīstoties, ejot uz priek�u ... Īstenībā tomēr izrādījās, ka viņa talanta tik tikko pietiek kaut cik cie�amiem portretiņiem. Vispārējās izglītības viņam trūka pavisam, lasīt viņ� nelasīja nekā, jo kāda joda pēc gan māksliniekam jālasa? Daba, brīvība, poēzija � lūk, viņa īstā stichija. Saskurini tikai matus, uzsvilpo kā lakstīgala un suļķē Zukova tabaku, � ko vēl vairāk! Gan jauka ir krieviskā bezbēdība, bet ne visiem tā piederas: neapdāvinātie otrās �ķiras Poļe�ajevi68 ir nepanesami. Tā mūsu Andrejs Ivani�s arī palika dzīvot pie savas krustmātes: kā redzams, brīvā maize glu�i labi iepatikās. Ciemiņus viņ� varēja nogarlaikot līdz nāvei. Reizēm nosē�as pie klavierēm (Tatjanai Borisovnai bija arī klavieres) un sāk, ar vienu pirkstu taustīdamies, plink�ķināt �Veiklo trijjūgu� vai arī uzsit vienu otru akordu, dauza taustiņus... Citreiz veselām stundām neizturamā balsī gaudo Varlamova romances: �Stāv vientulīga priede� vai �I>Jē, doktor, nenāc, nenāc �urp�, bet pa�am acis aizplūdu�as taukiem, vaigi spīd kā bungas . .. Vai arī pēk�ņi rauj pilnā kaklā vaļā: �Jel rimstieties, kaislību sāpes...� Tatjanai Borisovnai pārskrēja pat drebuļi.
� Glu�i vai jābrīnās, � viņa man reiz ieminējās: � kādas tagad dziesmas tiek sacerētas, � tādas vien it kā negantas; manā laikā sacerēja citādas. Bija jau arī sērīgas dziesmas, tomēr patika klausīties... Piemēram:
Nāc, mīļais draugs, kur puķes zied,
Kur velti tevi gaidu;
Nāc, nāc, kur pļavā puķes zied,
Caur asarām kur smaidu;
Ak, nāksi reiz, kur puķes zied,
Bet būs par vēlu, draugs, man �ķiet.
Tatjana Borisovna viltīgi pasmaidīja.
�Es cie-ie-�u, es cie-ie�u,� gaudoja otrā istabā brāļadēls.
� Met jel mieru, Andru�a!
�Nīkst dvēsele �ķir�anās sāpēs,� nenogurdināmais dziedātājs turpināja.
Tatjana Borisovna pagrozīja galvu.
� Ak, tīrais posts ar �iem māksliniekiem! .. .
Kop� tā laika ir pagājis gads. Belovzorovs vēl arvien dzīvo pie savas krustmātes un visu laiku gatavojas braukt uz Pēterburgu. Uz laukiem viņ� ir kļuvis resnāks par resnu. Krustmāte � kas to būtu ticējis � ir pieķērusies tam ar sirdi un dvēseli, bet apkārtnes jaunavas viņā iemīlas ...
Bet daudzi agrākie Tatjanas Borisovnas paziņas pie viņas ciemoties vairs nebrauc.
1848.

NĀVE


Man ir kaimiņ�, jauns mui�nieks un jauns mednieks. Kādā jaukā jūlija rītā es jā�us iegriezos pie viņa un uzaicināju, lai tas dotos ar mani kopa uz rubeņu medībām. Viņ� bija ar mieru. �Tikai,� viņ� teica, �jāsim tad pa manu smalcīti uz Zu�u; es pie tās pa�as reizes gribu apskatīties Capliginu; jūs zināt �o manu ozolu me�u? Tur tagad cērt kokus.� � Jāsim. � Viņ� lika apseglot zirgu, apvilka za|us svārciņus ar bronzas pogām, kas bija pagatavotas kuiļa galvas veidā, uzkāra plecos dzīpariem izrakstītu medību somu un sudraba bla�ķi, uzmeta pleca jauniņu fran�u �auteni, ne bez labpatikas pagrozījās spoguļa priek�ā un pasauca savu suni Esperansi, ko tam bija uzdāvinājusi māsīca, vecmeita ar brīni�ķīgu sirdi, bet bez matiem. Devāmies ceļā. Mans kaimiņ� paņēma līdzi ciema desmitnieku Archipu, � resnu, pazema auguma zemnieku ar �etrstūrainu seju un aizvēsturiski platiem vaigu kauliem, � un savu nesen pieņemto mui�as pārvaldnieku, Baltijas vācieti, gadu deviņpadsmit vecu kalsenu un tuvredzīgu jaunekli ar gai�iem matiem, slīpiem pleciem un garu kaklu, (intllhu Inu iln Koka kungu. Arī mans kaimiņ� pats tikai nesen vēl K.1 blļn pili ņēmis mui�u savā valdī�ana: tā viņam bija kritusi ka miMmjiimh no krustmātes, valsts padomnieces Kardon-Katajevas, nrpaia^ll resnas sievietes, kas, pat gultā gulēdama, smagi pūta un .h iirļn Mēs iejājām �smalcītē�. � �Jūs pagaidiet mani �eit klajunilņ 1 Ardoljons Michaili�s (mans kaimiņ�) sacīja saviem pavadoņiem Vācietis palocījās, nokāpa no zirga, izvilka no kabatas graimihi laikam Johannas Sopenhaueres romānu, un apsēdās zem krūmu; Archips palika tāpat jā�us saulē un stundas laikā pat nepakustēji-. Mēs paklaiņājām pa krūmiem un neuzgājām neviena perēkļa. Tad Ardoljons Michaili�s ieteicās, ka viņ� gribot aizjāt arī tālāk me�a Es pats todien neticēju, ka medības varētu būt izdevīgas, un tāpēc vilkos viņam nopakaļ. Mēs atgriezāmies klajumiņā. Vācietis atzīmēja lappusi, uzcēlās, iebāza grāmatu kabatā un ne bez pūlēm uzrāpās atkal mugurā savai strupastei brāķa ķēvei, kas īdēja un spārdījās pie mazākā pieskāriena; Archips sakustējās, saraustīja abas pavadas reizē un, kājas kūļādams, pēdīgi izkustināja no vietas arī savu apdullu�o un samocīto zirģeli. Jājām tālāk.
Ardoljona Michaili�a me�s bija man pazīstams jau no bērnības. Kopā ar savu fran�u mājskolotāju m-r D�sire Fleury, ļoti labsirdīgu cilvēku (kas tomēr tikko nesapostīja uz mū�u manu veselību, likdams vakaros dzert Leruā zāles), es toreiz bie�i vien nostaigāju uz Capliginu. Viss �is me�s sastāvēja no kādiem diviem vai trīs simtiem milzīgu ozolu un o�u. To staltie, varenie stumbri kā melni mil�i krā�ņi izcēlās lazdu un sērmūk�ļu zeltaini dzidrajā zaļumā. Stiepdamies augstāk, tie iezīmējās debess zilgmē, tur jau izplezdami kā zaļu telti savus platos, mezglotos zarus; vanagi �vīkstēdami laidelējās zem nekustīgajām galotnēm; raibie dzeņi spēcīgi kapāja biezo mizu; melno strazdu skanīgā melodija pēk�ņi atskanēja biezajā lapotnē tūlīt pēc vālodzes modulētā brēciena; apak�ā krūmos �ivināja un dziedāja sarkankrūtī�i, ķivuļi un �un�iņi; pa celiņiem ņipri tekalēja �ubītes; baltais zaķis piesardzīgi aizcilpoja gar me�malu; sarkanbrūnā vāvere, naigi lēkādama no koka kokā, piepe�i apsēdās, pacēlusi asti pāri galvai. Zālē ap augstiem skudru pūļiem skaisti roboto papar�u vieglajā ēnā ziedēja vijolītes un kreimenes, bērzlapes, auga vilnī�i, sald-ūksnes, ozolenes, sarkanas mu�mires; laukumiņos kuplo krūmu starpās sārtojās zemenes . . . Bet kas par pakrēsli bija �ajā me�ā! Pat pa�ā dienvidus tveicē � īsta nakts: klusums, smar�a, vēsums . .. Jā, es biju piedzīvojis tie�ām priecīgas stundas Capli ginā un tāpēc tagad, jāatzīstas, ne bez skumjām sajūtām iejāju man pārāk labi pazīstamajā me�ā. Bargā 40. gada pliksala ziema nebija taupījusi arī manus vecos draugus ozolus un o�us; nokaltu�i, kaili, tikai vietumis ar kādu vārgu zaļumiņu zaros tie bēdīgi pacēlās pāri jaunajai audzei, kas gan �to vietā stājās, tomēr to neaizvietoja� 1840. gadā, pastāvot negantam salam, līdz pat decembra beigām nebija sniega; visi ziemāji izsala; �ī ne�ēlīgā ziema iznīcināja daudz brīni�ķīgu ozolu me�u. Tos ataudzēt ir grūti: zemes auglības spēks acīm redzami iet mazumā. �Aizliegtajos� (ar svētbildēm apietajos) me�os agrāko di�ciltīgo koku vietā tagad pa�i no sevis saaug bērzi un apses. Kaut kā citādi me�us ieaudzēt pie mums vēl neprot.... Da�i, ap savu stumbru apak�daļu vēl kādus lapu skup�ķus izplaucēju�i, kā izmisumā ar pārmetumu slēja aug�up savas nedzīvās, aplauzītās galotnes; citiem, lai gan ne vairs tik krā�ņi kā agrāk, bet vēl puslīdz salapoju�iem cauri lapotnei tomēr dūrās nedzīvi, resni, sausi zari; da�iem jau lobījās nost miza; un pēdīgi da�i bija jau nogāzu�ies un kā miroņi trupēja uz zemes. Kas to gan būtu varējis paredzēt � pakrē�ļa, �apli-ginā nekur vairs nevarēja atrast pakrē�ļa! Ak, es domāju, skatīdamies uz mirsto�ajiem kokiem: laikam gan nu kauns jums ir un sāpes? . . . Atcerējos Koļcova dzejoli:
Kur nu palika Lepnā valoda,
Spēki di�enie,
Slava ķēni�ķā?
Kur nu nozuda Vara zaļoksnā?
� Bet kāpēc jūs, Ardalion Michaili�, � es apvaicājos: � kāpēc jūs nenocirtāt �os kokus jau tūlīt otrā gadā? Tagad ta�u par tiem nedos vairs ne desmito daļu no toreizējās cenas.
Viņ� tikai paraustīja plecus.
� Pavaicājiet to krustmāmiņai; bet tirgotāji jau nāca, naudu spieda rokā, plijās virsū.
� Mein Gott! Mein Gott! � uz katra soļa stenēja fon der Koks. � Te ir jāraut! Te ir jāraut!
� Kas jāraut? � smaidīdams piezīmēja mans kaimiņ�.
� Tas ir, vajak rautāt, es sacīt gribēj. (Ir zināms, ka vācie�i, ielauzīdamies krievu valodā, tomēr nepareizi sadzird da�as skanas.)
Visvairāk viņu skumdināja zeme gulo�ie ozoli; un tie�am: da�s dzirnavnieks būtu maksājis par tiem lielu naudu. Turpretī desmitnieks Archips saglabāja savu nesatricināmo mieru un nenoskuma ne drusciņas; pat glu�i otrādi: viņ� ar manāmu prieku lika zirgam lekt pāri gulo�ajiem stumbriem, uz�audams tiem ar pātagu.
Mēs pamazām jājām uz cirsmas pusi, kad piepe�i tūlīt pēc kāda koka kri�anas trok�ņa atskanēja kliedziens un skaļas balsis; pēc pāris mirkļiem mums pretī no biezokņa izskrēja jauns zemnieks, izbijies, bāls un pinkains.
� Kas ir? Kurp tu skrien? � Ardalions Michaili�s jautāja.
Zemnieks tūlīt apstājās.
� Ai tētiņ Ardalion Michaili�, nelaime!
� Kas noticis?
� Maksimam, tētiņ, koks uzgāzās virsū.
� Kā tā? ... Vai uzņēmējam Maksimam?
Uzņēmējam, tētiņ. Mēs sākām osi cirst, bet viņ� stāv un skatās ... Stāvēja, stāvēja, te pēk�ņi iet uz aku pēc ūdens: laikam dzert sagribējās. Bet osis uzreiz iebrīk�ķas un gā�as, un tie�i tam virsū. Mēs viņam kliedzam: bēdz, bēdz, bēdz .. . Viņam vajadzēja sānis mesties, bet viņ� ņemas un skrien tikai taisni uz priek�u . .. Laikam bija pārbijies. Tā viņu o�a galotne arī piespieda .. . Kāpēc osis tik ātri gāzās, to dievs zina . .. Varbūt serde bija sapuvusi.
� Nu, un Maksimu nosita?
� Nosita, tētiņ.
� Pavisam?
- Nē, tētiņ, vēl dzīvs, � bet ko nu vairs, kad kājas un rokas salauztas. Es pa�reiz skrēju pēc Seļiversti�a, ārsta.
Ardalions Michaili�s pavēlēja desmitniekam doties aulek�os uz ciemu pēc Seļiversti�a, bet pats straujiem rik�iem jāja uz cirsmu ... Es steidzos viņam līdzi.
Mēs atradām nabaga Maksimu guļam zemē. Kāds desmits zemnieku stāvēja tam apkārt. Mēs nokāpām no zirgiem. Viņ� gandrīz pat nevaidēja, tikai reizumis atvēra un ieplēta acis, it kā ar izbrīnu skatīdamies apkārt un kodīdams savas sazilēju�ās lūpas . . . Zods viņam trīcēja, mati bija pielipu�i pie pieres, krūtis nevienādi cēlās un grima: viņ� cīnījās ar nāvi. Viegla jaunas liepiņas ēna slīdēja pār viņa seju.
Mēs noliecāmies pie tā. Viņ� pazina Ardalionu Michaili�u.
� Tētiņ, � viņ� ierunājās tikko sadzirdami: � popu ... lieciet . . . atsaukt... dievs ... ir mani sodījis. . . Rokas, kājas, viss salauzts ... �odien .. . svētdiena ... bet es ... bet es .. . raug �e, ļaudis . . . nepalaidu no darba.
Viņ� brītiņu klusēja. Elpa viņam �ņaudzās ciet.
� Un manu naudu . .. sievai... atdodiet sievai. . . atrēķinot.. . raug �e, Oņisims zina . . . kam es . . . un cik . . . paradā ...
4� Mēs aizsūtījām pec arsta, Maksim, � mans kaimiņ� ierunājās: � varbūt tu vēl nenomirsi.
Viņ� mazliet pavēra acis, ar pūlēm pacēla uzacis un plakstiņus.
� Nē, es mir�u. Re, re . . . jau klāt... Lūk, tā, lūk .. . Piedodiet man, zēni, ja es jums ko esmu ...
� Dievs tev piedos, Maksim Adreji�, � zemnieki visi vienā balsī dobji iedūcās un noņēma cepures: � piedod tu mums.
Piepe�i viņ� spēcīgi sapurināja galvu, stipri izlieca krūtis un atkal atslīga.
� Tomēr nevar ta�u ļaut viņam te nomirt, � iesaucās Arda-lions Michaili�s: � pui�i, dodiet �urp to zirga segu no ratiem, aiznesīsim viņu uz slimnīcu!
Pāris cilvēku skrie�us metās pie ratiem.
� Vakar es ... no Jefima . . . Si�ovska ... � mirējs �ļupstēja,
� zirgu nopirku ... iedevu rokas naudu .. . zirgs nu . .. mans .. . to arī . . . sievai...
Ļaudis pieķērās, lai pārliktu to uz segas . . . viņ� viss notrīcēja kā aiz�auts putns un izstiepās...
� Nomira, � zemnieki nomurmināja.
Mēs klusēdami uzkāpām zirgos un aizjājām.
Nelaimīgā Maksima nāve pamodināja manī pārdomas. Apbrīnojami un dīvaini mirst krievu zemnieks! Viņa apziņas stāvokli pirms nāves nevar nosaukt ne par vienaldzību, ne par trulumu; viņ� mirst tā, it kā pildītu kādu rituālu: bez uztraukuma un vienkār�i.
Priek� da�iem gadiem kāda cita mana kaimiņa zemnieks bija apdedzis rijā. (Viņ� būtu turpat arī sadedzis, ja kāds ciemā nejau�i iebraucis pilsētnieks nebūtu to pusdzīvu izvilcis laukā: apmērcējies ūdens kublā, tas bija pa skrējiena galam izgāzis durvis, kad paspārne bija jau liesmās.) Es iegāju apdegu�ā cilvēka istabā. Istaba tum�a, smacīga, dūmaina. Es jautāju: kur slimais? � �Are, mīļais, uz krāsns,� � dziedo�ā balsī man atbild nobēdājusies sieva. Pieeju klāt, zemnieks guļ, apsedzies ar ka�ociņu, smagi elpo.
� Nu, kā tu jūties? � Slimnieks uz krāsns sakustējās, gribēja piecelties, bet pats viss vienās �ulgās, pie mir�anas. � Guli, guli, guli... Nu, kā klājas? Ka ir? � �Zināms, slikti,� � viņ� saka.
� Sāp? � Viņ� klusē. � Vai tev kaut kā nevajag? � Klusē.
� Vai neatsūtīt tev varbūt tēju vai ko? � �Nevajag.� � Es atgāju no viņa nost, apsēdos uz sola. Nosē�u ceturtdaļstundas, nosē�u pusstundu, � istabā kapa klusums. Kakta aiz galda zem svētbildēm slēpjas gadus piecus veca meitene un grau� maizīti. Matē paretam viņai padraud. Gaitenītī, var dzirdēt, staigā, klaudzina, runā: tur brāļasieva kapā kāpostus ... � �Aksiņja, dzirdi!� pēdīgi slimais ierunājas. � Ko? � �Iedod man kvasu.� � Aksiņja padeva tam kvasu. Es klusītēm apvaicājos: vai viņ� baudījis svēto vakarēdienu? �Jā gan.� � Nu, tātad viss kārtībā; jāgaida tikai nāve, vairāk nekas. Es neizturēju un izgāju.
Vēl es atceros, ka biju reiz iegriezies Krasnogorjes ciema slimnīcā pie man pazīstama feld�era, kaislīga mednieka.
Slimnīca bija ierīkota kādreizējā kungu mājā: to bija ierīkojusi pati īpa�niece, tas ir, viņa bija likusi piesist virs ieejas durvīm gai�zilu dēli ar uzrakstu baltiem burtiem: �Krasnogorjes slimnīca�, un pati iedevusi Kapitonam arī glītu albumu, kur pierakstīt slimnieku vārdus. Pirmajā lappusē kāds no labdarīgās mui�nieces bļodlai�iem un li�ķētajiem bija ierakstījis �ādu vārsmu:
tDans ces beaux lieux, où règne l'all�gresse,
tCe temple fut ouvert par la Beaut�;
*De vos seigneurs admirez la tendresse,
�Bons h abitants de Krasnogori�!
bet kāds cits kungs bija zem tās pierakstījis:
*Et moi aussi j�aime la nature!
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�inīs skaistajās āres, kas līksmībā zied,
Cēlis Daiļums ir templi �o cēlo;
Krasncgorie�i krietnie, jel apbrīnojiet Savu kungu laipnību kvēlo!

Feld�eris par savu naudu bija nopircis se�as gultas un sācis ar dieva palīgu dziedināt tautu. Bez viņa slimnīcā bija vēl divi kalpotāji: pusjuku�ais kokgriezējs Pavels un ar vienu roku gaudenā sieviņa Meliktrisa, kas veica arī virtuvenes pienākumus. �ie abi gatavoja zāles, kaltēja un mērcēja spirtā da�ādus augus; viņi abi pievaldīja arī nemierīgos drud�a slimniekus. Pusjuku�ais kokgriezējs bija pec skata drūms un vārdos skops cilvēks; pa naktīm viņ� dziedāja dziesmu �par skaisto Veneru� un pie katra garāmbraucēja vērsās ar lūgumu atļaut viņam apprecēties ar nezkādu skuķi Malaņju, kas, blakus minot, bija jau sen mirusi. Gaudenā Meliktrisa, neskatoties uz to, ka viena roka tai bija sa�uvusi, viņu dauzīja un dzina ganīt tītarus. Tā nu es reiz sēdēju te pie feld�era Kapitona. Mēs pa�reiz bijām sāku�i sarunāties par mūsu pēdējām medībām, kad piepe�i pagalmā iebrauca rati ar varen nobarotu zirgu priek�ā; �ādi zirgi mēdz būt tikai dzirnavniekiem. Ratos sēdēja drukns zemnieks ar jauniem svārkiem un nevienādas krāsas bārdu. � �Ā, Vasilijs Dmitri�s,� � pa logu tam uzsauca Kapitons: �esiet sveicināts!... Ļubov�inas dzirnavnieks,� � viņ� man pa�ukstēja. Zemnieks krek�ķēdams norāpās no ratiem, ienāca feld�era istabā, apskatījās pēc svētbildes un pārmeta krustu. � �Nu, Vasilij Dmitri�, kas no jauna? ... Bet jūs jau, man rādās, neesat vesels: seja jums tāda nelāga.� � Jā, Kapiton Timofejevi�, nav kaut kā tā, kā vajag. � �Nu, nu, kas t� jums kai�?� � Redziet, Kapiton Timofejevi�, lieta tāda: es nesen pilsētā nopirku dzirnakmeņus; nu, pārvedu tos mājās; bet, kā sāku celt no ratiem laukā, laikam biju par stipru pastiepies, vai, iek�ās man kas sagriezās, it kā būtu kas notrūcis, vai ... un tā kop� tās dienas nelabi vien ir. �odien pat pavisam slikti. � �Hm,� Kapitons norūca un ie�ņauca tabaku: �tad jau laikam būs bruka. Vai sen tas jums notika?� � Nu jau desmitā diena. � �Desmitā?� (Feld�eris ievilka caur zobiem elpu un pagrozīja galvu.) �Atļaujiet, lai es jūs iztaustu.� � �Nu, Vasilij Dmitri�,� � viņ� beidzot noteica: ��ēl man tevis, draugs, bet ar tevi nav lāgā; tu esi nopietni slims; paliec �epat pie manis; bet es no savas puses darī�u, ko varē�u. Tomēr galvot ne par ko negalvoju.� � Vai tad nu tie�ām tik slikti? � dzirnavnieks izbrīnījies nopurpināja. � �Jā, Vasilij Dmitri�, slikti; būtu jūs atnācis pie manis pāris dienu agrāk, tad vēl nekas, būtu kā ar roku atņēmis; bet tagad ir jau izcēlies iekaisums, tā vien skaties, ka var piemesties gangrēna.� � Vai tas nu var būt, Kapiton Timofejevi�? � �Es runāju nopietni.� � Bet kā tad tā! (Feld�eris paraustīja plecus.) Un no tāda nieka man jāmirst? � �To es nesaku ... bet tikai palieciet �e.� (Zemnieks padomāja, padomāja, paskatījās grīdā, tad pameta skatienu uz mums, pakasīja pakausi, bet pēc tam paņēma cepuri. �Uz kurieni tad jūs, Vasilij Dmitri�?� � Uz kurieni? Zināma lieta � uz māju; ja jau tik slikti... Ja jau tā, tad vēl viss jānokārto. � �Bet tas ta�u nāks jums par ļaunu, Vasilij Dmitri�, ap�ēlojieties; man jau tā brīnums, kā jūs vēl atbraucāt? Palieciet te.� � Nē, brāl Kapiton Timofejevi�; ja jau jāmirst, tad jānomirst mājās; ja es te nomirstu, � tad man mājās, tikai dievs to zina, kas viss var notikt. � �Nevar jau vēl zināt, Vasilij Dmitri�, kas var iznākt... Zināms, stāvoklis bīstams, pat ļoti bīstams, tas tiesa ... Bet tie�i tādēļ jums arī te jāpaliek.� (Zemnieks papurināja galvu.) � Nē, Kapiton Timofeji�, nepalik�u vis... Ja varbūt kādas zālītes man parakstiet. � �Zāles vien nelīdzēs.� � Es nepalik�u, es jums jau teicu. � �Nu, kā pats gribi ... bet tikai lai vēlāk man nav jādzird pārmetumi!�
Feld�eris izplēsa no albuma lapiņu, uzrakstīja recepti un deva vēl da�us padomus, kas darāms. Paņēmis recepti un iedevis Kapi-tonam pusrubli, zemnieks izgāja no istabas un iesēdās ratos. Nu, tad ardievu nu, Kapiton Timofeji�, nepieminiet ar ļaunu un bārenī�us neaizmirstiet, ja kā ... � �Ek, paliec, Vasilij!� Zemnieks tikai papurināja galvu, uz�āva ar gro�iem zirgam un izbrauca no pagalma. Es izgāju uz ielas un nolūkojos tam pakaļ. Ceļ� bija dubļains un grambains; dzirnavnieks brauca uzmanīgi, nesteigda mies, veikli izgrozīdams zirgu starp grambām un sasveicinādamies ar pretimnācējiem ... Ceturtajā dienā viņ� nomira.
Vispār krievu cilvēki dīvaini mirst. Daudz nomiru�o man nāk tagad atmiņā. Es atceros tevi, mans senais draugs, augstskolu nenobeigu�ais student, visujaukākais un cēlākais Avenir Soroko-umov! Redzu atkal tavu zaļganbālo diloņslimnieka seju, tavus plānos, gai�i brūnos matiņus, tavu kautrīgo smaidu, tavas jūsmu pilnās acis, tavus izstīdzēju�os locekļus; dzirdu atkal tavu vārgo, laipno balsi. Dzīvoji tu pie lielkrievu mui�nieka Gura Krupjaņi-kova, mācīji viņa bērniem Fofam un Zjozam krievu valodu, ģeogrāfiju un vēsturi, pacieti pa�a Gura smagos jokus, mājas pārvaldnieka rupjās laipnības, palaidnīgo puiku banalos nedarbus; ne bez rūgta smaida, bet arī bez kurnē�anas pildīji garlaicības mocītās kundzes untumainās iegribas; toties cik jauka bija tava atpūta, cik laimīgs tu juties pēc vakariņām, kad beidzot brīvs no visiem darbiem un pienākumiem nosēdies pie loga, domīgi aizkūpināji savu pīpi vai ar lielu kāri �ķirstīji saburzītu un sasmulētu bieza �urnālā numuru, ko tev no pilsētas atvedis pazīstams mērnieks, tāds pats grūtdienis bez savas pajumtes kā tu! Cik ļoti tev patika visādi dzejoļi un visādi stāsti, cik viegli tev acīs sakāpa asaras, cik daudz prieka bija tavos smieklos, ar kādu sirsnīgu cilvēku mīlestību, ar kādu cildenu atsaucību uz visu labu un daiļu bija pilna tava bērni�ķīgi �ķīstā sirds! Nevar teikt, ka tu būtu varējis lepoties ar asu prātu: daba nebija tevi apveltījusi ne ar labu atmiņas spēju, ne ar uzcītību; universitātē tu skaitījies viens no visvājākajiem studentiem; lekcijās tu snaudi, eksāmenos � svinīgi klusēji; bet kam no prieka mirdzēja acis, kam aizrāvās elpa par biedra sekmēm, biedra panākumiem? � Aveniram ... Kas akli ticēja savu draugu augstajiem nākotnes uzdevumiem, kas ar lepnumu tos cildināja, kas ar tādu dedzību viņus aizstāvēja? Kas nepazina ne skaudību, ne patmīlību, kas tik pa�aizliedzīgi sevi ziedoja, kas ar prieku pakļāvās cilvēkiem, kuri nebija cienīgi viņa kurpju siksnas atraisīt?... Tas biji tu, vienmēr tu, mūsu dārgais Avenir! Es atceros: ar grūtu sirdi tu �ķīries no biedriem, aizbraukdams uz �kondiciju�; tevi mocīja |aunas nojautas ... Un patiesi: ciemā tava dzīve bija pārāk grūta; tur nebija neviena, ko tu varētu godbijīgi uzklausīt, nebija ko apbrīnot, nebija ko mīlēt.. . Tiklab vienkār�ie stepinieki, kā arī izglītotie mui�nieki izturējās pret tevi � kā pret skolotāju: vieni bija rupji, citi � nevērīgi. Turklāt arī tava āriene nebija necik iespaidīga: tu biji kautrīgs, tu stostījies, svīdi, sarki... Pat tavu veselību lauku gaiss neuzlaboja: nabags, tu izkusi ka svece! Ir tiesa: tava istabiņa bija dārza pusē; ievas, ābeles, liepas kaisīja uz tava galda, uz tintnīcas, uz grāmatām savus vieglos ziediņus; pie sienas karājas tavam pulkstenim zils zīda spilventiņ�, ko tev �ķir�anās stundā bija uzdāvinājusi laba, jūtīga vācietīte � guvernante gai�ām matu cirtām un debess zilām actiņām; reizēm pie tevis iegriezās kāds no taviem vecajiem Maskavas draugiem, sajūsminādams tevi līdz aizgrābtībai ar citu, bet da�reiz arī pats ar savu dzeju vārsmām; bet vientulība, skolotāja stāvokļa nepacie�amā verdzība, nespēja kļūt brīvam, bezgalīgie rudeņi un ziemas, neatlaidīgā slimība . . . Nabaga, nabaga Avenir!
Es apmeklēju Sorokoumovu necik ilgi pirms viņa nāves. Viņ� gandrīz nespēja vairs staigāt. Mui�turis Gurs Krupjaņikovs no mājas laukā to nedzina, bet algu vairs nemaksāja un bija pieņēmis Zjozam citu skolotāju ... (Fofa bija nodots kadetu korpusā.) Avenirs sēdēja pie loga apdilu�ā Voltēra krēslā. Laiks ārā bija brīni�ķīgs. Gai�a rudens debesu zilgme līksmi plētās pār tum�i rūsgano, kailo liepu rindu; �ur un tur to zaros vēl �ūpojās un �aukstēja pēdējās spilgti zeltainās lapas. Sala stindzinātā zeme saule atlaidās un kusa. Saules sārtie stari slīpi krita uz bālganās zāles; gaisa bija jūtama it ka viegla stirk�ķē�ana; skaidras un skanīgas bija dzirdamas dārzā strādnieku balsis. Aveniram mugura bija veci Bucharas rītsvarki; zaļais kaklauts meta it kā nāves atēnu uz viņa briesmīgi izdēdēju�ās sejas. Viņ� bija ļoti priecīgs par manu apmeklējumu; pastiepa man pretī roku, sāka runāt, bet balss aizrāvās klepū. Es paļāvu viņam nomierināties, piesēdos tam klāt. . . Aveniram uz ceļiem bija burtnīciņa ar rūpīgi tajā ierakstītām Koļcova dzejām; smaidīdams viņ� uzsita tai ar roku. �Lūk, kur īsts dzejnieks,� viņ� iz�ļupstēja, ar pūlēm valdīdams kāsu, un iesāka deklamēt tikko dzirdamā balsī:
Vai tad vanagam
Spārni saistīti?
Vai tad ceļi tam
Visi aizliegti?
Es viņu apturēju: ārsts bija aizliedzis tam saruna!Irs. Es nezināju, kā viņu varētu iepriecināt. Zinātnei Sorokoumovs nekad nebija, kā to mēdz teikt, �sekojis�; bet tomēr viņam arvien bija liela ziņkāre dzirdēt, ko pasaules di�ākie gari tagad sasniegu�i. Da�u labu reizi, notvēris kādu biedru kaut kur kaktiņa, viņ� .ak to iztaujāt: klausās, brīnās, tic katram vārdam, un pēc tam, klau sies, tādā pa�ā veidā jau pau� to arī tālāk. It īpa�i liela Interese viņam bija par vācu filozofiju. � Es iesāku izklāstīt viņam I legrll (kā redzat, sen pagāju�u dienu ēnas). Avenirs piekrizdams locīja galvu, savilka uzacis, smaidīja, �ukstēja: �Saprotu, saprotu! . . Ai, jauki, jauki! . ..� Jāatzīstas, �ī vientulībā pamestā nabaga mirēja bērni�ķīgā ziņkāre aizkustināja mani līdz asarām. Te jāpiezīmē, ka, glu�i pretēji visiem pārējiem diloņslimniekiem, Avenirs nemaz nemēģināja sevi maldināt par savas slimības gaitu... Un tomēr viņ� ne sūdzējās, ne izmisa, � ne reizes pat neieminējās par savu stāvokli...
Saņēmis spēkus, viņ� sāka runāt par Maskavu, par biedriem, par Pu�kinu, par teātri, par krievu literatūru; atcerējās mūsu kopīgās dzīrītes; mūsu pulciņa dedzīgos strīdiņus; ar no�ēlām pieminēja savu triju miru�o draugu vārdus ...
� Vai vēl atceries Da�u? � viņ� beidzot piebilda: � tā bija gan zelta dvēsele! Un kā viņa mani mīlēja! ... Kā nu viņai tagad klājas? Gan laikam būs tagad sanīkusi, novārgusi nabadzīte?
Es neuzdrīkstējos slimniekam atklāt viņa vil�anos, un tie�ām, kādē| gan lai viņam būtu jāzina, ka viņa Da�a tagad ir resna kā ba||a, sadraudzējusies ar tirgoņiem � brāļiem Konda�koviem, lieto pūderus un krā�ļus, pīkst un lamājas.
Bet vai tomēr, � es nodomāju, raudzīdamies tā izdēdēju�ajā sejā: vai tomēr nebūtu iespējams viņu aizvest no �ejienes projām? Kas zina, varbūt izdotos to vēl izdziedināt... Bet Avenirs nejāva man pat izsacīt savu priek�likumu līdz galam.
� Nē, brāl, paldies, � viņ� atteica: � vai tad nav vienalga, kur nomirst? Es ta�u ziemas vairs nesagaidī�u ... Kādēļ veltīgi traucēt citus cilvēkus? Es esmu pie �īs mājas pieradis. Ir gan tiesa, ka �ejienes kungi...
� Nekrietni, vai? � es uztvēru viņa vārdus.
� Nē, ne jau nekrietni, bet tādi kokaini. Es tomēr nevaru par viņiem sūdzēties. Ir arī kaimiņi: mui�niekam Kasatkinam meita, � izglītota, laipna, ļoti sirsnīga jaunava ... nav lepna ...
Sorokoumovam atkal uznāca klepus.
� Viss jau būtu labi, � viņ� atpūties turpināja: � ja būtu man ļāvu�i izpīpēt kādu pīpīti... Bet bez tā jau nu es nenomir�u,
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priek� nāves vēl savu plplti izsmēķē�u! � viņ� piebilda, viltīgi pamirk�ķinādams aci. � Paldies dievam, ir padzīvots diezgan; ar krietniem cilvēkiem esmu ticies .. .
� Tev vajadzētu kaut savējiem aizrakstīt, � es viņu pārtraucu.
� Ko lai es tiem rakstu? Palīdzēt tikpat viņi man nevar; kad nomir�u, gan dabūs zināt. Ko nu par to runāt. . . labāk pastāsti, ko redzēji ārzemēs?
Es sāku stāstīt. Viņa skatieni tā ir iezīdās manī. Pievakarē es aizbraucu, bet dienas desmit vēlāk saņēmu �ādu Krupjaņikova kunga vēstuli:
�Ar �o pagodinos jums, cienīts kungs, ziņot, ka jūsu draugs � manā namā dzīvojo�ais students Avenirs Sorokomnova kungs nomira priek� trim dienam pulksten divos pēc pusdienas un �odien tika uz mana rēķina apglabāts manas draudzes baznīcas kapos. Viņ� lūdza mani aizsūtīt jums �e klātpieliktās grāmatas un burtnīcas. Naudas viņam bija palicis 22 rubļi ar pusi, kas kopā ar citām viņa lietām tiks nosūtīti pēc piederības ta radiniekiem. Jūsu draugs mira, būdams pie pilnas apziņas un, var teikt, arī ar tādu pa�u nejūtību, neizrādīdams nekādu �ēlumu arī tad, kad visa mūsu ģimene no viņa atvadījās. Mana laulātā draudzene Kleopatra Aleksandrovna sūta jums sveicienus. Jūsu drauga nāve nevarēja nesatricināt viņas nervus; kas uz mani attiecas, tad es, paldies dievam, esmu vesels un palieku Jūsu padevīgs kalps
G. Krupjaņikovs.�
Man nāk prātā vel daudzi tamlīdzīgi piemēri, � bet visus jau nav iespējams izstāstīt. Aprobe�o�os, pieminēdams vienu.
Man klātesot, mira vecenīte mui�niece. Priesteris patlaban bija sācis turēt mir�anas aizlūgumu, kad, pēk�ņi ievērojis, ka slimniece jau patiesi sāk izdzist, pasteidzās ātrāk pasniegt viņai krustu. Mui�niece īgni atrāvās. �Ko tu tā steidzies, tētiņ,� � viņa ar sastingsto�u mēli noteica: � �pagūsi. ..� Tad viņa krustu noskūpstīja, pabāza roku zem spilvena un � izlaida pēdējo dva�as vilcienu. Zem spilvena bija noliets rublis: viņa bija gribējusi vēl pati samaksāt mācītājam par aizlūgumu . . .
Jā, brīni�ķīgi mirst krievu cilvēki!

DZIEDĀTĀJI


Nelielais Kolotovkas ciemiņ�, kas senāk piederēja Icidai aplami straujai un bra�ai, tāpēc visā apkārtnē par Sprldzņnl Ir .aiiktnl mui�niecei (viņas īstais vārds palicis nezināms), bet tagad h par gājis kāda Pēterburgas vācie�a īpa�umā, � atrodas kalla u/kalna nogāzē, ko no aug�as līdz lejai pār�ķeļ ūdeņu izrauta un 1/,skalota �ausmīga grava, kas ir ļaunāka nekā upe, jo pār upi vismaz var uztaisīt tiltu, un līdzīga atvērtam bezdibenim izlokās pa pa�u Ielas vidu, atdalīdama nabadzīgā ciemiņa abas puses vienu no otras Nedaudzi panīku�i vītoli bailīgi rāpjas tās smil�ainajos krastos; pa�ā dibenā, sa�uvu�ā un dzeltenā kā misiņ�, gul milzīgi glīzdaiua akmens klu�i. Skumīga ainava, tur nav vārdam vietas; un tomēr apkārtnes iedzīvotājiem ir labi pazīstams ceļ�. uz Kolotkovu; viņi labprāt un bie�i turp atbrauc.
Pa�ā gravas aug�galā, da�us soļus no tās vietas, kur tā iesā-. kas kā �auras zemes plaisa, stāv neliela, �etrstūraina mājiņa, vien-, tūļa, at�ķīrusies no citām. Tai ir salmu jumts ar dūmeni. Viens logs kā modra acs ir pavērts uz gravas pusi un ziemas vakaros, no iek�puses apgaismots, spīd, tālu saredzams cauri blāvajai �ie-, mas sala birgai, ne vienam vien ceļabraucējam zemnieciņam mirdzēdams pretī kā ceļvede zvaigzne. Virs mājiņas durvīm .ir piesista gai�i zila izkārtne: �ī mājiņa ir � krodziņ�, iesaukts par �Omulīgo�. Gan arī �ajā krodziņā sīvais netiek pārdots lētāk par noteikto cenu; bet tas tomēr tiek apmeklēts daudz kuplāk , nekā visas citas tamlīdzīgas iestādes �ajā apkārtnē. Tam par iemeslu ir tā krodzinieks Nikolajs Ivani�s. .....r
Nikolajs Ivani�s � citreiz smuidrs, sprogains un sārts jauneklis, bet tagad ārkārtīgi resns, jau iesirms vīrs ar uzburbu�u seju, viltīgi laipnām acīm un treknu, krunkām kā dzijtiņām no-tīklotu pieri, dzīvo jau vairāk nekā divdesmit gadu �eit Kolotovkā. Nikolajs Ivani�s ir veicīgs un apķērīgs cilvēks, tāpat kā arī viss vairums pārējo krodzinieku. Neapveltītam ne ar sevi�ķu laipnību, ne ar runātnību, viņam tomēr ir dāvātas spējas pievilkt un saistīt pie sevis viesus, kuriem �ķiet tik omulīgi sēdēt pie viņa galda zem flegmatiskā saimnieka mierīgā un laipnā, kaut gan arī vērīgā skatiena. Viņam ir daudz veselīga saprāta: tas ļoti labi pazīst ir mui�nieku, ir zemnieku, ir pilsētnieku dzīvi un para�as, tā ka grūtās reizēs spētu dot glu�i prātīgus padomus; tomēr kā piesardzīgs cilvēks un egoists viņ� uzskata par labāku palikt arvien nomaļus; daudz, ja aplinkiem un it ka bez nolūka izmestiem var* diem uzvadīdams savus viesus � un tad arī tikai viņam tīkamākos viesus � uz pareiza ceļa. Viņam ir laba sajēga par visu, kas krievu cilvēkam var būt svarīgs vai nozīmīgs: par zirgiem un lopiem, par kokiem un ķieģeļiem, par traukiem, audumiem un ādām, par dziesmām un dejām. Kad nav apmeklētāju, tad viņ� parasti sē� kā maiss savas istabas priek�ā zemē, sarāvis savas tievās kājiņas zem sevis un pārmīdams pa mīlīgam vārdiņam ar visiem garāmgājējiem. Daudz viņ� savā mū�ā ir pieredzējis; viņ� ir pārdzīvojis ne vienu vien desmitu sīko mui�nieciņu, kas mēdza iegriezties pie tā pēc �rektificētā�; viņam ir zināms viss, kas notiek simt verstu pla�ā apkaimē; tomēr viņ� nekad neizpļāpāsies par daudz, nekad neliks manīt, ka viņam ir zināms arī tas, par ko nav ne mazākās jausmas pat visacīgākajam policijas ierēdnim. Viņ� tikai klusēdams nosmīn un joprojām ņemas ap savām glāzītēm. Kaimiņi to cienī: pat pēc savas dienesta pakāpes visaugstākais mui�turis apriņķī, civilais ģenerālis ��erepetenko, ik reizes, kad brauc gar tā mājiņu, viņu labvēlīgi sveicina. Nikolajs Ivani�s ir arī vīrs ar lielu iespaidu: pazīstamu zirgu zagli tas ir mācējis piespiest aizvest atpakaļ zirgu, ko �is bija nozadzis kādam viņa paziņam; viņ� bija vedis pie prāta arī kaimiņu ciema zemniekus, kad tie bija liegu�ies pieņemt jaunu pārvaldnieku, utt. Nevajag tomēr iedomāties, it kā viņ� to būtu darījis tāpēc, ka mīlētu taisnību vai censtos sava tuvākā labā, � ai, nē! viņ� vienkār�i lūko jau iepriek� novērst visu to, kas varētu kaut kā traucēt tā mieru. Nikolajs Ivani�s ir precējies, un tam ir arī bērni. Viņa sieva ir �irgta un acīga sīkpilsone ar smailu degunteli; pēdējā laikā arī viņa ir jau apvēlusies apaļa un kļuvusi smaga tāpat kā tās vīrs. Viņ� it visur tai pilnīgi uzticas un arī nauda glabājas pie viņas aiz atslēgas. Trok�ņotāji dzērāji no viņas baidās; tie viņai nepatīk: labuma no tiem maz, ir tikai lielais troksnis; drīzāk jau tad viņas prātam tīkas drūmie klusētāji. Bērni Nikolajam Ivani�am vēl mazi; pirmie ir apmiru�i, bet atliku�ie visi ir atsitu�ies tēvā un mātē: prieks paskatīties �o veselīgo knauķu gudrajās sejiņās.
Bija nepanesami karsta jūlija diena, kad es, kājas smagi vilkdams, kopā ar savu suni kāpu gar Kolotkovas gravu aug�up �Omulīgā� krodziņa virzienā. Saule pie debesīm kvēloja arvien negantāk, sautēdama un cepinādama bez �ēlastības; gaiss visapkārt bija piesātināts smacējo�iem putekļiem. Krauķi un kraukļi, spīdīgām spalvām, knābjus atplētu�i, �ēli nolūkojās garāmgājējos, it kā līdzjūtību lūgdamies; vienīgi zvirbuļi neskuma un, spalvas sabozu�i, vēl jo niknāk �irkstēja, plēsās, lēkāja pa �ogiem, bariem spurdza no putekļainā ceļa gaisā un kā pelēki mākoņi griezās virs zaļajiem kaņepju laukiem. Mani mocīja slāpes. Odcns te tuvumā! nebija: Kolotovkā, tāpat kā daudzos citos stepju ciemos, l<nr nav ne aku, ne avotu, zemnieki dzer kaut kādu duļķainu ķelsi no dīķa ... Bet kas gan �o pretīgo dziru varētu nosaukt par ndenl? Es gribēju pie Nikolaja paprasīt glāzi alus vai kvasa.
Jāatzīstas, ka Kolotovkas ainava nevienā gadalaikā nav pie vilcīga; tomēr sevi�ķi skumīgas sajūtas tā rada, kad jūlija �ilbi no�ā saule visu pārplūdina ar savu nepielūdzamo staru svelmi: gan mājiņu rūsganos, pusizjuku�os jumtus; gan dziļo gravu un putekļaino aploku, kur bez cerībām klejo vājas, garkājainas vistas; gan pelēko apses baļķu ēkas stāvu ar tuk�iem caurumiem logu vietā, � biju�ās kungu mājas graustu, kas tagad visgarām aizaudzis nātrēm, nezālēm un vērmelēm; gan zosu pūkām piebārstīto,, melno, sakarsēto dīķi ar sakaltu�u dūņu vīli gar malām un pussagruvu�u dambi, pie kura uz smalkos putekļos samīdītās zemes gurdeni smagā pacietībā, zemu noliektām galvām cita pie citas spie�as aitas, aiz karstuma tikko elpodamas un �ķaudīdamas, it kā gaidot, kad �ī neizturamā tveice beidzot mitēsies. Gurdiem soļiem es patlaban tuvojos Nikolaja Ivani�a mītnei, ar savu parādī�anos kā jau parasts saceldams ciema bērnos lielu, līdz trulai acu blisinā�anai sasprindzinātu izbrīnu, bet suņiem aizdodams dusmas, kuras izpaudās uz āru tik ērcīgā un aizsmaku�ā rie�anā, kā likās, tiem visas iek�as apgriezīsies otrādi; un viņi pa�i rīstījās un kāsēja, � kad piepe�i uz krodziņa sliek�ņa parādījās liela auguma vīrietis ar zilu jostiņu zemu sajoztā pūkainas vilnas drānas mētelī, bez cepures. Pēc izskata viņ� varēja būt no mui�as ļaudīm; kupls, sirmu, izpūru�u matu cekuls nekārtīgi slējās virs viņa kalsnās, sakrunkoju�ās sejas. Viņ� kādu sauca, steidzīgi mādams rokām, kuras acīm redzot tam kustējās pla�āk, nekā viņ� pats to gribēja. Varēja noskārst, ka viņ� paguvis jau krietni iemest.
� Nāc, nu, nāc ta�u reiz! � viņ� �ļupstēja, ar pūlēm raukdams uz aug�u uzacis: � Nāc, Mirk�ķi, �iglāk, nāc jel! Esi gan tu, brālīt, tūļa, nudien! Tas nav labi, brālīt. Tevi te gaida, bet tu tikai velcies vien ... Nāc!
� Es jau eju, eju, � atskanēja drebelīga balss un gar kādas istabas stūri no labās puses parādījās maziņ�, resns un klibs vīriņ�. Viņam mugurā bija diezgan tīrs vadmalas kamzolis, uzvilkts tikai uz vienas rokas; augsta, smailu virsu cepure, uzmaukta līdz uzacīm, pie�ķīra viņa apaļajai, mīkstajai sejai viltīgu un zobgalīgu izteiksmi. Tā mazās, dzeltenās actiņas �audīt �audījās, ap plānajām lūpām rotājās apvaldīts, spriegs smīns, bet deguns, plāns un gar�, tiecās nekautrīgi uz priek�u kā stūre. � Eju, eju, mīļais,. �h viņ� turpināja, klibodams uz krodziņa pusi; � bet kādēļ tu mani sauc?... Kas mani gaida?
� Kādēļ es tevi saucu? � vīrietis pūkainajā vilnas mētelī atteica ar pārmetumu. � Ek Mirk�ķi, kāds tu esi ērms, brālīt: tevi sauc uz krogu, bet tu vēl prasi: kādēļ? Bet te tevi gaida visi labi ļaudis vien: Turku Ja�ka, Trakais Kungs un strādnieku līdzējs no Zizdras. Ja�ka ar strādnieku līdzēju saderēja uz enkurī�a alus, kur� kuro uzveiks, kur� no abiem, tā sakot, būs lielāks dziedātājs ... saproti?
� Ja�ka dziedās? � par Mirk�ķi dēvētais vīriņ� strauji atsaucās. � Vai tikai tu mani nemāni, Dulbur?
� Es nu tevi mānī�u! � cienīgi atbildēja Dulburs: � bet tu nemuldi no tuk�a! Saprotams, ja jau ir saderējis, tad dziedās, bizmārīte tu tāda, blēdis tāds, ak tu Murk�ķīt!
� Nu, eima, vientiesīt! � Mirk�ķis atteica.
� Nu, vismaz nobu�o mani, labā dvēsele! � Dulburs �ļupstēja, pla�i izplezdams rokas.
� Paskat, izlīdu�ais Ezops, � Mirk�ķis nievīgi atteica, atgrūzdams to ar elkoni, un abi pielieku�ies iegāja pa zemajām durvīm.
�ī saruna pamodināja manī dzīvu ziņkāri. Ne vienu vien reizi es biju jau dzirdējis daudzinām Turku Ja�ku par labāko dziedātāju visā apkaimē, un nu nejau�i man bija radusies izdevība noklausīties viņu sacensībā ar otru meistaru. Es paātrināju soļus un iegāju krogā.
Man �ķiet, ka tikai retajiem no maniem lasītājiem būs gadījies ieskatīties lauku krogos; bet kur visur mums, medniekiem, negadās iegriezties! To iekārta ir visai vienkār�a. Parasti tie sastāv no tum�a priek�nama un lielās istabas, pie kam �ī pēdējā pārdalīta divās daļās ar plānu �ķērssieniņu, aiz kuras nevienam apmeklētājam nav tiesības ieiet. �ajā �ķērssienā virs gara ozola galda ir atstāta plata, vaļēja vieta. Uz �ā galda jeb letes pārdod degvīnu. Tie�i pretī letei pie sienas uz plauktiem stāv visāda lieluma apzīmogoti stopi. Istabas priek�ējā daļā, viesu telpā, atrodas soli, divas trīs tuk�as mucas, kaktā galds. Lauku krogi pa lielākai daļai ir diezgan tum�i, un pie to baļķu sienām jūs nekad neredzēsiet neviepas no tām spilgti krāsainajām lubu bildēm, bez kurām neiztiek gandrīz neviena zemnieku istaba. :
Kad es iegāju krodziņā, tur bija jau sapulcējusies diezgan prāva sabiedrība.
Aiz letes, kā jau tas pieklājas, gandrīz visā tās platumā ieplēties, stāvēja Nikolajs Ivani�s raibā katūna kreklā, ar laisku smaidu uz apaļajiem vaigiem. Viņ� pa�reiz ar savu mīksto, balto roku lēja divās glāzēs degvīnu abiem ienāku�ajiem draugiem � Mirk�ķim un Dulburam, bet aiz viņa kaktā pie loga bija saskatāma tā acīgā sieva. Istabas vidū stāvēja Ja�ka Turks; tas bija sausnejs, smuidrs gadus divdesmit trīs vecs puisis, ģērbies garā, zilganā nankina kaftanā. Viņ� izskatījās pēc nebēdīga fabrikas strādnieka un, kā likās, nevarēja lepoties ar diezcik labu veselību. Viņa iekritu�ie vaigi, lielās, nemierīgās, pelēkās acis, taisnais deguns ar plānām, kustīgām nāsīm, baltā, slīpā piere ar atpakaļ atmestām gai�am matu cirtām, pabiezās, bet glītās, izteiksmīgās lūpas, � visa viņa seja lika noskārst viegli uzbudināmu un kaislu iedabu. Varēja redzēt, ka viņ� pa�reiz bija lielā uztraukumā: viņ� mirk�ķināja acis, nevienādi elpoja, rokas drebēja kā drudzī; � viņam patiesi arī bija drudzis, tas pēk�ņais nemiera drudzis, kas tik labi pazīstams visiem, kam nākas runāt vai dziedāt publikas priek�ā. Viņam līdzās stāvēja cilvēks ap �etrdesmitiem gadiem, plecīgs, platiem vaigu kauliem, zemu pieri, �aurām tatara acīm, īsu un plakanu degunu, �etrstūrainu zodu un melniem, cietiem kā sari, spīdīgiem matiem. Viņa tum�ā, svina pelēkās nokrāsas seja, bet it īpa�i bālo lūpu izteiksme pie�ķirtu tam gandrīz ne�ēlīgu izskatu, ja tā nebijusi tik domīgi rāma. Viņ� gandrīz nekustējās un tikai gausi lūkojās apkārt, it kā atrazdamies zem kāda jūga. Ģērbies viņ� bija apnēsātos svārkos ar gludām misiņa pogām; ap resno kaklu bija aptīts vecs melna zīda lakats. Viņu sauca par Trako Kungu. Tie�i tam pretī uz sola zem svētbildēm sēdēja �izdras strādnieku līdzējs � Ja�kas sāncensis; tas bija gadu trīsdesmit vecs, pazema auguma bakurētains, drukns vīrietis sprogainiem matiem, strupu, uzrautu degunu, �irgtām, brūnām actiņām un pa�ķidru bārdu. Plaukstas zem sevis pabāzis, viņ� jautri skatījās apkārt,, bezrūpīgi �ūpodams un klaudzinādams �vītīgos atloku zābakos apautās kājas. Viņam mugurā bija jauni smalkas, pelēkas vad-, malas svārki ar plī�a apkakli, no kuras spilgti at�ķīrās gai�sarkanā, cie�i ap kaklu sapogātā krekla apkaklīte. Pretējā kaktā, pa labi no durvīm, pie galda sēdēja zemnieciņ� �auros, nodriskātos svārķe|o� ar lielu caurumu uz pleca. Blāvi dzeltena saules gaisma plūda iek�ā caur divām nelielu lodziņu putekļainajām rūtīm, tomēr, kā liekas, nespēdama pārvarēt istabas parasto krēslību: visi priek�-; meti bija vāji apgaismoti, it kā ap�ļakstīti palsiem gaismas plān-, kūmiem. Toties �eit bija vēsums; āra karstuma un tveices grūtums nokrita kā slogs no pleciem, tikko es biju pārkāpis pār slieksni.
Mana iera�anās � es to varēju noģist � citus Nikolaja: Ivani�a viesus sākumā mazliet samulsināja; bet, redzot, ka viņ�
mani apsveic kā pazīstamu cilvēku, tie apmierinājās un nepievērsa vairs man uzmanību. Es paprasīju sev alu un apsēdos kaktā līdzās zemnieciņam ar caurajiem svārkiem.
� Nu, kas ir! � piepe�i uzkliedza Dulburs, ar vienu rāvienu izdzēris degvīna glāzi un pavadīdams savu izsaucienu ar to sparīgo roku vēcinā�anu, bez kuras, kā redzams, viņ� nevarēja pateikt ne vārda. � Ko vēl gaidīt? Ja sākt, tad sākt. Nu, Ja�a? ...
� Manis dēļ, sāksim � vienaldzīgi un ar pa�pārliecinātu smai-diņu atteica strādnieku līdzējs: � es esmu gatavs.
� Es arī gatavs, � stiprā uztraukumā atsaucās Jēkabs.
� Nu, sāciet, bērni, sāciet! � sīki novilka Mirk�ķis.
Lai gan visi vienprātīgi bija izteiku�i vēlē�anos, neviens tomēr vēl nesāka; strādnieku līdzējs pat nepiecēlās no soliņa, � visi it kā vēl ko gaidīja.
� Sāciet! � drūmi un skarbi noteica Trakais Kungs.
Jēkabs nodrebēja. Strādnieku līdzējs piecēlās kājās, sastumdīja zemāk jostu un atkāsējās.
� Bet kuram jāsāk pirmajam? � viņ� tagad mazliet nedro�ākā balsī apvaicājās Trakajam Kungam, kur� vēl vienmēr tikpat nekustīgi stāvēja istabas vidū, pla�i ieplētis savas resnās kājas un gandrīz līdz elkoņiem sabāzis varenās rokas plato bik�u kabatās.
� Tev, tev, � �ļupstēja Dulburs: � tev, brālīt.
Trakais Kungs pablenza caur pieri uz viņa pusi. Dulburs uzreiz klusi iesēcās, apjuka, palūkojās kaut kur griestos, paraustīja plecus un apklusa.
� Jālozē, � Trakais Kungs gausi un svarīgi noteica; � un enkurīti galdā.
Nikolajs Ivani�s noliecās, krek�ķēdams uzcēla no grīdas muciņu un uzlika uz letes.
Trakais Kungs paskatījās uz Jēkabu un noteica: �nu!�
Jēkabs pagrābstījās sev pa kabatu, izvilka grasi un iezīmēja to ar zobu. Strādnieku līdzējs pacēla kaftana stūri, izvilka jaunu ādas maku, nesteigdamies atraisīja aukliņu, izbēra ūz delnas veselu gubu sīknaudas un izmeklēja glu�i jaunu grasi. Dulburs pasniedza pretī savu novazāto cepuri ar salauzītu un atiru�u nagu; Jēkabs iemeta tajā savu un strādnieku līdzējs savu grasi.
� Tev jāvelk, � Trakais Kungs sacīja, pievērsdamies �Mirk�ķini.
Mirk�ķis pa�apmierināts pasmaidīja, paņēma cepuri abās rokās un iesāka to sakratīt.
Istabā uzreiz iestājās pilnīgs klusums: gra�i vieglītēm tink�ķēja, piesizdamies viens otram. Es vērīgi palūkojos npknrl visās sejās varēja lasīt sasprindzinātas gaidas; pat Trakais Kungs piemiedza acis; man blakus sēdo�ais zemnieciņ� ar saplīsu�ajiem svārkiem, pat tas bija ziņkārīgi izstiepis kaklu. Mirk�ķis ielaida cepure roku un izvilka strādnieku līdzēja grasi: visi atelpoja. Jēkabs pietvīka, bet strādnieku līdzējs pārlaida roku matiem.
� Es jau teicu, ka tev, � iekliedzās Dulburs: � vai es ne teicu!
� Nu, tu � �ne�ērksti�!* � Trakais Kungs strupi piezīmēja � Sāc, � viņ� turpināja, pamādams ar galvu uz strādnieku līdzēja pusi.
� Bet kādu dziesmu man dziedāt? � strādnieku līdzējs iejāti tājās, sākdams uzbudināties.
� Kādu gribi, � Mirk�ķis atbildēja. � Kāda ienāk prāta, tādu dziedi.
� Protams, kādu pats gribi, � piebalsoja Nikolajs Ivani�s, lēni sakrustodams rokas uz krūtīm. � �ajā ziņā tev pavēles nav. Dziedi, kādu gribi; tikai labi nodziedi; pēc tam mēs jau spriedīsim pēc sirdsapziņas.
� Protams, pēc sirdsapziņas, � Dulburs piebilda un aplaizīja tuk�ās glāzes malu.
� Ļaujiet, brālī�i, mazliet atkāsēties, � sacīja strādnieku līdzējs, taustīdamies ar pirkstiem gar kaftana apkakli.
� Nu, nu, bez tielē�anās � sāc! � Trakais Kungs noteica un nolieca galvu.
Strādnieku līdzējs brītiņu padomāja, tad papurināja galvu un panācās uz priek�u. Jēkabs nenovērsa no viņa acu.
Bet, iekāms ķerties pie pa�as sacīkstes apraksta, man �ķiet, ka nebūs lieki pateikt vēl da�us vārdus par katru no mana�stāsta dalībniekiem. Da�u dzīve, kad es ar tiem satikos krodziņā �Omulīgais�, man bija jau pazīstama; ziņas par pārējiem es ievācu vēlāk.
Iesāksim ar Dulburu. �ā cilvēka īstais vārds bija Jevgrafs Iva-novs; bet neviens visā apkārtnē nesauca to citādi kā par Dulburu, un arī viņ� pats labprāt godāja sevi �ajā palamā, � tik labi tā viņam piestāvēja. Un tie�ām �is vārds vislabāk saskanēja ar viņa nenozīmīgo, mū�am satraukto, �audīgo raksturu. Tas bija dzer�anai padevies, neprecējies mui�as cilvēks, no kura viņa pa�a kungi jau sen bija atteiku�ies un kur�, būdams bez kādas nodarbo�anās un nesaņemdams ne gra�a algas, tomēr prata ik 72 dienas piesūkties uz citu rēķina. Viņam bija milzum daudz paziņu, kas dzirdīja to ar degvīnu un tēju, pa�i īsti nezinādami, kāpēc to dara, jo viņ� nepavisam nebija sabiedrībā interesants; pat glu�i otrādi: viņ� bija visiem tikai par slogu ar savu tuk�o pļāpā�anu, nepanesamo uzbāzību, drud�aino kustīgumu un nemitīgo, nedabisko smie�anos. Viņ� nemācēja ne dziedāt, ne dejot, savu mū�u nebija pateicis neviena � ja nu ne gudra � bet pat ne prātīga vārda: vienmēr viņ� tikai �gvelza� un muldēja kā pagadījās, � īsts Dulburs! Tomēr verstu �etrdesmit pla�ā apkaimē nenotika neviena iedzer�ana, kur viesu starpā neiejauktos arī viņa garā, izstīdzējusī figūra; galu galā pie viņa bija pierasts, un viņa klātbūtne tika paciesta kā nenovēr�ams ļaunums. Tiesa, visi viņu nicināja; bet apvaldīt viņa muļķīgo ālē�anos tomēr prata vienīgi Trakais Kungs.
Mirk�ķis it nemaz nebija līdzīgs Dulburam. Arī viņam ļoti labi piederējās tā palama, kaut gan acu viņ� nemirk�ķināja nemaz vairāk par citiem; bet ir jau zināma lieta, ka krievu tauta uz palamām liela pratēja. Par spīti visām manām pūlēm izpētīt �ā cilvēka pagātni sīkāk, viņa dzīvē tomēr ir paliku�i tiklab no manis, kā arī no daudziem citiem nenoskaidroti tum�i plankumi jeb, kā grāmatnieki mēdz sacīt, dziļā neziņas krēslībā gaisto�as vietas. Es izdibināju tikai to, ka viņ� bijis ku�ieris pie vecas bezbērnu kundzes, ir kopā ar viņas trijjūgu no tās aizbēdzis, veselu gadu slapstījies kaut kur apkārt, bet tad, laikam gan pārliecinājies, cik klaidoņa dzīve pilna visāda posta un nedienu, pats � bet jau klibs � atgriezies mājās, kritis kundzei pie kājām, ar priek�zīmīgu uzve�anos da�u gadu laikā savu noziegumu izpircis, pamazām atkal ieguvis viņas labvēlību, pēdīgi izpelnījies pat tās pilnīgu uzticību un ticis iecelts par stārastu, bet pēc kundzes nāves nez-kādā ceļā izrādījies atlaists brīvībā; tad viņ� bija ierakstījies sīkpilsoņos, sācis nomāt no kaimiņiem ķirbjaugu laukus, kļuvis bagāts un tagad dzīvoja vieglu dienu. Viņ� ir cilvēks ar labu dzīves māku, daudz pieredzējis, zina, ko dara, nav ļauns, bet nav arī labsirdīgs, drīzāk gan labs aprēķinātājs; daudz pa pasauli malies. viņ� pazīst cilvēkus un prot tos izmantot. Viņ� ir apdomīgs, bet tajā pa�ā laikā arī uzņēmīgs kā lapsa; būdams pļāpīgs kā veca sieva, tas tomēr nekad neizpļāpās nekā lieka, drīzāk gan piespiedīs citus izsacīt �o vai to par daudz; jāsaka, ka par vientiesīti tomēr viņ� nebūt neizliekas, � kā to mēdz darīt daudzi citi viņam līdzīgi gudrinieki; turklāt tam arī grūti būtu izlikties: es nekad neesmu redzējis vērīgāku un gudrāku acu kā viņa mazās, viltīgās �skate-nes�. Tās nekad neraugās vientiesīgi � vienmēr tās kaut ko
pētī, kaut ko vēro. Da�reiz Mirk�ķis nedēļām Ilgi pārdomā kādu �ķietami pavisam vienkār�u pasākumu; bet da�a ritu gadījuma uz ātru roku pieķeras tik pārdro�am darbam, ka, liekas tur nu gan viņ� lauzis savu kaklu . . . bet paskaties, � viņam viss izdevies, viss rit gludi kā pa taukiem. Viņam ir sava laime, un viņ��aval laimei tic; tic arī paredzējumiem un zīmēm. Vispār vlņ� irļoti māņticīgs. Ļaudis to nemīl, � laikam gan tāpēc, ka ari vlņ� pats ne par vienu nebēdā; bet viņu cienī. Visa ģimene viņam li vienīgais dēlēns, kuru viņ� tur dārgu kā savu acuraugu, uu ari puisēns, tāda tēva audzināts, bez �aubām, reiz tiks tālu. �Mazais Mirk�ķis atsities tēvā,� tā par viņu paklusām jau tagad saka ve�i, sēdēdami vasaras vakaros uz istabu pazviļām un savā starpa �o to pārrunādami; un visi saprot, ko tas nozīmē, un vairāk tad arī nebilst ne vārda.
Par Turku Jēkabu un strādnieku līdzēju nav daudz sakāms. Jakovs, � par Turku iesaukts tāpēc, ka viņa māte patiesi ir bijusi gūstā saņemta turciete, � savā dvēselē ir mākslinieks pilnā �ā vārda nozīmē, bet pēc nodarbo�anās � smēlējs kāda tirgoņa papīrfabrikā. Kas zīmējas uz strādnieku līdzēju, kura liktenis, jāatzīstas, man ir palicis nezināms, tad tas rādījās esam kustīgs un izveicīgs sīkpilsonis. Par Trako Kungu turpretī ir vērts pastāstīt mazliet sīkāk.
Pirmais iespaids, kādu jūs varētu gūt no �ā cilvēka, bija savāda, rupja un smagnēja, bet neatvairāma spēka noģiede. Viņ� bija neveikli veidots, kā pie mums saka, �rupji tēsts�, bet no viņa tā vien dva�oja pretī nesalau�ama veselība un � kas bija visai dīvaini � viņa lā�a figūrai netrūka arī savas īpatnējas grācijas, kas varbūt cēlās no viņa nesatricināmi mierīgās sava spēka apziņas. No pirmā redzējuma bija grūti spriest, pie kādas kārtas ļaudīm �is Herkuls piederēja; viņ� neizskatījās ne pēc mui�as cilvēka, ne pēc sīkpilsoņa, ne pēc nabadzībā kritu�a atvaļināta ierēdņa, ne arī pēc izputēju�a suņu dresētāja un kau�ļa sīka mui�nieka: viņ� tie�ām bija īpatnis pats par sevi. Neviens nezināja, no kurienes viņ� mūsu apriņķī atklīdis; melsa, it kā tas esot cēlies no viensētniekiem, esot kādreiz kalpojis kaut kur valsts dienestā; bet nekā noteikta tomēr neviens nezināja. Un no kā gan lai to arī dabūtu zināt? � ta�u ne no viņa pa�a, jo nebija mazrunīgāka un drūmāka cilvēka par to. Tāpat neviens nemācēja skaidri pateikt arī to, no kā viņ� pārtiek; ar amatu nekādu nenodarbojās, viesos ne pie viena nebrauca, gandrīz ne ar vienu tuvāk nesagājās; bet nauda viņam bija arvien; tiesa, ne daudz, bet bija. Viņ� izturējās, nevar teikt, ka rimti, � rimta viņā vispār nekā ne-
bija, � bet klusi; viņ� dzīvoja tā, it kā neviena savā apkārtnē neievērotu, un ne pēc viena nejuta arī vajadzības. Trakajam Kungam (tā viņ� bija iesaukts; īstais vārds tam bija Perevļesovs) bija liela ietekme visā novadā; viņu labprāt un tūdaļ paklausīja, lai gan tam nebija ne mazākās tiesības jebkādam kaut ko pavēlēt un arī viņ� pats nemaz netiecās pēc to ļau�u paklausības, ar kuriem tam gadījās sadurties. Viņ� teica � un viņam klausīja: spēks vienmēr savu panāk. Degvīnu viņ� tikpat kā nedzēra, ar sievietēm nepinās, bet kaislīgi mīlēja dziedā�anu. �ajā cilvēkā bija daudz kas mīklains; likās, ka viņā drūmi slēpās kādi apvaldīti milzu spēki, slēpās kā zinādami, ja tie reiz saceltos, reiz izlauztos brīvē, tad nenovēr�ami sagrautu gan pa�i sevi, gan visu, pie kā pieskartos; un es būtu ne�ēlīgi maldījies, ja izrādītos, ka �ā cilvēka mū�ā kādreiz agrāk jau nav notikusi �āda eksplozija, un ja viņ�, pēc dabūtās bargās mācības ar mokām paglābies no bojā ejas, tagad tikai ar dzel�ainu stingrību sevi nesavaldītu. Mani sevi�ķi pārsteidza tas, ka viņā bija cie�i sajaukta iedzimta ne�ēlība ar tādu pa�u iedzimtu cildenību; tamlīdzīgu abu �o īpa�ību savienojumu es neesmu novērojis ne pie viena cita cilvēka.
Un tātad � strādnieku līdzējs panācās uz priek�u, pievēra acis un visaugstākā falsetā uzņēma dziesmu. Balss viņam bija diezgan patīkama un maiga, kaut arī mazliet piesmaku�i; viņ� to rotaļīgi locīja, gan likdams tai uzvirpuļot kā vilciņam, gan gavilējot un lēļojot nolaizdams to lejup, gan atkal atgriezdamies pie pa�ām aug�ējām notīm, ar sevi�ķu centību tās stiepdams un ildzinādams, tad pēk�ņi apraudams un pēc mirkļa klusuma atkal uzņemdams agrāko motivu vēl jo lokanāk, vēl jo nebēdīgāk un bra�āk. Viņa balss gājieni bija reizēm pārdro�i, reizēm diezgan dīvaini: dziedā�anas pazinējam tie būtu sagādāju�i lielu �jautrību; vācietis kristu par tiem sa�utumā. Tas bija krievisks tenore di grazia, t�nor l�ger A Viņ� dziedāja kādu jautru dejas dziesmiņu, kuras vārdi, cik es starp nebeidzamiem piedziedājumiem, izpu�ķojumiem un izsaucieniem varēju tos uztvert, bija �ādi:
Es sev apar�u jauna � jauniņa Mazu aplociņu:
Sārtām puķītēm jauna � jauniņa Apsē�u es viņu.
Viņ� dziedāja; visi klausījās ar lielāko uzmanību. Kā redzams, viņ� noģida, ka te ir darī�ana ar ļaudīm, kas dziedā�anu saprot, un tāpēc pūlējās, kā saka, vaiga sviedros. Patiesi, mūsu apvidus 73
ļaudis prot dziesmu māku labi novērtēt, � ne vHII Srrgljevskas ciems Orlas lielceļa malā tiek daudzināts visa Krievija par savu sevi�ķi jauko un saskanīgo dziedā�anu. Strādnieku līdzējs labi Ilgi dziedāja, nemodinot savos klausītājos sevi�ķu piekri�anu vlt.iain trūka kora atbalsta; beidzot tomēr pie kāda sevi�ķi veikla Inci juma, kas pat Trakajam Kungam lika pasmaidīt, Dulburs vairs ne nocietās un iekliedzās aiz prieka. Visi atdzīvojās. Dulburs ai Mirk�ķi sāk pusbalsī vilkt līdzi, piebalsot, uzmudināt: �Lubi!
Cel augstāk, �ķelmi! Vēl augstāk!... Stiep vēl, stiep, odze! Piespied, suņa dvēsele, velns lai tevi parauj!�... u. tml. Nikolajs Ivani�s aiz letes atzinīgi �ķobīja galvu no vienas puses uz otru Dulburs pēdīgi sāka dziesmai līdzi sīki rībināt ar kājām grīdu un raustīgi cilāt vienu pleciņu uz aug�u un leju, bet Jēkabam acb iekvēlojās kā ogles, un viņ� viss trīcēja kā ap�u lapa, kaut kā nesakarīgi smaidīdams. Tikai Trakā Kunga sejā nepārvērtās ne vaibsts, un viņ� nepakustējās no savas vietas; tomēr arī viņa uz strādnieku līdzēja vērstais skatiens bija it kā atmaidzis, kaut gan lūpu izteiksme palika tā pati agrākā � nievājo�ā. Vispārējās tīķsmes uzmundrināts, strādnieku līdzējs jau pavisam aizrāvās un laida vaļā tādus treļļus un locījumus, sāka tā lakstīt un klak�ķināt ar mēli, tik lokani vāvuļot ar rīkli, ka beidzot, kad viņ�, piekusis, bāls un karstiem sviedriem applūdis, atgāzies ar visu ķermeni atpakaļ, izdvesa pēdējo izdziesto�o balss vilni, � tam par atbildi atskanēja kopīgs vienbalsīgas sajūsmas kliedziens. Dulburs metās viņam ap kaklu un sāka to �ņaugt savās garajās, kaulainajās rokās; Nikolajam Ivani�am taukajā ģīmī iesitās sārtums, un viņ� likās kļuvis it kā jaunāks; Jēkabs kā prātu zaudējis sāka saukt: �Malacis, malacis!� � pat mans kaimiņ�, zemnieciņ� ar caurajiem svārkiem, neizturēja un, uzcirtis ar dūri pa galdu, iesaucās: �A�e kur labi, � nudie, labi!� un dū�īgi nospļāvās sāņus.
� Nu, brālīt balto, tā nu bija līksme! � kliedza Dulburs, nelaizdams noguru�o strādnieku līdzēju laukā no apkampieniem: � Izlīksmoji mūs, nav ko runāt! Uzveici, brālīt, uzveici! Apsveicu � � enkurītis ir tavs! Kur nu Ja�ka ar tevi!... Kad es tev saku: ne tuvu ... Tici tu man! (Un viņ� piespieda strādnieku līdzēju no jauna pie krūtīm.)
� Laid ta�u tu viņu vaļā, pama�a ... � Mirk�ķis tam īgni uzsauca: � ļauj viņam kaut apsēsties uz soliņa; redzi, ka cilvēks piekusis ... Esi gan tu, brālīt, lempis, tīrais lempis! Ko tu līpi klāt kā pirts slotas lapa?
� Lai nu sē�as vien, es jau neko; bet es uz viņa veselību iedzer�u, � Dulburs atteica un piegāja pie letes. � Uz tavu
rēķinu, brāl, � viņ� piemetināja, pagriezdamies pret strādnieku līdzēju.
Tas pamāja ar galvu, apsēdās uz sola, izņēma no cepures dvieli un sāka slaucīt seju; bet Dulburs steig�us ar lielu kāri izdzēra glāzi, tad pēc visu īstu �ūpu paraduma krek�ķēdams pieņēma skumji grūtsirdīgu izskatu.
� Skaisti tu dziedi, brāl, skaisti, � mīlīgi piezīmēja arī Nikolajs Ivani�s. � Bet nu, Ja�a, tagad tava kārta: pielūko, saturies! Redzēsim, kur� kuro, redzēsim . .. Bet strādnieku līdzējs dzied labi, nudien, labi.
� Dikten labi, � piebilda Nikolaja Ivani�a sieva un uzsmaidīdama paskatījās uz Jēkabu.
� Labi gan, � pusbalsī atkārtoja mans kaimiņ�.
� Ehē, Poļecha74, stulbeni! Dulburs pēk�ņi ieaurojās un, piegājis zemnieciņam ar cauro svārku, ar pirkstu uz to rādīdams, sāka palēkdamies skaļā, drebelīgā balsī smieties. � Poļecha! Poļecha! A�eku, brēuc g�rem, stulbeni! Ko tu te līdi, stulbeni? � viņ� kliedza, smieklos aizrīdamies.
Nabaga zemnieks apjuka un grasījās jau piecelties un ātrāk pazust, kad piepe�i atskanēja Trakā Kunga vara balss.
� Kas tas tāds par nejauku lopu te bļaustās? � viņ� smagi izrunāja, noņirkstinādams zobus.
� Es neko ... � Dulburs nomurmināja: � es jau neko ... es tik tāpat vien . ..
� Nu, labi; bet stāvi klusu! �Trakais Kungs noteica. � Jēkab, sāc!
Jēkabs pieķēra ar roku pie kakla.
� Zini, draugs, tā ... kaut kas tā ... ne visai . . . Hm .. . nu-die, es nezinu, ir kaut kā tā ...
� Nu, diezgan, diezgan, nedairies! Apkaunies!... Ko tu stosties? . .. Dziedi tā, kā dievs tev liek.
Un Trakais Kungs nolieca galvu gaidās. t Jēkabs vēl brītiņu klusēja, palūkojās apkārt un aizsedza acis ar roku. Visu skatieni piekalās viņam; it īpa�i strādnieku līdzēja, kam sejā parastajai pa�pārliecībai un uzvaras lepnumam cauri tagad vīdēja negribēts, viegls satraukums. Viņ� atspiedās ar muguru pie sienas un pabāza atkal abas rokas sev apak�ā, bet kājas vairs ne�ūpoja. Kad Jēkabs pēdīgi atklāja savu seju, tā bija bāla kā mironim; acis tikko mirdzēja caur nolaistajām skropstām. Viņ� dziļi nopūtās un tad uzsāka. Pirmā tā balss skaņa bija vāja un negluda, likās, tā nenāktu no viņa krūtīm, bet būtu atlidojusi kaut kur no tālienes, kā neviļus ieslīdējusi istabā. Savādu, dīvainu iespaidu atstāja uz mums visiem �ī trīco�ā, zvaniņam līdzīgā skaņa; mēs paskatījāmies cits citā, bet Nikolaja Ivani�a sieva uzreiz saslējās visā augumā. �ai pirmajai skaņai sekoja otra, jau stingrāka un ilgāka, tomēr vēl jūtami trīco�a kā stīga, kad tā pēc pēk�ņa spēcīga pieskāriena vēl noskan ar pēdējām izdziesto�ajām drebam; pēc otrās � tre�ā, un, pamazām iesildama un izplezdamās, sāka plūst skumji sērīga dziesma. �Ne viens vienīgs celiņ� laukā aizlokās,� viņ� dziedāja, un mums visiem kļuva savādi saldi un reizē baigi. Jāatzīstas, ka man rēti ir gadījies dzirdēt tādu balsi: tā likās mazliet kā aizlauzta, skanēja kā iesprēgājis zvans, no sākuma bija sadzirdams pat kaut kas it kā slimīgs; bet tajā bija dziļa, neviltota kaisle un jaunība, un spēks, un saldme, un kaut kādas aizgrābjo�i bezrūpīgas, sāpīgas skumjas. Patiesā, kvēlā krievu dvēsele skanēja un elpoja �ajā balsī, saviļņodama jūsu sirdi, pieskardamās tie�i tās krieviskajām stīgām. Dziesma pieņēmās, plētās pla�umā. Jēkabu, redzams, bija pārņēmusi iedvesma: viņ� vairs nebaidījās par sevi, viņ� pilnīgi atdevās savai laimei; viņa balss vairs nedrebēja, � tā vēl viegli trīsēja, bet tikai ar tām tikko jau�amajām iek�ējas kaislības trīsām, kas kā bultas iedzeļas klausītāju sirdīs; � tā arvien vairāk pieņēmās spēkā, kļuva stingrāka un pla�āka. Atceros, es reiz vakarā bēguma laikā uz tālumā bargi un dobji �alco�ās jūras lēzenā, smil�ainā liedaga redzēju lielu, baltu kaiju: tā sēdēja nekustēdamās, pievērsusi savu zīdaino krūti rieta blāzmas sārtajam starojumam un tikai paretam lēni paplezdama savus garos spārnus pretī pazīstamajai jūrai, pretī grimsto�ajai, purpursarkanajai saulei; klausoties Jēkabu, es to atcerējos. Viņ� dziedāja, pilnīgi aizmirsis ir savu sāncensi, ir mūs visus, tomēr mūsu klusās, kaislās iejūsmas celts un nests, kā peldētāju ceļ un nes viļņi. Viņ� dziedāja, un no ikvienas tā. balss skaņas dvesa pretī kaut kas tuvs un neaptverami pla�s, kā kad mums priek�ā atvērtos pazīstamas, bezgalīgā tālē aizgrimsto�as stepes pla�ums. Es jutu, ka man sirds pārplūda un acīs ieriesās asaras; piepe�i mani pārsteidza klusa, apspiesta �ņukstē�ana ... es paskatījos: krodzinieka sieva raudāja, pieplakusi krūtīm pie loga. Jēkabs uzmeta viņai a�u skatienu, un viņa balss plūda vēl jo skanīgāk, vēl jo saldāk. Nikolajs Iva-ni�s nodūra galvu, Mirk�ķis aizgriezās nost; Dulburs, viss saldi atmaidzis, stāvēja, muļķīgi atpletis muti; pelēkais zemnieciņ� kak-tipā klusītēm �ņukstēja, sūri kaut ko �ukstēdams un grozīdams galvu; arī pār Trakā Kunga dzel�aino seju no zemu saraukto uzacu apak�as gausi noritēja smaga asara; strādnieku līdzējs piespieda sa�ņaugtu dūri pie pieres un nekustējās... Nezinu, ar ko būtu beidzies vispārējais sasprindzinājums, ja Jēkabs nebūtu dziesmu pēk�ņi nobeidzis ar dzidru, neparasti augstu izskaņu � viņa balss uzreiz it kā notrūka. Neviens neiesaucās, neviens pat nepakustējās; visi it kā gaidīja, vai viņ� nedziedās vēl; bet viņ� atvēra acis, kā izbrīnījies par mūsu klusē�anu. Viņ� pārlaida visiem jautājo�u skatienu un ieraudzīja, ka uzvara pieder viņam ...
� Ja�a, � Trakais Kungs izteica, uzlika roku viņam uz pleca un apklusa.
Mēs stāvējām kā apmāti. Strādnieku līdzējs klusi piecēlās un piegāja pie Jēkaba. � �Tu... tava... tu esi uzvarējis,� viņ� beidzot ar mokām izteica un izmetās laukā no istabas.
Viņa a�ā, apņēmīgā kustība it kā rautin pārrāva sastingumu: piepe�i visi ie�alojās, kļuva jautri, trok�ņaini. Dulburs palēcās uz aug�u, sāka kaut ko �ļupstēt, vēcinādams rokas kā dzirnavu spārnus; Mirk�ķis klibodams piesteberēja pie Jēkaba un sāka ar to bu�oties; Nikolajs Ivani�s piecēlās un svinīgi pavēstīja, ka viņ� arī no savas puses pieliekot vēl enkurīti alus; Trakais Kungs smējās tik labsirdīgiem smiekliņiem, kādus es nekad nebūtu sagaidījis atplaiksnāmies viņa sejā; pelēkais zemnieciņ� savā kaktiņā, abām piedurknēm slaucīdams acis, vaigus, degunu un bārdu, visu laiku atkārtoja: �Bet labi, a�eku labi, nudie, lai es par kucēnu palieku, cik labi!�, bet Nikolaja Ivani�a sieva, sasarkusi kā magone, strauji piecēlās un izgāja no istabas. Jēkabs līksmojās par savu uzvaru kā bērns; visa viņa seja pārvērtās, sevi�ķi acis mirdzēt mirdzēja aiz laimes. Viņu pievilka pie letes; viņ� pieaicināja arī apraudāju�os, pelēko zemnieciņu, izsūtīja krodzinieka dēlēnu pēc strādnieku līdzēja, kuru tam tomēr neizdevās atrast, � un iesākās dzīres. � �Tu padziedāsi mums vēl, tu dziedāsi mums līdz vakaram,� nebeidza atkārtot Dulburs, augsti cilādams garās rokas.
Es vēlreiz paskatījos uz Jēkabu un izgāju laukā. Man negribējās ilgāk te palikt � es baidījos sabojāt iespaidu. Bet tveice vēl arvien bija tikpat nepanesama kā pirmīt. Tā likās virmojam gaisā līdz ar zemi kā bieza, smaga versme, pie tum�zilajām debesīm caur smalkajiem, gandrīz melnajiem putekļiem likās grie�amies sīkas, gai�as uguntiņas. Valdīja mēms klusums. �ajā nogurdinātās dabas dziļajā klusē�anā bija kaut kāda bezgalīgi skumja nospiestība. Es aizvilkos līdz siena �ķūnim un apgūlos tikko nopļautā, bet jau gandrīz sakaltu�ā sienā. Es ilgi nevarēju iemigt, man ausis vel ilgi skanēja Jēkaba neatvairāmā balss . . . Beidzot tveice un nogurums tomēr uzveica, un es aizmigu ka miru�o miegā. Kad es atmodos, visapkārt bija jau tumsa; izsvaidītais un mazliet atvilgu�ais siens stipri smar�oja; starp pus-noplesta jumta tievajām kārtiņām vāji mirguļoja bālās zvaigznītes. Es izgāju laukā. Rieta blāzma jau sen bija nodzisusi, un de-besmalā tikko jau�ami vel balsnīja tās pēdējā palieka, bet nesen pietveicētajā gaisā cauri nakts svaigumam tomēr bija vēl jūtams siltums, un krūtis vel arvien alka vēsākas vēsmiņas. Vēja nebija, nebija ari mākoņu; debess jums visgarām bija tīrs un caurspīdīgi tum�s, klusi mirdzinādams nesaskaitāmas, tikko saredzamas zvaigznes. Ciema spīdēja uguntiņas; no netālā, spilgti apgaismota krodziņa skanēja neskaidrs, juceklīgs troksnis, kura vidu, man likās, es sadzirdēju Jēkaba balsi. Reizēm no turienes veseliem vāliem pacēlās brāzmaini smiekli. Es piegāju pie loga un pieliecos ar Seju pie rūts. Ieraudzīju neiepriecino�u, kaut gan raibu un dzīvības pilnu ainu: visi bija apdzēru�ies � visi, sākot ar Jē kabu. Vaļējām, kailām krūtīm viņ� sēdēja uz sola un aizsmaku�ā balsī dziedāja kādu jautru ielas dan�u dziesmiņu, laiski tvarstīdams un trink�ķinādams ģitārās stīgas. Slapji, sasvīdu�i mati �ķipsnām nokarājās par viņa �ausmīgi nobālu�o seju. Krodziņa vidū Dulburs, galīgi �izmiek�ķējis� un bez svārkiem, palēkādamies dejoja pelēka zemnieciņa priek�ā; zemnieciņ� savukārt ar pūlēm mīdījās un tipināja savām ļodzīgajām kājām, muļķīgi smaidīdams sapinkotajā bārdiņā un paretam pavēcinādams vienu roku, it kā gribētu teikt: �Kad jau, tad jau! ...� Nekas nevarēja būt smieklīgāks par tā seju: lai kā viņ� arī rauca uz aug�u savas uzacis, smagie plaksticni tomēr negribēja vērties vaļā un palika nogrimu�i uz tikko saredzamajām, apmiglotajām, bet svētlaimīgajam a�telēm. Viņ� bija tai mīlīgajā galīgi apskurbu�a cilvēka stāvoklī, kad katrs garāmgājējs, paraudzījies otram acis, katra ziņā palielīs: �Tā, tā, brālīt, tā!� Mirk�ķis, sarkans kā vēzis, nāsis plati ieplētis, no kaktiņa dzēlīgi smīknēja; vienīgi Nikolajs Iva-ni�s, kā jau īstam krodziniekam pieklājas, bija paturējis savu nesatricināmo aukstasinību. Istabā bija salasījies vēl daudz jaunu viesu, bet Trako Kungu es tur vairs nemanīju.
Es novērsos un ātriem soļiem devos lejā no pakalna, uz kura stāv Kolotovka. �ā pakalna piekājē ple�as pla�s līdzenums; iegrimis vakara miglainajā dūmakā, tas izskatījās vēl pla�āks un it kā saplūdis ar satumsu�ajām debesīm.- Es pa�reiz gāju lieliem soļiem pa ceļu gar gravas malu, kad pēk�ņi kaut kur tālu klajuma atskanēja dzidra puisēna balss. � �Antropka! Antropkā-ā-ā!� � viņ� kliedza ar neatlaidīgu, asarainu izmisumu, ilgi ilgi vilkdams beidzamo balsienu.
Brī�am viņ� uz da�iem mirkļiem apklusa un tad sāka saukt atkal. Viņa balss skanīgi aizplūda nekustīgajā, trauslas snaudas apņemtajā gaisā. Vismaz rei�u trīsdesmit viņ� izkliedza Antropkas vārdu, kamēr pēk�ņi no klajuma pa�a viņa gala kā no viņpasaules atlidoja tikko tikko sadzirdama atbilde:
� Ko-o-o-a?
Puisēna balss tūdaļ ar līksmu negantumu atsaucās:
� Nāc �urp, ve-elns, sumpu-u-urnis-is!
� Kā-ā-pē-ēc? � otrs atbildēja pēc laba brī�a.
� Tāpēc, ka tēte grib tevi no-o-opē-ē-ērt, � bez kavē�anās nokliedza pirmā balss.
Otra balss vairs neatsaucās, un puisēns atsāka no jauna saukt pēc Antropkas. Viņa saucieni, aizvien retāki un retāki, vājāki un vājāki, atlidoja līdz manai dzirdei arī vēl tad, kad nakts bija jau galīgi satumsusi un es jau gāju gar sava ciematiņa me�a malu, verstis �etras no Kolotovkas . . .
� Antropkā-ā-ā! � vēl arvien likās viļņojam nakts ēnām pilnajā gaisā.
1830.

PĒTERIS PETROVICS KARATAJEVS


Reiz, priek� gadiem pieciem, rudenī, braucot no Maskavas uz Tulu, pa ceļam man iznāca nosēdēt gandrīz veselu dienu pasta namā, gaidot zirgus. Es atgriezos no medībām un aiz neapdomības biju aizsūtījis savu trijjūgu uz priek�u. Pasta stacijas uzraugs, jau vecīgs, saīdzis virs ar gariem matiem, kas nokārās tam līdz pat degunam, un �auriņām, apmiegotām acīm, uz visām manām sūdzībām un lūgumiem tikai strupi kaut ko atrūca, sirdīgi, it kā pats savu amatu nolādēdams, cirta ciet durvis un, izgājis uz lie-venēm, lamāja pasta pui�us, kuri ar pudu smagiem lokiem rokas kūtri brida pa dubļiem vai sēdēja uz soliņa, �āvājās un kasījās, nepievērsdami visai daudz uzmanības sava priek�nieka dusmīgajiem uzkliedzieniem. Es jau reizes trīs biju padzēris tēju, tāpat vairākas reizes biju velti mēģinājis iemigt; biju izlasījis visus uzrakstus uz istabas logiem un sienām, � vardu sakot, garlaiko-�anās bija �ausmīga. Ar saltu izmisumu, bez cerībām, es pa�reiz lūkojos laukā uz sava tarantasa saslietajām ilksīm, kad pēk�ņi ie�ķindējās zvaniņ� un nelieli rati ar putās saskrietu trijjūgu priek�ā apstājās pie lievenēm. Atbraucējs izlēca no ratiem un ar skaļu saucienu: ��iglāk zirgus!� ienāca istabā. Kamēr viņ� ar parasto, savādo izbrīnu noklausījās uzrauga atbildē, ka zirgu, lūk, neesot, es ar garlaicības mocīta cilvēka ziņkāri paguvu ietveri skatienā no galvas līdz kājām savu jauno biedru. Pec izskata tam varēja būt gadu trīsdesmit. Bakas bija atstāju�as neizdzē�amas pēdas viņa sausajā, nepatīkami dzeltenīgajā misiņa krāsas sejā; zilganmelni, gari mati gredzeniem krita uz apkakles, priek�ā nokarādamies �vītīgām cirtām uz deniņiem; nelielās, aptūku�ās a�eles skatījās � un ne vairak; uz virslūpas bozās reti ūsu sari. Ģerbies viņ� bija kā palaidnīgs mui�nieks � zirgu tirgu apmeklētājs: raibi, diezgan nosmulēti svārki, noplukusi mēļa zīda kakl-saite, veste ar vara pogām un pelēkas bikses ar milzīgi platiem galiem, no kuru apak�as tikko redzami lūkojās laukā netīrītu zābaku purni. Viņ� stipri oda pēc tabakas un degvīna; tā resnajos, sarkanajos, ar garajām piedurknēm gandrīz apsegtajos pirkstos spīdēja sudraba un Tnlas misiņa gredzeni. �ādi vīri Krievija sastopami ne du�iem, bet simtiem; pazī�anās ar tiem, jāatzīstas, nesagādā ne mazākā prieka; bet par spīti aizspriedumiem, ar kādiem es uz atbraucēju nolūkojos, man tomēr nebija iespējams neievērot viņa sejas nebēdīgi labsirdīgo un kaislīgo izteiksmi.
� Redziet, arī viņi te gaida jau ilgāk par stundu, � uzraugs stāstīja, norādīdams uz mani.
� Ilgāk par stundu! ... � Nelietis vēl zobojās par mani.
� Nu, viņiem varbūt nav tāda steiga, � atbraucējs atteica.
To nu mēs nevaram zināt, � uzraugs drūmi atbildēja.
Vai tad tie�ām nekādi nevar? Zirgu noteikti nav?
- Nevar. Nav neviena pa�a zirga.
Nu, tad lieciet uzvārīt man patvāri. Ko lai dara, pagaidīsim.
Atbraucējs apsēdās uz sola, nometa uz galda cepuri un pārbrauca ar roku pār matiem.
� Jūs tēju jau padzērāt?
� Padzēru.
� Bet kompānijās dēļ velreiz nevēlaties?
Es piekritu. Resnais, sarkanais patvāris ceturto reizi parādījās galdā. Es sameklēju pudeli ruma. Es nebiju kļūdījies, noturēdams savu sarunu biedru par sīkāku mui�nieku. Viņu sauca Pēteri Petrovi�u Karatajevu.
Saruna sāka ritēt. Nebija vēl pagājusi ne pusstunda pēc Kara-tajeva iera�anās, kad viņ� jau ar visdraudzīgāko vaļsirdību stāstīja man par savu dzīvi.
� Tagad es dodos uz Maskavu, � viņ� sacīja, pabeigdams dzert ceturto glāzi: � ciemā nu man nav vairs ko darīt.
-Kā tā - nav?
� Nu tā � tie�ām nav. Saimniecība pajukusi, arī zemniekus, jaatzīstas, esmu izputinājis. Uznāca slikti gadi: nera�as, visādas, ziniet, nelaimes ... Un turklāt, � viņ� piebilda, bēdīgi palūkodamies sāņus: � kas nu es par saimnieku!
� Kāpēc tad ne?
Nu, nē, � viņ� mani pārtrauca: � vai tad tādi ir saimnieki! Paskatieties, � viņ�, pie�ķiebis galvu uz sāniem un, pīpi spēcīgi sūkdams, turpināja: � jūs, uz mani lūkodamies, varat iedomāties, ka es jau nu nezin ko .. . Bet es, man jums jāsaka, pat izglītību esmu baudījis tikai tādu vidēju: rocības nebija. Jūs mani atvainojiet, bet es esmu atklāts cilvēks; nu, un galu galā . ..
Nenobeidzis teikumu, viņ� atmeta ar roku. Es sāku viņu pārliecināt, ka viņ� maldās, ka es ļoti priecājos par mūsu satik�anos utt., bet pēc tam piezīmēju, ka mui�as pārvaldī�anai, �ķiet, kāda sevi�ķi liela izglītība nemaz nav nepiecie�ama.
� Tas tiesa, � viņ� atbildēja: � un es jums �ajā ziņā piekritu. Tomēr vajag, lai prāts kaut jel cik uz to nestos. Da�s plē� zemnieku kā lūku, un � nekas! Bet es . . . Atļaujiet jautāt, jūs pats no Pēterburgas vai no Maskavas?
� Es esmu no Pēterburgas.
Viņ� izpūta caur nāsīm garu dūmu strūklu.
Bet es braucu uz Maskavu iestāties kādā vietā.
Kādā vietā jūs domājat iestāties?
Nezinu vēl; bet kā nu tur pagadīsies. Man atklāti jums jasaka, ka no ierēdņa vietas man bail: tā vien tikai pielūko, ka nāksies atbildēt. Visu laiku esmu nodzīvojis uz laukiem: esmu, ziniet, pieradis . . . Bet ko lai dara . .. trūcība spie�! Ak, atkal jau �ī trūcība!
� Toties jūs dzīvosiet galvaspilsētā.
� Galvaspilsētā ... Es patiesi nezinu, kas tam galvaspilsētā tik labs. Dzīvosim � redzēsim, var jau būt, ka labi . . . Tomēr labāks par laukiem jau nu gan nekas nevar būt. . .
� Bet vai tad jums tie�ām nav vairs iespējams ciemā palikt?
Viņ� nopūtas.
� Nav iespējams. Tas jau tagad tikpat ka nav vairs nemaz mans.
� Kā tā?
- Nu, tur viens labs cilvēks kaimiņ� gadījās ... Vekselis ...
Nabaga Pēteris Petrovi�s pārvilka ar delnu pār seju, brītiņu padomāja, tad papurināja galvu.
� Bet ko nu tur! .. . Jāatzīstas, � viņ�, atkal bridi klusējis, piebilda: � es tomēr nevaru nevienam pārmest, � pats esmu vainīgs. Patika di�oties!... Velns lai parauj, mīlu padi�oties!.. .
� Jūs laikam jautri dzīvojāt uz laukiem? � es viņam jautaju.
� Man, cienītais kungs, � lūkodamies tie�i man acīs, viņ� ar uzsvaru atbildēja: � bija divpadsmit varzu dzinējsuņu vien un pie tam tādu suņu, es jums teik�u, kādus tik viegli vis neatradīsiet. (�o pēdējo vārdu viņ� novilka kā dziedot.) Pelēko zaķi noskrien kā nieku, bet uz lielajiem zvēriem � puķi kas puķi, tīrie velni! Ari ar kurtiem es varēju palielīties. Tagad tas viss sen garām, nav ko mānīties. Gāju arī uz putniem. Man bija brīni�ķīga kuce Komtesīte. Kas tai bija par uzmanību, ka ta odin saoda putnus! Da�reiz pieeju pie purva, pasaku: sers! � ja neies meklet, tad ej kaut ar duci suņu iek�ā � būs velti; nekā neatradīsi, bet, kad uzgājusi apstājas � mirt gatava, bet nekustēs no vietas!... Un ari istabās tik pieklājīga. Dosi viņai maizi ar kreiso roku un pateiksi: �īds ēda, � neņems neparko; bet padosi ar labo un pateiksi: jaunkundze ēda, � tūdaļ paņem un apēd. Man bija arī viņas kucēns, li-ielisks kucēns; gribēju tagad vest līdzi uz Maskavu, bet draugs izlūdza sev kopā ar �auteni: Maskavā, viņ� saka, tev nebūs laika, brālīt, tādām lietām nodoties; tur tev, brālīt būs pavisam kas cits. Es tad arī atdevu viņam kucēnu un tāpat arī �auteni; tā tur viss, ziniet, arī palika.
� Bet jus jau, arī Maskavā būdami, varētu medīt.
-�Ne, ko tur vairs! Nemaceji sevi valdīt, tad arī ciet tagad. Bet pasakiet labāk, esiet tik laipni, vai dzīve Maskavā � dārga?
� Nē, ne pārāk.
Ne pārāk? ... Bet sakiet, lūdzu, � �igāni ta�u dzīvo Maskavā?
Kādi �igāni?
-� Nu, tie, kas braukā pa tirgiem!
� Jā; Maskavā . ..
Lūk, tas ir labi. Es briesmīgi mīlu �igānus, parauj velns, mīlu . . .
Petera Petrovi�a acis pazibēja bra�a jautrība. Bet tad piepe�i viņ� nemierīgi pagrozījās uz sola, tad iegrima domās, nodūra galvu un sniedza man savu tuk�o glāzi.
� Ielejiet man no jūsu ruma!
Bet tēja ta�u jau izdzerta.
� Nekas; tapat bez tējas . . . Ek, jā!
Karatajevs atspieda galvu rokās, atbalstīja elkoņus uz galda. Es klusēdams lūkojos viņā un jau gaidīju, ka nupat iesāksies tie jūtelīgie izsaucieni un varbūt pat asaras, ar ko tik devīgi mēdz būt ieskurbu�i cilvēki; bet, kad viņ� pacēla galvu, jāatzīstas> mani pārsteidza viņa sejas dziji noskumusi izteiksme.
� Kas jums?
� Nekas . .. Atcerējos biju�ās dienas. Tāds anekdots . . . Būtu jums izstāstījis, bet baidos jūs apgrūtināt. . .
� Ap�ēlojieties!
� Jā, � viņ� turpināja nopūzdamies: � notiek tādi gadījumi, nu, piemēram, kā ar mani pa�u. Ja vēlaties, es jums pastāstī�u. Tomēr, nez vai. . .
- Nu, ko jūs, ko jus, mīļais Peter Petrovi�!
� Nu, manis dēļ. Tad, lūk, kas ar mani, tā sakot, notika. Es dzīvoju savā ciemā . .. Pēk�ņi man iepatikās kāda meitene. Bet kas tā bija par meiteni! . . . Skaista, gudra un cik laba, cik jauka! Viņu sauca Matrjona. Viņa bija vienkār�a, tas ir, jūs saprotat, dzimtļau�u bērns, verdzenīte. Un nevis manējā, bet citu kungu, -tur tā nelaime. Nu, tā es viņā iemīlējos, � redziet, kas par anek-dotu, � nu, un �ī manī tāpat. Un tad nu Matrjona sāka mani lūgties, lai es izpērkot viņu no dzimtkundzes, un arī es pats biju par to jau �ad tad domājis... Bet viņas kundze bija bagāta, �ausmīgi veca piepe, dzīvoja verstu piecpadsmit no manis. Un tā nu es vienā, kā mēdz sacīt, jaukā dienā liku iejūgt dro�kā trijjūgu, � ilksīs man toreiz gāja brīni�ķīgs rik�otājs, tāds aziats, ka retums, tāpēc arī sauca viņu par Lampurdosu, � saģērbos tā glītāk un braucu pie Matrjonas dzimtkundzes. Aizbraucu: nams liels, ar piebūvēm, ar parku . .. Ceļa pagriezienā Matrjona mani jau gaidīja, gribēja ar mani parunāt, bet tikai nobu�oja roku un nogāja pie maliņas. Nu, tā es ieeju priek�namā, prasu: vai mājās?... Bet te tāds gar� sulainis man noprasa: kā pavēlēsiet jūs pieteikt? Es saku, pieteic, brālīt, ka, lūk, mui�nieks Karatajevs ir atbraucis parunāt par darī�anu. Sulainis aizgāja; es gaidu un domāju: ka tik nu man izdosies? Jādomā, ka cenu, maita, prasīs milzīgu, lai gan bagātniece. Skaties, ka vai visus pieci simti rubļus var noprasīt. Sulainis beidzot atnāk un aicina: lūdzu. Ieeju viņam pakaļ viesistabā. Skatos, sē� atzveltenī sīciņa, sadzeltējusi vecenīte un mirk�ķina acis. � �Ko vēlaties?� � Es nu vispirms, ziniet, ieskatīju par vajadzīgu izsacīt savu prieku par iepazī�anos. � �Jūs maldāties, es neesmu te saimniece, bet tās radiniece . . Ko jūs vēlējāties? � Es nu viņai tūlīt paskaidroju, ka man jārunā tie�i ar saimnieci. � �Marja Iļjiņi�na �odien nepieņem: viņa nejutās vesela ... Ko jūs vēlaties?� Neko darīt, es sevī nodomāju: ņem�u un izstāstī�u savu vajadzību viņai. Vecene noklausījās manī.
� �Matrjona? Kāda Matrjona?� � Matrjona Fjodorova, Kuļika meita. � �Fjodora Kuļika meita .. . Bet kā jūs viņu pazīstat?�
� Nejau�i gadījās. � �Bet vai viņai jūsu nodoms zināms?� � Ja. zināms. � Vecene mirkli apklusa. � �Nu, tad es viņai, nelietei, gan parādī�u!� ... Es, man jāatzīstas, biju pārsteigts. � Ap�ēlojieties, bet par ko tad! ... Es ta�u par viņu labprāt atlīdzinā�u, lūdzu, nosakiet tikai sumu. � Vecā ragana sāka �ņākt vien.
� �Raug, ar ko izdomāju�i mani pārsteigt: briesmīgi man jūsu naudas vajag!... Bet es viņai gan, es viņai gan ... Gan izsitī�u viņai to trakumu no pakau�a.� � Sāka kāsēt, vecais �ķedērnis, aiz dusmām. � �Ak �ai pie mums slikti, vai?... Ak tu ne�ķīstene, dievs, piedod grēku!� Es, jāatzīstas, iekaisu. � Par ko jūs nabaga mei�ai tā uzbrūkat? Kādā ziņā viņa, tā sakot, vainīga? � Vecene pārmeta krustu. � �Ak kungs un dievs! Vai tad nu man nebūs brīvas vaļas vairs pār saviem kalpiem?� � Bet viņa ta�u nepieder jums! � �Nu, par to gan Marja Iļjiņi�na zinās, tā, tētiņ, nav jūsu darī�ana; bet tai Matrjo�kai, tai es gan lik�u manīt, kam viņa pieder.� � Jāatzīstas, es tikko nemetos nolādētajai vecenei virsū, bet atcerējos Matrjonu, un rokas nolaidās. Mani pārņēma tadas izbailes, ka to nevar nemaz izstāstīt; sāku veceni lūgties, pierunāt: sak, ņemiet, cik jums patīk. � �Bet kam viņa jums vajadzīga?� � Iepatikusies, māmiņ; saprotiet manu stāvokli... Atļaujiet noskūpstīt jūsu rociņu. � Tā arī nobu�oju vecajai blēdei roku! � �Nu,� ragana no�amstināja: �es pateik�u Marjai Iļji-ņi�nai; redzēs, kā nu viņa tad pavēlēs; bet jūs atbrauciet pēc paris dienām.� � Es atgriezos mājās lielā uztraukumā. Sāku noģist, ka esmu nepareizi iesācis, ka nebija vajadzējis ieminēties par savu pieķer�anos meitenei. Bet bija jau par vēlu. Pēc pāris dienam devos atkal pie kundzes. Mani ieveda kabinetā. Milzums puķu. brīni�ķīga iekārta; pati sē� kaut kādā ērmīgā atzveltenī, pakausi atgāzusi uz spilvena; arī pagāju�ās reizes radiniece sē� tepat un vēl viena tāda jaunkundzīte ar baltām uzacīm, zaļā ģērba, �ķību muti, jādomā, pa�ai laika kavētāja. Vecā man caur degunu: �Lūdzu, sēstieties!� Es apsēdos. Sāka nu mani iztaujāt, cik man gadu. kur es kalpojis, kādi mani turpmākie nodomi, � visu tā vien lielmanīgi, no aug�as. Es visu sīki atbildēju. Vecā paņēma no galda lakatiņu, pavēdināja, pavēdināja ar to sev sejā ... �Man,� viņa saka, �Katerina Karpovna jau ziņoja par jūsu vēlē�anos; jau stāstīja,� viņa saka, �bet es,� viņa saka, �esmu stingri apņe-musies turelies pie lēmuma savus ļaudis pakalpo�ana neatdot. Pirmkārt, tas nav pieklājīgi, un labā mājā tas ari nepiederas: tā nav kārtība. Es jau savus rīkojumus,� viņa saka, �esmu devusi, jums nav vairs sevi ko apgrūtināt,� viņa saka. � Ap�ēlojieties, kas nu par apgrūtinājumu! . . . Jeb varbūt Matrjona Fjodorovna jums pa�iem vajadzīga? � �Nē,� viņa saka, �nepavisam nav vajadzīga.� � Bet kāpēc tad jūs nepiekāpjaties, lai es viņu atpērku? -- �Tāpēc, ka es to nevēlos; neveļos, un tas viss. Es,� viņa saka, �esmu jau to visu nokārtojusi: viņa tiek pārvesta uz manu stepju ciemu.� � Tas ķēra mani kā pērkona spēriens. Vecā pasacīja pāris vārdu franciski zaļajai jaunkundzei; tā izgāja laukā. �Es,� viņa saka, �esmu noteiktu tikumisku uzskatu sieviete, turklāt ari mana veselība nav necik stipra, nevaru panest nekādu uztraukumu. Jus esat vel jauns cilvēks; bet es esmu jau veca sieviete, un man ir tiesības dot jums da�u padomu. Vai jums nebūtu labāk, ja jūs iestātos kādā vietā un apprecētos, sameklētu sev labu līgavu; bagātas līgavas ir retas, bet nabadzīgu, toties teicamu un tikumīgu jaunavu atrast var ...� Es, ziniet, blen�u uz �o veceni un nesaprotu itin nekā, ko viņa man tur maļ; dzirdu, ka mel� kaut ko par precē�anos, bet man tikai stepju ciems dun ausīs. Precēties! ... Kāda joda pēc? ...
Te stāstītājs pēk�ņi apklusa un paskatījās manī.
� Jūs ta�u neesat precējies?
- Nē.
- Nu, protams. � Es tad ilgāk vairs neizturēju. � Bet ap�ēlo
jieties, māmuliņ, kādus niekus jūs te tark�ķat? Kas par precībām? Es vienkār�i gribu dzirdēt no jums, vai jūs piekrītat, ka es atpērku no jums jūsu skuķi Matrjonu vai ne? � Vecene sāka elst un vaidēt. � �Ak, viņ� ir mani uztraucis! Ak, lieciet, lai viņ� iet projām! Ak! ...� Radiniece pieskrēja viņai klāt, sāka uz mani kliegt. Bet vecā tikai sten vien: �Ar ko es to esmu pelnījusi? .. . Tātad es
laikam neesmu vairs savā mājā valdniece? Ak, ak!� Es paķēru
cepuri un kā ārprātīgs izskrēju pa durvīm.
� Var jau būt, � stāstītājs turpināja: � ka jūs nosodiet mani
par to, ka es tik stipri biju pieķēries zemākas kārtas mei�ai; es arī nemēģinā�u, tā sakot, taisnoties... bet tā nu tas bija iznācis! Ticiet neticiet, ne dienu, ne nakti man nebija vairs miera . . .
Mokas! Kāpēc, es domāju, kāpēc es esmu iedzinis nabaga meiteni
nelaimē! Tiklīdz iedomājos, ka viņa ar pakulu paltraku mugurā dzenā zosis, pēc kundzes pavēles tiek turēta ciema par kāju pameslu, ka stārasts, rupj� zemnieks ar degutu saziestiem zābakiem kājās, lamā viņu vienā lamā�anā, � auksti sviedri tecēja man no
pieres. Pēdīgi es neizcietu, izzināju, uz kādu ciemu viņa aizvesta, sēdos zirgam mugurā un jāju turp. Nonācu galā tikai otrā dienā pie vakara. Kā redzams, tādu uzņēmību nebija no manis tomēr gaidīju�i, jo nekādi rīkojumi par mani nebija doti. Devos tie�i pie stārasta, it kā būtu tepat no kaimiņiem; ieeju pagalma, skatos: Matrjona se� uz lievenem, vaidziņu delnā atspiedusi. Viņa tikko neiekliedzās, bet es padraudēju tai ar pirkstu un parādīju projām aiz sētas uz lauku. Iegāju istaba, papļāpāju ar stārastu, samelsu tam pilnu pauri visādu nieku, nogaidīju izdevīgu brīdi un izgāju lauka pie Matrjonas. Nabadzīte, viņa tā ir apkrita man ap kaklu. Nobālējusi, mana dūjiņa, novājējusi. Es, saprotiet, saku viņai:
Nekas, Matrjona, nekas, neraudi, � bet pa�am asaras plūst ka jūra . . Nu, beidzot man tomēr, ziniet, tika kauns. - Matrjona, es viņai saku, � ar asarām nekas nav līdzēts, bet paklausies: tagad vajag rīkoties, tā sakot, īsi un a�i; tev jābēg man līdzi, lūk, kas jādara. Matrjona glu�i vai pamira aiz bailēm . .. �Ka to drīkst! Tad ta�u es esmu pagalam, viņi mani dzīvu apēdīs!�
Muļķīte, kas tevi atradis? - �Atradīs, visādā ziņā atradīs. Paldies jums, Peter Petrovi�, � savu mū�u neaizmirsī�u, cik jūs bijāt mīļ�, bet tagad ļaujiet man palikt; kā redzams, tāds jau mans liktenis.� Ai Matrjona, Matrjona, bet es domāju, ka tu esi mei�a ar raksturu. � Bet viņai patiesi bija raksturs ... bija sirds, zelta sirds! � Ko tu te paliksi? Viss viens, es saku, ļaunāk jau nebūs. Pasaki man: vai tu stārasta dūres neesi jau diezgan izbaudījusi, ko? Matrjona visa pietvīka, lūpas sāka drebēt. � �Bet tad manis de] visai manai ģimenei nebūs vairs dzīves.� � Nu, par tavu ģimeni! . . . Izsutīs to, vai? -- �Izsūtīs; brāli, to jau uz galvo�anu izsūtīs.� � Bet tēvu? � �Nu, tēvu gan ne; viņ� ta�u mums vienīgais labais drēbnieks.� � Nu, redzi nu; bet tavs brālis tādēļ vēl bojā neaizies. � Ticiet neticiet, ar pūlēm izdevās viņu pierunāt; iedomājās vēl prātot par to, ka jūs, sak, pa�i vēl dabūsiet tāpēc atbildēt.. . Nu, tā jau, es viņai saku, nav vairs tava darī�ana . .. Galu galā es viņu tomēr aizvedu ... Ne tajā reizē, bet vēlāk: atbraucu naktī ar pajūgu � un aizvedu.
� Aizvedāt?
- Aizvedu . .. Nu, tā viņa arī iesāka dzīvot pie manis. Mājiņa man bija neliela, kalpotāju maz. Mani ļaudis, saku jums to bez val�ķības, mani cienīja; viņi mani nenodotu ne par visas pasaules labumiem. Un tā nu es sāku dzīvot kā dieva ausī. Matrjonu�ka atpūtās, atkopās; es viņu biju iemīļojis ar visu savu sirdi... Bet kas viņa ari bija par mei�u! No kurienes viņai tas radās? Mācēja ir dziedāt, ir dejot, ir ģitāru spēlēt. . . Kaimiņiem es viņu nerādīju: ej nu sazini, var vel izpļāpāt! Bet man toreiz bija viens ilgu gadu paziņa, vissirsnīgākais draugs, Gornostajevs, Panteļejs � varbūt pazīstat? Tas viņas dēļ bija gatavs vai dvēseli atdot, nezināja, kā lutināt, nudien, rokas viņai kā mui�niecei skūpstīja. Turklāt Gor-nostajevs, man jāsaka, bija pavisam cita vēriena cilvēks nekā es: izglītots, visu Pu�kinu izlasījis; da�reiz iesāk ar Matrjonu un mani sarunu, � mums tīri vai mēmiem jākļūst. Iemācīja viņu pat rakstīt, savādnieks tāds! Un kā es viņu ģērbu, � skaistāk par gubernatoriem; pa�uvu tai ka�ociņu no aveņkrāsas samta, ar zvērādas ap�uvēm . . . Cik jauka viņa �aja ka�ociņā izskatījās! To ka�ociņu tai �uva Maskavas madama pec jaunās modes, ar ie�maugu. Un cik brīnumains skuķis bija �ī Matrjona! Reizēm nogrimst domas, sē� veselām stundām un lūkojas grīda, pat skropstas nepakustina; un ari es sē�u un lūkojos viņā un nevaru atrauties vien, it ka nebūtu nekad to redzējis . .. Viņa pasmaida � man visa sirds no tirpst, it kā kāds to kutinātu. Vai arī nejau�i sak smieties, jokot, dejot; apskauj mani tik dedzīgi, tik cie�i, ka galva noreibst. Man no rīta līdz vakaram tik vien bija prātā, kā lai es varētu sagādāt viņai kādu prieku. Un, ticiet man, tikai tādēļ vien jau tai visu ko dāvāju, lai varētu paskatīties, kā viņa, mana dūjiņa, aiz prieka nosarks, kā manu dāvanu pielaikos, kā tad jaunajā tērpā pienāks man klāt un mani noskūpstīs. Diezin kādā ceļā viņas tēvs Kuļiks bija visu uzodis; bija, ve�uks, atnācis reiz mūs apraudzīt un tad ta apraudājās! ... No prieka ta�u apraudājās, bet ko jūs domājat? Mēs Kuļiku apbērām ar veltēm. Viņa tam, labiņā, beigās pati piecrubļu naudas zīmi iznesa ārā, � un viņ� tai, bāc! pie kājām � tik ērmots! Tā mēs nodzīvojām mēne�i pieci; bet es būtu ar mieru nodzīvot tā visu mū�u ar viņu. Bet. . . tāds jau mans nolādētais liktenis!
Peteris Petrovi�s apklusa.
� Kas tad notika? � es līdzjūtīgi iejautājos.
Viņ� atmeta ar roku.
� Viss sabruka. Es pats viņu iegrūdu postā. Matrjonu�kai bezgala patika vizināties kamanās, pati arī vadīja zirgu; uzvelk savu ka�ociņm rakstīti Tor�okas dūraiņi roka un tikai uzkliedz. Parasti mēs vizinājāmies arvien tikai pa vakariem, lai varbūt kādu, ziniet, nesastaptu. Bet kādu dienu bija gadījies tik brīni�ķīgs laiks: salts, skaidrs, bez vēja . . . ta mēs abi ari izbraucām. Matrjona turēja gro�us. Uzreiz es skatos � kurp tad nu viņa brauc? Vai tie�ām uz savas kundzes ciemu, uz Kukujevku? Jā, uz Kukujevku. Es viņai uzsaucu: uz kurieni tu brauc, traka? Viņa paskatījās uz mani pār plecu un pasmīnēja. Kas ir, padi�osimies.- Ek! � man iz�āvās caur galvu: � kas būs � būs! .. . Slaidi palaist garām kungu mājai � nav slikti. Vai slikti ko, � sakiet pats? Un tā mēs braucām. Mans rik�otājs ilksīs peldēt peld, sānu zirgi iet vienos joņos, � jau var redzēt Kukujevkas baznīcu; te, skat, velkas pa ceļu zaļa kulba, sulainis aiz tās uz pakaļkāp�ļa rēgojas . . . Kundze, kundze brauc! Es jau nobijos, bet Matrjona � uz�auj tik zirgiem ar gro�iem un lai� taisni uz kulbu! Ku�ieris, saprotiet, redz, ka viņam pretī drā�as kaut kāds tāds Alchimeress, � lūkoja pa griezties pie malas, bet sagrieza pārāk strauji un kulbiņu kupena tā ir iegāza. Stikli laukā � kundze kliedz: ai, ai, ai! ai, ai, ai! Laika kavētāja spiedz: turi, turi! Bet mēs � ka� tikai ātrāk projām � aizlai�am kā vēj� garām. Auļojam, bet man tā vien stāv prātā: būs slikti; kāpēc es paļāvu viņai braukt uz Kukujevku? Un ko jūs domājat? Kundze bija pazinusi ir Matrjonu, ir mani, vecā ragana, un ņēma un iesniedza par mani sūdzību: tāda un tāda mana aizbēgusī skuķe uzturas pie mui�nieka Karatajeva; pie tās pa�as reizes bija arī kukuli kā pieklājas aizsūtījusi. Skatos, brauc pie manis apriņķa priek�nieks; bet apriņķa priek�nieks Stepans Sergeji�s Kuzovkins bija ar mani pazīstams, lāga cilvēks, pēc būtības gan diezgan nelāga cilvēks. Atbrauc pie manis un saka: tā un tā, Pēter Petrovi�, � kā tad jūs �itā? ... Atbildība par to smaga, un likumi �ajā ziņā pilnīgi skaidri. Es viņam atbildu: nu, par to mēs ar jums, protams, parunāsimies; bet vai jūs pēc brauciena mazliet neuzkodīsiet? No uzko�anas viņ� neatteicās, bet man saka: likumi jāpilda, Pēter Petrovi�, padomājiet pa�i. � Zināms, jāpilda, es saku: � tas nu tā . .. bet es dzirdēju, ka jums esot tāds melnitis, vai jūs negribētu apmainīt to pret manu Lampurdosu? Bet tādas skuķes Matrjonas Fjodorovnas pie manis nav. � Ko nu, viņ� saka, Peter Petrovi�, skuķe jau nu tepat pie jums vien ir, nedzīvojam jau mēs nekur �veicē ... bet apmainīt melni ar Lam-purdosu mēs varam; varbūt varam viņu arī tāpat paņemt. .. �ajā reizē tomēr man izdevās tikt kaut kā no viņa vaļā. Bet vecā ragana sāka ārdīties vēl negantāk; desmit tūksto�u, viņa saka, ne�ēlo�u. Redziet, toreiz, uz mani skatoties, viņai pēk�ņi bija ienācis prātā saprecināt mani ar savu zaļo laika kavētāju, � to es vēlāk dabūju zināt; tāpēc tad arī bija tā noskaitusies. Ko visu gan tādas vecenes neizdomā ... Laikam aiz gara laika ... Nu man sāka klāties slikti: ir naudas vairs ne�ēloju, ir Matrjonu noslēpu,� velti! Vajāja mani kā zaķi pa noru. Parādos iestigu, veselību zaudēju ... Tā es reiz naktī guļu savā gultā un domāju: kungs un dievs, par ko gan man tā jācie�? Bet ko es lai daru, ka nevaru viņu nemīlēt? . . . Nevaru, lai tur vai kas! � te pēk�ņi Matrjona, �vips, mana istaba. Es tolaik biju nobēdzinājis vii,m sava pusinui�iņa, verstis divas no manas majas. Es sabaidījos. � Ko? Vai ;iri tur tevi uzgāju�i? - �Ne, Pēter Petrovi�,� viņa saka. �Bubnova mani neviens netraucē; bet vai tas ilgi �itā vilksies? Mana sirds, Pēter Petrovi�,� viņa saka, �nevar izturēt; man tik �ēl jūsu, mana draudziņa; mū�am neaizmirsī�u jūsu mīlestību, Pēter Petrovi�, bet tagad es atnaeu no jums atvadīties.� � Ko tu, ko tu, ārprātīgā? . .. Ka � atvadīties? Par ko atvadīties? �Nu, ta . . . ie�u un pati do�os roka.� Bet es tevi, bezprāte, ieslēg�u bēniņos . . . Jeb tu gribi mani nobeigt? Gribi man galu padarīt? Mei�a neatbild nekā, tikai lūkojas grīda. Jel runa, saki kaut ko! �Ne gribu ilgāk vairs jums nemieru darīt, Pēter Petrovi�.� Ej nu runā ar tādu! ... Bet vai tad tu nenojēdz, stulbā muļķe, vai tad tu nesaproti, ar. .. ārprātīgā . . .
Un Peteris Petrovi�s saka rūgti raudat.
� Un ko jūs domājat? - viņ� turpināja, uzsizdams ar dūri uz galda un pūlēdamies drūmi saraukt uzacis, kaut gan asaras vel arvien ritēja pār viņa sakaisu�ajiem vaigiem: tie�ām nodeva
sevi skuķis, � aizgāja un nodeva sevi . . .
Zirgi sajūgti! � stacijas uzraugs svinīga balsī ziņoja, ienākdams istabā.
Mēs abi piecēlāmies.
Kas tad ar Matrjonu notika? � es jautāju.
Karatajevs atmeta ar roku.
Gadu pēc manas tik�anās ar Karatajevu man gadijās iebraukt Maskavā. Kādu dienu pirms pusdienu laika es iegriezos kafejnīca aiz Ochotnij rjad ielas, � īpatnējā Maskavas kafejnīcā. Biljarda istabā caur bieziem dūmu vāliem varēju saredzēt kustamies sasarku�as sejas, ūsas, cekulus, vecmodīgus kamzoļus un visjaunākā piegriezuma mundierus. Izdilu�i vecī�i vienkār�os svārciņos lasīja krievu avīzes. Kalpotāji ņipri tekāja ar paplātēm, mīkstiem soļiem slīdēdami pa zaļajām grīdsegām. Tirgoņi, mocīdamies vaiga sviedros, dzēra tēju. Piepe�i no biljarda istabas iznāca mazliet izpuris cilvēks, ne visai stingru gaitu. Viņ� sabāza rokas kabatās, nokāra galvu un stingu skatienu paraudzījās apkārt.
� Vai re! Pēteris Petrovi�s!... Kā klājas?
Pēteris Petrovi�s tikko nemetās man ap kaklu un mazliet grīļodamies ievilka mani mazā, atsevi�ķa istabiņā.
� Tā, � viņ� sacīja, gādīgi nosēdinādams mani atzveltņa krēslā: � te jums būs labi. Viesmīl, alu! Nē, tas ir,��ampanieti!
Nu, jaatzistas, nebiju cerejis, nebiju cerējis.. Vai sen iebraucat? Uz ilgu laiku? Lūk, kur dievs, kā saka, vēlējis . .
� Jā; vai atceraties ...
� Kā lai neatceros, kā lai neatceros, � viņ� mani strauji pār trauca: � zudu�ie laiki. . . zudu�ie laiki...
� Nu, ko jūs tagad darāt, mīļo Pēter Petrovi�?
Ka redzat, dzīvoju. vSeit laba dzīve, cilvēki ļoti sirsnīgi �eit es beidzot esmu norimis.
Viņ� nopūtās un pacēla acis pret griestiem.
- Strādājat kādā vietā?
- Nē-ē, vēl nestrādāju, bet domāju drīz kaut kur iestāties. IJn kas gan ir dienests? ... Cilvēki, cilvēki, lūk, galvenais. Un cik lieliskus cilvēkus es te esmu atradis! . . .
Ienāca zēns ar �ampanie�a pudeli uz melnas paplātes.
Lūk, kur arī viens no labiem cilvēkiem .. . Vai nav tiesa, Vasja, tu ta�u esi labs cilvēks? Uz tavu veselību!
Zēns brītiņu pastāvēja, pieklājīgi papurināja galvu un aizgāja.
- Jā, te ir sirsnīgi ļaudis, Pēteris Petrovi�s turpināja: � cilvēki ar jūtām, ar dveseli. . . Vai veļaties, es jūs iepazīstinā�u? Ļoti jauki zēni. .. Viņi visi būs par jums ļoti priecīgi. Ls pateik�u . .. Tikai viena nelaime: Bobrovs nomira.
� Kāds Bobrovs?
� Sergejs Bobrovs. Bija zelta cilvēks: pieņēma mani tādu nevī�u, stepinieku, savā pajumtē. Arī Gornostajevs Panteļejs nomira. Visi nomiru�i, visi!
� Vai jūs visu laiku Maskavā nodzīvojāt? Uz laukiem neesat braucis?
- Uz laukiem? . . . Manu mui�u pārdeva.
Pārdeva?
� Ūtrupe . . . Zel, jums būtu vajadzējis nopirkt.
No kā tad jūs tagad dzīvosiet, Pēter Petrovi�?
- Dievs dos, badā nenomir�u! Nebūs naudas, būs draugi. Kas gan ir naudai Putekļi! Kas zelts? � Trūdi!
Viņ� aizvēra acis, pameklēja ar roku kabata un pastiepa man pretim uz delnas divus piecpadsmitkapeiku gabalus un vienu gri-veņiku.
� Kas .tie ir? Pī�ļi un putekļi! (Nauda aizripoja pa grīdu.) Labāk pasakiet man, vai jūs esat lasījis Poļe�ajevui?
Esmu lasījis.
� Un Mo�alovu2 Hamletā redzējāt?
' Pu�kina laikmeta krievu dzejnieks (1805.�1838.).
� Slavens pagāju�ā gadsimta krievu aktieris (1800. �1848.).
� Nē; neesmu redzējis.
� Neesat redzējis, neesat redzējis . . . (Un Karatajeva seju pārklājā bālums, skatieni sāka drud�aini �audīties; viņ� novērsās, lūpas nervozi noraustījās.) Ak, Mo�alovs, Mo�alovs! �Beigt dzīvi � aizmigt,� � viņ� dobju balsi noskandēja.
Ne vairāk! tikai zināt, ka �is miegs Būs visu skumju, visu sāpju beigas,
Kas tūksto� veidos jācie� dzīvajiem.
Tāds gals ir visu karsto ilgu cienīgs!
Beigt dzīvi � nomirt... aizmigt. . .
� Aizmigt, aizmigt! � viņ� nomurmināja vairāk rei�u.
� Sakiet man, lūdzu, � es gribēju jautāt; bet viņ� ar dedzīgu kaismi turpināja:
Kas spētu paciest laika niknos zaimus,
Kad tiesības ir ēna, tirānijā zied;
Kas ciestu lepnā dzelk�ņus, pievīlu�os mīlu Vai nelietīgu nerru nievas nopelniem,
Ja spētu dāvināt mums mū�a mieru Viens asmeņcirtiens a�s ... Ak, piemini Tu manus grēkus savās svētās lūgsnās!
Un viņa galva noliecās uz galda. Viņ� sāka �agoties, vārdi aizmetās un sajuka.
�Un, lūk, jau pēc mēne�a!� � viņ� atkal turpināja ar jaunu spēku:
Viens vienīgs īsiņ�, ātri teko�s mēness!
Vēl nebija novalkātas viņas kurpes,
Ar kurām sojoja tā, as�ras lejot,
Aiz mana nelaimīgā tēva pī�ļiem!
Ai, debess! Zvērs bez valodas, bez prāta,
Tas arī skumtu ilgāk ...
Viņ� pacēla �ampanie�a glāzi pie lūpām, bet to neizdzēra un turpināja:
Par Hekubu?
Kas gan viņ� Hekubai un Hekuba kas viņam,
Ka raud tas viņas dēļ? .. .
Bet es ... es nicināts un bailīgs vergs, �
Es gļēvulis!... Kas manim teiks: tu nelga?
Kas nāks un man gan pasacīs: tu melo?
Bet es �o pārestību būtu cietis ... Jā!
Es varonībā balodis � nav manī �ults Un pārestībās nav man sūruma . .
Karatajevs ļāva nokrist glāzei un saķēra galvu rokās. Man likās, ka es viņu saprotu.
� Nu, bet ko tur, � viņ� beidzot sacīja: nevajag vecas
lietas kustināt... vai nav tiesa? (Viņ� iesmējās.) Uz justi veselību!
� Jūs paliksiet Maskavā? � es viņam jautāju
� Nomir�u Maskavā!
� Karatajev! � atskanēja no blakusistabas. � Karntajev, kur tu paliec? Nāc �urp, mīļais c-i-i-ē-k!
� Mani sauc, � viņ� sacīja, smagi pieceldamies no krēsla � Ardievu; un pienāciet pie manis, ja varat, es dzīvoju ***.
Bet jau otrā dienā neparedzētu apstākļu dēļ man bija no Mas kavas jāaizbrauc, un pēc tam es Pēteri Petrovi�u Karatajevu neesmu vairs saticis.
1847.

SATIK�ANĀS


Reiz rudenī, ap septembra vidu, es sēdēju bērzu birzī. Jau no pa�a rīta smidzināja smalks lietutiņ�, kas brī�iem mainījās ar siltu saules gaismu. Laiks bija grozīgs. Debesis reizēm pilnīgi pārklājās baltiem, irdeniem mākoņiem, te pēk�ņi atplaiksnījās uz mirkli, un tad starp izklīsto�ajiem padebe�iem uz brīdi parādījās ka skaistas, gudras acs dzīlīte dzidra un mīlīga zilgme. Es sēdēju, raudzījos apkārt un klausījos. Klusi �alkoja virs galvas lapas; pēc �ās �alkoņas vien jau varēja noģist, kāds pa�reiz gadalaiks. Tās nebija nedz ziedoņa jautrās un smejo�ās trīsas, nedz maigā �ukstē�ana, nedz vasaras mīkstā un gurdenā valoda, nedz arī vēlīnā rudens bailīgie, saltie �ļupsti, bet tikko sadzirdama, miegaina �aloņa. Lēns vējiņ� tikko �ū�oja koku galos. Lietus piemirku�ajā birzī viss pastāvīgi mainījās atkarībā no tā, vai paspīdēja saule vai savilkās mākoņi; brī�iem tā visapkārt iemirdzējās, it kā viss tajā sāktu smaidīt: pareto bērzu tievie stumbri ievizējās maigā balta zīda spīdumā, zemē nobiru�ās sīkās lapiņas pēk�ņi atmirdzēja raibās krāsās un iaistījās kā zelts, bet roboto papar�u garie, jau ienāku�os vīnogu rudenīgo krāsu ieguvu�ie glītie kāti gaismas plūdos ņirbēt ņirbēja acu priek�ā, vienā laidā savīdamies un krustodamies; brī�iem atkal visa birzs piepe�i ietinās zilganā ēnā; spilgtās krāsas mirklī nodzisa, bērzi stāvēja bez spīduma, balti kā nule uzsnidzis sniegs, kuram nav vēl pieskāru�ies ziemas saules salti zalgojo�ie stari; � un klusītēm, it kā pazag�us sāka atkal līņāt un �abināt sīks, smalks lietutiņ�.
Bērziem lapas bija vēl gandrīz pavisam zaļas, lai gan jau manāmi bālākas; tikai �ur tur paretam stāvēja kāds vientuļ�, jauns bērziņ�, jau glu�i sārts vai zeltīts, � bet tad bija vērts redzēt, ka tas iekvēlojās saulē, kad tās stari, izlauzu�ies caur padebe�iem, raibi vizēdami, atkal sijājās caur smalko zaru tīklu, ko nupat nomazgājis zibo�ais lietutiņ�. Nedzirdēja neviena putna: tie visi bija noslēpu�ies un apklusu�i; tikai paretam kā tērauda zvaniņ� ieskā nejās zīlītes smējējiņas balstiņa. Pirms apstā�anās �inī bērzu birzī es ar savu suni biju iznācis cauri �maugu ap�u ataugai. Man jāatzīstas, es ne visai cienīju apsi, � �o koku ar bāli violeto stumbru un pelēkgani zaļo, metālisko lapotni, ko tas slien pee iespējas augstak, izplezdams kā trīco�u vēdekli gaisā; man nepatīk arī, ka tās apaļās, nespodrās lapas, neveikli piestiprinātas pie garajiem kātiem, aizvien �ūpojas. Apse ir skaista tikai kādreiz vasaras vakaros, kad tā, vientuļi paceldamās kāda sīka krūmāja vidū, stāv tie�i pretī rieto�ās saules sārtajiem stariem un tad visa kvēlo un trizuļo, no galotnes līdz pat saknēm aplieta ar vienādu, zeltainu sārtumu, � vai arī da�ā dzidrā, vējainā dienā, kad tā skaļi un trauksmaini �vīgo un �alc zilajās debesīs un ikviena tās lapiņa, trauksmes pilna, grib it kā norauties un aizlidot tāle. Bet vispār �is koks man netīk, un tāpēc, neapstādamies atpūsties ap�u ataugā, es atnācu uz bērzu birzi, apmetos zem kāda koka, Kuram zari sākās ļoti zemu, tātad varēja pasargāt mani no lietus, un, papriecājies par apkārtējo ainavu, aizmigu tai dziļajā un mierīgajā miegā, kādu pazīst vienīgi mednieki.
Nezinu pateikt, cik ilgi es biju tā nogulējis, bet, kad es atvēru acis, birzs bija pilna saules gaismas un no visām pusēm cauri priecīgi �alkojo�ai lapotnei spīdēja un dzirkstīja spilgti zilas debesis; mākoņi, spirgtā vēja dzenāti, bija izklīdu�i, laiks noskaidrojies, un gaisā bija jūtams tas sevi�ķais, sausais svaigums, kas gandrīz katru reizi pēc aizgāju�as lietainas dienas sola rāmu un spodru vakaru un piepilda sirdi ar savādu, modru labsajūtu. Es pa�reiz jau gatavojos piecelties, lai no jauna izmēģinātu savu mednieka laimi, kad piepe�i mans skatiens apstājās pie nekustīga cilvēka tēla. Es ieskatījos tajā cie�āk: tā bija jauna zemnieku mei�a. Viņa sēdēja divdesmit soļu atstatumā no manis, galvu domīgi noliekusi un salikusi abas rokas uz ceļiem. Vienā no tām viņa vaļīgiem pirkstiem turēja paprāvu lauku puķu pu�ķi, kas pie katra viņas elpas vilciena lēni paslīdēja pa tas rūtainajiem brun�iem. Tīrs, balts, pie kakla un piedurkņu galos sapogāts krekls īsām, mīkstām krokām apskāva tās augumu; lielas, dzeltenas krelles divās virknēs nokarājās no kakla uz viņas krūtīm. Viņa izskatījās ļoti glīta. Kupli, gai�i, skaistas pelnu krāsas mati, rū pīgi ar �ķirtnīti sasukāti, divos puslokos aizvijās gar abiem deniņiem, apsieti ar �auru, gai�i sārtu lentīti, kas bija nolaista gandrīz uz pa�as baltās kā ziloņkauls pieres; zernak viņas seja bija mazli-et iedegusi tai zeltainajā sārtumā, kādu no iedeguma gūst tikai maiga ada. Es nevarēju redzēt viņas acis � viņa tas nepacēla; bet es redzēju viņas smalkās, augsti izliektās uzacis, viņas garās skropstas: tās bija miklas, un uz viena vaiga viņai vizēja no�uvu�as asaras pēdas, kas bija noritējusi līdz pat maz liet nobālēju�ām lūpām. Visa viņas galviņa bija ļoti jauka: pat mazliet paresnais, apaļais deguns tai neko nekaitēja. Man sevi�ķi patika viņas sejas izteiksme: tā bija tik vienkār�a un lēnīga, tik skumja � un tik pilna bērni�ķīga apmulsuma pa�ai par savām skumjām. Viņa, redzams, kādu gaidīja; birzī kaut kas viegli iebrik�ķējās, viņa tūdaļ pacēla galvu un paskatījās; koku dzidrajā ēnā man priek�ā a�i pazibēja viņas acis, lielas, gai�as un biklas kā brie�u mātei. Labu mirkli viņa vērīgi klausījās, nenovērsdama plati ieplestās acis no tā virziena, kur bija atskanējis vājais troksnītis; tad nopūtās, lēnītēm pagrieza galvu, noliecās vēl zemāk un sāka gausi kārtot puķes. Viņas acu plakstiņi sasarka, lūpas rūgti savilkās, un jauna asara noritēja no biezo skropstu apak�as, apstādamās un gai�i iedzirkstīdamās uz vaiga. Tā pagāja diezgan ilgs laiks; nabaga mei�a nekustējās � tikai �ad un tad bēdīgi pakustināja rokas un klausījās, visu laiku klausījās... Birzī atkal kļuva dzirdams kāds troksnis, � viņa satrūkās. Troksnis neapklusa, nāca arvien tuvāk, kļuva stiprāks, un pēdīgi bija dzirdami noteikti, kna�i soļi. Viņa saslējās taisni un it kā nobijās; viņas vērīgais skatiens ietrīcējās, iedegās gaidās. Biezoknī a�i pavīdēja kāda vīrie�a augums. Viņa ielūkojās tajā, pēk�ņi pietvīka, līksmi un laimīgi pasmaidīja, gribēja it kā piecelties, bet tūda| atkal saguma, nobālēja, apmulsa un tikai tad pacēla uz pienācēju savu trīco�o, gandrīz lūdzo�o skatienu, kad tas nostājās viņai līdzās.
Es no savas slēptuves ziņkārīgi noskatījos uz �o cilvēku. Jāatzīstas, viņ� neatstāja uz mani patīkamu iespaidu. Pēc visām pazīmēm tas bija izlutināts jauna un bagāta kunga kambarsulainis. Viņa apģērbs liecināja par labu gaumi un �vītīgu pavir�ību: mugurā viņam bija īsi, līdz aug�ai aizpogāti bronzas krāsas, dro�i vien kunga apvalkāti virssvārciņi, ap kaklu ro�aina kaklsaite ar mēļiem stūrī�iem un galvā melna samta cepure ar zelta treses aploci, uzmaukta līdz pa�ām uzacīm. Baltās, augstas apkakles mala bez �ēlastības spiedās viņam paausīs un griezās
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vaigos, bet sastērķelētās aproces aizsedza rokas līdz pat sarkanajiem, līkajiem pirkstiem, kurus rotāja sudraba un zelta gredzeni ar tirkiza neaizmirstelēm. Viņa seja, sārta, svaiga un nekaunīga, piederēja pie tām sejām, kas, cik man ir gadījies novērot, gandrīz vienmēr rada riebumu vīrie�os un, diem�ēl, ļoti bie�i patīk sievietēm. Bija redzams, ka viņ� tī�i centās pie�ķirt saviem rupjajiem sejas pantiem nievājo�u un garlaicīgi nevērīgu izteiksmi; viņ� pastāvīgi piemiedza savas jau tā �aurās, blāvi pelēkās acis, vaigstījās, no�ķiebis lūpu kaktiņus, tī�ām �āvājās un ar nevērīgu, lai gan ne visai veiklu izlaidību drīz kārtoja savas iesarkanās, bramanīgi savītās cirtas uz deniņiem, drīz plūkāja dzeltenās, spurainās spalviņas uz biezās virslūpas, � vārdu sakot, mā�ojās necie�ami. Viņ� �o mā�o�anos iesāka tūlīt, tikko bija ieraudzījis savu gaidītāju, jauno zemnieci; kūtrā, ļoganā gaitā viņ� pienāca tai klāt, pastāvēja, paraustīja plecus, sabāza abas rokas virssvārku kabatās un, pagodinājis nabaga jaunavu tik tikko ar īsu, vienaldzīgu skatienu, nometās zeme.
� Nu, ko, � viņ� iesāka, joprojām skatīdamies kaut kur sāņus, �ūpodams kāju un �āvādamies: � vai tu jau ilgi te?
Mei�ai trūka spēka viņam tūlīt atbildēt.
� Jau ilgi, Viktor Aleksandrovi�, � viņa pēdīgi tikko dzirdami atteica.
� Ā! (Viņ� noņēma cepuri, cēli pārvilka plaukstu pār biezajiem, stīvās cirtās sasukātajiem, gandrīz līdz pat uzacīm saaugu�ajiem matiem un, ar lielu pa�cieņu palūkojies apkārt, rūpīgi atkal apsedza savu dārgo galvu.) Bet es biju gandrīz vai piemirsis. Turklāt, redzi, arī lietus .. . (Viņ� atkal no�āvājās.) Un darī�anu bez gala: nevaru visam izsekot vien, bet �is vēl lamājas. Mēs rīt braucam projām ...
� Rīt? � mei�a izdvesa un pacēla uz viņu izbaiļu pilnas acis.
� Rīt. . . Nu, nu, nu, lūdzu, nesāc nu tā, � viņ� sapīcis to steig�us aprāja, redzēdams, ka viņa visa nodrebēja un klusu nokāra galvu. � Es tevi lūdzu, Akuļina, bez raudā�anas. Tu zini, ka es nevaru to paciest. (Un viņ� sarauca savu strupo degunu.) Citādi es tūlīt ie�u projām .. . Kas par muļķībām � pink�ķēt!
� Nu, es jau ne, es jau ne, � steig�us atteica Akuļina, ar mokām norīdama asaras. � Un ta jūs rīt braucat? � viņa pēc neilga klusuma piebilda: � kad nu dievs dos man atkal ar jums redzēties, Viktor Aleksandrovi�?
� Redzēsimies, redzēsimies, gan jau. Ja ne nakamgad, tad vēlāk. Kungs laikam grib iestāties Pēterburgā dienestā, � viņ�
turpināja, izrunādams vārdus nevērīgi un mazliet caur degunu.
Bet viss var būt, ka aizbraucam arī uz ārzemēm.
� Jūs mani aizmirsīsiet, Viktor Aleksandrovi�, skumīgi sacīja Akuļina.
� Nē, kālab tā? Es tevi neaizmirsī�u vis: tikai esi prātīgā, nemuļķojies, klausi tēvu .. . Bet es tevi neaizmirsī�u, ne-e. (Viņ� mierīgi izstaipījās un atkal no�āvājās.)
� Neaizmirstiet mani, Viktor Aleksandrovi�! � viga lūgdamās turpināja. � Es jūs tā mīlēju, �ķiet, es jums visu, visu. . . Jus sakāt, lai es klausu tēvam, Viktor Aleksandrovi� ... Bet kā lai es varu tēvam tagad vairs klausīt...
� Kā tā? (Viņ� izteica �os divus vārdus it kā ar vēderu, zvilnēdams uz muguras un salicis rokas zem pakau�a.)
Nu, ko jūs, Viktor Aleksandrovi�, � jūs jau pats zināt. ..
Viga apklusa. Viktors parotaļājās ar savu tērauda pulksteņ-va�igu.
� Tu, Akuļina, esi prātīga mei�a, � viņ� beidzot sacīja: � tāpēc nerunā muļķības. Es tik tev pa�ai labu vēlu, vai tu saproti? Protams, ka tu neesi nekāda muļķīte, nekāda īsta zemniece, tā sakot; arī tava māte ir ne vienmēr bijusi vienkār�a zemniece. Tomēr tev trūkst izglītības, un tādēļ tev jāklausa, ko tev saka.
� Bail, Viktor Aleksandrovi�.
� Ei nu, kas par niekiem, draudziņ: atradusi, par ko baiļoties! Kas tev te, � viņ� piebilda, pievirzījies viņai tuvāk: � puķes?
� Puķes, � Akuļina sērīgi atteica: � nākdama pieplūcu. Te, raug �e, bi�krēsliņi, � viņa turpināja mazliet �irgtāk: � tie veselīgi teļiem. Bet te sunī�i � pret skrofuli. Paskatieties, kāds �is dīvains ziediņ�: tik dīvaina ziediņa es savu mū�u nebiju redzējusi. Un, lūk, �e, neaizmirstelītes, bet te smar�īgās vijolītes ... Bet �īs jums, � viņa piebilda, izņemdama no bi�krēsliņu apak�as nelielu pu�ķīti zilu rudzpuķī�u, ko bija apsējusi ar zāles stiebriņu: � gribat?
Viktors laiski pastiepa roku, nevērīgi paņēma puķes, paostīja un sāka grozīt pirkstos, ar domīgu uzpūtību skatīdamies gaisā. Akuļina lūkojās viņā ... Viņas bēdīgajās acīs bija tik daudz maigas pieķer�anās, svētbijīgas padevības un mīlas! Viņa gan bijās no tā, gan neuzdro�inājās raudāt, gan atvadījās no tā, vēl beidzamo reizi ar tīksmi to uzlūkodama; bet viņ� gulēja atgāzies kā sultāns, ar augstsirdīgu pacietību �ēlīgi panesdams tās dievinā�anu. Es, man jāatzīstas, ar riebumu raudzījos viņa sarkanajā sejā, kur cauri liekulīgi nicino�ai vienaldzībai vīdēja apmierināta, pārsātināta pa�mīlība. Akuļina �ajā mirklī bija ļoti jauka: visa viņas dvēsele tik paļāvīgi, tik kaislīgi atvērās viņa priek�ā, tiecās pieglausties viņam, bet viņ� . . . viņ� ļāva rudzpuķītēm nokrist zālē, izvilka no virssvārku sānu kabatas apaļu stikliņu bronzas ietvariņā un pūlējās iemiegt to acī; bet, lai kā viņ� ari lūkoja to saturēt, raukdams uzaci, �ķiebdams vaigu un pat degunu, � stikliņ� arvien atkal krita laukā viņam uz rokas.
� Kas tas ir? � izbrīnījusies pēdīgi ievaicājās Akuļina.
�� Lornete, � viņ� svarīgi atbildēja.
-Kam tādas vajag?
Lai labāk redzētu.
� Parādiet man ar!
Viktors saviebās, bet stikliņu iedeva.
� Pielūko, ka nesaplēs.
� Nē, nē, es nesasitī�u. (Viņa bailīgi pielika to pie acs.) Es nekā neredzu, � viņa vientiesīgi sacīja.
� Aizver ta�u aci, aci aizver, � neapmierinātā balsī viņ� to pamācīja. (Viņa aizvēra to aci, pie kuras turēja stikliņu.) � Ne jau to, ne to, glupā! Otru! � Viktors iesaucās un, nenogaidīdams, kamēr viņa savu kļūdu izlabos, atņēma viņai lorneti.
Akuļina nosarka, mazliet iesmējās un novērsa seju.
� Mums tas, kā redzams, neder.
� Kā gan tu domāji!
Nabaga mei�a brīdi klusēja un dziļi nopūtās.
� Ak Viktor Aleksandrovi�, cik grūti gan mums būs bez jums! � viņa piepe�i sacīja.
Viktors noslaucīja lorneti svārku stūrī un iebāza to atpakaļ kabatā.
� Jā, jā, � viņ� beidzot ierunājās: � sākumā tev būs grūti, tas tiesa. (Viņ� labvēlīgi uzsita tai uz pleca; viņa lēnītēm noņēma tā roku sev no pleca un bikli to noskūpstīja.) � Nu, jā, jā, tu jau patiesi esi lāga meitene, � viņ� turpināja, pa�apmierināti pasmaidīdams; � bet ko lai dara? Padomā pati! Mēs ar kungu nevaram te palikt, drīz būs ziema, bet ziemu dzīvot uz laukiem � tu pati zini � tīra nejēdzība. Pavisam kas cits Pēterburgā! Tur, es tev saku, ir tādi brīnumi, kādus tu, muļķīte, pat sapnī nevari iedomāties. Kādas tur mājas un ielas, un kas par sabiedrību, kas par izglītību � glu�i brīnumi! ... (Akuļina kāri klausījās katrā viņa vārdā mazliet pavērtām lūpām kā bērns.) Bet, � viņ� piebilda, pagrozīdamies zālē, � kādēļ es tev to visu stāstu? Tu jau tik un tā nevari to saprast.
� Kāpēc ne, Viktor Aleksandrovi�? Es sapratu, es visu sapratu.
� Vai tu re, kāda!
Akuļina nodūra acis.
� Agrāk jūs ar mani tā nerunājāt, Viktor Aleksandrovi�, � viņa teica, acis nepaceldama.
� Agrāk?.. . Agrāk! Vai tu re!.. . Agrāk!... � viņ� piezīmēja it kā noskaities.
Viņi abi brītiņu klusēja.
� Bet nu man laiks iet, � ierunājās Viktors, jau atspiezdamies uz elkoņa . ..
� Pagaidiet vēl mazliet, � Akuļina sacīja lūdzējas balsi.
� Ko vel gaidīt? ... Nu jau es esmu no tevis atvadījies.
� Pagaidiet! � Akuļina atkārtoja.
Viktors atkal apgūlās un iesāka paklusām svilpot. Akuļina nenovērsa no viņa acis. Es varēju saskatīt, kā to pārņēma arvien lielāks uztraukums: viņas lūpas raustījās, bālajos vaigos sakāpa viegls sārtums ...
� Viktor Aleksandrovi�, � viņa beidzot izdabūja pār lūpām aprautus vārdus: � jums... tas ta�u ir grēks .. . grēks, Viktor Aleksandrovi� ... dievs to redz! ...
� Kas par grēku? � viņ� noprasīja, saraucis uzacis, un, galvu mazliet pacēlis, pagrieza seju pret mei�u.
� Grēks, Viktor Aleksandrovi�. Kaut labu vārdiņu būtu man pateicis uz �ķir�anos; kaut vienu vārdiņu būtu man pateicis, nelaimīgai sērdienītei..'.
� Ko ta lai es tev saku?
� Es nezinu; jūs to labāk zināt, Viktor Aleksandrovi�. Jūs braucat projām, un kaut jel vārdiņu ... Ar ko es to esmu pelnījusi?
� Kāda tu gan ērmota! Ko tad es tur varu?
� Kaut jel vārdiņu .. .
� Nu, pasākusi vienu un to pa�u, � viņ� sirdīgi noteica un piecēlās.
� Neskaitieties, Viktor Aleksandrovi�! � viņa steig�us piebilda, ar pūlēm valdīdama asaras.
� Es neskai�os, bet tikai tu esi muļķe ... Ko tu gribi? Precēt tevi ta�u es nevaru! Nevaru ta�u! Nu, ko tad tu gribi? Ko? (Viņ� pastiepa uz priek�u seju, gaidīdams atbildi, un ieplēta pirkstus.)
� Es nekā... nekā negribu, � Akuļina atbildēja, balsij raustoties un tikko uzdro�inādamās pastiept pret viņu savas trīco�ās rokas: � bet tikai jel vienu vārdiņu uz �ķir�anos . . .
Un asaras viņai sāka plūst aumaļām.
� Nu, tā jau ir: nu iet vaļā raudā�ana, � Viktors salta balsi noteica un uzbīdīja cepuri no pakau�a uz acīm.
� Es nekā, nekā negribu, � viņa turpināja, �ņukstēdama un aizklājusi seju abām rokām: � bet kas tikai nu ar mani būs manā ģimenē, kas tikai nu būs? Ko lai es nu iesāku, kas nu notiks ar mani, grūtdienīti? Atdos nemīlamam mani, bēdulīti ... Ak mana nelaimīgā galviņa!
� Bingā vien, bingā, � pusbalsī nomurmināja Viktors, mīņādamies uz vietas.
� Un viņ� � kaut jel vārdiņu, kaut vienu vienīgu . . . Sak, Akuļina, sak, es . ..
Pēk�ņas, krūtis ploso�as raudas neļāva tai izrunāt' līdz galam, � viņa nokrita ar seju zālē un izplūda rūgtās rūgtās asarās.. . Visa viņas miesa krampjaini raustījās, pakausis tā vien cilājās... Ilgi aizturētās sāpes izlauzās ar brāzmu. Viktors brītiņu pastāvēja pie viņas, pastāvēja, paraustīja plecus, apgriezās un lieliem soļiem aizgāja projām.
Pagāja da�i mirkļi. .. Viņa apklusa, pacēla galvu, pietrūkās kājās, apskatījās apkārt un sasita rokas; gribēja skriet tam pakaļ, bet kājas saļodzījās � viņa nokrita uz ceļiem ... Es neizturēju un steidzos pie viņas; bet tikko tā paguva manī ieskatīties � diezin kur radās spēki, � klusi iekliegdamās, viņa uztrūkās kājās un pazuda aiz kokiem. Zemē palika izkaisītās puķes.
Es brītiņu stāvēju, tad pacēlu rudzpuķu pu�ķīti un izgāju no birzs klajumā. Saule bija noslīdējusi zemu pie bālgani dzidrajām debesīm, arī tās stari likās izbālēju�i un kļuvu�i vēsi: tie vairs nemirdzēja, bet izplūda vienmērīgā, gandrīz ūdeņainā plūsmā. Līdz vakaram bija atlicis ne vairāk par pusstundu, bet rieta blāzma vēl tik tikko sāka iedegties. Brāzmains vēj� strauji auļoja man pretī pāri dzeltenai, izkaltu�ai rugainei; steidzīgi saceldamās, tam pa priek�u, man garām, pāri ceļam un gar visu birzs malu virpuļoja sīkas, sa�ervelēju�ās lapiņas; līdzīgi sienai pret tīrumiem paceltā birzs mala drebēja un mirgoja ar gai�u, bet nespodru mirdzumu; rūsganajā zālē, smilgās un rugājos � visur vizēja un viļņojās neskaitāmi rudens zirnekļu pavedieni. Es apstājos:.. Man sirds kļuva skumīga; novīsto�ās dabas grūtsirdīgajā, lai gan vēl spirgtajā smaidā likās jau iejaukusies tuvās ziemas baigā nojauta. Augstu pār mani, smagi un spēji ar spārniem gaisu �ķeldams, man pāri pārlidoja piesardzīgais krauklis, pagrieza galvu, paskatījās iesānis uz mani, uz�āvās aug�up un, aprauti ieķērkdamies, pazuda aiz me�a; liels pulks dūju jautri pacēlās no rijas, sagriezās straujā virpulī un rosīgi izklīda pa lauku � tā jau rudens pazīme! Kāds braucējs aizbrauca viņpus kailā pakalna, tuk�iem ratiem skaļi norībot .. .
Es atgriezos mājās; bet nabaga Akuļinas tēls vēl ilgi neizgaisa man no prāta, un viņas rudzpuķ^s, sen jau novītu�as, es glabāju vēl arvien . . .
1850.

��IGRU APRIŅĶA HAMLETS


Kāda no saviem braucieniem es saņēmu ielūgumu uz pusdienām pie bagāta mui�nieka un mednieka Aleksandra Michaili�a G***. Viņa mui�a bija verstis piecas attālu no mazā ciematiņa, kur es tobrīd biju apmeties. Es apvilku fraku, � bez tās es neieteicu nevienam izbraukt pat ne uz medībām, � un devos pie Aleksandra Michaili�a. Pusdienas bija noliktas pulksten se�os; es atbraucu piecos un atradu sev priek�ā jau lielu skaitu mui�nieku gan mundieros, gan eiviluzvalkos, gan citādos, mazāk noteiktos apģērbos. Namātevs mani saņēma ļoti laipni, bet tūdaļ aizsteidzās uz sulaiņu istabu. Viņ� �ovakar gaidīja kādu svarīgu, augstu personu un juta zināmu uztraukumu, � pavisam nesaskanīgu ar viņa neatkarīgo stāvokli sabiedrībā un ar viņa bagātību. Aleksandrs Michaili�s nekad nebija bijis precēts vīrs un ne visai ieredzēja sievietes; pie viņa mēdza sanākt tikai vīrie�u sabiedrība. Viņ� dzīvoja pla�i, bija papla�inājis un krā�ņi iekārtojis tēvatēva celto namu, ik gadus mēdza izrakstīt no Maskavas par tūksto�iem piecpadsmit visādus vīnus un vispār baudīja savas apkārtnes vislielāko cieņu. No dienesta Aleksandrs Michaili�s bija izstājies jau sen un ne pēc kādiem godiem nedzinās. Kāpēc viņam bija ienācis prātā izlūgties augstā viesa apciemojumu un svinīgā mielasta dienu no rīta līdz vakaram pavadīt vienā nebeidzamā uztraukumā? Tas paliek klāts ar neziņas plīvuru, kā to mēdza teikt man pazīstams ierēdnis, kad viņam vaicāja, vai viņ� pieņem kukuļus no labprātīgiem devējiem.
Palicis viens bez mājastēva, es iesāku klejot pa istabām. Gandrīz visi viesi bija man glu�i sve�i; cilvēku divdesmit sēdēja jau pie kār�u galdiem. So preferansa cienītāju skaitā bija pāris karavīru ar cildenām, bet jau mazliet novītu�ām sejām, vairāki civilisti ar augstām, �aurām apkaklītēm un nokarenām, piekrāso-tām ūsām, kādas mēdz būt tikai ļoti uzņēmīgiem, tomēr lojāliem
cilvēkiem (�ie lojālie cilvēki cienīgi cilaja kārtis un, galvas nepagriezdami, sāņus pameta pa skatienam uz pienācējiem) un vēl pieci vai se�i apriņķa ierēdņi apaļiem vēderiņiem, tuklam un sasvīdu�ām rociņām un rātni nekustīgām kājiņām (�ie kungi runāja maiga tembra balsī, piemīlīgi smaidīja uz visām pusēm, savas kārtis turēja pie pa�as krūte�as un, tās izspēlējot, necirta skaļi uz galda, bet gan, glu�i otrādi, apaļīgi, mīksti nolaida tās uz zaļā tūka un iespēlētos kāvienus vāca pie sevis ar klusu, visai godbijīgu un pieklājīgu �aukstoņu). Pārējie mui�nieki sēdēja uz dīvāniem vai spiedās bariņos pie durvīm un logiem; kāds jau pusmū�a, bet visai sievi�ķīga izskata mui�nieks, ierāvies kaktiņa, �ad tad nodrebēja, sarka un mulsi grozīja pirkstos uz vēdera pie pulksteņva�iņas piekārto breloku ar monogramu, lai gan neviens nepievērsa viņam nekādu uzmanību. Vairāki kungi ar apaļstflrainām frakām un rūtainām biksēm (Maskavas mū�īgā cunftmeistara � drēbnieka Firsa Kļuchina �ūdinājums) visai brīvi un raiti nodevās sarunām, bezrūpīgi grozīdami savus treknos, plikos paurus; gadu divdesmit vecs gai�matains, paakls, no galvas līdz kājām melnās drēbēs ģērbies jauneklis acīm redzami jutās visai neveikli, tomēr dzēlīgi smīnēja ...
Man tomēr sāka jau kļūt garlaicīgi, kad nejau�i man piesitās kāds Voiņicins, izglītību nebeidzis jauns students, kas uzturējās Aleksandra Michaili�a mājā kā ... Grūti pasacīt, kādus īsti uzdevumus viņ� te pildīja. Viņ� bija teicams �āvējs un mācēja dresēt suņus. Es biju ar to pazīstams jau Maskavā. Viņ� piederēja pie tiem jaunie�iem, kuri visos eksāmenos mēdza �tēlot sālsstabu�, tas ir, neatbildēja uz profesora jautājumiem ne vārda. �os kungus skaistākas izteiksmes labad sauca arī par �bakenbārdistiem�. (Sen pagāju�u dienu teiksmas, kā redzat.) Tas mēdza notikt tā: tiek izsaukts, piemēram, Voiņicins, � tas pats Voiņicins, kas līdz �im mirklim ir nosēdējis nekustīgi un stīvi savā solā, no kājām līdz galvai svīzdams vienos sviedros un gausi, bet truli grozīdams acis gan uz vienu, gan otru pusi. Viņ� uzceļas, steidzīgi sapogā savu vicmundieri līdz aug�ai, tad iesānis pievirzās eksaminatoru galdam. � �Esiet tik laipns paņemt biļeti,� profesors patīkamā balsī viņu uzaicina. Voiņicins pastiepj roku un drebo�iem pirkstiem pieskaras biļe�u kaudzītei. � �Lūdzu neizmeklēties,� drebelīgā izrunā viņam piezīmē kāds īgns ve�uks, citas fakultātes profesors, piepe�i paguvis jau ienīst nelaimīgo bakenbārdistu. Voiņicins padodas savam liktenim, paņem biļeti, parāda numuru, aiziet un apsē�as pie loga, līdz iepriek�ējais students atbild savu jautājumu. Pie,loga Voiņicins nenolai� acis no savas biļetes, vienīgi
varbūt ja tik daudz, lai atkal lēnām pablenztu apkart, tāpat kā agrāk uz sola, bet nepakustina ne locekļa. Bet, lūk, viņa priek�* tecis ir jau galā, profesors pasaka tam: �Labi, varat iet�, vai pat: �Labi, ļoti labi�, raugoties pēc tā spējām. Nu sauc atkal Voiņicinu; � Voiņicins uzceļas un stingrā solī tuvojas galdam. � �Izlasiet savu biļeti,� viņam saka. Voiņicins abām rokam paceļ biļeti sev pie pa�a deguna, gausi izlasa un gausi nolai� rokas. � �Nu, atbildiet, lūdzu,� laiski saka tas pats profesors, at gāzdams augumu atpakaļ un sakrustodams rokas uz krūtim Iestājas kapa klusums. � �Nu, ko jūs?� � Voiņicins klusē. Otras fakultātes vecītis sāk raustīties. � �Tad sakiet ta�u kaut ko!� Mans Voiņicins klusē kā mironis. Viņa apcirptais pakausis stīvi un nekustīgi rēgojas pretī visu biedru ziņkārīgajiem skatieniem. Sve�ajam vecītim acis gatavas izlekt no pieres lauka: tagad viņ� Voiņicinu jau galīgi neieredz. � �Tas tomēr dīvaini,� piezīmē otrs eksaminators: � �ko jūs stāvat kā mēms? Vai jūs varbūt nezināt? Nu, tad tā arī pasakiet.� � �Atļaujiet paņemt citu biļeti!� nelaimīgais dobji nosaka. Profesori saskatās. �Nu, labi, ņemiet,� galvenais eksaminators atbild, atmezdams ar roku. Voiņicins atkal ņem biļeti, atkal aiziet pie loga, atkal atgrie�as un atkal klusē kā nosists. Otras fakultātes vecītis būtu ar mieru viņu dzīvu apēst. Pēdīgi viņu aizraida projām un ieliek nulli. Jums �ķiet: vismaz tagad nu viņ� laidīsies lapās? Ai, nē, kas to deva! Viņ� atgrie�as atkal savā vietā un nosē� tikpat nekustīgi līdz eksāmenā beigām, bet aiziedams izsaucas: �Nu, tā bija gan pirts! Tavu nedienu!� � Un tajā dienā līdz pa�am vakaram viņ� klaiņā pa Maskavu, paretam saķerdams sev galvu un rūgti lādēdamies par savu nelāgo laimi! Pie grāmatas viņ�, protams, neķeras, un otrā rītā tas pats vien atkārtojas no jauna.
Lūk, �is pats Voiņicins nu piesitās man klāt. Mēs izrunājāmies par Maskavu, par medībām.
� Vai nevēlaties, � viņ� piepe�i man ie�ukstēja: � es jūs iepazīstinā�u ar �ejienes asprāti?
� Esiet tik laipns!
Voiņicins pieveda mani pie maza augumiņa cilvēka ar kuplu cekulu un ūsām, brūnu fraku un raibu kaklsaiti. Viņa �ultainie, kustīgie vaibsti tie�ām liecināja par prātu un naida pilnu īgnumu. Ātri slīdo�s, dzēlīgs smīns pastāvīgi �ķobīja viņa lūpas, melnas, piemiegtas actiņas izaicino�i raudzījās no nelīdzenu skropstu apak�as. Viņam līdzās stāvēja mui�nieks, plats, mīksts, saldens � īsts Cukurs-Medusdēls � un ar vienu aci. Viņ� jau iepriek� smējās par katru mazā vīriņa asprātību, kusdams vai laukā aiz patikas.
Voiņicins iepazīstināja mani ar zobgali; viņu sauca par Pēteri Petrovi�u Lupichinu. Mēs iepazināmies un apmainījāmies pirmajiem pieklājības vārdiem.
� Atļaujiet, ka iepazīstinu ar manu labāko draugu, � Lupi-chins pēk�ņi skarbā balsī ieteicās un satvēra saldeno mui�nieku aiz rokas. � Nu, nedairieties ta�u, Kiril Seļifani�, � viņ� piebilda: � jums nekodīs. Lūk, �e, � viņ� turpināja, kamēr samulsu�ais Kirils Seļifani�s tik neveikli paklanījās, it kā viņam vēders grasītos nokrist: � lūk, �e, rekomendēju: teicamākais mui�nieks. Varēja lielīties ar vislabāko veselību līdz savam piecdesmitajam gadam; bet te uzreiz sadomājās dziedināt sev acis un no tās reizes par vienaci arī palika. Kop� tā laika dziedina savus zemniekus � ar tādām pa�ām sekmēm. Nu, un viņi arī, protams, ļaujas ar
, tikpat padevīgu uzticību.
� Nu, paklausieties tikai, kāds viņ�, � nomurmināja Kirils Seļifani�s un sāka smieties.
� Turpiniet vien līdz galam, mans draugs, turpiniet, � piebalsoja Lupichins. � Kas zina, var gadīties, ka jūs ievēlē par tiesnesi, pielūkojiet vien! Nu, domāt jau nu jūsu vietā, protams, domās, teiksim, piesēdētājs; bet jāmāk ta�u kaut vai sve�u domu izsacīt vārdos. Nejau�i garām braukdams, var uzdrāzties gubernators, � uzprasīs: kāpēc tiesnesis stostās? Nu, iedomāsimies, tam atbildēs: paralizēs gadījums; tad nolaidiet, � gubernators teiks, � viņam asinis. Bet tas jūsu tiesne�a stāvoklī, jūs pa�i atzīsiet, nebūtu pieklājīgi.
Saldenais mui�nieks smējās aizraudamies.
� Paskaties, viņ� smejas, � Lupichins turpināja, negantam acīm noraudzīdamies uz Kirila Seļifanovi�a līgojo�os vēderu. � Un kālab gan tam nesmieties? � viņ� piebilda, vērsdamies pie manis: � paēdis, vesels, bcrnu nav, zemnieki ieķīlāti nav � viņ� pats tos arī ārstē, � sieva ar niķīti. (Kirils Seļifanovi�s mazliet aizgriezās sāņus, it kā nedzirdētu, un vēl joprojām smējās.) Es jau arī gan smejos, bet man sieva aizbēga ar mērnieku. (Viņ� atņirdza zobus.) Vai jūs to nezinājāt? Kā tad, kā tad! Ņēmās un aizbēga un man vēl vēstuli atstāja: mīļais Pēter Petrovi�, viņa raksta, atvaino mani; kaislas mīlas aizrauta, es aizeju ar savas sirds draugu. Bet mērniekam tik vien arī bija visu priek�rocību, ka viņ� negrieza nagus un valkāja ap gurniem apspīlētas bikses. Jūs brīnāties? Sak, lūk, kur vaļsirdīgs cilvēks. Dieviņ tētiņ! Mūs-brālis stepinieks jau arvien visu taisnību plāj tikai laukā. Bet � paiesim labāk tomēr drusku pie maliņas ... Ko mēs te pie nākamā tiesne�a stāvēsim ...
Viņ� paņēma mani pie elkoņa, un mēs atvirzījāmies pie loga.
� �ejienie�i daudzina mani par zobgali, � viņ� man sacīja: � neticiet tam! Es esmu vienkār�i sarūgtināts cilvēks un lamājos atklāti; tāpēc es arī uzvedos tik brīvi. Un patiesi, kflda gan man vajadzība cefemonēties? Ko citi par mani domā, par to es nedodu ne sarkana gra�a, un ne pēc kā es ari necen�os; es esmu ļauns, bet kas par to? Ļauns cilvēks vismaz var iztikt bez prata, bet ka tas atspirdzina, to jūs nemaz neticēsiet. . . Nu, paraugieties, pie mēram, kaut uz mūsu namātevu! Nu kāda joda pēc viņ� tā no skrienas, ap�ēlojieties? � Visu laiku skatās uz pulksteni, smaida, svīst, pieņem svarīgu izskatu, mērdē mūs badā ... Augsta persona atbrauks, � tad ta nu kas neredzēts! Skat, skat, aizskrēja atkal � pat kājas samisljās, skatieties.
Un Lupichins sīkā balstiņā iesmējās.
� Viens kas �ēl, dāmu nav, � viņ� turpināja, smagi nopūzdamies: � vecpui�u mielasts. Ja biju�as tās, � tad tikai mūsbrālim būtu īstā izņem�anās. Skatieties, skatieties, � viņ� pēk�ņi iesaucās: � tur nāk kņazs Kozeļskis � raug, tas garais vīrs ar bārdu un dzelteniem cimdiem. Tūliņ var redzēt, ka ir pamalies pa ārzemēm ... un ik reizes ierodas tik sebu. Tik glupj�, es jums saku, viens pats ka divi tirgoņa zirgi; bet jums vajadzētu redzēt, cik viņ� iecietīgi ar mūsbrāli aprunājas, cik augstsirdīgi no aug�as smaida, atbildot uz mūsu izsalku�o māmiņu un meitiņu laipnībām! ... Un arī pats, rodoties gadījumam, pasaka pa asprātībai, � kaut gan ir apmeties �eit tikai pagaidām; bet tad ir arī asprātības! Mats matā kā virvi ar trulu nazi zāģē. Mani viņ� ciest nevar . .. Ie�u pasveicinā�u viņu.
Un Lupichins aizskrēja pretī kņazam.
� Bet tur tagad nāk mans personīgais ienaidnieks, � viņ�, atgriezies atkal pie manis, radīja: � vai redzat tur to resno dēlieti ar brūno ģīmi un saraino pauri, � raug, to tur, kas, sa-�maudzis cepuri rokā, lien gar sienmali, kā vilks uz visām pusēm glūnēdams? Es viņam pārdevu par �etrsimt rubļiem zirgu, kas bija vērts tūkstoti, un nu tam nabaga bezvalodas radījumam ir pilnīga tiesība mani nicināt; bet pie tam viņam pa�am ir tādā mērā laupīta katra sprie�anas spēja, it īpa�i rītos pirms tējas vai tūdaļ pēc pusdienām, ka pasaki tu viņam: labrīt, bet viņ� atbild: kooa? Bet tur, lūk, nāk ģenerālis, � Lupichins turpināja: � protams, civilģeneralis, atvaļināts, izputējis ģenerālis. Viņam ir bie�u cukura meita un skrofuloza fabrika ... Piedodiet, es laikam nepareizi pateicu ... bet jūs jau saprotat. Ahā, arī architekts �eit iekļuvis! Vācietis, bet ar ūsām un savu amatu neprot, � zili brī numi! ... Bet, taisnību sakot, kāpēc gan lai viņam savs amats būtu arī jāprot, ja tikai māk ņemt kukuļus un sabūvēt labi daudz stabu � tas ir, pīlāru mūsu mui�niecības pīlāriem.
Lupichins atkal sāka smieties ... Bet te piepe�i visā mājā sacēlās dzīvs uztraukums. Augstā persona bija klāt. Namātevs teciņus izmetās priek�namā. Viņam pakaļ izsteidzās vairāki pakalpīgi mājinieki un iztapīgākie viesi. . . Skaļās sarunas pārvērtās maigā, patīkamā �alo�anā, kas atgādināja pavasara bi�u sanē�anu dzimtajos stropos. Vienīgi nerimsto�ā lapsene � Lupichins un lieliskais trans � Kozeļskis nepazemināja balsis ... Un, lūk, pēdīgi parādījās arī bi�u māte � ienāca augstā persona. Visas sirdis tiektin tiecās viņam pretī, sēdo�ie ķermeņi piecēlās kājās; pat tas mui�nieks, kas bija lēti nopircis Lupichina zirgu, pat tas pierāva zodu pie krūtīm. Augstā persona uzturēja savu cieņu tik labi, ka labāk vairs nav iespējams: it ka klanītos sveicinādama, viņa meta galvu atpakaļ un pasacīja da�us atzinīgus vārdus (kas visi tai iesākās ar skaņu ā, ko tā izrunāja, gari stiepdama un caur degunu), pameta tik niknu skatienu, ka tas bija līdzīgs gandrīz izsalkumam, uz kņaza Kozeļska bārdu, bet izputēju�ajam civilģeneralim ar fabriku un meitu pasniedza kreisās rokas rādītāja pirkstu. Pēc da�iem mirkļiem, pa kuru laiku augstā persona bija paguvusi jau divas reizes pateikt, ka tā ļoti priecājoties, ka neesot nokavējusi pusdienas, visa sabiedrība devās uz ēdamistabu, ar izcilākajiem priek�galā.
Vai gan man būs lasītājam vēl jāstāsta, ka augsto personu nosēdināja pirmajā vietā starp civilģenerali un guberņas mui�niecības priek�nieku � vīru ar brīvu un cienīgu sejas izteiksmi, kas visā pilnībā saskanēja ar viņa sastērķelēto krūte�u, milzum-pla�o vesti un apaļo tabakkārbiņu ar fran�u tabaku; kā mājastēvs gādāja, skrēja, rosījās, cienāja viesus; kā viņ�, garām tecēdams, uzsmaidīja augstās personas mugurai un, stāvēdams kaktā kā skolnieks, uz ātru roku iekampa �ķīvīti zupas vai gabaliņu vēr�a gaļas; kā nama pārzinis ienesa pusotras ar�inas garu zivi ar zaļumu pu�ķīti mutē; kā livrejās ģērbti, barga izskata sulaiņi drūmi mācās virsū katram mui�niekam gan ar malagu, gan drei-madeiru un kā gandrīz visi mui�nieki, it īpa�i vecākie, negribīgi, it kā klausīdami tikai pienākuma apziņai, tuk�oja glāzi pēc glāzes; kā pēdīgi sāka pauk�ķēt �ampanie�a pudeles un tika uzsaukti tosti: tas viss lasītājam dro�i vien ir jau pārāk labi zināms. Bet sevi�ķi ievērojams man likās anekdots, ko, līksmam klusumam valdot, pastāstīja pati augstā persona. Kāds viesis, man �ķiet, izputēju�ais ģenerālis, kas pazina jaunāko literatūru, ieminējās par sievie�u ietekmi vispār un uz jauniem cilvēkiem sevi�ķi. � �Jā, jā,� augstā persona izsaucās: �tas taisnība; bet jaunos ļaudis jātur stingrā paklausībā, citādi tie no katriem lindrakiem zaudē prātu.� (Bērni�ķīgs, jautrs smaids pārlidoja pār visu viesu sejām; kāda mui�nieka skatienā pavīdēja pat pateicība). �Tālab, ka jaunie ļaudis ir muļķīgi.� (Augstā persona, laikam iespaidīguma labad, da�reiz mainīja vārdu parasto akcentu.) �Kaut vai, piemēra dēļ, mans dēls Ivans,� viņ� turpināja, �nejēgam tikko vēl divdesmitais gads, bet viņ� pēk�ņi saka man tā: �Atļaujiet, tētiņ, man precēties.� Es viņam saku: muļķi, ej pakalpo papriek� dienestā ... Nu, protams, izmisums, asaras ... bet pie manis ... zini ga-an . . .� (Pēdējo vārdu augstā persona izrunāja vairāk ar vēderu nekā ar lūpām; tad brītiņu klusēja un svarīgi paskatījās uz savu kaimiņu, ģenerāli, pie kam sarauca uzacis daudz augstāk, nekā to varēja sagaidīt. Civilģeneralis mīlīgi pa�ķieba galvu un ārkārtīgi ātri samirk�ķināja uz augstās personas pusi pagriezto aci.) � �Un kas bija?� augstā persona atkal turpināja: �tagad viņ� pats man raksta, sak, pateicos, tētiņ, ka mani, muļķi, izmācīji ... Tātad, lūk, kā jārīkojas.� Visi viesi bija, protams, pilnīgi vienis prātis ar stāstītāju un pat it kā atdzīvojās aiz labpatikas un prieka par cēlo pamācību . .. Pēc pusdienām visa sabiedrība piecēlās no galda un devās uz viesistabu, tagad gan ar krietni skaļāku, tomēr joprojām pieklājīgu un it kā �inī gadījumā pilnīgi pieļautu �alo�anu. Visi sasēdās pie kār�u galdiem.
Kaut kā sagaidījis vakaru un uzdevis savam ku�ierim rīt pulksten piecos jūgt zirgus, es devos pie miera. Bet man bija lemts �ai pa�ā vakarā iepazīties ar vēl vienu vērā liekamu cilvēku.
Tā kā viesu bija sabraucis ļoti daudz, tad neviens negulēja vienatnē. Nelielā, zaļganā un drēgnā istabiņā, kurp mani aizvadīja nama pārzinis, man priek�ā jau bija otrs viesis, pilnīgi noģērbies. Mani ieraudzījis, viņ� �igli ienira gultā zem segas, apsedzās līdz pat degungalam, mazliet pagrozījās mīkstajā pēli un apklusa, vērīgu aci lūkodamies laukā no savas katūna nakts-cepures apaļā atloka. Es piegāju pie otras gultas (istabā tikai divas bija), noģērbos un apgūlos mitrajos palagos. Mans kaimiņ� savā gultā sagrozījās ... Es novēlēju viņam labunakti.
Aizritēja pusstunda. Par spīti visām pūlēm es nekādi nevarēju aizmigt. Garā virknē cita aiz citas vilkās nevajadzīgas un neskaidras domas, vienmulīgi un neatlaidīgi kā ūdenssmeļamās ma�inas spaiņi.
� Kā liekas, jūs neguļat? � ierunājās mans kaimiņ�.
� Kā redzat, � es atteicu. � Un jums arī nenāk miegs.
Man miegs nekad nenāk.
� Kā tā?
� Tā. Es aizmiegu � pats nezinu, kāpēc; guļu, guļu un � aizmiegu.
� Kālab tad jūs liekaties gulēt, iekams miegs nav uznācis?
� Bet ko tad citu lai dara?
Uz �o sava kaimiņa jautājumu es neatbildēju.
� Es brīnos, � viņ� turpināja pēc brītiņa klusuma: � kāpēc te nav blusu? �ķiet, kur gan lai tām vajadzētu būt, ja ne te?
� Jūs it kā no�ēlojat, ka to te nav, � es piezīmēju.
� Nē, neno�ēloju; bet es visās lietās mīlu konsekvenci.
� �Lūk, kā,� � es nodomāju: �kādus vārdus viņ� lieto.�
Kaimiņ� atkal brītiņu klusēja.
� Vai gribat ar mani saderēt? � viņ� pēk�ņi un diezgan ska|i ieteicās.
� Par ko?
Mans kaimiņ� sāka modināt manī jautru ziņkāri.
� Hm .. . par ko? Nu, lūk, par ko: es esmu pārliecināts, ka jūs turat mani par muļķi.
� Ap�ēlojieties, � es pārsteigts nomurmināju.
� Par stepinieku, par neuzvedīgu cilvēku . . . Atzīstieties . . .
� Man nav gods jūs pazīt, � es iebildu. � Kā jūs varējāt nākt pie secinājuma .. .
� Kā! Vienkār�i jau pēc jūsu balss noskaņas vien: jūs atbildat man tik nevērīgi.. . Bet es nepavisam neesmu tāds, kā jūs domājat ...
� Atļaujiet. . .
� Nē, j ūs atļaujiet! Pirmkārt, es runāju franciski ne sliktāk par jums, bet vāciski pat labāk; otrkārt, es esmu trīs gadus pavadījis ārzemēs: Berlinē vien nodzīvoju astoņus mēne�us. Es esmu izstudējis Hegeli, cienītais kungs, Gēti protu no galvas; bez tam es ilgu laiku biju iemīlējies vācu profesora meitā un apprecēju � tepat mājā � diloņslimu jaunkundzi ar pliku pakausi, bet visai izcilu personu. Tātad, kā redzat, esmu ar jums pār vienu kārti metams, nevis kaut kāds stepinieks, kā jūs domājat. Arī mani māc refleksijas un nemākslota manī nav itin nekā.
Es pacēlu galvu un vēl ar jo lielāku uzmanību palūkojos uz ērmoto savādnieku. Blāvajā naktslampiņas gaismā es tikko varēju saskatīt viņa sejas līnijas.
� Tā, tagad jūs lūkojaties uz mani, � viņ� turpināja, sakārtodams savu naktscepuri, � un dro�i vien uzdodat pats sev jautājumu: kāpēc es neesmu viņu �odien ievērojis? Es jums pateik�u, kāpēc jūs māni neievērojāt: tāpēc ka es nepaceļu balsi, ka es slēpjos aiz citiem, ka es stāvu aizdurvē, ne ar vienu nesarunājos; tāpēc ka nama pārzinis, iedams ar paplāti man garām, jau laikus paceļ elkoni manu krū�u līmenī... Bet kāpēc viss tas ta notiek? Aiz diviem iemesliem: pirmkārt, es esmu nabags, bet, otrkārt, es esmu kļuvis rāms. . . Sakiet patiesību, jūs ta�u mani neievērojāt?
� Man tie�ām nebija tā laime .. .
rr'Nu kā tad, nu kā tad, � viņ� mani pārtrauca: � es jau to zināju.
Viņ� pacēlās sēdus un sakrustoja rokas uz krūtīm; gara ēna no viņa naktscepures pārliecās no sienas uz griestiem.
� Bet atzīstieties, � viņ� piebilda, pēk�ņi paskatīdamies sānis uz mani: � jums, bez �aubām, vajag likties, ka es esmu liels savādnieks jeb, kā to mēdz teikt, oriģināls, vai varbūt arī � kas būtu vēl ļaunāk � varbūt jūs domājat, ka es tikai izliekos par savādnieku?
� Man vēlreiz jums jāatkārto, ka es jūs nepazīstu . .
Viņ� vienu mirkli saduga.
� Kālab es ar jums, man pilnīgi sve�u cilvēku, iesāku tik negaidot sarunāties � vienīgi dievs to zina! (Viņ� nopūtās.) Ta�u ne jau dvēseļu radniecības pēc! Kā jūs, tā es, mēs abi esam kārtīgi cilvēki, tas ir, mēs abi esam egoisti: ne jums kāda bēda par mani, ne man par jums, vai nav tiesa? Bet mums abiem nenāk miegs .. . Kāpēc tad nepatērzēt? Turklāt es pa�reiz esmu īstajā omā, bet tas pie manis reti atgadās. Jo es, redzat, esmu visai bikls cilvēks; un bikls nevis uz tā pamata, ka esmu provinciāls, bez die1 nesta pakāpēm un nabags, bet gan uz tā pamata, ka es esmu bezgala patmīlīgs cilvēks. Bet da�reiz, labvēlīgiem apstākļiem sagadoties, � kurus es gan, man jāsaka, nevaru ne iepriek� noteikt, ne paredzēt, � mans biklums pavisam izgaist kā, piemēram, pa�reiz. Pa�reiz nostādiet mani vaigu vaigā kaut vai ar pa�u Dalai-lamu, � es arī no viņa palūg�u tabaciņu ie�ņaukt. Bet varbūt jūs gribat gulēt?
� Glu�i otrādi, � es attraucu: � man ir ļoti patīkami ar jums parunāties.
� Proti, es sagādāju jums zināmu jautrību, jūs gribējāt teikt. . . Vel jo labāk ... Un tātad, teik�u jums, mani �eit daudzina par īpatni, tas ir, daudzina tie, kam visādu citu muļķību vidū pagadās arī mans vārds uz mēles: �Mans liktenis, dievs zina, nevienu neskumdina.� Viņi domā man iedzelt... Ak kungs!
Ja viņi zinātu ... es jau tie�i tādēļ eju bojā, ka mani nav nekā, itin nekā īpatnēja, atskaitot varbūt tikai tādas dīvainības kā, piemēram, mana tagadējā saruna ar jums, bet tādas dīvainības ta�u nav ne sarkana gra�a vērtas. Tas ir pats lētākais un pats seklākais oriģinalitātes paveids.
Viņ� pagriezās ar seju pret manu pusi un paplātīja rokas.
� Godātais kungs! � viņ� izsaucās: � pēc mana uzskata pasaulē dzīve ir vienīgi tikai oriģināliem; vienīgi tiem ir tiesība dzīvot. Mon ver re n�est pas grand, mais je bois dons mon verre,x tā bija kāds sacījis. Jūs redzat, � viņ� pusbalsī piemetināja: � cik man tīra fran�u izruna. Kas man daļas, ka tev galva liela un pla�a, ka tu visu saproti, daudz zini, ka tu seko laika garam, � bet ka tevī nav nekā pa�am sava, īpatnēja, at�ķirīga! Tādā gadījumā pasaulē ir tikai par vienu parastu, banalu gudrību noliktavu vairāk, � bet kas no tā kādam par prieku? Nē, esi kaut muļķis, bet pats savā veidā! Esi cilvēks ar sava pa�a smar�u, pa�am savs aroms lai tev būtu, lūk, ko vajag! � Un nedomājiet, ka manas prasības �ā aroma ziņā ir nezcik lielas.. . Dievs, pasargi! Tādu īpatņu ir bez sava gala; kurp vien pamet skatienu, � visur īpatņi; ikviens dzīvs cilvēks ir īpatnis; tikai es, lūk, to skaitā neesmu iekļuvis!
� Un tomēr, � atkal brītiņu paklusējis, viņ� turpināja: � kādas es cerības modināju savā jaunībā! Kādās augstās domās es biju pats par sevi, aizbraucot uz ārzemēm un arī vēl pirmajā laikā pēc atgrie�anās no turienes! Bet ārzemēs, � tur es turēju acis vaļā, no maliņas visu noskatīju, kā jau tas mūsējam brālim, kas visu liek sev aiz auss un visu lūko saprast, arī pieklājas; bet beigās, skaties, � neesi sapratis ne kripatas!
� īpatnis, īpatnis, � viņ�, galvu grozīdams, ar rūgtu pārmetumu runāja tālāk: � mani dēvē par īpatnēju cilvēku, bet patiesībā izrādās, ka nav virs zemes mazāk īpatnēja cilvēka kā tepat jūsu padevīgais kalps . .. Jādomā, ka es pat jau piedzimis esmu tikai kā kāda cita cilvēka atdarinājums ... nudien! Arī tagad es dzīvoju it kā tikai par atdarinājumu da�ādiem manis iestudētiem sacerētājiem, turklāt dzīvoju, nopūlēdamies vaiga sviedros. Ir mācījos, ir iemīlējos, beidzot pat apprecējos it kā ne pēc sava pa�a gribas, it kā pildīdams tikai kādu � ne īsti pienākumu, ne īsti uzdevumu, � kas to lai pasaka!
Viņ� norāva naktscepuri no galvas un iesvieda gultā.
' Mana glāze nav liela, bet es dzeru no savas glāzes.
� Ja vēlaties, es izstāstī�u jums savu dzīvi, viņ� vaicādams sacīja satrauktā balsī: � jeb, labāk sakot, da�us savas dzīves raksturīgus vilcienus?
� Esiet tik laipni!
� Jeb nē, izstāstī�u labāk, kā es apprecējos. Apprecē�anās ir visai svarīgs solis, visas cilvēka būtības pārbaudījuma akmens; tanī kā spogulī notēlojas... Nē, tas ir pārāk nodrāzts salīdzina jums ... Atļaujiet, es ie�ņauk�u tabaciņu.
Viņ� izņēma no spilvena apak�as tabakas dozi, atvēra to un turpināja atkal runāt, vēcinādams vaļējo dozi gaisā. � Spriediet pats, kādu labumu gan es varēju mantot, teiksim, no Hegeļa enciklopēdijas? Sakiet, kas kopējs �ai enciklopēdijai un krievu dzīvei? Un kā jūs domājat piemērot to mūsu dzīves veidam? Un ne tikai enciklopēdiju vien, bet arī vācie�u filozofiju vispār... teik�u vēl vairāk, � visu viņu zinātni?
Viņ� salēcās savā gultā un tagad murmināja pusbalsī caur nikni sakostiem zobiem:
� Ak tad tā? Ak �itā? ... Bet kāda joda tad tu vilkies uz ārzemēm? Kālab nesēdēji mājās un nestudēji �epat uz vietas savu apkārtējo dzīvi? Tu būtu izpētījis ir tās vajadzības, ir tās nākamību, ir pats par savu, tā sakot, dzīves uzdevumu būtu panācis skaidrību ... Bet kur nu, � viņ� turpināja, atkal mainīdams balsi, it kā nedro�i, it kā taisnodamies: � kur nu tādiem kā man mēģināt pētīt to, ko vēl neviens prātvēders nav iespiedis grāmatā! Es ar prieku būtu gājis pie tās, pie krievu dzīves, mācībā, � bet tikai tā klusē, mana mīļotā. Lūko, tā saka, izprast mani pats; bet ja nu man nav tas pa spēkam? � Dodiet man gatavas atziņas, dodiet secinājumus. .. Secinājumus? � �e tev būs, tā saka, secinājums: paklausies mūsu maskavie�os � vai tie nav lakstīgalas? Tikai tur jau tā nelaime, ka viņi pogo kā Kurskas lakstīgalas, nevis runā kā cilvēki... Es domāju, domāju � sak, zinātne ta�u visur viena un arī patiesība viena, � saņēmos un aizbraucu, ar dieva palīgu, uz sve�ām zemēm, pie pagāniem ... Ko lai dara! � Jaunība, iedomība bija sakāpusi galvā. Negribējās, ziniet, pirms laika aptaukoties, lai gan tas, kā saka, esot veselīgi. Bet, kam jau daba nav gaļas devusi, tam arī tauku neuzbarosi!
� Bet, � viņ� mazliet padomājis piebilda, � es laikam apsolījos jums pastāstīt, kā es apprecējos. Nu, tad klausieties! Pirmkārt, man jums jāpasaka, ka mana sieva nav vairs starp dzīvajiem, otrkārt.. . bet, otrkārt, es redzu, ka man būs jāizstāsta par savu jaunību, jo citādi jūs nekā nesapratīsiet. .. Jums miegs vēl nenāk?
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31 I. Turgeņevs
� Nē, nenāk.
� Jauki, tad klausieties... dzi, cik otrā istabā Kantagrjuchina kungs necildeni krāc! Mani vecāki nebija bagāti, � es saku vecāki, jo pēc nostāstiem man, tāpat kā māte, esot bijis arī tēvs! Es viņu neatceros, bet stāsta, ka tas esot bijis diezgan vientiesīgs vīrs ar lielu degunu, mūsainu seju, rūsganiem matiem un tabaku �ņaucis tikai ar vienu nāsi. Māmiņas guļamistabā karājās viņa portrets, sarkanā mundierī ar melnu apkakli līdz ausīm, ārkārtīgi neglīts. �im portretam garām savā laikā mani mēdza vest uz pērienu, un �ajos gadījumos māmiņa ik reizes rādīja uz viņu un teica: viņ� tevi ne tā vien būtu sukājis. Varat iedomāties, cik tas bija audzino�i. Man nebija ne brāļu, ne māsu; tas ir, viens tāds nīkulītis brāļuks bija, slims ar angļu slimībui pakausī, bet kaut kā varen drīz nomira ... Tā liekas, sak, kāda joda dēļ tai angļu slimībai bija vajadzējis atvilkties Kurskas guberņā uz ��igru apriņķi? Bet ne jau tas ir galvenais. Par manu audzinā�anu rūpējās māmiņa ar visu stepju mui�nieces dedzīgo centību: viņa nodarbojās ar to no pa�as manas ievērojamās piedzim�anas dienas līdz tam laikam, kad man palika se�padsmit gadu ... Jūs klausāties, ko es stāstu?
� Kā tad, turpiniet!
� Nu, labi. Kad man palika se�padsmit gadu, mana māmuļa bez kavē�anās ņēma un aiztrieca projām manu fran�u audzinātāju, Ņe�inas grieķu vācieti Fiļipovi�u, aizveda mani uz Maskavu, pierakstīja universitātē, bet pēc tam pati atdeva visspēcīgajam debestēvam savu dvēseli, pamezdama mani mana īstenā tēvo�a, ierēdņa Koltuna-Baburas, ne tikai ��igru apriņķī vien pazīstama putna, gādībā. Mans īstenais tēvocis, ierēdnis Koltuns-Babura, aplaupīja mani, kā pienākas � līdz kreklam . . . Bet arī tas nav galvenais. Es iestājos universitātē � te man patiesi jāatzīst māmiņas nopelni � diezgan labi sagatavots; bet oriģinalitātes trūkums manī jau toreiz bija manāms. Mana bērnība ne druskas neat�ķīrās no milzīgā vairuma citu jauno mui�nieku bērnības: es augu tikpat muļķīgi un gļēvi it kā zem mīkstas dūnu segas, tikpat agri sāku kalt galvā dzejoļus un kvernēt vientulībā it kā aiz iedzimtas sapņotāja tieksmes... Uz ko? � Nu, ta�u uz visu daiļu ... un tā tālāk. Arī universitātē es joprojām gāju to pa�u ceļu: tūdaļ iekļuvu kādā pulciņā. Toreiz bija tādi laiki... Bet jūs varbūt nezināt, kas ir tāds pulciņ�? Atceros, �illers kādā vietā saka:
i Rachits.
Gef�hrlich ist�s den Leu zu wecken,
Und schrecklich ist des Tigers Zahn,
Doch das schrecklichste der Schrecken �
Das ist der Mensch in seinem Wahn}
Varu jums apgalvot, ka patiesībā viņ� ir gribējis pateikt pavisam ko citu; viņ� ir gribējis teikt: das ist ein �pulciņ�� in der Stadt Moskau!'*
� Bet ko gan jūs atrodat pulciņā tik briesmīgu? � es viņam ieprasījos.
Mans kaimiņ� paķēra savu naktscepuri un uzrāva to atkal sev uz deguna.
� Ko es tur atrodu briesmīgu? � viņ� iekliedzās. � Lūk, ko: pulciņ� ir katras savdabīgas attīstības kaps; pulciņ� ir sabiedrības, sievietes, visas dzīves nejēdzības atvietojums; pulciņ� ... o, pagaidiet: es jums pateik�u, kas ir pulciņ�! Pulciņ� � tā ir slinka un gļēva sadzīve kopā un blakām, kurai tiek pie�ķirta apzinīgas darbības nozīme un izskats; pulciņ� atvieto sarunas ar spriedelējumiem, pieradina pie neauglīgas pļāpā�anas, atrauj no svētīga darba vienatnē, piepotē jums literāru niezekli, pēdīgi � atņem jums svaigumu un dvēseles jauneklīgo tvirtumu. Pulciņ� � tas ir banalitāte un garlaicība ar brālības un draudzības nosaukumu, tas ir visādu pārpratumu un savtības, un iedomības sajaukums zem vaļsirdības un līdzjūtības maskas; pulciņā, pateicoties ikviena drauģeļa tiesībām katrā laikā un katrā brīdī ielaist savus nemazgātos pirkstus tie�i sava biedra dvēselē, nevienam neatliek nevienas tīras, neaizskartas vietiņas viņa iek�ējā pasaulē; pulciņā kvēpina vīrāku katram daiļrunīgam nelgām, katram patmīlīgam gudriniekam, pirms laika novecoju�am vecim; pulciņā uz rokām nēsā neapdāvinātu, bet �apslēptām� domām pilnu dzejdari; pulciņā jauni, septiņpadsmit gadus veci pusaud�i gudri un sare�ģīti prāto par sievietēm un mīlestību, bet, satiekoties ar sievietēm, klusē vai arī runā ar tām kā ar grāmatu, � un pie tam par k o runā! Pulciņā zeļ val�ķīga daiļrunība, pulciņā viens otru uzrauga ne sliktāk par policijas ierēdņiem... Ai, pulciņ�! Tu neesi vis pulciņ�: tu esi � burvju aplis, kurā neviens vien kārtīgs cilvēks ir aizgājis bojā! 75
� To nu jūs pārspīlējat, ja atļauts piezīmēt, � es viņu pārtraucu.
Mans kaimiņ� klusēdams palūkojās uz mani.
� Var jau būt; ej nu sazini, var jau būt. Bet tādiem kā man jau tikvien prieka ir atlicies, kā pārspīlēt. Tādā nu veidā tad es nodzīvoju Maskavā �etrus gadus. Es nespēju jums, cienītais kungs, nemaz izsacīt, cik ātri, cik bezgala ātri aiztecēja �is laiks; pat skumji un sāpīgi to atcerēties. Tikko no rīta uzcēlies, tā tūlīt ir sāc laisties kā ar kamaniņām no kalna ... Skaties, � tu esi jau lejā, jau vakars klāt; miegainais sulainis jau velk tev mugurā svārkus � tu apģērbies, aizvelcies pie kāda drauga, sūc tur savu pīpīti, dzer glāzi pēc glāzes plānu tēju un prāto par vācu filozofiju, par mīlestību, par gara mū�īgo sauli un visām pārējām tikpat tālām bū�anām. Bet arī �eit man ir gadījies sastapt īpatnējus, savdabīgus cilvēkus: da�s labs, lai cik sevi arī lauzīja, lai cik sevi lieca lokā, bet daba tomēr paturēja virsroku; vienīgi es, nelaimīgais, veidoju pats sevi kā mīkstu vasku, un mana no�ēlojamā daba neizrādīja ne mazākās pretestības! Pa to laiku man bija pagājis jau mans divdesmit pirmais gads. Es pārņēmu savā valdī�anā vecāku atstāto mantojumu, pareizāk sakot, to mantojuma daļu, ko manam aizbildnim bija labpaticies man atstāt, izdevu pilnvaru savu dzimtīpa�umu pārvaldī�anai brīvlaistam mui�as cilvēkam Vasilijam Kudra�ovam un aizbraucu uz ārzemēm, uz Bēdini. Ārzemēs es pavadīju, kā man bija tā laime jums jau teikt, trīs gadus. Un kas bija? Arī tur, ārzemēs, es paliku tas pats vien neoriģinālais radījums. Pirmkārt, lieki būtu vēl stāstīt, ka ar īsteno Eiropu, ar Eiropas sadzīvi es neiepazinos ne drusciņas; vienīgais jaunums tur bija tas, ka tur es klausījos vācu profesorus un lasīju vācu grāmatas turpat viņu ra�anās vietā... te nu arī bija visa starpība. Dzīvoju es vientulīgi, � glu�i kā mūks; saostījos ar vienu otru atvaļinātu krievu poru�iku, kurus, tāpat kā mani, tirdīja atziņu slāpes, bet kas, blakus minot, bija tomēr pārāk truli, lai kaut ko aptvertu, un arī runas dāvanas tiem nebija dotas; draudzējos ar stipri pastulbām ģimenēm no Penzas un citām mūsu auglīgajām guberņām; vazājos pa kafejnīcām, lasīju �urnālus, vakaros gāju teātrī. Ar turienie�iem pazinos maz, valodas ar viņiem man iznāca kaut kā saspīlētas, un neviens no tiem mani mājās neapmeklēja, atskaitot pāris uzbāzīgu ebreju tautības jaunekļu, kuri arvien ieskrēja pie manis aizņemties naudu, jo � der Russe jau uzticas. Dīvaina nejau�ība noveda mani beidzot kāda mana profesora ģimenē; un proti, tā: es aizgāju pierakstīties uz viņa kursu, bet viņ� pēk�ņi ņem un ielūdz mani vakarā pie sevis. �im profesoram bija divas meitas, gadu divdesmit septiņu vecumā, īsti pamatīgas � dievs ar viņām, � deguni lieliski, mati sacirtoti, acis blāvi zilas, bet rokas sarkanas ar baltiem nagiem. Vienu sauca LInchenu, otru � Minnchenu. Es sāku profesora dzīvokli apmeklēt bie�āk. Man jums jāsaka, ka �is profesors nepavisam nebija muļķa cilvēks, tomēr tāds kā drusku ķerts: no katedras runāja diezgan sakarīgi, bet mājās neskaidri izrunāja �r�, brilles pastāvīgi uz pieres; bija tomēr ļoti augsti mācīts virs... Kā nu bija nebija, bet man piepe�i �ķita, ka esmu Līnchenā iemīlējies, � un tas man tā likās veselus se�us mēne�us. Sarunājos gan es ar to, taisnību sakot, maz, � vairāk tikai viņā skatījos, � bet lasīju skaļi tai priek�ā visādus aizkustino�us sacerējumus, slepus spiedu viņai rokas, bet pa vakariem, sēdēdams tai līdzās, sapņoju, cie�i lūkodamies mēnesī vai arī tikai tāpat gaisā. Turklāt viņa tik labi vārīja kafiju! . . . Liekas, � ko gan vēl vairāk? Tikai viens kas mani mulsināja: pa�os, kā mēdz teikt, visaugstākās svētlaimes brī�os man nezin kāpēc iek�ā kaut kas smeldza un skumīgi, salti drebuli gāja caur pakrūti. Beidzot es neizturēju �o laimi un aizbēgu. Vēl veselus divus gadus pēc tam es nodzīvoju ārzemēs: biju Itālijā, izstāvējos Romā pestītāja apskaidro�anas gleznas priek�ā, tāpat Veneras priek�ā Florencē; reizēm pēk�ņi aizrāvos pārmērīgā sajūsmā, it kā neganta viesuļa sagrābts; pa vakariem rakstīju dzejolī�us, iesāku arī dienas grāmatu; vārdu sakot, arī te darīju visu to pa�u, ko citi. Bet cik viegli es būtu varējis kļūt īpatnējs! Man, piemēram, nav ne mazākās sajēgas par glezniecību un tēlniecību . . . Man nu būtu vajadzējis to tikai atklāti pateikt. . . Bet kur nu to! Ņem tikai �i�eroni, skrej skatīties freskas ...
Viņ� atkal sakņupa un atkal noņēma naktscepuri.
� Pēdīgi atgriezos dzimtenē, � viņ� turpināja gurdenā balsī: � iebraucu Maskavā. Maskavā ar mani notika kāda apbrīnojama pārvērtība: ārzemēs es vairāk tikai klusēju, bet te nu uzreiz kļuvu ārkārtīgi runīgs un līdz ar to iedomājos par sevi dievs zina ko. Atradās laipni ļaudis, kuri noturēja mani gandrīz vai par ģēniju; dāmas ar sajūsmu klausījās manos skanīgo vārdu plūdos: es tomēr nemācēju noturēties savas slavas augstumos: kādu jauku rītu bija piedzimusi neglīta bauma par mani (kas to bija palaidis dieva pasaulē, to es nezinu: dro�i vien kāda vīrie�u kārtas jumprava � �ādu vīrie�u kārtas jumpravu Maskavā milzums); bija piedzimusi un nu ņēmās dzīt atvases un stīdziņas glu�i kā zemeņu cers. Es sapinos, gribēju izrauties, gribēju saraut lipīgās stīgas, � bet velti... Es aizbraucu projām ... Arī te, lūk, es izrādījos glu�i aplams cilvēks: man vajadzēja mierīgā garā nogaidīt, kamēr �īs mēlnesības aprimst, glu�i tāpat, kā jānogaida, kamēr pāriet nātru drudzis, un tie pa�i laipnie ļaudis būtu no jauna atvēru�i man savus apkampienus, tās pa�as dāmas no jauna būtu uzsmaidīju�as manām runām . . . Vienīgā nelaime: es neesmu īpatnējs cilvēks. Nejau�i mani, redziet, bija pamodusies godprātības apziņa, tika kauns kult tuk�us salmus, kult bez mitē�anās� vakar Arbata, �odien Trubu ielā, rītu vēl kaut kur citur un vienmēr vienu un to pa�u ... Bet ja to prasa? Paskatieties vien uz īstajiem mutes bajāriem: viņi par to nebēdā; glu�i otrādi: viņiem tie�i tas vajadzīgs; da�s jau divdesmito gadu maļ ar mēli un vienmēr vienā un tai pa�ā virzienā... Lūk, ko nozīmē pa�paļāvība un pa�mīlība! Jā, arī man bija reiz pa�mīlība, un arī tagad vēl tā nav glu�i apklususi... Bet tā jau tā nelaime, ka es, teik�u jums vēlreiz, neesmu īpatnējs cilvēks, esmu palicis pusceļā: dabai bija vajadzējis apveltīt mani ar vēl daudz daudz lielāku daļu pa�mīlas vai arī nepie�ķirt tās nemaz. Bet pirmajā laikā man tie�ām klājās ļoti grūti; turklāt brauciens uz ārzemēm bija pavisam izsmēlis manus līdzekļus, ta�u apprecēties ar kādu jaunu, bet miesās jau kā �eleja izburbu�u tirgoņmeitu man netikās, � un es atbraucu, apmetos savā ciemā. Man �ķiet, � atkal iesānis paskatījies uz mani, mans kaimiņ� piebilda: � es varu jums arī nestāstīt par savas lauku dzīves pirmajiem iespaidiem, par dabas jaukumiem, par vientulības kluso pievilcību utt.
� Varat, varat, � es atteicu.
� Jo vairāk tāpēc, � stāstītājs turpināja: � ka viss tas ir blēņas, vismaz cik tas uz mani attiecas. Es ciemā garlaikojos kā ieslodzīts kucēns, lai gan, atceļā uz māju braucot pirmo reizi pavasarī caur pazīstamo bērzu birzi, man galva, jāatzīstas, apreiba un sirds sāka dauzīties kādās neskaidrās, saldās gaidās. Bet �īs neskaidrās gaidas, jūs pats to zināt � nekad nepiepildās; notiek turpretim kas cits, ko tu pavisam negaidi, piemēram, lopu sērgas, nodevu parādi, ūtrupes un tā joprojām, un tā joprojām. Kaut kā kuldamies cauri no vienas dienas otrā ar burmistra Jēkaba palīdzību, kur� man bija stājies agrākā pārvaldnieka vietā un vēlāk izrādījās par tādu pa�u un pat vēl lielāku blēdi nekā pirmais un turklāt gandēja manu dzīvi ar savu zābaku smaku, kas bija saziesti ar degutu, � kādu dienu es atcerējos, ka netālu man kaimiņos dzīvo pazīstama ģimene, kas sastāvēja no atvaļināta pulkve�a atraitnes ar divām meitām. Liku sajūgt dro�ku un braucu pie kaimiņiem. �ī diena paliks man atmiņā uz visiem laikiem: pēc se�iem mēne�iem es apprecējos ar pulkve�a atraitnes jaunāko meitu!
Stāstītājs nolieca galvu un pacēla rokas pret debesim.
� Es tomēr nekādā ziņā, � viņ� dedzīgi turpināja, � nevēlētos iedvest jums sliktas domas par nelaiķi. Pasargi, dievs! Tā bija viscēlākā būtne, vislabākā dvēsele, dziļi mīlo�a un spējīga uz visādu uzupurē�anos, lai gan, starp citu, man jāatzīstas, ja man nebūtu bijusi nelaime viņu zaudēt, tad man laikam gan nebūtu arī lemts �odien te ar jums sarunāties, jo vēl līdz �im laikam manā klētī stāv tā sija, pie kuras es ne vienu vien reizi gatavojos pakārties!
� Ir tādi bumbieri, � viņ� pēc brītiņa atkal atsāka: � kuriem jānoguļ kādu laiku apak� zemes pagrabā, lai iegūtu, kā saka, savu īsto gar�u; �ķiet, ka arī mana nomirēja piederēja pie tādas dabas radījumiem. Tikai tagad es protu viņu patiesi cienīt. Tikai tagad, piemēram, atmiņas par da�iem pirms kāzām kopā pavadītiem vakariem ne tikvien kā nemodina manī nekāda rūgtuma, bet pat aizkustina mani gandrīz līdz asarām. Viņas nebija bagātas; viņu māja, veca, bet ērta koka celtne, stāvēja kalnā starp nolaistu dārzu un aizaugu�u pagalmu. Kalna pakājē tecēja upe, tikko saskatāma caur koku biezo lapotni. No mājas dārzā veda pla�a terase; terases priek�ā bija krā�ņa, iegarena puķu dobe, pilna rozēm; tai abos galos auga pa akacijai, kuru zarus nelaiķis saimnieks bija savijis vītņu veidā. Mazliet tālāk, nekopta aveņu dārza pa�ā biezoknī, atradās lapene, iek�pusē brīnum dīvaini izkrāsota, bet no ārpuses tik veca un satrunējusi, ka, uz to skatoties vien, jau metās baigi. No terases stikla durvis veda viesistabā, kur ziņkāra vērotāja priek�ā atvērās �āda ainava: kaktos podiņu krāsnis, pa labi �īksto�as klavierītes, apkrautas ar roku rakstītām notīm; tad ar zilganu, bālganiem rakstiem izraibinātu drānu apvilkts dīvāns, apaj� galds, divi plaukti ar porcelānā un da�ādu krellī�u nieciņiem no Katrinas laikiem, pie sienas parastais gai�matainas jaunavas portrets ar balodīti uz krūtīm un pārgrieztām acīm; uz galda vāze ar svaigām rozēm . .. Redziet, cik sīki es aprakstu. �ajā viesistabā un uz �īs terases tad nu arī norisinājās visa mana mīlestības traģikomēdija. Pati kaimiņiene bija negants sievi�ķis ar pastāvīgi dusmās aizķērktu rīkli, ar grūti panesamu un ķildīgu iedabu; viena no meitām � Vera ne ar ko neat�ķīrās no parastajām apriņķa jaunkundzēm, otra bija Sofija, � un Sofijā es iemīlējos. Abām māsām bija vēl viena istaba, viņu kopējā guļamistaba, ar divām nevainīgām koka gultiņām, dzeltenīgiem albumiņiem, rezedām, ar zīmuli diezgan vāji zīmētām draugu un draudzeņu ģīmetnēm (starp tām sevi�ķi krita acīs kāds kungs ar ļoti enerģisku sejas izteiksmi un vēl enerģiskāku parakstu; savā jaunībā tas bija modinājis pārmērīgi lielas cerības, bet nobeidzis � tāpat kā mēs visi � ar neko); ar Gētes un �illera krū�u tēliem, vācu grāmatām, sakaltu�iem vainagiem un citām par piemiņu atstātām lietām. Bet �ajā istabā es iegāju tikai reti kad un ne visai labprāt: man tur nezin kas smacēja elpu. Turklāt � cik tas savādi! � Sofija vislabāk man patika, kad es sēdēju ar muguru pret viņu vai arī kad es tikai domāju, pareizāk sakot, sapņoju par viņu, it īpa�i vakaros uz terases. Tad es lūkojos uz rieta blāzmu, uz kokiem, uz zaļajām, sīkajām lapām, kas jau bija kļuvu�as tum�as, tomēr pret ro�ainajām debesīm vēl spilgti at�ķīrās; viesistabā pie klavierēm sēdēja Sofija, nemitīgi spēlēdama kādu iemīļotu, kaisli domīgu Bēthovena frāzi; sirdīgā vecene mierīgi krāca uz dīvānā; sārtas gaismas pieplūdu�ajā ēdamistabā Vera rīkojās pie tējas galda; patvāris ērmoti sīca, it kā par kaut ko priecādamies; jautri knak�ķēdami, lūza kliņģerī�i, piesizdamās tasītēm, dzidri �ķindēja karotītes; augu dienu bez �ēlastības �irkstēju�ais kanārijputniņ� bija piepe�i apklusis un tikai retumis vēl ie�irkstējās, kā ko jautādams; no viegla, caurspīdīga, garāmslīdo�a mākonī�a nokrita pa retai lietus lāsei... Bet es sēdēju, sēdēju, klausījos, klausījos, skatījos, sirds man kļuva pla�a, un atkal man likās, ka es mīlu. Tā arī viena tāda vakara ietekmē es reiz izlūdzos no vecās sievas viņas meitas roku un pēc pāris mēne�iem es apprecējos. Man likās, ka es viņu mīlēju .. . Un arī vēl tagad, � �ķiet, laiks jau būtu to zināt, � bet, nudien, es arī tagad vēl nezinu, vai es Sofiju mīlēju. Tā bija laba, gudra un klusa būtne ar siltu sirdi, tikai, dievs zina, kāpēc � varbūt no ilgas dzīvo�anas uz laukiem, varbūt aiz kāda cita iemesla, � bet viņas sirds dibenā (ja vien ir tāds sirds dibens) �ūlāja kāda brūce vai, patiesāk sakot, brūcīte, kas nebija nekādi aizdziedināma, un arī nosaukt to vārdā ne viņa pati* ne es nemācējām. Ka tāda brūce bija, to es, protams, noģidu tikai pēc kāzām. Vai gan mazumu es ap to izmocījos: � viss velti! Manā bērnībā man bija ķivulis, kuru kaķis bija reiz dabūjis savos nagos; viņu gan izglāba un izdziedināja, bet mans ķivulis tomēr vairs neat�irga: bozās, nīkuļoja, vairs nedziedāja ... Viss beidzās ar to, ka kādu nakti atvērtajā sprostā pie tā bija iezagusies �urka un nokodusi tam knābi, un tad tas pēdīgi bija nolēmis izlaist garu. Nezinu, kādam kaķim nagos bija gadījusies mana sieva, bet arī viņa tāpat bozās un nīka kā mans nelaimīgais ķivulis. Varēja redzēt, ka da�reiz tai pa�ai gribējās izrauties no
sava stinguma, at�irgt svaigā gaisā, saulīte un brīve; pamēģina � un saraujas kamoliņā. Bet viņa ta�u mani mīlēja: cik rei�u apgalvoja man, ka tai neesot nekā vairāk ko veļoties, � tfu, velns lai parauj! bet pa�ai acis dziestin dziest. .. Domāju, sak, vai viņai nav bijis kaut kas pagātnē? Ievācu ziņas: nē, nav bijis nekas. Nu, tagad nu spriediet pats: īpatnējs cilvēks būtu paraustījis plecus, varbūt būtu pāris rei�u nopūties un turpinājis dzīvot kā dzīvojis, pa savam prātam; bet es, būdams neīpatnējs radījums, sāku lūkoties pēc sijas. Manā sievā tik stipri bija iesakņoju�ās visas vecu meitu para�as � Bēthovens, nakts pastaigas, rezedas, sarakstī�anās ar draugiem, albumi utt., � ka ne pie kādas citas dzīves, it īpa�i pie mājas mātes dzīves, viņa nekādi nevarēja pierast. Bet ir ta�u pavisam smieklīgi precētai sievai skumt kaut kādās nenoteiktās, sēri saldās ilgās un pa vakariem dziedāt: �Nemodini viņu ar ausmu�.
Tādā nu laimē mēs sadzīvojām trīs gadus; ceturtajā Sofija nomira pirmajās dzemdībās; savādi gan: man jau iepriek� bija it kā nojauta, ka viņa nebūs spējīga dāvāt man dēlu vai meitu un zemei � jaunu iemītnieku. Atceros, kā viņu apglabāja. Tas bija pavasarī. Mūsu draudzes baznīca ir maza un veca, ikonostassi nomelnējis, sienas kailas, ķieģeļu klons bedrains, uz abiem klirosiems pa lielai, senlaicīgai svētgleznai. Ienesa �ķirstu, nostādīja pa�ā vidū pret altara vidējām durvīm, apsedza ar izbalēju�u segu, nolika ap to trīs sve�turus. Iesākās aizlūgums. Vecs psalmo-tājs ar īsu bizīti uz muguras, zemu apjozies ar zaļu jostu, skumīgi skaitīja lūgsnas pie pults; garīdznieks, tāds pats vecītis ar mīlīgu seju un pusaklām actiņām, mēļā priestera tērpā ar dzelteniem rakstiem, pildīja viens gan savu, gan diakona pienākumu. Visā atvērto logu platumā ārā kustējās un �alkoja sēru bērzu jaunās, svaigās lapas. No āra ieplūda zāles smar�a; vaska sve�u sarkanīgās liesmiņas bālēja pavasara dienas līksmajā gaismā; zvirbuļu �irkstē�ana atbalsojās pa visu baznīcu un reizēm zem jumola skanīgi iekliedzās ielidojusi bezdelīga. Saules staru zelta putekļos cītīgi noliecās un atliecās nedaudzo zemnieku gai�matainās galvas, sirsnīgi lūdzoties par aizgājēju; tievā, zilganā strūkliņā tecēja aug�up dūmi no kvēpināmā trauka caurumotā vāka. Es lūkojos savas sievas nedzīvajā sejā ... Mans dievs! Arī pati nāve nebija viņu atbrīvojusi, nebija izdziedinājusi tās brūci: sejā bija tā pati biklo, mēmo sāpju izteiksme, � it kā arī �ķirstā viņai 76 būtu neveikli... Asinis man sāpīgi ie�alkojās. Laba viņa bija, tie�ām laba, un arī sev to labāko izdarīja, ka nomira!
Stāstītājam vaigi bija piesarku�i un acis aizmigloju�ās.
� Pēdīgi atspirdzis, � viņ� atkal ierunājās: � no smagās grūtsirdības, kas bija mani pārņēmusi pēc sievas nāves, es nolēmu ķerties, kā saka, pie lietas. Pieņēmu ierēdņa vietu guberņas pilsētā. Bet kroņa iestādes lielajās istabās man arvien sasāpējās galva, arī redze bija kļuvusi vāja; atradās arī vēl citādi iemesli... es vietu atstāju. Gribēju it kā braukt uz Maskavu, bet, pirmkārt, trūka naudas, otrkārt... kā es jums jau teicu, biju samierinājies ar apstākļiem. Sī samierinā�anās bija manī notikusi it kā pēk�ņi un tomēr ne uzreiz. Mans gars bija jau sen padevies, bet mana galva vēl vienmēr negribēja noliekties. Savu jūtu un domu rāmo noskaņu es sev izskaidroju ar ciema dzīves ietekmi, ar sāpīgajiem pārdzīvojumiem ... No otras puses, es jau sen biju ievērojis, ka gandrīz visi mani kaimiņi, tiklab jaunie, kā vecie, kas no sākuma it kā baidījās no manis manas izglītības, manu ārzemju ceļojumu un citu manas audzinā�anas priek�rocību dēļ, tagad jau bija paguvu�i ne tikvien pilnīgi pie manis pierast, bet bija pat iesāku�i izturēties pret mani pa daļai parupji, pa daļai nevērīgi, nenoklausījās vairs līdz galam manos prātojumos un, ar mani runādami, neparādīja vairs agrāko godbijību. Es aizmirsu jums vēl pateikt, ka savas laulības dzīves pirmajā gadā es aiz gara laika izmēģināju roku arī literatūrā un kādu darbiņu, ja nemaldos, stāstiņu, pat aizsūtīju �urnālam; bet pēc kāda laika saņēmu no redaktora visai pieklājīgu vēstuli, kurā starp citu bija rakstīts, ka prātu man nevarot noliegt, bet talantu gan, un ka rakstniecībā vienīgi talants esot galvenais. Bez visa tā es vēl dabūju zināt, ka kāds garāmbraucējs maskavietis, blakus minot, pavisam lāga jauneklis, viesībās pie gubernatora izteicies par mani kā par glu�i nobadēju�os, tuk�u cilvēku. Bet mana zināmā mērā labprātīgā aklība tomēr vēl vienmēr turpinājās: negribējās, ziniet, pa�am sevi izpļaukāt; beidzot kādā jaukā rītā man atvērās acis. Tas notika, redziet, tā: pie manis bija iegriezies apriņķa priek�nieks ar nolūku vērst manu uzmanību uz kādu iebruku�u tiltu manās robe�ās, kura izlabo�anai man nebija itin nekādu līdzekļu. Pēc degvīna glāzītes uzkozdams gabaliņu �āvētas stores, �is augstprātīgi labvēlīgais kārtības uzturētājs tēvi�ķīgi parāja mani par nolaidību, tomēr iedziļinājās arī manā stāvoklī un deva padomu, lai zemnieciņi iegā�ot tiltā kādus vezumus mēslu, tad aizkūpināja pīpīti un sāka runāt par gaidāmajām vēlē�anām. Pēc guberņas mui�niecības priek�nieka goda toreiz tīkoja kāds Orbasanovs, tuk�s klaiga un piedevām vēl kukuļņēmējs. Turklāt viņ� nevarēja di�oties ne ar bagātību, ne ar sevi�ķu di�ciltību. Es nu izsacīju savas domas par viņu, turklāt vēl diezgan nevērīgi; jāatzīstas, es lūkojos uz Orbasanova kungu krietni vien no aug�as. Apriņķa priek�nieks pavērās manī, miligi uzplauk�ķināja man uz pleca un labsirdīgi noteica: � �Ak Vasilij Vasiļjevi�, ne jau nu mums abiem sprie�ams par tādiem vīriem, ko nu mēs? .. . Zini, circenīti, savu aizkrāsnīti.� � Bet ap�ēlojieties, � es īgni atcirtu: � kāda gan starpība starp mani un Orbasanova kungu? � Apriņķa priek�nieks izņēma pīpīti no mutes, izvalbīja acis � un rāva vaļā smieties. � �Nu, tad nu gan izsmīdināji,� viņ� pēdīgi caur asarām noteica: � �skat, kādu joku palaida! Vai tu re?� � un tā līdz pa�ai aizbrauk�anai viņ� nebeidza par mani ņirgāties, �ad tad piegrūzdams ar elkoni man pie sāniem un uzrunādams mani jau ar �tu�. Beidzot viņ� aizbrauca. Vienīgi �ā piliena vēl bija trūcis: kauss pārplūda pāri malām. Es pārgāju vairāk rei�u pār istabu, apstājos pie spoguļa, ilgi ilgi skatījos savā apkaunotajā sejā, tad lēnītēm izbāzu mēli, rūgti pasmējos un papurināju galvu. Plīvurs no manām acīm bija nokritis: es gai�i, gai�āk nekā savu seju spogulī, ieraudzīju, kāds es biju � tuk�s, niecīgs un nevajadzīgs, neoriģināls cilvēks!
Stāstītājs brītiņu klusēja.
� Kādā Voltēra traģēdijā, � viņ� skumīgi turpināja: � kāds kungs priecājās par to, ka ir nonācis līdz nelaimes galējai robe�ai. Lai gan manā liktenī nav nekā traģiska, tad tomēr, man jāatzīstas, es esmu ko tamlīdzīgu izbaudījis. Es esmu iepazinies ar ledaina izmisuma indīgo līksmību; esmu izjutis, cik saldi ir veselu rīta cēlienu, nesteidzoties un savā gultā zvilnot, nolādēt to dienu un stundu, kurā esi piedzimis. Es nespēju nomierināties uzreiz. Un patie�ām, padomājiet vien tikai: naudas trūkums mani saistīja pie ienīstā ciema; ne saimnieko�ana, ne kalpo�ana valstij, ne literatūra � nekas man neveicās; ūdeņaini tumīgām un slimīgi jūtelīgām jaunkundzēm, kas, cirtas purinādamas, bez apstājas drud�aini kladzināja vārdu: brīvība, � tām es vairs nebiju nekas interesants, kop� biju mitējies pļāpāt un jūsmot; galīgi noslēgties vientulībā es nemācēju un nevarēju ... Kā jūs domājat, ko es nu iesāku? Es iesāku vazāties ciemos pie kaimiņiem. It kā apskurbis savā pa�-nicinā�anas sērgā, es tī�i pakļāvos visādiem sīkiem pazemojumiem. Pie galda, nesot apkārt ēdienus, sāka aiznest tos man garām, saņēma mani vēsi un augstprātīgi, beidzot pavisam vairs neievēroja, neļāva man pat piedalīties kopīgajās sarunās; un pēdīgi arī es pats da�reiz kaut kur no kakta tī�ām sāku piebalsot kaut kādam par muļķi muļķīgākam nelgām, kas viņos laikos Maskavā aiz sajūsmas būtu skūpstījis man kāju putekļus, mana mēteļa maliņu ... Es pat ne sev pa�am neatjāvu domāt, ka pa to laiku atdodos ironijas rūgtajai baudai... Ap�ēlojieties, kas gan par ironiju var būt vienatnē! Redziet nu, kā es esmu izturējies vairākus gadus no vietas un kā es izturos vēl �obaltdien ...
� Galu galā tā tomēr ir nejēdzība, � blakusistabā iedūcās apmiegojusies Kantagrjucbina kunga balss: � kādam idiotam tur ir ienācis prātā nakts laikā sarunāties?
Stāstītājs �igli panira zem segas un, lūkodamies bailīgi no turienes laukā, padraudēja man ar pirkstu.
� Css ... css ... � viņ� �ukstēja un, it kā atvainodamies un paklanīdamies Kantagrjuchina balss virzienā, godbijīgi noteica: � klausos, klausos, atvainojiet... � tad atkal �ukstēdams turpināja: � viņam ir ļauts izgulēties, viņam pienākas izgulēties; viņam jāuzkrāj jauni spēki, nu, kaut vai tālab, lai rīt varētu ar tādu pa�u baudu atkal saēsties. Mums nav tiesības viņu traucēt. Turklāt, man tā �ķiet, es esmu jums jau visu izteicis, ko vēlējos teikt; un jādomā, ka jums arī jau gribas gulēt. Ar labunakti.
Stāstītājs drud�ainā steigā apgriezās uz otriem sāniem un ierakās ar galvu spilvenos.
� Atļaujiet vismaz zināt, � es ievaicājos: � ar ko man bija gods...
Viņ� strauji paslēja galvu.
� Nē, dieva dēļ, � viņ� mani pārtrauca: � nejautājiet pēc mana vārda ne man, ne citiem. Lai es palieku jums nepazīstamais cilvēkbērns, likteņa nomāktais Vasilijs Vasiļjevi�s. Turklāt es kā neoriģināls cilvēks neesmu arī īpa�a vārda cienīgs .. . Bet, ja nu tomēr vēlaties katrā ziņā dot man kādu nosaukumu, tad nosauciet mani... nu, nosauciet mani par ��igru apriņķa Hamletu. �ādu Hamletu katrā apriņķī ir papilnam, bet jums varbūt nav gadījies ar citiem sastapties. Un tagad � sveiki.
Viņ� atkal ierakās savos pēļos; bet otrā rītā, kad atnāca mani modināt, viņa vairs nebija istabā. Viņ� bija aizbraucis līdz ar mazu gaismiņu.

�ERTOPCHANOVS UN NEDOPJU�KINS


Kādreiz karstā vasaras dienā es braucu ar ratiem mājup no medībām. Jermolajs, man līdzās sēdēdams, snauda, galvu ļengani mētādams. Aizmigu�ie suņi mums pie kājām svaidījās uz aug�u un leju kā nedzīvi. Ku�ieris visu laiku ar pātagu gainīja no zirgiem dundurus. Balti putekļi kā viegls mākonis vēlas aiz ratiem. Mes iebraucām krūmājā. Ceļ� k|uva bedraināks, riteņi saka mesties zaros. Jermolajs uztrūkās, pameta acis apkārt. �E!� viņ� sacīja: �Te jābūt rubeņiem. Kāpsim laukā!� Mēs apstājāmies un izgājām dzedziedā. Mans suns uzdūrās uz perēk|a. Es iz�āvu un pa�reiz sāku pielādēt �auteni, kad pēk�ņi man aiz muguras kaut kas sāka skaļi brik�ķēt un, krūmus ar roku pa�ķirdams, pie manis piejāja jātnieks. �A-atļaujiet jautāt, � viņ� augstprātīgā balsī iesāka: �Kāda jums, cienīts kungs, tiesība �eit me-edīt?� Sve�ais bēra vārdus ļoti ātri, aprauti un caur degunu. Es paskatījos viņa sejā: savu mū�u nebiju tai līdzīgas redzējis. Iedomājieties, laipnie lasītāji, maza augumiņa cilvēku gai�iem matiem, sarkanu, uzrautu deguntiņu un milzīgi garām, rūsganām ūsām. Smaila persie�u cepure ar aveņkrāsas tūka virsu aizsedza viņa pieri līdz pat uzacīm. Ģērbies viņ� bija dzeltenā, nodilu�ā vasaras svārciņā ar melnām plī�a patronkabatiņām uz krūtīm un nopluku�ām sudraba uz�uvēm gar visām vīlēm. Plecos viņam karājās rags, aiz jostas makstī rēgojās duncis. Kaulains, līku purnu, dūkans zirgs mīdījās zem viņa kā sadedzis; divi izkurtēju�i kurti līkām kājām lo�ņāja tepat zirgam zem vēdera. Seja, skatiens, balss, katra kustība, visa sve�inieka būtība dvesa pretī kādu neprātīgu dro�sirdību un neizmērojamu, nepieredzētu lepnumu; viņa palsi zilās, stiklainās acis �audījās un grozījās kā piedzēru�am; viņ� mētāja galvu atpakaļ, piepūta vaigus, sprauslāja un kratījās ar visu augumu it kā aiz pāri plūsto�as pa�apziņas, � īsts tītaru tēviņ�. Viņ� atkārtoja savu jautājumu.
� Es nezināju, ka te aizliegts �aut, � es atbildēju.
� �eit, cienīts kungs, � viņ� turpināja, � jūs esat uz manas zemes ...
� Lūdzu, es aizie�u.
� Bet atļaujiet jautāt, � viņ� atteica: � vai man gods runāt ar mui�nieku?
Es pateicu savu vārdu.
� Tādā gadījumā medījiet vien. Es pats esmu mui�nieks un ar prieku gatavs mui�niekam pakalpot... Bet mans vārds ir �er-to-pchanovs, Pan-telejs!!!
Viņ� noliecās, uzkliedza un uz�āva zirgam pa kaklu, zirgs noskurināja galvu, saslējās uz pakaļkājām, pasitās sāņus un samina kādam sunim kāju. Suns spalgi iekaucās. �ertopchanovs saskaitās, ie�ņācās, iesita ar dūri zirgam pa galvu starp ausīm, ātri kā zibens nolēca zemē, apskatīja sunim ķepu, paspļaudīja uz ievainojumu, iedeva ar kāju tam sānos dunku, lai nesmilkst, pieķērās zirgam pie kumbra un iecēla kāju kāpslī. Zirgs uzslēja purnu gaisā, pacēla asti un sāniski metās krūmos, �ertopchanovs tam līdzi, lēkdams uz vienas kājas; beidzot viņ� tomēr tika seglos; kā negudrs sagrieza gaisā pīcku, uzpūta tauri un aizlēk�oja. Es nebiju vēl atguvies no �ertopchanova negaidītās parādī�anās, kad piepe�i gandrīz pavisam bez trok�ņa no krūmiem izjāja resns gadu �etrdesmit vecs vīriņ� uz maza melnī�a. Viņ� apturēja zirgu, noņēma no galvas zaļu ādas cepuri un smalkā, maigā balsī jautāja man, vai es neesot redzējis jātnieku ar dūkanu zirgu? Es atbildēju, ka redzēju gan.
� Uz kuru pusi viņ� aizjāja? � viņ� tādā pa�ā balstiņā turpināja, cepuri neuzlikdams. � Uz turieni? Padevīgi tencinu.
Viņ� uz�maukstināja ar lūpām zirgam, sabukņīja to ar kājām pa sāniem un aizdrip�ķināja riksī�iem � tipi-tipi-tipi � norādītajā virzienā. Es pavadīju viņu acīm, kamēr viņa stūrainā cepure nozuda aiz zariem. �is jaunais nepazīstamais ar savu ārieni ne druskas nebija līdzīgs savam priek�tecim. Viņa sejā, mīkstā un apaļā kā kamols, bija lasāma kautrība, labsirdība un klusa padevība: trekns un apaļ�, zilām dzīsliņām iztīklots deguns nodevīgi liecināja par baudkāri. Uz paura priek�pusē viņam nebija atlicis ne matiņa, pakausis bija apklāts pa�ķidrām, gai�ām matu �ķipsniņām; actiņas, kā ar purva grīsli iegrieztas, mīlīgi mirk�ķinājās; sarkanās, sulīgās lūpiņas saldi smaidīja. Viņam mugurā bija stipri nonēsāti, bet tīri svārki ar stāvu apkakli un misiņa pogām; tā vadmalas bik�eles bija augstu uzrotīju�ās, virs zābaku atlociņiem bija redzami tā treknie ikri.
� Kas tas bija? � es apvaicājos Jermolajam.
� Tas? Nedopjuskins, Tichons Ivani�s. Piedzīvo pie �ertopcha-nova.
� Vai viņ� ir trūcīgs?
� Bagātnieks jau nav; bet �ertopchanovam pa�am jau arī nav ne sarkana gra�a.
� Kāpēc tad viņ� ir pie tā apmeties?
� Redziet, viņi jau ir tādi draugi, ka viens bez otra nevar ne solī�a ... Glu�i kā tai parunā: kā adata ar diegu.
Mēs izgājām ārā no krūmiem; piepe�i mums tuvumā ievauk�ķē-jās divi kvek�ķi, un liels, balts zaķis cilpoja projām pa jau diezgan palielajām auzām. Tam pakaļ no silmalas iz�āvās suņi � kvek�ķi un kurti, bet suņiem pakaļ izauļoja arī pats �ertopchanovs. Viņ� neauroja, nerīdīja un nepucināja suņus: viņ� elsāja, viņ� aizrijās ar gaisu. No atplestās mutes paretam izlauzās aprautas, nesakarīgas skaņas; izbolītām acīm viņ� drāzās uz priek�u, ka ārprātā kapādams ar pātagu nelaimīgo zirgu. Kurti jau sāka �lenkt� ... te zaķis pietupēs, strauji pasitās atpakaļ un aiz�mauca garam Jermolajam uz krūmiem. Kurti tam pakaļ. .. �Skre-eij, skre-eij!� ar mokām, kā �ļupstēdams, gandrīz ģībstot sēca aizkusu�ais mednieks: � �mīļais, nelaid!� � Jermolajs iz�āva ... Aiz�autais zaķis pārmeta kūleni sausajā, līdzenajā zālē, palēcās uz aug�u un �ēlabaini iepīkstējās satrakotā kurta zobos. Arī kvek�ķi tūdaļ metās tam virsu.
�ertopchanovs kūleniski nolidoja no zirga, izrāva dunci, pieskrēja izplestām kājām pie suņiem, neganti lādēdamies, izrāva tiem no zobiem saplosīto zaķi un, visu seju greizi sa�ķiebis, iedūra dunci līdz pat spalam tam kaklā .. . iedūra un skaļi iesmējās. Me�malā parādījās Tichons Ivani�s. �Ho-ho-ho-ho-ho-ho-ho-ho!� vēlreiz nosmējās �ertopchanovs... �Ho-ho-ho-ho,� mierīgi piebalsoja viņa biedrs.
� Taisnību sakot, vasarā zaķus dzīt gan nav labi, � es piezīmēju, norādīdams �ertopchanovam uz izmīdītajām auzām.
� Mana pa�a tīrums, � �ertopchanovs atbildēja, tikko elpodams. Viņ� nogrieza zaķim kājas, ielika to somā pie segliem un sadalīja suņiem ķepiņas.
� Es palieku tev, mīļais, pēc mednieku likuma vienu lādiņu parādā, � viņ� sacīja Jermolajam. � Bet jums, mans kungs, �> viņ� piebilda tai pa�ā skarbajā, aprautajā balsī: � pateicos.
Viņ� uzkāpa zirgā.
� A-atļaujiet jautāt... piemirsu ... vārdu un uzvārdu?
Es atkal sevi nosaucu.
� Ļoti priecājos ar jums iepazīties. Pie gadījumā � laipni lūdzu pie manis ciemā ... Bet kur tas Fomka paliek, Tichon Ivani�? � viņ� sirdīgi turpināja: � bez viņa sadzinām zaķi.
� Viņam jājot zirgs nosprāga, � Tichons Ivani�s smaidīdams atbildēja.
� Kā � nosprāga? Orbasans nosprāga? Tfu tu! ... Kur viņ� ir, kur?
� Tur aiz me�a.
�ertopchanovs iecirta ar pātagu zirgam pa purnu un aizauļoja pa galvu pa kaklu. Tichons Ivani�s paklanījās pret mani divas reizes � vienu par sevi, otru par savu draugu, un atkal aiz-drip�ķināja riksī�iem krūmos.
�ie divi kungi ļoti iekairināja manu ziņkāri. . . Kas gan varēja sasaistīt ar tik cie�ām draudzības saitēm �īs divas tik nevienādās būtnes? Es sāku ievākt ziņas. Uzzināju, lūk, ko.
�ertopchanovs, Pantelejs Jeremeji�s tika daudzināts visā apkaimē par bīstamu un trakulīgu cilvēku, pirmās �ķiras lielībnieku un ķildu uzsācēju. Ļoti īsu laiciņu viņ� bija kalpojis armijā un izstājās no tās kādu �nepatik�anu� pēc ar to dienesta pakāpi, kuru raksturojot ir radies pla�i izplatītais uzskats, it kā vista neesot putns.77 Viņ� cēlies no kādas vecas un savā laikā bagātas dzimtas; viņa sen�i bija dzīvoju�i pla�i kā īsti stepju kungi, tas ir, viņi bija viesmīlīgi uzņēmu�i kā lūgtus, tā nelūgtus viesus, baroju�i tos kā kaujamos lopiņus, devu�i viesu ku�ieriem pa �etvcrtei auzu uz trijjūga, turēju�i muzikantus, dziedātājus, ākstus un suņus, svētku dienās bija dzirdīju�i ļaudis ar degvīnu un brāgu, ziemu bija brauku�i savās smagajās karietēs uz Maskavu, bet da�reiz mēne�iem ilgi bija dzīvoju�i arī bez gra�a kabatā un pārtiku�i ar to, kas pa�u mājās. Panteleja Jercmcji�a tēvs bija mantojis jau stipri paputinātu īpa�umu, pats arī savukārt bija krietni �palīksmojies� un nomirdams atstājis savam vienīgajam mantiniekam Pantelejam tikai par parādiem ieķīlātu Bezsonovas ciematiņu ar trīsdesmit piecām vīrie�u un septiņdesmit se�ām sievie�u kārtas dvēselēm un bez tam vēl �etrpadsmit ar astotdaļu desetinas nelietojamas zemes Kolobrodovas tīrelī, par kuras piederību tomēr nekādi dokumenti nelaiķa papīros netika atrasti. Jāatzīst gan, ka nelaiķis sevi izputināja pavisam dīvainā veidā: �saimniecisks aprēķins� iedzina viņu postā. Pēc viņa izpratnes mui�nieks nedrīkstēja būt atkarīgs no tirgotājiem, pilsētniekiem un citiem tamlīdzīgiem, kā viņ� mēdza teikt, �laupītājiem�; tādēļ nu viņ� bija ierīkojis pa�u mājās visādas amatnieku darbnīcas: �tas iznāk ir pieklājīgāk, ir lētāk,� viņ� teica: � tīrs saimniecisks aprēķins!� No �ās kaitīgās idejas viņ� netika vaļā līdz sava mū�a galam, un tā viņu arī izpostīja. Toties tad viņ� arī labi izpriecājās! Ne no vienas savas iegribas neatteicās. Starp citu viņam bija reiz ienācis prātā uztaisīt pa�a izgudrotu tik milzīgu ģimenes karieti, ka par spīti visa ciema kopā sadzīto zirgu un to īpa�nieku vienprātīgajiem pūliņiem ekipā�ā jau pirmajā nokalnē apvēlās un izjuka. Jeremejs Luki�s (Panteleja tēvu sauca Jeremeju Luki�u) lika uzcelt �ai nokalnē pieminekli un nejutās ne drusciņas neveikli. Tāpat viņam bija ienācis prātā uzcelt baznīcu, protams, bez architekta palīdzības. Veselu me�u izkurināja ķieģeļceplī, ielika pamatus � tik milzīgus, ka � gribi, būvē kaut guberņas katedrāli; uzmūrēja sienas, sāka viikt kopā jumola sprie�ļus, � jumols sabruka. Viņ� ceļ no jauna � jumols atkal sagā�as; viņ� ceļ pa tre�am lāgam � jumols sabruka tre�o reizi. Jeremejs Luki�s kļuva domīgs: ta lieta, vigs doma, nav tīra . . . Nolādētās raganas ar saviem pesteļiem būs iejauku�ās . .. un tūdaļ arī pavēl nopērt visas ciema vecenes. Vecenes gan nopēra, � bet jumolu tomēr neuzcēla. Citā reize saka zemnieku istabas pārbūvēt pēc jauna plāna, � arī aiz saimnieciska aprēķina: novietoja pa trīs sētas kopā trīsstūrī, bet vidu iesprauda garu kārti ar izkrāsotu strazdu mājiņu un karogu. Ik mīļu dienu viņ� izgudroja ko jaunu: vai nu no dad�iem zupu vārīja, vai zirgiem astes cirpa gājēju cepurēm, vai gatavojās sēt linu vieta nātres un cūkas ar sēnēm barot... Nevar tomēr teikt, ka viņa ieda�as būtu aprobe�oju�ās vienīgi ar saimniecisko lauku: viņ� tāpat rūpējās arī par savu pavalstnieku labumu. Kādreiz izlasījis �Maskavas Vēstnesī� Charkovas mui�tura Chrjaka-Chrupjorska rakstiņu par tikumības nozīmi zemnieku dzīvē, viņ� tūdaļ otra dienā izdeva pavēli � visiem zemniekiem bez kavē�anās izmācīties Charkovas mui�tura rakstu no galvas � un tas sākās tā: �Pateicoties �ēlsirdīgās priek�niecības pastiprinātai gādībai, beidzot sasniegts cildens, katram īstenam tēvzemes bērnam dārgs mērķis.� Zemnieki to izmācījās; kungs jautā tiem: vai viņi sapratu�i, kas tur rakstīts? Rakstvedis atbild, sak, kā nu nesapratīsi! Ap to pa�u laiku viņ� pavēlēja arī visus zemniekus kārtības un saimnieciska aprēķina labad sanumurēt un katram uz apkakles uz�ūt viņa numuru. Sastopot kungu, ikviens nu tūdaļ arī kliedz viņam pretī: tāds un tāds numurs nāk! bet kungs viņam mīlīgi atbild: ej vien vesels!
Tomēr par spīti visai kārtībai un saimnieciskajam aprēķinam Jeremejs Luki�s pamazām bija nonācis ļoti lielās grūtībās: vispirms viņ� sāka ieķīlāt savus ciematiņus, bet pēc tam ķērās jau arī pie pārdo�anas; pēdējo sentēvu lizdu � ciemu ar nepabeigto baznīcu pārdeva jau kronis, � par laimi Jeremejam Luki�am neesot vairs starp dzīvajiem: viņ� �o sitienu nebūtu pārcietis, � bet divi nedēļas pēc viņa nāves. Viņ� vēl paguva nomirt savās mājās, savā gultā, savu ļau�u vidū un sava ārsta uzraudzībā; bet nabaga Pantelejam palika vienīgi Bezsonovas ciematiņ�.
Ziņu par tēva slimību Pantelejs saņēma, vēl būdams armijā, pa�ā jau agrāk pieminēto �nepatik�anu� karstumā. Viņ� tikko bija iegājis savā deviņpadsmitajā gadā. Kop� pa�as bērnības viņ� vēl nekad agrāk nebija �ķīries no vecāku mājas, un savas mātes � ļoti labas, bet arī ļoti neattīstītas sievietes Vasiļisas Vasiļjevnas uzraudzībā bija uzaudzis par īstu luteklīti un kundzēnu. Viņa vienīgā bija rūpējusies par dēla audzinā�anu, jo Jeremejam Luki�am, iegrimu�am savos saimnieciskajos plānos, nebija laika par to domāt. Tiesa, reiz viņ� gan bija savu dēlu pa�rocīgi nopēris par to, ka viņ� burtu er � izrunāja: erre, bet todien Jeremeja Luki�a sirds bija sasāpējusi dziļās, slepenās sērās: viņa labākais suns bija nosities, ietriekdamies ar galvu kokā. Jāsaka gan, ka ari 'Vasiļisas Vasiļjevnas rūpes par Panteliņa izglītību aprobe�ojas ar vienu vienīgu grūtu piepūli: vaiga sviedros viņa bija sadabūjusi tam par mājskolotāju atvaļinātu zaldātu no elzasie�iem, kādu Bīrkopfu, un tad līdz pat savai nāvei trīcējusi un drebējusi viņa priek�ā: sak, ja nu viņ� atsakās, tad es esmu pagalam! Kur tad es dē�os? Kur atradī�u citu skolotāju? Arī �o pa�u tikai ar pūlēm kaimiņienei atvīlu! Un Bīrkopfs, kā jau manīgs cilvēks, bija tūdaļ aptvēris sava stāvokļa priek�rocības; dzēra kā mārks un gulēja no rīta līdz vakaram. Pabeidzis �zinātņu kursu�, Pantelejs tad arī bija iestājies kara dienestā. Vasiļisa Vasiļjevna gan to vairs nepieredzēja: pusgadu pirms �ā svarīgā notikuma tā nomira aiz izbailēm � viņai sapnī bija parādījies balts cilvēks ja�us lā�a mugurā ar uzrakstu uz krūtīm: Antikrists. Jercmcjs Luki�s drīz vien sekoja savai otrai pusei.
Tikko saņēmis pirmo ziņu par tēva slimību, Panteļejs pa galvu pa kaklu drāzās uz mājām, tomēr neatrada vairs tēvu starp dzīvajiem. Bet cik liels bija godbijīgā dēla pārsteigums, kad ieraudzīja, ka viņ� no bagāta mantinieka glu�i negaidot bija pārvērties par nabagu! Tikai retais spēj izturēt tik strauju pārmaiņu: Pantelejs izvērtās par me�oni, kļuva cietsirdīgs. No godīga, devīga un labsirdīga, kaut arī au�īgas un karstas dabas cilvēka viņ� pārvērtās par augstprātīgu, un ķildīgu trakuli. Pazī�anos ar kaimiņiem pārtrauca, � no bagātajiem viņ� kaunējās, trūcīgos nicināja, � un izturējās ar nedzirdētu nekaunību pret visiem, pat pret valsts varas pārstāvjiem: es, lūk, esmu īsts di�as cilts mui�nieks. Reiz tikko neno�āva policijas priek�nieku, kad tas bija iegājis pie tā istabā ar cepuri galvā. Protams, varasvīri no savas puses arī viņu netaupīja un pie gadījuma lika sevi just; tomēr no viņa baidījās, jo viņ� bija �ausmīgs karstputra un strīdu gadījumos jau pēc pāris vārdiem lika priek�ā kauties ar dū�iem. Mazākajai pretrunai rodoties, Certopchanova acis iezalgojās, balss aizrāvās .. .
�A va-va-va-va-va,� viņ� vāvuļoja, �lai put mana galva!� . . . gatavs ar pieri sienā drāzties. Turklāt viņ� bija īsts goda vīrs, nevienā netīrā lietā neiejaukts. Pie viņa viesos, protams, neviens nebrauca .. . Par spīti visam viņ� tomēr bija cilvēks ar cēlu, da�ā ziņā pat di�enu dvēseli: netaisnību un varmācību citos necieta; par saviem zemniekiem stāvēja kā klints. �Ko?� viņ� kliedza, niknumā dauzīdams dūrēm pats savu galvu: �manējos aiztikt, manējos? Lai tad es neesmu �ertopchanovs . . .�
Tichons Ivani�s Nedopjuskins nevarēja lepoties lid/.lgi Pan-telejam Jeremeji�am ar di�ciltību. Viņa tēvs bija celies no viēnsētniekiem un tikai pēc �etrdesmit gadu ilgas kalpo�anas iekļuvis mui�nieka kārta. Vecais Nedopjuskina kungs bija piederējis pie tiem cilvēkiem, kurus nelaime vajā ar tādu niknumu, neatslābsto�u, nepielūdzamu niknumu, kas līdzīgs personīgam ienaidam. No dzim�anas līdz pa�ai nāvei, veselus �esdesmit gadus, viņam, nabagam, bija nācies cīnīties ar visām tām grūtībām, likstām un nedienām, kādas vien tikai mēdz piemeklēt sīkos ļautiņus; viņ� bija kūlies kā zivs uz ledus, nepaēdis, neizgulējies; bija locījies un klanījies, bija izmisis un mocījies, bija drebējis un trīcējis par katru kapeiku; bija patiesi �nevainīgs� dabūjis ciest dienesta lietās un beidzot nomiris kaut kur pagrabā vai bēniņos, nenodro�inājis maizi ne sev, ne bērniem. Liktenis viņu bija no-trenkājis kā medību suns zaķi. Kā cilvēks viņ� bija labs un godīgs, arī kukuļus ņēmis � �pēc sava stāvokļa� � no griveņika līdz diviem rubļiem. Nedopjuskinam bijusi arī sieva � kalsnēja un slima ar diloni; tāpat arī bērni; par laimi tie visi drīz apmiru�i, izņemot Tichonu un meitu Mitrodoru, kas bija kādreiz iesaukta par ��vīto kup�eni�, bet vēlāk pēc daudziem gan skumīgiem, gan smieklīgiem piedzīvojumiem apprecējusies ar pensijā izgāju�u ierēdni. Vecais Nedopjuskins vēl priek� nāves bija paguvis iekārtot Tichonu par ār�tata ierēdni kādā kancelejā; Tichons tomēr tūlīt pēc tēva nāves bija atstājis �o dienestu. Mū�īgie uztraukumi, nomoko�ā cīņa ar badu un aukstumu, mātes smagā grūtsirdība, tēva izmisuma pilnās rūpes, mājsaimnieku un veikalnieku rupjie spaidi, visas �īs pastāvīgās, nepārtrauktās bēdas bija attīstīju�as Tichonā neizsakāmu biklību: jau priek�nieku ieraugot vien, viņ� trīcēja un drebēja kā saķerts putniņ�. Viņ� dienestu atstāja. Vienaldzīgā un varbūt arī zobgalīgā daba mēdz pie�ķirt cilvēkiem visda�ādākās spējas un sliecību, nepavisam nerēķinādamās ne ar to stāvokli sabiedrībā, ne ar to līdzekļiem. Ar viņai īpatnējo rupību un mīlestību viņa no Tichona, �ā nabadzīgā ierēdņa dēla, bija izveidojusi dziļi jūtīgu, laisku, pret iespaidiem vārīgu mīkst�aulīgu radījumu, � būtni, kura iek�ēji tiecās uz dzīves baudī�anu un bija apveltīta ar ārkārtīgi smalku o�u un gaumi... bija to izveidojusi, rūpīgi noslīpējusi un � novēlējusi savam veidojumam uzaugt pie skābu kāpostu un iesmaku�u zivju bļodas. Un, lūk, �is veidojums bija izaudzis un iesācis, kā mēdz sacīt, �dzīvot�. Bija sākusies spolīte. Liktenis, kas neatlaidīgi bija spaidījis veco Nedopjuskinu, nu bija ķēries pie dēla: laikam kaut kas tāds bija iepaticies. Bet ar Tichonu tas rīkojās citādi nekā ar tēvu: tas viņu nemocīja � tas ar viņu rotaļājās. Tas ne reizi nenoveda Tichonu līdz izmisumam, nelika tam izbaudīt kauna pilnās bada mokas, bet tikai mētāja viņu pa visu Krieviju, no Veļikij-Ustjugas uz Carevo-Kok�ais-ku. no viena pazemojo�a un smieklīga amata otrā: te iecēla viņu par �ma�ordomu� pie kadas ķildīgas un �ultainas kundzes-lab-daritājas, te pagādaja tam �liekē�a� lomu bagāta sīkstuļa-tir-gotāja mājā, te atkal ielika par mājas kancelejas priek�nieku pie maskavie�u kņaza ar izvalbītām acīm un pēc angļu modes apcirptu pauri, te atkal pie�ķīra viņam pa pusei mājas pārziņa, pa pusei jokdara godu pie kāda stepju mui�nieka, liela suņu mīļotāja un kau�ļa . . . Vārdu sakot, liktenis bija licis nabaga Tichonam pa pilienam līdz pa�ām padibenēm iztuk�ot kalpotāja dzīves rūgto un indīgo dzērienu. Ne mazumu viņ� savā mū�ā bija izvergojies visādu bezdarbībā dirno�u kungu trulajiem untumiem, viņu miegainās garlaicības īgnuma un ļaunuma pilnajām ieda�ām .. . Cik rei�u pēc tam, kad viesu bars bija par viņu pēc sirds patikas izņirgājies un izsmējies, atlaists ar vārdiem �ej nu ar dieviņu�, �■ viņ� vienatnē savā istabiņā, aiz kauna kvēlodams, ar saltām izmisuma asarām acīs bija nozvērējies jau otrā dienā aizbēgt slepeni projām pamēģināt savu laimi pilsētā, atrast jel pārrakstītāja vietiņu vai arī kaut badā reiz nobeigties uz ielas, � bet, pirmkārt, dievs nebija devis tik daudz spēka, otrkārt, viņ� bija par bailīgu un, tre�kārt, � kā lai sev kādu vietu sameklē, pie kā lai vēr�as, ko lai lūdz? �Nedos,� nelaimīgais cilvēciņ� �ukstēja, skumji grozīdamies savā gultā: �nedos!� Un nākamajā diena viņ� turpināja atkal vilkt savu jūgu. Vēl jo moko�āks bija viņa stāvoklis arī tāpēc, ka gādīgā daba nebija parūpējusies apbalvot viņu kaut ar mazu drusciņu to spēju un talantu, bez kuriem jokdara amats ir gandrīz neiespējams. Viņ�, piemēram, nemācēja ne dejot ar apgrieztu lā�ādas ka�oku mugurā līdz pagurumam, ne jautri jokot un mīlīgi glaimot tie�ā saskarsmē ar �mīksto�ām suņu pātagām; nostādīts glu�i kails laukā divdesmit grādu salā, viņ� da�reiz saaukstējās; viņa kuņģis nepanesa ne ar tinti un citādiem mēsliem sajauktu vīnu, ne sadrupinātas mu�mires un gailenes ar etiķi. Dievs to zina, kas ar Tichonu būtu beigās noticis, ja viņa pēdējais labdaris, bagātība iedzīvojies mui�u nomnieks, kādreiz jautrā prātā nebūtu iedomājies savā testamentā pierakstīt: �bet Sjozam (īstā vārda Tichonam) Nedopjuskinam par to, ka viņ� jauki svilpo, atdo�u mū�īgā īpa�umā uz bērnu bērniem savu godīgi iegūto Bezseļendejevkas ciemu ar visiem laukiem, me�iem un ūdeņiem�. Pāris dienu vēlāk, sterletu viru ēdot, labdaris nomira ar trieku. Sacēlās liela kņada; atbrauca tiesa, aprakstīja mantību � visu, kā pienākas. Sabrauca radinieki; testamentu atvēra, nolasīja, lika ataicināt Nedopjuskinu. Nedopjuskins ieradās. Sapulces vairums labi zināja, kādus pienākumus Tichons Ivani�s pie sava labdara pildījis, viņam pretī atskanēja skaji izsaucieni, zobgalīgi laimes novēlējumi. �Mui�nieks! Skat, skat, kur jaunais mui�nieks!� kliedza pārējie mantinieki. � �Jā, pavej nu,� piebalsoja vēl kāds pazīstams zobgalis un ņirga: �te nu tie�ām jāsaka... Tas nu patiesi, tā sakot. .. atradies var teikt. . . īstenais, tā sakot, troņ mantnieks.� Un visi rāva vaļā smieties. Nedopjuskins labu brīdi negribēja nemaz ticēt savai laimei. Viņam parādīja testamen tu, � viņ� nosarka, saka rokām it kā atgaiņāties, samirk�ķināja acis, un asaras viņam sāka plūst aumaļām. Sapulces smiekli izvērtās vienā vienīgā skalā rēk�anā. Bezseļendejevkas ciemā skaitījās pavisam tikai divdesmit divas dvēseles zemnieku, nevienam sevi�ķi �ēl tās nebija, tad kālab gan �ādā gadījumā lai nepasme-jas? Tikai viens no mantiniekiem, kāds Pēterburgas ierēdnis, stalts vīrietis ar grieķisku degunu un cēlu sejas izteiksmi, Rostislavs Adami�s Stopelis, nenocietās, sāniski pievirzījās Nedopjuskinam tuvāk un uzpūtīgi pār plecu paraudzījās viņā. �Jūs, cienīts kungs,� viņ� ar nicino�u nevērību sacīja, �cik es varu noprast, esat pie godātā Fjodora Fjodori�a pildīju�i, tā sakot, āksta pienākumus?� Pēterburgas kungs izteicās nepanesami skaidrā, raitā un pareiza valodā. Satrauktais un apjuku�ais Nedopjuskins viņam nepazīstamā kunga vārdus labi nesadzirdēja, bet pārējie visi tūdaj apklusa; zobgalis iecietīgi pasmaidīja. Stopeļa kungs paberzēja rokas un atkārtoja savu jautājumu. Nedopjuskins izbrīnījies pacēla acis un ieplēta muti. Rostislavs Adami�s dzēlīgi piemiedza acis.
� Apsveicu jūs, godāts kungs, apsveicu, � viņ� turpināja: � saprotams, ne jau katrs būtu ar mieru ar �ādu, tā sakot, darrrbo-�anos pelnīt sev dieni�ķo maizīti; bet de gustibus non est disputan-dum,78 tas ir, katram sava gaume . . . Vai nav tiesa?
Citiem aiz muguras kāds pieklājīgi iespurdzās aiz pārsteiguma un sajūsmas.
� Pasakiet, � visas sabiedrības smaidu uzmundrināts, Stopeja kungs turpināja: � kādam no saviem talantiem galvenokārt jūs varat pateikties par savu laimi? Nu, nu, nekautrējieties, sakiet vien: te jau mēs visi, tā sakot, savie�i, en famillelf Vai nav tiesa, kungi, mēs �eitan esam visi en famille?
Mantinieks, pie kura Rostislavs Adami�s nejau�i bija ar �o jautājumu vērsies, diem�ēl, neprata franciski, kāpēc aprobe�ojas vienīgi ar piekrīto�u nokrek�ķinā�anos. Toties kāds cits mantinieks, jauns cilvēks ar dzelteniem lāsumiem uz pieres, steidzīgi uztvēra: �oui,oui�, saprotams.�
� Varbūt, � Stopeļa kungs turpināja vēl tālāk: � ka jiis protat staigāt uz rokām, sacēlu�i kājas, tā sakot, gaisā?
Nedopjuskins skumīgi palūkojās apkārt: � visas sejas ļauni smīnēja, visas acis bija valgas aiz priekiem.
� Jeb varbūt jūs protat dziedāt kā gailis?
Visapkārt atskanēja brāzmains smieklu jonis un tūdaļ atkal norima priecīgās gaidās.
� Jeb varbūt jūs uz deguna ...
� Rimstieties! � pēk�ņi Rostislavu Adami�u pārtrauca dzedra un spēcīga balss: � kā jums nav kauna spīdzināt nabaga cilvēku!
Visi pagrieza galvas. Durvīs stāvēja Certopchanovs. Kā nelaiķa mui�tura ceturtās pakāpes krustdēls arī viņ� bija saņēmis uzaicinājumu uz �o radinieku sapulci. Pie testamenta nolasī�anas viņ� visu laiku bija turējies lepnā at�ķirtībā no pārējiem.
� Rimstieties, � viņ� atkārtoja, lepni paceltu galvu.
Stopelis strauji apgriezās un, ieraudzījis diezgan nabadzīgi
ģērbu�os, neizskatīgu cilvēku, pavaicāja paklusām savam kaimiņam (piesardzība nekad nav par ļaunu):
� Kas tas tāds?
� Certopchanovs; nav nekāds lielais putns, � at�ukstēja kaimiņ� viņam pie auss.
Rostislavs Adami�s di�eni izgāza krūtis.
� Kas jūs te par komandieri? � viņ� izrunāja caur degunu un piemiedza acis. � Atļaujiet pavaicāt, kas jūs tāds par putnu?
Certopchanovs aizsvilās kā pulveris no dzirksteles. Aiz dusmām viņam aizrāvās elpa.
� Dz-dz-dz-dz, � viņ� ie�virkstējās kā �ņaudzams un uzreiz iedūcās kā pērkons: � kas es esmu? Kas es esmu? Es esmu Pan-telejs Certopchanovs, di�ciltīgs mui�nieks, mans sentēvs ir caram kalpojis, bet kas tu tāds?
Rostislavs Adami�s nobāla un pakāpās soli atpakaļ. Tāda atsitiena viņ� nebija gaidījis.
� Es putns, es, es, putns . . . O, o, o! ... 79
Certopchanovs metās uz priek�u; Stopelis spocīga uzbudinājumā atrāvās atpakaļ, viesi metās pretī saniknotajam mui�niekam.
� �auties, �auties, tūlīt �auties caur lakatu! kliedza satracinātais Pantelejs: � vai ari lūdz no manis un tapat an no vil,]a piedo�anu ...
� Atvainojieties, atvainojieties, � uztrauktie mantinieki �ukstēja ap Stopeli: � viņ� jau tāds ir, pustraks, � var tie�am nogalināt..
� Atvainojiet, atvainojiet, es nezināju, � Stopelis stostīdamies izbuldurēja: � es nezināju . . .
� Nolūdzies arī viņu! � uzbrēca nesavaldāmais Pantelejs.
� Atvainojiet arī jūs, � Rostislavs Adami�s piebilda, vērsda mies pie Nedopjuskina, kas pats drebēja kā drudzī.
Certopchanovs nomierinājās, piegāja pie Tichona Ivani�a, saņēma viņu aiz rokas, izaicino�i palūkojās visapkārt un, neviena cita skatiena nesastapis, vispārīgam klusumam valdot, svinīgi atstāja istabu kopā ar jauno likumīgi iegūtā Bezseļendejevkas ciema īpa�nieku.
Kop� �ās dienas viņi nav vairs �ķīru�ies. (Bezseļendejevkas ciems ir tikai verstis astoņas no Bezsonovas.) Nedopjuskina bezgalīga pateicība drīz vien izvērtās par visdziļāko godbijību. Gļēvais, maigais un ne glu�i tīrais Tichons pazemīgi noliecās bezbailīgā un mantkārībai pilnīgi sve�ā Panteleja priek�ā. �Nav vis pa vienam smieklam!� viņ� da�reiz pie sevis nodomāja: �ar pa�u gubernatoru runājot, viņ� tam taisni acīs skatās .. . nudien, � taisni acīs!�
Viņ� to apbrīnoja līdz neprātam, līdz savas dvēseles pēdējiem dziļumiem, uzskatīja to par neparastu, gudru un mācītu cilvēku. Un, kas tiesa, tas tiesa: lai cik trūcīga ar bija �ertopchanova izglītība, salīdzinot ar Tichona izglītību, tā tomēr varēja likties spīdo�a. Taisnība, Certopchanovs krieviski lasīja maz, fran�u va lodu prata vāji, pat tik vāji, ka reiz uz mājskolotāja �veicie�a jautājumu: �Vous parlez fran�ais, monsieur?79 viņ� bija atbildējis: ��e neprotu,� un, mazliet padomājis, bija vēl piebildis: �pa�; � bet tomēr viņ� atcerējās, ka pasaulē ir Voltērs, ārkārtīgi ass rakstnieks, un ka Fridrichs Lielais, prū�u ķēniņ�, arī ir bijis neparasti spējīgs karavadonis. No krievu rakstniekiem viņ� cienīja Der-�avinu, bet mīlēja Marļinski un savu labāko suni bija nokristījis par Ammalat Beku . ..
� Vai jūs runājat franciski, mans kungs?
Da�as dienas pec savas pirmās sastap�anas ar abiem draugiem es aizbraucu uz Bezsonovas ciematiņu pie Panteleja Jeremeji�a. Jau no tālienes varēja saredzēt viņa nelielo mājiņu; tā rēgojās kailā laukā kādu pusversti nost no ciema, kā mēdz teikt, �pa�ā klajākajā vietā� kā vanags tīrumā. Visa Certopchanova mui�iņa sastāvēja no �etrām vecām, nevienāda lieluma ēkām: proti, no kungu mājas, zirgu kūts, �ķūņa un pirts. Katra ēka stāvēja atsevi�ķi, pati par sevi; ne sētiņu tām apkārt, ne vārtu neredzēja. Mans ku�ieris nesapratnē apturēja pie pussagruvu�as un aiz-biru�as akas grodiem. Pie �ķūņa vairāki liesi un sapinkāju�ies kucēni plosīja zirga maitu, laikam gan Orbasanu; viens no tiem paslēja asinīm nota�ķīto purnu, steidzīgi ierejas, bet tūdaļ atkal grauza tālāk zirga plikas ribas. Turpal blakām stāvēja gadu septiņpadsmit vecs puika ar uztūku�u, dzeltenīgu seju, kazaciņa apģērba un basām kājām; viņ� svarīgi nolūkojas tā gādībai uzticētajos suņos, pa reizei uz�audams pārāk rijīgajiem ar suņu palagu.
� Vai kungs mājās? � es jautāju.
- Dievs to zina! � puika atteica. � Pieklauvējiet!
Es nolecu no dro�kas un piegāju pie mājas lievenēm.
Certopchanova kunga, miteklis izskatījās visai bēdīgs: baļķu
sienas nomelnēju�as, izriesu�ās �ar vēderu� uz āru, dūmenis ap-drupis, pak�ķi satrunēju�i un sa�ķobīju�ies, nelielie, zilganpelēkie lodziņi nīgri raudzījās laukā no izbu�inātā jumta zemajām pa�obelēm; da�ām ubagotāju vecenītēm ir tadas acis. Es pieklauvēju; neviens neatsaucās. Aiz durvīm tomēr bija sadzirdami skarbi runāti vārdi:
� Ā, be, ce, de; nu jel, nu, lempi, � runaja piesmaku�i balss: � ā, be, ce, de. . . tad nē jel! de, e, cff! eff! eff! Nu ta�u, lempi!
Es pieklauvēju otrreiz.
Tā pati balss atsaucās:
� Nāc iek�ā, � kas tur ir?
Es iegāju mazā, tuk�ā priek�namiņā un pa vaļējām durvīm ieraudzīju pa�u Certopchanovu. Netīrā, taukainā bucharu chalatā, platbiksēs, sarkanu cepurīti galvā, viņ� sēdēja uz krēsla; ar vienu roku viņ� �ņaudza ciet jaunam pūdelim purnu, otrā turēja kumosu maizes sunim virs pa�a deguna.
� Ā! � viņ� cienīgi sacīja, nepakustēdamies no vietas: � ļoti priecājos, ka apciemojat. Laipni lūdzu, sēdieties. Es pa�reiz noņemos ar Venzoru . . . Tichon Ivani�, � viņ� piebilda skaļāk: � ienāc �urp! Viesis atbraucis.
Tūlīt, tūlīt, � Tichons Ivani�s atsaucas no blakusistabas. � Masa, padod kaklautu!
Certopchanovs atkal pievērsās Venzoram uti uzlika maizes kumosu viņam uz deguna. Es palūkojos apkārt. Istaba bija tikai viens sarozījies sabīdāms un izvelkams galds ar trīspadsmit nevienāda garuma kājām un �etri krēsli izsēdētiem, cauriem salmu pinuma sēdekļiem; vairāk nekādu mēbeļu nebija; kādreiz sensenis izbalsināto sienu apmetums ar ziliem, zvaig�ņveidīgiem plankumiem bija vietām izdrupis; logu starpā karājās sasists un ne spodrs spogulis ļoti platā sarkankoka krāsas ietvarā.
Kaktos bija saslieti pīpju kāti un �autenes; no griestiem nokarājās resni, melni zirnekļtīklu pavedieni.
� Ā, be, ce, de, e, � lēnītēm atkārtoja Certopchanovs, tad uzreiz neganti iekliedzās: � eff! eff! eff! ... Ir gan muļķa kustonis . . .
Bet nelaimīgais pūdelis tikai drebinājās, neuzdro�inādamies atvērt muti; viņ� turpināja tupēt, bailīgi ierāvis asti un, purnu sa�ķiebis, gan skumji mirk�ķināja, gan piemiedza acis, it kā pie sevis nodomādams: zinu, ka jus varat ar mani darīt visu, ko gribat!
� �e, ed! Ķer! � turpināja .nemierīgais mui�nieks.
Jūs esat viņu iebiedējis, � es piezīmēju.
� Nu, tad projām viņu!
Viņ� iespēra sunim ar kāju. Nabadziņ� piecēlās, klusi ļāva nokrist maizes kumosam no deguna un it kā uz pirkstgaliem aizvilkās uz priek�namu pilns dziļa aizvainojuma. Un kā lai ne: nupat ir atbraucis pirmo reizi sve�s cilvēks, bet ar viņu tā apietas.
Otras istabas durvis piesardzīgi ie�īkstējās, un ienāca Nedop-juskina kungs, mīlīgi klanīdamies un smaidīdams.
Es piecēlos un palocījos.
- Nelieciet traucēties, nelieciet traucēties, � viņ� �ļupstēja.
Mēs apsēdāmies. Certopchanovs izgāja otrā istabā.
� Vai sen jau, kamēr jūs ieradāties mūsu pusē, � Nedop-juskins ierunājās maigā balsī, uzmanīgi saujā nokāsējies un pieklājības pēc paturējis pirkstus lūpām priek�ā.
� Jau otrs mēnesis.
- Ak tā.
Mēs brīdi klusējām.
� Patīkams laiks pieturas �ovasar, � Nedopjuskins turpināja, pateicīgi palūkodamies uz mani, it kā laiks būtu no manis atkarīgs: � labība, var teikt, ir brīnumlabi saņēmusies.
Es piekrizdams palocīju galvu. Mēs atkal brītiņu klusējām.
� Pantelejs Jeremeji�s vakar divus pelēkos zaķus nome-
(lija, Nedopjuskins ar manāmu piepūli atkal ierunājās, acīm redzami vēlēdamies padarīt sarunu dzīvāku: jaa, divus varenus
pelē�us.
� Vai �ertopchanova kungam labi suņi?
- Brīni�ķīgi! � Nedopjuskins līksmi atsaucas: var teikt,
pirmie visā guberņā. (Viņ� pievirzījās man tuvāk.) Ko nu par to! Pantelejs Jeremeji�s, ak. kas tas par cilvēku! Ko tikai vēlēsies, ko tikai iedomās � skat, viņam tas jau izdarīts, viss viņam mutuļot mutuļo. Pantelejs Jeremeji�s, es jums teik�u . ..
�ertopchanovs ienāca istabā. Nedopjuskins pasmaidīja, apklusa un meta man ar acīm uz viņu, it kā gribēdams sacīt: gan jūs redzēsiet pats. Mēs sākām sarunu par medībām.
� Vai nevēlaties, es jums parādī�u savus suņus? � �ertopchanovs man ievaicājās un, atbildi nenogaidījis, pasauca Karpu.
Ienāca dū�īgs puisis zaļā nankina kaftanā ar gai�i zilu apkakli un livrejas pogām.
� Pasaki Fomkam, � strupi noskaldīja �ertopchanovs: � lai viņ� atved Ammalatu un Saigu, bet lai būtu kārtībā, saproti?
Karps plati ar visu muti pasmīnēja, izgvelza kādu nenoteiktu skaņu un aizgāja. Ieradās Foma, sasukājies, sapogājies, zābakiem kājās, vezdams suņus. Es aiz pieklājības papriecājos par muļķīgajiem dzīvniekiem (visi kurti ir ārkārtīgi muļķīgi). �ertopchanovs paspļaudīja Ammalatam tie�i nāsīs, kas tomēr, kā likās, nedarīja �im sunim ne mazākā prieka. Arī Nedopjuskins paglāstīja Ammalatam muguru. Mēs iesākām atkal tērzēt. �ertopchanovs pamazām pavisam atmaiga, beidza uzpūsties un sprauslāt. Viņa sejas izteiksme pārvērtās. Viņ� paskatījās uz mani un Nedopjuskinu.
� Ei! � viņ� pēk�ņi iesaucās: � ko viņa tur viena lai sē�? Ma�a! Ei Ma�a! Nāc �urp!
Blakusistabā kaut kas sakustējās, bet atbildes nebija.
� Ma-a�a, � �ertopchanovs laipni atkārtoja: � nāc nu �urp! Nāc vien, nebaidies!
Durvis klusi atvērās, un es ieraudzīju gadu divdesmit vecu sievieti, garu un smuidru, ar patum�u �igānietes seju, dzelten-brūnām acīm un melnu kā piķis matpīni; lielie, baltie zobi spīdēt spīdēja aiz sārtajām, sulīgajām lūpām. Viņai mugurā bija balta kleita; zila �alle, sasprausta pie pa�a kakla ar zelta adatu, sedza līdz pusei viņas slaidās, glītās rokas. Viņa paspēra pāris soļu ar biklas mei�as kautrīgo neveiklību, apstājās un nodūra acis.
� Lūk, �e, rekomendēju, � sacīja Pantelejs Jeremeji�s: � mana sieva, ne sieva, bet tomēr, var teikt, sieva.
Ma�a vieglītēm- pietvīka un mulsi pasmaidīja. Es viņai zemu palocījos. Viņa man ļoti patika. Smalkais ērgļa deguns ar paplestam, gandrīz caurspīdīgām nāsīm, augsto uzacu skaisti zīmētie pusloki, bālie, mazliet iekritu�ie vaigi, � katra tās sejas līnija runāja par savdabīgu kaisllgumu un bezbēdīgu drosmi. Zem pakausī mezglā sagrieztās bizes pa plato kaklu uz leju stiepās divas spīdīgu matiņu grīstītes � dzimts piederības un spēka pazīmes.
Viņa piegāja un apsēdās pie loga. Es nevēlējos pavairot viņas mulsumu un iesāku atkal tērzēt ar Certopchanovu. Masa mazliet pagrieza galvu un sāka caur pieri mani vērot, paslepus, me�onīgi, a�iem mirkļiem. Viņas skatieni ātri zibēja ka �ūskas dzelonis Nedopjuskins apsēdās pie viņas un pa�ukstēja tai ko ausī. Viņa atkal pasmaidīja. Smaidot viņa mēdza mazliet saraukt degunu tin savilkt virslūpu uz aug�u, kas viņas sejai pie�ķīra pa daļai kaķes, pa daļai lauvas izteiksmi.
�O, tu man, kā redzams, esi īsta �neaiztiec mani��, � es nodomāju, savukārt pazag�us vērodams viņas lokano augumu, iekritu�as krūtis, stūrainās kustības.
� Bet kā būs, Ma�a, � Certopchanovs iejautājās: � vajadzētu viesi ar kaut ko pacienāt, vai ne?
� Mums ir ievārījums, � viņa atteica.
� Nu, nes �urp ievārījumu, un tad jau pie tās pa�as reizes arī degvīnu. Un dzirdi, Ma�a, � viņ� nosauca tai pakaļ: � atnes arī ģitāru.
� Kāpēc ģitāru? Es nedziedā�u.
� Kāpēc?
� Negribu.
� Nieki; gan iegribēsies, ja . . .
� Ja ko? � Ma�a atjautāja, a�i saraukdama uzacis.
� Ja tevi palūgs, � ne bez apmulsuma nobeidza Certopchanovs.
-Ā!
Viņa izgāja no istabas, drīz vien atgriezās ar ievārījumu un degvīnu un atkal apsēdās pie loga. Viņai pierē vēl bija saredzama sīka spīts krunciņa; abas uzacis cēlās un grima kā lapsenes Osiņas ... Vai jūs, laipnais lasītāj, esat ievērojis, cik ļauna seja ir lapsenei? Nu, es nodomāju, bez pērkona neiztiks. Saruna neveicas. Nedopjuskins bija pavisam apklusis un saspringti smaidīja; �er-topchanovs tusnīja, sarka un bolīja acis: es jau gatavojos aizbraukt ... Te piepe�i Ma�a atgrūda vaļā logu, pabāza laukā galvu un sirdīgi uzsauca garāmejo�ai sievietei: �Aksiņja!� Sieviete satrūkās, gribēja pagriezties, bet paslīdēja kāja, un viņa smagi no-zvēlās zemē. Ma�a atgāzās atpakaļ un sāka skanīgi smieties. Arī
Certopchanovs iesmējās. Nedopjuskins vai spiedza aiz sajūsmas. Mēs visi atdzīvojāmies. Negaiss izraisījās ar vienu vienīgu zibeni. . . gaiss noskaidrojās.
Pusstundu vēlāk neviens vairs nebūtu mUs pazinis: mēs tērzējām un drai�ķojāmies kā bērni. Ma�a bija draiskulīgāka par visiem, � Certopchanovs, man �ķita, bija gatavs viņu acīm vai aprīt. Viņas seja bija kļuvusi bāla, nāsis iepletu�ās, acis gailēja un tai pa�ā laikā kļuva vēl tum�ākas. Viņa visa iekvēlojās, iedegās. Nedopjuskins ar savām īsajām, resnajām kājelēm tekalēja viņai pakaļ kā pīļtēviņ� pīlei. Pat Venzors priek�namā izlīda no sola apak�as, pastāvēja uz sliek�ņa, paraudzījās uz mums un piepe�i sāka lēkāt un riet. Ma�a izspurdza otrā istabā, atnesa ģitāru, nosvieda no pleciem �alli, ņipri apsēdās, pacēla galvu un uzsāka kādu �igānu dziesmu. Viņas balss skanēja un trīcēja kā ieplīsis stikla zvaniņ�, te uzliesmojot, te nodziestot. . . Saldi un baigi kļuva ap sirdi. � �Ai, dedz, teicin teic!� . .. Certopchanovs metās dejot. Nedopjuskins sita un dipināja pa grīdu kājas. Ma�a locījās kā bērza tāss ugunī: viņas slaidie pirksti kna�i skraidīja pa ģitārās stīgām, melnīgsnējais kakls lēni cilājās zem divkār�as dzintara kreļļu virknes. Reizēm viņa pēk�ņi apklusa, nevarīgi sa�ļukdama, it kā tikai negribot vēl taustīdama stīgas, un Certopchanovs apstājās, vēl tikai plecu raustīdams un mīdīdamies uz vietas, bet Nedopjuskins grozīja galvu kā porcelānā ķinietis; bet tad atkal Ma�a no jauna kā neprātīga skandināja savu dziesmu, saslēja augumu, izlieca krūtis, un Certopchanovs atkal virpuļoja dejā, te pietupdamies līdz zemei, te palēkdamies līdz griestiem, griezdamies kā vilciņ� un �ad un tad iekliegdamies: �a�i!!!�
� �A�i, a�i, a�i, a�i! � strauji vārdus bērdams, piebalsoja Nedopjuskins.
Es aizbraucu no Bezsonovas vēlu vakarā .. . Stāstu par pa�u Masu es laipnajiem lasītājiem izstāstī�u kādu citu reizi.
1849.
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Pāris gadu pēc manas ciemo�anās pie Panteleja Jeremeji�a iesākās viņa dzīves likstas � patiesas likstas. Nepatik�anas, kļūmes, pat nelaimes viņam bija atgadīju�ās arī agrāk, bet tad viņ�
nebija pievērsis tām uzmanību, joprojām dzīvodams par tādu pa�u mazu �ķēniņu savā valstī�, kāds bijis vienmēr. Viņa pirmā liksta bija tam arī vissāpīgākā: viņu atstāja Masa.
Grūti pateikt, kas Masu spieda aiziet no Certopchanova pajumtes, kur viņa bija tik ļoti pieradusi. �ertopchanovs pats līdz sava mū�a galam turējās pie pārliecības, ka par Masas neuzticības cēloni bijis kāds jauns kaimiņ�, atvaļināts ulanu rotmistrs, saukts par Jafu, kur� pec Panteleja Jeremeji�a vārdiem tikai ar to vien viņu pārspējis, ka pastāvīgi griezis ūsas, nejēdzīgi ziedis matos pomadi un nozīmīgi krem�ķinājis; bet jādomā, ka drīzāk gan vainīgas būs biju�as nemierīgās �igānu asinis, kas ritēja Masas dzīslās. Lai nu tas bija �ā vai tā, bet kādā jaukā vasaras vakarā, iesējusi pauniņā da�us apģērba gabalus, Masa aizlaidās no Certopchanova mājas projām.
Jau pirms tam viņa dienas trīs bija nosēdējusi kaktiņā, saraukusies �okurā, piespiedusies pie sienas kā pār�auta lapsa, nerunādama ne ar vienu ne vārdiņa - tikai domīgi grozīdama acis, paraustīdama uzacis, mazliet atiezdama zobus un taustīdamās rokām gar sevi, it ka tīstīdamās. �ādas �lēkmes� viņai bija gadīju�ās arī agrak, bet ilgi tās nekad nebija turpināju�ās. Certopcha-novs to zināja, un tādēļ ne pats par to uztraucās, ne arī Mā�u traucēja. Bet, kad, nakdams no suņu kūts, kur, kā piķieris ziņoja, bija �atstiepu�i kajas� abi pēdējie kvek�ķi, � viņ� sētā sastapa kalponi, kas trīco�ā balsī pastāstīja, ka Marija Akinfijevna likusi viņu pasveicināt un pateikt, ka novēlot viņam visu labu, bet atpakaļ pie viņa nekad vairs neatgriezī�oties, � tad �ertopchanovs apgriezās pāris reizes turpat uz vietas apkārt, ierēcās nelabā balsī un metās bēglei pakaļ � katram gadījumam paķerdams līdzi arī pistoli.
Viņ� panaca Mā�u verstis divas no majam pie berzu birztalas, uz lielceļa, kas veda uz apriņķa pilsētu. Saule jau bija zemu pie apvār�ņa � un pēk�ņi viss iekvēlojās purpursarkanā krāsā: koki, zāle un zeme.
� Pie Jafa! Pie Jafa! �.�ertopchanovs, tikko Mā�u ieraudzījis, ievaidējās: � �pie Jafa!� � viņ� atkārtoja, skriedams tai klāt un klupdams gandrīz uz katra soļa.
Ma�a apstājās un pagriezās ar seju tam pretī. Viņa stāvēja ar muguru pret gaismu � un izskatījās visa melna, kā no melnkoka izgriezta. Vienīgi acu baltumi vizēja kā sudrabotas mandeles, bet pa�as acis � acu zīlītes � bija kļuvu�as vēl tum�ākas.
Viņa nometa savu pauniņu pie malas un sakrustoja rokas.
� Pie Jafa iesi, neliete! � �ertopchanovs atkārtoja un gribēja
L
satvert Masu aiz pleca; bet, sastapis viņas skatienu, samulsa un palika mīdīdamies uz vietas.
� Nē, es neeju vis pie Jafa kunga, Pantelej Jeremeji�, � viņa atbildēja rāmi un klusi; � bet tikai pie jums dzīvot es ilgāk vairs nevaru.
� Kā tā � nevari dzīvot? Kāpēc? Vai es tev esmu ko pāri no darījis?
Masa noliegdama pagrozīja galvu. � Nekādas pārestības man no jums nav bijis, Pantelej Jeremeji�, bet tikai sēras mani māc pie jums .. . Paldies par visu, visu, kas bijis, bet palikt es vairs nevaru, � nē!
Certopchanovs bija pārsteigts; viņ� pat uzsita ar plaukstām sev pa gurniem un palēcās.
� Kā tad tā? Dzīvoji, dzīvoji, redzēji vienīgi prieku un mieru � un nu uzreiz: sēras māc! Kas ir, ņem�u un viņu atstā�u! Apsēji lakatu ap galvu � un projām. Vai tev trūka cieņas vai goda kā īstai mui�niecei? .. .
� Tas nu man gandrīz vienalga, bijis vai nebijis, � Ma�a viņu pārtrauca.
� Kā tā: bijis vai nebijis? No �igānu klaidones tiki par kundzi � bet tev: bijis vai nebijis? Kā tas tev � bijis vai nebijis, tu nelietīgais dzimums? Vai tad tam var ticēt? Nē, tie ir meli; te slēpjas neuzticība.
Viņ� atkal ie�ņācās.
� Nekādas neuzticības man nav bijis un nav, � Ma�a atteica savā dziedo�ajā un skaidrajā balsī: � bet es jums jau teicu: skumjas mani māc.
� Ma�a! � Certopchanovs iekliedzās un iesita ar dūri sev pa krūtīm: � jel rimsties, pietiek; pamocīji mani... nu diezgan! Dieva dēļ! Apdomā jel, ko Tichons teiks; kaut viņu pa�ēlo!
� Tichonam Ivani�am aiznesiet no manis labdienas un pasakiet viņam .. .
Certopchanovs noplātīja rokas.
� Nē ta�u, nav tiesa, nekur tu netiksi! Tavam Jafam tevis neredzēt!
� Jafa kungs, � Ma�a gribēja ko teikt...
� Kas viņ� par Ja-fa kun-gu, � Certopchanovs mēdījās. � Pēdīgais neģēlis, pēdīgais pļēgurs, � pat purns viņam kā mērkaķim!
Veselu pusstundu Certopchanovs ņēmās ap Mā�u. Gan gāja viņai klāt, gan atlēca nostāk, gan atvēzējās sitienam, gan klanījās viņai līdz jostas vietai; raudāja, lamājās ... � Nevaru, � Ma�a atkārtoja vienu un to pa�u: � man tik grūta sirds... sēras
mani nomāks. � Un pamazām viņas seja k|uva tik vienaldzīga, pat miegaina, ka �ertopchanovs ievaicājās, vai tikai viņa neesot apdzirdīta ar velnābola tēju.
� Grūta sirds, � viņa atkārtoja vai desmito reizi.
� Bet ja nu es tevi no�au�u? � viņ� piepe�i iekliedzas un izrāva no kabatas pistoli.
Ma�a pasmaidīja; viņas seja atdzīvojās.
� Nu, ko? �aujiet, Pantelej Jeremeji�: � tas jūsu ziņā; bet atpakaļ es neie�u.
� Nenāksi? � �ertopchanovs uzvilka gaili.
� Neie�u, dārgais. Ne mū�am neatgriezī�os. Es savu vārdu turu.
�ertopchanovs pēk�ņi iespieda pistoli viņai rokā un notupās pats zemē.
� Tad no�auj tu mani! Bez tevis dzīvot es nevēlos. Ja es tev esmu apnicis � tad man riebjas visa pasaule.
Ma�a pieliecās, paņēma savu sainīti, nolika pistoli zālē ar stobru projām no Certopchanova un piegāja viņam klāt.
� Ai draudziņ, ko tu skumdējies? Kā kad tu mūsu �igānietes nepazītu? Tāds mūsu tikums, tāds mūsu likums. Reiz sēras �ķīrējas dzen mūsu sirsniņu sve�a tālā maliņā � kā tad vairs lai paliktu? Atceries savu Mā�u � otras tādas draudzenes tu vairs neatradīsi, � un.arī es tevi, savu vanadziņu, neaizmirsī�u. Bet ar mūsu dzīvi vienam pie otra ir beigas!
� Es, Ma�a, tevi mīlēju, � �ertopchanovs murmināja sev delnās, aizsedzis ar tām seju .. .
� Arī es jūs mīlēju, manu draudziņ Pantelej Jeremeji�!
� Es tevi mīlēju, es tevi mīlu bez prāta, bez maņas � un, tiklīdz iedomājos, ka tu uzreiz ne no �ā, ne no tā mani atstāsi un saksi klejot pa pasauli � tad . . . tad man liekas, ja nebijis es tāds bēdulis tuk�inieks, tad gan tu mani neatstātu.
Ma�a par �iem vārdiem tikai pasmīnēja.
� Un pats viņ� vēl dēvēja mani par nesavtnieci! � viņa atvēzēja roku un iesita viņam pa plecu.
Viņ� pielēca kājās.
� Nu, kaut vai ceļa naudu no manis paņem � kā tad tā bez gra�a kabatā? Bet vislabākais: no�auj mani! Es tev nopietni saku: nonāvē mani labāk uzreiz!
Ma�a atkal papurināja galvu. � Tevi nonāvēt? Bet uz Si-biriju, dārgais, par kādiem darbiem sūta?
�ertopchanovs nodrebēja. � Tad tu tikai tādēļ, tikai aiz bailēm no katorgas . ..
Viņ� atkal sabruka zāle.
Ma�a klusēdama pastāvēja brītiņu pie viņa.
� Zēl man tevis, Pantelej Jeremeji�, � viņa nopūzdamās teica; � tu esi labs cilvēks... bet nekā nevar darīt: ardievu!
Viņa apgriezās un paspēra pāris soļu. Bija iestājusies jau nakts; no visām pusēm plūda virsū tum�as ēnas; Certopchanovs �igli uzlēca kājās un satvēra Masu no muguras aiz abiem elkoņiem.
� Tātad tu aizeji, �ūska? Pie Jafa!
� Ardievu! � Masa izteiksmīgi un skarbi atkārtoja, izrāvās un gāja tālāk.
Certopchanovs noskatījās viņai pakaļ, tad pieskrēja pie tās vietas, kur zemē gulēja pistole, paķēra to, notēmēja, iz�āva ... Bet, iekāms nolaist gaili, viņ� pasita roku uz aug�u: lode nosvilpa pāri Ma�as galvai. Viņa neapstājās, tikai atskatījās pār plecu uz viņu un gāja tālāk, gausi gorīdamās, it kā ķircinot viņu.
Viņ� aizklāja seju � un metās skrie�us atpakaļ. . .
Viņ� nebija paskrējis vēl ne piecdesmit soļu, kad pēk�ņi apstājās kā zemē iemiets. Pazīstama, viņam pārāk labi pazīstama balss atlidoja līdz viņa dzirdei. Ma�a dziedāja. �Ai jaunība ko�ā� � viņa dziedāja, un katra skaņa � skumja un kvēla � plūdin izplūda vakara gaisā. Certopchanovs viss pārvērtās dzirdē. Balss attālinājās arvien tālāk, arvien tālāk; reizēm apdzisa, tad atkal atlidoja kā tikko vēl sadzirdama, bet vēl arvien tvīksmes pilna straumīte.
�Viņa to man par spīti,� Certopchanovs nodomāja; bet tūdaļ arī ievaidējās: �Ai, nē! Ar to viņa atvadās no manis uz mū�u,� un asaras sāka viņam aumaļām ritēt.
Otrā diena viņ� ieradās Jafa kunga dzīvoklī. Kā īsts lielās pasaules cilvēks Jafs necienīja lauku vientulību un tādēļ bija ap meties uz dzīvi apriņķa pilsētā, � kā viņ� teica: �tuvāk jaunkundzēm�. Certopchanovs neatrada viņu mājās: kambarsulainis ziņoja, ka viņ� esot vakarvakarā aizbraucis uz Maskavu.
� Tā jau es domāju! � satrakots iebrēcās Certopchanovs: � viņiem tas ir bijis norunāts; viņa ir aizbēgusi tam līdzi... � bet pag!
Nebēdādams par kambarsulaiņa preto�anos, viņ� ielau�as jaunā rotmistra kabinetā. Tur virs dīvānā pie sienas karājās eļļas krāsām gleznots saimnieka portrets � virsnieks ulana mundierī. � �Ā, te tu man esi, bezastainais mērkaķi! � Cer-
topchanovs ieaurojās, uzlēca uz dīvānā un ar dūres zvēlienu pa sastiepto audeklu izsita tajā lielu caurumu.
� Pasaki savam slaista kungam, � viņ� uzsauca kambarsulainim, � ka, nesastapis �eit viņa pa�a riebīgo purnu, mui�nieks �ertopchanovs sakropļojis viņa uz audekla uztriepto; un ja viņ� vēlas gandarījumu, tad viņ� gan zinās, kur atrast mui�nieku Certopchanovu! Vai arī es pats atradī�u viņu! No juras dibena dabū�u rokā �o nekrietno mērkaķi!
To pateicis, �ertopchanovs nolēca no dīvānā un svinīgā gaita aizgāja projām.
Rotmistrs Jafs tomēr nekāda gandarījuma neprasīja � viņ� pat nekur to nesastapa, � un arī �ertopchanovs nedomāja meklēt savu ienaidnieku, tā ka galā nekādas sadursmes starp viņiem neiznāca. Arī pati Ma�a drīz pēc tam nozuda bet vēsts. �ertopchanovs gandrīz iesāka �ūpot; tomēr vēl laikā �atģidās�. Bet te viņam uzbruka jauna liksta.

II


Un proti: nomira viņa sirdsdraugs Tichons Ivanovi�s Nedop-juskins. Jau pāris gadu pirms nāves viņa veselība bija sākusi �ķobīties; viņu mocīja aizdusa, viņ� pastāvīgi miga ciet un atmodies nevarēja viegli atjēgties; apriņķa ārsts apgalvoja, ka tās viņam uznākot tādas mazas �lēkmītes�. Tās trīs dienas pirms Ma�as aizie�anas, taisni tās trīs dienas, kur Mā�u bija �sēras māku�as�, � Nedopjuskins nogulēja Bezseļendejevkā savā gultā, jo bija stipri saaukstējies. Toties jo negaidītāk viņu pārsteidza Ma�as rīcība: tā satrieca viņu gandrīz vēl smagāk nekā pa�u Certopchanovu. Būdams pēc dabas lēnīgs un kautrs, viņ� bez sāpīga apmulsuma un dziļas līdzjūtības draugam vairāk nekā tomēr neizrādīja ... bet iek�ā viņam viss it kā sagruva un saplaka. �Viņa ir aiznesusi manu dvēseli,� viņ� sevī �ukstēja, sēdēdams uz iemīļotā vaska drānas dīvāniņā un griezdams īk�ķus vienu ap otru. Pat tad, kad �ertopchanovs bija jau atspirdzis, Nedopjuskins tomēr neatlaba, � viņ� joprojām juta, ka �iek�ā viss tuk�s�. � �Lūk, te,� viņ� mēdza sūdzēties, rādīdams uz pakrūti. Tā viņ� novārguļoja līdz ziemai. Ar pirmajām salnām viņa aizdusa kļuva vieglāka; toties viņu piemeklēja ne vairs lēkmīte, bet jau īsta trieka. Viņ� gan tūdaļ vēl nezaudēja samaņu: joprojām pazina Certopchanovu un uz drauga izmisu�ajām vaimanām �sak, kā tu, Ti�a, bez manas atļaujas gribi mani atstāt, nemaz labāk kā Ma�a?� pat vēl atbildēja ar stingsto�u mēli: �Bet es,
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Pa ... a ... lej Je ... e ... eji�, vie ... ēr e ... u rie .,, cīgs jūs pa . . . lau . .. sit.� Tas tomēr netraucēja viņu nomirt tai pa�ā dienā, nesagaidot vairs apriņķa ārsta, kuram, ieraugot viņa nule atdzisu�ās miesas, atlika tikai ar skumju apziņu par katras dzī-vas dva�as iznīcību zemes virsū paprasīt sev �degvīniņu ar �āvētu storīti�. Savu mui�iņu Tichons Ivanovi�s novēlēja, kā jau tas bija sagaidāms, savam viscienītajam labdarim un augstsirdīgajam aizstāvim �Pantelejam Jeremeji�am �ertopchanovam�; nekāda liela labuma tā visucienītajam labdarim tomēr neatnesa, jo drīz vien tika pārdota publiskā vairāksolī�anā � galvenokārt tāpēc, ka vajadzēja segt izdevumus par pieminekli � statuju, ko Certopchanovs (kā redzat, viņā bija pamodusies tēva daba!) nolēma uzcelt uz sava drauga kapa. �o statuju, kurai vajadzēja attēlot lūdzo�os eņģeli, viņ� izrakstīja no Maskavas; bet viņam ieteiktais komisionārs, ņemdams vērā to, ka provincē skulptūras pazinēji atgadās visai reti, eņģeļa vietā atsūtīja Certopchano-vam dievieti Floru, kas ilgus gadus bija rotājusi kādu no nolaistajiem Katrinas laikmeta Maskavas nomales parkiem, � jo sevi�ķi vēl tāpēc, ka �o statuju, � tiesa, gan ļoti glītu, rokoko stilā, ar tuklām rociņām, uzbu�inātām matu cirtām, ro�u vītni pār kailajām krūtīm un vijīgi izliektu stāvu, � komisionārs bija ieguvis pilnīgi par velti. Tā arī �obaltdien vēl �ī mitoloģiskā dieve stāv pie Tichona Ivanovi�a kapa, graciozi pacēlusi kājiņu, un ar īstu Pompaduras smaidiņu nolūkodamās uz viņai apkārt klaiņājo-�ajiem teļiem un jēriem � �iem mūsu lauku kapsētu cītīgajiem apmeklētājiem.
, III
Zaudējis savu uzticamo draugu, Certopchanovs sāka atkal dzert un �oreiz jau daudz nopietnāk. Viņa saimniecība slīdēja aizvien vairāk uz leju. Arī par medībām nebija vairs ko domāt, jo beidzamā nauda bija izsīkusi, beidzamie mui�as ļaudis aiz-bēguļoju�i kur nu kurais. Panteleju Jeremeji�u tagad bija apņēmusi pilnīga vientulība: nebija pat kam vārdiņu pateikt, kur nu vēl sirdi izkratīt! Vienīgi viņa lepnums nemazinājās. Pat glu�i otrādi: jo ļaunāki tapa viņa apstākļi, jo uzpūtīgāks, augstprātīgāks un nepieejamāks viņ� kļuva. Pēdīgi viņ� izvērtās par galīgu me�oni. Tikai viens apmierinājums, viens prieks vēl bija viņam atlicis: tas bija viņa brīni�ķīgais Donas sugas pelēksirmais jā-jamzirgs; viņ� to bija nokristījis par Malek Adelu, un tas bija tie�ām lielisks dzīvnieks.
Pie �ā zirga viņ� bija ticis �ādā ceļā:
Reiz, jādams caur kaimiņu ciemu, Certopchanovs izdzirda pie kroga lielu kņadu un skaļas zemnieku pūļa klaigas. Sā pūļa vidū vienmēr vienā un tai pa�ā vietā cēlās un krita spēcīgas rokas.
� Kas tur notiek? � viņ� savā parastajā pavēlnieciskajā balsī apjautājās vecai sievietei, kas stāvēja pie savas mājeles durvīm.
Atspiedusies kā snauzdama pie durvju stenderes, sieviete skatījās uz kroga pusi. Baltgalvītis pui�elis katūna krekliņā, ar cipreses koka krustiņu uz plikām krūtiņām sēdēja, kājiņas izplētis, dūrītes savīstījis, viņai starp vīzēm; tepat klāt cālēns knābāja sakaltu�u melnas maizes garoziņu.
� Dievs viņu zina, tētiņ, � vecīte atbildēja un pieliekusies uzlika savu krunkaino, samelnēju�o roku puisēnam uz galvas: �-saka, mūsējie tur �īdu sitot.
� Zīdu sit? Kādu �īdu?
� Debess to zina, tētiņ. Atkūlies te pie mums viens tāds �īds, � kāds vēj� viņu atpūtis, kas to lai zina? Vasja, ej nu, mīlulīt, pie māmiņas; ti�, ti�, pagāns!
Vecīte aizbaidīja cālēnu, bet Vasja ieķērās viņai brun�os.
� Un tur nu, kundziņ, viņu sit.
� Kā tā � sit? Par ko?
� Nezinu, tētiņ. Laikam būs pelnījis. Un kā lai nesit? Viņ� ta�u, tētiņ, Kristu krustā piesita!
Certopchanovs uzkliedza, uzlaida zirgam ar pātagu pa kaklu un metās tie�i pūlim virsū, iedrāzās tajā � un sāka ar to pa�u pātagu mizot zemniekus, galva vai acs, pa labi un pa kreisi, ap: rautiem vārdiem piemetinādams:
� Pat. .. varība! Pat. . . va . .. rība! Likums var sodīt, bet ne pri... vatas ... per ... so ... nas! Likums! Likums! Li... ikums!!!
Nepagāja ne divas minūtes, kad pūlis jau bija iz�ķīdis uz visām pusēm, bet kroga durvju priek�ā zemē palika guļot neliels, vāj�, melnīgsnējs radījums nankina svārkos, saņurcīts un sadauzīts .. . Seja bāla, acis aizvērtas, mute atplesta ... Kas tas bija? Vai ģībonis aiz �ausmām jeb vai jau pati nāve?
� Kādēļ jūs �īdu nositāt? � Certopchanovs uzkliedza pērkona balsī, bargi draudēdams ar pātagu.
Pūlis par atbildi paklusu iedūcās. Da�s zemnieks taustīja sev plecu, da�s sānus, da�s degunu.
�Liels �is te kauties!� kāds kurnēja citiem aiz muguras.
�Jā, � ar pātagu! Tā jau katrs var!� atsaucās vēl kāds.
� Kāpēc jūs �īdu nositāt? Es jums prasu, aziati nolādētie! � Certopchanovs uzkliedza otrreiz.
Bet te pēk�ņi zemē gulo�ais radījums ņipri uzlēca kājās un, aizskrējis aiz �ertopchanova, drud�aini pieķērās viņa seglu malai.
Pūlī visi kā viens sāka skaļi smieties.
�Sīksts!� atskanēja atkal citiem aiz muguras: �Kā kaķis!�
� Jūse augste labiedzimtībe, neatdodiet, glābiet! � �ļupstēja nelaimīgais �īds, ar visu krūti plakdams klāt �ertopchanova kājai: � citāde viņi mani nositīs pagalam, pagalam nositīs, jūse augste labiedzimtībe!
� Par ko viņi tevi tā? � Certopchanovs noprasīja.
� Nudie � dievvārds, es tā nezine! Viņiem te lopiņi sāke apsprāgt ar sērgēm ... un nu viņi domā uz manem ... bet es tak . . .
� Nu, to mēs izmeklēsim vēlāk! � Certopchanovs viņu pārtrauca, � bet tagad turies pie segliem un nāc līdzi. � Bet jūs! -viņ�, pagriezies pret pūli, piezīmēja, � jūs mani pazīstat? Es esmu rīiui�nieks Pantelejs Certopchanovs un dzīvoju Bezsonovas ciemā, � nu, tātad jūs varat sūdzēties par mani, ja kādam tīk, � un pie tās pa�as reizes par �īdu arī.
� Kādēļ sūdzēties, � zemu palocīdamies, atteica cienīga izskata zemnieks ar sirmu bārdu, īstens senlaiku patriarchs. (Jāsaka gan, ka �īdu viņ� bija zvetējis ne sliktāk par citiem). Mēs, tētiņ Pantelej Jeremeji�, tavu �ēlastību pazīstam ļoti labi; lai tev liels paldies par tavu �ēlīgo prātu, ka mūs pamācīji!
� Ko tur nu sūdzēsies! � piebalsoja arī citi; � bet tas ne-kri�kāns no mums savu tiesu gan dabūs! Viņ� mums nekur neizbēgs! Gan mēs viņu tikpat kā zaķi uz lauka .. .
Certopchanovs sa�ķobīja ūsas, nosprauslājās � un jāja solī�iem uz savu ciemu; viņam līdzi tecēja �īds, kuru viņ� bija paglābis no mocītājiem, � tāpat kā savā laikā bija paglābis Tichonu Nedopjuskinu. 
Pēc da�ām dienām �ertopchanova kazaciņ�, vienīgais viņam vēl atliku�ais kalpotājs, paziņoja, ka ieradies kāds jātnieks un vēloties ar viņu runāt. Certopchanovs iznāca uz lievenēm un ieraudzīja savu pazīstamo �īdiņu sē�am skaista Donas zirga mugurā; zirgs stāvēja nekustīgi un stalti pa�ā pagalma vidū. �īds sēdēja
kailu galvu, cepuri turēdams padusē; kājas viņ� neturēja pa�os kāp�ļos, bet bija iebāzis kāp�ļu siksnās; viņa saplēsto svārku garās stērbeles nokarājās abās pusēs segliem. Ieraudzījis �er-topchanovu, viņ� ie�maukstinājās lūpām, savēcināja elkoņus un sa�ūpoja kājas. Bet �ertopchanovs ne tikai neatbildēja uz viņa sveicienu, bet saskaitās, glu�i kā sviltin aizsvilās: �īda plukata drīkstēja sēdēt tik skaistā zirgā . . . tīrā nekaunība!
� Ei tu etiopa ģīmi, � viņ� uzkliedza: � tūlīt kā būtu zemē, ja negribi, lai tevi rautin norauj dubļos!
�īds bez kavē�anās paklausīja, novēlās kā maiss no segliem un, pieturēdams ar vienu roku pavadu, smaidot un klanoties virzījās tuvāk Certopchanovam.
� Ko tu gribi? � augstprātīgi jautāja Pantelejs Jeremeji�s.
� Jūse labiedzimtībe, lūdzu, paskatēt, kāds �itas zirdziņ�? � �īds atteica, vēl vienmēr klanīdamies.
� Nu . . . jā ... kārtīgs zirgs. Kur tu to ņēmi? Laikam esi nozadzis?
- Ui, kā tas var būt, jūse labiedzimtībe? Es ese godīgs zīds, es to nenozage, es tikai vine samekleje priek� jums, jūse labiedzimtībe! Oi, ka es pulējes, kā es pūlējes! Bet par to ir ari zirdziņ�! Gar visu Donu otra tāde neatradīs. � Paskatēt, jūse labiedzimtībe, kas tas ir par zirge! Es jūs lūdze, paskat no �ene! Trpu . . . Tpru . . . pagriezes, parād sanes! � Nojemsem nost segles. � Nu, kāds ir? Jūse labiedzimtībe?
� Kārtīgs zirgs, � �ertopchanovs atkārtoja ar liekuļotu vienaldzību, � bet pa�am sirds dauzīt dauzījās krūtīs. Pārāk kaisls kārumnieks viņ� bija uz �zirgu gaļu� un �ai ziņā labs lietpratējs.
� Bet jus, jūse labiedzimtībe, paglaudet viņu! Paglaudet pa kakliņu, hi-hi-hi! Lūk, �e, �itā!
�ertopchanovs it kā negribīgi uzlika roku zirgam uz kakla, uzplīk�ķināja pāris rei�u, pēc tam pārlaida pirkstus pār muguru no kumbra līdz zināmajai vietai pret īkstīm un ar zināmo mednieka paņēmienu viegli �o vietiņu paspieda. � Zirgs tūdaļ izlieca muguru, paskatījās ar savu melno, augstprātīgo aci uz �ertop-chanovu, nosēcās un pacilāja priek�kājas.
�īds ieķiķinājās un sasita vieglītēm plaukstas. � Uzminēja saimnieku, jūse labiedzimtībe, saimnieku!
� Nu, nemuldi, � �ertopchanovs viņu īgni pārtrauca. � �o zirgu no tevis nopirkt... man nav ar ko, bet dāvanu es vēl nekad ne tikai no �īda, pat no pa�a dieva neesmu pieņēmis!
� Oi, kā es lai drīkstētu jūse labiedzimtībei ko dāvināt, ap-
�ēlojieties! � �īds izsaucās: � jus viņu nopirket, jūse labiedzim-tībe... bet to naudinu � es pagaidise.
Certopchanovs kļuva domīgs.
� Cik tu gribi? � viņ� pēdīgi izgrūda caur zobiem.
Zīds paraustīja plecus.
� Tikpat, cik es pats samaksāje. Dive simte rubles.
Zirgs bija vērts divreiz � bet varbūt arī trīsreiz tik daudz.
Certopchanovs pagriezās nost un nemierīgi no�āvājās.
� Bet kad ... naudu? � viņ� jautāja, ar piespie�anos saraucis uzacis un uz �īdu neskatīdamies.
� Tad, kad jūse labiedzimtībe gribēs.
Certopchanovs atgāza galvu, bet acis no zemes vēl nepacēla.
� Tā nav atbilde. Runā skaidru valodu, Eroda cilts! Vai es tev par parādnieku lai palieku, ko?
� Nu, sacīsem tā, � �īds pasteidzās atbildēt: � pēc se�iem mēne�iem ... vai eset ar mieru?
Certopchanovs nekā neatbildēja.
Zīds pūlējās ieskatīties viņam acīs. � Eset ar mieru? Pavēlē-set vest kūtē?
� Segli man nav vajadzīgi, � aprauti noteica Certopchanovs. � Seglus ņem projām, � dzirdi?
� Kā tad, kā tad, es jem�e, � �īds priecīgi �ļupstēja, steig�us uzceldams seglus sev uz pleca.
� Bet naudu, � Certopchanovs turpināja ... � pēc se�iem mēne�iem. � Un nevis divi simti, bet divi simti piecdesmit. Klusē! Es tev saku, divi simti piecdesmit! Tos es esmu tev parādā.
Certopchanovam vēl vienmēr nebija dū�a pacelt acis. Viņa lepnums vēl nekad nebija tik stipri cietis. �Skaidra lieta, ka dāvana,� viņam �audījās pa galvu: �to viņ�, sātans, par pateicību ir man atvedis!� � Viņ� būtu labprāt �o �īdu ir apkampis, ir piekāvis . . .
� Jūsu labiedzimtībe, � �īds atkal ierunājās, kļuvis dro�āks un zobus atiezis: � vajadzēte pa krieviskai para�ai � no rokas rokā...
� Ko vēl negribēsi? � Ebrejs... bet krieviskas para�as! � Ei, vai tur ir kāds? Ņem zirgu, ieved kūtī! � Un auzas viņam ieber! � Es tūlīt aizie�u arī pats, paskatī�os. Un ievēro: vārds viņam ir Malek Adels!
Certopchanovs bija jau uzkāpis uz lievenēm, bet tad strauji apgriezās uz papē�iem apkārt un, pieskrējis pie �īda, cie�i saspieda
tam roku. Tas noliecās un jau izstiepa lūpas, bet Certopchanovs atlēca atpakaļ un, pusbalsī noteicis: �Nevienam nestāsti!�, pazuda durvīs.
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Ar �o dienu sākot, par galveno pienākumu, rūpi un prieku Certopchanova dzīvē kļuva Malek Adels. Viņ� to iemīļoja tik ļoti, kā nebija mīlējis pat Mā�u, pieķērās tam stiprāk kā Nedop-juskinam. � Bet tas tad bija arī zirgs! Uguns kas uguns, tīrais pulveris, � bet iznesība un cēlums � kā bajāram! � Nenogurdināms, izturīgs, � liec, kur gribi, bez niķiem; un izmitināt viņu -v vieglāk par vieglu: ja nav nekā cita, kailu zemi grau�. Soļiem jājot � nes kā uz rokām, rik�os � kā �ūpulī �ūpo; bet palaid viņu aulek�iem � vēj� līdzi netiek! Nekad viņ� nepārskrienas, tāpēc ka ar pla�u elpu. Kājas � tērauda; ka viņ� kādreiz pakluptu � nemū�am! � Pārlēkt pār grāvi, pār �ogu � tas viņam nieks! Bet kur gudrs! � Tikai pasauc vien, tūlīt skrej klāt, kaklu izslējis; pavēlēsi stāvēt uz vietas un pats aiziesi � viņ� pat nepakustēsies; bet, tikko tu nāc atpakaļ, tas mazliet iezviedzas, sak: �tepat es esmu�. � Un ne no kā nebaidās: aklā tumsā, katrā putenī ceļu atradīs; bet sve�am neparko rokā nedosies: zobiem samals! Suns lai viņam klāt nelien: tūlīt ar priek�kāju pa pieri � knauks! un beigts ir. Un cik viņ� pa�apzinīgs: ar pātadziņu drīkst labi ja izskata pēc pavicināt, bet dievs pasargi viņu aiztikt! � Bet ko tur daudz runāt: � zelts, ne zirgs!
Kad Certopchanovs sāka kādreiz stāstīt par savu Malek Adelu � tīri brīnums, no kurienes viņam vārdi radās! Bet kā viņ� to loloja un lutināja! � Spalva tam laistījās kā sudrabs � un nevis kā vecs, bet kā jauns sudrabs, ar tādu patum�u spīdumu; pārvelc ar plaukstu � samts! Segli, pasedziņa, iemaukti � viss pielaikots, kārtīgs, spodrs � ņem tikai zīmuli un zīmē! Certop-chanoys � ko domājat � pats savām rokām ir cekulu savija pīnītē savam mīlulim, ir krēpes un asti alū mazgāja un pat nagus �ad un tad pats ar nagu ziedi iezieda .. .
Reizēm viņ� uzsēstas Malek Adelam mugurā un aizlai� � ne pie kaimiņiem ciemā � ar tiem viņ� nesagājās tāpat pa vecam � bet pa viņu laukiem, gar viņu mājām ... Sak, papriecājieties pa gabalu, jūs nelgas! Vai arī, padzirdējis, ka viens vai otrs bagāts mui�turis �ai apkārtnē rīko medības, � viņ� tūdaļ dodas turp � un drasē tālumā pie apvār�ņa, likdams visiem skatītājiem apbrīnot sava zirga skaistumu un �iglumu, nepielaizdams ne-
viena sev tuvumā. Reiz kāds mednieks bija mēģinājis pat dzīties viņam paka) ar visu savu svitu; redzēdams, ka Certopchanovs nav panākams, viņ�, pilnos auļos lēk�odams, bija saucis tam cik skaļi spēdams: �Ei tu! Klausies! �e, ņem, cik vien tu gribi par savu zirgu! Tūksto�a ne�ēlo�u! Sievu atdo�u, bērnus! Ņem visu, pēdējo!�
Certopchanovs pēk�ņi aptur Malek Adelu. Mednieks pie-auļo viņam klāt. � Mīļais! � viņ� kliedz: � saki, ko tu vēlies? Dārgais, �ēlīgais!
� Ja tu esi ķēniņ�, � Certopchanovs bija viņam lēni un svinīgi atbildējis (bet viņ� savu mū�u nebija pat ne dzirdējis par Sekspiru): � tad atdod man visu savu valstību par manu zirgu � arī to neņem�u! � Pateica, iesmējās, saslēja Malek Adelu stāvus gaisā, apgrieza kā spoli uz pakaļkājām apkārt � un mar� mar�! novizēja vien pāri rugaitei. Bet mednieks (teic, tas esot bijis kāds kņazs, viens no visbagātākajiem) cirtis cepuri zemē � un pats ar seju cepurē! Veselu pusstundu tā nogulējis.
Un kā gan lai Certopchanovs arī nebūtu savu zirgu tik dārgu turējis? Vai, pateicoties tam, viņ� nebija no jauna ieguvis sev nenoliedzamu pārākumu, savu pēdējo pārākumu pār visiem saviem kaimiņiem? 
Bet laiks ritēja: samaksas diena tuvojās � un Certopcha-novam ne tikai divi simti piecdesmit, bet pat piecdesmit rubļu nebija. Ko nu bija darīt, kā līdzēties? � �Kā būs, būs,� viņ� pēdīgi nolēma: �ja �īds neap�ēlosies, negribēs ilgāk gaidīt � atdo�u viņam māju un zemi, bet pats � zirgam mugurā un uz labu laimi do�os, kurp pagadās! Badā nomir�u � bet Malek Adelu neatdo�u!� Viņa uztraukums auga augumā, viņ� kļuva pat domīgs; bet te pats liktenis � pirmo un pēdējo reizi � ap�ēlojās par viņu, viņam uzsmaidīja: kāda tālīna radiniece, kuru Certopchanovs pat vārda pēc nepazina, savā testamentā bija novēlējusi viņam pēc viņa uzskata milzīgu sumu � veselus divus tūksto�us rubļu! Un arī saņēma viņ� �o naudu tie�i īstajā laikā: dienu priek� �īda iera�anās. Certopchanovs gandrīz vai prātu zaudēja aiz prieka � bet par degvīnu �oreiz pat neiedomāja: kop� tās dienas, kad pie viņa bija ieradies Malek Adels, viņ� vairs ne pilītes mutē neņēma. Viņ� aizskrēja uz kūti un noskūpstīja savu draugu abās pusēs purnam virs nāsīm � tur, kur zirgiem āda tik maiga. � Tagad nu mēs vairs ne�ķirsimies! � viņ� izsaucās, paplauk�ķinadams Malek Adeiam zem izsukātajām krēpēm pa kaklu. Atgriezies savā istabā, viņ� noskaitīja un ielika aploksnē divsimt piecdesmit rubļu. Pēc tam atlaidās uz muguras un, plpīti kūpinādams, kādu laiku sapņoja par to, kā viņ� rīkosies ar pārējo naudu, un proti, kādus viņ� tagad iegādāsies sev suņus: īstus kostrom-niekus un katrā ziņā sarkanbrūnus! Papļāpājās pat ar Perfi�ku, kuram apsolīja jaunu kazakinu ar dzeltenām ap�uvēm gar visām vīlēm � un aizgāja gulēt vislabākajā garastāvoklī.
Viņam rādījās nelāga sapnis: viņ� ir it kā izjājis uz medībām, bet ne ar Malek Adelu, bet ar kaut kādu ērmīgu dzīvnieku, kaut ko līdzīgu kamielim; viņam pretī skrej balta balta kā sniegs lapsa . . . Viņ� grib pacelt pātagu, grib uzrīdīt tai suņus � bet pātagas vietā viņam roka luku pirts vī�ķis, un lapsa skraidelē viņam priek�ā un ķircina viņu ar izkārtu mēli. Viņ� lec nost no sava kamieļa, bet aizmetas kāja, viņ� gā�as, ga�as ... un iegā�as taisni rokās �andarmam, kas aicina viņu pie ģenerālgubernatora, un viņ� redz, ka tas ir Jafs . ..
Certopchanovs pamodās. Istabā bija tum�s, � nule tikai bija nodziedāju�i otrie gaiļi. . .
Kaut kur tālumā nozviedzās zirgs.
Certopchanovs pacēla galvu.. . Velreiz bija dzirdams sīks sīks zviedziens.
�Malek Adels zviedz!� viņam ie�āvās prātā... � Tas ir viņa zviedziens! Bet kāpēc tas tik tālu? Manu dieniņ!... Tas nevar būt...�
Certopchanovam pārskrēja auksti �ermuļi; viena mirklī viņ� izlēca no gultas, tumsā taustīdamies, sameklēja zābakus, drēbes, apģērbās, paķēra no pagalvja apak�as atslēgu un izskrēja pagalmā. 
Zirgu stallis stāvēja pagalma otrā galā; viena siena tam bija vērsta pret lauku. Certopchanovam uzreiz neizdevās atrast atslēgas caurumu � un arī atslēgu tūdaļ neizdevās pagriezt... rokas trīcēja. Brītiņu viņ� stāvēja nekustēdamies, aizturētu elpu: kaut jel pakustējies būtu kaut kas aiz durvīm! �Malekiņ! Malek!� viņ� pusbalsī pasauca: nāves klusums! Certopchanovs neviļus parāva atslēgu: durvis ie�īkstējās un atvērās... Tātad nebija aizslēgtas. Viņ� pārkāpa pār slieksni, pasauca atkal savu zirgu � �oreiz pilnā vārdā: Malek Adel! Bet viņa uzticamais biedrs neatsaucās, tikai pele no�aukstēja salmos. Tad Certopchanovs me-tās taja no trim steliņģiem, kur stāvēja Malek Adels. Lai gan apkārt bija tāda tumsa, ka nevarēja redzēt ne acī durams, viņ� uzreiz ieskrēja pareizajā... Tuk�s! �ertopchanovam galva noreiba, viss sāka griezties: paurī sāka dunēt kā zvans. Viņ� gribēja kaut ko teikt, � bet balss tikai �ņāca; grābstīdamies rokām augstāk, zemāk, uz vienu pusi, uz otru, pavisam aizelsies, kājām grīļojoties, viņ� iestreipuļoja no pirmā steliņģa otrā.. . tad tre�ajā, � kas bija gandrīz līdz aug�ai piedzīts ar sienu, uzgrūdās vienai sienai, tad otrai, krita, apvēlās kūleniski pāri galvai, piecēlās un pēk�ņi kā ārprātā izmetās pa pusatvērtajām durvīm pagalmā ...
� Nozagu�i! Perfi�ka! Perfi�ka! Nozagu�i! � viņ� ierēcās pilnā kaklā.
Kazaciņ� Perfi�ka kā kamols vienā krekliņā izvēlās no pieliekamā ūka, kurā gulēja.
Kā piedzēru�i viņi abi � kungs un viņa vienīgais kalps � sagrūdās pagalma vidū; kā aizsvilu�ies viņi grozījās viens otram priek�ā. Ne kungs spēja skaidri izsacīt, kas noticis, ne kalps spēja saprast, ko no viņa grib. � �Nelaime! Nelaime!� Certopcha-novs �ļupstēja; �Nelaime! Nelaime!� viņam pakaļ atkārtoja kazaciņ�. � �Lukturi! Padod, iededz lukturi! Uguni! Uguni!� pēdīgi izlauzās no �ertopchanova sa�ņaugtajām krūtīm. Perfi�ka aizdrāzās uz istabu.
Bet iedegt lukturi, tikt pie uguns nebija nemaz viegli: sērkociņi toreiz Krievijā bija liels retums; virtuvē jau sen bija izplēnēju�as pēdējās ogles, � kramu un �ķiltavas ne tik drīz izdevās sagrābstīt, un tie labi nedarbojās. Zobus griezdams, Certopcha-novs izrāva tos pārbiedētajam Perfi�kam no rokām un sāka �ķilt pats: dzirkstis bira ar gubu, vēl kuplāk bira lāsti, pat vaidi, � bet poss vai nu nemaz neaizdegās, vai arī nodzisa par spīti �etru centīgu vaigu un lūpu kopīgiem pūliņiem to uzpūst! Pēdīgi, � pēc minūtēm piecām, ne ātrāk, � iedegās tauku sveces galiņ� saplīsu�a vējluktura dibenā, un Certopchanovs, Perfi�kas pavadīts, ieskrēja kūtī, pacēla lukturi pāri galvai, apskatījās apkārt ...
Viss tuk�s!
Viņ� iz�āvās pagalmā, apskrēja visus kaktus � zirga nebija nekur! Zedeņu sēta ap Panteleja Jeremeji�a mui�u jau sen bija satrunējusi, daudzās vietās jau no�ķiebusies gandrīz līdz zemei... Zirgu staļļa galā tai bija pavisam sagāzies veselu ar�inu plats posms. Perfi�ka norādīja �ertopchanovam uz �o vietu.
� Skatieties, kungs: �odien te vēl tā nebija. Raug �e, mieti vēl turas zemē: �o robu kāds būs izlauzis.
�ertopchanovs pieskrēja ar lukturi, pavilka to gar zemi . . .
� Pakavi, pakavi, pakavu pēdas, pavisam svaigas pēdas! � viņ� ātri nomurmināja. � Te tie viņu ir pārvedu�i, te, te, te!
Ar vienu lēcienu viņ� bija sētai pāri un, skaļi kliegdams: �Malek Adel! Malek Adel!�, devās skrie�us taisni projām pa lauku.
Perfi�ka palika pie sētas neziņā stāvot. Vējluktura gaismas nelielais aplis drīz vien izzuda viņa skatieniem, noslīkdams bezmēness un bezzvaig�ņu nakts biezajā tumsā.
Aizvien vājāk un vājāk atskanēja �ertopchanova izmisuma pilnie saucieni...
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Ausa jau rīts, kad viņ� atgriezās mājās. Viņ� neizskatījās vairs pēc cilvēka: apģērbs vienos dubļos, seja me�onīga un briesmīga, acis drūmas un trulu skatienu. Aizsmaku�ā balsī �ukstēdams, viņ� aizdzina projām no sevis Perfi�ku un ieslēdzās savā istabā. Aiz noguruma viņ� tikko turējās kājās � tomēr nelikās gultā, bet apsēdās uz krēsla pie durvīm un saķēra galvu rokās.
� Nozagts! ... Nozagts!
Bet kā gan zaglis iemanījies nakts laikā no aizslēgtas kūts izzagt Malek Adelu? Malek Adelu, kas pat dienu neviena sve�a sev ne tuvumā nelaida? Turklāt aizvest viņu bez trok�ņa, bez rībiena? Un kā izskaidrot, ka neviens suns neierējās? Tiesa, divi vien tikai bija, un arī tie pa�i vēl jauniņi kucēni, kas aiz bada un aukstuma mēdza iekārpīties zemē, � bet tomēr!
�Ko es tagad bez Malek Adela iesāk�u?� �ertopchanovs domāja. �Pēdējais prieks nu ir man atņemts � atliek tikai nomirt. Jeb vai iegādāties sev jaunu zirgu, jo nauda par laimi pa�reiz turas? Bet kur vēl otru tādu zirgu lai atrod?�
� Pantelej Jeremeji�! Pantelej Jeremeji�! � aiz durvīm atskanēja bailīga balss.
�ertopchanovs uzlēca kājās.
� Kas tur ir? � viņ� iebrēcās, pats savu balsi nepazīdams.
� Es, jūsu kazaciņ� Perfi�ka.
� Ko tu gribi? Vai ir atradies? Atskrējis mājās?
� Nē nav, Pantelej Jeremeji�; bet tas �īds, kas viņu pārdeva . . .
� Nu?
� Ir atbraucis.
� Ho-ho-ho-ho-ho! � Certopchanovs iegaudojās un atrāva vaļā durvis. � Stiep viņu �urp, stiep �urp!
Ieraugot pēk�ņi parādāmies sava �labdara� izpūru�o, me�onīgo augumu, Perfi�kam aiz muguras stāvo�ais �īds lūkoja �auties projām, bet Certopchanovs divos lēcienos bija klāt un kā tīģeris ieķērās tam kaklā.
� Ahā! pec naudas atnāci, � viņ� gārdza, it kā ne viņ� �ņaugtu otru, bet otrs �ņaugtu viņu: � naktī nozagi, bet dienā nāc pēc naudas? Ko? Ko?
� Apsa�ēlojetēs, jū .. . se labie .. . dzimtībe, � �īds ievaidējās.
� Saki, kur mans zirgs? Kur tu viņu liki? Kam pārdevi? Saki, saki, saki!
�īds vairs nevarēja ne vaidēt; seja kļuva zila; pat izbaiļu izteiksme tajā nozuda. Rokas slābi nokārās lejup, viss augums, �ertopchanova rokas neganti purināts, līgojās uz priek�u un atpakaļ kā niedre.
� Naudu es tev samaksā�u, es tev samaksā�u visu līdz pēdējai kapeikai, � Certopchanovs bļāva: � bet tikai es tevi no�ņaug�u kā pēdīgo cāli, ja tu man tūlīt nepateiksi . ..
� Bet jūs, kungs, esat viņu jau no�ņaugu�i, � pazemīgi piebilda kazaciņ� Perfi�ka.
Certopchanovs tikai tagad atjēdzās.
Viņ� palaida �īdu vaļā; tas kā kūlis nogāzās uz grīdas. Certopchanovs steig�us to uzcēla, nosēdināja uz sola, ielēja viņam mutē glāzi degvīna � viņ� at�ilba. Atdabūjis �īdu pie samaņas, Certopchanovs sāka ar viņu sarunāties.
Izrādījās, ka �īdam par Malek Adela nozag�anu nebija ne jausmas. Un kālab gan lai viņ� būtu zadzis zirgu, ko pats bija �augsti cienījamam Pantelejam Jeremeji�am� pagādājis?
Tad Certopchanovs ieveda viņu zirgu stallī.
Viņi nu divatā apskatīja steliņģus, siles, durvju atslēgu, izvandīja sienu un salmus, pēc tam izgāja pagalmā; Certopchanovs parādīja �īdam pakavu pēdas pie �oga � un piepe�i uzsita sev pa gurniem.
� Pag! � viņ� iesaucās: � Kur tu pirki �o zirgu?
� Maloarchangeļskes aprinkē Verchosenskes tirgū, � �īds atteica.
� No kā?
� No kazaka.
� Pag! Vai tas kazaks bija jauns vai vecs?
� Vidējēs gadēs, pusmūze cilvēks.
� Bet kāds viņ� bija? Kāds izskatījās? Laikam gan slīpēts blēdis?
� Laikam gan blēdes, jūse labiedzimtībe.
� Nu, un ko viņ�, tas blēdis, tev teica, � vai tas zirgs jau sen viņam piederējis?
� Man �ķiet, vins teice, ka sen.
� Nu, tad neviens cits to nav arī nozadzis kā vienīgi viņ�! Padomā vien pats, nāc nostājies te... kā tevi sauc?
Zīds satrūcies paskatījās savām melnajām a�elēm uz �ertop-chanovu.
� Kā mani sauc?
� Nūjā: kā tu esi iesaukts?
� Mo�els Leiba.
� Nu, padomā vien pats, Leiba, mans draugs, � tu esi gudrs cilvēks, � vai kādam citam gan Malek Adels butu devies rokā kā vienīgi savam vecajam saimniekam? Viņ� ta�u ir to gan apseglojis, gan iemāvis, gan segu tam noņēmis � lūk, kur gul, uz siena nomesta! ... Rīkojies glu�i kā savās mājās! Katru citu, izņemot saimnieku, Malek Adels būtu zem pakaviem saminis! Būtu tādu troksni sacēlis, ka viss ciems būtu saskrējis kopā! Vai tu man piekrīti?
� Piekrītu jau gan, piekrītu, jūse labiedzimtībe . ..
� Tātad vispirms jādabū rokā tas kazaks!
� Bet kā lai vine dabū rokā, jūse labiedzimtībe? Es viņu tik viene reizīte redzēje � un kur vins ir tagad? � un kā viņu sauc? Oi, vei, vei! � �īds piebilda, skumīgi purinādams peizakus.
� Leiba! � pēk�ņi iebrēcās Certopchanovs, � Leiba, paskaties manī! Es ta�u esmu prātu zaudējis, es pats sevi vairs neatjēdzu!... Es padarī�u sev galu, ja tu man nepalīdzēsi!
� Bet kā lai es vare...
� Tu brauksi man līdzi � sāksim dzīt zaglim pēdas!
� Bet uz kurene mēs brauksim?
� Pa tirgu tirgiem, pa lieliem ceļiem, pa maziem ceļiem, pa zirguzagļu ūķiem, pa pilsētām, pa ciemiem, pa sētām � visur, visur! Bet par naudu tu nebēdā: es, brālīt, saņēmu mantojumu! Beidzamo kapeiku palaidī�u, � bet savu draugu rokā dabū�u! Viņ� mfums neizmuks, �is kazaks, �is mūsu slepkava! Kurp viņ� � turp arī mēs! Viņ� zem zemes � mēs zem zemes! Viņ� ellē pie velna � mēs pie pa�a sātana!
� Nu kādēļ pie sātane, � �īds piezīmēja, � var arī bez vine.
� Leiba! � Certopchanovs atsaucās, � Leiba, � kaut gan tu esi �īds un tev ir ne�ķīsta ticība � bet dvēsele tev ir labāka kā da�am kristīgam! Ap�ēlojies par mani! Vienam man nav ko braukt, viens es nekā neizdarī�u. Es esmu trakulis � bet tev ir galva, tu esi zelta smadzenes! Tāda jau jūsu cilts pa laikam: bez kādām zinātnēm pilna visādu gudrību! Tu varbūt �aubies, no kurienes, sak, viņam varēja rasties nauda? Nāc ieiesim manā istabā � es tev arī savu naudu visu parādī�u. Ņem to, kaut krustu no kakla man noņem � tikai atdod man Malek Adelu, atdod, atdod!
Certopchanovs drebēja kā drudzī; sviedri aumaļām plūda tam pār seju un jukām ar asarām tecēja viņam Osās. Viņ� spieda Lei-bam rokas, lūdzās, tikko neskūpstīja viņu . . . Viņ� bija kā prātu zaudējis. Zīds velti mēģināja runāt pretī, pūlēdamies iestāstīt, ka viņam nekādi nav iespējams aizbraukt, ka viņam darī�anas . . . Kur nu! Certopchanovs negribēj ne dzirdēt. Nekā nevarēja darīt: Leiba, nabags, padevās.
Otrā dienā Certopchanovs kopā ar Leibu aizbrauca zemnieku ratos no Bezsonovas. Zīds izskatījās krietni apmulsis, turējās ar vienu roku pie ratu malas un kratījās, uz aug�u palēkdamies, ar visu savu izdēdēju�o augumu uz cietā sēdekļa; otru roku viņ� turēja cie�i piespiestu azotei, kur viņam glabājās avī�u papīrā ietīts asignāciju �ūksnis; Certopchanovs sēdēja kā elka tēls, tikai acis grozīdams kā spoles un dziļi elpodams; aiz jostas viņam rēgojās dūcis.
� Nu tu man, blēdi, zirga laupītāj, piesargies! � viņ� murmināja, uzbraucot uz lielceļa.
Māju uzraudzīt viņ� uzdeva kazaciņam Perfi�kara un kurlai, kuslai vecenītei virtuvenei, kuru viņ� turēja pie sevis aiz �ēlsirdības.
� Es atgriezī�os vai nu Malek Adela mugurā, � viņ� atvadīdamies tiem nokliedza, � vai arī pavisam vairs neatgriezī�os*
� Tev vajadzētu nu ar mani apprecēties, vai, � pajokojās Perfi�ka, piebikstīdams virtuvenei ar elkoni pie sāniem. � Tik un tā kungu vairs atpakaļ nesagaidīsim, un citādi te aiz garā laika var nobeigties!�Bija pagājis gads .. . vesels gads, � no Panteleja Jeremeji�a nebija ne vēsts. Virtuvene bija nomirusi; pat Perfi�ka jau gatavojās pamest māju un doties uz pilsētu, kurp viņu vilināja brālēns, kas strādāja tur par bārddziņa palīgu, � kad piepe�i paklīda baumas, ka kungs atgrie�oties mājās! Draudzes diakons bija saņēmis pa�a Panteleja Jeremeji�a vēstuli, ar ko tas ziņoja par savu nodomu atgriezties Bezsonovā un lūdza paziņot to viņa kalpotājiem � lai tie pienācīgi sagatavotos viņa saņem�anai. Sos vārdus Perfi�ka iztulkoja tā, ka vismaz putekli būtu kaut cik jānoslauka; diakona ziņai viņ� tomēr ne visai ticēja; bet �oreiz tomēr dabūja pārliecināties, ka diakonam bijusi taisnība: pēc pāris dienām Pantelejs Jeremeji�s pats savā personā ieradās pagalmā jā�us Malek Adela mugurā.
Perfi�ka metās kungam pretī un, kāpsli pieturēdams, gribēja palīdzēt nokāpt no zirga; bet tas nolēca pats, aplaida apkārt uzvarētāja skatienu un skaļi uzsauca: �Es sacīju, ka Malek Adelu atradī�u � un es atradu to, par spīti visiem naidniekiem un pa�am liktenim!� Perfi�ka nobu�oja viņam roku, bet Certopcha-novs nepievērsa uzmanības �ai sava kalpa centībai. Vezdams Malek Adelu pavadā sev paka), viņ� devās lieliem soļiem uz zirgu stalli. Perfi�ka palūkojās vērīgāk savā kungā � un nobijās: �Ai, kā viņ� novājējis un cik vecs kļuvis viena gada laikā � un cik seja viņam kļuvusi barga un nopietna!� ... �ķiet, ka tagad nu Pantelejam Jeremeji�am vajadzētu tie�ām priecāties, sak, tomēr es savu esmu panācis! Un viņ� jau priecājās arī, tas tiesa ... bet Perfi�ka tomēr sabijās, pat �au�alas viņu pārņēma. Certopcha-novs novietoja zirgu viņa agrākajā steliņģī, viegli uzsita ar plaukstu tam pa kaklu un noteica: �Nu, tagad tu esi atkal mājās! Bet tad nu pielūko!. . .� Tai pa�ā dienā viņ� sarunāja arī uzticamu sargu, � kādu no klau�ām brīvu babuļnieku, � pats apmetās atkal savās istabiņās un uzsāka dzīvot pa vecam .. .
Un tomēr ne glu�i pa vecam . .. bet par to būs runa vēlāk.
Otrā dienā pēc savas atgrie�anās Pantelejs Jeremeji�s atsauca pie sevis Perfi�ku un, tā kā cita sarunu biedra nebija, sāka stāstīt viņam � protams, nezaudēdams turklāt savu pa�cieņu un runādams dziļā basā, � kā viņam izdevies Malek Adelu atrast. Pa sava stāstījuma laiku viņ� sēdēja, pagriezies ar seju pret logu, kūpinādams garkātainu pīpi, bet Perfi�ka stāvēja uz durvju sliek�ņa, salicis rokas aiz muguras, godbijīgi lūkodamies sava kunga pakausī � un padevīgi klausījās stāstā par to, kā Pantelejs Jeremeji�s, pēc ilgas ilgas brauk�anas un veltīgas izmeklē�anās pēdīgi nokļuvis Romnas tirgū, � jau viens pats, bez �īda Leibas, kas aiz rakstura vājuma neizturējis un no viņa aizmucis; kā piektajā dienā, jau gatavodamies Romnu atstāt, viņ� vēl pēdējo reizi apstaigājis ratu rindas � un piepe�i starp trim citiem zirgiem ieraudzījis pie siena ķīpas piesietu Malek Adelu! Kā viņ� to tūdaļ pazinis � un kā Malek Adels pazinis arī viņu, sācis zviegt un raustīties un ar pakaviem zemi kārpīt. � Un viņ� nebija vis pie kazaka, � galvu nepagriezdams, Certopchanovs tai pa�ā basa balsī turpināja: � bet pie �igānā; es, protams, tūdaļ pieķēros pie sava zirga un gribēju atņemt to ar varu; bet bestija �igāns sāka bļaut pa visu laukumu kā kaujams, dievodamies, ka �is zirgu esot pircis no otra �igānā, � lieciniekus solījās piesaukt... Es nospļāvos � un samaksāju viņam naudu: rauj viņu velns! Man galvenais, ka tikai savu zirgu esmu atdabūjis un dvēselei mieru atkal atguvis ... Bet, piemēram, Kara�evas apriņķī, noticēdams �īdam Leibam, es pieķēros vienam kazakam � noturēju to par savu apzadzēju, visu ģīmi tam sa-pluinīju; bet beigās izrādījās, ka �is nebija vis kazaks, bet mācītāja dēls � labi noplēsa no manis par negodu � simt divdesmit piecus rubļus. Nu, blēņas par naudu, bet galvenais: Malek Adels rr atkal mājās! Es tagad esmu laimīgs � un varē�u dzīvot ar mierīgu sirdi. Bet tev, Porfirij, turpmākam viena instrukcija: tiklīdz tu pamani, � lai dievs nedod, � kaut kur apkārtnē kazaku, tad tai pa�ā mirklī bez vārda runas skrej un nes man �auteni, es jau gan tad zinā�u, kas darāms!
Tāda bija Panteleja Jeremeji�a valoda; tā runāja viņa mute; bet sirds viņam nemaz tik mierīga nebija, kā viņ� to apgalvoja.
Ak vai! Savas dvēseles dziļumos viņ� nebija glu�i pārliecināts, vai viņa pārvestais zirgs tie�ām ir Malek Adels!
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Pantelejam Jereineji�am nu iesākās grūtas dienas. Taisni sirdsmieru viņ� baudīja vismazāk. Taisnība, gadījās arī pa laimīgai dienai, kad visas viņā pamodu�ās �aubas �ķita tikai nieki: �o nejēdzīgo domu viņ� gainīja projām kā uzmācīgu mūsu un pat smējās pats par sevi; bet bija arī nelāga dienas: uzmācīgā doma atkal no jauna sāka paklusām krimst un skrāpēt kā pele pagrīdē viņa sirdi, un viņ� slepenībā izcieta grūtas mokas. Visu to dienu, kad viņ� bija atradis Malek Adelu, Certopchanovs bija izjutis vienīgi neaptum�otu prieku. Bet jau otrā rītā, kad viņ� iebraucamās vietas zemajā pajumē bija sācis apseglot savu atradeni, kura tuvumā bija pavadījis visu nakti, � jau tad viņam pirmo reizi bija iedūries kaut kas sirdī. .. Viņ� gan bija tikai nebēdīgi papurinājis galvu � bet sēkla krūtīs bija tomēr iekritusi. Pa ceļu uz mājām (tas vilkās kādu nedēļu) �īs �aubas viņu bija tirdīju�as gan tikai
retu reizi un maz; bet tās pastiprinājās, tikko viņ� bija atgriezies savā Bezsonovā, tikko bija ieradies tai pa�ā vietā, kur savā laikā bija dzīvojis viņa agrākais, viņa neap�aubāmais Malek Adels. .. Pa ceļu viņ� bija jājis vairāk tikai soļiem, izvaļīgi, skatīdamies apkārt, sūkdams īso pīpīti un ne par ko nedomādams, tikai vienu otru reizi pie sevis nopriecādamies: �Ja Certopchanovi ko grib, � tad viņi to arī panāk! Ko tu tiem padarīsi!� pie tam laimīgi pasmaidīdams; bet līdz ar atgrie�anos mājās sākās pavisam kas cits. Visu to viņ�, protams, paturēja slepenībā pie sevis: jau patmīlība vien nebūtu viņam ļāvusi parādīt kādam citam savu iek�ējo satraukumu. Viņ� būtu �pārplēsis vidū pu�u� ikvienu, kas uzdrīkstētos kaut notālēm ieminēties, ka jaunais Malek Adels diezin vai tik ir tas pats vecais; viņ� mierīgi pieņēma apsveikumus �ar laimīgām atradībām� no tām nedaudzajām personām, ar kurām viņam gadījās satikties. Tomēr viņ� �os apsveikumus nemeklēja, � viņ� pat vēl noteiktāk nekā agrāk lūkoja izvairīties no katras tik�anās ar cilvēkiem � bet tā nebija laba zīme! Viņ� gandrīz bez mitē�anās, ja tā var izteikties, Malek Adelu eksaminēja: aizjāja ar viņu kaut kur attālāk laukā un tur pārbaudīja viņa īpa�ības; vai arī paslep�us gāja uz stalli, aizvēra aiz sevis durvis un, nostājies zirgam taisni priek�ā, lūkojās tam acīs un �ukstēdams jautāja: �Vai tu tas esi? Vai esi? Vai esi?� .. . Vai arī klusēdams vērīgi un cie�i skatījās viņā veselām stundām no vietas, gan priecīgi murminādams: �Jā! Tas ir viņ�! Protams, viņ�!� � gan atkal �aubīdamies un mulsdams.
�ertopchanovu ne tik daudz mulsināja �ā Malek Adela fiziskās at�ķirības no t ā otrā ... turklāt to jau necik arī nebija: tam aste un krēpes likās biju�as plānākas, ausis tā kā smailākas, vēzī�i īsāki, acis gai�ākas, � bet tas viss jau varēja tā tikai likties; galvenokārt �ertopchanovu mulsināja, tā sakot, tikumiskās nevienādības. Tam bija citādi paradumi, visa izturē�anās citāda. Piemēram: tas Malek Adels, �ertopchanovam ienākot kūtī, tūdaļ atskatījās un klusi iezviedzās; � i s tikai turpināja grauzt savu siena klēpi, nelikdamies par saimnieku ne zinis, � vai arī, galvu nokāris, snauda. Saimniekam no segliem nokāpjot, neraustījās un nekustējās ne viens, ne otrs; bet tas, tiklīdz viņu pasauca, tūdaļ bija nācis uz saucienu � �is turpretī palika stāvot kā celms. Tas auļoja tikpat ātri kā �is, bet lēkt tas bija lēcis tālāk un augstāk; soļos � i s gāja brīvāk, bet rik�os vairāk kratīja � un reizēm arī �klik�ķināja� pakavus, tas ir, piesita ar pakaļkāju priek�kājai, � tam, pirmajam, tāds kauns � dievs, pasargi! � nekad neatgadījās. �is, kā �ertopchanovam likās, pastāvīgi kus-
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tināja ausis � tik muļķīgi! � bet t a s to nedarīja nekad: pa�ķiebj tikai vienu ausi atpakaļ un tā arī turēja � vēroja saimnieku! Tas parasti, tiklīdz manīja aiz sevis netīrību tulīt ar pakaļējo kāju bangs! pret aizgalda sienu; bet �im vienalga � piekrauj viņam mēslus, ja gribi, līdz vēderam. Tas, ja tu viņu, piemēram, nostādīji pret vēju, � tūlīt uzelpoja ar pilnu krūti un noskurinājās, bet �is tikai nosprauslājās vien. Tam nepatika samirkt lietū, � � i m tas nekas... Rupjāks, tie�ām rupjāks! Nav viņam tādas piemīlības, kā bija tam, arī pavadai neklausa tik jutīgi kā tas, � ko tur daudz runāt! Tas bija mīļ� zirgs � bet �is...
Lūk, kādas domas reizēm mocīja Certopchanovu, rūgti atbaL sodāmās viņam sirdī. Toties atkal da�u citu reizi � viņ�, teiksim, palai� savu zirgu pilnos auļos pa tikko uzartu tīrumu vai liek tam nolēk�ot ūdeņu izskalotas gravas dibenā un izlēk�ot pa pa�u stā^ vumu atkal laukā � jājējam sirds pamirst aiz prieka, no krūtīm izlau�as līksmi kliedzieni, � un tad viņ� zina, noteikti zina, ka viņam zem segliem ir tas pats īstais, neap�aubāmais Malek Adels, jo kur� cits zirgs vēl spētu veikt to, ko spēj �is?
Tomēr arī te neiztika bez savām nelaimēm un kļūmēm. Ilgā Malek Adela meklē�ana �ertopchanovam bija izmaksājusi daudz naudas; par Kostromas suņiem viņ� vairs pat nedomāja un jādelēja pa apkārtni viens pats tāpat kā agrāk. Un, lūk, kādu rītu �ertopchanovs verstis piecas no Bezsonovas uzdūrās atkal tā pa�a kņaza medību draudzei, kuras acu priek�ā viņ� bija tik bra�i padi�ojies priek� pusotriem gadiem. Un raugi, vajadzēja atkal notikt tādam pa�am gadījumam kā todien: arī �oreiz piekalnē gar e�u izcilpoja zaķis, suņi tam pakaļ! � Cui zaķi, cui! Visa medību varza aulek�os tiem līdzi. . . Arī �ertopchanovs aulek�o, � tikai ne ar citiem kopā, bet pāris simt soļu no tiem � glu�i tāpat kā toreiz. Te dziļa, ūdens izgrauzta grava, piekalni ie�ķībi �ķeldama, stiepdamās arvien augstāk un augstāk, aizkrustoja �ertopchano-vam ceļu. Tanī vietā, kur tam vajadzēja lēkt tai pāri � un kur priek� pusotriem gadiem viņ� tie�ām bija arī pārlēcis, � grava bija vēl soļus astoņus plata un divas asis dziļa. Jau iepriek� baudīdams uzvaras � tik brīni�ķīgi atkārtoju�ās uzvaras prieku, � Certop-chanovs skaļi iededinājās, savicināja pātagu, � mednieki, pa�i aulek�odami, nenolaida acu no bra�ā jātnieka � lūk, grava jau pie pa�a deguna � nu tikai ar joni tai pāri tāpat ka toreiz! ...
Bet Malek Adels pēk�ņi sacirtās, pasviedās pa kreisi un aiz-lēk�oja gar gravas malu, lai cik neganti �ertopchanovs raustīja tam galvu uz sāniem, uz aizas pusi...
Tātad nobijās, nepaļāvās uz sevi!
Aiz kauna un dusmām kvēlodams, gandrīz vai raudādams, Certopchanovs atlaida pavadu un trieca zirgu taisni uz priek�u, kalnā, projām no �iem medniekiem, lai tikai nedzirdētu, kā ņirgājas par viņu, lai tikai ātrāk pazustu no viņu nolādētajām acīm!
Malek Adels atlēk�oja mājās sakapātiem sāniem, viss vienās putās, un Certopchanovs tūdaļ ieslēdzās savā istabā.
� Nē, tas nav viņ�, tas nav mans draugs! Tas sev kaklu lauztu, bet mani neapkaunotu!
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Certopchanovu galīgi, kā saka, �salauza� vēl kāds ļauns atgadījums. Viņ� jāja ar Malek Adelu gar mācītāja mui�iņas nomali turpat netālu no baznīcas, kuras draudzē skaitījās arī Bezsonovas ciematiņ�. Samaucis papachui uz acīm, uz priek�u sakņupis, abas rokas nolaidis uz seglu loka, viņ� lēnītēm vilkās uz priek�u; viņ� bija uztrauktā un drūmā garastāvoklī. Te piepe�i viņu kāds uzrunāja.
Viņ� apturēja zirgu, pacēla galvu un ieraudzīja savu korespondentu, diakonu. Ar brūnganu platmali virs rūsganiem, bizītē sapītiem matiem, dzelteniem, zemu lejpus jostas vietas ar zilganu saitīti sajostiem nankina svārkiem mugurā, altara kalps bija iznācis apraudzīt savu �siena kaudzīti� un, ieraudzījis Panteleju Jereme-ji�u, bija turējis par savu pienākumu viņu pasveicināt � un pie tas pa�as reizes arī no tā palūgt kaut ko. Kā zināms, bez tamlīdzīga blakusnolūka garīdznieki pasaulīgos ļaudis nemēdz uzrunāt.
Bet �ertopchanovam nemaz nenesās prāts uz valodām ar diakonu: viņ� tikai pavir�i atbildēja uz viņa sveicienu, noņurdēja kaut ko caur zobiem un jau pavēcināja pātagu . ..
� Bet kas jums par varen skaistu zirgu! � diakons pasteidzās uzlielīt: � patiesi gods, kam gods pienākas. Tik tie�ām: jūs esat brīni�ķīgas gudrības vīrs, tie�i jāsaka: lauva! � Diakona tēvs bija ieslavēts par savu daiļrunību � par lieliem sirdsēstiem mācītāja cienīgtēvam, kuram runas dāvanas nebija dotas, tā ka pat degvīns tam nespēja atraisīt mēli. � Vienu dzīvu dva�u, � diakons turpināja, � ļaunā pasaule tenko, pazaudēju�i, bet ne mazumu neno-skumdināts, turpretī jo vairāk vēl paļaudamies uz dieva �ēlastību, jūs esat sev iemantojis citu, ne drusciņas ne sliktāku, bet pat vēl labāku . .. tālabad ... 84
� Ko tu pļāpā? � Certopchanovs viņu drūmi pārtrauca: � kas par citu? Tas ir tas pats � Malek Adels... Es viņu atradu. Samel� diezin ko ...
� Ai-ai-jai-jā! � diakons, gari novilkdams, pirkstiem bārdu �ķirstīdams un �ertopchanovu gai�ām, alkatīgām acīm uzlūkodams, atteica: � Kā tad tā, kungs? Jūsu zirgu, ja dievs palīdz, ka labi atceros, nozaga pagāju�ajā gadā nedēļas divas pēc Pok-rova dienas, bet tagad mums jau novembris iet uz beigām.
� Nu, un kas par to?
Diakons vēl vienmēr braucīja ar pirkstiem bārdu. � Tātad kop� tā laika ir aiztecējis jau vairāk par gadu, bet jūsu zirgs kā toreiz bijis sirms un ābolains, tāds pats ir arī vēl tagad; pat it kā vēl tum�āks kļuvis. Kā tas var būt? Sirmie zirgi ta�u vienā gadā top labu tiesu baltāki.
Certopchanovs nodrebēja ... it kā viņam kāds ar iesmu būtu iedūris sirdī. Tie�ām: sirmiem zirgiem ta�u spalva maina krāsu! Kā viņam �ī vienkār�ā doma nebija līdz �im ienākusi prātā?
� Ak tu nolādētais! Atkāpies! � viņ� pēk�ņi ierēcās, nozib-snīja ārprātīgām acīm � un mirkli vēlāk bija jau nozudis no izbrīnītā diakona redzes loka.
Nu! Tagad visam beigas!
Jā, tagad nu tie�ām bija visam beigas; viss sa�ķīda, pēdējā kārts bija sista! Viss ar vienu rāvienu bija sagruvis no viena pa�a teiciena: �kļūst baltāki!�
Sirmi zirgi kļūst baltāki.
Lēk�o, lēk�o, nolādētais! No �iem vārdiem neaizlēk�osi.
Certopchanovs atauļoja mājās un atkal ieslēdzās savā istabā.
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Ka �is no�ēlojamais kraķis nav Malek Adels, ka ar Malek Adelu viņam nav ne mazākās līdzības, ka kur� katrs cilvēks, kam daudzmaz jēga, tūdaļ uz vietas būtu to redzējis, un ka viņ�, Pan-telejs Certopchanovs, ir vismuļķīgākā veidā pievīlies, � nē! Ka viņ� pats tī�i un ar nolūku ir sevi krāpis, kaisījis sev smiltis acīs � par visu to tagad vairs nebija ne mazāko �aubu! Certopchanovs soļoja pa istabu uz priek�u un atpakaļ, pie sienām vienmēr vienādi uz papē�iem apgriezdamies, kā zvērs sprostā. Viņa patmīlība cieta briesmīgi; un nevis patmīlības sāpes vien viņu mocīja: viņu plosīja izmisums, niknums �ņaudza ciet elpu, iedegās svelo�a kāre atriebties. Bet pret ko? Kam atriebties? 2īdam, Jafam, Ma�ai, dia-
konam, zaglim kazakam, saviem kaimiņiem, visai pasaulei vai galu galā pa�am sev? Viņam prāti juka. Viņa pēdējā, pēdējā kārts bija sista! (�is salīdzinājums tam iepatikās.) Tagad nu viņ� bija atkal visniecīgākais, visnicinātākais starp ļaudīm, pasaules apsmiekls, pēdīgais nelga, muļķis, par kuru varēja pazoboties � pat diakons!!... Vatēja glu�i labi iedomāties, kā �is nejaucenis tagad visiem stāstīs �o joku par sirmo zirgu un muļķa kungu . .. Lāsts, lāsts!!... Velti Certopchanovs pūlējās apremdināt savu izplūdu�o �ulti; velti viņ� lūkoja sev iestāstīt, ka �is... �is zirgs, ja arī nav Malek Adels, tad tomēr... ir krietns zirgs un var tam nokalpot vēl ilgus gadus; tādas domas viņ� tūdaļ ar sa�utumu gainīja no sevis projām, it kā tās ietvertu sevī jaunu apvainojumu t a m Malek Adelam, kura priek�ā viņ� jau arī bez tam jutās lielā mērā vainīgs ... Un kā lai ne! �o kraķi, �o nejaucēnu viņ� kā stulbs, kā akls bija pielīdzinājis viņam � īstajam Malek Adelam! Bet, kas attiecas uz ilgo kalpo�anu, kādu viņ� no �ā kraķa varētu cerēt... nu, vai gan viņ� tie�ām ies vēl kādreiz parādīt tam to godu un sēsties viņam mugurā? Neparko! Nemū�am!! .. . Atdot viņu tataram, atdot suņiem par barību � nekā vairāk viņ� nav vērts... Jā! Tas būtu tas labākais!
Certopchanovs stundas divas vai vairāk staigāja pa savu istabu.
� Perfi�ka! � viņ� pēk�ņi nokomandēja. � Skrej tūlīt uz krogu, atnes pus spaini degvīna! Dzirdēji! Pus spaini. Un ātrāki Ka lai degvīns bez kavē�anās būtu man galdā.
Degvīns bez kavē�anās ieradās uz Panteleja Jeremeji�a galda, un viņ� sāka dzert!
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Kas tobrīd būtu Certopchanovu redzējis, kam būtu gadījies kā aculieciniekam noraudzīties, ar kādu drūmu sarūgtinājumu viņ� tuk�oja glāzi pakaļ glāzei, � tam dro�i vien glu�i neviļus kļūtu baigi. Uznāca nakts; tauku svecīte vāji spīdēja uz galda. Certopchanovs vairs nestaigāja no viena kakta otrā: viņ� sēdēja ar sakarsu�u seju un aizmiglotām acīm, gan blenzdams grīdā, gan stingi lūkodamies tum�ajā logā; pa reizei piecēlās, ielēja degvīnu, izdzēra to, atkal apsēdās un atkal stingi lūkojās uz vienu punktu bez kustības, � tikai elpa kļuva arvien a�āka un seja sasarka aizvien vairāk. Likās, ka viņā sāk nobriest kāda apņem�anās, no kuras viņ� pats mulsa, bet ar kuru pamazām aizvien vairāk sarada; viena un tā pati doma neatlaidīgi mācās viņam virsū, arvien
tuvāk un tuvāk, viena un tā pati aina tēlojās viņa acu priek�ā arvien skaidrāk un skaidrāk, bet sirdī smagā reibuma dvingas iespaidā negantās dusmas pēdīgi pārvērtās tīri zvēriskā ne�ēlībā, uz lūpām �ad tad parādījās ļauns smīns.
� Bet nu ir laiks � jāiet! � viņ� savādā, lieti�ķīgā balsī, gandrīz kā aiz gara laika runādams, noteica: � pietiks dīkā stāvēt!
Viņ� izdzēra vēl glāzi degvīna, paņēma pāri gultai no sienas pistoli � to pa�u pistoli, ar ko bija �āvis uz Mā�u, pielādēja to, ielika �katram gadījumam� kabatā vēl da�us pistonus un devās uz zirgu stalli.
Kad viņ� vēra vaļā staļļa durvis, sargs skrie�us metās pie viņa, bet viņ� tam uzkliedza: �Tas esmu es! Vai tu neredzi? Vāķies!� Sargs atkāpās mazliet pie malas. �Ej gulēt!� �ertopchanovs atkal viņam uzkliedza: �Nav te tev ko sargāt! Skat, kur lielu mantu atradis, ko domājiet!� � Viņ� iegāja kūtī. Malek Adels. . . viltus Malek Adels gulēja uz saviem pakai�iem. �ertopchanovs iespēra tam ar kāju: �Celies aug�ā, vārna!� viņ� izdvesa. Tad atraisīja no siles pavadu, noņēma un nometa zemē segu � un, rupji steliņģī apgriezis paklausīgo zirgu, izveda to sētā, bet no sētas tālāk pa lauku par lielu izbrīnu sargam, kas nekādi nevarēja saprast, kurp kungs dodas nakts laikā, vezdams neiemautu zirgu pie pavadas? Kungam ko jautāt viņ�, protams, baidījās un tikai noraudzījās pakaļ, kamēr tas nozuda ceļa līkumā, aiziedams uz tuvējā me�a pusi.
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�ertopchanovs gāja lieliem soļiem, neapstādamies un neatskatīdamies; Malek Adels � sauksim to �ajā vārdā līdz beigām � paklausīgi soļoja viņam pa pēdām. Nakts bija diezgan gai�a; �ertopchanovs varēja saskatīt robaino me�a svītru, kas kā blīvs plankums melnēja viņam pretī. Iznākot nakts dzestrumā, viņ� bez �aubām būtu pilnīgi noreibis no izdzertā degvīna, ja . .. ja kāds cits vēl stiprāks reibums nebūtu sagrābis visu viņa būtni. Galva bija kļuvusi smaga, asinis spēcīgi sitās deniņos un kaklā, dunēja ausīs; bet viņa soļi bija stingri, jo viņ� zināja, kurp jāiet.
Viņ� bija apņēmies Malek Adelu nonāvēt; visu augu dienu viņ� par to vien bija domājis ... Tagad viņ� bija iz�ķīries.
Nevar teikt, ka viņ� uz �o darbu būtu gājis ar mierīgu prātu; tomēr viņ� gāja ar cietu un negrozāmu apņēmību kā iet cilvēks, kas paklausa savai pienākuma apziņai. Viņam �ī �lieta� likās pavisam �vienkār�a�: iznīcinot viltus Malek Adelu, viņ� uzreiz
būs nolīdzinājis �ai ziņā visus rēķinus: būs ir nosodījis sevi pa�u par savu muļķību, ir attaisnojis sevi sava īstenā drauga priek�ā, ir visai pasaulei pierādījis .(Certopchanovam ļoti rūpēja �visa pasaule�), ka ar viņu nevar jokot... Bet � pats galvenais: līdz ar �o viltnieku viņ� būs iznīcinājis arī pats sevi, jo kāda gan jēga būtu viņam pēc tam vēl dzīvot? Kā tas viss kopā novietojās viņa smadzenēs un kāpēc tas viņam rādījās tik vienkār�i � to izskaidrot nebūtu viegli, kaut gan ne glu�i neiespējami: pasaules aizvainots, vientuļ�, bez nevienas tuvas dvēseles, bez sarkana gra�a naudas, turklāt vēl ar degvīna sakarsētām asinīm, viņ� bija tuvu vājprāta stāvoklim, un nav ta�u nekādu �aubu arī par to, ka pat vislielākajās vājprātīgā cilvēka nepratībās vismaz pēc viņa pa�a domām ir tomēr sava zināma loģika un pat zināma tiesību apziņa. �er-topclīanovs par savām tiesībām bija pilnīgi pārliecināts: bez mazākās stomī�anās viņ� steidzās izpildīt vainīgajam piespriesto sodu, kaut gan labi neapzinādamies, kam īsti viņ� pie�ķīra vainīgā vārdu . .. Taisnību sakot, viņ� daudz nēdomāja par to, ko gatavojās darīt. �Jādara reiz gals, jādara gals,� lūk, vārdi, ko viņ� atkārtoja pats sev truli un bargi: �jādara gals!� . ..
Bez vainas vainīgais tecēja padevīgiem riksī�iem viņam aiz muguras ... Bet �ertopchanova sirdī nebija �ēlastības.
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Me�ā, kurp viņ� atveda savu zirgu, netālu no malas stiepās neliela grava, līdz pusei aizaugusi sīkiem ozoliņiem. Certopcha-novs nolaidās tajā... Malek Adels paklupa un tikko neuzkrita tam virsū.
� Tu gribi mani nospiest, nolādētais! � iekliedzās Certopcha-novs un it ka aizsargādamies izrāva no kabatas pistoli. Tā nebija vairs ne�ēlība, ko viņ� sajuta, bet savāds bezjutības stingums, kāds, kā stāsta, pārņemot cilvēku pirms nozieguma pastrādā�anas. Certopchanovs nobijās pats no savas balss � tik me�onīgi tā noskanēja zem tum�o zaru nojumes, mitruma un trūdu smakas piesātinātajā me�a gravā! Turklāt vēl it kā par atbildi viņa izsaucienam kāds liels putns ar troksni no�vīgoja koka galotnē viņam virs galvas... Certopchanovs nodrebēja. Bija tā, it kā viņ� būtu pamodinājis liecinieku savam darbam � un kur tad? �ai tuksnesīgajā vietā, kur viņam nebūtu vajadzējis sastapt nevienas dzīvas būtnes...
� Ej, sātan, uz visām �etrām debess malām! � viņ� no�ņāca
caur zobiem, palaizdams vaļā Malek Adela pavadu, un atvēzējies iesita ar pistoles spalu viņam pa plecu. Malek Adels tūdaļ pagriezās atpakaļ, izrāpās no gravas ... un aizskrēja. Viņa pakavu troksnis nebija sadzirdams ilgi: sacēlies vēj� sajauca un izklīdināja visas skaņas.
Certopchanovs savukārt izkāpa lēnām no gravas, iznāca me�malā un gausiem soļiem vilkās pa ceļu uz mājām. Viņ� bija stipri nemierā ar sevi; grūtums, ko viņ� bija sajutis galvā un sirdī, tagad izlija pa visiem locekļiem; viņ� soļoja sapīcis, drūms, neapmierināts, izsalcis � it kā kāds būtu viņu apvainojis, atņēmis viņam medījumu, barību ...
No sava nodoma piepildī�anas iztraucēts pa�slepkava pazīst tamlīdzīgas sajūtas.
Piepe�i kāds piegrūdās viņam pie muguras starp kamie�iem. Viņ� atskatījās... Ceļa vidū stāvēja Malek Adels. Viņ� bija sekojis savam saimniekam, bija pieskāries tam ar purnu . .. bija ziņojis,_ ka viņ� tepat ir ...
� A! � Certopchanovs iekliedzās: � tu pats, tu pats atnāci pēc savas nāves! Tad �e tev!
Acumirklī viņ� izrāva pistoli, uzvilka gaili, pielika stobru Malek Adelam pie pieres, iz�āva ...
Nabaga lopiņ� pasitās sāņus, saslējās pakaļkājās, atlēca soļu desmit nost un tad smagi nogāzās zemē un sāka krākt, raustīdamies un valstīdamies pa zemi...
Certopchanovs aizspieda abām rokām sev ausis un metās bēgt. Ceļi viņam ļodzījās. Reibums, niknums, trulā, iedomīgā pa�pārliecība � viss uzreiz bija izkūpējis. Palika tikai kauna un neģēlības sajūta � un apziņa, noteikta apziņa, ka tagad nu viņ� ari pats ar sevi ir galā.
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Nedēļas se�as vēlāk kazaciņs Perfi�ka uzskatīja par savu pienākumu apstādināt garām gar Bezsonovas ciemu brauco�o policijas pristavu.
� Ko tu gribi? � kārtības uzturētājs jautāja.
� Lūdzu jūsu labdzimtību ienākt mūsu mājā, � kazaciņ�> zemu palocīdamies, atbildēja; � Pantelejs Jeremeji�s laikam taisās mirt; par to es arī baidos.
� Kā? Mirt? � pristavs pārjautāja.
� Tie�i tā. No sākuma katru dienu dzēra degvīnu, bet tagad
guļ gultā un ir jau pārāk vārgs kļuvis. Man tā liekas, ka arī saprast kungs vairs nekā nesaprot. Pavisam bez valodas.
Pristavs izkāpa no ratiem. � Nu, un ko tu? Vismaz ta�u pēc mācītāja būsi aizgājis? Vai kungs pie svētā vakariņa ir pieņemts?
� Nē-ē.
Pristavs sarauca pieri. � Kā tad tu �itā, brālīt? Vai tā drīkst, ko? Vai tu nezini, ka par to draud ... Liela atbildība � ko?
� Es jau viņam ir aizvakar, ir vakar vaicāju, � kazaciņ� sabijies atteica: � sak, Pantelej Jeremeji�, vai nepavēlēsiet aizskriet pēc mācītāja? � Turi muti, viņ� saka, muļķi. Nejaucies, kur nav tava darī�ana. � Bet, kad es �odien atkal ierunājos � tikai paskatījās manī � un ūsas pa�ķobīja.
� Un viņ� daudz degvīna izdzēra? � pristavs jautāja.
� Dikten daudz! Bet esiet nu tik �ēlīgi, jūsu labdzimtība, ienāciet pie viņa istabā!
� Nu, ved! � pristavs norūca un gāja līdzi Perfi�kam.
Viņu sagaidīja savāda aina.
Drēgnā un tum�ā mājas dibenistabā ubadzīgā ar zirga segu apklātā gultā, salocītu pinkainu burku* spilvena vietā, gulēja �er-topchanovs, ne vairs bāls, bet dzeltenīgi zaļ�, kādi mēdz būt miroņi, iekritu�ām acīm zem spīdīgiem plakstiņiem un smailu, bet vēl joprojām pasarkanu degunu virs izpūru�ajām ūsām. Viņ� gulēja, ģērbies savā mū�īgajā archalukā, ar patronām uz krūtīm un zilām �erkesu platbiksēm kājās. Papacha ar aveņkrāsas dibenu aizsedza viņa pieri līdz pat uzacīm. Vienā rokā �ertopchanovs turēja mednieka jājampātagu, otrā � Ma�as pēdējo dāvanu: rakstiem iz�ūdinātu tabakas maku. Blakus gultai uz galda stāvēja tuk�s stops, bet gultas galvgalī pie sienas bija ar kniepadatām piesprausti divi akvareļa zīmējumi: uz viena, cik to varēja noprast, bija resns cilvēks ar ģitāru � laikam gan Nedopjuskins; otrā bija tēlots auļojo�s jātnieks... Zirgs izskatījās pēc tiem teiksmainajiem dzīvniekiem, kādus bērni zīmē uz sienām un sētām; bet zirga rūpīgi iztu�ētā, ābolainā spalva un patronu tvertņu rindas uz jātnieka krūtīm neatstāja ne mazāko �aubu, ka �inī zīmējumā bija attēlots pats Pantelejs Jeremeji�s Malek Adela mugurā.
Pristavs skatījās izbrīnījies un nezināja, ko iesākt. Istabā valdīja kapa klusums. �Bet viņ� ta�u ir jau nomiris,� viņ� nodomāja un, pacēlis balsi, skaļāk sacīja:
� Pantelej Jeremeji�! Dzirdiet, Pantelej Jeremeji�!
i Kaukāzie�u apmetnis.
Tad notika kas neparasts. Certopchanova acis gausi atdarījās, izdzisu�ās acu zīlītes pagriezās papriek�u no labās puses uz kreiso, tad no kreisās uz labo, apstājās pie apmeklētāja, ieraudzīja to... To blāvajos baltumos kaut kas iedzirkstījās, pavīdēja kaut kas līdzīgs skatienam; � zilganās lupas pamazām atlipa viena no otras un atskanēja aizsmakusi balss � jau tie�ām kā no kapa:
� Mirst senas cilts mui�nieks Pantelejs Certopchanovs; kas var viņam to aizliegt? Viņ� nav nevienam parādā, ne no viena nekā neprasa ... Ļaudis, atstājiet viņu! Ejiet!
Roka ar pātagu mēģināja pacelties ... Velti! Lūpas atkal sa-lipa kopā, acis aizdarījās � un Certopchanovs atkal gulēja savā cietajā gultā kā bluķis, salicis pēdas cie�i kopā.
� Kad nomirst, tad padod ziņu, � no istabas iziedams, pris-tavs pa�ukstēja Perfi�kam; � un pēc mācītāja, es tā domāju, var arī tagad vēl aiziet. Kārtība jāievēro, jāsniedz viņam pēdējais svaidījums.
Perfi�ka tai pa�ā dienā aizgāja pēc mācītāja; bet jau nākamajā rītā viņam bija jāziņo pristavam: Pantelejs Jeremeji�s bija nomiris tai pa�ā naktī.
Kad viņu glabāja, viņa �ķirstam pakaļ gāja divi cilvēki: kaza-ciņ� Perfi�ka un Mo�els Leiba. Vēsts par Certopchanova nāvi nez-kādā ceļā bija nonākusi arī līdz �īdam � un viņ� nebija kavējies parādīt pēdējo godu savam labdarim.
1872.

DZĪVAIS MIRONIS


Cie�anu un sāpju zeme � Mana dzimtā krievu zeme!
F. Tjut�evs
Fran�u paruna saka: �sauss zvejnieks un slapj� mednieks izskatās bēdīgi�. Tā kā es nekad neesmu aizrāvies ar zveju, tad nevaru spriest, ko zvejnieks sajūt saulainā laikā un cik lielā mērā prieks par lietus laikā iegūto bagāto zveju atsver nepatīkamo sajūtu, kāda ceļas no izmirk�anas. Bet medniekam lietus ir tīrā nelaime. Tie�i tāda nelaime uzbruka mums ar Jermolaju kādā no mūsu braucieniem uz rubeņu medībām Beļovas apriņķī. Kop� pa�as rītausmas lietus nemitējās. Ko tikai mēs nedarījām, lai no tā paglābtos: gan ar saviem gumijas apmetnī�iem sedzām galvu, gan zem kokiem stājāmies, lai mazāk pilētu virsū ... Ūdensdro�ie apmetņi, nerunājot nemaz par to, ka stipri traucēja �au�anu, visnekaunīgākā veidā laida cauri ūdeni; bet zem kokiem � sākumā tie�ām lietus virsū it kā nepilēja; toties vēlāk lapotnē sakrājies slapjums pēk�ņi izrāvās cauri un tad no katra zariņa gāzās mums virsū kā no jumta notekas; saltas straumītes spiedās aiz apkakles, tecēja gar muguru lejup ... Bet tā jau ir pēdīgā nejēdzība! � ka par to izteicās Jermolajs.
� Nē, Pēter Petrovi�, � viņ� beidzot izsaucās: � tā nu gan nevar! ... �odien medīt nav iespējams. Suņiem o�a pazūd, �autenes nesprāgst.. . Tpu! Posta reize!
� Ko tad lai dara? � es jautāju.
� Lūk, ko. Brauksim uz Aleksejevku. Jūs varbūt vēl nezināt � ir tāds mazs ciematiņ�, � pieder jūsu māmiņai; verstis astoņas no �ejienes. Tur pārgulēsim nakti, bet rītā...
� Brauksim �urp atpakaļ?
� Nē, �urp vairs ne... Aiz Aleksejevkas man ir zināmas tādas vietas . . . Daudz vairāk rubeņu nekā te!
Es nemēģināju savu ceļa biedru izpra�ņāt, kālab viņ� nav mani vedis taisnā ceļā uz �tām vietām�, un mēs tai pa�ā dienā atbraucām manas māmiņas ciematiņā, par kuru, jāatzīstas, līdz tai dienai man nebija ne jausmas, ka tāds maz pastāv. Izrādījās, ka pie �ā ciematiņa bija arī neliela kungu mājiņa, � visai veca, bet neapdzīvota un tāpēc tīra; es tajā pavadīju diezgan mierīgu nakti.
Otrā rītā es uzmodos ļoti agri. Saule bija tikko uzlēkusi; pie debesīm nebija ne mākonī�a; visapkārt viss zaigoja divkār�ā mirdzumā: jaunā rīta saules un vakarējā lietus mirdzumā.
Kamēr man jūdza zirgus, es izgāju paklejot pa nelielu, kādreiz biju�u augļu, bet tagad pilnīgi aizlaistu dārzu, kas no visām pusēm iekļāva kungu mājiņu ar savu smar�u pilno, sulīgo biezokni. Ai, cik labi bija atrasties brīvā gaisā zem dzidrām debesīm, kur �ūpojās cīruļi, no kurienes kā sudraba pērlī�u virknes bira lejup viņu skanīgo balsu trilleri! Viņi dro�i vien uz saviem spārniem līdzi bija paņēmu�i rīta rasas pilienus, un viņu dziesmas likās rasas piebārstītas. Es pat cepuri noņēmu no galvas un elpoju līksmīgi � ar pilnu krūti. .. Nelielas gravas nogāzē, pie pa�as sētiņas, bija redzama bi�u drava; turp veda �aura taciņa, kā glodenīte aizlocīdamās pa nezāļu un nātru biezokni, kurām pāri stiepās nez no kurienes te ieviesu�ās tum�zaļo kaņepju smailās galotnes.
Es sāku iet pa �o taciņu un aizgāju līdz dravai. Tai blakus atradās no klūgām sapīts �ķūnītis, tā dēvētā bi�u mājiņa, kur pa ziemu novieto bi�u stropus. Es palūkojos pa pusatvērtajām dur-
vīm: iek�ā viss tum�s, kluss, sauss, smar�o pēc piparmētrām un melisas. Kaktā uztaisīta lāviņa, uz tās ar segu apklats kāds maziņ� stāvs... Es jau grasījos iet projām ...
� Kundziņ, dzi, kundziņ! Pēter Petrovi�! � es izdzirdu vārgu, gausu un aizsmaku�u balsi kā purva grī�ļa �aukstoņu.
Es apstājos.
� Pēter Petrovi�! Lūdzami, panāciet �urp! � balss atkārtoja. Tā nāca no kakta, no lāviņas.
Es piegāju tuvāk � un vai sastingu aiz brīnumiem. Manā priek�ā gulēja dzīva cilvēka būtne � bet kā viņa izskatījās!
Galva pilnīgi iz�uvusi, izdzeltējusi, viscaur vienādā, it kā bronzas krāsā, � burtiski kā senlaiku svētbilde; deguns plāns kā na�a asmens; lūpas gandrīz nav saredzamas, � balti vizmo tikai zobi un acis, un no lakatiņa apak�as uz pieres spraucas plānas, dzeltenu matu �ķipsniņas. Zem zoda gar segas malu, lēni kustinot tievus kā stiebriņus pirkstus, taustījās divas sīkas rociņas tādā pa�ā bronzas krāsā. Es ielūkojos cie�āk: seja ne tikvien kā nebija neglīta, bet bija pat daiļa, tikai drausmīga, neparasta. Vēl jo drausmīgāka viņa man likās tādēļ, ka pēc tās izteiksmes, pēc metālisko vaigu kustē�anās es redzēju, ka tā pūlējās pasmaidīt... pūlējās, bet nespēja.
� Jūs mani vairs nepazīstat, kungs? � tā pati balss atkal �ukstēja; �ķita, ka skaņas it kā izgaisa uz tikko kusto�ām lūpām. � Kā gan lai mani arī pazītu! Es esmu Lukerja .. . Atcerieties, tā pati, kas pie jūsu māmiņas Spaskas ciemā rotaļas vadīja. Vai jūs atceraties, e s vēl biju dziesmu sācēja?
� Lukerja! � es iesaucos: � Vai tie�ām tu? Vai tas iespējams?
� Es, jā, kungs, es pati... Es ... Lukerja.
Es nezināju, ķo sacīt, un kā apstulbis raudzījos �ajā tum�ajā, nekustīgajā sejā, kas lūkojās uz mani gai�ām, nedzīvām acīm. Vai tas bija iespējams? �ī mūmija esot Lukerja, pirmā skaistule visā mūsu mui�ā! � Staltā, pilnīgā, sarkanbaltā, nebēdīgā smējēja, dejotāja, dziedātāja! Lukerja, gudriniece Lukerja, ap kuru lakstojās visi mūsu jaunie pui�i, pēc kuras arī es pats slepenībā skumu, � toreiz, būdams se�padsmit gadu vecs puika!
� Ap�ēlojies, Lukerja, � es pēdīgi sacīju: � kas ar tevi noticis?
� Gadījās tāda nelaime! Bet jūs, kungs, nenoniciniet mani, nedairieties no manis manas nelaimes pēc, � apsēdieties, lūk, �ite uz baļļiņas, � tā ir tuvāk, citādi jūs nevarēsiet mani sadzirdēt... Redziet nu, kas es par brangu gaviļotāju esmu kļuvusi!... Ai, cik
es esmu priecīga, ka dabūju jūs redzēt! Kā jūs nokļuvāt Alekse-jevkā?
Lukerja runāja ļoti klusi un vārgi, bet bez apstājas.
� Mednieks Jermolajs mani �urp atveda. Bet pastāsti nu man .. .
� Pastāstīt jums par savu nelaimi? Nu labi, kungs. Tas notika ar mani jau sen, priek� gadiem se�iem vai septiņiem. Es toreiz biju tikko saderināta ar Vasiliju Poļakovu � vai atminaties, viņ� bija tāds stalts, sprogains puisis � vēl pie jūsu māmiņas par bufetnieku kalpoja? Bet nē, jūs toreiz vairs nemaz uz laukiem nedzīvojāt: bijāt aizbraucis uz Maskavu, uz skolām. Mēs ar Vasiliju bijām stipri iemīļoju�i viens otru, viņ� vien man prātā stāvēja, � un tas bija pavasarī. Un tā nu reiz naktī... nebija vairs tālu līdz gaismai.. . miegs man nenāk un nenāk: lakstīgala dārzā pogo tik brīni�ķīgi, tik saldi! ... Es nevarēju nociesties, uzcēlos un izgāju ārā uz lievenēm tajā paklausīties. Lakstīgala tā loka, tā loka un velk, un trik�ķina ... Un uzreiz man tā izliekas, kā kad kāds mani sauktu ar Vasjas balsi: � Lū�a! ... Es pagriezos paskatīties, bet � laikam ar to neizgulēto miegu � biju paspērusi kāju balkona malai pāri � un plauk�! zemē. Un likās, ka nebiju nemaz tik stipri sasitusies, tāpēc ka pati drīz vien piecēlos un pati aizgāju atpakaļ uz savu istabu. Tikai iek�ās man bija kaut kas it kā pārtrūcis ... Atļaujiet, kungs, atelpot. .. mazu brītiņu . . .
Lukerja apklusa, un es ar izbrīnu lūkojos viņā. Man bija brīnums it īpa�i par to, ka viņa visu to stāstīja gandrīz jautri, bez nopūtām un bez vaidē�anas, ne druskas nesūdzēdamās un netīkodama, lai to �ēlotu.
- Un tā kop� tā pa�a atgadījuma, � Lukerja turpināja, � es sāku kalst un dēdēt; kļuvu melna, staigāt bija grūti, bet pēc tam,� skat, kājas jau nemaz vairs neklausa, nevaru ne stāvēt, ne sēdēt: gulēt vien tīkas. Negribas ne dzert, ne ēst; kļūst aizvien sliktāk un sliktāk. Jūsu māmiņa no savas labās sirds arī ārstiem mani rādīja, aizsūtīja uz slimnīcu. Bet viegluma no tā nekāda netika. Un neviens dakteris nevarēja pat pateikt, kas tā man par slimību. Ko tikai visu ar mani neizdarījās: ar karstu dzelzi muguru dedzināja, kapātos ledos sēdināja, � nelīdz nekas. Beidzot sastingu pavisam ... Un tad kungi nosprieda, ka ilgāk mani dziedināt būtu velti, bet kungu mājā turēt kropļus nav ērti, � nu tad mani �urp arī atveda, tāpēc ka te man dzīvo radinieki. Un tā es te nu dzīvoju, kā redzat.
Lukerja atkal apklusa un atkal mēģināja pasmaidīt.
� Bet tavs stāvoklis ta�u ir �au�alīgs! � es iesaucos .. . un,
nezinādams, ko vēl sacīt, ievaicājos; � bet ko Poļakovs, Vasi-lijs? � Jāatzīstas, �is jautājums bija ļoti muļķīgs.
Lukerja mazliet novērsa acis.
� Ko Poļakovs? Pasērojās, pasērojās � un apprecēja citu, kādu meiteni no Gļinnajas. Vai jūs Gļinnajas ciemu zināt? No �ejienes nav tālu. Viņu sauca Agrafenu. Viņ� gan mani bezgala mīlēja, bet � jauns cilvēks � nevar jau palikt neprecējies. Un kāda gan es viņam varēju būt vairs draudzene? Bet sievu viņ� sev atrada labu un tiku�u, � arī bērniņi viņiem ir. Viņ� te kaimiņos kantorī strādā: jūsu māmiņa izdeva Poļakovam pasi un viņam, paldies dievam, iet ļoti labi.
� Tātad tu tikai guli un guli? � es atkal iejautājos.
� Lūk, �e, tā ir gulu, kungs, � jau septīto gadiņu. Vasarā gulu te �ķūnītī, bet, kad sāk salt, tad mani pārnes pirtspriek�iņā. Tad gulu tur.
� Kas tad tevi pierauga? Kas tevi apkopj?
� Ir jau te tādi labi cilvēki arī, kas mani nepamet. Un vai nu man kādas lielas kop�anas vajag? Ēst, jāsaka, neēdu tikpat kā nekā, bet ūdens � raug �e, krūzītē, � vienmēr man tepat pa rokai nolikts, skaidrs, tīrs avota ūdentiņ�. Pēc krūzītes pasniegties es varu pati: ar vienu roku es varu vēl �o to darīt. Nu, un te ir kāda meitene, bārenīte; nav, nav, � bet tad atkal atskrien apraudzīt, � lai viņai paldies. Nupat vēl bija te... Vai jūs viņu nesatikāt? Tāda glītiņa, balta. Viņa arvien atnes man puķes. Man ļoti patīk puķes. Dārza puķu mums nav, � bija, bet iznīka. Bet arī lauku puķītes ir jaukas: smar�o vēl labāk par dārza puķēm. Kā tās pa�as kreimenītes... ko gan vēl tīkamāku!
� Un tev vienai nav garlaicīgi, nav baigi, mana nabaga Lukerja?
� Bet ko lai dara? Negribu melot, � sākumā bija gan grūti; bet vēlāk pieradu, nocietēju � un nekas; da�am labam ir vēl sliktāk.
� Kā tā?
� Da�am nav pat ne kur piemesties! Da�s ir akls vai kurls! Bet es, paldies dievam, redzu labi un visu varu dzirdēt. Visu. Kurmis rokas zem zemes � arī to es dzirdu. Un visādas smar�as es varu sajust, pat to visvājāko! Vai uzzied griķi laukā vai dārzā liepa � tas man nav nemaz jāstāsta: es pati pirmā to pamanu. Kad tikai vējiņ� no tās puses uzpū�. Nē, kam kaitināt dievu? � ir daudziem vēl sliktāk. Teiksim kaut vai to vienu: da�s labs vesels cilvēks gau�ām viegli var nodarīt grēku; bet no manis grēks pats aizgājis. Viendien Alekseja tēvs, mūsu mācītājs, atnāca pie manis
ar svēto vakarēdienu, un tā viņ� man saka: tevi jau, viņ� saka, pie grēksūdzes nemaz nav ko pieņemt: vai nu tu savā stāvoklī vari ko nogrēkot? � Bet es viņam atbildēju: bet ja domās nogrēkojas, tētiņ? � Nu, viņ� saka un pats smejas, � tas nav nekāds liels grēks.
� Bet es jau laikam arī domās daudz negrēkoju, � Lukerja runāja tālāk, � tāpēc, ka es sevi esmu tā pieradinājusi, ka nav brīv domāt, un vēl jo vairāk � nevajag nodoties atmiņām. Tā ātrāk aiztek laiks.
Jāatzīstas, es pabrīnījos. � Tu, Lukerja, ta�u esi vienmēr viena, vienmēr tikai viena: kā tad tu vari atvairīt, lai domas tev nespie�as galvā? Vai tu visu laiku guli aizmigusi?
� Ai, nē, kungs! Reizēm es nepavisam nevaru aizmigt. Lai gan lielu sāpju man nav, bet tur iek�ā man pastāvīgi smeldz un tāpat arī kaulos � nejauj izgulēties, kā nākas. Nē... bet es tikai tāpat vien gulu un gulu savu guļamo � un nedomāju nekā: jūtu, ka esmu dzīva, ka elpoju � un tik no manis tad arī ir. Lūkojos, klausos. Dravā bites san un dūc; uz jumta nolai�as balodītis un pa-dūdo; cāļu māte da�reiz ienāk ar cālēniem drupatiņas paknābāt; pa reizei ielido arī kāds zvirbulis vai taurenītis � un man ir prieks! Aizpērnā vasarā bezdelīgas tur tajā stūrī pat sev pereklītl novija un bērniņus izperēja. Cik tas bija brīni�ķīgi! � Atlai�as viena, pieplok lizdiņai, pabaro bērnus � un projām! Skaties, tās vietā klāt jau otra. Da�reiz iek�ā neielai�as, bet aizlido gar atvērtām durvīm garām, bet bērniņi � nu tikai �iepstēt un knābī�us plātīt... Es viņus arī otrā pavasarī gaidīju, bet kāds �ejienes mednieks, tā stāsta, esot tos ar �auteni no�āvis. Lūk, kur sev lielu mantu atradis! Visa bezdelīga tikko labas vaboles lielumā... Kādi gan jūs, mednieku kungi, esat ļauni ļaudis!
� Es bezdelīgu ne�auju, � es pasteidzos iebilst.
� Vai atkal vienu citu reizi, � Lukerja atkal atsāka, � tad nu gan bija smiekli! Ticiet � neticiet � zaķis ieskrēja! Vai nu suņi, vai, bija dzinu�ies pakaļ, tikai viņ� taisni pa durvīm iek�ā kā kamols!... Atsēdās tepat pavisam tuvu � un ilgi ilgi tā sēdēja, � degunu grozīdams un ūsas �ķobīdams, � kā īsts oficieris! Arī uz mani skatījās. Dro�i vien noprata, ka no manis nav jābīstas. Pēdīgi piecēlās, piecilpoja pie durvīm, apstājās uz sliek�ņa, palūkojās apkārt � un tik ir redzēt! Tik jocīgi!
Lukerja paraudzījās uz mani... sak, vai nav tiesa � jocīgi! Viņai par prieku es pasmējos. Viņa pako�ļāja izkaltu�ās lūpas.
�� Ziemu � tad nu gan sliktāk, � tāpēc ka tumsa. Svecīti dedzināt �ēl un ... kālab? Kaut gan es protu lasīt un arvien kāroju
palasīties, bet ko lai lasu? Grāmatu te nekādu nav; bet, ja ari biju�as, kā lai es noturu grāmatu rokā? Alekseja tēvs atnesa man laika kavē�anai kalendāru; bet, redzēdams, ka no tā nekāda labuma nav, atkal paņēma un aiznesa. Bet, lai nu arī tumsa, tomēr uz ko paklausīties man ir: circenis iecirpstas, pelīte kaut kur paskrubinās. Raug, te tad nu ir labi nekā nedomāt!
� Vai arī es skaitu lūg�anas. � Lukerja mazliet atpūtusies turpināja. � Tikai daudz es viņu neprotu, to lūgsnu. Un ko es dievam uzmāk�os? Ko lai es no viņa varu lūgt? Viņ� pats labāk par mani zina, kā man vajag. Viņ� ir uzlicis man krustu � tātad viņ� mani mīl. Tā mums ir vēlēts to saprast. Noskaitu tēvareizi, lūgsnu dievmātei, Akatistu visiem skumsto�iem, � un gulu atkal bez nevienas domiņas. Un � nekas!
Pagāja minūte, varbūt divas. Es nepārtraucu klusumu un nekustējos uz baļļiņas dibena, kur sēdēju. Manā priek�ā gulo�ās nelaimīgās, dzīvās būtnes it kā pārakmeņotā, ne�ēlīgā nekustība pielipa arī man: arī es biju it kā sastindzis.
� Paklausies, Lukerja, � es beidzot iesāku: � paklausies, ko tev teik�u. Vai gribi, es lik�u tevi ievietot slimnīcā, labā slimnīcā, pilsētā? Kas var zināt, var būt, ka tevi vēl izdziedinās? Un vismaz tu tur nebūsi vairs viena ...
Lukerja tikko manāmi pakustināja uzacis.
� Ai, nē, kungs, � viņa �ukstēdama ba�īgi atteica, � nevediet mani uz slimnīcu, neaiztieciet mani. Tur man būs tikai vēl grūtākas mokas jāpanes. Kur nu mani vairs izdziedinās!... Tā jau viņureiz te bija atbraucis viens dakteris; iegribēja mani apskatīt. Es viņu lūdzos: nekustiniet mani, dieva dēļ. Kas tev to deva! Sāka mani grozīt, rokas, kājas lauzīt un staipīt: es to daru, viņ� saka, zinātnes dēļ; tālabad, redzi, es esmu dienesta cilvēks, mācīts vīrs! Un tu, viņ� saka, nelūko man pretoties, tāpēc ka man par maniem darbiem ir ordenis kaklā, un es jūsu pa�u, muļķu, labā vien jau nopūlos. Izmocīja, izmocīja mani, nosauca manu slimību � tādā ērmotā vārdā � un tā arī aizbrauca. Bet man pēc tam veselu nedēļu visi kauliņi smeldza. Jūs sakāt, ka es esmu viena pati, vienmēr tikai viena pati. Nē, ne vienmēr. Pie manis atnāk. Es esmu mierīga, rāma � nekam nekaitu. Vai nu zemnieku skuķi atnāk, patērzē, vai kāda svētceļniece iegrie�as, pastāsta par Jeruzalemi, par Kijevu, par svētajām pilsētām. Un man arī nav nemaz bailes palikt vienai. Pat vēl labāk, nudien! ... Nē, nekustiniet vis mani, kungs, nevediet uz slimnīcu .. . Paldies jums, jūs esat labs, tikai neaiztieciet mani, dārgais!
� Nu, kā velies, Lukerja, ka velies. Es jau tik tev labu gribēju .. .
� Zinu, kungs, ka gribējāt labu. Jā, mīļo kundzlņ, kur� gan spēj otram palīdzēt? Kur� var ieskatīties otra dvēselē? Lai palidz ikviens pats sev! Ticiet neticiet � bet es reizēm gulu �itā viena pati... un man ir tā, kā kad visā pasaulē nebūtu vairāk neviena cilvēka. Tikai es viena vienīgā esmu dzīva! Un tad ir tā, it kā mani kas apskaidrotu ... Un tad es sāku prātot � pavisam brīni�ķīgi!
� Par ko tad tu prāto, Lukerja?
� To arī, kungs, nekādi nevaru pateikt: kā lai vārdos to izskaidro? Un pēcāk jau tas tāpat aizmirstas arī. Tas uznāk kā mākonītis, nolīst, kļūst tik labi un viegli; bet kas tas bija � nevar saprast! Man tikai liekas tā: biju�i ap mani cilvēki, tad nekā tāda nebūtu un es tad cita nekā nesajustu, kā tikai savu nelaimi.
Lukerja ar grūtībām nopūtās: arī krūtis viņai negribēja klausīt � tāpat kā pārējie locekļi.
� Kad es tā paskatos uz jums, kungs, � viņa no jauna atsāka, � tad redzu, ka jums laikam manis stipri �ēl. Bet es jau neesmu nemaz tik stipri �ēlojama. Tā, piemēram, es jums vēl ko pateik�u: es pa reizei arī tagad vēl... Jūs ta�u atceraties, kāda es savā laikā biju jautrīte? Velna skuķis!... Un va) zināt ko? Es arī tagad vēl dziedu vecās dziesmas.
� Dziesmas?... Tu?
� Jā, dziesmas. Senās dziesmas: rotaļu dziesmas, zīlē�anas dziesmas, saulgrie�u dziesmas, � visvisādas! Es jau to daudz zināju un neesmu aizmirsusi. Vien tik dejas dziesmas vairs nedziedu � tās manā tagadējā stāvoklī nepiedien.
� Bet kā tad tu tās dziedi... pie sevis, klusēdama?
� Klusēdama arī un ar balsi arī. Skaļi gan nevaru, bet saprast tomēr var. Es jums nupat stāstīju � pie manis nāk meitenīte. Viņa ir bārenīte, tātad jo apķērīga. Es tad nu mācu savas dziesmas viņai. �etras viņa ir jau iemācījusies. Jūs neticat? Pag, es jums tūlīt...
Lukerja atvilka elpu ... Doma par to, ka �ī pa pusei mirusī būtne gatavojas dziedāt, negribot piepildīja mani ar �au�alām. Bet, iekām es paguvu izteikt kādu vārdu, � man ausīs ietrīcējās lēna, tikko dzirdama, bet tīra un pareiza skaņa ... tai sekoja otra, tre�ā ... �Pļavās pla�ajās� � Lukerja dziedāja. Viņai dziedot, nekas nepārvērtās viņas pārakmeņotās sejas izteiksmē, pat acis lūkojās tāpat nekustīgi. Bet �ī vārgā, piepūlētā, kā dūmu strūkliņa līgojo�ā bēdu balstiņa skanēja, � skanēja tik aizkustino�i, viņai
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tik ļoti gribējās izliet tajā visu savu dvēseli... Es nejutu vaira drausmu, tikai neizsakāms �ēlums sa�ņaudza manu sirdi.
� Ai, nevaru! � viņa piepe�i sacīja: � trūkst spēciņa ... Man tik liels prieks par jums, ka jūs atnācāt.
Viņa aizvēra acis.
Es uzliku roku uz viņas sīkajiem, saltajiem pirkstiņiem ... Viņa palūkojās uz mani, � un viņas tum�ie acu plakstiņi ar zeltītām acu skropstām kā seno laiku statujām atkal aizvērās. Pēc īsa mirkļa tie pustumsā ievizējās ... Tos bija saslapinājusi asara.
Es sēdēju vēl arvien tāpat nekustēdamies.
� Ek, kāda es esmu! � Lukerja pēk�ņi ieteicās ar jaunu negaidītu spēku un, acis plati atvērusi, pūlējās, skropstas mirk�ķinot, nokratīt no tām asaru. � Vai tas nav kauns? Ko es te tā? Man sen nebija nekas tāds pagadījies... Kop� pa�as tās dienas, kad Poļakovu Vasja bija pie manis atnācis pērnajā pavasarī. Kamēr viņ� sēdēja pie manis un runājās � tikām vēl nekas; bet, kad viņ� aizgāja � tad gan es vienatnē krietni izraudājos! Kur bija radu�ās asaras, kur ne!... Bet mums, meitie�iem, jau asaras naudu nemaksā. � Kungs, � viņa piebilda, � jums, kazi, ir mutautiņ�... Nebīstieties, ka es tāda, noslaukiet man acis!
Es pasteidzos izpildīt viņas vēlē�anos � un atstāju savu mutautiņu viņai. Sākumā viņa atteicās to pieņemt... sak, kam nu man tādas dāvanas? Mutautiņ� bija ļoti vienkār�s, bet tīrs un balts. Pēcāk viņa tomēr satvēra to savos nevarīgajos pirkstos un vairs neizlaida. Pieradis pie tumsas, kādā mēs abi atradāmies, es tagad varēju skaidri saredzēt viņas sejas pantus, varēju saskatīt pat vieglo sārtumu, kas bija iesities viņas bronzainajos vaigos; varēju noģist �ajā sejā, � vismaz man tā likās, � viņas biju�ā daiļuma pēdas.
� Jūs, kungs, man jautājāt, � Lukerja atkal ierunājās: � vai es aizmiegot arī? Pa īstam gulēt es tie�ām guļu diezgan reti; bet, kad aizmiegu, ikreizes redzu sapņus � jaukus sapņus! Sapnī es nekad neesmu slima, bet vienmēr jauna un vesela ... Bet tikai viena nelaime: kad pamostos, sak, nupat labi izstaipī�os, bet nekā � visi locekļi kā sakalti. Reiz man bija tāds brīni�ķīgs sapnis! Gribat, es jums pastāstī�u? � Nu, klausieties. � Es redzu, it kā es stāvētu laukā, visapkārt rudzi, tādi gari, nobriedu�i, glu�i kā apzeltīti! Un man līdzi skrien sarkanbrūns suņuks, briesmīgi negants � un visu laiku tīko man iekost. Un it kā man rokā ir sirpis, un nevis parastais sirpis, bet pats mēness, tāds, kāds viņ� ir, kad pēc sirpja izskatās. Un man nu ar �o mēnesi ir tas rudzu
lauks jānopļauj � viss līdz galam. Bet es esmu dienas karstumā nogurusi, mēness �ilbina acis un man uznāk slinkums; bet visapkārt zied rudzpuķītes, tādas lielas vien! Un visas ir pagriezu�as galviņas uz mani. Un es domāju: saplūk�u tās rudzpuķītes; Vasja teicās atnākt � tad nu novī�u papriek� sev vainadziņu -gan jau rudzus nopļau�u. Sāku plūkt puķes, bet tās man turpat pirkstos irst un irst laukā, dari, ko gribi! Un es nekādi nevaru savu vainadziņu novīt. Un tad uzreiz es dzirdu � kāds nāk pie manis tik tuvu, tik tuvu un sauc: Lū�a! Lū�a! ... Vai! es domāju, nu ir slikti � nepaguvu! Nu, viss viens: uzlik�os sev galvā rudzpuķu vainaga vietā �o mēnesi. Uzlikos sev mēnesi galvā kā vainagu un uzreiz pati visa sāku mirdzēt, viss lauks no manis pielija ar zelta gaismu. Skatos � pa pa�iem vārpu galiem kāds tik ātri ātri slīd uz mani, � tikai tas nav Vasja, � bet pats Kristus! Kā es pazinu, ka tas ir Kristus, � pati nezinu, � uz svētbildēm viņ� nav tāds, � bet tomēr tas bija viņ�! Bez bārdas, slaiks, jauns, viss baltā tērpā, � tikai josta zelta, � un sniedz man pretī rociņu. � Nebaiļojies, viņ� saka, mana izgreznotā līgava, nāc man līdzi; tu man debesīs dziesmu rotaļas vadīsi un paradizes melodijas spēlēsi. � Es plaktin pieplaku pie viņa rokas! Bet te mans �unelis tūlīt klāt un ieko�as man kājās... Bet tai pa�ā mirklī mēs pacēlāmies gaisā! Viņ� pa priek�u .. . Spārni viņam izplētās pāri visām debesīm, slaidi kā kaijai, � un es viņam pakaļ! Un sunim bija no manis jāatstājas. Un tad tikai es sapratu, ka tas �unelis ir mana slimība un ka debesu valstībā viņam vietas nebūs.
Lukerja uz brītiņu apklusa.
� Un citā reizē es redzēju tādu sapni, � viņa atsāka no jauna; � bet var arī būt, ka tā man bija tāda parādība, � es tur netieku gudra. Man rādījās, ka es gulu �ai pa�ā �ķūnītī un pie manis atnāk mani vecāki � tētiņ� ar māmiņu � un zemu man paklanās, bet sacīt nesaka pa�i ne vārda. Un es viņiem jautāju: par ko jūs, tētiņ un māmiņ, man klanāties? Un viņi man saka: par to, ka tu �ai pasaulē ciet tik daudz moku; ar to tu esi ne sev vien atņēmusi dvēseles grūtumu, bet arī no mums novēlusi lielu smagumu. Un mums viņā pasaulē ir tagad daudz labāk. Ar saviem grēkiem tu esi jau tikusi galā; tagad tu izcīni uzvaru pār mūsu grēkiem. To pateiku�i, mani vecāki atkal man zemu palocījās � un nebija vairs redzami, palika redzamas tikai kailas sienas vien. Pēc tam es ilgi biju lielā neziņā, kas tas man ir bijis. Arī cienīgtēvam, grēkus sūdzot, izstāstīju. Tikai viņ� domā tā, ka
parādība gan tā nebū�ot bijusi, jo parādības notiekot vienīgi garīgās kārtas ļaudīm.
� Bet reiz man bija atkal �itāds sapnis, � Lukerja turpināja: � Es sē�u tā kā lielceļa malā zem vītola, man rokā ir balta kūjiņa, uz muguras somiņa, galvā lakatiņ� � glu�i kā svet-ceļniecei! Un man it kā jāiet kaut kur tālu tālu uz svētajām vietām. Un man garām cits pēc cita iet un iet cilvēki � visi svētceļnieki; viņi iet lēnām, kā negribēdami, un visi tikai uz vienu pusi; sejas viņiem skumīgas, un visi izskatās līdzīgi cits citam. Un es redzu: tiem pa vidu �audās un vijās sieviete, veselu galvas tiesu lielāka par citiem un drēbes tai tādas savādas, it kā sve�as, ne krieviskas. Arī seja tai tāda savāda, kārna, barga. Un visi citi no viņas vairās; bet viņa pēk�ņi pagrie�as � un nāk tie�i pie manis. Apstājas un skatās manī; bet acis kā vanagam, dzeltenas, lielas, gai�as gai�as. Es viņai prasu: kas tu esi? � Bet viņa man atbild: �Es esmu tava nāve.� Man nu vajadzētu sabīties, bet ne prātā � es kļuvu pat jo priecīga, pārmetu krustu! Un tad tā sieviete, mana nāve, man saka: �Man �ēl tevis, Lukerja, � bet tevi līdzi ņemt es nevaru. � Ardievu!� Ak kungs! Cik man tad kļuva skumīgi! ... �Ņem mani,� es saku, �ņem mani līdzi, dārgumiņ, mīlulīt manu!� � Bet tad mana nāve pagriezās pret mani un sāka runāt un mani rāt... Un es sapratu, ka tā nosaka manu mir�anas stundu, bet tik neskaidri un nesaprotami... Pēc Pēterdienas, sak ... Un tā es pamodos ... Redziet, kādi brīni�ķīgi sapņi man rādās.
Lukerja pacēla acis uz aug�u ... nogrima domās ...
� Ar mani ir viena nelaime: gadās, ka paiet vesela nedēļa un es ne reizes neaizmiegu. Pērngad kāda kundze bija atbraukusi, ieraudzīja mani un iedeva man pudelīti ar miega zālēm; lika dzert pa desmit pilieniem. Tās stipri līdzēja, un es varēju aizmigt; bet nu jau pudelīte sen izdzerta ... Vai jūs nezināt, kas tās bija par zālēm un kā tās dabūt?
Atbraukusī kundze acīm redzot bija iedevusi Lukerjai opiju. Es apsolījos atsūtīt viņai tādu pa�u pudelīti un atkal nevarēju skaļi neoabrīnīties par viņas pacietību.
� Ak kundziņ! � viņa atteica: � Ko nu jūs runājat! Kas nu tā par lielu pacietību? Lūk, Sīmanim Stabiniekam gan ir bijusi liela pacietība: trīsdesmit gadu uz staba nostāvējis! Bet otrs svētais licis sevi līdz krūtīm zemē ierakt, un skudras viņam seju grauzu�as... Un tad kāds svētu rakstu zinātājs man pastāstīja vēl tādu stāstu: esot bijusi viena zeme, un to zemi iekaroju�i agarie�i un mocīju�i un nāvēju�i visus turienes ļaudis; un, lai kā
arī �ie ļaudis pūlēju�ies, tomēr nekādi nav varēju�i sevi izpestīt. Un tad tur iedzīvotāju vidū atradusies viena svēta jaunava; viņa paņēmusies lielu �ķēpu, aplikusies divi pudi smagas bruņas, devusies pret agarie�iem kaujā � un aizdzinusi tos visus pāri jūrai. Bet, tikko tos aizdzinusi, tā pati saka viņiem: tagad jūs mani sadedziniet, tāpēc ka es esmu devusi tādu solījumu, ka man par savu tautu jāmirst uguns nāvē. � Un agarie�i ņēmu�i un viņu sadedzināju�i, bet tauta kop� tā laika atbrīvojusies uz mū�u mū�iem! Lūk, tas ir varones darbs! Bet ko nu es!
Es pie sevis pabrīnījos, līdz kurienei un kādā atveidā atklīdusi leģenda par 2annu d�Arku, un pēc brītiņa klusuma pajautāju Lukerjai: cik viņai gadu?
� Divdesmit astoņi... vai varbūt deviņi... Trīsdesmit vēl nebūs. Bet ko nu man gadus skaitīt! Es labāk jums, raug, ko vēl pastāstī�u . ..
Lukerja piepe�i kaut kā dobji ieklepojās, iesēcās...
� Tu pārāk daudz runā, � es piezīmēju: � tas var tev nākt par ļaunu.
� Tiesa gan, � viņa tikko sadzirdami at�ukstēja: � tagad mūsu valodiņām beigas; bet lai nu ir, kā ir! Kad jūs būsiet aizbraucis, izklusē�os atliku likām. Tagad vismaz sirdi izkratīju...
Es sāku no viņas atvadīties, atkārtoju savu solījumu atsūtīt tai zāles un lūdzu viņu vēlreiz labi padomāt un pasacīt man � vai viņai kaut kā nevajag?
� Nekā man nevajag; ar visu es, paldies dievam, esmu apmierināta, � viņa izdvesa ar vislielāko piepūli, tomēr aizkustināta. � Lai dievs dod jums veselību! Bet vienu ko, kungs: jums vajadzētu pierunāt savu māmiņu � �ejienes zemnieki ir gau�ām nabagi � kaut viņa atlaistu tiem jel drusciņ mazāku renti! Tī-rumiņu viņiem pārāk maz, citas zemītes arī trūkst. .. Viņi lūgtu par jums dievu ... Bet man nekā nevajag, � ar visu esmu apmierināta.
Es devu vārdu, ka viņas lūgumu izpildī�u, un gāju jau uz durvīm ... viņa mani vēlreiz pasauca sev klāt.
� Atcerieties, kungs, � viņa man sacīja, un viņas acīs un lūpās kaut kas pavīdēja, � kas man bija par bizi? Vai atceraties � līdz pa�iem ceļgaliem! Es ilgi negribēju ... Tādi mati!... Bet kur nu es tos lai būtu varējusi izsukāt? Tāda kā tagad! Tā es tos arī nogriezu ... Jā ... Nu, neņemiet ļaunā, kungs! Vairāk nevaru ...
Tai pa�ā dienā pirms izbrauk�anas uz medībām man bija saruna par Lukerju ar ciemiņa desmitnieku. No viņa dabūju zi-
nāt, ka ciemā viņa iesaukta par �dzīvo mironi� un ka, taisnību sakot, ar viņu nekādu grūtību neesot; nedzirdot no viņas ne sūdzē�anos, ne kurnē�anu. � �Pati nekad neprasa, glu�i otrādi � par visu ir pateicīga. Lēnas dabas cilvēks kas lēnas, dabas cilvēks, tā sakot, dieva piemeklēta,� � tā desmitnieks nobeidza, � �laikam par grēkiem; bet mēs par to nesprie�am. Bet, ka mēs viņu, piemēram, par ko vainotu � nē, mēs viņu nevainojam. Lai jau!�
Pēc da�ām nedējām es saņēmu ziņu, ka Lukerja mirusi. Nāve tomēr bija atnākusi pēc viņas... taisni �pēc Pēterdienas�. Stāstīja, ka savā mir�anas dienā viņa dzirdējusi zvanu skaņas, lai gan no Aleksejevkas līdz baznīcai skaita vairāk par piecām verstīm un turklāt todien bijusi darbdiena. Bet pati Lukerja jau arī teikusi, ka skaņas nenākot no baznīcas, bet no �aug�ienes�. � Jādomā, ka viņa nebija uzdro�inājusies sacīt: no debesīm.
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� Man jums kas jāziņo, � sacīja Jermolajs, ienākdams manā istabā, kur es, nule pusdienas paēdis, biju atstiepies savā saliekamajā gultiņā atpūsties pēc diezgan izdevīgām, bet nogurdino�ām rubeņu medībām � tas bija ap desmito juliju, un dienas bija �ausmīgi karstas �... man jums kas jāziņo: mums ir izgāju�as visas skrotis.
Es uzlēcu no gultiņas.
� Skrotis izgāju�as! Kā tā? Mēs ta�u paņēmām no ciema līdzi tepat vai trīsdesmit mārciņu! Veselu maisu!
� Tas tiesa; kule bija prāva: būtu pieticis divām nedēļām. Bet vilks viņu zina! Vai caurums, vai, ir gadījies; � tikai tā tas nu ir, ka skro�u nav ... atlicies �āvieniem desmit.
� Ko tad mēs tagad iesāksim? Pa�as labākās medību vietas vēl priek�ā � uz rītdienu mums apsolīti se�i perēkļi...
� Nu, aizsūtiet mani uz Tulu! � No �ejienes nav tālu: tikai �etrdesmit piecas verstis. Viens divi aiz�au�os un atvedī�u, ja pavēlēsiet, veselu pudu skro�u.
� Kad ta tu domā braukt?
� Manis dēļ kaut tūlīt. Ko tur kavēties? Tikai, raug, kas: zirgi būs jāīrē.
� Zirgi jāīrē? Kam tad mums savējie?
� Ar mūsējiem nevar braukt. � Vidējais ir sācis stipri klibot, tīrā nelaime.
� No kura laika tad tā?
� Nupat viendien ku�ieris bija aizvedis viņu apkaustīt. Nu, un tad ir arī apkaustījis. � Laikam kalējs nav gadījies lāgā. � Tagad kājas ne uz zemes nelai�. � Priek�as kāja. Lec uz trijām kā suns.
� Nu ko? Vismaz ta�u pakavs ir atkal noplēsts?
� Nē, nav; bet katrā ziņā tas ir jāplē� nost. Jādomā, ka nagla ietriekta pa�ā miesā.
Es liku pasaukt ku�ieri. Izrādījās, ka Jermolajam taisnība: zirgs tie�ām nelaida kāju pie zemes. Es pavēlēju tūlīt noplēst pakavu un ielikt kāju mitros mālos.
� Nu, vai pavēlēsiet sameklēt zirgus Tulas braucienam? � Jermolajs atkal uzplijās.
� Vai tad te tādā nomaļā kaktā var zirgus dabūt? � es iesaucos, negribot sapīcis.
Ciems, kur mēs bijām apmetu�ies, atradās ļoti vientulīgā nostūrī; tās iedzīvotāji likās galīgi plikadīdas; mums tikai ar lielām grūtībām bija izdevies sameklēt sev vienu � ja arī ne visai tīru, � tomēr kaut cik ērtāku istabu.
� Var, � ar savu parasto mieru atbildēja Jermolajs. � Ko jūs par �o ciemu sakāt, tas gan ir taisnība; bet �ai pa�ā sād�ā senāk dzīvoja kāds zemnieks, liels gudrinieks. Bagāts! Deviņus zirgus turēja. Pats viņ� tagad ir miris, bet saimnieko viņa vecākais dēls. Muļķāks gan par muļķi, nu, bet tomēr tēva mantas izputināt vēl nav paguvis. No viņa mēs zirgus dabūsim. Ja vēlaties, es viņu atvedī�u, � Viņa brāļi, kā dzird, esot īsti manīgi puikas... Bet viņ� tomēr ir tiem galva.
� Kāpēc tā?
� Nu, tāpēc, ka viņ� ir vecākais! Jaunākajiem � jāklausa! � Te Jermolajs īsti rupjiem vārdiem izlamājās par jaunākiem brāļiem vispār. � Es viņu atvedī�u. Viņ� ir vientiesīgs cilvēks. Lai ar kuru, bet ar viņu jau gan salīgsim.
Kamēr Jermolajs aizstaigāja pēc �vientiesīgā cilvēka�, tikām man ienāca prātā: vai neaizbraukt man pa�am uz Tulu? Pirmkārt, piedzīvojumu mācīts, uz Jermolaju es ne visai paļāvos: reiz es viņu aizsūtīju uz pilsētu pēc iepirkumiem, viņ� apsolījās izpildīt visus manus uzdevumus vienas dienas laikā, � bet pa-
zuda uz veselu nedēļu, nodzēra visu naudu � un atgriezās mājās kājām � bet uz pilsētu aizbrauca ar dro�ku. � Otrkārt � Tulā dzīvoja man pazīstams zirgu tirgotājs; es varēju pie viņa nopirkt citu zirgu klibā ilk�u zirga vietā.
� Izlemts! � es pie sevis noteicu. � Aizbrauk�u pats; izgulēties varu arī ceļā, jo tarantass nekrata.
� Atvedu! � Jermolajs iesaucās, pēc stundas ceturk�ņa iesteigdamies istabā. Viņam pakaļ ienāca branga auguma zemnieks baltu kreklu mugurā, zilām biksēm un vīzēm kājās, palsām uzacīm, vājām acīm, sarkanu ķīlbārdiņu, garu, uzpampu�u degunu un vaļēju muti. Viņ� tie�ām izskatījās pēc �vientie�a�.
� Te viņ� būs, � sacīja Jermolajs; � viņam zirgi ir � un viņ� ar mieru.
� Tātad es � tā teikt... � zemnieks ierunājās mazliet aizsmaku�ā balsī, raustīdams valodu, purinādams savus paplānos matus un grābstīdamies pirkstiem gar cepuri, ko turēja rokās. � Es tātad ...
� Kā tevi sauc? � es prasīju.
Zemnieks nodūra galvu un it kā sastomījās. � Kā mani saucot?
� Jā; kā tev vārdā?
� Nu, vārdā man būs � Filofejs.
� Nu redzi, Filofej, brālīt, tev, es tā dzirdēju, esot zirgi. � Atved �urp trijus, iejūgsim tos manā tarantasā � man tas pavisam viegliņ� � un aizved tu mani uz Tulu. � Tagad naktī spīd mēness, ir gai�s un vēsāka brauk�ana. Kāds jums te ceļ�?
� Ceļ�? Ceļ� � nekas. � Līdz lielceļam būs � verstu divdesmit � pavisam. Tikai viena vietiņa ... nav lāga; citādi nekas.
� Kas tā par nelāga vietiņu?
� Nu jābrauc upītei pāri... pa braslu.
� Vai tad jūs pats brauksiet uz Tulu? � Jermolajs ievaicājās.
� Jā, pats.
�- Nūū! � mans uzticamais kalps norūca un papurināja galvu. � N-n-ū! � viņ� vēl atkārtoja, nospļāvās un izgāja laukā.
Kā redzams, brauciens uz Tulu to vairs nevilināja; tas bija kļuvis viņam tuk�s un neinteresants.
� Vai tu ceļu labi zini? � es vērsos pie Filofeja.
� Kā nu mēs lai ceļa nezinām! � Tikai es, tā teikt � nevaru ... par to ka ... kā lai �itā � uzreiz ...
Izrādījās, ka Jermolajs, sarunādams Filofeju, bija tam pateicis tikai, lai tas nebēdājot, jo viņam, muļķim, tik�ot samaksāts... un vairāk nekā! Filofejs, lai nu gan � pēc Jermolaja vārdiem � muļķis, tomēr neapmierinājās ar �o pasolījumu vien. Viņ� noprasīja no manis piecdesmit rubļu asignācijās � kas bija pārāk augsta maksa; es piedāvāju tam desmit rubļu � pārāk zemu maksu. Sākām kaulēties. Filofejs no sākuma tielējās, bet tad sāka piekāpties, lai gan ļoti stīvi. Uz brītiņu ienāca arī Jermolajs un sāka mani pārliecināt, ka ��is muļķis� (raug, kur iemīļojis vārdiņu! � paklusām noņurdēja Filofejs) � ��is muļķis� jau neprotot nemaz naudu skaitīt � un turpat atgādināja man, ka pirms divdesmit gadiem ļoti dzīvas satiksmes vietā � divu lielceļu krustcelēs manas māmiņas ierīkotā iebraucamā vieta tāpēc vien galīgi izputējusi, ka tur par saimniekotāju ieliktais vecais mui�as kalps patie�ām nemācējis naudu aprēķināt, bet vērtējis to pēc gabalu skaita, tas ir, izdevis, piemēram, sudraba kvartu pret se�iem vara pieckapeiku gabaliem, pie kam gan dū�īgi lamājies.
� Ek tu Filofejs, nu īsts Filofejs! � Jermolajs pēdīgi izsaucās un aiziedams sirdīgi aizcirta durvis.
Filofejs nekā neatbildēja, it kā apzinādamies, ka saukties par Filofeju � tie�ām nav īsti pieklājīgi un ka �āda vārda dēļ var cilvēku pat sarāt, � lai gan patiesībā īstais vainīgais ir pops, kuru nav pratu�i pirms kristībām kā nākas pielabināt.
Beidzot mēs tomēr ar viņu salīgām par divdesmit rubļiem. �� Viņ� aizgāja pēc zirgiem un pēc stundas atgriezās ar veseliem pieciem, lai varētu ņemt pēc izvēles. Zirgi izrādījās diezgan labi, lai gan astes un krēpes tiem bija savēlu�ās un vēderi � lieli un uzpūsti kā bungas. � Filofejam līdzi bija atnāku�i divi viņa brāļi, kas ne pavisam nebija līdzīgi viņam. Maziņi, melnām acīm, smailiem deguntiņiem, � viņi tie�ām atstāja �manīgu� zēnu iespaidu; runāja daudz un ātri � kā Jermolajs teica � �buldurēja�, bet vecāko tomēr klausīja.
Viņi izvilka tarantasu no nojumes un tad vēl stundas pusotras ņēmās ap to un ap zirgiem: te atlaida virvju atsējas slābāk, te atkal sagrieza tās stingri kā stīgas! Abiem brāļiem gribējās ilksīs likt katrā ziņā �salno�, jo �tas māk labi turēt no kalna�, � bet Filofejs nosprieda: pinkaino! � Tā pinkaino arī ielika ilksīs.
Tarantasu piekrāva ar sienu, zem sēdekļa pabāza klibā zirga sakas � lai gadījumā tās varētu piemērot Tulā nopirktam jaunam zirgam... Filofejs, paguvis aizskriet uz mājām, atgriezās no turienes garā, baltā tēva balachonā, augstu cepuri galvā, ar degutu saziestiem zābakiem kājās, un svinīgi uzrāpās bukā. � Es iesēdos tarantasā un paskatījos pulksteni: � ceturksnis uz vienpadsmitiem. � Jermolajs no manis pat neatvadījās, viņ� sāka pērt savu suni Valetku; Filofejs saraustīja gro�us, sīkā sīkā balstiņā uzkliedza: �Hei jūs luteklī�i!� � brāļi pieskrēja no abām pusēm, uz�āva piejūga zirgiem pa pavēderi � un tarantass sāka kustēties. Kad izbraucām pa vārtiem, pinkainais mēģināja pa�auties uz savas sētas pusi � bet Filofejs ar pāris pātagas cirtieniem padarīja viņu prātīgu, � un mēs izauļojām no ciema un �akli ripojām tālāk pa diezgan līdzenu ceļu starp bieziem lazdu puduriem.
Nakts bija klusa, skaista, � brauk�anai kā' radīta. Vējiņ� te ie�alcās krūmos un pa�ūpoja zarus, te atkal pavisam apklusa; pie debesīm �ur tur bija redzami nekustīgi, sudraboti mākonī�i; mēness stāvēja augstu debesīs un gai�i apgaismoja apkārtni. � Es atstiepos sienā guļus un laidos jau snaudā ... Bet te atcerējos par �nelāgo vietu� un atvēru acis.
� I<lau, Filofej? Vai līdz braslam vēl tālu?
� Līdz braslam? Verstis astoņas būs.
� Astoņas verstis, � es nodomāju. � Ātrāk par stundu mēs līdz turienei neaizbrauksim. Nosnausties pa to laiku var. � Filo-Fej, vai tu ceļu labi zini? � es atkal apvaicājos.
� Kā nu to lai nezinātu ... �ito ceļu? Nebraucam jau pirmo reizi...
Viņ� vēl kaut ko teica, bet es vairs nedzirdēju ... Es biju aizmidzis.
Mani uzmodināja nevis pa�a iepriek�ējais nodoms taisni pēc stundas atmosties, kā tas bie�i notiek, � bet savāda, klusa �ļakstē�ana un skalo�anās man pie pa�ām ausīm. � Es pacēlu galvu.
Kas par brīnumu? � Es gulu tarantasā tāpat kā agrāk, bet ap tarantasu � pusar�inas, ne vairāk, no aug�ējās malas gluds ūdens līmenis mēness vizmā mirgo un laistās sīkiem, dzidriem vilnī�iem. Es palūkojos uz priek�u: uz bukas, galvu nokāris, kupri uzmetis, sē� kā elka dievs Filofejs, � bet vēl tālāk, aiz viņa, � virs �alojo�ā ūdens � loka līkums un zirgu galvas un muguras. Un viss tas tik nekustīgs, tik kluss � kā apburtā pasaku valstī, kā teiksmainā sapnī... Kas par ērmiem? Palūkojos pa ratu kulbas apak�u atpakaļ... Mēs jau stāvam pa�ā upes vidū ... no mums līdz krastam ir soļu trīsdesmit.
_ � Filofej! � es iekliedzos.
� Ko-a? � viņ� atsaucās.
- � Kā �ko�? � Ap�ēlojies! Kur tad mēs esam?
� Upē.
� Es redzu, ka upē. Bet �itā jau mēs tūlīt noslīksim. � Vai tā tu brauc pāri upei braslā? Ko? � Bet tu jau guli, Filofej! Atbildi ta�u!
� Esmu mazlietiņ nepatrāpījis, � mans di�ais vedējs gausi atbildēja: � esmu laikam no�ķiebies tī�u prātu drusciņ sāņus; bet tagad vajagās pagaidīt.
� Kā tā: vajagās pagaidīt. Ko tad mēs gaidīsim?
� Nu, kamēr, raug, pinkainais apskatās; uz kuru pusi viņ� tad pa�ķiebsies, � uz to tad arī jābrauc.
Es pacēlos uz siena sēdus. Ilk�u zirga galva virs ūdens nekustējās. Dzidrajā mēness gaismā varēja tikai redzēt, ka viņam viena auss tikko manāmi kustējās uz priek�u un atpakaļ.
� Bet tavs pinkainais jau arī guļ!
� Nē, � Filofejs atbildēja: � viņ� tagad osta ūdeni.
Un atkal viss apklusa; tikai ūdens tāpat kā iepriek� klusu �aloja. � Arī es sastingu.
Mēness mirdza un nakts, un upe, un mēs tajā...
� Kas tur �aukst? � es jautāju Filofejam.
� Tur? � Pīlēni niedrēs... bet varbūt arī �ūskas.
Piepe�i ilk�u zirgs sapurināja galvu, saslēja ausis, nosprauslājās, sakustējās. � Nū-nū-nū-nū-ū! � Filofejs ieaurojās pilnā kaklā, uz�āvās stāvus un savicināja pātagu. Tarantass rāvās uz priek�u un devās tālāk, upes straumei �ķērsām pāri � palēkādamies un līgodamies... Sākumā man likās, ka mēs grimstam aizvien dziļāk, tomēr pēc diviem trim grūdieniem ūdens līmenis uzreiz it kā sāka kristies.. . Tas noplaka zemāk un zemāk, tarantass aizvien vairāk iznira no tā laukā; � tagad jau parādījās riteņi un zirgu astes � un, lūk, lielas ūdens �ļakatas, kā mēness palsajā gaismā dzirksto�as dimanta, � nē, ne dimanta � bet zaļgana safira �altis spēcīgi �ķiezdami, � zirgi jautri un sadrau-dzīgi izvilka mūs smil�ainajā krastā un devās pa ceļu, nevienādā rakstā cilādami slapjās, spīdīgās kājas.
� Ko nu tagad Filofejs sacīs? � man ienāca prātā; dro�i vien viņ� teiks: redziet, ka man bija taisnība! � vai kaut ko citu tamlīdzīgu? � Bet viņ� neteica nekā. Tāpēc arī es neturēju par vajadzīgu pārmest viņam neapdomību, un, atlaidies sienā, lūkoju atkal iemigt.
Bet iemigt man neizdevās. Nē tāpēc, ka es nebūtu pēc medībām noguris � un ne tāpēc, ka pārdzīvotais uztraukums būtu aizdzinis manu miegu, � bet gan tāpēc, ka mums izgadījās braukt pa pārāk skaistu apkārtni. Tās bija pla�as, klajas, zālainas upes lī�u pļavas ar neskaitāmām peļķēm, ezeriņiem, strautiņiem, vītolu un kārklu aizaugu�iem lī�iem, � īsti krievisks, krievu ļaudīm iemīlēts pla�ums, � līdzīgs tiem klajumiem, pa kuriem mūsu seno teiksmu varoņi jāju�i, medīdami baltos gulbjus un pelēkās pīlītes. Kā dzeltena lente aizvijās iebrauktais ceļ�, zirgi rik�oja viegli � un es nevarēju aizvērt acu, � es priecājos! Viss tas tik maigi un cēli peldēja mums garām mēness mīlīgajā vizmā. Filofeju � arī to aizkustināja.
� �īs pļavas sauc pie mums par Svētā Jurģa pļavām, � viņ� man stāstīja. � Bet aiz tām sāksies Lielo Kņazu pļavas; tādu pļavu vairāk nav visā Krievijā ... Varen skaisti!... � Vidus zirgs nosprauslājās un noskurinājās... � Dieviņ� ar tevi!... � Filofejs pusbalsī cienīgi noteica. � Varen skaisti! � viņ� atkārtoja un nopūtās, bet pēc tam gari nokrek�ķinājās. � Drīz, e�e, sāksies siena pļau�ana, un cik tad te siena saņems � ai, ai! � Un pa upes lī�iem zivju ar tāpat pulka. � �itādi plau�i! � viņ� dziedo�i piebilda. � Vārdu sakot, nevar ne acu atraut!
Piepe�i viņ� pacēla gaisā roku.
� Ek, vej! � paskat! Tur uz ezera .. . vai gārnis, vai, stāv? Vai tas par tiesu ir naktī ķer zivis? Ak tu! tas jau zars � nevis gārnis. Tad ta trāpīju! Mēnesnīca apmāna acis.
Tā mēs braucām un braucām ... Te nu pļavas beidzās, parādījās birztalas, aparti tīrumi; kaut kur sāņus, ciemā, pamirdzēja divas trīs uguntiņas, � līdz lielceļam atlika vairs tikai verstis piecas. � Es aizmigu.
Es atkal pamodos pret pa�a gribu. �oreiz mans pamodinātājs bija Filofejs.
� Kungs ... ei kungs!
Es pacēlos sēdus. � Tarantass stāvēja līdzenā vietā, pa�ā lielceļa vidū. Pagriezies ar seju uz manu pusi, Filofejs, plati ieplestām acīm (es pat pabrīnījos: nebiju iedomājies, ka tās viņam tik lielas) � Filofejs nozīmīgi un noslēpumaini �ukstēja:
� Rīb!... Rīb!
� Ko tu saki?
� Es saku: rīb! � Pieliecieties �urp un paklausieties. Dzirdat?
Es izbāzu galvu no tarantasa kulbas, aizturēju elpu � un
tie�ām sadzirdēju kaut kur tālu tālu mums aiz muguras vāju tark�ķo�u troksni, it kā ratu rīboņu.
� Vai dzirdat? � Filofejs atkārtoja.
� Nūjā, � es atteicu. � Brauc kāda ekipā�ā.
� Bet vai jūs nedzirdat... klau! Dzi, dzi... zvārguļi... un svilpo ar ... Vai dzirdat? Noņemiet cepuri... varēs labāk dzirdēt.
Es cepuri nenoņēmu, bet uzklausījos cie�āk. � Nūjā... varbūt. � Bet kas par to?
Filofejs pagrieza seju pret zirgiem.
� Rati drā�as... tuk�ā, kaltiem riteņiem, � viņ� noteica un sakārtoja rokās gro�us. � Tie, kungs, ir nelabi ļaudis, kas tur brauc; te, Tulas tuvumā, jau alla� �ākstās... stipri vien.
� Kas par niekiem! Kādēļ tu domā, ka tie ir katrā ziņā nelabi ļaudis?
� Patiesi saku. � Ar zvārguļiem ... un tuk�os ratos... Kas gan cits?
� Bet � vai līdz Tulai vēl tālu?
� Būs verstu piecpadsmit; un ciemu te apkaimē nekādu nav.
� Nu, tad salaid ātrāk, nav ko kavēties.
Filofejs savicināja pātagu, un tarantass atkal ripoja tālāk.
Lai gan es Filofejam neticēju, tomēr aizmigt vairs nevarēju. Ja nu tomēr? ... Mani sagrāba nepatīkama sajūta. Es norīkojos tarantasā sēdus � līdz �im es biju gulējis � un sāku raudzīties apkārt. Kamēr es gulēju, bija uzplūdusi viegla migla, � ne glu�i uz zemes, bet pie debesīm; tā balsnīja augstu gaisā, un mēness bālais plankums vīdēja tai cauri kā dūmos. Viss bija kļuvis blāvāks, nespodrāks, kaut gan lejā skaidrāk saskatāms. Visapkārt � lēzens, drūms apvidus: lauki, visur lauki, paretam kādi krūmiņi, liekniņas � un atkal lauki, lielāko tiesu papuves, apaugu�as ar retu nezāli. Viss tuk�s... pamiris! Kaut jel paipala kur iebrēkusies!
Mēs nobraucām kādu pusstundu. � Filofejs pastāvīgi vicināja pātagu un, zirgus skubinādams, �maukstināja lūpas; bet ne viņ�, ne es nerunājām ne vārda. Mēs uzbraucām kādā paugurā... Filofejs apturēja trijjūgu � un tūlīt ieteicās:
� Rīb ... Rī-īb, kungs!
Es atkal izliecos laukā no tarantasa; bet glu�i labi es būtu varējis arī palikt kulbā, tik noteikti � kaut arī iztālēm � tagad līdz manai dzirdei atlidoja ratu riteņu rīboņa, cilvēku uzsvilpieni, zvārguļu tink�ķē�ana un pat zirgu pakavu klaboņa. Man likās, ka es sadzirdu pat dziedā�anu un smieklus. Tiesa, arī vēj� pūta no
tās puses; bet nebija nekādu �aubu, ka nezināmie braucēji ir piebrauku�i par veselu versti, � bet varbūt arī par divām � mums tuvāk.
Mēs ar Filofeju saskatījāmies, � viņ� uzmauca tikai cepuri no pakau�a uz pieres un, noliecies pār gro�iem, tūdaļ sāka pātagot zirgus. Tie sāka auļot; bet ilgi tā lēk�ot nespēja un sāka atkal tecēt rik�iem. � Filofejs turpināja tos pātagot. Jāizbēg vien ta�u bija!
Es nebūtu varējis pats sev izskaidrot, kālab man, kas sākumā nepavisam nebiju ar Filofeju vienis prātis, tagad piepe�i radās pilnīga pārliecība, ka mums paka] brauc tie�ām nelabi ļaudis... Nekā jauna es gan nedzirdēju: tie pa�i zvārguļi, tā pati nepie* krautu ratu rīboņa, tie pa�i uzsvilpieni, tā pati neskaidrā balsu �ala ... Bet tagad es vairs ne�aubījos. � Filofejs nevarēja kļū* dīties!
Pagāja atkal minūtes divdesmit... �o pēdējo divdesmit minu�u beigās cauri mūsu pa�u ekipā�ās klaboņai un rīboņai mums ausīs skanēja jau cita klaboņa un cita rīboņa ...
� Apturi, Filofej, � es sacīju: � vienalga � beigas tā vai tā!
Filofejs uzsauca zirgiem bailīgu �tprū!�. Zirgi acumirklī apstājās, it kā priecādamies par iespēju atpūsties.
Vai manu dieniņ! Zvārguļi tie�i rēc jau tepat aiz muguras, rati rīb dārdēdami, ļaudis svelpj, klaigā un dzied, zirgi sprauslā un pakaviem kapā zemi...
Mēs esam panākti!
� Slikti, � Filofejs pusbalsī gari novilka un, nedro�i uz�mauk-stinādams, sāka atkal dzīt zirgus. Bet �ai pa�ā mirklī kaut kas it kā patrūka vaļā, gāzās, vēlās, no�alca, � un milzīgi, plati rati ar trim kārniem rumakiem priek�ā kā viesulis straujā lokā aizdrāzās mums garām, aizlēk�oja priek�ā un tūlīt sāka braukt soļiem, aizsprostodami mums ceļu.
� Vecvecais laupītāju paņēmiens, � pa�ukstēja man Filofejs.
Jāatzīstas, man notirpa sirds... Es sāku cik spēdams cie�i
ielūkoties aizmiglotās mēness gaismas krēslā. Mums priek�ā aizbrauku�ajos ratos bija pussēdus, pusguļus sametu�ies kādi se�i cilvēki kreklos, vaļējos svārkos; divi bija bez cepurēm; lielas, zābakos apautas kājas kūļājās, nokāru�ās pār ratu malām, rokas it kā tī�i slaistījās pa gaisu ... augumi kratījās... Skaidra lieta: apdzēru�ies ļaudis. Da�i pilnā kaklā dziedāja � ne dziesmu, bet tā � kas pagadījās; viens ļoti spalgi un skarbi svilpoja, otrs lamājās; uz bukas sēdēja milzīgs tēviņ� puska�ociņā, vadīdams
zirgus. � Viņi brauca soļiem, it kā nepievērsdami mums uzmanību.
Ko bija darīt? Mēs ari braucām soļos tiem pakaļ... Bijām uz to spiesti.
Tā mēs vilkāmies kādu ceturtdaļversti. � Tā bija mokpilna gaidī�ana. Glābties, aizstāvēties... kur nu! .Viņi � se�i; bet man � kaut jel nūja būtu bijusi! Griezt ilksis atpakaļ? Bet viņi tūdaļ panāktu. Es atcerējos �ukovska dzejoli (to, kur viņ� runā par feldmar�ala Kamenska nogalinā�anu):
Krīt riebīgs slepkavnieka cirvis ...
Bet, ja ne ar cirvi � tad aiz�ņaugs rīkli ar netīru auklu . . . un � grāvī. . . krāc tur un rausties kā zaķis cilpā ...
Ai, nejauki!
Bet viņi joprojām brauc soļiem un nepievēr� mums uzmanības.
� Filofej! � es pa�ukstēju: � pamēģini, pagriez vairāk pa labi, taisies it kā braukt garām.
Filofejs pamēģināja � grieza pa labi... Bet arī tie tūlīt pagrieza pa labi... Garām aizbraukt nebija iespējams.
Filofejs pamēģināja vēlreiz: pagrieza pa kreisi... Bet tie atkal nelaida mūs garām ... Sāka pat smieties. Tātad nelai�.
� Tā ir: laupītāji, � Filofejs man pa�ukstēja pār plecu.
� Bet ko tad viņi vēl gaida? � es tāpat klusām jautāju.
� Raug, tur priek�ā � liekņā � tur pāri upītei ir tiltiņ� ..� Viņr mūs tur! .. . Viņi vienmēr mīl tā ... pie tiltiem. Mūsu lieta, kungs, skaidra! � viņ� nopūzdamies piebilda: � diezin, vai dzīvus atstās; tāpēc, ka viņiem galvenais: noglabāt pēdas. Viena man �ēl, kungs: pagalam mans trijjūdziņ�, � ir brāļiem nepaliks.
Es būtu atkal pabrīnījies, ka Filofejs tādā brīdī varēja vēl nobēdāties par saviem zirgiem, � bet, atzīstos, man tobrīd pa�am pietika savu domu ... Vai tie�ām nogalinās? � es domās arvien no jauna atkārtoju. � Par ko? Es ta�u labprāt atdo�u viņiem visu, kas man ir.
Bet tiltiņ� nāca aizvien tuvāk, kļuva arvien skaidrāk un skaidrāk redzams.
Piepe�i atskanēja spalgi uzkliedzieni, trijjūgs mūsu priek�ā it kā saslējās gaisā, aizdrāzās uz priek�u un, pieauļojis pie tiltiņa, pēk�ņi apstājās kā sastindzis ceļam mazliet vienā malā. � Man sirds tā ir pagura.
� Nu, brālīt Filofej, � es teicu: � mēs abi nu braucam pretī nāvei. Piedod man, ka es esmu tevi nelaimē ievedis!
� Vai nu tā tava vaina, kungs? No sava likteņa neviens neizbēgs! Nu, pinkainīt, manu mīļo zirdziņ, � Filofejs vērsās pie
ilk�u zirga, � sukā nu, brāl, uz priek�u! Pakalpo beidzamo reizi! � Viss viens... Dieviņ, nāc par palīgu!
Un viņ� palaida savu trijjūgu riksī�iem.
Mēs tuvojāmies tiltiņam � un viņiem nekustīgajiem, draudu pilnajiem ratiem . .. Tajos kā tī�uprāt tagad viss bija klusu. Tā apklust līdaka, vanags, ikviens plēsīgs zvērs, kad tam tuvojas laupījums. � Lūk, nu mēs esam jau līdzās ratiem... Piepe�i milzis ar puska�ociņu, �viks! no tiem zemē � un taisni uz mums!
Viņ� ne vārda neteica Filofejam, bet Filofejs jau pats tūlīt pievilka gro�us. . . Tarantass apstājās.
Milzenis uzlika abas rokas uz durtiņām, pastiepa uz priek�u savu pinkaino galvu � un, zobus atņirdzis, klusā, vienmuļā balsī ar fabrikas strādnieka izrunu sacīja �ādus vārdus:
�1 Godātais kungs, mēs braucam no godīgām dzīrītēm, no kāzām; savējo līgavaini, tā teikt, salaulājām; nolikām gulēt, ir aizmidzinājām; mūsējie visi ir dedzīgi zēni � pie kausa nav lēni, � sadzērāmies kā lūki, � bet paģiru nav ar ko lāpīt; � vai jūsu �ēlastība nebūtu tik laipns no labas sirds atvēlēt mums kādam malciņam, � nu tā, lai iznāktu katram pa ko�iņai? � Mēs iedzertu uz jūsu veselību, godam pieminētu jūsu cienību; � nu, bet, ja jūs mums savu laipnību neparādīsiet, tad � lūdzam neņemt ļaunā!
�Kas tas ir?� � man domas �audījās: � �Izsmiekls? Ņirgā�anās?�
Milzenis vēl vienmēr stāvēja, galvu noliecis. �ai pa�ā brīdī mēness izpeldēja no miglas un apgaismoja viņa seju. Tā smīk-nēja � ir ar acīm, ir ar lūpām. Bet nekādu draudu tajā nevarēja saskatīt... Tikai tā visa likās pilna spraigas vērības un piesardzības ... un zobi spīdēja � lieli, balti.. .
� Es labprāt... ar prieku .. . ņemiet... � es steig�us atbildēju un, izvilcis no kabatas maciņu, izņēmu no tā divus rubļus: � tanī laikā Krievijā apgrozībā vēl bija arī sudraba nauda. � Te būs, ja ar to pietiek.
� Daudzkārt pateicamies! � kā zaldāts nobļāva milzenis, un viņa resnie pirksti vienā mirklī izkampa man naudu, � ne visu maku, bet tos divus rubļus. � Daudzkārt pateicamies! � Viņ� noskurināja matus un aizskrēja pie saviem ratiem.
� Puikas! � viņ� uzkliedza, � sve�ais kungs dāvā mums divus rubļus! � Tie visi uzreiz aurot ieaurojās... Milzenis uzvēlās uz bukas...
� Brauciet laimīgi!
Un tik mums ir bija viņus redzēt! Zirgi aiz�āvās uz priek�u,
rati dārdēdami aizripoja pret kalnu, � lūk, vēlreiz viņi pavīdēja pret tum�o svītru, kas �ķīra zemi no debesīm, aizgrima aiz tās un pazuda.
Un drīz vien ne rīboņas, ne klaigu, ne zvārguļu nevarēja vairs dzirdēt.
Iestājās kapsētas klusums.
Mēs ar Filofeju ne tik ātri vēl atģidāmies.
� Ak tu �ķelmis tāds! � viņ� pēdīgi ierunājās un, cepuri noņēmis, sāka mest krustus. � Nu, taisni �ķelmis, � viņ� vēl piebilda un pagriezās pret mani, priekā starodams. � Bet lāga cilvēks, kā liekas, bija, � nudien. � Nu-nu-nū, luteklī�i! Kustieties! � Jūs nu paliksiet vesels! Visi paliksim veseli! Tas ta�u viņ� pats vien bija, kas neļāva mums pabraukt garām, jo viņ� gro�oja zirgus. Skat, kas par �ķelmi! � Nū-nu-nu-nūū! � ar dieva palīgu!
Es klusēju, bet ap sirdi man kļuva tik viegli! � Paliksim veseli! � es pie sevis atkārtoju un atlaidos sienā guļus. � Lēti tikām cauri!
Man tika pat drusku kauns, kāpēc man bija vajadzējis atcerēties Zukovska dzejoli.
Piepe�i man ienāca prātā kāda doma:
� Filofej?
� Ko-a?
� Vai tu esi precējies?
� Precējies.
� Arī bērni ir?
� Ir arī bērni.
� Kā tad tu tā par viņiem neiedomāji? Par zirgiem nobēdājies � bet par sievu, par bērniem?
� Ko par �iem bēdāties? Viņi jau blē�u rokās nebūtu kritu�i. � Bet prātā es viņus visu laiku turēju, � un arī tagad turu . . . edz �e, kā! � Filofejs brīdi klusēja. � Varbūt... ka viņu dēļ dievs arī mani un tevi pa�ēloja.
� Bet ja tie nu nebija laupītāji?
� Kas to var zināt? Vai nu otram dvēselē ielīdīsi? Otra dvēsele � protama lieta � ir tum�a nakts. Bet ar dievu vienmēr labāk. Nē... savu ģimeni es vienmēr... Nu-nu-nūū, luteklī�i, ar dieva palīgu!
Bija jau gandrīz gai�s, kad mēs tuvojāmies Tulai. Es pusmiegā snaudu ...
� Kungs, � Filofejs piepe�i mani pasauca, paskatieties: raug, kur viņi apstāju�ies pie kroga .. . Tie ir viņu rati.
Es pacēlu galvu . . . Patie�ām viņi: viņu rati, viņu zirgi. Dzertuves durvīs piepe�i parādījās mums pazīstamais milzis ar puska�ociņu.
� Kungs � viņ� uzsauca, cepuri vicinādams: � jūsu naudiņu triecam nost! � Nu, ku�ier, kā bija, � viņ� piebilda, pamādams ar galvu uz Filofeja pusi: � laikam nobijies gan, ko?
�Varen jautrs cilvēks, � Filofejs noteica, bet tikai kad bija aizbraucis asu divdesmit nost no kroga.
Pēdīgi mēs iebraucām Tulā; es nopirku skrotis un pie tās pa�as reizes arī tēju un vīnu, � un pat zirgu no bari�ņika paņēmu. Ap pusdienas laiku mēs devāmies atpakaļ. Braucot gar to vietu, kur mēs pirmoreiz izdzirdām sev aiz muguras ratu rībē�anu, Filofejs, � viņ�, Tulā labi iedzēries, izrādījās par ļoti valodīgu cilvēku, � sāka pat pasakas man stāstīt, � braucot gar to vietu, Filofejs nejau�i iesmējās.
� Bet vai atceries, kungs, kā es visu laiku jums skandināju: rīb ... rīb ... klau, � rīb!
Turklāt viņ� vairāk rei�u atvēzējās ar abām rokām ... Sis vārds izlikās viņam jau pārāk pievilcīgs.
Jau tai pa�ā vakarā mēs pārbraucām viņa ciema.
Es pastāstīju mūsu piedzīvojumu Jermolajam. Tā ka viņ� bija skaidrā prātā, tad neizrādīja nekādu līdzjūtību, � tikai no-krek�ķējās, � vai tas nozīmēja atzinību vai pārmetumu � to, man �ķiet, arī viņ� pats nezināja. Bet divas dienas vēlāk viņ� ar lielu gandarījumu pastāstīja man, ka tai pa�ā naktī, kad mēs ar Filofeju braucām uz Tulu, � un arī uz tā pa�a ceļa, � ticis aplaupīts un nosists kāds tirgotājs. Sākumā es �ai ziņai neticēju; bet pēc tam bija tomēr jātic: tās pareizību man apstiprināja policijas pristavs, kas steidzās uz �ā notikuma izmeklē�anu. Vai tikai �īs nebija tās �kāzas�, no kurām brauca mūsu bra�ie pui�i, un vai �is nebija tas �līgavainis�, ko viņi pēc milzeņa �ķelmja vārdiem �noliku�i gulēt�? Es paliku Filofeja ciemā vēl piecas dienas. Cik rei�u to sastapu, vienmēr es viņam uzsaucu: �Nu, ko? Vai rīb?
� Bija gan jautrs cilvēks, � viņ� katru reizi man atbildēja un pats nosmējās.

ME�S UN STEPE


... Un atkal sirds tam kluso lauku tvīkst, Kur māju jumti dārza ēnā slīkst,
Kur liepas milzīgas slej zaru kroni pla�o Un maigas kreimenītes saldi pretī dva�o; Kur sudrabvītoli gar ūdeņiem,
�ķiet, runājas ar saviem atspulgiem;
Kur lekno druvu vidū ozols spītē vētrām Un smar�o gaiss pēc kaņepēm un mētrām... Tik turp, tik turp sirds tālos laukos sauc, Kur melnā zeme gul kā samtains auts,
Kur rudzu druvas, ciktāl sniedzas skati, Veļ vieglus viļņus, vēsmas vēdināti,
Kur straumēm strāvo lejup staru zelts Caur viegliem mākoņiem no debess telts. Tur labi būt...
(No sadedzinātas poēmas.)
Lasītājam manas piezīmes būs varbūt jau apniku�as; pasteig�os viņu apmierināt ar solījumu, ka aprobe�o�os ar jau iespiestajiem tēlojumiem; uz atvadībām es tomēr nevaru nepateikt lasītājam vēl da�us vārdus par medībām.
Medības ar suni un �auteni ir skaistas jau pa�as par sevi, fūr sich. kā to senāk mēdza sacīt; bet iedomāsimies, ka jūs neesat dzimis mednieks; tomēr jūs mīlat dabu un brīvību � un tātad jums nav iespējams mūs neapskaust... Nu, klausieties!
Vai jūs, piemēram, zināt, kāda bauda ir izbraukt pavasara rītā pirms gaismas? Jūs izejat ārā uz lievenēm... Pie tum�pelēkajām debesīm �ur tur vēl mirguļo zvaigznes; retumis uzvēdī viegls, mitrs vējiņ�; dzirdami neskaidri un lēni, aizturēti nakts troksnī�i; ēnām pieplūdu�ie koki klusi �alko. Ratiem tiek uzklāta sega, kājgalī ieceļ kasti ar patvāri. Abi malējie zirgi drusciņ drebinās, sprauslā un lepni mīņājas no vienas kājas uz otru. Pāris tikko pamodu�os baltu zosu kūtri un klusi aiz�āpo pāri ceļam. Aiz �oga dārzā mierīgi krāc naktssargs; katra skaņa it kā kavējas sastingu�ajā gaisā, kavējas un nezūd. Un nu jūs esat jau ratos. Zirgi reizē sakustas, rati sāk skaļi rībēt... Jūs braucat; aizbraucat gar baznīcu, tad pa labi lejā no kalna, pāri dīķa dambim ... ūdens dīķī nule sāk garot. Jums ir mazliet vēsi, jūs aizklājat seju ar mēteļa apkakli; jums uznāk snaudiens. Zirgu kājas skanīgi �ļaukstina pa peļķēm; ku�ieris svilpo ... Jūs esat nobraucis verstis �etras. Debess pamalē sāk sārtoties; bērzos pamostas un neveikli lido no koka uz koku kovārņi; zvirbuļi �ivina ap tum�ajām labības stirpām. Gaiss kļūst dzidrāks, var labāk redzēt
ceļu, debess kļūst gai�āka, parādās balti mākonī�i, zaļi lauki. Istabās lipinās sarkanas skalu uguntiņas, aiz vārtiem dzirdamas miegainas balsis. Bet rīta blāzma pa to laiku iedegas jau ko�āk un ko�āk, pār debesīm jau izstiepjas svītras, gravās kūp migla, cīruļi sāk skaļi trallināt, uzpū� rītausmas vēj� � un lēni izpeld purpursarkana saule. Gaisma �altīm gā�as pār zemi, sirds jums krūtīs traucas kā rīta putns. Kāds svaigums, kāda līksme un jaukums! Var redzēt tālu visapkārt. Raug, kur aiz birztalas ciems; aiz tā tālāk otrs ar baltu baznīcu; lūk, kalnā bērzu birzīte, aiz tās purvājs, uz kuru jūs braucat... �aklāk, rumaki, �aklāk! Ra�eniem rik�iem uz priek�u!... Vēl ir atliku�as verstis trīs, ne vairāk. Saule ātri ceļas augstāk; debess skaidra ... Diena būs brīni�ķīga. Mums pretī no ciema nāk ganāmpulks. Mēs uzbraucam kalnā ... Kāds lielisks skats! Upe aizlokās verstu desmit tālumā, blāvi zilgmodama caur miglājiem; aiz upes ūdeņaini zaļas pļavas; aiz pļavām lēzeni pakalni; tālumā pāri purvam klaigādamas lido ķīvītes; caur dzidro, valgana mirdzuma pieliju�o gaisu ir tik skaidri saredzamas tāles... nevis tā kā vasarā. Cik brīvi elpo krūts, cik spirgti kustas jūsu locekļi, kā atspirgst viss cilvēks pavasara svaigajā elpā!...
Bet vasaras rīts jūlijā! Kas bez mednieka vēl ir izbaudījis, cik tīkami rītausmā klejot pa krūmājiem? No rasas baltajā zālē jūsu gājiena pēdas kā zaļa svītra stiepjas jums pakaļ. Jūs pa* �ķirat rasotu krūmu � un jums sejā iesitas viņā sakrājusies siltā nakts smar�a; viss gaiss ir vērmeļu svaigā rūgtumā, griķu un āboliņa salduma pilns. Tālumā kā siena stāv ozolu me�s un spīd un sarkst rīta saulē; vēl valda vēsums, ta�u ir jūtama jau dienas tveices tuvo�anās. Galva gurdeni reibst no smar�u pārpilnības. Krūmājiem nav gala ... Tikai vietumis kaut kur tālumā dzeltē briesto�u rudzu lauķs, �aurām sloksnēm sārtojas griķi. Te ie�īkstas rati, soļiem atbrauc zemnieks, zirgu novieto jau pie laika pakrēslī... Jūs pārmijat labrītu ar viņu, aizejat tālāk � un aiz jums jau dzirdama izkapts brucinā�anas skaudrā skaņa. Saule kāpj augstāk un augstāk. Zāle ātri no�ūst. Ir jau pavisam karsts. Paiet viena stunda, otra ... Debess gar apvārsni kļūst tum�a. Karstais, nekustīgais gaiss apdve� jūs ar duro�u svelmi. � �Kur te, brālīt, var nodzerties?� jūs apvaicājaties pļāvējam. � �Āre, tur gravā ir avots.� Spraukdamies cauri bieziem lazdu ceriem un tos cie�i apviju�iem staipekņiem, jūs nokāpjat gravas dibenā. Patiesi: zem pa�as kraujas paslēpies avots; zemzaris ozols alka* tīgi ple� pāri ūdenim savus ķepainos zarus; lieli, sudraboti burbuļi �ūpodamies ceļas aug�up no smalkām samta �ūniņām apaugu�ā dibena. Jūs nometaties zemē, jūs atdzeraties, bet jums ir slinkums pakustēties. Jūs guļat ēnā, ieelpojat smar�īgo mitrumu; jums ir labi un tīkami, bet jums iepretī krūmi kaist un it kā dzeltē saulē. Bet kas tas? Pēk�ņa vēja brāzma atskrēja un aizlaidās garām; gaiss visapkārt iedrebējās: vai tas nebija pērkons? Jūs izkāpjat no gravas... Kas tā par svina jostu gar debessmalu? Vai dienas karstums tur sabiezē? Vai mākonis nāk virsū? ... Bet, lūk, tikko jau�ami pazibēja zibens... Ellē, tas ir pērkona negaiss! Bet visapkārt vēl spo�i spīd saule: vēl var pamedīt. Bet mākonis aug augumā: tā priek�ējā mala izstiepjas kā piedurkne, pārkaras debess jumam. Zāle, krūmi, viss piepe�i ir aptumsis ... Jāpasteidzas! Lūk, kur, liekas, redzams siena �ķūnis... Ātrāk! Jūs aizskrienat, jūs iekāpjat iek�ā... Kas par lietutiņu! Kas par zib�ņiem! Caur salmu jumtu �ur tur sāk pilēt ūdens smar�īgajā sienā ... Bet te atkal jau rotājas saule. Negaiss ir pāri; jūs izejat laukā. Ak dievs, cik līksmi viss mirdz un laistās, cik gaiss ir tīrs un svaigs, kā apkārtne smar�o pēc zemenēm un sēnēm!
Bet tad atnāk vakars. Rieta blāzma kvēlo kā ugunsgrēks, apņemdama visu debess pusi. Saule riet. Gaiss ap jums kaut kā sevi�ķi dzidrs, it kā no stikla; tālumā gulstas maiga, pēc izskata silta migliņa; līdz ar rasu sārta atblāzma nolai�as uz noriņām, pār kurām nesen vēl lija kausēta zelta straumes; no kokiem, no krūmiem, no augstajām siena kaudzēm aizstiepjas garas ēnas... Saule ir norietējusi; rietumu liesmainajā jūrā iedegas un trīc pirmā zvaigzne... Blāzma sāk bālēt; debess kļūst zilāka. Atsevi�ķās ēnas pazūd, gaiss piesātinās ar miglu. Laiks doties mājup, uz ciemu, uz istabu, kurā jūs pārnak�ņosiet. Uzmetis �auteni plecos, jūs ejat ātriem soļiem, kaut gan esat noguris... Bet pa to laiku jau uznākusi nakts; tālāk par divdesmit soļiem nevar redzēt; suņi tikko blāv tumsā. Te aiz tum�ajiem krūmiem debessmala kļūst gai�āka ... Kas tas? Ugunsgrēks? ... Nē, tur uzlec mēness. Bet, raug, lejā pa labi jau iemirdzas ciema uguntiņas ... Un te jau klāt arī jūsu istaba. Pa lodziņu jūs redzat iek�ā baltu galdautu apklātu galdu ar dego�u sveci un vakariņām . ..
Vai arī kādreiz tu liec aizjūgt vieglo dro�ku un izbrauc līdz me�am me�ā irbju medībās. Cik tīkami ir braukt pa �auro lauku celiņu starp divām slaidi noaugu�ām rudzu sienām! Vārpas viegli skar jūsu seju, rudzpuķes aizķeras aiz kājām, paipalas klaigā visapkārt, zirgs tek kūtrus riksī�us. Klāt me�s. Pakrēslis un klusums. Slaikas apses �alko augstu jums pār galvu; bērzu garie, nokarenie zari tikko kustas; varens ozols kā spēcīgs karavīrs
stāv līdzās skaistai liepai. Jūs braucat pa zaļu, ēnām izrakstītu me�a ceļu; lielas, dzeltenas mu�as nekustīgi karājas zeltaina mirdzuma pilnajā gaisā un pēk�ņi aizlai�as projām; kni�ļi �ūpojas un grie�as veseliem stabiem, pakrēslī rādīdamies gai�i, saulē tum�i; putni mierīgi skandina savas melodijas. Sarkankrūtī�a zelta balstiņa vītero pilna nevainīga, �alojo�a prieka, tā tik labi saderas ar kreimeņu smar�u. Tālāk, tālāk, dziļāk me�ā ... Me�s kļūst arvien vairāk aizaudzis... Jūsu dvēseli apņem neizprotams klusums; arī apkārt viss slīgst klusumā un snaudā. Bet te atskrej vējpūta, un koku galotnes ie�alcas kā plūsto�i viļņi. Caur pērno, rūsgano lapu segu �ur un tur izspraukusies gara zāle; sēnes stāv pa vienai zem savām cepurītēm. Un piepe�i izcilpo baltais zaķis; suns, skaļi riedams, aizmetas tam pakaļ...
Un cik �is pats me�s ir jauks vēlā rudenī, kad atlai�as slokas! Pa�ā biezoknī tās nemēdz mājot: tās jāmeklē vairāk gar sila malām. Nav ne vēja, un nav ne saules, ne gaismas, ne ēnas, ne kustības, ne trok�ņa; mīkstajā gaisā ir jau�ama rudens smar�a, līdzīga vīna smar�ai. Viegla migliņa gul pāri dzelteniem laukiem. Caur kailajiem, tum�brūnajiem koku zariem rāmi balsnī nekustīgā debess; �ur un tur liepu zaros vēl karājas pēdējās zeltītās lapas. Mitrā zeme atsperīgi līgojas zem kājām; garas, sausas smildziņas stāv nepakustēdamās; gari zirnekļu pavedieni spīd izbalēju�ajā zālē. Mierīgi elpo krūts, bet dvēselē ievie�as savāds nemiers. Tu ej gar me�malu, vērodams suni, bet tev atmiņā nāk mīļi tēli, mīļas sejas, miru�as un dzīvas; negaidīti atmostas no jauna sen jau aizmigu�i iespaidi; fantazija lido un spārno kā putns, un viss tik gai�i risinās un stādās tev acu priek�ā. Sirds te spēji sadrebas un sitas, strauji raudamās uz priek�u, te atkal neatvairāmi atgrimst atmiņās. Visa dzīve atveras kā grāmata, viegli un ātri. Cilvēks nu valda pār visu savu pagātni, pār visām jūtām un spējām, pār visu savu dvēseli. Un visapkārt nekas viņu netraucē � nav ne saules, ne vēja, ne trok�ņa ...
Bet kur tad rudens skaidrās, mazliet vēsās, no rītiem salnas pārņemtās dienas, kad bērzs kā pasaku zelta koks viss zeltots gleznaini iezīmējas pret gai�zilajām debesīm; kad zemu slīdo�ā saule vairs nesilda, bet zalgo vēl spo�āk nekā vasarā un nelielā ap�u atauga, saules staru caurstrāvota, mirdz, it kā priecādamās par savu kailumu, bet spirgts vējiņ� �aukstina un mētā nobiru�ās, sa�ervelēju�ās lapas; kad pa upes dzelmeni priecīgi veļas zili viļņi, lēnām �ūpojas izklaidu peldo�as zosis un pīles! Tālumā klabina aiz vītoliem noslēpu�ās dzirnavas, un pāri tām a�i lidinās balo�u bari, skaisti ņirbēdami spo�ajā rudens gaismā...
Jaukas ir arī vasaras miglainās dienas, lai gan mednieki tās sevi�ķi necienī. Tādā dienā nav iespējams �aut: putns, tikko izspurdzis jums turpat pie kājām, tūdaļ arī pazūd aiz bālganā, nekustīgā miglas auta. Bet cik klusi, cik neizsakāmi klusi ir visapkārt! Viss ir nomodā, bet viss klusē. Jūs ejat gar koku � tas pat neietrīcas: tas lolojas dienas maigumā. Jums priek�ā caur vieglo, visā ārē vienmērīgi izplūdu�o miglu pavīd gara, tum�a svītra. Jūs noturat to par tuvējo me�u; jūs ejat tuvāk � un me�s pārvēr�as garām vībotnēm apaugu�ā e�ā. Jums pāri, jums apkārt � visur migla ... Bet dzi! Uzpū� viegls vējiņ� � cauri irsto�ajai, kā kūpo�i garaiņi izklīsto�ajai miglai neskaidri parādās gabaliņ� zilganas debess, piepe�i iz�aujas zeltaini dzeltens stars, izplūst pla�ā straumē, iemirdzas laukos, atduras birzī, � un jau atkal no jauna viss pārklājas ar miglas plīvuru. Ilgi turpinās �ī cīņa; toties tik neizsakāmi krā�ņa un spodra kļūst diena, kad gaisma pēdīgi svin uzvaru un beidzamie sasilu�ie miglas vāli gan aizveļas un noplok kā palagi zemē, gan uzvijas gaisā un izirst debesu maigi zaigojo�ā zilgmē ...
Bet citreiz jūs sapo�aties un izbraucat uz tālajiem laukiem, uz stepi. Verstis desmit jūs esat kūlies pa lauku celiņiem � pēdīgi nokļūstat uz lielceļa. Jūs traucaties garām bezgalīgām vezumu rindām, garām iebrauktuvēm ar nojumēs sīco�iem patvāriem, garām pla�i atvērtiem vārtiem un akām, no viena ciema uz otru pa nepārredzamiem klajumiem, gar zaļiem kaņepju laukiem ... Jūs braucat ilgi, ilgi... �agatas pulkiem lido no vītola uz vītolu; zemnieces gariem grābekļiem rokās aiziet pa lauku; nodriskātu nankina kaftanu mugurā, ar somu plecos, gurdeniem soļiem aizvelkas ceļavīrs; smaga mui�nieku kariete se�iem lieliem, straujiem zirgiem priek�ā peld jums pretī. Karietes lodziņā redzams izspraucies spilvena stūris, bet aizmugurē, aiz auklas pieturēdamies, sāniski uz maisiņa sē� līdz acīm dubļu nota�ķīts sulainis garā mētelī. Lūk, apriņķa pilsētiņa ar greizām koka mājelēm, bezgalīgām �ogu rindām, neapdzīvotām tirgoņu mūra ēkām un vecu tiltu pāri dziļai gravai... Tālāk, tālāk ... Iesākas stepe. Tu palūkojies no uzkalniņa � cik pla�s skats! Apaļīgi, lēzeni, no lejas līdz aug�ai aparti un apsēti pakalni aizstiepjas cits aiz cita kā viļņi; tiem pa starpām aizlokās krūmiem aizaugu�as gravas; kā ovālās salas �ur tur izkaisītas nelielas birztalas; no ciema uz ciemu aiztek �auri lauku celiņi; �ur tur balsnī baznīcas; kārklu krūmājā paspīd upīte, � to �etrās vietās aizsprosto dzirnavu dambji; tālu tīrumā rindā cita aiz citas stāv stepju sīgas; neliela dīķa malā nosēdusies veca kunga māja ar saimniecības ēkām, augļu dārzu un piedarbu. Bet jūs braucat tālāk, tālāk. Pakalni kļūst arvien zemāki, arvien lēzenāki, koku vairs neredz gandrīz nevienu. Pēdīgi tā ir klāt � neaptveramā, nepārredzamā stepe!...
Bet cik tīkami ir ari ziemas dienā pa augstām sniega kupenām dzīties pakaļ zaķim, ieelpot auksto, dzeļo�o gaisu, negribot aizmiegt acis no mīkstā sniega �ilbino�ā mirdzuma, priecāties par zaļganajām debesīm, kas jumjas pāri sarkanīgam me�am!... Un cik burvīgas ir pirmās agrā pavasara dienas, kad gāle visapkārt zaigo un lūst, bet cauri kūsto�ā sniega smagajiem garaiņiem saules slīpo staru atkausētajās piekalnēs ir jau�ama sasilu�as zemes smar�a, gaisos cerību pilni trallina cīruļi un no gravas gravā, līksmi �alkdami un krākdami, mutuļodami brā�as pavasara ūdeņi...
Tomēr ir laiks, ka beidzu. Jā, � kad nu es esmu te ieminējies par pavasari, tad ... pavasarī ir viegli �ķirties, � pavasarī pat laimīgos kaut kas vilina tālē ... Palieciet sveiks, lasītāj; lai jums arvien labi klājas.
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1 [<] (~) Pateicos.
2 Klau! pusdienu zvans!
3 Iesim atpakaļ.
4 Cik �ēl, ka �is patīkamais, jaunais cilvēks tik vflj� runātājs.

2 Tas ir labas sabiedrības cilvēks.

3 Jūs esat dzejnieks.

6 [<] Rekamje kundzes stilā.

7 [<] Jūs esat mūsējais.

8 Un arī par otru!

10 Pastaiga zaļumos.

13 Paskaties, ir no�āvu�i poli.

14 Va� velns!

15 [<] Jūs mani saprotat.

17 (~) Kār�u spēle.
a Frondērs � cilvēks, kas izpau� savu nemieru ar kaut ko, kuram patīk runāt pretī, kritizēt. No vārda �fronda� � mui�nieciski bur�uāziskā politiska kustība pret absolūtismu XVII gadsimta Francijā.
3 Mans pintiķītis.

18 Timotejs Nikolajevi�s Granovskis (1815.�1855.) 18� viens no visiemīļotā-kiem Maskavas universitātes vēstures profesoriem. Pēc Hercena vārdiem Gra-uOVska darbībā bija izjūtams �nemitīgs, dziļ� protests pret Krievijā pastāvo�o Iekārtu�. :

19 Neparādīt vajadzīgo cienību; likt novārtā.

20 I. Turgeņevs

21 Vcnclins (1802.�1859.) � bulgāru nacionālās atbrīvo�anas kustības darbinieks.

22 Vārdu spēle: krieviski �chromoi� nozīmē � klibs.

23 Maksis un Agate � Vebera operas �Burvju strēlnieks� personas.

24 Izpriecas brauciens.

25 Caricina � ciems Maskavas apkārtnē.

26 � Jūsu roku, kundze.

27 Ezeru.

28 (~) Nu jel!
2 Ak, ezers! Gads tikko beidzis savu skrēju ...

29 Muskuļu nosaukumi.

30 Ak tu nolādēts!

31 (~) Vendetta � asinsatriebība.
2 Trīci. Bizantija! � teiciens no Doniceti operas �Belizars�.
3 Kā nelie�i.
4 Dantans � fran�u tēlnieks, pazīstams ar savām plastiskām karikatūrām.

32 Izejiet, esiet tik laipni!

33 Bet jūs, kundze, lūdzu, palieciet.

34 * Netikumīgu.

35 Tas ir iespējams.

36 Komēdiju tēviem.

37 Augstākām aprindām.

38 (~) Maskavā tā sauka va�oņus.
- Ar naudu (poliski).

39 Kas par blēņām!

40 Bieza zīda vai puszīda drāna.

41 Vai nu Cezars, vai nekas.

42 Lai parāda man �īs sievietes!

43 Jūs murgojat, mans dārgais. t .

44 Ko mēs jums esam ieaudzināju�i.

45 Daijo mākslu.

46 Seit � ēdamie gliemezī�i.

47 Sodīts ar galvas nocir�anu par noziegumiem.

48 Es stāvēju Venēcijā uz �Nopūtu tilta�.

49 Viktora Igo �Atmaksa�.

50 * Nākotne � dieva �andarms.

51 Tīrasiņu.

52 Lakstīgalu cienītājiem �ie izteicieni pazīstami: ar tiem apzīmē skaistākos locījumus lakstīgalas pogo�anā.

53 Dzimtļau�u saraksti, ko periodiski sastādīja mui�nieku mantas stāvokļa un viņu nodokļu noteik�anai.

54 Bitjuki � zirgu suga, kas ieviesu�ies Voroņe�as guberņā, pazīstamās �Chrenovas� (grāfienes Orlovas zirgu audzētavas) apkārtnē.

55 Cetji-Miņējas � garīga satura grāmata, kur atrodami pēc mēne�a dienām sakārtoti svēto dzīves apraksti un svētkiem piemēroti raksti.

56 Tas ir labs.

57 (~) Lielās armijās.
� Kungi.
' Maiga māte.

58 Plakandibena laiviņa, sasista no veciem liellaivas dēliem. �

59 (~) Par �holenderu� telpu jeb �smeltuvi� papīrfabrikās sauc ēku, kur no toveriem smeļ papīru. Tā atrodas pie pa�ām slū�ām zem rata.
2 Sietiņ�, ar ko smeļ papīra masu.

60 [<] Tā zemnieki �ajā apvidū sauc saules aptumsumu.

61 Vai tas nav aizkustino�i?

62 [<] Par birjuku Orlas guberņā sauc vientulīgu un drūmu cilvēku.

63 [<] Vecs īgņa.

64 Remontieris � virsnieks, komandēts iepirkt karaspēka daļai zirgus

65 �erbiņas metot, iesvie� viens otram saujā koku, pēc tam abi pārml�us sauju pie saujas mērī koku līdz tā galam; kuram iznāk saņemt sauju ap pa�u koka galu, tas ir vinnējis.

66 J�aime �a � tas man tīk.

67 Cik patiesa, cik nemākslotā!

68 Poje�ajevs � Pu�kina laikmeta krievu dzejnieks.

71 (~) �Un arī es mīlu dabu!
2ans Kobiļatņikovs.�

72 ��ērkst� vanagi, kad tie no kaut kā sabīstas.

73 Lirisks tenors.

74 Par poļechiem sauc dienvidu Polesjes (garas me�u joslas) ļaudis. Sie me�i sākas uz Bolchovas un Zizdras apriņķa robe�ām. Poļechiem ir daudz kas īpatnējs kā dzīvē, tā para�ās un valodā. Par stulbeņiem tos zobo tāpēc, ka viņi ir aizdomu pilni un stūrgalvīgi.

75 (~) Draud- baigi lauvas acu liesmas,
Ir tiģers briesmīgs niknumā, � Bet visubriesmīgākās briesmas Ir cilvēks savā neprātā.
2 Tas ir �pulciņ�� Maskavas pilsētā.

76 Svētgleznu siena, kas nodala altari no pārējās baznīcas telpas. = Ie�ogojumi altara paaugstinājuma abos sānos.

77 Paruna: �Vista nav putns, prapor��iks nav oficieris.*

78 Par gaumi nestrīdas.

79 [<] Savā ģimenē.

84 Augsta ko�okādas cepure.
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